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शतपथब्राह्मण 
द्वितीय भाग 


श्रोम्‌ । देवाञ्च वाशश्रसुराञ्च । उभये प्राजापत्याः पस्पृषिरे ततोऽसुरा श्रतिः 
मानेनेव कस्मिन्नु वयं बुळपामेति स्वेघेवास्येषु नुद्धतश्वेरत्तेशतिमानेनिब पराब 
भूवुस्तस्माज्ञातिमन्येत पराभवस्य केतन्मुख पढ्तिमानः ॥१॥ अथ देवाः । अन्यो 
४न्यस्मित्रेब बुद्तञ्चेरुस्तेश्यः प्रज्ञापतिरात्मानं प्रद्दौ पज्ञो द्वेषामास यज्ञो कि 
देवानामन्नम्‌ ॥२॥ ते छोचुः । कस्य न इद भविष्यतीति ते मम ममेत्येव न 
सम्पादयां चक्रुस्ते छातम्या्योचुरात्रिमेवास्मित्रज्ञामके स यो न उज्जेष्यति तस्य 
न दे भविष्यतीति तथेति तस्मित्नानिमाजत्त ॥३॥ स बृरृप्यतिः । सवितारमेव 
प्रत्तवायोपाधावत्तविता वे देवानां प्रसवितेदं मे प्रसुव बत्मसूत इद्मुज्नयानी- 
ति तदस्मे सविता प्रसविता प्रातुवत्तत्सवितृप्रसूत डद्जयत्स इद७ सर्वमभवत्स 
इद पर्वमुदजयततरज्ञापतिष्ठ स्युदुजयत्सर्वमु सेदु प्रजापतिस्नेनेह्ितामिवोधी दि- 
शमुदक्रामत्तत्माययश्व वेद्‌ यञ्च नेषोधी बृरुस्पतेदिंगिल्येवाकूः ॥४॥ तदे रू स्म 
पुरा वाजपेयेन यज्ञते । एताए रू स्नेवोधी दिशमुत्क्रामत्ति तत श्रौपाविनेव 
ज्ञानभुंतेयेन प्रत्यवद्द ततो<वीचीने प्रत्यवरोहुत्ति ॥५॥ तेनेन्द्रोऽयञ्ञत । स 
द्दए सर्वमभवत्स इद्‌७ सर्वमुदनपत्प्रज्ञापतिफ ब्युदञयत्सर्वमु वेद प्रज्ञापतिः 
त्तेनेट्रेतामेवोधा दिशमुदक्रामत्‌ ॥ ६॥ ॥शतमू३६००॥ ॥ तदे रु स्म पुरा वान. 
पेयेन पत्रले । हता& रू स्मेवोधी दिशमुत्कामसि तत भरौपाविनेव ब्रामधुतेयेस 
तत्यवदं ततोश्वाचीने प्रत्यवरोहुतलि ॥०॥ स पो वाजपेयेन पत्ते । स इद्छ 
सर्व भवति स ३६७ सर्वमुम्जयति प्रज्नापति७ व्युन्नपति सर्वमु वेदं प्रजापति. 


पंचम काण्ड 
अथ सवनाम पञ्चम काण्डम्‌ 


अध्याय १--ब्राह्मण १ 


देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े। असुरों ने अभिमान से सोचा कि 
दुम किसमें आहुति दें ? वे अपने-अपने मुंह में आहुति देने लगे। बे अभिमान के कारण ही 
पराजित हो गये। इसलिए अभिमान न करना चाहिए। यह अभिमान तो पराजय का मुख 
(कारण) है ॥१॥ | 

देवों ने एक-दूसरे को आहुति देनी आरम्भ की । प्रजापति ने अपने को उनके सूपुदं कर 
दिया । इस प्रकार यज्ञ उनका हो गया । यज्ञ ही देवों का अन है। ।२॥ 

तब उन्होंने कहा, 'यह (यज्ञ) हममें से किसका होगा ?' उन्होने कहा, मेरा, मेरा” 
और वे राजी न हो सके । जब राजी न हो सके तो कहा, 'अच्छा एक दौड़ दोड़ें। हममें से जो 
जीत जायगा यज्ञ उसीका हो जायगा ।' 'अच्छा' कहकर वे दौड़ दौड़ने लगे। ॥३॥ 

अब बृहस्पति सविता के पास प्रेरणा के लिए दोड़ा, क्योंकि सविता प्रेरक है। उसने 
कहा, "मेरे लिए प्रेरणा करो कि प्रेरणा से प्रेरित होकर मैं जीत जाऊँ।' तब प्रेरक सविता ने 
प्रेरणा की और इस प्रेरणा के कारण वह जीत गया । अब वह सब-कुछ हो गया । उसने यह सब- 
कुछ जीत लिया, क्योंकि उसने प्रजापति को जीत लिया और प्रजापति ही सब-कुछ है । इस यज्ञ 
`को करके प्रजापति कध्वे दिशा को प्राप्त हुआ । इसलिए जो जानता है और जो नहीं जानता वे 
: दोनों यही कहते हैं कि ऊपर की दिशा बृहस्पति की है ॥४॥ न 

इसी प्रकार जो पुराने जमाने में. वाजपेय यज्ञ किया करते थे वे ऊध्व॑लोक को चढ़ जाते 
थे । वहाँ से औपात्री जानश्रुतेय नीचे उतर आया । तब से आजकल के लोग नीचे उतर आते 
हैं ॥५॥ 

तब इन्द्र ने यज्ञ किया और वह सब-कुछ हो गया । उसने सब-कुछ जीत लिया, क्योंकि 
उसने प्रजापति को जीत लिया । प्रजापति तो सब-कुछ है। इसी यज्ञ को करके बह ऊध्वं दिशा 
को प्राप्त हुना ॥६॥ न : 

इसी प्रकार जो पुराने युग में वाजपेय यज्ञ करते थे वे ऊध्वे दिशा को प्राप्त हो जाते थे। 
वहाँ से पहले औपावी जानश्रुतेयं उतरा । तब से आजकल के लोग भी उतरते हैं ॥७॥ 

जो वाजपेय यज्ञ करता है वह सब-कुछ हो जाता है, वह सब-कुछ जीत लेता है; क्योंकि 
वह्‌ प्रजापति को जीत लेता है और प्रजापति सब-कुछ है ॥८॥ 


र शतपथ ब्राह्मण 

॥८॥ तदाङ । न वाजपेयेन पन्रित सर्व वाऽएष इद्मुज्नयति यो वाबपेयेन 
यतति प्रजापति कुन्नयति सर्वमु छेद प्रज्ञापतिः स इक्‌ न कि चन परिशि- 
नष्टि तस्येश्वरः प्रजा पापीपसी भवितोरिति ॥१॥ तड वै पन्नेते । पशठवमेत 
यज कुम विमुर्कक्तो यशुषटः तामतो ये प्रन्न्ञयस्तऽएनं याजवेयुरेषा रू वेवैतस्य 
बज्ञस्य समृबिर्षदेने विद्वऽसो याजयति तस्माइ यंजेतेव ॥९०॥ स वाउ ब्रा- 
रापात्येव यशः । यदेमेन बृढ्स्पतिरषन्रत ब्रव कि बृद्स्पतिर्त्रर छि ब्राव्सणो 
४धो राजन्यत्य यदेनेनेन्द्रोश्यम्गत क्षत्र७ हीन्द्रः क्षत्र७ रातन्यः ॥११॥ रक्ष एव 
राजसूय७ । राना बै रात्नसूपेनेष्टा भवति न वै ब्राद्मणों राज्यायालमवरं वे रा- 
ज्ञपूप परे वान्रपेष४ ॥१२॥ राजा वै राजतूयेनेष्टा भवति । सम्राड़ाज्रपेयेनावर७ 
हिं राब्ये परु ताम्राब्य कार्मपेत वे राज्ञा सम्राडू भवितुमवर७ रि राज्ये पर 
साम्राज्ये न सम्राट्रामयेत रात्रा भवितुमवर७ छि राज्ये पर ताम्रात्याः ॥९३॥ 
स यो वानपेयेनेष्टा सम्राट्‌ भवति । स इदछ तर्व७ संवृद्धे त कर्मपोः-कर्मणः पु- 
रस्तांदेता सावित्रीमाङतिं बुकोति देव सवितः प्रसुव घतत प्रसुव पक्षपतिं भ- 
गायेति ॥१४॥ तख्येवादो बृर्स्पतिः । सवितारं प्रसवाषोपाधावत्सवित्ता वे 
देवानां प्रसवितेद मे प्रसुव बत्मसूत इद्मुज्नयानीति तदर्मे सविता प्रसविता 
प्रासुवत्तत्सवितृप्रसूत डदुलयंदेवंनेबेष एतत्सवितारमेव प्रसबायोपधावति सवि- 
ता वे देवानां प्रसवितेदु मे प्रसुव बत्मसूत इद्मुब्जयानीति तद्स्ने सविता प्र- 
सविता प्रसौति तत्सवितृप्रसूत उनञ्नयति ॥ ९५॥ तस्मादान्ह । देव सवितः प्रतुव 
“बन्ने प्रसुव बन्नपतिं भगाघ । दिव्यो गन्धर्वः केतपूः केतं नः पुमातु वाचस्पति 
बान नः स्वदतु स्वाठेति प्रजञापतिर्वे बाचंस्पतिरने वाजञः प्रजञापतिर्न इृदमन्यान्नरछ 
स्वद्बित्पेवितदाक स एतामेवाङति नुद्ोत्या श्रःसुत्याया एतडास्येतत्कमारव्यं 
भवति प्रसम एते यज्ञे भवति.॥ ९६॥ ब्राकापानू ॥१॥ 


कां० ५, अ० १, ब्रा० १, कं० ६-१६ शतपथब्राह्मण / ३ 


इस पर कुछ लोग कहते हैं कि 'वाजपेय यज्ञ न करें, क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है 
वह-सब कुछ जीत लेता है, क्योंकि बह्‌ प्रजापति को जीत लेता है, प्रजापति. सब-कुछ है, अब वह 
कुछ बाकी नहीं छोड़ता । उसकी प्रजा के लिए गिरावट का भय है' ॥६॥ 


परन्तु उसको यज्ञ करना चाहिए अवश्य । और जो इस यज्ञ को यथाविधि क्रक्‌, यजु 
और साम को रीति से जानते हों और जो निपुण हों वे इस यज्ञ में सहायता करें, क्योंकि जब 
विद्वान्‌ लोग यज्ञ करावें तो यही यज्ञ की समृद्धि है! इसलिए यज्ञ करना ही चाहिए ॥१०॥ 


यह (वाजपेय) यज्ञ विशेषकर ब्राह्मण का ही है, क्योंकि यह यज्ञ बृहस्पति ने स्वयं 
किया, क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म है । ब्राह्मण ब्रह्म है, और यह क्षत्रिय का भी है; क्योंकि इन्द्र ने 
इसको किया । इन्द्र क्षत्र है और क्षत्रिय अर्थात्‌ राजा भी क्षत्र है ॥११॥ 


राजा का विशेषकर राजसूय है; क्योंकि राजसूय यज्ञ करके ही राजा बनता है। ब्राह्मण 
राज्य के लिए काफी नहीं होता । राजसूय नीचा है और वाज पेय ऊँचा है॥१२॥ 


क्योंकि राजसूय करके राजा बनता हैं और वाजपेय करके सम्राट्‌, अत: राजा का पद 
नीचा है और सम्राट्‌ का ऊंचा । राजा को सम्राट्‌ होने की कामना हो सकती है क्योंकि राजा 
का पद नीचा है और सम्राट्‌ का ऊँचा । परन्तु सम्राट्‌ राजा नहीं बनना चाहता, क्योंकि सम्राट्‌ 
का पद ऊँचा है और राजा का नीचा ॥१३॥ 


जो (राजा) वाजपेय यज्ञ करके सम्राट्‌ बन जाता है, उसको सब-कुछ प्राप्त हो जाता 
है। वह कर्म कें पहले इस सविता-सम्बन्धी मन्त्र से आहुति दे--“देद सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव 
यज्ञपति भगाय ।” (यजु० ११।७)-_“हे सवितादेव, यज्ञ को प्रेरित कर और यज्ञपति को भी 
जिससे वैभव प्राप्त हो”॥।१४॥ 


और जिस प्रकार. बृहस्पति प्रेरणा कै लिए सविता के पास गया, क्योक सविता देवों 
का प्रेरक है, और कहा, “मुझे प्रेरणा कर, तेरी प्रेरणा से मैं विजय पा जाऊं, और सविता ने 
प्रेरणा की और सविता की प्रेरणा से जीत गया, इसी प्रकार यह (राजा) भी प्रेरणा के लिए 
सविता के पास जाता है, क्योंकि सविता देवों का प्रेरक है और कहता है, 'है सविता, मुझे प्रेरणा 
कर। तेरी प्रेरणा पाकर मैं विजय पा जाऊँ।” और प्रेरक सविता प्रेरणा करता है और इस 
प्रेरणा से वह जीत जाता है ॥१५॥ 


इसलिए वह कहता है--“देव सवितः प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपति भयाय । दिव्यो गन्धर्वः 
केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्पतिर्वाजं नः स्वदतु स्वाहा ।” प्रजापति ही वाचस्पति है। 'वाज' है 
अन्न का नाम । इससे प्रयोजन यह है कि वह कहता है कि प्रजापति आज इस अन्न को हमारे 
लिए ठीक प्राप्त करावे । इसी आहुति को वह सोमयाग के दिन तक देता है, क्योंकि उसका वह 
यज्ञ इस प्रकार आरम्भ होता है और सविता उस यज्ञ में प्रसन्न होता है ॥१६॥ 


¥ शतपथ ब्राह्मण 
श्रऽशुं गृह्णाति । सर्ववयिव तस्मादाऽश्रऽशुं गृहात्ययैतान्प्नज्ञातानेवाग्रिष्टोमि- 
कान्यकान्गृहात्याययणात्‌ ॥१॥ रब पृष्यान्गृह्णति । तग्यदेवेते देवा डदुजपेस्तदे- 
बेष एतेहुत्नथति ॥२॥ अथ षोडशिने गृहणाति । तब्देवेते नेन्द्र डदुनयत्तदेविष 
हंतेनोज्ञयति ॥३॥ अधितान्पश्च वाजपेयग्रकान्गृह्माति । धुवसदे वा नृषद्‌ मनः 
सदमुपयामगृ्धीतोसीन्द्राय ला बुष्टं गृहाम्येष ते घोसिरिन्द्राय ल्वा भुष्टतममि- 
ति साद्यत्येषा बे लोकानामपनेव धुव इयं पृथिवीममेवितिन तलोकमुज्ञयतिं 
॥४॥ श्रप्लुषदे ब्रा घृतलदं व्योमसद्मुपधामगृकीतोश्सीन्द्राप वा जुष्टं गृहाम्येष 
से योनिर्न्द्राय बा बुष्टतममिति सादयत्येषां वे. लोकानामयमेव व्योमेदुमत्त- 
रिक्मतरिक्षलोकमेवेतेनोज्ञपति ॥५॥ पृथिविसदं जासरिक्षसदं दिवितदं देव- 
सदे नाकसद्मुपघामगृकीतो"सीन्द्राप ब्वा मुष मृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय बा नु- 
एत्तममिति सादयत्येष वे देवसन्नाकतंदेष एव देवलोको देवलोकमनेवेतेनोब्न- 
पति ॥६॥ श्रपाऽ रसमुद्पत७ सूर्ये सत्त समार्तिमपाऽ रतस्य पो रसत्ते वो 
गृहणा्युत्तममुपयामगृङीतोऽसीन्द्राय बा बुष्टं गृह्णम्ेष ते योनिरिन्द्राय वा बु- 
छतममिति सादयत्येष वाऽश्रपाऽ रसो योज्ये पवते स एष सूर्ये मारितः सू 
थात्यवत०एतमेवितेन रसमुज्जयति ॥७॥ ग्रझा उद्गाङ्ृतयः । व्यत्तो विप्राय मतिं 
तेषां विशिप्रियाणां बोऽक्मिषमूर्ऽ समग्रममुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय्‌ बा बुछ्मेष 
ते योनिरिन्द्राय ब्रा बुश्तममिति तादयत्यूर्जे रतो रसमेवेतिनोड्ञयति ॥८॥ 
तान्वाऽ एतान्‌ । पच्च वापेयगरछान्गृहाति प्रतापतिं वाऽएष उब्मपति यो वा- 
अपेयेन पत्ते सेवत्सरो वे प्रतापतिः पञ्च वातलः सेवत्सर्‌स्य तत्पन्नापति- 
मुब्नयति तस्मात्यञ्च वाजपेयग्रकान्गृह्ाति ॥१॥ श्रथ सप्तदश सोमग्रकान्गृहाति 
। सम्तद्श सुरायङान्प्ज्ञापतेवाऽएतेऽश्रन्थती पत्सोमञ्च सुरा च ततः सत्ये श्री- 
ब्ीतिः सोमोश्नृते पाष्मा तमः पुरितिश्ठुवितईभिश्चन्धसी« उब्मयति सर्व वाणएष 
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अंशुग्रहग्रहणादि 
अध्याय १--ब्राह्मण २ 
वह्‌ अंशु ग्रह को ग्रहण करता है। सर्वत्व (सम्पूर्णता) के लिए ही अंशु को ग्रहण करता 
है। अब इन प्रज्ञात अग्निष्टोम ग्रहों को आग्रयण तक ले जाता है ॥१॥ 
अब पृष्ठ्यों को लेता है और इनके द्वारा देवों (अग्नि, इन्द्र और सूर्य) ने जिसको जीता 
वह भी उनसे उसी को जीतता है ॥२॥ 
अब षोडशी को ग्रहण करता है और इससे इन्द्र ने जिसको जीता उसीको यजमान भी 
जीत लेता है।।३॥ 
अब वह इन पाँच वाजपेय ग्रहों को नीचे के मन्त्र से ग्रहण करता है। पहले ग्रह को इस 
मन्त्र से-"'ध्रुवसदं त्वा नृषदं मनः सदमुपयामगृहीतो र्‍यामगृहीतो$सीन्द्राय त्वा जुप्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा जुष्टतमम्‌” (ब ० ६।२)-“तुझ त॒ आसनवाले को, तुझ मनुष्य के आसनवाले को, तुझ 
मन के आसनवाले को । तू भली-भाति ग्रहण किया गया है । इन्द्र के उपयुक्त तुझको ग्रहण करता 
हूँ । यह तेरी योनि है। इन्द्र के लिए अत्यन्त उपयुक्त तुझको ।” इस मन्त्र से रख देता है। इन 
-लोको में यह जो पृथिवीलोक है वही दृढ़ है । वह इससे इस सोक को जीत लेता है ॥४॥ 
` दूसरे ग्रह को इस मन्त्र से--“अप्सुषदं त्वा घृतसदं व्योमसदमुपयाम गृहीतोऽसीन्द्राय त्वा 
जुष्टं गृह्हाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌” (यजु० ६।२)--“तुझ जल के आसनवाले को, 
तुझ धूत के आसनवाले को, तुझ आकाश के आसनवाले को । तू भली-भाँति ग्रहण किया गया है। 
इन्द्र के उपयुक्त तुझको ग्रहण करता हूँ। तू इन्द्र के लिए अत्यन्त उपयुक्त है ।” इस मन्त्र से वह 
उसको रख देता है, क्योंकि इन लोकों में व्योम ही अन्तरिक्ष है । वह इससे इसी लोक पर बिजय 
पाता है ॥५॥ 
तीसरे को इस मन्त्र से-- “पृथिविसदं त्वाऽन्तरिक्षसदं दिविसदं देवसदं नाकस दमृपयाम- 
गुहीतोऽदीन्द्राय त्वा जुष्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌” (यजु० &।२)--“पृथिवी 
आसनवाले तुझको, अन्तरिक्ष-आसनवाले तुझको, धौलोक आसनवाले तुझको, देव-आसनवाले, 
स्वर्गे आसनवाले तुझको । तू भली-भाति ग्रहण किया गया है। इन्द्र के उपयुक्त तुझको ग्रहण 
करता हूं । यह तेरी योनि है। इन्द्र के लिए सबसे उपयुक्त तुको ।” इस मन्त्र को पढ़कर रख 
देता है। क्योंकि यह जो देवलोक है, वह देवसद और नाकसद है। इसके द्वारा वह इस देवलोक 
को जीत लेता है ॥६॥ 
चौथे को इस मन्त्र से--“अपा रसमुद्दयस' सूर्य सन्त, समाहितम्‌ अपा, रसस्य यो 
रसस्तं वो गृह्हाम्युत्तममुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा जुष्टं गृह्हाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्या जुष्ट- 
तमम्‌” (यजु० ६।३)--“जलों के बलप्रद रस, सूर्य में हर ह है ।जलों के रस का जो उत्तम 
रस है उसको मैं तुम्हारे लिए ग्रहण करता हूं । तू भली-भाँति ग्रहण किया गया है । इन्द्र के 
उपयुक्त तुझको ग्रहण करता है । यह तेरी योनि है । तुम सबसे उपग्रुक्त को इन्द्र के लिए !” इस 
मन्त्र को पढुकर वह रख देता है। जो यह पवन है वह जलों का रस है। बह पवन (वायु) सूर्य में 
समाहित है, क्‍्योंकि-वह सूर्य से. चलंता. है । इसके द्वारा वह इस रस को प्राप्त कर लेता है॥॥७॥ 
पाँचवें को इस मन्त्र से-“ग्रहा 5 ऊर्जाहुतयः व्यन्तो विप्राय मति । तेषां विशिप्रियाणां 
वोऽहमिषमूर्ज, समग्रभमुपयामगृहीतो$सीन्द्राय त्वा जुष्टं गृह्हाम्येष ते योनिरिद्राय त्वा 
जुष्टतममिति सादयत्यूग्वे रसो रसमेव्रतेनोज्जर्यात” (यजु० ६।४_- पाठान्तर) “तुम ऊजं 
(उत्कृष्ट) आहुतिवाले ग्रह विप्नो की मति को उभारनेवाले हो । शिप्रि अर्थात्‌ गर्दनरहित तुमसे 
रस और तेज को ग्रहण करता हूं । तू भलौ-माँति ग्रहण किया गया है। इन्द्र के उपयुक्त तुझको 
ग्रहण करता हूँ । यह तेरी योनि है। इन्द्र के लिए सबसे उपयुक्त तुझको ।” इस मन्त्र से उसको 
रख देता है। ऊजे का अर्थ है रस, इसके द्वारा वह रस को ग्रहण करता है।८।। 
ये पाँच वाजपेय ग्रह हैं. जिनको वह लेता है। जो वाजपेय यज्ञ करता है वह प्रजापति 
को जीत लेता है । संवत्सर प्रजापति है । संवत्सर की पाँच ऋतुएँ हैं। इस प्रकार वह प्रजापति 
को जीतता है । इसलिए वह पाँच बाजपेय ग्रहों को लेता है ॥६॥ 
अब अध्वर्यू सत्रह सोम ग्रहों को लेता है और नेष्टा सुरा के सत्रह ग्रहों को। ये जो सोम 
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इदमुज्ञपति घो वानपेयिन यन्ते प्रज्ञायति वछुन्नयति सर्वमु छोबेदू प्रज्ञापतिः 
॥१०॥ स पत्सप्तद्श । सोमयकान्गृह्वाति सप्तदशो वै प्रत्नापतिः प्र्नापतियन्नः स 
यावानेव पन्नों यावत्यस्य मात्रा तावतिवास्यैतत्सत्य श्रिये ब्योतिरुन्यति ॥११॥ 
अथ धत्सरदश । सुरामद्धान्गृह्वाति सादो वै प्रजापतिः प्र्ापतिर्यज्ञः स पावा- 
नेव यञ्चो यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्येतद्नृते पाप्माने तम उच्जप्ति ११२५ 
त०ऽमयि चतुखिष्शद्रद्ा: सम्पखन्ते । त्रयखिएएदि देवाः प्रजापतिदषतुस्तिष्शत्त- 
्प्रजाषतिमुञ्जघति ॥१३॥ श्रथ यत्र राज्ञाने क्रीपाति । तदक्षिणातः प्रतिवेशतः 
केशवात्पुरुषात्सीसेन परिखुते क्रीणाति न वा०ट्ष खी न पुमान्यत्केशवः पु- 
रुषो यद्र पुमास्तेन न खी घड केशवस्तेन न पुमात्नितद्यो म डिरप्पे यत्सी- 
से मेष सोमो न तुरा यत्यरिसुत्तस्मात्केशवात्पुर्षात्सीसेन परिलुते क्रीणाति 
॥१४॥ श्रथ पूर्वेशुः । दौ खरौ कुर्वत्ति पुरीऽन्षमेवान्यं पञ्चादक्षमन्ये नेत्सोमय- 
काम्न सुराग्रांश सङ्‌ साद्यामेति तस्मातयू्वेखुदी खरौ कुर्वति पुरोऽच्षमेवान्यं 
पञ्चादन्तमन्यम्‌ ॥१५॥ श्रथ यत्र पूर्वया द्वारा । वसतीवरीः प्रपादयसि तदृयरया 
द्वारा नेष्टा परिखुतं प्रपादयति दक्षिणतः पात्रापपम्यवक्रत्ति पुरोऽक्षमेव प्रत्य 
झ्तीमोऽधयुः सोमग्रदान्गृहाति पद्नादक्षे प्राडासीनो नेहा पुरायदात्सोमध्रक्‌ 
मेबाधपुर्गह्मति तुराग्रकू नेष्टा सोमग्रक्मेवाधर्पुगृहाति घुरायरेः मेशिवनेविनान्व्यः 
त्यास गृह्णीतः ॥९६॥ न प्रत्यञ्चमक्षमधर्युः । सोममङ्मतिङ्रति न प्राञ्चनचो नेः 
टा सुराग्रळूं नेरूपीतिश्न तमश्च प्त0सृत्रविति ॥१७॥ डपर्युपर्षेवात्षमधर्युः i सोमः 
ग्रे धारपत्यधोऽधोऽल्े नेष्टा सुराग्ररु सम्पृचो त्यः से मा भद्रेण पूह्ठूमिति ने- 
त्यापमिति ब्रवावेति तौ पुनर्विक्रतो विपृचौ स्थो वि मा पाप्मना पृङ्कमिति 
तय्येषीकां मुन्नादिवृद्धेदेवमेन७ सर्वस्मात्याप्मनो विवृरुतस्तस्मित्न तावचनेनो 
भवलि घावत्तुणस्याये तौ सादयतः ॥१८॥ श्रथाधर्ुः ।. हिरण्यपत्रेण मधुयळू 
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और सुरा हैं ये दोनों प्रजापति के अन्न हैं । इनमें जो सोम है वह सत्य है, श्री है, ज्योति है! और 
जो सुरा है वह अमृत है, पाप है, अन्धकार है । वह इन दोनों को प्राप्त करता है। जो वाजपेय 
करता है, वह सबको जीत लेता है, क्योंकि वह. प्रजापति को जीत लेता है, क्योंकि यह सब 
प्रजापति है॥ १०॥ 

वह सत्रह ग्रह क्‍यों लेता है ? प्रजापति सप्तदश (१७) हैं। प्रजापति यज्ञ है। जितना. 
यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से वह सत्य, श्री ओर ज्योति को जीतता है.॥।११॥ ग 


सत्रह सुरा ग्रहों को क्यों लेता है? प्रजापति सत्रह है, प्रजापति यज्ञ है । जितना यज्ञ है, 
जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही वह्‌ असत्य, पाप और अन्धकार को जीत लेता है ॥१२॥ 


इस प्रकार ३४ ग्रह होते हैं। क्योंकि तेतीस देवता हैं और चौतीसवाँ प्रजापति है। इस 
प्रकार वह प्रजापति को जीत लेता है ॥१३। 


जब वह सोम राजा को खरीदता है तो उसके दक्षिण की ओर खड़े हुए लम्बे केशवाले 
पुरुष से सीसा के बदले वह परिस्नूत को लेता है (जिससे सुरा बनाई जाती है, उसे परिस्ूत 
कहते हैं) । जो केशव पुरुष है वहन सुरा है न पुरुष । चूंकि पुरुष है इसलिए स्त्रो नहीं है, और 
केशव अर्थात्‌ लम्बे बाल वाला है इसलिए पुरुष नहीं है। इसी प्रकार सीसा न लोह है, न स्वर्ण । 
यह जो परिस्र्‌त है वह न सुरा है, न सोम है। इसलिए केशव पुरुष से सीसे के बदले परिरू तको 
खरीदता है ॥ १४॥ 


पहले दिन वे दो मिट्टी के तूदे बनाते हँ--एक अक्ष के पहले और दूसरा अक्ष के पीछे। 
ऐसा न हो कि सोमग्रह और सुराग्रह एक ही जगह रख दिये जायें, इसलिए दो तूदे बनाता है- 
एक अक्ष के आगे और दूसरा अक्ष के पीछे ॥१५॥ 


जब वसतीवरी जलों को वे (हविर्धान में) आगे के द्वार से लाते हैं तो नेष्टा परिज्र.त 
को पीछे के द्वार से ले जाता है । पीने के पात्रों को दक्षिण की ओर से लाते हैं। अक्ष के सामने 
पश्चिमाभिमुख बैठा हुआ अध्वर्यू सोम के ग्रहों को लेता है और अक्ष के पीछे पूर्वाभिमुख बैठकर 
नेष्टा सुरा के ग्रहों को लेता है। इस प्रकार अध्वर्यू सोम के ग्रहों को, फिर नेष्टा सुरा ग्रह को। 
इसी क्रम से बे ग्रहों को लेते हैं ।। १६॥ 


अध्वर्यू सोमग्रह को अक्ष के पीछे नहीं ले जाता और न नेष्टा सुरा के ग्रह को अक्ष के 
आगे, जिससे ज्योति और अन्धकार इकट्ठे न हो जायें ॥ १७॥ 


अध्वर्यू सोम ग्रह को ठीक अक्ष के ऊपर उठाता है और नेष्टा सुरा ग्रह को ठीक अक्ष के 
नीचे। इस मन्त्र से---/सम्पूचौ स्थः सं मा भद्रेण पृङ्क्तम्‌” (यजु ० -६।४) --तुम ऐसा विचारते 
हो कि 'पाप' शब्द न कहना पड़े | वे उन ग्रहों को हटाते हैं। “तुम मिले हुए हो। मुझे भद्र 
(भलाई) के साथ मिलाओ ।” इस मन्त्र से --“विपृची स्थो वि मा पाप्मना पृङ्क्तम्‌” (यजु० 
९॥४)-“तुम दोनों अलग-अलग हो । मन को पाप से उठाओ ।” जैसे सब घास में से एक तिनके 
को हटा लेते हैं, ऐसे ही सब पापों से उसको हटा लेते हैं। उसमें घास के तिनके बराबर भी पाप 
नहीं रहता। वे दोनों ग्रहों को प्रति बार तूदों पर रख देते हैं ॥१८॥ 


अब अध्वर्यु शहद के ग्रहों को सोने के पात्र में सोमग्रहों के बीच में रखता है। अब वह 


क शतपथ ब्राह्मण 
गृहणाति ते मध्ये तोमग्रद्धाणा७ सादयत्यथोकथ्य गृह्णात्यथ ध्रुवमधैतास्सीमग्रदा- 
नुत्तमे स्तोत्ररकविज्ञां चमसेषु व्यवनीय बुद्धति तान्भक्षवल्यथ माध्यन्दिने मवने 
मधुग्ररृत्य च सुराग्रहाणं चोखते तस्यातः ॥११॥ ब्राव््मणम्‌ ॥३॥ 
अग्नियमग्निष्ठोमश्चालमते । अ्ररिवाऽ अ््नष्टोमोऽ ग्रिष्टोममेत्रेतेसोस्तपत्वेस्द्रा- 
ग्रमुक्येम्य ्रालमतJहन्दराम्रानि वाऽउक्यान्युकयान्वेवै तेनोञ्ञयत्यैन््र9 षोडशिन 
४आलभतरइन्द्रों वे षोडशी षोडशिनमेवेतेनोञ्यति ॥१॥ सारस्थत७ सम्तद- 
शाय स्तोत्रायालमति । तंदेतद्नतिरात्रे सति रात्रे उपे क्रियते प्रत्रापतिं वाऽश्ष 
उन्नयति थो वाजंपेयेन यन्नते संवत्सरो वै प्र्ञापतिस्तदेतेन तारस्क्रीन रात्रि- 
मुब्नवति तस्मादेतद्नतिरात्रि सति रात्रि श्‍पं क्रियते ॥२॥ अथ मरुद्य उत्नेपेभ्यः 
। वशां पृन्निमालभतऽस्यं वे वशा पृशिर्पदिदिमस्याँ मूलि चामूलं चान्नाख प्रति 
हिते तेनेयं वशा पुग्रिरतरे वाऽएष उब्नयति यो वाज़प्रेयेस प्नतेग्नंपेष रु वे 
ननितबदान्रपेयै विशों वे मर्तोऽन्ने वै विश उल्लेषेश्य इत्युस्तित्या: एव इर्जे- 
दे: उल्लेषवत्यो याज्यानुवाक्ध परुक्षेपवत्थी न बिन्देदुपि पेच के च मारु 
त्यौ स्यातां इर्वेदो: एव वशा पृश्चियदि वशां पत्निं न विन्देदपि वेव का च ब- 
शा स्यातू ॥३॥ तस्या श्रावृत्‌ । पत्र छोता माङेन्ट्रे र्मनुशष्तति तस्ये ब- 
पया प्रचरेयुरेष वा“इन्द्रस्य निष्केवल्यो ग्रद्ो पन्मादेन्दोशप्यत्वेतत्रिष्केबल्यमे. 
च स्तोत्रे निष्केवल्य७ शस्त्रमिन्द्रो वे पत्नेमानस्तत्मध्यत एवैसग्रन्नमांसे वर्ष द- 
धाति तस्मादस्याउञत्र वपया प्रचरेयुः ॥४॥ द्वेधावदासानि अ्रपवस्ति । ततोऽधीनां 
मुद्धामुपस्तीर्य दिर्टिरवख्यति सकृद्भिषार॒यति प्रतयनल्लववदानान्यधोपनात्त सकृ- 
स्सकृदवद्यति दिरभिषारयति न प्रत्यनक्तावदासानि तग्द्धीनाँ दविर्दिररखति 
तविषा कृत्ल्ा भवत्यव पंदेतेः प्रचरति तेन देवों विशमुत्ञवत्ययाधीनि मामुशये 
विश०उपररति तेनो मानुषीं विशमुस्तथति ॥१॥ तड तथा न कुथान्‌ । कल 
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उक्थ्य को लेता है और फिर धव को । और जब सोम ग्रहों को पिछले स्तोत्र के समय ऋत्विजों 
के चमसों में डालते हैं, तो वे आहुति देकर उनका पान करते हैं। मध्य सवन में ग्रह मधु और सुरा 
के लिए ऐसा ही होता है। इसके पश्चात्‌--॥१९॥। 


पशोस्तन्त्रता 


अध्याय १-ब्राह्मण ३ 


अग्निष्टोम में अग्नि-सम्बन्धी पशु को पकड़ता है। अग्नि ही अग्निष्टोम है। इससे 
अग्निष्टोम को जीतता है । उक्यो के लिए इन्द्र और अर्नि-सम्बन्धी को पकडता है। उक्थ इन्द्र 
और अग्नि के हैं। वह इनके द्वारा उक्थों को जीत लेता है । षोडशी के लिए इन्द्र-सम्बन्धी को 
पकडता है, क्योंकि षोडशी इन्द्र है । वह इसके द्वारा षोडशी अर्थात्‌ इन्द्र को जीतता है ॥१॥ 

सत्रह स्तोत्रों के लिए वह सरस्वती-सम्बन्धी पशु को लेता है। इस प्रकार जो कृत्य अति- 
रात्रि का नहीं है, उसको वह रात्रि का रूप देता है। क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह 
प्रजापति को जीत लेता है । संवत्सर प्रजापति है। इस सरस्वती-सम्बन्धी पशु के द्वारा वह रात्रि 
को जीतता है। इसलिए जब अतिरात्रि का कृत्य नहीं भी होता,. तब भी उसको रात का रूप दे 
दिया जाता है ॥२॥ 

अब विजयी मस्तो के लिए चितकबरी बशा (बाँझ गौ) को लेता है । यह चितकबरी वशा 
पृथिवी है । क्योंकि मुलवाले या मूलरहित अन्न आदि खाद्य पदार्थ पृथिवी पर हैं, इसीलिए 
पृथिवी को चितकबरी वशा कहा । जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह अन्न को जीत लेता है, क्योंकि 
वाजपेय का वही अर्थ है जो अन्नपेय का । मरुत्‌ किसान हैं और किसान अन्न हैं। वह विजय के 
लिए कहता है, “विजयी (मरुतों) के लिए ।' ऐसे याज्य और अनुवाक्य दुष्प्राप्य हैं, जिनमें विजय 
का शब्द आया हो । यदि ऐसे याज्य और भनुवाक्य न मिलें, जिनमें 'विजय' का शब्द हो, तो कोई 
मरुत्‌-सम्बन्धी मन्त्र ते लिये जावें। चितकबरी वल्या भी दुष्प्राप्य है। यदि चितकबरी वशा न 
मिले, तो कंसी ही वशा हो, उसे ले लेना चाहिए॥३॥ | 

इसकी विधि इस प्रकार है--जब होता माहेन्द्र ग्रह को ले, तो वपा की आहुति होनी 
चाहिए, क्योंकि जो यह माहेन्द्र ग्रह है, वह इन्द्र का निष्केवल्य (अपना ही) ग्रह है। और 
निष्केवल्य स्तोत्र और निष्केवल्य शस्त्र भी उसी इन्द्र का है। इन्द्र यजमान है। वपा की आहुति 
का अर्थ यह है कि यज्ञ के मध्य में ही यजमान में पराक्रम भर देता है ।।४॥ 

दो भागों में पकाते हैं। जुहु में घी की एक तह फंलाकर उन आधे-आधे भागों के दो-दो 
भाग करते हैं, फिर उन पर एक बार थी छोड़ते हैं और टुकड़ों को चुपड़ते हैं। अब उपभूत में 
एक-एक टुकड़ा रखते हैं। दो बार घी छोड़ते हैं, परन्तु टुकड़ों को चुपड़ते नहीं। आधे-आधे 
भागों के दो-दो हिस्से करने का तात्पर्य यह है कि वह वशा पूर्ण हो जाती हैं। और जब उन टुकड़ों 
को व्यवहार में लाता है, तो मानो दैवी विश (लोगों) को जीत लेता है। बचे अद्धं भाग को वह 
मानुषी लोगों को अर्पण करता है। उससे मनुष्य लोगों को जीत लेता है ॥५॥ 

परन्तु ऐसा न करना चाहिए । जो यज्ञ के पथ से विचलित होता है, वह बहक जाता है । 


१० शतपथ ब्राह्मण 


ति वाJटष पो पज्ञपधादेत्येति बाऽएष पन्नपधास्य एवं करोति तस्मादयत्रेवितरे- 
षां पशुनां वपाभिः प्रचरत्ति तदेवेततत्ये वपया प्रचरेपुरेकधावदानानि श्रयपत्ति 
न मानुष्ये विशडपव्हरलि ॥६॥ श्रथ समद्श प्राज्मापत्पान्यशूमालभंते । ते वे 
सर्वे तूपरा भवत्ति सर्वे श्यामाः सर्वे मुष्कराः प्रज्ञापतिं वाऽएष उन्ञयति पो 
वाननपेयेन यनतेज्न वे प्रज्ञापतिः पशुवाऽअन्ने तत्प्रज्ञापतिमुन्लषति सोमो वै प्र- 
ज्ञापतिः पशुर्वे प्रत्यक्ष७ तोमत्तत्परत्यक्षे प्रज्ञापतिमुज्नयति सप्तदश भवन्ति समद्‌- 
शो वे प्रत्ापतित्तत्पत्नापतिमुस्तयति ॥७॥ ते वै सर्वे तूपरा भवति । पुरुषो 
वै प्रजापते्नेदिठ सोऽव तूयरोऽविषाशास्तूपरो वाऽञ्चविषाणाः प्रज्ञापतिः प्रा- 
ज्ञापत्पा एते तस्मात्सर्वे तूपरा भवत्ति ॥८॥ सर्वे श्यामाः । हे वे श्यामस्य उपे 
शुक्क चेव लोम कुल्ले च दन्डं वे मिथुने प्रजनने प्रननने प्रज्ञापतिः प्राज्ञापत्या 
एते तस्मात्सर्वे शयामा भवति ॥१॥ सर्वे मुष्कराः । प्रननने वे मुष्कर प्रतने 
प्रजापति प्राजापत्या एते तस्मात्सर्वे मुष्करा भवन्ति इर्वेदा एवऽसमृददः पशवो 
पन्चेवष्समृद्वान्न विन्देदूषि कतिपषा ठ्वैवष्र्समृद्धाः स्युः सर्वमु स्वेदे प्रजापतिः 
॥१०॥ तद्ठैंके । वाचJ्डत्तममालभत्ते घदि वे प्रजापतिः परमस्ति वागेव तदेत 
दाचमुख्तवाम इति वद्सस्तड तथा न कुपात्सर्व बा“ प्रज्पतिर्यदिमे लोका 
पदिदे किं च ता यदेवेषु लोकेषु वाग्वदति तद्वाचमुन्जयति तस्माड तन्नाद्रियेत 
॥११॥ तेषामावृत्‌ । पत्र मैत्रावरुणो वामदेव्यमनुशष्तति तदेषां वपामिः प्रच- 
रेयुः प्रजनने वे वामदेवय प्रजननं प्रज्ञापतिः प्राज्ञापत्या एते तस्मादेषां वपाभि- 
र प्रचरेयुः ॥१२॥ अंथेशा शरनुयाज्ञा भवन्ति । श्रव्यूछे सुचावयेषाऽ रूविर्मि 
प्रचरत्ति तोग्लोरतो वे परजापतिस्तद्तत हवेतत्मन्नापतिमुच्वपत्पथ पत्पुरा प्र- 
चरेग्यथा पमधानमेष्वल्स्याते गवा स॒ क्ष ततः स्यादेवे तत्तत्मदिषामत्र रुविर्मिः 
प्रवरति ॥१३॥ तड तथा न कुयात्‌ । छलति वाएएष यो पज्ञपथादेत्येति व 
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और जो इस प्रकार करता है वह अवश्य ही यज्ञ के पथ से विचलित होता है । इसलिए जब दुसरे 
पशुओं की वपा को व्यवहार में लावे, तभी इस गाय की बपा को भी व्यवहार में लाना चाहिए । 
वे उन भागों को एक बार ही पकाते हैं और मनुष्य लोगों को अर्पण नहीं करते ॥६॥ 


अब प्रजापति-सम्बन्धी सत्रह पशुओं को लेता है। वे सब बिना सींग के होते हैं, सब 
इयाम वर्ण और सब नर । जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह प्रजापति को जीत लेता है । अन्न ही 
प्रजापति है । वह इस प्रकार प्रजापति को जीतता है । और प्रजापति सोम है । पशु प्रत्यक्ष रूप में 
सोम है! इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप में प्रजापति को जीतता है । वे संख्या में १७ होते हैं । प्रजापति 
भी १७ संख्या वाला है । इस प्रकार वह प्रजापति को जीतता है॥७॥ 


बै संब बिना सींग के होते हैं। पुरुष ही प्रजापति के निकटतम है। वह बिना सींग के 
होता है । प्रजापति भी सींग के बिना होता है। ये सब पशु प्रजापति के हैं, इसलिए ये बिना सींग 
के होते हैं ॥५॥ 


वे सब श्यामवर्ण होते हैं। श्याम वर्ण के दो रूप होते हैं-शुक्ल और लोम कृष्ण । मिथुन 
का अर्थ है जननेवाला जोड़ा । प्रजापति का अर्थ है उत्पत्ति करनेवाला । ये पशु प्रजापति के हैं, 
इसलिए वे ध्यामवर्ण होते हैं ॥६॥ 


वे सब नर होते हैं। नर कां अथे है उत्पन्न करने की शक्तिवाला। प्रजापति उत्पन्न 
करने की शक्तिवाला है । ये सब प्रजापति से सम्बन्ध रखते हैं, इसलिए नर होते हैं। इन गुणों से 
युक्त पशु दुष्प्राप्य होते हैं, इसलिए जितने गुण सिलें, उतने ही भले। यह सब तो प्रजापति ही 
है॥१०॥ 


कुछ लोग वाणी के लिए अन्तिम पशु को लेते हैं, इस विचार से कि “यदि प्रजापति के 
आगे कोई चोज है तो वाणी है। इस प्रकार वाणी पर विजय प्राप्त होगी ।' परन्तु उसको ऐसा 
न करना चाहिए। यह सब तो प्रजापति ही है--ये सब लोक और जो कुछ उसमें है, इन लोगों 
में जो कुछ वाणी बोलती है। इससे वाणी को जीत लेता है। इससे ऐसा न करे ॥११॥ 


इनका क्रम इस प्रकार है--जंब वामदेव्य के पीछे मित्रावरुण पढ़े तो इनकी वपा को 
व्यवहा रमें लावे । वामदेव्य का अर्थ है जनना । प्रजापति का अर्थे है जनना । ये सब पशु प्रजापति 
के हैं। इसलिए इनकी वपा को व्यवहार में लाना चाहिए ॥१२॥ 


जब अनुयाज हो. जावें और स्न्‌च अलग न किये जाएं, तो इन हवियों को देवे । यह अन्त 
ही अन्त है और प्रजापति भी अन्त है। इसलिए अन्त के द्वारा प्रजापति को जीतता है। यदि 
जल्दी कर लें, तो ऐसा होगा जैसे किसी को कहीं जाना हो और वह समझ ले कि पहुँच गया। 
फिर वहाँ से कहाँ जाथगां ? इसलिए इन हवियों को इसी समय देते हैं ॥ १३॥ 


लेकिन ऐसा नहीं करना चाहिए । जो यज्ञ के मार्ग से अलग होता है, वह बहक जाता है । 


१२ शतपथ ब्राह्मण 


५एष पन्नपधाय्य हवे करोति तस्मायत्रेवेतरेषाँ पशूनां वपामिः प्रचरत्ति तदेखै 
तेषां वयाभिःप्रचरेयुपत्रेवेतरेषां पशूनाऽ रूविर्मिः प्रचरत्ति तदेवेतेषा७ रुविषा 
प्रचरेयुरेकानुवाक्या एका यान्येकदेवत्या कि प्रजापतयः इत्युपाएशूक्का छागानाऽ 
हविषोऽनुत्रूहीति प्रजञापतयःुत्युपाऽशुक्का झगानाऽ रूविः परस्थितं प्रेष्येति व- 
षटूकृते नुद्धोति ॥ १४॥ ब्राक्परपाम्‌ ॥३॥ 
ते वे माध्यन्दिने सवनेऽमिषिञ्चति । माध्यन्दिनि तवनश्राजजिं धावत्त्वेष घे 
प्रतापतिय एष यप्चस्तायते यस्मादिमाः प्रज्ञा प्रजञाता एतम्वेबाप्येतर्दानु प्रज्ञापत्ते 
तन्मध्यत एवैतत्प्रज्ञापतिमुब्नयति ॥१॥ गृहीते माहेन्द्रे । एष वा०इन्हस्य 
निष्केवल्यो यको धन्मारेन्द्रो०प्यस्ेतनिष्केवल्यमेव स्तोत्रे निष्केवल्य७ शस्त्र 
मिन्द्रो वे धन्नमानस्तदेन७ स्व एवायतनेऽभिषिञ्चति तत्मादुगृदीते माकेन्द्रे ॥२ 
श्रथ रथमुपावर्रति । इन्द्रस्य वन्नोऽतीति वभो वे रथ इन्द्रो बे यत्ञमानस्तः 
स्मादाङेन्द्रस्य वब्रोश्सीति वाजसा इति वारसा रि रयस्वयापे वानर सेदित्यन्ने 
घे वान्नस्वयायमन्नमुन्जपबित्यिवितदारु ॥३॥ ते धूर्गुहीतमततर्विख्वम्यववर्तयति । 
चाज्ञस्य नु प्रसवे मातर्‌ मकहीमित्यन्नं वे वाजो9न्नत्ये तु प्रसवे मातरं महीमि 
: यवेतदासादितिं नाम वचत्ता करामरु/इतीप वे पृथिव्यदितिस्तस्मादारादितिं 
नाम वचसा करामर०हुति यस्यामिद्‌ विश्वं मुवनमाविवेशेत्यस्पा७ छीद४ सर्व 
भुवनमाविष्टे तस्यां नो देवः सविता धर्म साविषदिति तस्यां नो देवः सविता 
यज्ञमानऽ सबतामित्येबेतदाळू ॥3॥ श्रथाश्वानद्रिरभ्युक्तति । ल्लपसाथाभ्यवनीय 
मानान्सपितान्वोदानीतानद्यो रू वाह अग्रेड्शः सम्बभूव सोण्यः सम्भवन्नसर्वः 
समभवद्सवी हि वे समभवत्तस्मान्न सर्वैः पद्रिः प्रतितिषठत्येकेकमेव पादमुदच्य 
तिष्ठति तब्देवास्यात्राष््वरीयत तेनेवेनमेतत्समर्धयनि कुत्ते करोति तस्माद्‌ 
खानद्विरयुक्षति श्पनापाम्यवनीयमानास्सपितान्वोदानीतान्‌ ॥५॥ सोऽभयुत्त- 


कां० ५, अ० १, ब्रा० ३-४, कं० १४व १-५ शतपथब्राह्मण / १३ 


जो इस प्रकार करता है, वह अवश्य ही यज्ञ के मागं से च्युत होता है । इसलिए जब अन्य पशुओं 
की वपा से काम लेना हो तो इनकी वपा से भी काम ले, और जब दूसरे पशुओं की हवियों से काम 
लेना हो तो इन पशुओं की हवियों से भी काम ले । अनुवाक एक ही होता है और याज्य भी एक 
ही, क्योंकि देवता भी एक ही है भब वह कहता है---"'प्रजापतये”--यह धीरे से बोलता है । 
अब कहता है--“छागानां हविषोऽनुब्ूहि”--“बकरों की हवियों के लिए अनुवाक पढ़ो ।” अब 
धीरे से कहता है --“प्रजापतये'', फिर कहता है -"छागानां हविः प्रस्थित प्रेष्य”-“'बकरों की 
हवि को तय्यार कर।” और वषट्कार बोलने के पश्चात्‌ आहुति देता है ॥१४॥ 


अथ माध्यन्दिनसवनम्‌ 
अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


माध्यन्दिन (दोपहर) को (यजमान का) अभिषेक करते हैं, और माध्यन्दिन सवन में 
ही दौड़ दोड़ते हैं। क्योंकि जो यज्ञ यहाँ रचाया जा रहा है, बह प्रजापति है। इसी से सब प्रजाएँ 
उत्पन्न हुई हैं। अब भी उसी के अनुरूप उत्पन्न होती हैं। इस प्रकार बह मध्य में प्रजापति को 
जीत लेता है ॥ १॥ 

अभी माहेन्द्र ग्रह नहीं लिया गया है । यह जो माहेन्द्र ग्रह है, वह इन्द्र का निष्केवल्य ग्रह 
है। निष्केवल्य स्तोत्र और निष्केवल्य शस्त्र भी उसी के हैं। यजमान इन्द्र है। इस प्रकार वह 
उसका उसी के घर में अभिषेक करता है ।।२॥ 

अब रथ को नीचे उतारता है इस मन्त्र से-“इन्द्रस्य व्त्रोऽसि” (यजु० ९।५) -तू इन्द्र 
का वज्र है।” रथ वज्ञ है और यजमान इन्द्र है, इसलिए कहा 'तू इन्द्र का वज है'। “वाजसा:” 
(यजु० ६।५)--“धान को जीतनेचाला।” क्योंकि रथ वस्तुतः धान को जीतनेवाला है। 
““स्वयाऽयं वाज" सेत्‌ ।” (यजु० ६।५)--"तेरे द्वारा वाज को जौते।” वाज का अथे है 
अन्त अर्थात्‌ तेरै द्वारा वह अन्न को जीत सके ॥३।। 

. 'धू' (जुए) को पकड़कर वह रथ को वेदी के भीतर को मोडता है इस मन्त्र से-''वाजस्य 
नु प्रसवे मातरं महीम्‌” (यजु० ६।५)--“अन्न की उत्पत्ति के लिए बड़ी माता को।” वाज 
कहते हैं अन्न को । इसका तात्पर्यं है कि अन्न की प्राप्ति के लिए बड़ी माता को । "अदिति नाम 
वचसा करामहे” (यजु० ६।५) -- “वाणी से हम अदिति की प्रशंसा करते है ।” यह पृथिवी ही 
अदिति है। इसलिए कहा कि अदिति की हम वाणी से प्रशंसा करते हैं। "यस्यामिदं विइवं 
भुवनमाविवेश” (यजु० ६।५) “जिसमें यह सब विश्व बसा हुआ है ।” वस्तुतः इसी पृथिवी 
पर तो सब विश्व बसा हुआ है । “तस्यां नो देवः सविता धमं साविषत्‌” (यजु ० ६।५) --“उसी 
में सविता देव हमारी स्थिति को सुरक्षित करें”, अर्थात्‌ हमारे यजमान की स्थिति को ॥४॥ 

अब वह घोड़ों पर जल छिड़कता है, या तो उस समय जब पानी पिलाने ले जाते हैं, या 
उस समय जब पानी पिलाकर लाते हैं : पहले घोड़ा जल से ही उत्पन्न हुआ था। जब वह जल से 
उत्पन्न हुआ, तो अपूर्णं उत्पन्त हुआ। अपूर्ण तो हुआ ही, क्योंकि बह सब पैरों से बराबर नहीं 
खड़ा होता; एक पैर एक ओर को उठाकर खड़ा होता है। अब जो कुछ जल में शेष रह गया, 
उसकी पूति जलों से करता है, इसलिए घोड़ों पर जल छिड़कता है, चाहे उस समय जब पानी 
पिलाने ले-जा रहे हों, चाहे उस समय जब पानी पिलाकर ला रहे हों॥५॥ 


१४ शतपथ ब्राह्मण 


ति । चप्स्तसरमृतमप्तु रमतम्सु भेषन्ञमपामुत प्रशस्तिधञ्चा भवत वाज्ञिन इत्यनेनापि 
देदोरापो थो व ऊर्मि प्रनूर्तिः ककुन्मान्वानसास्तेनापे वान सेदित्यन्नं वे वा- 
ऋ्तेनायमश्नमुत्मपवित्येवेतदार ॥ ६॥ अथ एथे पुनक्ति । स दक्षिणायुग्यमेवाग्रे 
युनक्ति तव्यापुग्पे ाऽग्रमे मानुषेऽथेवे देवत्रा ॥७॥ स युनक्ति । वातो वा म- 
नो वेति न वे वातात्कि चनाशोयोऽस्ति न मनतः किं चनाशीषोऽस्ति तस्मा- 
दारू बातों वा मनो वेति गन्धवाः सप्तवि८शंतिस्तेःग्रेः श्रममुश्नन्निति गन्धर्वा 
रु वाचये पुपुचुसतयोऽयेऽ श्रमबुजेस्ते चा युज्ञन्वित्येवेतदार तेऽ्रस्मिन्ञव- 
माद्षुरिति तब्ेःम्मिन्जवनादयृष्ते वयि अवमादधतित्येवेतदा्‌ ॥८॥ अथ स- 
व्यापुग्य पुनि । घातरएळा भव वानिन्युन्यमान इति वातन्रवो भव बानिन्यु 

ब्यमाम इत्येवितदाठेन्हस्येव दृक्षिणः श्रियेधीति धयेन्द्रस्य दक्षिणः श्रियेव यज्ञमा- 
मत्य थियेधीत्येवेतदार्‌युज्ञसु घा मह्तो विश्ववेदस इति युश्नलु घा देवा इत्पे- 
वेतदाका ते वशा पत्सु बवे द्धाबिति नात्र तिरोक्तिमिवास्त्यध द्षिणाप्रष्टिं 
पुनक्ति शव्याप्रष्टि वाऽश्रये मानुधेश्येव देवत्रा ॥१॥ स युनक्ति । ब्रो यस्ते 
वानिन्निक्ती गुदा थः श्घेने परीत्तोऽश्रचरच वात्हति वो पत्ते बान्रिन्नपा- 
न्यत्रापनिद्धितत्तेन न इमे यक्षे प्रज्ञापतिमुजवित्येबितदाळू तेन नो वात्रिन्बल- 
वान्बलेन वाजत्रिधध भव समने च पारयिधुरित्यन्ने वे वाब्रोज्न्ननिश्च न दध्यस्मि- 
ज नो बच्चे देवतमसः इसे पश प्रज्ञापतिमुब्नवेत्येबेतदाळू ॥१०॥ ते बाऽएतऽएव 
अपो पुक्ता भवत्ति । त्रिवृद्धि देवानां तडि देवजाधिप्रश्‍्युंश एव चतुंधीन्वेति 
मानुषा कि त ते पत्र दास्यन्भवति तजचतुर्वमुपयु्य द्दाति तम्माद्यीतरस्मिन्यश्च 
उएतऽएव अयो पुक्ता भवति त्रिवृद्धि देवानां तद्वि देवत्राधिप्रष्टियुग एव चतु- 
बीम्न्वेति मानुषो कि स ते यत्र दास्यन्भवति तच्चतुर्घमुपयुब्य ददाति ॥९९॥ 
अय बार्कस्यत्य चह नेवार तमाशशरावे निर्वपति । न्ने वाऽश्ष अन्तयति 


कां० ५, अ० १, ब्रा० ४, कं० ६-१२ शतपथन्नाह्मण / १५ 


वह इस मन्त्र से जल छिड़कता है--“अप्स्वन्तरमृतमप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वश्वा 
भवत वाजिनः” (यजु ० ६।६)--“जलों में अमृत है, जलो में औषध है, जलों की प्रशंसा से ही हे 
घोड़ो, तुम शक्तिशालीहो जाओ ।” और इससे भी--“देवी रापी यो ष ऊर्मि: प्रतूतिः ककुन्मान्‌ 
वाजसास्तेनायं वाज, सेत्‌”-.हे जलदेवियो !ः आपकी जो यह तेज और ऊँची उठनेवाली 
लहर है उसी के द्वारा यह अन्न को प्राप्त हो ।” बाज का अर्थ है अन्न, इसलिए उसका तात्पर्य 
अन्न की प्राप्ति से है ॥६॥ 


अब रथ में घोड़े जोतता है। पहले दाहिना । मनुष्य लोग पहले बायाँ जोतते हैं, परन्तु 
देवताओं की प्रथा विपरीत है ॥७॥ 


बह्‌ इस मन्त्र से जोतता है-“'वातो वा मनो वा” (यजु ० ६&।७)--“या वायु या मन।” 
न तो वायु से तेज कोई चीज है न मन से, इसलिए कहता है 'वायु या मन'। “गन्धर्वाः सप्तवि- 
शतिस्ते 5 अग्रेश्वमयुऊ्जन्‌” (यजु० ६।७) --'सत्ताईस गन्धर्व । इन्होंने पहले घोड़े को जोता ।” 
वस्तुतः गन्धरवो ने ही पहले-पहल धोड़े को जोता था। ऐसा कहने का तात्पर्यं यह है कि जिन्होंने 
पहले-पहल घोड़े को जोता था वे आज भी जोतें । “ते 5 अस्मिन्‌ जवमादधु:” (यजु० ६७)-- 
“उन्होंने इसमें जब अर्थात्‌ तेजी को रक्खा ।” इसके कहने का तात्पर्य यह है कि जिन्होंने पहले- 
पहल घोड़े को तेज चाल दी, वह तुझको भी दे ॥८॥ 


अब वह बायें घोड़े को जोतता है, इस मन्त्र से----“वातर हा भव वाजिन्‌ युज्यमानः” 
(यजु० ९।८)--“हे घोडे, जुतकर तू वायु के समान तेज हो ।” इसका अर्थ यह है कि तू जुतकर 
वायु के समान वेगवाला हो। “इन्द्रस्येव दक्षिण: श्रियैधि” (यजु० ६।८)--“इन्द्र के दाहिने 
घोड़े के समान सौन्दर्य के लिए ।” इसका तात्पर्य यह है कि जैसे इन्द्र का दाहिना घोड़ा सुन्दर 
है, इसी प्रकार यजमान का दाहिना घोडा भी । “युङजन्तु त्वा मरुतो विशववेदसः” (यजु० ६।८)- 
“सब ज्ञान रखनेवाले मरुत्‌ तुझको जोतें ।” "आ ते त्वष्टा पत्सु जवं दधातु” (यजु० ६।८)-- 
“त्वष्टा तेरे पैरों में वेग दे ।” यह स्पष्ट है। अब वह दाहिनी ओर के पासं के दूसरे घोड़े. को 
जोतता है। आनमी पहले बायें घोड़े को जोतते हैं, परन्तु देवों की प्रथा भिन्न है ॥६॥ 


वह इस मन्त्र से जोतता है-''जवो यस्ते वाजिन्निहितो गुहा यः श्येने परीत्तो $ अचरच्च 
वाते”(यजु० ६।६)-- है घोड़े ! जो वेग तुझमें गुप्त रूप से रक्खा है, और जो वेग बाज पक्षी 
में और हवा में रक्ख। है ।” इसका तात्पयं यह है कि जो वेग तेरा अन्य वस्तुओं में गुप्त है, उसके 
द्वारा तू इस यज्ञ-अजापति को जीत । “तेन नौ वाजिन्‌ बलवान्‌ बलेन वाजजिच्च भव समने च 
पारयिष्णु:” (यजु० ६।६)--“हे घोड़े ! उस बल से बलवान्‌ और धान्यवान्‌ हो और सभा के 
मध्य में विजयी हो ।” वाज कहते हैं अन्न को । तात्पर्य यह है कि हे बलवान्‌ घोड़े ! इस हमारे 
यज्ञ में जिसमें देव इकट्ठे हुए हैं, इस प्रजापतिरूपी यज्ञ को जीत ॥१०॥ 

ये तीन ही घोड़े जुतते हैं। देवों को त्रयी प्यारी है। और यह यज्ञ देवों का है। उस तीसरे. 
घोड़े के पास-पास चौथा घोड़ो चलता है, क्योंकि वह मानुषी है। जब वह इस रथ को अध्वर्यू को 
देता है तो वह उसकी चौथा घोड़ा जोतकर देता है । इसलिए किसी यज्ञ में भी तीन ही घोड़े जुतते 
हैं। त्रयी देवों की है और यह यज्ञ भी देवों का है। उस तीसरे घोड़े की बगल में चौथा घोड़ा होता 
है क्योंकि वह मानुषी है ॥११॥ 

अब वह बृहस्पति के लिए नीवार चावल का चरु बनाने के लिए १७ शरावे लेता है । जो 


१६ शतपथ ब्राह्मण 
पी वाज्नपेयेस पन्गतेशव्पेप रू वे नमितयद्वान्नपेपे तमे वेतद्नमुद्नेषीत्तदेवा- 
स्माऽट्तत्करोति ॥१२॥ श्रथ यद्वार्टस्पत्यो भवति । बुरस्यतिरकेतमग्र५उद्जरय- 
तसमादार््स्पत्पो भवति ॥१३॥ श्रथ धतेवारो भवति । ऋद्ध वे बर्स्यतिरेते 
वि ब्रन्प्णा पच्यते पन्नीवारास्तस्मत्निवारो भवति सप्रद्शशरावो भवति समदशो 
चै प्रज्ापतिस्तत्प्रज्ञापतिमुन्नयति ॥१४॥ तमश्चानवधापयति । वाजिन इति वान्नि- 
नो काश्यास्तस्मादारू वानिन इति वाजनित इत्यन्नं वे वाजोऽन्ननित इत्येवेत- 
दारू वान; सरिष्यत्त हुत्यानिऽ छि सरिष्यन्तो भवत्ति बृरुस्पतेभीगमवन्रिप्रतेति 
बुक्सपतेर्हेष भागो भवति तस्मादार बृरस्पतेभीगमवनिप्रतेति तब्बदुद्यानवप्रा- 
प॒यतीममुब्नपानीति तस्माद्वाऽ ग्र्चानवघ्रापचति ॥ १५॥ ब्राक्लणम्‌ ॥2॥ ॥ 
तब्यदार्जि धावन्ति । इममेंबेतिन लोकमुज्ञयत्यथ पढच्या रथचक्रे साम गा- 
पति नामिदुध०उदितेशतरिन्तलोक्मेवेतिसोज्ञयत्यध यग्यूप७ रोकृति देवलोकमे- 
बैतेनोब्नयति तत्मादा४ एलच्नये क्रियते ॥१॥ स॒ ब्रद्मा खचक्रमधिरीरृति । सा- 
भिद्धरडढिते देवत्यारूफ सवितुः सवे सत्यसवसो बृरत्पतेरत्तमे साका रर्य- 
मिति यदि ब्राव्मणी पते ब्रद् कि बुत्यतिर्तर् छि न्राव्सणः ॥२॥ श्रथ यदि 
राजन्यो पते । देवस्याक्‌ऽ सवितुः सवे सत्यसव इन्दत्योत्तमं नाक; रुरेय- 
मिति क्षत्र७ कीन्द्रः क्षत्रए राजन्यः ॥३॥ त्रिः सामाभिगायति । त्रिरमिगीपावरी- 
कृति देवस्थाङ्छ सवितुः संघ सत्यप्रसवसो बृद्त्पतेरत्तमे नाकमरुक्मिति पदि 
ब्राह्मणी पन्नते ब्रद्ध रि बृरुस्तिर््रद्ध छि ब्रार्मपाः ॥४॥ श्रथ यदि राजन्यो 
पते । देवत्याळूछ तवितुः सवे तत्यप्रतवस इन्द्रस्योत्तमे साकमहुरुमिति चत्र 
कीन्द्रा क्त्रछ राजन्यः ॥५॥ श्रथ सप्तद्श उन्डभीननुवेश्यक्त७ तैमिन्वति । प्रतीच 
आगोप्रात्परजापतिं वाऽएष न्धि यो वाजपेयेन पत्नते वाग्वै प्रजापतिरिषा 
वे परमा वाग्या सादशानां इन्डभीमां परमामेवैततदाच परमं प्रन्ापतिमुन्नयति 
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वाजपेय यज्ञ करता है वह अन्न को जीत लेता है। यह जो वाजपेय है वह अन्नपेय है। जो कुछ 
अन्न उसने जीता है, उसी को बह उसके लिए तैयार करता है ॥१२॥ 
॥ यह बृहस्पति का क्यों है? पहले इसको बृहस्पति ने ही जीता था, इसलिए वह बृहस्पति 

का है ।।१३॥ 

वह नीवार चावल का क्यों है ? ब्रह्म ही बृहस्पति है, नीवार भी ब्रह्म अर्थात वेदमन्त्रो 
द्वारा पकाये हैं, इसलिए यहचीवार चावल का होता है । १७ बारावे इसलिए होते हैं कि प्रजापति 
१७ संख्यावाला है। वह इस प्रकार प्रजापति को जीतता है ।।१४॥ 

वह घोड़ों को सुंघाता है यह कहकर--“वाजिनः” (यजु० ६।६) “हे घोड़ो ! ” “वाजः 
जितः”--“अन्न को जीतनेवाले ।” क्योंकि वाज अन्न को कहते हैं। वाजजिस का अर्थ है अन्न- 
जित । “बाज' सरिष्यन्तः” (यजु० ६।६)-“मार्गे पर चलते हुए ।” “बुहस्मतेर्भागमवजि घत” 
(यजु० ६।९) --“बृहस्पति के भाग को सूंघो ।” क्योंकि यह बृहस्पति का भाग है, इसलिए 
कहता है कि तुम बृहस्पति के भाग को सूंघो । वह घोड़ों को क्यों सुंधाता है? इसलिए कि वह 
समझता है कि मैं उसे जीत लूंगा । इसलिए वह घोड़ों को सूँघाता है ॥१४॥ 


आजिधावनप्रशंसा, ्रह्मगोरथचकेगानम्‌, दुःदुभ्युपावहरणङ्चच 


अध्याय १-ब्राह्मण १ 


जब दौड दौड़ते हैं तो इससे इस (पृथिवी ) लोक को जीत लेते हैं, और जब ब्रह्मा नाभि 
तक उठे हुए रथ के पहिये पर चढ़कर साम-गान करता है तो उससे अन्तरिक्ष लोक को जीतता 
है, और जब यूप को खड़ा करता है तो इससे देवलोक को जीतता है। इसीलिए यह तीन प्रकार 
का कृत्य किया जाता है॥१॥ 

ब्रह्मा नीचे के मन्त्र से नाभि तक उठे हुए रथ के पहिये पर बैठता है--“देवस्याह 
सवितुः सवे सत्यसवसो बृहस्पतेशत्तमं नाक" रुहेयम्‌” (यजु ९।१०)-_“सत्यनिष्ठावाले 
सविता देव की प्रेरणा से मैं बृहस्पति के उत्तमं स्थान पर चढ़ता हू ।” यह उस दशा में कहना 
चाहिए, जब ब्राह्मण यज्ञ करनेवाला हो । ब्रह्म ही बृहस्पति है। ब्रह्म ही ब्राह्मण है ॥२॥ 

यदि क्षत्रिय यज्ञ करे तो-“देवस्याह, सवितुः सवे सत्यसवस इन्द्रस्योत्तमं नाक, 
रुहेयम्‌” (यजु० ६।१०) -- “'सत्यनिष्ठावाले देव सविता की प्रेरणा से इन्द्र के उत्तम स्थान पर 
चढता हूँ ।” इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है ॥३॥ 

तीन बार सामगान करता है, तीन बार गाकर नीचे उतरता है इस मन्त्र से-“देवस्याह, 
सवितुः सवे सत्पप्रसवसो बृहस्पतेरुत्तमं नाकमरुहम्‌” (यजु ६।१०)--मैं सत्यनिष्ठावाले 
सविता देव की प्रेरणा से बृहस्पति के उत्तम स्थान पर चढ़ा ।” यदि ब्राह्मण यज्ञ करे तो, क्योंकि 
बृहस्पति ब्रह्म है । ब्राह्मण ब्रह्म है॥४॥। 

और यदि क्षत्रिय यज्ञ करे तो---“देवस्याह सितुः सवे सत्यप्रसवस ऽ इन्द्रस्योत्तमं 
नाकमरुहम्‌” (यजु० &।१०)--“मैं सत्यनिष्ठाबाले सविता देव की प्रेरणा से इन्द्र के उस उत्तम 
स्थान पर चढ़ा।” क्योंकि इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है ॥५॥ 

अब वेदी के किनारे पर १७ दुन्दुभियाँ रखते हैं, आग्नीध्र. के पीछे (पश्‍चिम की ओर) । 
क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह प्रजापति को जीतता है। वाणी ही प्रजापति है, और इन 
१७ दुन्दुभियों की वाणी ही सबसे बडी वाणी है। इस प्रकार वह बड़ी वाणी के द्वारा बड़े प्रजा- 


२ 
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सप्तदश भवन्ति सदश वै प्रज्ञापतिस्तत्प्रज्ञापतिमुक्तपति ॥६॥ अ्रंधेतिषां उन्हे 
भीनामू । एकं घजुषारूत्ति तत्सर्वे घनुषारूता भवन्ति ॥७०॥ स ्राकत्ति । बृक्‌ 
स्पते वाज ज्ञव बृ्स्पतये वाचे वदत बृरुस्पतिं वाने ज्ञापघतेति यदि ब्राको 
घतते ब्रद्म दि बृरुत्यतिर्तरद्य छि ्राकापाः ॥८॥ श्रथ पदि राजन्यो पन्नते । 
इन्द्र वाने अयिन्द्राय वाचे वद्तेन्द्रै वाने ब्ापयतेति छात्र कीन्द्र। ज्त्र७ राजन्य 
॥१॥ अधितेधानिसुत्सु रथेषु । पुनरासृतेधेतिषाँ इन्डभीनामेकँ पनुषोपावक्रति 
तत्सर्वे यजुषोपाबकूता भवन्ति ॥१०॥ स उपावक्रति । एषा वः सा सत्या सै 
वागभूखया बृहस्पतिं वाजरमन्ञीतपताती्रपत बुक्स्पतिं वाले वनस्पतयो विमु- 
च्यधमिति यदि ब्राज्मणो यन्ते ब्रद्ध कि बृर्पति्क्स छि त्राव्सणः ॥११॥ 
श्रथ पि राजन्यो यते । एषा वः सा सत्या सेवागमूखयेन्द्रै वानसन्रीनपतानी- 
नपंतेन्द्रे वाने बनस्पतयो विमुच्यधमिति क्षत्र हीन्द्रः क्षत्र राजन्या ॥१२॥ 
श्रध वेग्यत्तात्‌ । राजन्य उद्‌ सप्तदश प्रव्याधान्प्रविध्यति पावान्वारएकः प्रव्या- 
घस्ता्ास्तिषङ्‌प्रज्ञापतिरृथ पावत्सप्तदश प्रव्याधास्तावानन्वङ्‌ प्रज्ञापतिः ॥१३॥ 
तखद्रान्नन्यः प्रविध्यति । एष वै प्रजापतेः प्रत्यक्षतमां यद्रावन्यस्तस्मादेकः सन्ब- 
कूनामीटे पंदेव चतुरंकषरः प्रजापतिद्वतुरक्षरो राजन्यस्तस्माद्राजन्यः प्रविध्यति सः 
परदश प्रव्याधान्प्रविध्यति सप्तदशो वै प्रत्नापतिस्तत्पन्नापतिमुब्तवति ॥९४॥ श्रथ 
घे पन्नुषा पुलक्ति । ते यज्ञमान ग्रातिष्ठति देवस्याक्‌ऽ सवितुः सत्रे सत्यप्रसवसो 
बुर॒स्पंतेवान्नन्नितों वान जेषमिति ॥९५॥ तम्धयेवादों बृरुस्पतिः । सवितारं प्र 
वायोपाधावत्सविता वै देवानां प्रसवितेद्‌ मे प्रसुव बत्मसूत इद्मुज्जयानीति 
तद्सनै सविता प्रसविता प्रासुवतत्सवितृप्रसूत उदुमषंदेवमेवेष एतत्सवितारमेष 
प्रसवायोपधावति सविता वै देवानां प्रसवितेद मे प्रसुत्र चत्प्रसूत इदमुब्वपा- 
नीति तदस्मै सविता प्रसविता प्रसौति तत्सवितृप्रसूत उब्नयति ॥१६॥ श्रथ 
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पति को जीत लेता है। १७ इसलिए हैं कि प्रजापति १७ संख्यावाला है। इस प्रकार वह प्रजापति 
को जीत लेता है ॥६॥। 

इन दुन्दुभियों से एक को यजुः के द्वारा बजाता है। इस प्रकार सभी यजुः द्वारा बजे 
हुए समझे जाते हैं ॥७॥ 

बह्‌ इस मन्त्र से बजाता है --“बृहस्पते वाजं जय बृहस्पतये वाचं वदत बृहस्पति वाजं 
जापयत” (यंजु ० ६।११)-“बुहस्पति, बाजी को जीत, बृहस्पति के लिए वाणी कों बोलो । इन्द्र 
को बाजी जितवाओ । यह उस समय कहना चाहिए जब ब्राह्मण यज्ञ करे । ब्रह्म बृहस्पति है, 
ब्रह्म ब्राह्मण है।८॥ 

अगर क्षत्रिय यज्ञ करे तो --*'इन्द्र, वाजं जयेस्ट्राय वाच वदतेन्द्रं वाजं जापयत” (यजु० 
६।११)--/ इन्द्र, बाजी को जीत, इन्द्र के लिए बाणी को बोलो । इन्द्र को बाजी जितवाओ ।” 
क्षत्र इन्द्र है, क्षत्रिय इन्द्र है ॥९॥ 

जब यह बाजी दोड़नेवाले:रथ वापस आ जायें, तो उन दुन्दुभियों में से एक को यजुः से 
उतार लेता है। इस प्रकार सभी यजुः से उतारे हुए समझे जाते हैं ॥ १०॥ 

वह इस यजुः से उतारता है-“एषा वः सा सत्या संवागभूद्‌ यया बृहस्पति वाजमजीज- 
पताजीजपत बृहस्पति वाजं वनस्पतयो विमुच्यघ्वम्‌” (यजु० ६।१२) ---'यह तुम्हारी सच्ची 
वाणी थी, जिससे तुमने बृहस्पति को बाजी जितवाई। बृहस्पति को बाजी जितवाई ! हे 
बनस्पतियो ! (दुन्दुभियों के रूप में) अब तुम छुटकारा पा.जाओ।” यह उस दशा में कहें जब 
यज्ञ करनेवाला ब्राह्मण हो । क्योंकि बृहस्पति ब्रहम हैं, ब्राह्मण ब्रह्म है ॥११॥ 

. अगर क्षत्रिय यज्ञ करे तो कहे--“एषा वः सा सत्या संवागभूद्‌ यथेन्द्रं वाजमजीजपता- 
जोजपतेन्द्रं वाजं वनस्पतयो विमुच्यध्वम्‌” (यजु० ६॥१२) --“यह तुम्हारी सच्ची वाणी थी, 
. जिससे तुमने इन्द्र को वाजी जितवाई । हे (दुन्दुभि रूपी) बनस्पतियो ! अब छुटकारा पा 
जाओ ।” क्योंकि इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है॥ १२॥ 

अब एक क्षत्रिय बेदी के उत्तर की ओर १७ तीर मारता है। जितनी दूर एक तीर 
जाता है वह प्रजापति की चौडाई है, और जितनी दूर १७ तीर जाते हैं वह प्रजापति की लम्बाई 
है॥१३॥ 

क्षत्रिय क्यों तीर मारता है ? क्षत्रिय प्रजापति का प्रत्यक्षतम रूप है, क्योंकि वह एक 
होता हुआ भी बहुतों पर राज्य करता है। 'प्रजापति' में भी चार अक्षर हैं और “राजन्य” में भी 
चार अक्षर हैं, इसलिए क्षत्रिय ही तीर मारता है। १७ तीर इसलिए मारता है कि प्रजापति 
की १७ संख्या है, इससे प्रजापति को जीतता है ॥१४॥ | 

. और जिस घोड़े को यजुः से जोतता है,उस तक यजमान जाता है इस मन्त्र को पढ़कर- 
“'देवस्याह | सवितुः सवे सत्यप्रसवसो बृहस्पतेर्वाजजितो वाजं जेषम्‌” (यजु० ९।१३) -- 
“सत्यनिष्ठ सविता देव की प्रेरणा से मैं बाजी जीतनेवाले बृहस्पति की बाजी को जीत्‌” ॥१५॥ 

` और जैसे बृहस्पति सविता की प्रेरणा के लिए दौड़ गया क्योंकि सविता देवों का प्रेरक 
है और उससे कहा--“प्रेरणा कर, तेरी प्रेरणा से मैं जीत” और प्रेरक सविता ने उसकी प्रेरणा 
की और वह जीत गया, इस प्रकार यह यजमान भी सविता की ओर दौड़ता है, क्योंकि यह 
सविता देवों का प्रेरक है और कहता है--“हे प्रेरक सविता, मुझे प्रेरणा कर । तेरी प्रेरणा से मैं 
जीत जाऊं ।” और प्रेरक सविता उसकी प्रेरणा करता है, और वह जीत जाता है ॥१६॥ 
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पयर्धयीः । श्रतेवासी वा ब्रद्मचारी वेत्यनुरधीयात्सो:न्वास्थाय वाचयति वा- 
निन इति वानितो दाद्ास्तस्मादारू वान्रिन इति वानन्रित इत्यन्नं वे वाज्ञो 
ऽन्ननित उत्येवितदाकाधन स्कम्नुवत्त इत्यधनो हि स्कम्नुवत्तों धावलि धोन- 
ना मिमाना इति पोननशो छि मिमाना श्रधाने धावति काष्ठा गइतेति यंधेना- 
नत्तरा नाष्ट्रा रक्षाएसि न रिष््युरेवमेतदाक धावत्त्यात्रिमाप्रति इन्डभीनभि साम 
गायति ॥१०॥ अयैताभ्यां ब्रगतीश्याम्‌ । बुछोति बानु घा मन्नयते पदि जुहोति 
घर्यनुमत्रयंते समान एव बन्धुः ॥९८॥ त बुकोति । एष त्य वान्नो क्षिपणिं तु- 
रप्णति ग्रीवायां बदोशश्रपिकच्तरम्रात्तनि । क्रतुं दधिक्रा अनु सष्तनिष्यद्त्पया- 
मङ्काप्स्यन्वादनीफणत्स्वाका ॥११॥ उत स्म । श्रस्य द्रवतस्तुरण्यतः पर्णे न वे- 
रतुवाति प्रगर्धिनः । शपेनस्थेव ध्रतोऽश्रटगसे परि दधिक्राव्णः सरोम तरित्रतः 
स्वाहेति ॥२०॥ श्रथोत्तरेण त्रिचेन । बुदोति वानु वा मल्लयते दये तय्स्मा- 
बुति वानु वा मन्नयति धदि घुळोति यब्यनुमन्नते समान एव बन्धुरेताने- 
बेतद्धान्थाबत उपवाजयत्वेतिषु वीर्षे दधाति तिस्रो वा०इमाः पृथिव्य इथमहि- 
का देअस्याः परे ता हृवैतडुब्तथति ॥२१॥ सोऽनुमन्नयते । श नो भवन्तु वा- 
ब्रिनो रुवेषु देवताता मितद्रवः स्वर्काः । जम्भयन्तोऽहिं बुक; रक्षाएसि सने- 
म्यस्मखुपवन्नमीवाः ॥२२॥ ते नोऽश्र्वत्तः । रूवनग्रुतो रूवं विश्वे शृणन्तु वा- 
ब्िनो नितद्रवः । सक्खसा मेधसाता सनिष्यवो मको थे धन& समिथेषु भिरे 
॥२३॥ वान्नेवन्निज्वत । वान्रियो नो धनेषु विप्रा अमृता ऋतज्ञाः । श्रस्थ मधः 
पिबत मादूयघं तृप्ता घात पथिभिर्देवयानिरिति ॥२४॥ अध बार्ङ्स्यत्येन चरुणा 
प्त्युपतिषठते । तमुपस्पृशत्यन्नं बाऽएष उन्जयति पो वाजपेयेन प॒नंते”न्नपेय७ क 
वे नामितखदवापेषे स्ददेजेतदुन्नमुद्जेषीत्तेनेवेतदेतां गतिं गवा स्पृशते तदा- 
त्मन्कुर्ते ॥२५॥ स उपस्पृशति । श्रा मा वानरस्य प्रसवो बगम्यादित्यन्ने वे वात 
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और अगर अध्वर्यु का शिष्य या कोई ब्रह्मचारी इस यजु को जानता हो, तो वह यजमान 
से कहलवावे--“'वाजिनः” (यजु० ६१३) --'वाजिन' का अथे है घोड़े, इसलिए “वाजिनः” 
कहा। “वाजितः” (यजु० ६।१३)--वाज कहते हैं अन्न को अर्थात्‌ अन्न के जीतनेवाले । 
“अध्वनः स्कम्नुवन्तः” (यजु० ६।१३)--"मार्ग पर चलते हुए।” क्योंकि ये मार्ग पर तो चलते 
ही हैं। "योजना मिमानाः” (यजु० ९।१३)--“मंजिलों को नापते हुए ।” क्योंकि ये मंजिलों 
को नापते हुए चलते हैँ । "काष्ठां गच्छत” (यजु० ६।१३)--"'काष्ठा को जाओ ।” [ काष्ठा वह 
अन्तिम जगह है, जहाँ तक दौड़ने से जीतता है जिसे अंगरेजी में गोल (००१) कहते हैं] । दुष्ट 
राक्षस हानि न पहुँचावें, इसलिए वह ऐसा कहता है। अब दौड़ दौड़ते हैं, दुन्दुभी बजाते हैं, 
और साग-गान करते हैं ॥१७।। [i 

अब नीचे के दो जगती छन्दों से (घोड़ों के लिए) आहुति देता या आमन्त्रण करता है। 
आहुति देना या आमन्त्रण करना एक ही बात है ॥ १।। - 

वे मन्त्र ये हैं --“एप्न स्य वाजी क्षिपणि तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो 5 अपिकक्ष 5 आसनि। 
कऋतुं दधिक्रा 5 अनु सएसनिष्यदत्‌ पथामङ्काएस्यन्‌ वापनीफणत्‌ स्वाहा” (यजु० ३।१४)--- 
“गले में, बगल में और मुँह में बेंधा हुआ घोड़ा कोड़े के बल तेज दोड़ता है। दधिक्रा अर्थात्‌ 
घोड़ा यज्ञ का सम्पादन करे, सड़क के पेचदार मार्गो को चले । स्वाह” ।। १९६॥ 

“उत स्मास्य द्रवतस्तुरण्यतः पणं न वेरनुवाति प्रगद्धिनः । शयेनस्येव ध्रजतो ऽ अङ्कसं 
परि दधिक्रावणः सहोर्जा तरित्रतः स्वाहा” (यजु० ६।१५)-- “जैसे श्येन (बाज) पक्षी जब 
उत्सुकता से उड़ता है तो उसके पंख हिलते हैं, इसी प्रकार यह घोड़ा जब बड़े वेग से तेज दौड़ता 
है, तो उसकी छाती भी उड़ती-सी मालूम पड़ती है” ॥२०॥ 

अगली तीन ऋचाओं से आहुति या आमन्त्रण करता है। ये दो काम है- आहुति देना 
और आमन्त्रण करना। चाहे आहुति दे, चाहे आमन्त्रण करे, बात एक ही है। इससे बह घोड़ों में 
तेजी और पराक्रम देता है। लोक तीन हैं--एक पृथिवी और दो इससे परे! वह इन तीनों को 
जीतता है.॥२१॥ | 

वे मन्त्र ये हैँ --“शं नो भवन्तु वाजिनो हवेषु देवताता मितद्रवः स्वर्काः। जम्भयन्तोऽहि 
वृक रक्षा शसि सनेम्यस्मद्‌ युयवन्नमीवाः” (यजु० ९।१६, ऋ० ७।३८।७) “यज्ञ में घोड़े 
कल्याणप्रद हों । कैसे घोड़े ? (देवताता:) देवों के यज्ञ में (मितद्रवः) नपी हुई चाल चलनेवाले 
और (स्वर्काः) उत्तम तेजवाले-सपं, भेड़िये भौर राक्षस को खाते हुए, हमसे पीड़ाओं को 
दूर करते हुए” ॥२२॥' 

“ते नो 5 अवंन्तो हवनश्रुतो हवं विश्वे श्ुण्बन्तु वाजिनो मितद्रवः । सहस्रसा मेघसाता 
सनिष्यदो महो ये घन" समिथेषु जञ्निरे” (यजु० ९॥१७, ऋ० १०।६४।६) --“वे पुकार को 
सुननेवाले, तेज और नपी चाल चलनेवाले घोड़े हमारी पुकार सुनें । हजारों को यज्ञ में जीतने- 
वाले और जिन्होंने युद्धों में बड़े धनों को जीता है” ॥२३॥ 

“वाजे वाजेऽवत वाजिनो नो धनुषु विप्रां 5 अमृताः 5 ऋतज्ञाः । अस्य मध्वः पिबत 
मादयध्वं तृप्ता यात पथिभिर्दबयानै?” (यजु० ६।१८; ऋ० ७।३८।८) -“हे ज्ञानवान्‌, अमृत और 
ऋत को जाननेवाले घोड़ो ! हमको बाजी में जिताओ । इस मधु को पियो और प्रसन्न हो और 
तृप्त होकर देवों के चलने के योग्य मायो से चलो” ॥२४॥ 

अब बृहस्पति-सम्बन्ध्षी चरु को लेकर घोड़ों के पास जाता है भौर उनसे उसको -छुआता 
है। जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह अन्न को जीतता है। वाजपेय का नाम है अन्नपेय । जिस 
किसी अन्न को उसने जीता है, उसको इस गति को प्राप्त होकर वह छता है, अर्थात्‌ अपने में 
धारण करता है ॥२५॥ 

बह इस मन्त्र से छूतां है-“आ मा वाजस्य प्रसवो जगम्यात्‌” (यजु० ६१९) -“हमारे 
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या मान्नस्य प्रस्तो नगम्पादित्पेतैतदकिमे ग्यावापृषिवी विश्वरपेऽ इति शावापृ- 
थिवी ढि प्रज्नापतिरा मा गत्तां पितरामातरा चेति मातेव च छि पितेव च 
प्रनापतिरा मा सोमोऽश्रमृतचेन गम्यादिति सोमो हि प्रज्ञापतिः ॥२६॥ तमश्चाः 
नवन्रापयति । वाजिन इति वाजिनो छाश्चास्तस्मादारू वाजिन इति वान्नन्रित 
इत्यन्नं वे वान्नो५न्ननित इत्वेवितदारू वान७ सघृवाऽसे दृति सरिष्यन्त इति वा 
अश्ग्रमश्राक तरिष्यस-इव रि तर्कि भवत्वथात्र समृवाऽस इति ससृवापस-दव 
छात्र भवन्ति तस्मादाक सतृवाएत इति वृक्स्यतेभीगमवन्नित्रतेति बृरुस्पतेकोष 
भागो भवति तस्मादाक बृर्स्पतेभागमवमिध्रतेति निमृन्नाना इति तग्यज्नमांने 
वीर्ष दाति तखद्श्चानवघ्रापपतीममुन्त्यानीति वाउ श्रंग्रेश्‍वप्रापवत्यथात्रेममुदञे 
षमिति तस्माद्वा श्रश्मासवष्रापयति ॥२०॥ अयेतेषामातिश्रिता४ रथानाम्‌ । एकः 
स्मिन्वैश्यो वा रात्नन्यो वोपास्थिती भवति स वेदेरुत्तरावा७ श्रोणाऽडपविश- 
त्यथाधर्षु्च पन्नमानश्च पूर्वया दारा मधुगरङ्मादाय निष्क्रामतस्ते वेश्यस्य वा रा- 
जन्यस्थ वा पाणावाधत्तोऽथ नेष्टापरया दारा सुराग्रकानादाय निष्क्रामति स ज्न- 
घनेन शालां पर्येत्मेके वेश्यस्थ वा राजन्यस्य वा पाणावाद्धदाकनेन त०इम 
निष्क्रीणामीति सत्य वे ग्रीव्योतिः सोमोज्नृते पाप्मा तमः तुरा सत्यमेवैतङ््रिय 
ब्योतिर्पनमाने दथात्यनृतेन पाप्मना तमसा वेश्ये विध्यति तेः स थे भोग काम- 
यते ते कुरुतेश्येत७ सद्रिष्पपाजमेव मधुग्ररु ब्रर्मणे द्दाति ते ब्रक्स्णे दददम्‌- 
तमापुरात्मन्धत्तेशमृत७ क्यापुर्दिरण्पे तेल त थे भोगे कामयंते ते कुर्ते ॥२८॥ 
ब्राद््याम ॥५॥ ॥ प्रथमोऽध्यायः [३१.] ॥॥ 

रय खुवे चाब्यविलापनीं चादाय । श्राङ्वनीयमम्धेति स एता दादशापीई - 
कोति वा वाचयति वा यदि बुद्धोति यंदि वाचयति तमान एव बन्धुः ॥१॥ स॒ 
बुकोति । ग्रापंये स्वाहा स्वापंये स्वाळापिन्नाये स्वाहा क्रतवे स्वाहा व्रसवे 
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पास धन आवे ।” वाज का अर्थ है अन्न । कहने का तात्पर्यं यह है कि अन्त आवे । “इमे द्यावा 
पृथिवी विश्वरूये” (यजु० ६११९) -- “यह भिन्न-भिन्न रूपवाली द्यौ और पृथिवी हमारे पास 
आवें।” चौ और पृथिवी ही प्रजापति है। “आ मा गन्तां पितरा मातरा च” (यजु० ६।१६)-- 
“मा और बाप हमारे पास आवें ।” “आ मा सोमो 5 अम्‌ तत्वेन गम्यात्‌” (यजु ० ६।१६)-“सोम 
अमृतत्व के साथ हमारे पास आवे ।” सोम प्रजापति है ॥२६॥ 

बह घोड़ों को सूँघाता है यह पढ़कर--“वाजिनः।” (यजु० ६।१९)--हे घोड़ो !” 
वाजी ताम है घोड़े का, इसलिए कहा 'वाजिनः' । “वाजितः” (यजु० ६।१६)--वाज कहते 
हैं अस्त को, इसलिए कहा 'वाजजितः'। “वाजो, ससूवाएसः” (यजु० ६।१६) “बाजी को 
जीत चुकनेवाले ।” पहले कहा था 'सरिष्यन्तंः' (जीतने की इच्छा करनेवाले) क्योंकि पहले दौड 
में जाने को थे; अब जा चुके, इसलिए अब कहा 'ससुवांसः' । “बुहस्पते भागमवजि घत” (यजु० 
६।१९) --“बृहस्पति के भाग को सूंघो।” यह बृहस्पति का भाग है, इसलिए ऐसा कहा। 
“निमुजानाः” (यजु०९।१६) -“'शुद्ध करते हुए ।” इससे यजमान में पराक्रम की स्थापना करता 
है। बह घोड़ों को क्यों सुंघाता है? पहले इसलिए सुंधाया था कि इस लोक को जीतू, अब 
इसंलिए सूँघाता है कि यह लोक जीत लिया ॥२७॥ 

अब इन वाजी जीतनेवाले रथों पर या तो एक वैश्य होगा या क्षत्रिय। बह बेदी के 
उत्तर की बाजू में बैठता है। अब अध्वर्यु और यजमान शहद के ग्रह को पुर्वे-द्वार से लेकर उस 
वैश्य या क्षत्रिय के हाथ में देता है, और नेष्टा सुराग्रह को लेकर दूसरे द्वार से निकल जाता 
है। बह शाला के पिछले द्वार से निकलता है और वैश्य या क्षत्रिय के हाथ में देकर कहता है-- 
“मैं इसके द्वारा तुझसे उसको खरीदता हूँ ।' सोम सत्य, श्री और ज्योति है । सुरा अनृत, पाप'और 
अन्धकार है । इस प्रकार वह यजमान में सत्य, श्री, और ज्योति देता है, और वैश्य को अनृत, 
पाप भौर अन्धकार से बींघता है; जिस भोग को चाहता है, प्राप्त करता है । मधुग्रह को वह स्वर्ण 
के पात्रसहित ब्राह्मण को देता है । ब्राह्मण को इसे देकर वह अपने में अमृत-आयु धारण करता 
है, क्योंकि स्वर्ण अमृत है; जिस भोग की कामना करता है, उसकी उसके द्वारा प्राप्ति होती 
है॥२८॥ 
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अब सरूवा और आज्यविलापनी (धी गर्म करने का ब्रतन) को लेकर वह आहवनीय 

अग्नि तक जाता है । अब वह इन १२ आप्तियों को देता है (यजु०.९-२० में १२ आहुतियाँ हैं, 

जिनको आप्त आहुतियाँ कहते हैं, क्योंकि पहली आहुति 'आपये स्वाहा” है), या यजमान से जाप 
कराता है । आहुति देना या यजमान से कहूलवाना एक ही बात है ॥१॥ 

ये आहुतियाँ ये हैं - (१) “आपये स्वाहा । (२) स्वापये स्वाहा । (३) अपिजाय स्वाहा । 

(४) कतवे स्वाहा । (५) वसवे स्वाहा । (६) अहपंतये स्वाहा । (७) अह्णे मुरधाय स्वाहा । 

(5) मुग्धाय वेना शिनाय स्वाहा । (६) विन शिन 5 आन्त्यायनाय स्वाहा । (१०) आन्त्याय 

भौवनाय स्वाहा । (११) भुवनस्य पतये स्वाहा । (१२) अधिपतये स्वाहा” ' (यजु० ६२०) 

इन बारह आहुतियों को इसलिये देता है कि संवत्सर के १२ मास होते हैं। संवत्सर प्रजापति है, 
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स्वादारुर्पतये स्वारा मुग्धाय स्वाका मुग्याप वेनऽशिनाय स्वाहा विनरधशिन 
४ग्रात्यायनाप स्वाकात्याय भौवनाय स्वाळा भुवनस्य पतये स्वाझाधिपतये स्वा 

हेल्येता दादशापीर्बुद्दोति द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रज्ञापतिः प्रज्ञा 

पतिर्यज्ञस्तब्ेवास्यापिया सम्पत्तामिवितरन्तवति तामात्मन्कुर्ने ॥१॥ श्रथ षटू कु 

प्ीः । जुहोति बा वाचयति वा यदि नुति पदि वाचयति समान एव बन्धुः 
॥३॥ स वाचयति । श्रायुर्बशषेल कल्यतां प्राणो यत्तेन कल्यतां चलुर्यज्षेन कल्य- 
ताए गरोत्र यत्तेन कल्यतां पृष्ट यज्ञेन कल्यतां यज्ञो यत्तेन कल्यतामित्वेताः षटू 
कुप्तीवाचयति षड़्ाऽऋतवः संवत्सरस्य सेवत्सरः प्रज्ञापतिः प्रज्ञापतिरपक्षस्तचे. 

वास्य कुप्तिवा सम्पत्तामिवेतड्बति तामात्मन्कुरुते ॥४॥ श्रष्टाथि्मूपो भवति । 
अष्टाक्षरा वै गायत्री गायत्रमग्रेरहन्दो देवलोकमेवितेनोब्नयति सपरद्शनिवासोः 

िर्ूपो वेष्टितो वा विग्रथितो वा भवति सपद्शो वे प्रजापतिस्तत्मबपतिमुब्- 
यति ॥५॥ गौधूमं चषालं भवति । पुरुषो वे प्रज्ापतेर्नेदिश७ सोऽयमबरगेते वै 
पुरुषस्योषधीनां नेदिष्ठतमा पदोधूमास्तेषां न ्रगस्ति मनुष्यल्नोकमेवेतेनोन्तयः 

ति ॥६॥ गर्तन्वान्यूपोऽतीच्षणाय्ो भवति । पितृदेवत्यो वे गर्तः पितृलोकमेव 
तेनोज्ञयति सपदशारत्निर्भवति प्प्तद्शों वे प्रज्ञापतित्तत्प्रज्ापतिमुज्जनवति ॥७॥ 
श्रथ नेष्टा पन्नीमुदानिष्यन्‌ । कोशं वासः परिधापयति कौशे वा चण्डातकमत्तः 
दीजषितवसनाज्ञपनांधी वाएहष मस्य पत्पत्नी तानितत्प्राची य प्रसादविष्य- 
न्भवत्यस्ति वे पत्र्या मेध्य यद्वाचीनं नाभरमेध्या वे द्भीस्तददेवास्या अमेध्ये 
तदेवाप्या एतदरममेध्यं कृवांधेनां प्राचीं पन्चे प्रसादयति तस्मन्नेश्या पत्रीमुदाने- 
प्यन्कौश वासः परिधापयति कौशे वा चणडातकमत्तरे दीक्षितवसनात्‌ ॥८॥ 
श्रथ निश्रयणों निम्रथति । स दक्षिणत उदङ्‌. रोळेडत्तरतो वा दक्षिणा दलि- 
एत्स्वेबोदड रोक्त्तधा व्युदग्भवति ॥१॥ स रोच्यन्त्ायामामन्नयते । क्षाबर एक्ि 
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प्रजापति यज्ञ है । इसलिए जो कुछ उसकी प्राप्ति है, उसको वह जीतता है, उसको वह अपने में 
स्थापित करता है ॥२॥ 


अब छः क्लुप्ति--आहुतियों को देता है या यजमान से कहलवाता है। आहुतियाँ देना 
या यजमान से कहलवाना एक ही बात है ॥३॥ 


इनको कहलवाता है-- (१) “आयुर्यज्ञेन कल्पताम्‌ । (२) प्राणो यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
(३) चक्षुय॑ज्ञेन कल्पताम्‌ । (४) शरोत्रं यज्ञेन कल्पताम्‌ ॥(५) पृष्ठं यज्ञेन कल्पताम्‌ । (६) यज्ञो 
यज्ञेन कल्पताम्‌” (यजु० ६।२१)--ये छः क्लृप्तियां इसलिए दी जाती हैं कि संवत्सर में छः 
ऋतुएं होती हैं। संवत्सर प्रजापति है, प्रजापति यज्ञ है। यह जो प्राप्ति है, वही क्लूप्ति है। उसी 
को जीत लेता है, उसी को अपने आत्मा में घारण कर लेता है ॥४॥ 


यूप अठकोना होता है, क्योंकि गायत्री में आठ अक्षर होते है। गायत्री अग्नि का छन्द 
है। इसके द्वारा वह देवलोक को जीतता है। यूष को सत्रहे कपड़ों से लपेटते या बांधते हैं। 
प्रजापति सत्रह संख्यावाला है। इससे प्रजापति को जीतता है ॥५॥ 


(यूप के सिरे पर) गेहूँ के आटे की रोटी होती है। पुरुष प्रजापति से निकटतम है और 
त्वचारहित है और ओषधियों में मनुष्य के निकटतम गेहूँ है, उसपर छिलका नहीं होता । इससे 
मनुष्यलोक को जीतता है ॥६॥ 


(यूप के सिरे पर) खुखला होता है, और नुकीला नहीं होता । खुखलापन पितरों को 
प्रिय है। इससे वह पितुलोक को जीतता है । यह १७ हाथ लम्बा होता है। प्रजापति १७ संख्या- 
वाला है, इस प्रकार प्रजापति को जीतता है ॥७॥ 


अब नेष्टा यजमान-पत्नी को लाकर कुशा के वस्त्र को, जो दीक्षा का वस्त्र है, उसके 
चारों ओर लिपटवाता है। पत्नी यज्ञ का पिछला भाग है। वह उसको आगे इसलिए लाता है 
कि यज्ञ प्रसन्न हो जाये । पत्नी का नाभि से नीचे का भाग अपवित्र है, दर्भ पवित्र होते हैं। इस 
प्रकार पत्नी के अपवित्र भाग को दर्भों से पवित्र करता है, और उसको आगे लाकर यज्ञ को प्रसन्न 
करता है। यही कारण है कि नेष्टा यजमान की पत्नी को आगे लाकर उसको दीक्षा के वस्त्र 
अर्थात्‌ कुशा-वस्त्र से लपेटता है ॥5॥। 


अब यूप में सीढ़ी लगाता है। या तो दक्षिण से उत्तर की ओर चढ़े या उत्तर से दक्षिण 
की ओर | परन्तु दक्षिण से उत्तर की ओर चढ़ना अच्छा है, क्योंकि ऊपर चढ़ने का अर्थ यही 
है ॥६॥ 


यजमान चढ़ते हुए पत्नी को सम्बोधन करता है, हे पत्नी ! आ, स्वर्ग को चढू । पत्नी 
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स्वो रोढावेति रोरावेत्यार जाया तयज्जञायामामत्लयतेःधी रू वाजएष भ्रात्म- 
नो पन्लाया तस्माग्यावब्त्रापाँ न विन्दुते नेव तावत्प्रबापतेऽसवी छि तावद्रव- 
त्यथ यंदेव ज्ञायां विन्द्तेश्ध प्रज्नापते तर्हि कि सवौ भवति सर्व एतां गतिं ग- 
शनीति तस्माह्लाधामामल्नपंते ॥१०॥ स रोकूति । प्रजापतेः प्रज्ञा अभूमेति प्र- 
ज्ञापतेर्कोष प्रज्ञा भबति थो वाज्ञपेयेन पन्नते ॥११॥ श्रथ गोधूमानुयस्पृशति । 
स्ववा श्रगन्मेति स्वर्कोष गति यो वाजपेपेन पत्ते ॥१२॥ तखद्रोधूमानुष- 
स्पृशति । भन्ने वे गोधूमा न्नं बा: एव उञ््रयति थो वाजपेयेन घञंतेःननपेष७ 
क वे नामितब्दानपेषे तथदेवेतदुनमुदनेषीत्तनेवेतदेतां गति गवा तएस्पृशते त- 
दात्मन्कुहते तस्माद्रोधूमानुपस्पृशति ॥१३॥ श्रथ शीक्षा धूपमत्युन्जिङीति । श्रमृ- 
ता श्रभूमेति देवलोकमेवितिनोञ्जयति ॥१४॥ ॥ शतम्‌३००० ॥॥ अघ दिशो०नु- 
बीक्षमाणो त्रपति । श्रस्ने वोऽश्रस्विन्दरियमस्मे मृम्णामुत क्रतुरस्मे वचाऽसि सन्तु 
ब इति सर्व वाःएव इदमुब्नयति यो वाजपेयेन यन्नते प्रजापति क्युक्लापति 
तर्वनु कदे पापतिः सोऽस्य सर्वस्य यश इन्द्रिय वीर्य संवृत्य तदात्मन्धत्ति 
तदात्मन्कुरते तस्माद्शोऽनुवीक्षमाणो रपति ॥१५॥ अधिनमूषपुटेरनूद्स्यत्ति । 
पशवो वाडा अन्ने वे पशवोऽने बाऽएष उज्नयति यो वाजपेयेन घन्नते०न्न- 
पेय रु वे नामेतखदापिये तखदेवेतद्नमुदेषीततनेवितदेतां गतिं गवा स७- 
्यृशते तदालन्कुरुते तस्मदिनमूषपुटेरनूदप्यन्ति ॥१६॥ श्चत्येषु पलाशेधूपन- 
हा भवत्ति स यंदेवादोशथत्ये तिष्ठत इन्द्रो मरुत उपामन्नयत तस्मादादन्येषु 
पलाशेषूपनदडा भवति विशो०नूद्स्थत्ति विशो वे मर्तोऽन्ने विशस्तस्माद्विशो 
अनूद्स्यत्ति सप्तत्श भवन्ति सप्तदशो वे प्रत्नापतिस्तत्पन्नापतिमुस्नयति ॥९७॥ 
अंधेमानुपावेज्ञमाणो ज्ञपति । नमो मात्रे पृथिव्ये नमो मात्रे पृथिव्वाःइति बु- 
इस्यते वाःश्रमिषिषिचानात्यृधिवी बिभयां चकार मर्दा शपरममूस्योऽभ्यषिचि 
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कहती है, 'अच्छा चढ़ें।' वह पत्नी को क्यों सम्बोधन करता है? इसलिए कि पत्नी उसका 
आधा भाग है । जब तक स्त्री को नहीं पाता, प्रजा उत्पन्न नहीं होती और वह अपूर्ण रहता है। 
ज्योंही उसको पा जाता है, प्रजावान्‌ हो जाता है और पूर्ण हो जाता है । बह सोचता है कि पूर्ण 
होकर उद्देश्य की पूर्ति करूँ, इसलिए पत्नी को बुलाता है ॥ १०॥। 


वह इस सन्त्र से चढ्ता है-- “प्रजापतेः प्रजा 5 अभूम” (यजु० ६।२१)--“प्रजापति 
की प्रजा हो जायें ।” जो. वाजपेय यज्ञ करता है वह प्रजापति की प्रजा होता है ॥११॥ 


अब गेहूँ के आरे की टोपी को (यूप के जो ऊपर है, अर्थात्‌ चषात को) छूता है। इस 
मन्त्र से--“स्वदेवा 5 अगस्म” (यजु० ६।२१)--“हे देवो ! हम स्वर्गं को प्राप्त हो गये ।” 
क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है उसे वस्तुतः स्व अर्थात्‌ ज्योति की प्राप्ति हो जाती है ॥१२॥ 


वह गेहूँ को क्‍यों छूता है? गेहूँ अन्न है। जो वाजपेय करता है, अन्न को जीतता है, 
क्योंकि वाजपेय वस्तुतः अन्न-पेय (खाना और पीना) है। जो कुछ अन्न उसने प्राप्त किया, 
उससे उसने उद्देश्य की पुति की । ओर उसको छूता है, आत्मा में धारण करता है, इसलिए गेहूँ 
को छूता है॥१३॥ 


अब अपने सिंर के बराबर यूप के ऊपर चढता है और कहता है -''अमूता 5 अभूम” 
(यजु० ६।२१)--“हम अमृत हो गये ।” इस प्रकार देवलोक को जीत लेता है ॥ १४। 


अब भिन्न-भिन्न दिशाओं की ओर देखकर जपता है---“अस्मे वो 5 अस्त्विन्द्रियमस्मे 
नृम्णमुत क्रतुरस्मे दर्चाछसि सन्तु वः” (यजु ६।२२) “तुम्हारा पराक्रम हमारा हो, 
तुम्हारा धन हमारा हो, तुम्हारा यज्ञ हमारा हो, तुम्हारा तेज हमारा हो ।” क्योंकि जो वाजपेय 
यज्ञ करता है वह यहाँ सबको जीत लेता है, क्योंकि वह प्रजापति को जीत लेता है । और प्रजापति 
ही सब-कुछ है । इस सब यश, पराक्रम, वीर्य को प्राप्त करके वह अपने आत्मा में धारण करता 
या अपना बनाता है, इसीलिए वह चारों दिशाओं को देखकर इसका जाप करता है ॥१५॥ 


अब वे उसके पास नमक के थैले को फेंकते हैं। ऊषा (नमक) पशु है ओर अन्न पणु है। 
जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह उसको जीत लेता है, क्योंकि वाजपेय वस्तुतः अन्नपेय है । इसलिए 
जो कुछ अन्न उसने प्राप्त किया उससे वह अपने उद्देश्य की पुति करता है। वह इसके संसग में 
आता है । वह इसको अपने आत्मा में धारण कराता है इसलिए वे अपनेःनमक के थैलों को उसके 
पास फेंकते हैं ॥ १६॥ 


: यह नमक अश्वत्थ के पत्तों में होता है। क्योंकि पहले इन्द्र ने अश्वत्थ के पत्तों पर बैठे 
हुए मरुतों को बुलाया था, इसलिए यह नमक भी अश्वत्थ के पत्तों में रखते हूँ । किसान लोग 
फेकते हँ, क्योंकि मरत्‌ किसान हैं । और किसान अन्न हैं, इसलिए किसान लोग फेकले हूँ । वे 
सत्रह होते हैं--भ्रजापति संत्रह अंक से सम्बन्ध रखता है। इसलिए प्रजापति को जीतता 
है॥१७॥ 


अब वह इस भूमि पर दृष्टिपात करते हुए जपता है---“नमो मात्रे पृथिव्ये नमो मात्रे 
पृथिव्या” (यजु ० ६।२२) -“पृथिवी माता के लिए नमस्कार, पृथिवीं माता के लिए नमस्कार ।” 
क्योंकि जब बृहस्पति का अभिषेक हुआ, तो पृथिवी डरी कि 'अब इसका अभिषेक हो गया 
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दवे माये सावदणीपादिति बृरुष्यतिर्स पृथिव्ये बिभयां चकार यंदे मेये नावधू- 
न्वीतेति तदनयिवैतन्मत्रधेषमकुर्त न हि माता पुत्र र्निस्ति न पुत्रो मात- 
रस्‌ ॥१८॥ बृरुत्पतिसबो वाऽएष षद्ानपेयम्‌ । पृथिव्यु हेतस्माडिमेति मरुदा 
अअ्रयममूखोऽभ्यषेचि यंदे माये नावदणीयादित्येष उ रास्ये बिभेति यदे मेयं 
नावधून्वीतिति तद्नयेवेतन्मित्रधेये कुर्ते न छि माता पुत्र» छिसत्ति न पुत्रो 
मातरम्‌ ॥११॥ श्वय क्रिएयमभ्यवरोकति । अमृतमापुर्किरणये तदमृतः्ापुषि 
प्रतितिष्ठति ॥ २०॥ श्रधावर्षभस्यानिनमुषस्तृणाति । तड॒परिशद्रुको निदधाति ` 
तमभ्यवरोक्तीमां वेब ॥२१॥ श्रथास्माऽश्रासन्दीमार्रत्ति । उपरितयो वाऽएष 
जपति यो अयत्यत्तरिक्तसग्े तदेनमुषासीनमधस्तादिमाः प्रज्ञा उपासते तस्माद्‌- 
स्माऽश्रासन्दीमाक्रत्ति ॥२२॥ शरोइम्बरी भवति । अन्ने वाज्डर्गुइम्बर उत्र 
ऽ्ात्यावर्ी तल्मादीउन्बरी भवति तामग्रेण रुविधीमे अपनेनासवनीय नि- 
द्धाति ॥२३॥ अरधानर्षभस्थानिनमास्तृणाति । प्रजापतिवा*हष पद्‌नर्षभ एता वे 
प्रबापतेः प्रत्यक्षतमां यदजञास्तस्मादेतास्त्रिः संवत्सरस्य विज्ञायमाना दौ त्रीनिति 
ज्नपत्ति तत्प्रज्ञापतिमेवेतत्करोति तस्मादनर्षभस्याब्निनमास्तृणाति ॥२४॥ स श्रा- 
स्तृणाति । इये ते राडिति राष्यमेवास्मिमेतरधात्ययेनमासादयति पत्ताति यमन 
इति पत्तारमेवेनमेतखमनमासां प्रजञानां करोति धुवोऽसि धहुण इति घुवमेवेन- 
मेतदर्णमस्मिंलोके करोति कृष्ये ब्रा ज्ञेमाव बा रथे ब्रा पोषाय घेति साधवे 
ब्ेल्येवेतदार ॥२५॥ ब्रा्मपमू ॥ ६ [३-१]॥ ॥ प्रधमः प्रपाठक ॥ कपिडिका- 
ख्या२१७॥ ॥ 

बार्क्स्पत्येन चहुणा प्रचरति । तस्यानिष्ट हव -स्विष्टकृद्रवत्यथास्माए परन्नछ 
सम्मरत्यन्ने बा7शष उन्त्रपति यो वाजपेयेन पन्नतेश्नेपेप७ क वे नमितय्यद्वान- 
येथे तबदेवेतदृननमुदतेषीत्तदेवास्मा५ ्तत्सम्भरति ॥१॥ श्रौउम्बरे पात्रे । शन्न 
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इसलिए यह बडा हो गया । कहीं वह मुझे फाड़ न दे।' और बृहस्पति भी डरा कि कहीं यह मुझे 
फेंक न दे । इसलिए इस प्रकार चह मित्र बन गया । क्योंकि न तो माता पुत्र को हानि पहुंचाती 
है और न पुत्र माता को हानि पहुँचाता है १८॥ 

यह जो वाजपेय यज्ञ है, वह वस्तुतः बृहस्पति-सवन है। और पृथिवी डरवाती है कि 
जिसका अभिषेक हो रहा है, वह वस्तुत: बड़ा आदमी हो गया है, कहीं यह मुझे फाड़ न डाले। 
और यह भी पुथिवी से डरता है कि यह कहीं मुझे फेक न दे। इसलिए वह इससे मित्रता कर 
लेता है । कोई माता अपने पुत्र को हानि नहीं पहुँचाती और.न कोई पुत्र माता को हानि पहुँचांता 
है॥१६॥ 

अब वह स्वर्ण पर चलता है। सोना अमृत-जीवन है। इस प्रकार वह अमर-जीवन को 
प्राप्त करता है ॥२०॥ 

अब वह्‌ बकरे के चमड़े को बिछाता है और उस पर सोने का टुकड़ा रखता है। उसी 
पर चलता है या इसी (अर्थात्‌ पृथिवी) पर ॥२१॥ 

अब वे उसके लिए चौकी (आसन्दी ) लाते हैं । जो अन्तरिक्ष को जीत लेता है, वह ऊपर 
के लोक को भी जीत लेता है। इस प्रकार उस ऊपर बेठे हुए का नीचे बैठी हुई प्रजा सम्मान 
करती है । इसीलिए बे उसके लिए चौकी लाते हैं ॥२२॥ 

यह चौकी उदुम्बर की लकड़ी की होती है। उदुम्बर पराक्रम और अन्न है । अन्न और 
पराक्रम के लिए ही ये इसको उदुम्बर की लकड़ी का बनाते हैं। वे इसको हविर्धान के आगे 
और आहवनीय के पीछे रखते हैं ।।२३॥ 

अब वह उस पर बकरी का चाम बिछाता है। ये जो बकरियां हैं ये प्रजापति ही हैं। ये 
जो बकरियां हैं वे वस्तुतः प्रजापति ही हैं, क्योंकि ये तीन बार दो-तीन बच्चे देती हैं । इस प्रकार 
बह यजभान को ही प्रजापति बनाता है। इसलिए बकरे का चाम बिछाता हैं॥२४॥। 

बह इस मन्त्र से बिछाता है--“'इयं ते राटू” (यजु० &।२२)--“यह तेरा राज्य है” 
इस प्रकार वह उसको राज्य देता है। आप इस मन्त्र से बिठाता है--“यन्ताऽसि यमनः” (यजु० 
९।२२) "तू शासक (नियन्ता) है।” इस प्रकार वह उसको प्रजाओं का शासक बनाता है। 
“ध्रु्ोऽसि धरुण:” (यजु ६॥२२)--"तू अचल ओर दृढ़ है ! ” “कृष्य त्वा क्षेमाय त्वा रग्ये 
त्वा पोषाय त्वा” (यजु० &॥२२)---“तुझे कृषि के लिए, तुझे क्षेम के लिए, तुझे धन के लिए, 
तुझे पालन-पोषण के लिए ।” इसका तात्पर्य यह है कि वह उसे कल्याण के हेतु बिठाता है ॥२४५॥ 


नैवारचरुप्रचारः, उज्जिति होमः, स्विष्टकृद्यायश्च 
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अब बृहस्पति के चरु से कार्य करता है। अभी स्विष्टकृत आहुति शेष है । अब वह उसके 
लिए अन्न लाता है ) जो वाजपेय यज्ञ करता है वह अन्न को जीतता है; क्योंकि वाजपेय ही अन्त- 
पेय है । वह अन्न को जीत ले, इसलिए वह अन्न को उसके पास लाता है ॥१॥ 

उदुम्बर के पात्र में अन्न-पराक्रम है । उदुम्बर पराक्रम है। अन्न और ऊजं की प्राप्ति 
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वाण्उर्गुडम्बर उजीत्तागस्यावरुद्रे तस्मादौउम्बरे पात्रे सोऽय एव प्रधमाः सम्भ- 
रत्यथ पपोऽथ घथोपस्मारमत्रानि ॥२॥ तद्बेके । सप्तदशान्नानि सम्भरत्ति सप्तद- 
शः प्रबापतिरिति वढ्तस्तङ तथा म कुमात्मज्ञापतेन्वेब सुर्वम्नमनवरुदे क उ 
तस्मे मनुष्यो घः सर्वमन्रमवङ्न्थीत तस्माइ सर्वमेवात्र यधोपस्मार७ सम्भरन्नेक 
मन्ने न सम्भरेत्‌ ॥३॥ स पन्न सम्भरति । तत्योद्रुबीत तस्य नाम्नीयाग्यावञ््ञीव 
तथा नान्तमेति तथा उ्योग्नीवति स र्तस्य सर्वस्यान्ना्स्य सम्मृतस्य सुवेणो: 

पघाते वाजप्रसवीयानि बुकीति तग्बाम्य एवेतदेवताभ्यो बुहोति ता अस्मे प्रसु 

वत्ति ताभिः प्रसूत उच्यति तस्माद्वान्नप्रतवीयानि ब्ुहोति ॥8॥ त बुढीति । 
बाजत्येने प्रसवः सुषुवेऽ्ने सोम राज्ानमोषधीधप्सु । ता श्रस्मभ्ये मधुमतीर्भवत्त 
वप राष्ट्रे नागूयाम परोळिताः स्वाहा ॥५॥ वाञञस्येमाम्‌ । प्रतवः शिम्रिषे दिः 
बमिमा घ विश्वा भुवनानि सम्राट । श्रदित्सले दापयति प्रज्ञामत्स नो रविफ 
तर्ववीरै निपछ्तु स्वाहा ॥६॥ घानत्य नु । प्रसव श्राबभूबेसा च विद्या भुवः 
नानि सर्वतः । सनेमि राजा परियाति विद्वान्प्र पुष्टिं वर्धयमानोऽश्स्मे स्वा- 
का ॥७॥ सोम राज्ञानम्‌ शववसेऽप्रिमन्धारभामरे । श्रादित्यान्विशु७ सूर्य व्रच्सा- 
णं च बुढ्स्यतिए स्वाहा ॥८॥ श्रर्यमणा बृढ्स्यतिम्‌ । इन्द्रं दानाव चोद्य । 
वाचं विजु७ सरस्वती सवितारं च वानिन७ स्वारा ॥९॥ अऽ श्रा । वदे 
नः प्रति मः तुमना भव । प्र मो पह सरलतिन्न0 छि धनदा श्रसि स्वाका 
॥१०॥ प्र मः । पछ्वर्यमा प्र पूषा प्र बुरृत्पतिः । प्र वाग्देवी ददातु नः त्वाळे- 
ति ॥९१॥ वेने परिशिट्टेनामिषिञ्चति । ध्रन्नाव्ेनेवेममेत्दभिषिद्चत्यन्नाख्मेवा 

स्मिन्नेतऱधाति तस्मदिमे परिशि्टेनामिषिञ्चति ॥१२॥ सोऽभिषिञ्चति । देखस्थ 
वा सवितुः प्रसवेऽञ्चिनोबाङ्म्यां पूजी कृत्ताभ्यामिति देवरुत्तेरेवेसमेतद्मि- 
बिञ्चति सरत्वत्यि घाचो पसुर्यश्िये दधामीति वाग्वै सरस्वती तदेनं वाच एव 
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हो, इसलिए उदुम्बर के पात्र में लाता है, पहले पानी लाता है, फिर दूध, फिर अन्य प्राप्तव्य 
अन्न ॥२॥। 

कुछ लोग सत्रह “प्रकार का अन्त लाते हैं; क्योंकि प्रजापति सत्रह संख्यावाला है। 
परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । क्योंकि सब अन्न प्रजापति ही को तो दिये जा सकते हूँ और 
उसंसे तुलना की जाय तो मनुष्य क्या है, जो सभी अन्नों को अपना लेवे । इसलिए सभी अन्नों को 
लाना चाहिए, किसी विशेष अन्न को नहीं ॥ ३॥ 

जिस अन्न को वह न ला सके, उसको त्याग दे और आयु-पर्यन्त उसको न खावे। इससे 
उसका अन्त न होगा और वह दीर्घायु होगा । इस सब लाये हुए अन्न के स्ूवा से टुकड़े करके 
वाजःप्रसवीय नामक (सात) आहुतियाँ देता है। जिस देवता के लिए बह आहुति देता है, वह 
देवता उसको प्रेरणा करता है और उन्हीं की प्रेरणा से वह विजय पाता है। इसलिए वाज- 
प्रसवनीय आहुतियों को देता है ॥४॥ | 

वह इस मन्त्र से आहुति देता है-'“वाजस्येमं प्रसवः सुषुवेऽग्रेसोम, राजानमोषधीष्वष्सु । 
ता 5 अस्मभ्यं मधुमती म वन्तु वया, राष्ट्रे जागृयाम पुरोहिताः स्वाहा” (यजु० ६।२३) पिहले 
पराक्रम की प्रेरणा ने सोम राजा को ओषधियों और जलों में प्रेरित किया । वे हमारे लिए सुख- 
कर होवें । हम राष्ट्र में पुरोहित अर्थात्‌ प्रधान बनकर जागरूक रहें” ॥५॥ 

“बाजस्थेर्मा प्रसवः शिक्षिये दिवमिमा च विश्वामुवनानि सन्नाट्‌ । अदित्सन्तं दापयति 
प्रजानन्त्स नो रयि"सवेवीरं नियच्छतु स्वाहा” (यजु० &। २४) --“पराक्रम की इस प्रेरणा ने 
सञ्जाट्‌ होकर यौ और सब लोकों को प्रेरित कर दिया। बह जानता हुआ कि मैं देने की इच्छा 
नहीं रखता, दिलवाता है। हमारे धन को वह बलवान्‌ करके देवे” ॥६॥ 

“वाजस्य नु प्रसव आवशूवेमा च विश्वा मुवनानि सर्वतः । सनेमि राजा परियाति 
विद्वान्‌ प्रजां पुष्टि वर्धयमानों 5 अस्मे स्वाहा” (यजु० ६४२५) -- “पराक्रम की यह प्रेरणा सब 
लोकों से ऊपर हो गई । पहले से ही राजा जानता हुआ इस प्रजा का पालन और संवृद्धि करता 
है” ॥७॥ 

“सोमा, राजानाम्‌ अवसेऽग्निमन्वारभामहे । आदित्यान्‌ विष्णु सूर्यं ब्रह्माणं च 
बृहस्पतिं, स्वाहा” (यजु० ६।२६) _ “रक्षा के लिए हम सोम राजा का, आदित्यों का, विष्णु 
का, सूर्य का, ब्रह्मा का, बृहस्पति का आश्रय लेते हैं” ।।८॥ 

“अर्यमणं बृहस्पतिमिन्द्रं दानाय चोदय । वाचं विष्णु सरस्वती सवितारं च वोजिन, 
स्वाहा” (यजु० ६२७) “दान के लिए भर्थंमा, बृहस्पति, इन्द्र, वाणी, विष्णु, सरस्वती, 
शक्तिशाली सविता को पुकारो” ॥६॥। 

“अग्ते 5 अच्छा वदेह नः प्रति नः सुमना भव । प्र नो.यच्छ सहस्रजित्‌ त्व ” हि धनदा 5 
असि स्वाहा” (यजु० ६।२८) “है अग्नि ! हमारे लिए बोल, हमारे लिए शुभचिन्तक हो । हे 
सहल्नों के जीतनेवाले, तू हमको दान कर । तू दान देनेवाला है” ।।१०।। 

“प्र नो यच्छत्वय॑मा प्र पूषा प्र बृहस्पति: । प्र वाग्देवी ददातु नः स्वाहा” (यजु? 
8२९) ~-"अयं मा, पूषा, बृहस्पति, हमको दान दें। वे देवी वाणी हमको दान दे”॥।११॥ 

जो शेष बचा, उससे यजमान का अभिषेक करता है ॥१२॥ 

वह इस मन्त्र से अभिषेक करता है “देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽदिविनोर्बाहुभ्यां पूष्णो 
हस्ताम्याम्‌” (यजु० ६।३०) __“देव सविता की प्रेरणा, अश्विनों के बाहु और पूषा के हाथों 
से ।” अर्थात्‌ वह देवों के हाथों से अभिषेक करता है। “सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यन्त्रिये दधामि” 

(यजु० ६॥३०)--“मैं तुझको नियन्ता सरस्वती वाणी के नियन्त्रण में रखता हूँ ॥१३॥ 
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पनुर्बस्लिये दधाति ॥१३॥ तड हेकण्राङः । विश्ेषां वा देवानां वतुत द- 
धामीति सर्वै वे विद्ये देवास्तदेन४ सर्वत्येव यशुर्यततिये दधाति तड़ तथा न ब्रू- 
पात्सरस्वत्ये बा वाचो यलुर्यह्निये दधामीत्येव ब्रयाद्ाग्जे सरस्वती तदेनं वाच 
एव यनुर्पख्चिये दधाति बुरुस्पतेष्टा साम्रात्येनामिषिज्ञाम्यत्ताबिति नाम गृह्णाति 
तढुरुस्पतेरेवेनमेतत्तापुन्यछ सलोकतां गमपत्ति ॥१४॥ श्रधाक्‌ । सम्राउपमलो 
सम्राउयमताविति निवेद्तिमेवेनमेतत्सस देवेभ्यो मिवेद्यत्यय मळावीयी यो 
४भ्यषेचीत्यये युष्माकेकोऽभूत्तं गोपायतेत्येवेलदारू त्रिष्कृव आर्‌ त्रिवृद्धि यजत 
॥१५॥ अयोन्नितीः । जुहोति वा वाचयति वा यदि नुदोति यदि वाचयति स 
मान टव बन्युः ॥१६॥ स॒ वाचयति । अग्रिरेकान्नरेण प्राणमुद्जकत्तमुक्तेष प्र 
ज्ञापतिः सप्तदशाक्षरेण समदश७ स्तोममुदनपत्तमुझ्जेषमिति तमदेवेताभिरेता दे 
वता डदुन्नपंस्तदेवेष एताभिरुज्जनयति सप्तदश भवत्ति सप्तदशो वै प्रवापतिस्तत्म 
ज्ञापतिमुज्ञयति ॥१०॥ ग्रधाळागंये त्विष्टकृतेःनुब्रूढ्ञीति । तश्दत्तरेणाहुती/ ह 
म्वेवाधितकानु प्रज्ञायत्ते तन्मध्यत टंवेतत्प्रज्ापतिमुज्ञवति तत्त्मादुसरेणाहती 
४एतत्कर्म क्रियतःभ्ाभाव्याकाग्रिए स्विष्टकृते यज्ञेति अषट्कृते बुकोति ॥१८॥ 
अधेडामादधाति । उपक्रतायामिडायामप उपस्पृश्य माकेन्द्रै ग्रे गृह्णाति मारेन 
यर गृरीवा स्तोत्रमुपाकरोति तह स्तोत्राय प्रमीवति स उपावरोरुति सोऽन्ते 
स्तोत्रस्य भवत्यत्ते शस्त्रस्य ॥११॥ तदेके । एतत्कृववितत्कुर्वस्ति तड तथा न 
कुवादात्मा वै स्तोत्रे प्रज्ञा शखमेतत्माद स पन्नमाने प्रणाशयति स निका एति 
स कुलति तस्मदितंदेव कृबाधितत्कुमातू ॥२०॥ श्रंथेडामादधाति । उपहृताया 
निडायामप उपत्पुश्य महेन्द्र ग्‌ गृह्मति माकं यरे गृहीता स्तोत्रमुपाक- 
रोति तह स्तोत्राय प्रमीवति स उपावरोरुति सोऽन्ते सतोत्रस्य भवत्यत्ते शखस्य 
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यहाँ कुछ लोग कहते है कि 'मैं तुझको सब देवों के नियन्ता के नियन्त्रण में रखता हूँ।' 
क्योंकि 'विश्वेदेवा' संब देव हैं। उनके नियन्ता के नियन्त्रण में रखता है। परन्तु ऐसा न कहना 
चाहिए। “मैं सरस्वती वाणी के नियन्त्रण में रखता हु' ऐसा कहना चाहिए। घाणी ही सरस्वती 
है। वह उसको वाणी के भियन्त्रण में रखता है । “बृहस्पतेष्ट्वा साम्राज्येनाभिषिङ्चाम्यसौ” 
(यजु० ६।३०)-“ै तेरा बृहस्पति के साम्राज्य से अभिषेक करता हूँ” 'असो' के स्थान में नाम 
लेता है। इस प्रकार वह उसकी बृहस्पति की साम्रज्यता और सलोकता प्राप्त कराता है ॥१४॥ 


अब वह कहता है--'यह सम्राट है, यह सम्राट्‌ है।' उससे निवेदन करके मानो वह 
देवों को निवेदन करता है। इससे तात्पर्य यह है कि 'वह अभिषेक पाकर महावीर हो गया । आप 
में से एक हो गया । आप इसकी रक्षा कीजिए ।” वह तीन बार कहता है, क्योंकि यज्ञ तीन अंग 
बाला है ॥१५॥ 


अब वह उज्जिती आहुति देता है या जप कराता है। आहुति देना या जप कराना एक 
ही बात है ॥१६॥ 

वह इस मन्त्र का जप कराता है--“अग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्‌ तमुज्जेषं । ” “'प्रजा- 
पति: सप्तदशाक्षरेण सप्तदश! स्तोममुदजयत्‌ तमुज्जेषम्‌”' (यजु० ९॥३१ से ६।३४ तक) -- 
“अग्नि ने एक अक्षर से प्राण को जीता मैं भी जीतू ।” “प्रजापति ने १७ अक्षरों से १७ स्तोम 
को जीता । मैं भी जीतूँ।” इनं-इन देवों ने जिस-जिस प्रकार से जो-जो जीता, उस्ती को उन्ही 
के द्वारा वह भी जीतता है । ये प्रकार १७ हैं। प्रजापति का १७ के अंक से सम्बन्ध है। इस 
प्रकार बह्‌ प्रजापति को जीतता है ॥१७॥ 

अब वह कहता है, “स्विष्टकृत्‌ अग्नि के लिए बोल ।' अब दो आहुतियों के मध्य में 
ऐसा क्‍यों करता है? यह जो यज्ञ हो रहा है यह प्रजापति है। इसी से यह प्रजा उत्पन्न हुई है; 
इसी से अब भी उत्पन्न होती है, इसलिंएं मध्य में ही प्रजापति को जीत लेता है। इसलिए इन 
दो आहुतियों के बीच में यह कर्म किया जाता है। पहले आग्नीध्र 'श्रौषट' कहलाता है, फिर 
कहता है 'स्विष्टकुत्‌ अग्नि के लिए बोल' और वषट्‌ कहकर आहुति देता है ॥ १८॥ 

अब इडा को रखता है। इडा कहने के पीछे जलों को छूकर माहेन्द्र ग्रह लेता है । माहेन्द्र 
ग्रह को लेकर बह स्तोत्र पढ़ता है और स्तोत्र के लिए यजमान को प्रेरित करता है। चौकी से 
उतरता है । वह स्तोत्र के पास रहता है, शस्त्र के पास रहता है ॥१६॥ 

कुछ लोग ऐसा करके ऐसा करते हैं (अर्थात्‌ उज्जीति आहुति के बाद माहेन्द्र ग्रह लेते 
और स्तोत्र पढ़ते हैं) परन्तु ऐसा न करना चाहिए । स्तोत्र आत्मा है और शस्त्र पजा है। इससे 
वह यजमान का नाश करता है। वह बहकता है। वह भूल करता है। इसलिए ऐसा करके ऐसा 
करना चाहिए ॥२०॥ 

अब इडा को रखता है । इडा कहकर जलों को छूता और फिर माहेन्द्र ग्रह को लेता है । 
माहेन्द्र ग्रह को लेने के उपरान्त वह स्तोत्र पढ़ता है। वह यजमान को स्तोत्र पढ़ने की प्रेरणा 
करता है। वह चौकी से उतरता है, वह स्तोत्र के समय पास रहता है, बह शस्त्र के पास रहता 
है॥२१॥ 


१. पहला टुकड़ा ३१वें मन्त्र का है और अन्तिम ३४वें मन्त्र का । इसके बीच में इसी विषय 
के मन्त्र छूटे हुए हैं) 
२ 
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॥२१॥ ब्राद्माएम्‌ ॥१ [२. २.] ॥॥ 

पूर्णाझतिं बुदोति । सर्व वे पूर्ण७ सर्व परिगृका तूयाऽइति तस्यां वर्‌ ददा- 
ति सर्व वे वरः पर्व परिगृद्य सूया०इृति स पदि कामयेत तुळयांदेतां परु का- 
म्येतापि नाहियेत ॥१॥ श्रध श्वो भूते । श्रनुमत्ये रूविरष्टाकपालं पुरोडाशं 
निर्वपति स पे घनेन शक्यां पिष्यमाणानामवशीयते पिष्टानि वा तएइल्या वा 
तास्सुवे सार्षऽ सेवपत्यन्बाङार्यपचनाइल्मुकमाद्दते तेन दक्षिणा पत्षि स यत्र 
स्वकृते वेरिणं विन्दति ्रपरद्रु वा ॥२॥ तदगि७ समाधाय जुहोति । हष ते 
निति भागस्तं बुषस्व स्वाढेतीये वे निर्हृतिः सा पे पाप्मना गृह्णाति ते निर्के- 
त्या गृहणाति तखदेवात्या श्रत्र नेत रपे तंदेवेलहमयति तथो हेन७ सूयमाने 
निरति गृहात्यथ पत्स्वकृते वेरिणे जुहोति अररे वत कार्ये निर्शतिगृ- 
हीतम्‌ ॥३॥ श्रधाप्रतीज्षे पुसरायत्ति । श्रथामुमत्याऽ श्रष्टाकपालेन पुरोडाशेन 
प्रचरतीय वाऽश्वमुमतिः स धस्तत्कर्म शक्रोति कर्तु यच्चिकीर्षतीय७ राएमे तद्नु- 
मन्यते तदिमानेवितत्प्रीवात्यनयानुमत्यानुमतः सूया०इति ॥8॥ श्रथ यद्ष्टाकपा- 
लो भवति । श्रष्टाक्तरा वै गायत्री गायत्री वा०इयं पृथिव्यय घत्समानस्य रुविष 
शसते निधाय वे तद्वालोऽतिमुच्यते तथो शेन तूयमानमामङ्गो न विन्दति 
॥५॥ श्रथ ग्रो भूते । श्राग्राविज्ञवमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति तेन धेः 
देवे यते तग्ददेषादः प्रत्नातमाग्रावैज्ञवे दोक्षणीषऽ कुविस्तदेवितदगिर्वे तवा 
देवता श्रम हि सवीम्यो देवताग्यो नुत्यमिरवे प्चत्यावराणी विजुः परार्ध्यस्त 
्सवाशचेवितरेवताः परिगृका सर्वे च पन्ने परिगृका सूधारइुति तस्मादराविज्ञव 
एकादशकपालः पुरोडाशो भवति तस्य रिरिप्ये दक्षिणाग्रेषो बाऽएष यक्षो भ 
वत्य रेतो किए यो वे विजुः स पक्षोगमिर वे पक्ष एव तड तदप्रेयमेज 
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अथ राजसुयविधिः 


अध्याय २-ब्राह्मण ३ 


अब वहं पुणं आहुति देता है । सबका अर्थ है पूर्ण । वह सोचता है कि सबको प्राप्त करके 
सूय (दीक्षित) होऊं । इस समय वह वर देता है । वर का अर्थ है सब । वह सोचता है कि सबको 
प्राप्त करके दीक्षित होऊं । चाहे तो इस आहुति को देवे, चाहे तो न देवे ।१॥ 


अगले दिन अनुमति के लिए हवि के हेतु आठ कपालों का पुरोडाश बनाता है। और जो 
आटा या चावल पीसने से नीचे गिर जाता है, उसको वह ख्र्‌वा में रख लेता है। अन्वाहार्यपचन 
(दक्षिणाग्नि) में से एक जलती हुई लकड़ी लेकर दक्षिण की ओर चलते हैं और जहाँ कहीं स्वयं 
बना हुआ गड्ढा या प्रदर देखते है--।।२॥ 


वहीं अग्मि को रखकर आहुति देता है इस मन्त्र से--“एष ते निऋ ते भागस्तं जुषस्व 
स्वाहा” (यजु० ९॥३५) --"हे नित्र ति, यह तेरा भाग है, स्वीकार कर ।” इस पृथिवी को ही 
निरहं ति कहते हैँ । यह जिसको बुरी भावना से पकड़ लेती है, उसका नाश कर देती है। इस 
प्रकार आहुति देकर वह पृथिवी की इस बुरी भावना को शान्त कर देता है और इस प्रकार 
शान्त होकर निऋति उसको नहीं पकड़ती। और वह गड्ढे या प्रदर में क्यों आहुति देता है? 
इसलिए कि पृथिवी का यह भाग नित्र्टति अर्थात्‌ बुरी भावना से युक्त है ॥३॥ 


अब वे बिना पीछे देखते हुए लौटते हैं। अब अनुमति के लिए आठ कपालों के पुरोडाश 
को लेता है। इस पृथिवी का नाम अनुमति है, क्योंकि यदि कोई किसी काम को करना चाहता 
है तो इसपर कर सकता है, वह इसकी अनुमति देती है । इसलिए वह इसको प्रसन्न करता है 
कि इसकी अनुमति लेकर दीक्षित होऊं ॥४॥ 


अंब आठ कपाल क्यों होते हैं? गायत्री में आठ अक्षर होते हैं और यह पृथिवी ही 
गायत्री है। एक ही हवि से दोनों आहुतियाँ क्यों देता है इसलिए कि दोनों का एक ही फल 
निकले (अर्थात्‌ अनुमति) । इसकी दक्षिणा कपड़ा है। जैसे कपड़ा पहने कोई जंगल में सुरक्षित 
नहीं जा सकता (कपड़ा उतारकर ही डाकुओं से बच सकता है), इसी प्रकार (इस वस्त्र को 
दक्षिणा में देने से) उसे दीक्षित होने में कोई आपत्ति नहीं आती ॥।५॥ 


दूसरे दिन अग्नि और विष्णु के लिए ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है ओर साधारण 
दृष्टि के समान आहुति देता है। यह वही है तो अग्नि विष्णु की दीक्षणीय हवि है। अग्नि ही 
देवता हुँ। अग्नि में ही सब देवताओं के लिए हवि दी जाती हूँ। अग्नि ही निचला भाग है 
सब और विष्णु ऊपरी भाग । वह सोचता है कि सब देवताओं को ग्रहण करके और सब यज्ञ 
को ग्रहण करके ही मैं दीक्षित होऊं, इसलिए ११ कपालों का पुरोडाश अग्नि और विष्णु 
के लिए होता है। इसकी दक्षिणा सोना है। यह यज्ञ अग्नि का होता है । सोना अग्नि का वीयं 
है । जो विष्णु है वहीं यज्ञ है। अग्नि ही यज्ञ है। यह अग्नि का ही है, इसलिए सोना ही 
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तस्माड्िरणय दक्षिणा ॥६॥ श्रथ श्यो भूते । श्रश्नीषोमीयमेकादशकपालं पुरोडाश 
निर्वयति तेन यंधेष्येवं यज्ञत+ एतेन बाशइन्दरो वृत्रमद्न्नेतेनो«एव व्यन्नपत या- 
विज्ञते विनितेशभवे०नाष्रे ठूयाणइति तस्माद्ग्रीषोमीय एकाद्शकपालः पुरो- 
डाशो भवति तम्योत्मृष्टी गौर्दज्षिणोत्सर्न वाशश्रमु चन्द्रमसे प्रति पौरणामासेनाङ्‌ 
घ्रत्यामावास्वेनोत्तृन्नति तस्माउत्सृष्टो गोर्द्क्षिणा ॥७॥ श्रथ श्यो भूते । र्द्रा 
हाद्शकपालं पुरोडाशं निर्वपति तेन पंधेद्धेवे घतते यत्र बाइन्दो वुत्रमरुस्त- 
दस्य भीतस्पेन्द्रिय वीर्यमपचक्राम स ठतेन कूविषेन्दरिय वीर्य पुनरात्मन्नधत्त त- 
गवेष एतेन शवषय वीर्षमालन्धते तेजो वाजयिरिन्िय वीमि 
उमे वीर्ये परिगृद्ध सूयाऽदुति तस्मदिन्द्राम्री ब्रादशकपालः पुरोडाशो भवति 
तस्यररपमोऽनड्टन्दुक्तिणा स रि वरेनाग्रेय आाएडाम्यमिन्द्रस्तत्मादषमोज्नटान्दु- 
क्षिणा ॥८॥ श्रबाग्रयणेष्या यत्ते । सवान्वाऽए्ष पज्ञक्रतूनवरन्डे सवी दुष्टीर्‌- 
पि दर्विकोमान्यो रारमूयेन घते देवमृष्टो वा०एषेष्टिदाययरिष्टिरनया मेशपी- 
षमस्तद्सवापि सूयाऽइूति तस्मादाग्रयणेष्या पन्तऽश्रषधीर्वाऽ एष तूषमानोऽभि 
सूयते तदोषधीरवेतद्नमीवा श्रकिल्विषाः कुर्तेऽनमीवा श्रकिल्विषा श्रोषधी- . 
रभि सूयाऽदुति त॒स्य गौर्दक्षिणा ॥१॥ अथ चातुमीयर्यते । सवान्धाऽट्ष य- 
ज्क्रतूतवरुन्द्रै तवा इृष्टीरपि दर्विहोमान्यो राज्ञसूयेन पन्नते देवसृष्टो वाशएष 
यज्करतुर््चातुमास्यानयेमर्मेऽ पीष्टमसंदेमिरुपि सूयाऽइति तत्माचातुमास्वेर्गनंते 
॥१०॥ ब्राक्मणामू ॥ २ [२- ३.] ॥॥ 

वेग्वदेवेन पत्नते । वेश्वदेवेन वे प्रज्ञापतिर्भूमाने प्रज्ञाः ससृत्रे भूमानं प्रज्ञा: 
टा सूयाऽइति तथो*एवेष एतदेखदेविनेव भूमासे प्रजञाः सृते भूमानं प्रजाः 
सृष्टा सूयाऽइृति ॥१॥ अथ वरुणप्रधातेरबनंते । बरुणप्रघातिर्वे प्रजञापतिः प्रज्ञा व- 
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इसकी दक्षिणा है ॥६॥ 

अब दूसरे दिन अग्नि और सोम के लिए ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है और. 
साधारण इष्टि के समान आहुति देता है । इसी से इन्द्र ने वृत्र को मारा था और इसी से उसने 
वह विजय प्राप्त की, जो उसको प्राप्त है। इसी प्रकार यह (राजा, यजमान) भी पापी शत्रु को 
मारता है और विजय प्राप्त करता है। वह्‌ सोचता है कि अभय और शत्रु-रहित होकर दीक्षित 
होऊँ। इसलिए अग्नि-सोम के लिए ११ कपालों का पुरोडाश होता है। इस यज्ञ की दक्षिणा 
यही है कि एक गाय छोड़ दी जाय (मुक्‍त कर दी जाय । शायद सांड? )। उस चन्द्रमा को 
मुक्‍त करके ही मारते हैं। पूर्ण मासी को मारते हैं और अमावस्या को मुक्त करते हैं (स्पष्ट नहीं 
है? ) इसलिए दक्षिणा में गौ को मुक्त किया जाता है ॥७॥ 

अब अगले दिन इन्द्र और अग्नि के लिए १२ कपालों का पुरोडाश बनाता है और उसको 
साधारण इष्टि के समान आहुति देता है। जब इन्द्र ने वृत्र को मारा, तो उससे पराक्रम और बीर्य 
डरकर भाग गये । और इसी हवि के द्वारा उसने पराक्रम और वीर्य को फिर जीता । इसी प्रकार 
यह भी इस ह॒वि के द्वारा पराक्रम और वीर्य को धारण करता है । अग्नि तेज है और इन्द्र पराक्रम 
तथा वीर्य । वह सोचता है कि दोनों वीर्यो को ग्रहण करके दीक्षित होऊ । इसलिए इन्द्र और 
अग्ति का १९ कपालों को पुरोडाश होता है। इसकी दक्षिणा एक साँड है। वह कन्धों में तो 
अग्ति के समान है और अण्डकोषों में इन्द्र के इसलिए इसकी दक्षिणा सांड है ॥५॥॥ 

अब वह अग्रयणी इष्टि करता है । जो .राजसुय यज्ञ करता है, वह अपने लिए सब यज्ञों 
को, सब इष्टियों को और दविहोमों को भी प्राप्त कर लेता है। अग्रयणी इष्टि वस्तुतः देवों की 
सुजी हुई है। वह सोचता है कि इस इष्टि को भी कर लूँ तब दीक्षित होऊं । इसलिए वह अग्रयणी 
इष्टि को करता है। जो राजसूय करता है वह ओषधियों के लिए करता है। इसलिए वह 
ओषधियों को रोगरहित और निर्दोष कर देता है। वह सोचता है कि मैं निर्दोष ओषधियों के 
लिए दीक्षित होऊं । इसकी दक्षिणा एक गौ है ॥६॥ | 

अब वह चातुर्मास्य यज्ञ करता है। जो राजसूय यज्ञ करता है, बह सब यज्ञों व संब 
इष्टियों को और दविहोमों को प्राप्त कर लेता है। यह जो चातुर्मास्य यज्ञ है, बह देवों के द्वारा 
सूजा हुआ है । वह यह सोचकर चातुर्मास्य यज्ञ करता है कि इस यज्ञ को करके भी दीक्षित हो 
जाऊं ॥१०॥ 


वैश्वदेवादिपर्वाणि, पञ्चवातीयहोमविध्यादिकञ्च 
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वह वँश्वदेव यज्ञ करता है । वैश्वदेव यज्ञ द्वारा ही प्रजापति ने बहुत प्रजा बनाई, यह्‌ 
सोचकर कि बहुत प्रजा बनाकर मैं दीक्षित हो जाऊं । वह भी यही सोचकर वैश्वदेव यज करता 
है कि बहुत प्रजा बनाकर दीक्षित हो जाऊँ ॥१॥ 

अब वह वरुणप्रधास यज्ञ करता है। वरुणप्रधास यश करके ही प्रजापति ने प्रजा को 
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हणपाशात्पामुछत्ता अस्यानमीवा श्रकिल्विपाः प्रज्ञा परान्ञायत्तानमीवा अ्रकिल्वि- 
पाः प्रज्ञा अभि तूयाशइ्ति तथो एवैष एतदरुणप्रधासिरेव प्रन्ना बरुणपाशात्प्र- 
मुञ्चति ता श्रस्यानमीवा अकिल्विषाः प्रत्नाः प्रबायत्तेशनमोवा श्रकिल्विषाः प्र 
ज्ञा अभि गृयाऽइति ॥२॥ थ साकमेधेर्यनंते । साकमेधिर्वे देवा वृत्रमघ्रेसनर्वेव 
व्यतपन्त येथमेषां विन्नितिस्तां तथोऽएवेष रतिः पाष्माने दिषसे श्रातृव्यऽ कत्ति 
तयोऽएव वित्रयते वि्ितिऽभयेऽनाष्रे तूया* रति ॥३॥ श्रथ शुनामीर्वेण बनते । 
उभी रसौ परिगुछा सूया०इ्त्यथ पञ्चवातीप७ स पञ्चधारूवनीये व्युद्ध सुंबेणो 
पधाते ब्ररोति ॥४॥ स पूवार्ध्य बुहोति । अग्निनेत्रेश्यों देवेभ्यः पुरःसद्मः त्वा 
हेत्यथ दक्षिणार्थे बुहोति घमनेत्रेश्यो देवेभ्यो दक्षिणासब्यः स्वारेत्यथ पञ्चाध्ये 
बुङोति विद्वदेवनेतरेभ्यो दे वेभ्यः पञ्चात्सद्चः स्वाठेत्पथोत्तराध्ये बुहोति मित्राः 
बरुणनेत्रे्यो वा मरुनेत्रेश्यो वा देवेभ्य उत्तरातद्यः स्वाकेत्यय मध्ये बुछोति 
तोमनेत्रेभ्यो देवेभ्य उपरितद्यो इवत्वद्यः स्वाहेति ॥५॥ अथ साधऽ तमुव्हा 
मुछोति । पे देवा अंग्रिनेत्राः पुर/सदस्तेश्यः स्वाका ये देवा यमनेत्रा दक्षिणास 
सस्तेम्यः स्वाका ये देवा विश्वंदेवनेत्राः पद्नात्सदस्तेन्यः स्वाहा ये देवा मित्राव- 
हणनेत्रा वा मसुन्नेत्रा बोत्तरासदस्तेन्यः स्वाहा ये देवा सोमनेत्रा उपरितदो इ 
वस्वतस्तेम्यः स्वाकेति तग्गदेवे बुोति ॥६॥ यत्र वै देवाः । पाकमेधेर्व्यनयत्त 
येयमेषां विञितिस्तां तदोचुरुत्पिबते वाऽइमानि दिलु नाष्टा रक्षा्सि छते 
भ्यो वं प्रह्रमिति वब्रो वाण्श्राब्ये तऽएतेन वंबेणाज्येस दिलु नाष्टा रुक्षा 
स्वपने व्यजयत पेयमेषाँ विज्नितिस्तां तथोऽएवेष एतेन वंब्रेशान्येन दिलु 
नाष्ट्रा रक्षाप्यवळूति तथोऽएव विजषते विञ्ितेरभंवेरनाट्रे तूयागश्ति ॥७॥ 
रथ पेता अपराः पच्चाह॒तीईछोति । क्षण्वति वा7शतद्गेर्विवृदसि पृत्पच्धा- 
क्वनीषं व्यूछसि तदेवास्यतेन संदधाति तस्मादेता श्रपराः पचाडतीईदीति 


कां० ५, अ० २, ब्रा० ४, कं० २-८ शतपथब्राह्मण / ३६ 


वरुणपाश से छुड़ाया और बे तन्दुरुस्त और दोषरहित उत्पन्न हो सके उसने सोचा कि 
तन्दुरुस्त और दोषरहित प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊँ। इसी प्रकार यह भी सोचता है 
कि स्वस्थ और रोगरहित प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊँ। इसलिए वरुणप्रधास यज्ञ करता 
है कि प्रजा को वरुण के पाश से मुक्त कर सके ॥२॥ 


अब साकमेघ यज्ञ करता है। साकमेध के द्वारा ही देवों ने वृत्र को मारा और उसी से 
उन्होंने वह विजय प्राप्त की जो उनको प्राप्त है। वह भी इस प्रकार अपने शत्रुओं को मारता 
है और विजय प्राप्त करता है यह सोचकर कि जब शान्ति और रक्षा स्थापित हो जाये तो, मैं 
दीक्षित होऊँ ॥३॥ 


अब शुनासीय यज्ञ करता है। यह सोचकर कि दोनों रसों को प्राप्त करके दीक्षित 
होऊँ। अब पंचवातीय यज्ञ है। अग्नि को फूंककर पाँच भाग करके, स्र्‌ व से पाँच भाग करके 
आहुति देता हैं॥४॥ 


इस मन्त्र से पहले आधे भाग में आहुति देता है--''अग्निनेत्रेथ्यो देवेभ्यः पुर:सवूभ्यः 
स्वाहा” (यजु० ६&।३५)--“पूंव में बैठे हुए अग्नि के समान नेत्रवाले देवों के लिए स्वाहा ।” 
अब दक्षिण के आधे भाग में इस मन्त्र से आहुति देता है---“यमनेत्रेम्यो देवेभ्यो दक्षिणासदू म्यः 
स्वाहा” (यजु० ९।३५) “दक्षिण में बैठे हुए यम के समान नेत्रवाले देवों के लिए स्वाहा ।” 
अब पश्चिम के आघे भाग में आहुति देता है--““विददेवनेत्रे म्यो देवेभ्यः पश्चातुसद्म्यः स्वाहा” 
(यजु० ६।३५) --“पर्चिम में बैठे हुए विश्वदेव नेत्रवाले देवों के लिए स्वाहा ।” अब उत्तर के 
आधे भाग में आहुति देता है--''मित्रावरुणनेत्रेम्यो वा मस्नेत्रेम्यो वा देवेभ्य उत्तरासद्भ्यः 
स्वाहा” (यजुऽ ९।३५) --/उत्तर में बैठे हुए मित्रावरुण या मरुत्‌ केसे नेत्रवाले देवों के लिए 
स्वाहा ।” अब बीच में आहुति देता है-“सोमनेत्रे भ्यो देवेभ्य उपरिसदूभ्यो दुवस्वद्भ्यः स्वाहा” 
(यजु० ६।३५)--“'ऊपर बैठे हुए पूज्य सोम के-से नेत्रवाले देवों के लिए स्वाहा” ॥५॥ 


अब फिर फूंककर आहुतियाँ देता है--“ये देवा 5 अग्निनेत्राः पुर:सदस्तेभ्यः स्वाहा । ये 
देवा यमनेत्रा दक्षिणासदस्तेम्यः स्वाहा । ये देवा विशवदेवनेत्राः पर्चात्सदस्तेभ्यः स्वाहा । ये देवा 
मित्रावरुणनेत्रा वा मस्न्नेत्रा वोत्तंरासदस्तेभ्यः स्वाहा । ये देवा: सोमनेत्रा 5 उपरिसदो दुवस्यन्त- 
स्तेभ्यः स्वाहा” (यजु० ९।३६) ॥६॥ 


जब देवों ने साकमेध यज्ञ द्वारा उस विजय को पाया, जो उनको प्राप्त है, तो उन्होंने 
कहा कि दुष्ट राक्षस सब दिशाओं में (प्राणियों के जीवन को) पी रहे हैं, इन पर वज्ञ मारना 
चाहिए । घी वज हैं । इसी वज्ञ से उन्होंने सब दिशाओं में राक्षसों को मार दिया और उस 
विजय को पा लिया जो उनको प्राप्त है । इसी प्रकार यह यजमान भी इसी घी रूपी वरत द्वारा 
सब दिशाओं में राक्षसों को मारता है, और विजय प्राप्त करता है, वह सोचता है कि सुरक्षित 
होकर दीक्षित होऊं ।।७॥। 


ये पाँच आहुतियाँ क्‍यों देता है? यह जो आग को फूंककर पाँच भाग करता है, उसमें 


अग्नि क्षीण हो जाती है। ये पाँच आहुतियाँ इसलिए देता है कि इनसे अग्नि ठीक हो जाती 
है ॥५॥ 
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॥६॥ तस्य प्रश्‍िवारूनो>श्वरबो दृक्षिणा । त्रयोऽश्वा दौ सव्यटटारथी ते पञ्च 
प्राणा यो वै प्राणः त वातस्तबदेतस्य कर्मण एषा दक्षिणा तस्मात्पच्चवातीपे 
नाम ॥६॥ स॒ तेनापि मिषब्येत्‌ । अये वे प्राणो योग्ये प॒वते पो वै प्राणः 
स श्रायुः सोऽपमेक इवेव पवते सोऽयं पुर्षेऽनतः प्रविष्टो दशधा विकतो दृश 
वाऽएता श्राङतो्भु्होति तदस्मन्दृश प्राणान्वृत्स्रमेव तर्वमापुर्दघाति स पदिळा- 
पि गतासुरिव भवत्या रेबेनेन क्रति ॥१०॥ श्रथेन््रतुरीयम्‌ । श्रग्रियो४ शाक- 
पालः पुरोडाशो भवति वारुणो यबमयश्चट्‌ रौद्रो गाविधुकञ्चर्रनडुच्ये वरला- 
घाउएँन्द्रै दूषि तेनेन््तुरीयेण पन्नतशइन्द्रागीड रेतरेतत्समूदांतिःउत्पिबते वा 
इमानि दिनु नाष्ट्रा रज्ञाषसि रुतैश्यों व प्रह्रविति ॥११॥ स छाम्रिह॒वाच 
। त्रयो मम भागाः तस्वेकस्तवेति तथेति तावेतेन कूविषा दिलु नाष्ट्रा रृच्ताऽ- 
स्यवार्तां तौ व्यरयेतां वेनपोरिये विजञितिस्तां तथोणट्वेष एतेन कविषा दिलु 
नाष्ट्रा र्ा४स्पवक्त्ति तथोऽएव विज्ञयते विनितेऽभये नाष्ट्रे छूपाऽदृति ॥९२॥ 
त घ दष ब्रग्रेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति । सोऽ्रेरेको भागोऽथ घदारू 
णो पवमघञ्चरुभवति घो वे वर्णः सोऽग्निः सोओरडितीगो भागोऽथ पद्रौद्रो 
गाबेधुकश्वर्भवति थो वे छः सोऽग्निः सोऽग्रस्तृतीयो भागोऽथ घद्नावेधुको म 
बति वास्तव्यो वाऽएष देवो वास्तव्या गवेधुकास्तस्मादरत्रेधुको भवत्यब .पद्‌ 
नडे वरुलाघाउहेन्द्रै द्धि भवति स इन्द्रस्य चतुर्थी भागो पदे चतुर्थे तत्तुरीयं 
तस्मादिन््रतुरीयं नाम तस्येषेवानउुही वरूला दक्षिणा ता कि बळेनांमे प्यग्निद्‌ 
ग्धमिव॒ व्ये वं भवत्यथ पत्खी सती वक्त्यधर्मेण तदस्वे वारुण इपमथ 
बद्रौस्तेल रौद्यय यदस्याज्टेन्द्रे दुधि तेनेन््येषा कि वाउहतत्सर्वे व्यश्नुते तस्मादे- 
बेवानडुरी वरुला दुक्षिणा ॥१३॥ श्रथापामार्गकोम बुद्धोति । श्रपामागे वे दे- 
वा दिनु नाष्टा रक्षाएप्यपामृतत ते व्यनपत्त येयमेषां विन्नितिस्ताँ तयोरएवेष 
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इसकी दक्षिणा दो घोड़ों का रथ और एक घोड़ा है। तीन घोड़े और दो सवार तथा 
रथवान ये पाँच प्राण हुए । प्राण वही है जो वायु है। चूँकि उसकी ऐसी दक्षिणा है, इसलिए इसको 
पंचवातीय यज्ञ कहते हैं ॥६॥ 


इस यज्ञ से रोग का इलाज भी होता है। यह जो वायु चलती है यही प्राण है । जो प्राण 
है वही आयु है। वायु तो एक ही है, पर जब वह मनुष्य के भीतर प्रविष्ट होती है, तो इसके 
दस रूप हो जाते हैं। वह दस आहुति देता है। इस प्रकार वह उसको दस प्राण और पूर्ण आयु 
देता है। यदि कोई ऐसा हो जिसके प्राण निकल गये हों तो वह इनको वापस बुला लेता 
है॥१०॥ 


अब इन्द्रतुरीय यज्ञ है। अग्नि के लिए आठ कपालों का पुरोडाश होता है--वरुण के 
लिए जौ का चरु, रुद्र के लिए गावेघुक चरु (एक अन्न का नाम गावेघुक है), और इन्द्र के लिए 
गाड़ी में जुतनेवाली गाय के दही का भाग । इस प्रकार इन्द्रतुरीय यज्ञ होता है । इन्द्र और अग्नि 
ने ही परामर्श किया था कि थे राक्षस सब दिशाओं में (प्राणियों की आयु को) पिये जाते हैं। 
इनके ऊपर वज्र चलाना चाहिए ॥११॥ 


अग्ति ने कहा, 'तीन भाग मेरे और एक भाग तेरा ।' (उसने कहा) 'अच्छा।' इन 
दोनों ने इस हवि के द्वारा दिशाओं में दुष्ट राक्षसों को मारा और उस विजय को प्राप्त किया जो 
उनको प्राप्त है। इसी प्रकार यह यजमान भी इस हवि के द्वारा दिशाओं में दुष्ट राक्षसों को 
मारता है और विजय को प्राप्त होता है यह सोचकर कि सुरक्षित होकर ही मैं दीक्षित 
होऊ ॥१२॥ 


आठ कपालों पर जो अग्नि का पुरोडाश है, वह अग्नि का पहला भाग है और जो वरुण 
का जौ का चर है, वह अग्नि का दुसरा भाग है; क्योंकि जो अग्नि है वही वरुण है। और जो 
रुद्र का गावेधुक चरु है, वह अग्नि का तीसरा भाग है; क्‍योंकि रुद्र ही अग्नि है। गावेधुक का चरु 
क्यों होता है? यह देव (रुद्र) बची-खुची का खानेवाला है और गावेधुक घास बची-खुची के 
तुल्य है, अतः गावेधुक घास का बनाते हैं। और जो गाड़ी में जुती हुई गाय का दही है, वह इन्द्र 
का चतुर्थ भाग है, क्योंकि तुरीय का अर्थ है चतुर्थ । इसलिए इस यज्ञ को इन्द्रतुरीय कहते हैं । 
वही गाड़ी में जुती हुई गाय उसकी दक्षिणा है। अपने कन्धे के हिसाब से वह अग्नि का भाग है; 
क्योंकि अग्नि से दग्ध हुई के समान है। स्त्रीजाति होने से वह वरुण का अंश है; क्योंकि गाड़ी को 
अनुचित रीति से खींचती है। चूँकि वह गाय है इसलिए रुद्र का रूप है; और चूंकि उससे दही 
निकलता है, इसलिए बह इन्द्र का रूप है। इस गाय से सब चीजों की प्राप्ति होती है, इसलिए 
जुतनेवाली गाय ही इसकी दक्षिणा है ॥ १३।। 


अब वह अपामागं होम करता है। अपामागे से ही देवों ने सब दिशाओं में दुष्ट राक्षसौं 
को मारा और बहू विजय लाभ की, जो उनको प्राप्त है। इसी प्रकार इस होम के द्वारा यह 
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एतदपामर्गे रेव दिलु नारा र॒क्नाएत्यपमृष्े तथोऽएव विज्नयते विञितेश्भवेश्ना- 
रे पूयाऽइति ॥१४॥ स पालाशे वा सुवे बेकडूते वा । अपामार्गतएइलाना- 
दत्तेरन्वाङार्यपचनाइल्मुकमाद्द्ते तेन प्राचो बोद्चो वा यत्ति तढ्ग्रिए समा- 
धाय नु्धोति ॥१५॥ स उल्मुकमादत्ते । श्रे सक्स्व पृतना इति पुधो घे पृत- 
ना युधः सरस्वेत्येबेतदाह्ममिमातीएपास्थेति तपत्नो वाऽश्रभिमातिः सपत्नमपज्ञ- 
होत्येबेतदाळू उष्टरस्तरतरातीरिति इस्तरो दशेष रत्तमिी ाभि्तन्रातीरिति 
सर्व७ कोष पाप्माने तरति सस्मादाक्‌ तरत्नरातीरिति वर्ची धा यञ्चवाकसीति 
साधु पन्नमाम द्धदित्वेवेतदाक् ॥१६॥ तद्प्निध समाधाय बुकोति । देवस्य बा 
सवितुः प्रवे ्चिनोबाङभ्यां पूछो हुस्तान्यामुपाऽशोवीर्थिश जुहोमीति प्रज्ञ- 
मुषे वा“उपाधणुपन्नमुधेनिवितन्राष्टरा रक्षाएति कृति तऽ तः स्वद्धेति तन्ना- 
ट्रा रुक्षाऽसि कत्ति ॥१०॥ त यदि पालाशः ब्रुवो भवति । ब्र वे पत्लाशो 
त्रद्मगवितन्नाष्टा रक्तात कृत्ति यव्यु वैकङ्कतो वो व विकडूतो वंम्रगिवेलन्ना- 
ट्रा रक्षाएति कृति र॒क्षतां घा बधायेति तत्राष्ट्रा रक्षाएसि कत्ति ॥९८॥ स यदि 
प्राडिबा बुहोति । प्राञ्च खुवमस्यति पद्युदडिवा नुळोत्युदच७ खुवमस्यत्यबधि- 
ष्म रुक्ष इति तत्ताषट्रा र॒क्षाएसि रत्ति ॥११॥ श्रधाप्रतीने पुनरापत्ति । स छेते- 
नापि प्रतिसर कुर्वीति स यस्यां ततो दिशि भवति तत्प्रतीत्य बुछ्ोति प्रतीची- 
नफलो वाऽश्रामार्गः स यो दस्मे तत्र किंचित्करोति तमेव तत्मत्यगधूर्वाति 
तस्य नामादिशिदूबपिष्मामुमसी कृत इति तन्नाष्टा जक्षाएति कत्ति ॥२०॥ ्रास्- 
णम्‌ ॥३ [२- 8.] ॥॥ 

आप्रविज्ञवमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति । ऐन्द्राविज्ञवे चर्‌ वैज्ञवे त्रि- 
कपाले वा पुरोडाशं चरु वा तेन त्रिषयुक्तेन षते पुरुषानेतद्देवा उपापेस्तथो 
४टवेष एतत्युरुषानिवोपेति ॥१॥ स यदाग्रावेशबः । एकादशकपालः पुरोडाशो 
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(यजमान भी) दिशाओं में राक्षसों को मारता है और सोचता है कि सुरक्षित होकर मैं दीक्षित 
होऊं ॥१४॥ 

वह अपामागं-तण्ड्लों को या तो पलाश के स्वा में लेता है, या वेकडुतकेखरूवामें। 
अन्वाहायँपचन अग्नि में से वह जलती हुई लकड़ी को लेता है और उसको लेकर पूर्व या उत्तर 
को चलता है और वहाँ अग्नि का आधान करके आहुति देता है ॥१५॥ 

वह जलती लकड़ी को इस वेदमन्त्र से लेता है--“अग्ने सहस्व पृतना: (यजु० ६।३७; 
ऋ० ३।२४।१)--“हे अग्नि, युद्धों को सामना कर ।” 'पृतना' का अर्थ है युद्ध, अर्थात्‌ युद्धों का 
सामना कर । “अभिमातीरपास्य” (यजु० ६।३७)-“बुरों को दूर कर ।” 'अभिमाति' का अर्थ 
है शत्रु तात्पर्य यह है कि शत्रुओं को मार। “दुष्टरस्तरम्नरातीः” (यजु० ६&।३७)--दुर्जेय 
और शत्रुओं को जीतनेवाला ।” वस्तुतः यह राक्षसों और शत्रुओं से दुर्जेय है (वे इसको जीत 
नहीं सकते), और बुरों को जीतनेवाला है, क्योंकि वह सब पाप को जीतता है । “वर्चो धा यज्ञ- 
वाहसि” (यजु० ६३७) “अन्न का धारण करनेवाला और यज्ञ का ले-जानेवाला है।”” इसका 
अर्थं है कि यजमान का कल्याण करता है ॥१६॥ 

अब अग्मि का आधान करके आहुति देता है-“'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽशिविनोर्बाहुम्याँ 
पूष्णो हस्ताम्यामुपा 0 शोर्वीर्येण जुहोमि” (यजु० ६।३८)--“सविता देव की प्रेरणा से अश्विन 
के बाहु और पूषा के हाथों से और उपांश के पराक्रम से आहुति देता हूँ ।” उपांश (सोम-प्रह) 
यज्ञ का मुख है । यज्ञ के मुख से दुष्ट राक्षसों को मारता है । “हत रक्षः स्वाहा” (यजु० 
९३५) “राक्षस मारा गया ।” इससे राक्षसों को मारता है ॥१७॥ 

अगर स्रुवा पलाश का हो तो पलाश ब्रह्म है। ब्रह्म से ही दुष्ट राक्षस को मारता है। 
वैकङ्कुत लकड़ी का हो तो वैकङ्कत वस्र है। वज्ञ से ही दुष्ट राक्षसों को मारता है। “रक्षसां 
त्वा वधाय” (यजु० ६।३८)--“तुझको राक्षसों के वध के लिए।” इससे दुष्ट राक्षसों को 
मारता है ॥१८॥ 

यदि पूर्व की ओर चलकर आहुति देता है, तो स्न्‌वा को पूर्व की ओर फेक देता है। यदि 
उत्तर की ओर चलकर आहुति देता है, तो उत्तर की ओर फेंकता है। “अवधिष्म रक्ष?” (यजु० 
६।३८)-- हमने राक्षस को मार डाला ।” इससे दुष्ट राक्षसों को मारता है ॥१६॥ 

अब बिना पीछे की ओर देखे ही लौटते हैं। इससे भी वह प्रतीकार करता है। उसकी, 
जिस दिशा में शत्रु है, उसी ओर आहुति देता है। अपामार्ग का फल उल्टा होता है। जो कोई 
उसके साथ बुराई करता है, उसके साथ वह उल्टा ही करता है। “अवधिष्मामुमसौ हतः” (यजु ० 
&।३८)-/“हमने अमुक को मारा । अमुक मारा गया ।” इस प्रकार वह दुष्ट राक्षसों को मारता 
है॥२०॥ 


त्रिषंयुकतेष्टिः, हिह॒विष्केष्टिश्व 
अध्याय २- ब्राह्मण ५ 


अग्नि और विष्णु के लिए ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है। इन्द्र और विष्णु के 
लिए चरु, तीन कपालों का पुरोडाश या चरु विष्णु के लिए । इनसे 'विषयुकत' यज्ञ करता है। 
इसी से देवों ने मनुष्यों को पाया | इसी प्रकार यह (राजा) भी मनुष्यों को पाता है ॥१।। 

अग्निविष्णु के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्‍यों ? अग्नि दाता है। पुरुष वैष्णव 
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भवत्यगिर्वे दाता वैज्ञवाः पुरुषास्तद््माऽश्रग्रिदाता पुरुषान्द्दाति ॥२॥ श्रथ 
पदैन्द्रावैज्ञवः । चरुर्भवतीन्दरो वे पत्रमानों वेश्ववाः पुरुषात्तदस्माज्च्प्रिदीता पु- 
रुषान्द्दाति तेरेबेतत्सएत्पूृशते तानात्मन्कुर्ते ॥३॥ अथ षद्दज्ञवः । त्रिकपाली 
वा पुरोडाशो भवति चरुवी यानेवास्माउशरधरिदाता पुरुषान्दृदाति लेघेवेतद्सतः 
प्रतितिष्ठति पदे पुरुषवान्कर्म चिकीर्षति शक्रोति वै तत्कर्तृ तत्पुरुषानिबितड 
वेति पुरुषवास्सूया7इति तस्य वामनो गौर्दक्षिणा त हि वेज्ञवो यद्वामनः ॥४॥ 
अधापरेण त्रिषंयुक्तेन यज्ते । स आग्रापौक्षमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपत्ये 
न्हापौले चरु पौ चरे तेन निषेयुत्तोन यमते पशूनेव तदेवा उयायंस्तथोरह्‌ 
वेष एतत्पशूनेबोषेति ॥५॥ स यदाग्रापौज्ञः । एकादशकपालः पुरोडाशो भव- 
त्यमिर्वे दाता पौ्ञाः पशवस्तद्स्माऽश्रगनिरेव दाता पशुन्द्दाति ॥६॥ श्रथ यदि 
न्ापौजञः । चरर्भवतीन्द्रो वे यत्रमानः पौज्ञाः पशवः स यानिवास्माऽश्रप्िदाता 
पशून्द्दाति तेरेवेतत्सऽस्पृशते तानात्मन्कुर्ते ॥०॥ अध यत्पौज्ञः । चर्भवति 
बानेवास्माऽशरगरिदीता पशून्द्दाति तेघेवेतद््तः प्रतितिष्ठति पदे पशुमाम्कर्म 
चिकीर्षति शक्रोति बे तत्कर्तु तत्यशूतेवेतडपेति पशुमात्सूयाऽइति तस्य श्यामो 
गोरद्क्षिणा स छि पौज्ञो वद्यामो दे वे श्यामस्य पे शुल्ल चेव लोम कुल्ले च 
इन्दे वे मिथुन प्रबनने प्रशननने वे पूषा पशवो कि पूषा पशवो रि प्रजनने 
मिथुनमेवितत्प्रजनने क्रियते तत्माद्यामो गौर्दक्षिशा ॥८॥ अथापरेण त्रिषयुत्तीन 
यज्ते । सोऽग्रीषोमीयमेकाद्शकपालं पुरोडाशं निर्वपत्येन्द्रातीम्ये घरुछ सौम्ये 
चरे तेन त्रिषंयुह्तोन यज्ते वर्च हव तंदेवा उपापेस्तथो०टविष एतदर्च एवंपि 
ति ॥१॥ स यदग्रीषोमीयः । ट्काद्शकपालः पुरोडाशो भवत्यपिर्वे दाता वर्चः 
सोमस्तदस्माऽश्रम्रिरेव दाता वची द्दाति ॥१०॥ श्रथ यदेल्डातोम्यः । चरुभव- 
तीन्हो वे यजमानो वर्षः सोमः सत यंदेवात्माशश्रपिदाता वर्ची दुदाति तेनिवित- 
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[विष्णु के) हैं। इस प्रकार दाता अग्नि उस (राजा) को पुरुष देता है ॥ २॥ 


अब इन्द्र-विष्णु का चरु क्यों होता है? इन्द्र यजमान है। पुरुष वैष्णव (विष्णु के) हैं। 
अग्निदाता इस (राजा) को पुरुष देता है। वह पुरुषों के संसर्ग में आंता है और उनको अपना 
लेता है ॥३॥ 


अब विष्णु का तीन कपालों का पुरोडाश या चरु क्यों होता है ? अग्नि इसको (राजा) 
जो आदमी देता है उन्हीं के बीच में वह प्रतिष्ठित होता है और उनसे जो काम चाहे ले सकता 
है। वह पुरषों को प्राप्त होता है यह सोचकर कि पुरुषों को प्राप्त होकर ही मैं दीक्षित होऊँ। 
बौना बैल इसकी दक्षिणा है, क्योंकि बौना विष्णु का है ॥४॥ 


अब दूसरी 'त्रिषंयुक्त' आहुति देता है । अब अग्नि और पूषा के लिए ११ कपालों का 
पुरोडाश, इन्द्र और पूषा के लिए चरु, पूषा के लिए चह। अब त्रिषंयुक्त' यज्ञ करता है, इससे 
देवों ने पशुओं कों पाया । इसी प्रकार यह भी पशुओं को प्राप्त करता है ॥५॥ 


अग्नि-पूषा के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों देता है ? अग्नि दाता हैँ । पशु पूषा के 
हैं। अग्निदाता उसको पशु देता है ॥६।१ 


इन्द्र और पूषा के लिए चरु क्यों होता है। यजमान इन्द्र है। पशु पूषा के हैं । अरिनदाता 
उसको पशु देता है। वह पशुओं के संसर्गे में आता है और उनको अपनाता है ॥७॥। 


पूषा का चरु क्यों होता है? दाता अग्नि इसको जो-जो पशु देता है, उन्हीं में बह 
प्रतिष्ठित होता है। और जो कोई काम उन पशुओं से ले सकता है, लेता है । वह पशुओं को 
प्राप्त होता है यह सोचकर कि “पशुओं को प्राप्त होकर दीक्षित होऊं ।” इसकी दक्षिणा इयाम- 
वर्ण का बैल है। श्यामवर्ण पुषा का है। श्याम के दों रूप हैं--एक सफेद (बाल) और दूसरे 
कृष्णलोम । द्वन्द्व का अथ है उत्पत्ति करनेवाला जोड़ा । पूषा उत्पादक है। पशु ही पूषा है । जोड़े 
से ही उत्पत्ति होती है, इसलिए यज्ञ की दक्षिणा श्याम बैल है ॥०॥ 


अब दूसरी 'त्रिषंयुक्त' आहुति देता है । वह अग्नि-सोम के लिए ११ कपाल, इस्द्र-सोम 
के लिए चरु, सोम के लिए चर। इससे 'त्रिषंयुक्त' यज्ञ करता है। देवों ने इसी के द्वारा वर्चस्‌ की 
प्राप्ति की । वह भी उससे वर्चस्‌ की प्राप्ति करता है ॥६॥ 


अग्नि और सोम के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों देता है? अग्नि दाता है, सोम 
वर्चस्‌ है। अग्निदाता उसको वर्चस्‌ देता है ॥१०॥ 


इन्द्र ओर सोम का चरु क्यों होता है? इन्द्र यजमान है, सोम वर्चस्‌ है। अग्निदाता 
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त्सष्स्पृशते तदात्मन्कुर्ते ॥११॥ रघ पत्सौम्यः । चरुर्भवति पंदिवास्मा:अग्निदी- 
ता वचो ददाति तस्मितरिवैतदन्ततः प्रतितिष्ठति यंदे वर्चस्वी कर्म चिकीर्षति श- 
क्रोति वे तत्कर्तु तद्र्च एवेलडुपेति धर्चस्थी सूपाण्डुति नो छावर्चसों व्याया 
चनाथीऽस्ति तस्य अ्रुगोर्दक्षिणा स रि सौम्यो यद्भुः ॥१२॥ अथ शो मूते । 
वैश्वानर द्वापशकपाले पुरोडाश निर्वपति वारुण यवमधै चरे ताभ्यामनूचीनाळूं 
वेश्या यत्ते समासबर्दधिस्यी वा ॥१३॥ स बद्वेधानरों भवति । सेवत्सरो वे 
वैश्वानरः संवत्सर्‌ः प्रज्ञापतिः प्रनापत्रिव तढूमाने प्राः ससूते भूमानं प्रज्ञा 
सृष्टा सूयाऽदुति तथो०एवेष एतदूमान प्रश्ना सृत्नते भूमाने प्रज्ञाः सृष्टा सूया 
उडुि ॥२४॥ अथ पद्मादशकपालो भवति । द्वादश वे मासाः सेवत्सर्स्य सेव- 
त्सरो वेश्वानरस्तस्माद्मादशकयालो भवति ॥१५॥ श्रथ यद्वारुणो पवमयद्चर्भ- 
बति । तत्तर्वस्मादेबेतदरुणपाशाततर्वस्माहरुणवात्प्राः प्रमुञ्चति ता अस्यानमी- 
वा श्रकिल्विषाः प्रन्ञाः प्र्ञायत्तेःनमीवा श्रकिल्विषाः प्रज्ञा श्रि सूयाःइति 
॥१६॥ ऋषभो वेश्वानर्स्य दुक्षिणा । सेवत्सरो वे वेश्वानर्‌ः संवत्सरः प्रत्नाप- 
तिक्मेषमो वे पशूनां प्र्ापतिस्तस्मादषभो वेश्वानर्स्य दुक्षिणा कृ वासो वा- 
रणस्य तद्धि वार्ण पत्कृशे यदि कृष म विन्देदूषि षदेच किं च वासः स्याद्र- 
न्थिभिर्ि वातो वारुणं वरुणयो छि रन्धिः ॥१७॥ ज्ञाससणम्‌ ॥8 [२.५] ॥ दि- 
तीयोऽध्यायः [३२.] ॥ ॥ 

श्ररण्योरमी तमारोख्य । सेनान्यो गृकान्रेत्याम्रयेऽनीकवतेऽ शाकपाले पु- 
रोडाश निर्वपत्यशिर्वे देवतानामनीक७ सेनाधा वै सेनानीर्‌नीकं तस्माद्म्रपे 
उनीकवत०एतद्वाऽशरस्कऽ रहने पत्सेनानीस्त॒त्मा: एवैंसेस सूयते त७ स्वमनप- 
क्रमिएं कुर्ते तस्य ङ्रिएये दृक्षिणग्रिपी वाऽएष यज्ञो भवत्यंग्रे रेतो श्राप 
तम्मादिरिए्प दक्षिणा ॥१॥ अथ खो मूते । पुरोर्तित्य गुळान्यरेत्य बार्दुस्पत्प 
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उसको वर्चस्‌ देता है। वह उसी के संसर्ग में आता है, उसी को अपनाता है ॥११॥ 

सोम के लिए चर क्यों होता है? अग्तिदाता उसकी जो कुछ वचंस्‌ देता है उसी में वह 
प्रतिष्ठित है। जो अर्चस्वौ कर्म चाहता है, करा लेता है। वह बचंस्‌ को प्राप्त होता है, यह 
सोचकर कि वर्चस्वी हीकर दीक्षित होऊँ। बयोंकि जो वर्चस्वी नहीं उसको सफलता भी नहीं। 
इसकी दक्षिणा भूरा बैल है। भूरा रंग सोम का है ॥१२॥ 

अब अगले दिन वैश्वानर के लिए १२ कपालों का पुरोडाश बनाता है, वरुण के लिए 
जौ का चरु। इन दोनों आहुतियों को वह क्रमशः दो दिन में देता है या एक ही बहि के साथ 
अर्थात्‌ एक ही दिन (अब बहि बदलने न पड़ेंगे क्योंकि यज्ञ के भिन्न-भिन्न दिनों में भिन्न-भिन्न 
बहि प्रयुक्त करने पड़ते हैं) ॥१३॥ 

यह वेइबानर का क्यों होता है ? संवत्सर वैश्वानर है। संवत्सर प्रजापति है। प्रजापति 
ने बहुत प्रजा उत्पन्न की यह सोचकर कि मैं प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊं । इसी प्रकार 
यह भी बहुत प्रजा उत्पन्न करता है और सोचता है कि बहुत प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित 
होऊं ॥१४॥ 

१२ कपाल क्यों होत हुँ ? संवत्सर के १२ मास होते हैं। संवत्सर वैस्वानर है । इसलिए 
१२ कपाल होते हैं ॥१५॥ 

वरुण का जौ का चर क्‍यों होता है? इसके द्वारा वरुण के सब पाशों को या वरुण- 
सम्बन्धी सव बातों से (| ०१2] १००५९००९७) प्रजा को छुड़ा देता है। इससे रोग” 
रहित और दोषरहित प्रजा उत्पन्न होती है। वह सोचता है कि रोगरहित और दोषारहित प्रजा 
को पाकर मैं दीक्षिन होऊ ॥ १६॥। 

वैश्वानर यज्ञ की दक्षिणा सांड है । संवत्सर वैश्वानर है । संवत्सर प्रजापति है। सांड 
पशुओं का प्रजापति है । इसलिए वैदवानर यज्ञ की दक्षिणा सांड है । वरुण के लिए काला कपड़ा 
है । जो कुछ वरुण का है (८7/७/१2]) वह काला है । यदि काला कपड़ा न मिले तो जैसा मिले। 
गाँठ के कारण कपड़ा वरुण का हो जाता है; क्योंकि गाँठ का वरुण से सम्बन्ध है ॥१७॥ 


रत्नहविरिष्टिः 


अध्याय ३-ब्राह्मण १ 


अरणी और उत्तराणी लकड़ियों में (गाईपत्य और आहवनीय) दोनों अग्नियों को लेकर 
सेनानी (मुख्य सेनापति) के गृह को जाता है और 'अनीकवत्‌ अग्नि' के लिए आठ कपालों का 
पुरोडाझ बनाता है। अग्नि देवताओं का “अनीक' अर्थात्‌ शिरोमणि है और सेनानी सेना का 
शिरोमणि है, इसलिए 'अनीकवतू अग्नि के लिए'। सेनानी राजा का एक रत्न है। उसी के 
लिए वह दीक्षित होता है, और उसको अपना अनुयायी बना लेता है। इसकी दक्षिणा स्वर्ण है। 
यह यज्ञ अग्नि का है, सोना अग्नि का वीर्य है, इसलिए स्वर्ण ही दक्षिणा है ॥१॥ 

दूसरे दिन पुरोहित के घर पर जाकर बृहस्पति के चरु को बनाता. है। बृहस्पति देवों का 
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चर्‌ निर्वपति बृक्स्यति्वे देवानां पुरोहित एष वाऽएतस्य पुरोक्तो भवति 
तस्माद्वार्दस्पत्यो भवत्येतद्ाऽ अव्येकऽ र्न पत्पुरोक्तिस्तस्मा«ए्वेतिन सूयते त 
स्वमनपक्रमिणं कुर्ते तस्य शितिपृष्ठो गौर्दक्षिणिषा वाऽडधी बुकस्तेर्दित्देष 
उपरिष्टादर्यम्शः पन्थास्तस्माङ्तिपृष्ठो बार्ट्स्यत्यत्य दक्षिणा ॥२॥ श्रथ थो भूते 
। सूघमानस्य गृरुऽ ऐन्द्रमेकाद्शकपाले पुरोडाशे निर्वपति क्षत्रे वाजडन्द्र क्षत्र 
सूपमानस्तस्महिन्द्रो भवति तस्पऽर्षमो दक्षिणा स कैन्द्री यदृषभः ॥३॥ श्रथ 
श्रो भूते । मक्षे गृळान्यरेत्य । रादित्य चर्‌ निर्वयतोषं वै पृथिव्यदितिः सेये 
देवानां पत्थेषा वाऽएतस्य पत्नी भवति तस्मादादित्यो भवत्येतद्वाऽश्रस्येकऽ रत्न 
यन्मकिषी तस्याऽएवेतेन तूपंते ताऽ स्वामनपक्रमिणों कुरते तस्ये श्वेनुईक्षिणा 
घेनुरिव वा०इये मनुष्येभ्यः सवान्कामान्डुके माता धेनुर्मतिव बाउड्पे मनुष्या- 
न्बिभर्ति तस्मादेनुर्दक्षिणा ॥8॥ श्रथ श्यो भूते । तूतत्यं गृकान्परेत्य धारणं प- 
वमप चर्‌ निर्वपति सवो वै-सूतः तवो वे देवानां वरुणस्तत्मादारुणी भव- 
त्येतदाशयस्येक॥ रत्नं यतसूतस्तस्मा०ए्वितेन सूयते त७ स्वममकक्रमिप कुर्ते 
तस्याश्वो दक्षिणा स छि वारुणो यदुञ्चः ॥५॥ अथ घो भूते । यामएपो गृकान्य- 
रेत्य मारत७ सप्रकपालं पुरोडाशे निर्वपति विशो वे मरुतो वेश्यो वे ग्राम- 
णीस्तस्मान्मार्तो भवत्येतद्ा श्स्येकऽ र्नं पडामणीस्तस्मा*टएवेतेन सूपते त 
स्वमनपक्रमिण कुरते तस्य पृषन्गौर्दज्षिणा भूमा वाऽ एतद्रयाणां यत्पूषतो गो- 
विंशो वे मुतो भूमो वे विदृ्मात्पुषन्गीर्दक्षिणा ॥६॥ श्रथ थो भूते । क्षततः 
गुदान्परेत्य सावित्रं द्वादशकपाले वाष्टाकपालं वा पुरोडाश निर्वपति सविता 
वे देवानां प्रसविता प्रसविता वे -क्ञत्ता तस्मात्सावित्रो भवत्येतद्वा ग्रस्येक७ 
रने पत्त्तत्ता तस्माऽ एवैतेन सूयति त& स्वमनपक्रमिणं कुरते तस्य श्येतो४सड़ा- 
नदक्षिणेष वे सविता य एव तपत्येति वा०एप हत्यनदान्यु्स्तयब्चितो भवति 
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पुरोहित है, और यह राजा का पुरोहित है । इसलिए यह बृहस्पति का होता है । यह जो पुरोहित 
है वह राजा का एक रत्न है। इसलिए इससे दीक्षित होता है और उसको अपने अनुकूल करता 
है । उसकी दक्षिणा सफेद पीठ का सांड है। यह जो ऊपर का देश है वह बृहस्पति का है। ऊपर 
अर्थमा (अर्थात्‌ सुय्यं} का मार्ग है । इसलिए सफेद पीठवाला सांड बृहस्पति के यज्ञ की दक्षिणा 


हैँ॥२॥ 


दूसरे दिन जिसका राजसूय संस्कार होना है अर्थात्‌ राजा के घर में इन्द्र का ११ कपालों 
का पुरोडाश बनाता है । इन्द्र क्षत्रिय है, जिसका राजसूय होना है वह भी क्षत्रिय है, इसलिए इन्द्र 
के लिए पुरोडाश बनाया जाता है। सांड इन्द्र का है; इसलिए सांड दक्षिणा है॥३।। 


दूसरे दिन रानी के घर में जाकर अदिति के लिए चरु बनाता है। यह पृथिवी अदिति 
है । यह देवों की पत्नी:है, और रानी राजा की पत्नी है। इसलिए यह चरु अदिति के लिए बनाया 
जाता है। रानी राजा का एक रत्न है । इसीलिए राजसूय संस्कार किया जाता है और इसी को 
वह अपना अनुयायी बनाता है। उसके लिए दक्षिणा गाय है। यह पृथिवी गौ है; क्योंकि इससे 
मनुष्यों की सब कामनाएँ पूरी होती हैं । गाय माँ है और यह पृथिवी भी माँ-सी है । यह मनुष्यों 
का पालन-पोषण करती है, इसलिए गाय दक्षिणा हैं ॥४॥ 


दूसरे दिन सूत के घर जाकर वरुण का जौ का चरु बनाता हैं। सूत सव (जोश पैदा 
करनेवाली चीज) है। वरुण देवों का सव है, इसलिए यह वरुण का चरु होता है। यह सूत जो 
है, यह राजा का एक रत्न है (सूत भाट को कहते हैं, जो काव्य द्वारा राजा को जोश दिलाता 
है), इसलिए इसके लिए राजसूय संस्कार कराता है और इसको अपना अनुयायी बनाता है। 
इसकी दक्षिणा घोड़ा है । घोड़ा वरुण का होता है ॥५॥ 


अगले दिन ग्रामणी (ग्राम के नेता) के घर जाकर मरुत्‌ के लिए ७ कपालों का पुरोडाश 
बनाता है। मरुत्‌ वैद्य है, ग्रामणी भी वैश्य है, इसलिए यह चरु मरुत्‌ का होता है। यह जो 
ग्रामणी है वह राजा का एक रत्न है। इसी के लिए राजसूय यज्ञ करता है और इसी को अपना 
अनुयायी बनाता है। इसकी दक्षिणा चितकबरा बैल है। चितकंबरे बैल के शरीर पर बहुत-से रंग 
होते हैं, वैश्य बहुत होते हैं । इसलिए चितकबरा बेल इसकी दक्षिणा है॥६॥ 


अगले दिन क्षत्ता (कोई अफसर विशेष) के घर जाकर सविता के लिए १२ कपालों का 
या आठ कपालों का पुरोडाश बनाता है। समिता देवों का प्रेरक है, क्षत्ता भी प्रेरक है, इसलिए 
यह्‌ पुरोडाश सविता के लिए होता है। यह जो क्षत्ता है वह राजा का एक रत्न है। इसी के लिए 
राजसूय संस्कार होता है और इसी को वह अपना अनुयायी बनाता है। श्येत (कुछ लाल कुछ 
इवेत) बेल इसकी दक्षिणा है। यह जो तपता है वही सविता अर्थात्‌ सूर्य्यं है । सूर्य्यं चलता है और 
बैल भी जब जोता जाता है तो चलता है। यह बैल श्येत क्यों होता है? सूय्यं भी श्येत है, जब 


२ 
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श्पेत-इव कोष उदयश्वास्तं च पन्भवति तस्माेतोऽनड्ान्दृक्षिणः ॥७॥ श्रय श्यो 
भूते । सेमळीतुर्गुान्पंरेत्याश्विसे द्विकपालं पुरोडाशे निर्वपति सयोनी वाऽश्र- 
श्चिनौ सयोनी सव्यष्ठत्तार॒थी समानछ रि रृयमधितिठतस्तस्मादाश्चिनो भवत्येत- 
दा: अश्पेक७ रल्ने पत्सग्ररीता तस्माऽए्वेतेन सूयते त स्वमसपक्रमिएं कुर्ते 
तस्य यमौ गावौ दक्षिणा तौ छि सयोनी यर्यमी पदि पमौ न विन्देदूष्यनूची- 
नगर्भीवेव गावौ दृक्षिणा स्यातां ता५ड वापि समानयोनी ॥८॥ श्य थयो भूते 
। भागइघस्य गृद्ान्यरेत्य पौषे चरे निर्वपति पूषा वे देवानां भागइघ एष 
बाऽएतस्य भागडघो भवति तस्मात्यौन्नो भवत्येतद्वा/श्रस्येक रने पद्रागडघस्त- 
व्माऽए्बेतेन सूयते त७ स्वमनपक्रमिणं कुर्ते तस्थ श्यामो गौर्दक्षिणा तस्या- 
संविव बन्धुषीरसौ त्रिषंयुक्तेष॒ ॥१॥ श्रथ शयो भूते । अन्ञावापत्थ च गृहेभ्यो 
गोविकर्तस्य च गवेधुकाः सम्भृत्य सूयमानस्य गृहे रौद्रं गांवेधुकं चरु निर्वपति 
ते वा ते दे सती रु्षे कं करोति सम्पदः कामाष तख्देतेन यजते थां वा 
“इमाए तभाषां प्रति रुद्रो शेतामभिमनयतेऽ गिर्े हुद्रोऽषिदेवनं वारत्रमरित्तस्वेते 
उड्रारा यद्तषास्तमेवेतेन प्रीणाति तस्य क वाऽ एपानुमता गृहेषु कन्यते थो वा 
राजसूयेन घन्नते थो वेतदेवं वेदेतदा०श्रस्येकऽ रह्ले यदक्तावापञ्च गोविकर्तश्च 
ताभ्यामिवेतेन सूयते तौ स्वावनपक्रमिणौ कुर्ते तस्य दिइपो गौर्दक्षिणा शि- 
तिबाइ॒वी शितिवालो वासिरनखरो वालदान्नाज्ञावपसे प्रबदमेतइ हि तपोंर्भ: 
बति ॥१०॥ श्रथ खो मूते । पालागलत्य गृकान्परेत्य चतुर्मृहोतमान्ये गृरीवा- 
धन आज बुद्दोति बुषाणीऽधाञ्यस्य वेतु स्वाढेति प्रढेयो वे पालागलोऽधाने 
वे प्रद्धेत एति तत्मादधन घाव्ये बुढोत्येतदा"श्रस्येक॥ रत्ने पत्पात्तागत्वस्त- 
स्माउएवितिन सूयते त७ स्वमनपक्रमिण कुर्ते तस्य दुक्षिणा पुच्णवेष्िति धनु- 
शर्ममपा वाणवत्तो लोक्ति उ्लीष एतड छि तस्य भवति ॥११॥ तानि वा 
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वह निकलता है और डूबता है । इसलिए इसकी दक्षिणा श्येत बैल है ॥७॥ 


अगले दिन संग्रहीता अर्थात्‌ रथवान के घर जाकर अश्विन के लिए दो कपालों का पुरो- 
डाश बनाता है । अश्विन सयोनी अर्थात्‌ एक ही योनि से उत्पन्न हुए हैं, और योद्धा और सारथी 
भी सयोनी हैं, क्योंकि एक ही रथ या योनि पर बैठते हैं । इसलिए यह पुरोडाश अश्विन का होता 
है । सारथी उसका एक रत्न है। उसी के लिए राजसूय संस्कार किया जाता है, और उसी को 
अपना अनुयायी बनाता है। यम बैल (जो एकसाथ एक ही माँ के पेट से उत्पन्न हुए हों) इसकी 
दक्षिणा है। यम सयोनी होते हैं । यदि यम न मिलें तो एक ही गाय से एक के पीछे दुसरा उत्पन्न 
हुए बैल दे, क्योंकि यह भी सयोनी ही है॥५।। 


अब अगले दिन भागदुघ (८0/९०६० ०९ 78:65) के घर जाकर पूषा के लिए चरु 
बनाता है। पूषा देवों का भागदुघ है और यह राजा का भागदुघ है। इसलिए पूषा के लिए चरु 
होता है। भागदुघ राजा का एक रत्न है, उसी के लिए राजसूय संस्कार करता है और उसी को 
अपना अनुथायी बनाता है। इसकी दक्षिणा श्यामवर्ण बैल है। इसका वही मूल्य है जा “त्रिषंयुक्त' 
में ॥६॥ 


अगले दिन अक्षावाप और गोविकते (शायद जुए-पाँसे जिसकी अध्यक्षता में रहते हैँ, 
उसे अक्षावाप और जो पशुओं का हनन करता है उसको गोविकर्त कहते हैं, परन्तु इनका ठीक- 
ठीक अर्थ निश्चय करना है) के घरों से गावेधुक बीजों को लाकर राजसूय करनेवालों के घर में 
रुद्र के लिए चरु बनाता है। ये दोनों दो रत्न हैं; परन्तु समृद्धि के लिए इनको एक करता है। 
वह आहुति क्‍यों देता है? जिस (गाय) को इस सभा में मारते हैं इद्र उसकी तलाश में रहता है। 
रुद्र अग्नि है और पाँसा खेलने का तख्ता अग्नि है और पासे अंगारा हैं, इससे वह उसी को 
प्रसन्न करता है। जो राजसूय यज्ञ करता है और इस रहस्य को समझता है उसके घर में यह 
अनुमता (गौ) मारी जाती हैं।* अक्षावाप और गोविकत इसका एक रत्न है। बह सोचता है कि 
इन्हीं के लिए राजसूय संस्कार करूँ और इनको अपना अनुयायी बताऊ । दो रंग का बेल इसकी 
दक्षिणा है । या तो आगे के पैर श्वेत हों या पूंछ इवेत हो । पंजे की आकृति की छुरी, घोड़े के 
बालों के समान लकीरोंवाला पासि खेलने का तख्ता, यह इन दोनों का होता है ॥१०॥॥ 


अगले दिन पालागल (हरकारा) के घरों पर जाकर चार चमसे घी लेकर मार्ग के लिए 
आहुतियाँ देता है यह कहकर--“जुषाणोऽष्याऽऽज्यस्य वेतु स्वाहा”-“मार्ग घी की आहुति ग्रहण 
करे ॥” हरकारे का काम चलने का है। जब हरकारे को भेजते हैं तो वह मार्ग पर चलता है । 
इसलिए मार्ग के लिए आहुति देता है । यह जो हरकारा है, वह उसका एक रत्न है। इसीलिए 
राजसूय यज्ञ करता है, इसी को अपना अनुयायी बनाता है। इसकी दक्षिणा है चमड़े से ढकी हुई 
कमान, चमड़े के तरकश और एक लाल पगड़ी । ये उसी की चीजें हैं ॥११॥ 


१. वेदानुसार गौ 'अध्न्या!(न मारने योग्य) है, अतः ऐसे सन्दर्भ मांसाहारियों दवारा प्रक्षिप्त हैं । 
--स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 


श्र शतपथ ब्राह्मण 


५एतानि । एकादश रत्नानि सम्पादयत्पेकादशाक्षरा वे त्रिछुब्बीर्ये त्रिषठुब्वीर्षमे 
वेतद्रन्नान्यमिसम्पादयति तब्दरन्निनाऽ कविभिर्ष्रतः तेषां वे राज्ञा भवति ते. 
भ्य एवैतेन सूपते तास्स्वाननपक्रमिणः कुर्ते ॥१२॥ श्रथ शो भूते ! परिवृत्य 
गृ्धान्यरेत्य नेतं चर्‌ निर्वयति या वा त्रपुत्रा पत्नी सा परिवृत्ती त कृलानां 
ब्रीदीणां नखेनिर्भिख तएइलानिर्ते चर श्रपयति स नळोत्येष ते निरते भा 
गस्त बुषस्व स्वाकेति पा वारश्रपुत्रा पत्नी सा निर्गतिगृीता तसदेवास्याऽशरत्र 
नेत इपं तदेवितहमपति तथो हैन तूपमासे निर्श्वतिर्स गृह्णाति तस्य दक्षि 
पा कृज्ञा गौः परिमूणी पथाहिणी ता वापि निृतिगृहीता तामाङ्‌ मा मेश्ये- 
शायां वात्सीदिति तत्पाष्मानमपादत्ते ॥ १३॥ ब्राह्मपम्‌ ॥५ [३. १.] ॥॥ 
डपरिशद्रन्नाना४ सौमारौद्रेण प्ते । स झेतये श्रेतवत्तयिं धयति शृतो 
भवति तखडपरिशद्त्राना७ तीमारीद्रिण पत्ते ॥१॥ स्वमीनुर्क वाऽश्रासुरः । 
सूये तमसा विव्याध त तमस्ता विदो न व्यरोचत तस्य सोमारुद्रोवेबितत्तमो 
७पाट्ता७ स एषोऽपक्तपाप्मा तपति तयो"एवेष टृतत्तमः प्रविशत्येते बा त- 
मः प्रविशति घद्वन्चियान्यन्षेन प्रसन्नत्यपश्षियान्वा“एतयन्नेन प्रत्तनति शूहांत्व- 
ययांत्वत्तत्य सीमाए्ट्रविवितत्तमोऽपर्तः सोऽपकूतपाष्मेव दीक्षते तयाक्षितपि श्च 
तवत्सावै पयसि शृतो भवति कुल वे तमस्तत्तमोऽपकत्ति तस्येषेव श्रेता शेत 
वत्सा दुक्षिणा ॥२॥ स हेतेनापि पन्रेत । घोऽलं पशसे सन्न यशो भवति पो 
वाऽभ्रनूचानः सोऽले यशसे सन्न यशो भवति घो न यशो भवति स तमसा वै 
स तत्प्रावृततो भवति त॒स्य सोमारुद्रावेवैतत्तमो«पक्तः सोऽपर्तपाप्मा व्योति- 
रेव श्रिया यशसा भवति ॥३॥ श्रथ मेत्राबार्दत्पत्ये चरु निर्वपति । छुलति 
वाऽएष पो यन्चपर्षदेत्वेति वा०ट्ष पश्चपयाग्दयश्चियान्यन्चेस प्रस॒न्नत्यवन्षिषान्वा 
४शतब्यक्षन प्रसन्नति शूटांत्वग्यांत्वन्मित्राबुरत्पती वे बज्ञपथी ब्रका छि मित्रो 
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इन ११ रत्नों का सम्पादन करता है। त्रिष्टुप्‌ ११ अक्षरों का होता है । त्रिष्टुप्‌ पराक्रम 
है । पराक्रम के लिए ही वह ११ रत्नों का सम्पादन करता है। इनका राजा होता है | इन्हीं के 
लिए राजसूय यज्ञ करता है, इन्हीं को अपना अनुयायी बनाता है ॥ १२॥ ४ 

अगले दिन परिवृत्ती के घर जाकर निऋति के लिए चरु बनाता है। परिवृत्ती वह पत्नी 
है जो पुत्ररहित हो । काले धानों को नखों से तोड़कर चावलों को पकाकर निऋ ति के लिए चरु 
बनाता है। वह यह कहकर आहुति देता है-“एष ते निऋते भागस्तं जुषस्व स्वाहा ”--..“हे 
नित ति, यह तेरा भाग है, तू ग्रहण कर ।” पृत्र-हीना पत्नी निऋत-गृहीत (आपत्ति-प्रसित) 
होती है, और उसमें जो निऋति का गुण है उसका शमन करता है। इसलिए जब वह राजसूय 
यज्ञ करता है तो निऋ ति उसको नहीं सताती । इसकी दक्षिणा है काली, बुड्ढी और रोगी गाय, 
क्योंकि वह भी निऋ ति-गृहीत है । वह उससे कहता. है मेरे देश में आज मत बस ।' इस प्रकार 
वह अपने में से पाप को निकाल देता है ॥१३॥ 


यज्ञ-सम्बन्धी सारांश 


, राज के ११ रत्न ये है- (१) सेनानी-सेनाध्यक्ष । (२) पुरोहित । (३) राजमहिषी । 
(४) सूत (राज-ऐतिहासिक) । (५) ग्रामणी (४98८ पळता) । (६) क्षत्ता (?) । 
(७) संग्रहीता या सारथी ।(८) भागदुध-कर लेनेवाला । (९)अक्षावाप और गोविकतंव (पासे 
का अध्यक्ष और पंशुहनन का अध्यक्ष ? )॥ (१०) पालागल या हरकारा । इनके घरों पर कर 
निम्न देवताओं के लिए आहुतियाँ देता है-(१) अग्नि, (२) बृहस्पति, (३) अदिति, (४) वरुण, 
(५) मरुत्‌, (६) सविता, (७) अश्विन, (८) पूषा, (९) रुद्र, (१०) मार्ग। इन्द्र के लिए 
आहुति राजघर में ही दी जाती है ॥१३॥ 


सौसारौद्रयागः 
अध्याय ३- ब्राह्मण २ 


रत्नों के पदचात्‌ सोम भौर रुद्र के लिए आहुति देता है। यह चरु श्वेत बछड़ेवाली श्वेत 
गाय के दूध से बनाया जाता है । रत्नों के पीछे सोम और रुद्र की आहुति क्यो दी जाती है ?॥१॥ . 
एक दिन स्वर्भानु नामक असुर ने सूर्य को अन्धकार में छिपा लिया। अन्धकार से बिधा 
हुआ सूर्ये न चमका । सोम और रुद्र ने इस अन्धकार को हटा दिया और सूर्य को पाप से बचा 
लिया। इसी प्रकार जब राजा अमज्ञों (शुद्र, आदि) को यज्ञ के साथ संसर्गे कराता हैं, तो उसमें 
अन्धकार घुस जाता है, या बह अन्धकार में घुस जाता है। सोम और रुद्र ही उसके अन्धकार को 
-दूर करते हैं और वह पाप से मुक्त होकर दीक्षित होता है। श्वेत बछड़ेवाली सवेत गाय का दूध क्यों 
लिया ? अन्धकार काला होता है। श्वेत रंग काले को दूर करता है, इसीलिए इसकी दक्षिणा भी 
यही सफेद बछड़ेवाली सफेद गौ है ॥२॥ 
इस आहुति को वह भी दे सकता है, जो अधिकारी तो हो, परन्तु अभी उसको यश प्राप्त 
न हुआ हो! जो अनूचान या वेदपाठी है, वह अधिकारी तो है, परन्तु उसको अभी यश का 
लाभ नहीं हुआ । वह अन्धकार से ढका होता है। सोम और रुद्र उसके अन्धकार को दूर कर देते 
हैँ । वह पाप से मुक्त होकर श्री और यश से युक्त होकर ज्योति बन जाता हैं ॥३॥ 
अब वह मित्र और बृहस्पति के लिए चरु बनाता है। ओ यज्ञ के मार्ग से च्युत होता है, 
बह पतित होता है । जब कोई अयज्ञों अर्थात्‌ शुद्र आदि का यज्ञ के साथ संसर्गे कराता है, वह 
वस्तुतः यज्ञ के मागं से च्युत होता है। यह वस्तुतः अयज्ञों (शूद्र आदि) का यज्ञ के साथ संसर्ग 
कराता है, इसलिए यह यज्ञ के मार्ग से च्युत हो जाता है। मित्र और बृहस्पति यज्ञ के मार्ग हैं। 


ण शतपथ ब्राह्मण 

ब्रद्म छि पश्च ब्रह्म छि बृदत्यतित्रदा रि पज्ञत्तत्पुनर्यज्ञपमपिपय्यंते सोऽपि- 
पच्च यज्ञपधं दीक्षते तत्मान्मेत्राबार्दस्पत्ये चह निर्वयति ॥8॥ तत्यावृत्‌ । था 
स्वपम्प्रशीीश्चत्यी शा्ा प्राची वोदीची वा भवति तस्ये मैत्रे पात्रे करोति 
बहुण्या वाऽएषा या परशुवृकणायिषा मेत्री घा स्वबम्प्रशीणा तस्मात्स्वयम्प्रशी- 
एपि शाखायि मैत्र पात्रे करोति ॥५॥ श्रथातच्य दूषि । विनाटऽश्रासिच्य रथ 
पुक्ताबध्य देदीपितवारग्राहू तखत्स्वयमुदिते सवनीते तदाऽयं भवति वरुणये वा 
४टतब्गन्मधितमंधेतन्मेत्रे यत्स्वमुदिति तस्मात्स्वयमुदितिमाञ्ये भवति ॥६॥ ढे 
धा तएडलान्कुर्वत्ति स पेज्णीयाष्सः परिभिन्नास्ते बार्दस्पत्या श्रथ पे स्यवी 
याऽसोऽपरिमिन्नास्ते मेत्रा न वे मित्रः के चन रिनस्ति न मित्रे कश्चन र्न 
स्ति तेने कुशो न कायको विभिनत्ति मास्य त्रणअ्ननात्ति सर्वस्य कोव मित्रो 
मित्रम्‌ ॥७॥ अध बार्ङस्यत्ये चरुमधिश्रयति । ते मैत्रे पात्रेणापिदधाति तदा 
ब्यमानपति तत्तण्टलानावपति स एष उष्मणीव प्रप्यते बरुण्यो वाऽट्ष पो 
ऽग्निना शृतोऽयेष मेत्रो य ऊष्मणा शृतस्तस्माद्ष्मणा शृती भवति तषोर्भषो 
खब्न्नारू मित्राबृरुस्पतिश्यामनुब्रूद्ीत्याश्राव्यार मित्राबुरुत्पती यज्ञेति वषट्कृ 
ते बुद्दोति ॥८॥ ब्राद्मप्राम्‌ ॥ ६ [३. २] ॥॥ शतम्‌३२०० ॥॥ 

स वे दीक्षते । स उपवसंधेणग्रीषोमीपे पशुमालमते तस्य वपया प्रचर्षाग्री- 
षोमीयंमेकादशकपाले पुरोडाशं निर्वपति तदूनु देवस्वा& वीऽषि निश््त्त 
॥१॥ सवित्रे सत्यप्रसवाय । द्वादशकपालं वाष्टाकपालं वा पुरोडाशं निर्वपति 
पराशुकानां त्रीहीणा5 सविता बे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूतः सूयाऽद्त्यघ 
पत्थाशुकानां व्रीछीणां ज्षिप्रे मा प्रसुवानिति ॥२॥ श्रथागरये गृरुपतंये । श्रष्टा- 
कपाले पुरोडाशे निर्वपत्याशूला॥ ग्रीव गाईपते यावतो-पावत इटे तंदेनमग्रिरे- 
व गृरुपतिगीार्दपतममि परिणयत्यथ पदाशूसाँ क्षिप्रे मा परिणयानिति ॥३॥ 
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मित्र ब्रह्म है, यज्ञ ब्रह्म है; बृहस्पति ब्रह्म है, यज्ञ ब्रह्म है। इस प्रकार वह फिर यज्ञ के मार्ग तक 
वापस आता है। जब वह यज्ञ के मार्गे तक वापस आता है, तो दीक्षित हो जाता है। इसलिए 
बह मित्र और बृहस्पति के लिए चरु बनाता है ॥४॥ 

वह इस प्रकार--अश्वत्थ वृक्ष की शाखा, जो स्वयं गिर पड़ी हो, नाहे वृक्ष के पुर्व की 
ओर या उत्तर की ओर, उसी की लकड़ी से मित्र के चरु के लिए पात्र बनाता है। जो कुल्हाड़ी से 
काटा जाय वह वरुण्य (दोषयुक्त) हो जाता है! .जो स्वयं गिर पड़े वह मित्र का है। इसलिए 
स्वयं गिरी हुई शाखा से मित्र के चरु के लिए पात्र बनाता है ॥५॥ 

अब दही जमाकर और उसको विनाट अर्थात्‌ चमड़े के थैले में रखकर, रथ में घोड़े 
जोतकर भौर (गाड़ी में थैले को) लगाकर इसको कड्ता है कि “उड जा' । अब वह स्वयं उत्पन्न 
हुई नवनी हो जाती है। जो नवनी मथाती से मथकर निकाली जाती है वह वरुण की होती है, 
और जो अपने-आप निकल आती है वह मित्र की । इसलिए वह स्वयं निकली हुई नवनी होती 
है॥६॥ | 

अब ये चावलों के दो भाग कर डालते हैं। जो छोटे और टूडे-टूटे होते हैं थे बृहस्पति 
के, ओर बड़े और बे-टूटे हुंए मिन्न के, क्योंकि न मित्र किसी को सताता है और न मित्र को कोई 
सताता है । उसको कुश या काँटा पीड़ा नहीं देता, क्योंकि मित्र सबका मित्र है ॥७॥ 

अब बृहस्पति के चरु को पकाता है, और उसके ऊपर मित्रवाले पात्र को रखता है। 
उसमें घी उंडेलता है और चाबलों को डान देता.है । यह (नीचे की) गर्मी से ही पक जाता है। 
जो आग से पक्ता है वह वरुण का होता है और जो गर्मी से पकता है वह, मित्र का । “इसलिए यह 
गर्मी से पकता है। इन दोनों (अर्थात्‌ बृहस्पति और मित्र के चरुओं) में से भाग काटकर वह 
कहता है “मित्र और बृहस्पति के लिए अनुवाक बोलो ।' श्रौषट्‌ कहकर वह कहता है--'मित्र 
और बृहस्पति के लिए आहुतियाँ दो।' वषट्‌ कहने पर वह आहुतियाँ देता है ॥८॥ 


अथ अभिषेचनीयाख्यः सोमयागः 


अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


वह दीक्षा लेता है । उपवास के दिन वह अग्नि-सोम के पशु को पकडता है। उसकी 

वपा (चर्बी ? ) की आहुति देकर अग्मिन्‍्सोम का ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है। इसके 
उपरान्त देव-स्वां हवियां बनाई जाती हैं ॥१॥ 

सत्य-प्रसव सविता के लिए १२ या ८ कपालों का प्लाशुक (शीघ्र उगे हुए? ) चावलों 
का पुरोडाश बनाता है। सविता देवों का प्रेरक है । 'सविता की प्रेरणा से दीक्षित होऊँ।' इसलिए 
सविता का पुरोडाश बनाता है, और प्लाशुक चावलों का, इसलिए कि उनसे शीघ्र ही प्रेरणा 
मिले ॥२॥ 

अब गृहपति अग्नि के लिए. आठ कपालों का पुरोडाश आशू-चावलों का बनाता है। 
गृहपति का तात्पय॑ है श्री । राजा शासन करता है। गृहपति अग्नि ही उसको अपने घर का 
स्वामी बनाता है । आएू-चावलों का इसलिए कि शीघ्र ही घर का स्वामी जन जाऊँ ॥३॥ 


५६ शतपथ ब्राह्मण 

श्रध सोमाथ वनस्पतये । श्यामाकं चरु निर्वपति तंदेन सोम एव वनस्पति- 
रोषधिभ्यः सुवत्यथ यछ्यामाको भवत्येते वे सोमस्पौषधीनां प्रत्यक्षतमां पद्यामा- 
कास्तस्मा्चामाको भवति ॥४॥ अधः बृर्स्यतंये वाचे । नेवारं चरं निर्वपति 
तदेनं बृरस्पतिरेव वाचे सुवत्यथ यन्रिवारी भवति ब्रद्म वे बृरस्पतिरेते वे 
ब्रद्मणा पच्यते यन्नीवारास्तस्मत्रिवारो भवति ॥५॥ श्रथेन्द्राष भयेष्ठाप । काय- 
नानां चरे निर्वपति तदेनमिन्द्र एव स्येषठो स्येष्यमभि परिणषत्यथ घद्यायनानाँ 
भवत्यतिष्ठा वा५एता ग्रोषधबो घडायला श्रतिष्टी वाएइुन्हरस्तस्माद्यापनानाँ भ 

बति ॥६॥ श्रथ र््राय पशुपतये । रौद्रे गावेधुकं चर्‌ निर्वपति तदेन रुद्र एव 
पशुषतिः पशुभ्यः सुवत्यध पदावेधुकी भवति वास्तव्यो वाऽएष देवो वास्तव्या 
गवेधुकास्तस्माद्रावेधुको भवति ॥७॥ रथ मित्राय त्याव । नाम्बानां चरे नि- 
पति तंदेने मित्र एव सत्यो ब्रदाणे सुवत्यथ घन्नाम्बानां भवति वरुण्या वा 
४हता षधयो याः कृष्टि ्ञायत्तेऽथेते मैत्रा यत्नाम्बास्तस्मान्नाम्बानां भवति 
॥८॥ अथ वर्णाय धर्मपतये । बार्णं यवमयं चर निर्वपति तदेनं बरुण एव 
धर्मपति्ध्मस्य पतिं करोति परमता वै सा यो धर्मस्य पतिरसम्यो छि परमतां ग- 
इति त७ हि धर्मऽउपयत्ति तस्माद्वरुणाय धर्मपतये ॥१॥ अ्रधाग्रीषोमीयेल पुरो- 
डाशिन प्रचरति । तस्यानिष्ट एव स्विष्कृद्ववत्ययैतिर्दविर्मिः प्रचरति पदेतेर्दुवि- 
भिः प्रचरति ॥१०॥ श्रंवेसं दक्षिणे बाङावभिषख् ज्रयति । सविता बा सवानाए 
सुवतामग्िरगृरुपतीनाऽ सोमो वनस्पतीनाम्‌ । बृरुप्यतिवाचः३न्द्रो ब्येच्याय 
र्र पशुभ्यो मित्रः सत्यो वरुणो धर्मपतीनाम्‌ ॥११॥ इमं देवाः । सपत्न 
सुवधमितीम देवा अभ्रातृव्य७ सुवधमितयवेतदारु मरते क्षत्राय मरते भ्यः 
चेति नात्र तिरोर्तिमिवास्ति मर्ते ज्ानरात्त्यायेत्रि महुते जनाना रज्यायेत्ये- 
वेतदाठेन्दत्येन्ियायेति वीर्षवित्येवेतदारु पदाळेन्दस्येन्टियायेतीमममुष्ये पुत्रम- 
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अब वनस्पति-सोम के लिए श्यामाक (एक प्रकार की ज्वारी) का चरु बनाता है। इस 
प्रकार वनस्पति-सोम उसको ओषधियों के लिए प्रेरणा करता है । श्य।माक का क्‍यों ? ओषधियों 
में श्यामाक तो प्रत्यक्ष रूप से सोम का ही है । इसलिए श्यामाक का बनाता है ॥४॥ 


अब बृहस्पति-वाणी के लिए नीवर (जंगली चावलों) का चरु बनाता है कि बृहस्पति 
इसको वाणी से सुसज्जित कर दे । नीवार का क्यों ? बृहस्पति ब्रह्म है और ये जो नीवार हैं 
उनको भी ब्रह्म ही पकाता है । इसलिए नीवार का होता है ॥।५॥ 


अब ज्येष्ठ इन्द्र के लिए हायन (नामी चावलों) का चरु बनाता है कि ज्येष्ठ इन्द्र इसको 
ज्येष्ठ अर्थात्‌ बउप्पन दे । हायन का क्‍यों ? इसलिए कि ये जो हायन हैं वे ओषधियों में अतिष्ठ 
(मुख्य) हैं, और इन्द्र भी अतिष्ठ (मुख्य) है, इसलिए यह हायन का होता है ॥६॥ 


अब पशुपति रुद्र के लिए गावेधुक चावलों का चरु बनाता है। इसलिए कि पशुपति रुद्र 
इस (यजमान) को पशुओं से युक्त करे । गावेघुक का क्यों ? इसलिए कि यह देव (रुद्र) कूड़े- 
करकट का देवता है और गावेघुक कूड़ा-करकट है । इसलिए गावेघुक का बनाता है॥७॥ 


अब सत्य मित्र के लिए नाम्ब चावलों का चरु बनाता है कि इसको सत्य मित्र ब्रह्म से 
युक्त करे। नाम्ब का क्‍यों ? जो अन्न जोतकर उगता है वह वरुण का है. । यह जो नाम्ब है, वह 
मित्र का है । इसलिए नाम्ब का होता है ॥५॥ 


अब धर्मपति वरुण के लिए जौ का चरू बनाता है कि धर्मपति वरुण उसको धर्म का पति 
बना दे । यह जो धर्म का पति होना है यही परमता (बड़प्पन) हैं। जो कोई इस परमता को 
प्राप्त हो जाता है, उसके पास धर्म के लिए आते हैं। इसलिए धर्मपति वरुण के लिए ॥६॥ 


अब अग्नि-सोम के लिए पुरोडाश बनाता है । जब वह ये दूसरी हवियाँ देता है, तो उसकी 
स्विष्ठकृत्‌ आहुति शेष रह जाती है ॥१०॥ ` 


अब वह दाहिनी मुजा (यजमान की) पकड़कर जपता है--“सविता त्वा सवानाए 
सुवतामरिनग्‌ हृषतीन।४ सोमो वनस्पतीनाम्‌ । बृहस्पतिर्वाच ऽ इनदरो ज्यैष्ठ्याय रुद्रः पशुभ्यो 
मित्रः सत्यो वरुणो ध्मंपतीनाम्‌” (यजु० ६।३६)--“तुझको सनिता प्रेरणा अर्थात्‌ शासन की 
शक्ति दे, अग्नि गृहपतिं की, सोम वनस्पति की, बृहस्पति वाणी की, इन्द्र बड़प्पन की, रुद्र पशुओं 
की, मित्र सत्य की, वरुण धमे-पति की ॥। ११॥ 


“इमं देवा 5 असपत्नः, सुवघ्वम्‌” (यजु० ६।४० )-“हे देव ! इसको इात्रु-रहित करो ।” 
यह इसलिए कहता है कि कोई इसका शत्रु न रहे । “महते क्षत्राय महते ज्यैष्ठ्याय” (यजु० 
६।४०) “बड़ी शक्ति और बड़े बड़प्पन के लिए ।” यह स्पष्ट है । “महते जानराज्याय” 
(यजु० ६।४०) -- “बड़े जन-राज्य के लिए” अर्थात्‌ मनुष्यों पर राज्य करने के लिए । . “इन्द्र- 
स्येन्द्रियाय” (यजु ९।४०) “इन्दर के पराक्रम के लिए” अर्थात्‌ वीयं के लिए । “इमममुष्य 
पुत्रममुष्यै पुत्रम्‌” (यजु० ९।४०) -“अमुक पुरुष का लड़का ओर अमुक स्त्री का लड़का ।” 


प्रक शतपथ ब्राह्मण 

मुष्ये पत्रमिति त्देवाप्य अन्म तत एवेतदारूस्थे विशऽइति यस्ये विशो 
राजा भवत्येष बोऽमी राज्ञा सोमोऽस्माकं ब्राळाणाना5 रात्रेति तदस्माऽद्द्‌७ 
सर्वमाख- करोति ब्राव्लणमेवापोइरति तस्माद्राक्णोऽनाबः सोमराज्ञा छि भ- 
वति ॥१२॥ हता रू वे देवाः सवस्वेशते । तस्मादेवस्वो नाम तंदेनमेता एव 
देवताः सुवते ताभिः सूतः श्वः. सूयते ॥१३॥ ता वे हिनाम्यो भवति । दन्द वे 
वीर्य वीर्षवत्यः सुंवातताऽइति तस्माढूनाप्यो भवत्ति ॥१४॥ ग्रधाळागंये स्विष- 
इतेग्ुवूहीति । तमदुसेणाङतीऽहत्वरम क्रियतः च रपति हषः 
क्षस्तायते यस्मादिमाः प्रज्ञाः प्रज्ञाता एतम्वेवाषेतर्कानु प्रजायन्ते तेने मध्यत 
वतस्य प्रज्नापतेर्दधाति मध्यतः सुवति तस्माद्त्तरेणाङ़तीः एतत्कर्म क्रियत 
उश्राधाव्याङाप्रये स्विष्टकृते प्रेष्येति वषट्कृते बुति ॥१५॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ७ 
[३- ३] ॥ ॥ द्वितोषः प्रपाठकः ॥ कपिउकासेछ्या१०8 ॥॥ 

त वा<श्रपः तम्भरति । तस्दपः सम्भरति वीर्ष वाऽ्रापो बीर्ममेवेतद्रसम- 
पाए सम्भरति ॥१॥ श्रौडम्बरे पात्रे । अने वा“कर्गुइम्बर उत्तीशत्रागयस्यावरुठी 
तत्मादोडम्बरे पात्रे ॥२॥ त सारस्वतीरेव प्रथमा गृह्णाति । रपो देवा मधुम- 
तोरगृम्णत्रित्यपो देवा रृतवतोरगृहनित्येवेतदासहोस्वती रात्स्वश्विताना इति 
रसवतीरित्येवेतदारु पदारोजस्वतीरिति रान्नस्वञ्चिताना इति याः प्रज्ञाता रान्न- 
स्व इत्येबेतदाळू यामिर्मित्राबरुणावभ्यषिचतित्येताभिर्ि मित्रावरुणावम्यषिच्च- 
न्यामिरिन्द्रममयन्नत्यरातीरित्येतामिदीन्द्रि नाष्ट्रा रक्षाछत्यत्यनवेस्ताभिरमिषिचति 
बागवे सरस्वती वाचिवैनमेतदमिषिश्वत्येता वाऽटका शास्ता ठवैतत्सम्भरति 
॥३॥ अधाधर्युः । चतुर्मृहोतमाब्ये गृहीबापोऽभ्यवेति तम्या०ऊर्मी व्यद्तः पशौ 
वा पुरुषे वाम्यवेति तौ गृह्णाति ॥४॥ स यः प्राङद्दति । ते गृह्माति वृक्ष ऊ- 
मिरिति राष्ट्रदा राष्ट भे देहि स्वाहा वृक्ष उर्मिरति राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति 
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जिससे उसका जन्म हुआ है, उसका नाम लेता है। “अस्यै विशः” (यजु० ६४० )---/इन लोगों 
का ।” अर्थात्‌ इस नामवाली प्रजा का यह राजा है। “एष वो5मी राजा सोमो5माक ब्राह्मणानां 
राजा” (यजु० ६&।४० )--“हे लोगो, यह तुम्हारा राजा है। हम ब्राह्मणों का सोम राजा है।” 
इस प्रकार वह इस सबको उसका खाद्य बना देता है। केवल ब्राह्मण बच रहता है, इसलिए 
ब्राह्मण खाद्य नहीं। उसका राजा तो सोम है॥१२॥ 

ये देव शक्ति देनेवाले हूं, इसलिए इनका नाम “देवस्व”” है। ये देव ही हैं, जो आज 
उसको शक्ति देते हैं। और इसी शक्ति से सम्पन्न होकर कल उसका राजसूय संस्कार 
होगा ॥१३॥ 

इनके दो नाम होते हैं। दो का अथं है शक्ति । 'शक्तिवाले, मुझे शक्ति दे' यह सोचकर 
उनके दो नाम होते हैं ॥ १४॥। 

अब कहता है कि अग्नि-स्विष्टकृत्‌ के लिए बोलो । यह क्रिया दो आहुतियों के बीच में 
क्या की जाती है? यह प्रजापति ही है, जो यज्ञ किया जाता है, और जिससे यह सब प्रजा 
उत्पन्न हुई और आज भी उसी प्रकार उत्पन्न होती है। इस प्रकार वह उसको प्रजापति के 
मध्य में रख देता है, और मध्य में ही शक्ति देता है। इसीलिए यह क्रिपा दो आहुतियों के 
बीच में की जाती है। औौषट्‌ कहलाकर वह कहता है--अग्निस्विष्टकृत्‌ के लिए आहुति दे। 
और वषट्‌ कहकर आहुति देता है ॥१५॥ 


यजमानाभिषेकायं सप्तदशानामपां ग्रहणम्‌ 


अध्याय ३— ब्राह्मण ४ 


वह जलों को एकत्रित करता है। वह जलों को क्यों एकत्रित करता है ? जल शक्ति है, 
यह रस शक्ति है, इसलिए जलों को एकत्रित करता है-॥।१॥ 

उदुम्बर के पात्र में। उदुम्बर रस या अन्न है। अन्न आदि की प्राप्ति के लिए ही वह 
उदुम्बर के पात्र में (जलों को मिलाता है) ॥२॥ 

पहले सरस्वती का जल लेता है--“अपो देवा मधुमतीरगृम्णन्‌” (यजु० १०॥१)-- 
“देवों ने मीठा जल लिया।” “ऊर्जस्वती राजस्वश्चिताना:” (यजु० १०१)--/'ऊर्जवाला 
और राजत्व का प्रेरक।” रसवती का अर्थ है शक्तिवाला और 'राजत्व का प्रेरक” अर्थ है राजा 
को प्रेरणा करता है। “याभिभित्रावरुणावम्यषिञ्चन्‌” (यजु० १०।१)-“जिनसे इन्होंने मित्र 
और वरुण का अभिषेक किया ।” क्योंकि इन्हीं से मित्र और वरुण का अभिषेक किया था । 
“'याभिरिन्द्रमनयन्नत्यरातीः” (यजु १०१)-“जिनसे उन्होंने इन्द्र को शत्रुओं के पास से होकर 
निकाला ।” क्योंकि इन्हीं (जलों) की सहायता से वे इन्द्र को राक्षसों के विरुद्ध ले गये । वह 
इनसे उसका अभिषेक करता है। सरस्वती वाक का देवता है, मानो वह वाणी से ही उसका 
अभिषेक करता है। यह एक प्रकार का जल हुआ । उसको चह लाता है ॥।३॥ 

अब अध्वर्युं चार चमसों में घी लेकर जल में प्रवेश करता है और उन दो लहरों फो लेता 
है, जो उस समय उत्पन्न हुआ करती हैं, जब जल में कोई मनुष्य या पशु प्रवेश करता है ॥४॥ 

जो लहर सामने उठती है, उसको इस मन्त्र से लेता है-“वृष्ण 5 ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र 
मे देहि स्वाहा । वृष्ण 5 ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै देहि” (यजु० १०।२) --“तू पुरुष-लहर 
(शक्ति सिंचन करनेवाली) राज्य को देनेवाली है । मुझे राज्य दे। तू पुर्ष-लहर राज्य को देने- 
वाली है, अमुक को राज्य दे ॥५॥ 


६० शतपथ ब्राह्मण 

॥१॥ अव यः प्रत्यडडदुर्दति । ते गृह्णति वृषसेनोऽति राष्ट्रदा राष्ट्रे मे देक 
स्वाका वृषसेनोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्ने देळीति तामिरमिषिच्वति वीर्य बाऽएत- 
दपामुद्दति पशौ वा पुरुषे वाभ्यवेते वीर्षेगिविनमेतदभिषिञ्चत्येता बा५ऐका 
श्रापस्ता ट्वैतत्सम्भरति ॥६॥ अध स्यन्दमाना गृह्णति । शर्थेत स्य राष्ट्रदा राई 
मे दत्त स्वाझा्थेत स्थ राष्ट्ररा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति वीर्येण वा 
५एताः स्यन्दते तस्मादेनाः स्यन्दमाना न किंषम प्रतिषारयते वार्येशेवेनमेतद 
मिषिच्चत्येता वाऽएका आपस्ता एवेतत्सम्भरति ॥७॥ श्रथ याः स्यन्द्मानानां 
प्रतीष6 स्यन्दत्ते । ता गृहात्योबस्वती स्थ रादा राष्ट्र मे द्वत्त स्वादौनस्वती 
स्थ रादा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति तामिरमिषिश्वति वीर्येण बाऽशताः स्यन्दमानानां 
प्रतीप स्यन्दते वीरथेशेवेनमेतदभिषिदचत्येता वाशएका आपस्ता टृवेतत्सम्भर- 
ति ॥६॥ श्रथापवतीर्मृह्ाति । आपः परिवाङ्णी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति 
तामिरमिषिचचतयेतस्ये वाऽए्षापहिमषषेव पुनर्भवत्यपि रू वाऽश्रस्यनयराष्ट्रीयो 
राष्ट्रे मवत्यप्न्यराष्ट्रीयमवक्रते तथास्मिन्भूमा्ं दधाति भूत्ेषिनमेतदभिषिचत्ये- 
ता थाऽएका आपस्ता एवेतत्सम्भरति ॥१॥ अ्रथ नदीपतिं गृह्णाति । अपां प- 
तिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देशि स्वाझापां पतिरति राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति ता- 
भिरभिषिश्वत्यपां वा एप पतिरयन्नदीपतिर्विशामेबेनमेतत्पतिं करोत्येता वाण्छ- 
का आपस्ता एवेतत्सम्भरति ॥९०॥ श्रथ निवेष्ये गृह्णति । शाँ गर्भी०सि रा- 
छदा राष्ट्रे मे देखि स्वाळापां गंभीशति राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दद्धीति तामिरमिषि- 
सति गर्म वा7टतदाप उपनिवेश्ले विशामेवैनमेलइर्म करोत्येता बाऽट्का आ- 
पत्ता ट्वेतत्सम्भरति ॥११॥ अध यः स्थन्दमासाना७ स्थावरो छदो भवति । 
प्रत्यातापे ता गृह्णति पूर्पत्रचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वारा तूर्यबचत त्य 


(आर... ना 


रका राष्ट्रममुष्मे दत्तेति तामिरमिषिश्वति वर्चतेविनमेतदभिषिसति सूर्घवचसमे- 
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जो लहर पीछे उठती है, उसको इस मन्त्र से लेता है--“वृषसेनोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रं मे 
देहि स्वाहा । वृषसेनो$सि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म देहि” (यजुः १०।२)---“तू पुरुषों का सेनापति 
राष्ट्र को देनेवाला है, मुझे राष्ट्र दे । तू पुरुषों का सेनापति-राष्ट्र को देनेवाला है, अमुक पुरुष को 
राज्य दे ।” इन जलों से अभिषेक करता है । जव पशु या पुरुष जल में घुसता है तो जलों का जो 
ऊपर आता है वह वीर्य (पराक्रम) है, अर्थात्‌ वह वीयं या पराक्रस से अभिषेक करता है। यह 
एक प्रकार का जल है, जिसको वह लेता है।।६॥ 
अब वह बहते हुए जल को लेता है---“अ्थेत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे . त स्वाहाऽथत स्थ 
` राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त” (यजु ० १०३) --“तुम अर्थ या प्रयोजन के सिद्ध करनेवाले राष्ट्र के 
देनेवाले हो, राष्ट्र दो । तुम अर्थ के सिद्ध करनेवाले तथा राष्ट्र के देनेवाले हो, अमुक को राष्ट्र 
दो ।” वह इन जलों से अभिषेक करता है। ये जल शक्ति से बहते हैं। इसलिए जब बहते हैं, 
तो कोई उनको रोक नहीं सकता । इस प्रकार शक्ति से ही वह इनका अभिषेक करता है। ग्रह 
एक प्रकार के जल हैं, जिनको लेता है ॥७॥ 
अब उंन॑ जलों को लेता है, जो बहते हुए जलों के उल्टे ओर बहते हैं, इस मन्त्र से-- 
“ओजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहौजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त” (यजु० 
१०।३)-“तुम ओजवाले और राष्ट्र देनेवाले हो; मुझे राष्ट्र दो तुम ओजवाले और राष्ट्र देने-' 
वाले हो, अमुक को राज्य दो ।” अब इनसे अभिषेक करता है। जों जल बहते हुए जलों के विरुद्ध 
चलते हैं, वे वस्तुतः शक्ति से चलते हैं । इस प्रकार वह शक्ति द्वारा अभिषेक करतां है । ये एक 
प्रकार के जल हैं। इनको लेता है ॥८॥ 
अब उन जलों को लेता है, जो मुख्यधारा से इधर-उधर हो जाते हैं, इस मन्त्र से-- 
“आप: परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त । आप: परिवाहिणी स्थ राष्ट्र दा राष्ट्रममुष्मै दत्त” 
(यजु० १०।३) --“तुभ अति बहनेवाले राष्ट्र के देतेवाले हो। मुझको राज्य दो। तुम अति 
बहनेवाले राष्ट्र के देनेवाले हो, अमुक पुरुष को राज्य दो ।'” उन जलों से अभिषेक करता है। ये 
जल ऐसे हैं कि मुख्य धारा से हटकर भी फिर मुख्य घारा से आ मिलते हैं। इसी प्रकार यदि इसके 
राज्य में बाहर का कोई हो.तो वह इस बाहरी पुरुष को भी अपने में शामिल कर लेता है और 
इस प्रकार बहुतायत द्वारा अपना अभिषेक करता है । ये एक प्रकार के जल हुए, जिनको लेता 
है॥९॥ 
बह्‌ अब नदीपति (समुद्र के जल ? ) को लेता है--“अपां पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि 
स्वाहा । अपां पतिरति राष्ट्रदा राष्ट्र भमुष्मै देहि” (यजु १०।३) --“तू जलों का पति, राष्ट्र 
का दाता है, मुझे राष्ट्र दे। तू जलों का पति राष्ट्र का दाता है, अमुक पुरुष को राष्ट्र दे ।” अब 
इससे अभिषेक करता है। यह जो नदी-पति है, वह जलों का पति है । इस प्रकार इस. (यजमान 
राजा) को भी प्रजा का पति बनाता है ये एक प्रकार के जल हैं। इनको लेता है ॥१०॥ 
अब निवेष्य (अर्थात्‌ मेवर के जल?) को लेता है--“अपां गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे 
देहि स्वाहा । अपां गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै देहि” (यजु० १०।३)--“तू जलों का गमं है 
राष्ट्र का देनेवाला, मुझे राष्ट्र दे। तू जलों का गर्भ है राष्ट्र का देनेवाला, अमुक पुरुष को राष्ट्र 
दे।” इससे अभिषेक करता है, गर्भ को जल चारों ओर से घेरे रहते हैं। इस प्रकार (यजमान 
को) प्रजा का गर्भ बनाता है (अर्थात्‌ जैसे जलों से सुरक्षित गर्भ होता है वैसे ही प्रजा से सुरक्षित 
राजा) । ये एक प्रकार के जल हैं, इनको लेता है ॥११॥ 
-. अन्न वह उस जल को लेता है जो धूप में एक स्थान पर इकट्ठा है--'“संयंत्वचस स्थ 
* राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा । सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त” (यजु० १०॥४)-- 
“तुम सूर्य-त्वचावाले, राष्ट्र देनेबाले हो, मुझे राष्ट्र दो । तुम सूयं-त्वचावाले, राष्ट्र देनेवाले हो, 
अमुक पुरुष को राज दो ।” उनसे अंभिषेक करता है, अर्थात्‌ ज्योति से अभिषेक करता है । सूर्य 
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वेननितत्करोति वहुण्या वाएएता श्रापो भवलि याः स्यन्द्मानानाँ न प्यन्दत्ते 
बर्णसवो वाउएष यद्रानतूय तस्मदेतामिरिमिषिज्चत्येता वाऽए्का श्रायस्ता ए- 
वेतत्सम्भरति ॥१२॥ अथ या घरातपति वर्षत्ति । ता गृह्णाति सूरयवर्यस स्य रा- 
दा राष्ट्रे मे दत्त स्वाका सूर्यवर्चस त्य राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्ने दत्तेति तामिरमिषिश्च- 
ति वर्षसेवेनमेतद्भिषिश्ति सूर्यवर्चतमेवेनमेतत्करोति मेष्या वा: एता श्रापो 
भवतति या श्रातपति वर्षत्यप्रापा कीमाँ भवल्यंथेना गृहाति मेध्यमेवेसमेत्त्क- 
रोत्येता वा०ट्का आपस्ता एवेतत्सम्भरति ॥१३॥ श्रथ वेशत्तीर्मृह्णाति । मान्दा 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाका मान्दा स्थ राष्ट्रा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति तामिरमि- 
विञ्चति विशमेवास्माऽएतत्स्थावरामनपक्रमिषीं करोत्येता था एका आयस्ता 
एृवेतत्सम्भरति ॥१४॥ अध कूप्या गृह्णति । व्रजक्षित त्य राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त 
स्वाका व्रवक्धित स्थ राष्टरदा राष्टरममुष्ने दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति तद्या इमाँ परे- 
पापस्ता ऐवेतत्सम्भरत्यपामु चेव सर्वत्रा तस्माद्ताभिरभिचिद्चत्येता धाऽएका 
आपस्ता एवेतत्सम्भरति ॥२५॥ अथ प्रुधा गृहाति । वाशा त्य राष्ट्रदा राष्ट्र मे 
दत्त स्वाहा वाशा त्य राष्ट्रा रष्टरमगुषमे दत्तेति ताभिरमिषिद्चतयननामेनेवेनमेत- 
दभिषिद्च्यन्नामिवास्मिनितरधातीदे वा: असावादित्य उमतरिव पयायमग्रिनिंदृके- 
देवमोषधीरताय निरदरति तदेता ब्रापोध्भ्यवयत्यः शमपत्ति न॒ रू वाण्दुरा- 
जास परिशिष्यते धंदेता श्रापो नाभ्यवेयुरनाश्रेनिविनमेतदमिषिचषत्येता वाशएका 
आप्ता ऐवेतत्सम्भरति ॥१६॥ अथ मधु गृह्णाति । शविष्टा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे 
दत्त स्वारा शविशा त्य राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तिति ताभिरमिषिचत्यपां चेविनमे- 
तदोषधीनां च रतेनामिषिच्चत्येता वाऽएका ग्रापस्ता एवेतत्तम्भरति रा 
प्रथ गोर्वित्रायमानाया उल्व्या गृहाति । शारी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त त्वा 
का शरी त्य रादा राष्ट्रममुष्मे द्तेति तामिरमिषिचति पशुभिरेवेनमितदभि 
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की ज्योति से इस (यजमान ) को युक्त करता है । ये जल वरुण के होते हैं, जो बहते हुए भी नहीं 
बहते। राजसूय भी वरुण का प्रेरित है। इसलिए वह इसका इससे अभिषेक करता है। ये एक 
प्रकार के जल हैं। इनको वह लेता है ॥१२॥ | 

अब उन जलों को लेता है, जो धूप में बरसते हैं--“ूर्य वर्चस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त 
स्वाहा । सूर्यवर्चस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त” (यजु० १०।४)--“तुम सूर्य के समान तेज- 
वाले, राष्ट्र देनेवाले हो, हमको राष्ट्र दो । तुम सूर्य के समान तेजवाले, राष्ट्र के देनेवाले हो, 
अमुक पुरुष को राष्ट्र दो ।” इनसे अभिषेक करता है, मानो तेज से अभिषेक करता है और 
(यजमान को) सूर्ये के समान तेजयुक्त करता है। जो जल धूप चमकने के समय बरसता है, बह 
पवित्र होता है; क्योंकि जमीन पर नहीं आने पाता, बीच में ही ले लिया जाता है! इस प्रकार 
इसके द्वारा वह यजमान को पवित्र बनाता है। यह एक प्रकार का जल है । इसी को बह लाता 
है॥१३॥ 

अब तालाब का जल लेता है--“मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा । मान्दा स्थ 
राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त” (यजु० १०४)--“तुम प्रसन्न हो राष्ट्र के देनेवाले, मुझे राष्ट्र दो। 
तुम प्रसन्न हो राष्ट्र के देनेवाले, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो।” इनसे अभिषेक करता है। इनसे 
प्रजा को इष्ट और आज्ञाकारी बनाता है । ये एक प्रकार के जल हैं, इनको लाता है ॥१४॥ 

अब वह कुएँ के जल को लाता है-“श्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा । ब्रजक्षित 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्त” (यजु० १०।४०)--“तुम बाड़े में बन्द दो; राष्ट्र के देनेवाले हो, 
मुझे राष्ट्र दो। तुम बाड़े में बन्द हो, राष्ट्र के देनेवाले हो, अमुक पुरुष को राज्य दो ।” वहू 
इनसे अभिषेक करता है । इस प्रकार उन जलों को लाता है, जो (पृथिवी के) उस पार हैं । इनको 
वह जलों की पूणता (सबंत्व)के लिए भी करता है। ये एक प्रकार के जल हैं। इनको वह लाता 
है॥१४॥ 

अब वह भोस को लेता है--“वाशा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा । वाशा स्थ 
राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त” (यजु० १०।४)“तुम वश में रहनेवाले, राष्ट्र के देनेवाले हो, मुझे 
राष्ट्र दो। तुम वश में रहनेवाले, राष्ट्र के देनेवाले हो, अमुक पुरुष को राज्य दो।” इनसे 
अभिषेक करता है । मानो वह इसका अन्न से अभिषेक करता है । उसमें अन्न को घारण कराता 
है। जैसे अग्नि (लकड़ी को) जला देती है, इसी प्रकार सूर्यं भी जब चमकता है, तो ओषधियों 
को जला देता है। जब यह (ओस का) जल पड़ता है, तो यह उस दाह को शान्त कर देता है। 
यदि यह न पड़ता तो अन्न न बचता । इस प्रकार मानो अन्त से ही इसका अभिषेक करता है। 
ये एक प्रकार के जल हैं, जिनको वह लाता है ॥१६॥ 

अब मघु (शहद) को लेता है---“शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा । शविष्ठा 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त!” (यजु० १०।४) “तुम बड़े प्रबल हो, राष्ट्र के देनेवाले, मुझे 
राष्ट्र दो । तुम बड़े प्रबल हो, राष्ट्र के देनेवाले, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो ।” इनसे अभिषेक 
करता है। मानो वहु जलों मर ओषधियों के रस से अभिषेक करता है। ये एक प्रकार के जल हैं, 
उनको लाता है॥ १७।। 

अब वह जनती हुई गाय के निकलते हुए पानी को लेता है-“शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र 
मे दत्त स्वाहा । शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त” (यजु० १०।४)--“तुम बलवान्‌ हो, 
राष्ट्र के देनेवाले, मुझे राष्ट्र दो । तुम बलवान्‌ हो, राष्ट्र के देनेवाले, अमुक पुरुष को राज्य दो ।” 
इनसे अभिषेक करता है, मानो इसका पशुओं से अभिषेक करता है। ये एक प्रकार के जल हैं, 
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विञ्चत्येता वाऽएका आपस्ता एवेतत्सम्भरति ॥१८॥ श्रथ पयो गृह्वाति । अन- 
भृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा जनभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभि- 
रभिषिज्ञति पशुभिरेवेनमेत्तदभिषिच्चत्येता बाउटका श्रापस्ता एवेतत्सम्भरति 
॥११॥ अथ घृतं गृह्णाति । विश्वभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाका विश्वभृत 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति तामिरमिषिखति पशूनामिबेनमेतट्रसेनामिषिञ्जतये- 
ता वाऽऐका आपस्ता टवेतत्सम्भरति ॥२०॥ श्रथ मरीचीः । रञ्जलिना सेगृ- 
द्यापितूनत्यापः स्वरा स्थ राष्ट्रदर शाष्ट्रममुष्मे दत्तेत्येता वाऽञ्चायः त्वरानो ष- 
न्मरोचयस्ता यत्सयन्द्ऽ ३वान्योऽन्यस्या एवैलड्रिया०ग्रतिष्ठमामा उत्ताधरा-इव 
भवत्यो यत्ति स्वारात्यमेवास्मितरितदधात्येता वाऽएका शरापस्ता ऐवेतत्सम्भरति 
॥३१॥ ता वा०एताः । तपदशापः तम्भरति तपदशो वे प्रजापतिः प्रज्ञापतिर्ष- 
सस्तस्मात्सपदशापः सम्भरति ॥३२॥ षोडश ता श्रापो या प्रमिज्ञुळोति । षोड- 
शाङ्तीईुहोति ता दाजिध्शडूपीषु न जुहोति सारस्वतीषु च मरीचिषु च ता- 
अतुख्मिऽशत्रयल्निशदे देवाः प्रन्रापतियतुखिष्शस्तदेने प्रजापतिं करोति ॥२३॥ 
श्रव पदुचा-ङला गृह्णाति । ब्रो वाऽश्रात्ये वंत्रेगेवितदात्येस स्पृवा-स्पृवा स्वी- 
कृत्य गृह्णाति ॥२8॥ श्रघ पत्सारस्वतीषु म घुहोति । वाग्वे सरस्वती अन्न आ- 
व्ये नेदओेणाब्येस वाच७ छिलतानीति तस्मात्सारस्वतीषु न जुहोति ॥२५॥ श्रथ 
यन्सरीचिषु न इुहोति । नेदुनंदेवेतामाझतिं बुढ्वानीति तस्मान्मरीचिषु न बु 
होति ॥२६॥ ताः सार्धमौड़म्बरे पत्रि समवनयति । मधुमतीर्मधुमतीभिः पृच्य- 
त्तामिति रसवती रतवतीमिः पृच्यत्तानित्येवेतदाळ मरि तरं क्षत्रियाय वन्वा- 
ना इति तत्परोऽन्ष क्षत्रे यज्ञमानायाशिषमाशास्ते यदाक्‌ मकि क्षत्रे क्षत्रियाय 
वन्वाना इति ॥२०॥ ता श्रग्रेण मैत्रावरुणस्य घिण्य5 ताद्यति । श्रनाधृष्टाः ती- 
दत सोबत इत्यनापृष्टाः सीदत रच्चोमिरित्यिवेतदारु तळोजस इति सवीवा दुः 
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जिनको ग्रहण करता है ॥ १८॥ 


अब बह्‌ दूध को लेता है--“जनभूत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा। जनमृतथ स्थ 
राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त” (यजु० १०।४) --“तुम जनों के पालक, राष्ट्र के दाता हो, मुझे 
राष्ट्र दो । जनों के पालक, राष्ट्र के दाता हो, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो ।” इससे उसका अभिषेक 
करता है। मानो पश्चुओं से इसका अभिषेक करता है। ये एक प्रकार के जल हैं, जिनको लाता 
है॥१६॥ | 

अब धी को लाता है-“विश्‍्वभूत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा । विश्वभृत स्थ 
राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त” (यजु० १०५४)-- “संसार के पालक, राष्ट्र के देनेवाले हो, मुझे राष्ट्र 
दो। संसार के पालक, राष्ट्र के देनेवाले हो, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो ।” इनसे इसका अभिषेक 
करता है। मानो यह पशुओं के रस से अभिषेक करता है। एक प्रकार के जल ये भी हैं, जिनको 
लेता है ॥२०॥ 

अब मरीची अर्थात्‌ सूर्यं की किरणों को अंजलि में लेकर जलो में मिलाता है--“आपः 
स्वराज स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त” (यजु० १०।४)--“हे जलो, तुम स्वराज अर्थात्‌ स्वयं 
चमकनेवाले, राष्ट्र देनेवाले हो । राष्ट्र को अमुक पुरुष को दो ।” ये जो मरीची हैं, वे "स्वराज 
आपः? अर्थात्‌ स्वयं चमकनेवाले जल हैं; क्योंकि ये एक-दूसरे के आश्रित न होते हुए बहते हैं, 
कभी ऊपर कभी नीचे। वह इस प्रकार इस (यजमान राजा) में स्वराज स्थापित करता है । एक 
प्रकार के जल ये भी हैं, जिनको लाता है ॥२१॥ 


ये सत्रह तरह के जल हुए, जिनको लाता है। प्रजापति सत्रह के अंकवाला है। यज्ञ 
प्रजापति है । इसलिए सत्रह प्रकार के जलों का सम्पादन करता है ॥२२॥ 

सोलह प्रकार के जलों को अर्पण करता है । सोलह आहुतियाँ देता है। ये बत्तीस हुए। 
दोकी आहुति नहीं देता-सरस्वती के जलों और मरीची के जलों की । ये ३४ हुए । ३३ देव हैं, 
प्रजापति ३४वाँ है। इस प्रकार वह इस यजमान को प्रजाओं का पति बनाता है ॥२३॥ 

प्रत्येक आहुति के पीछे जलों को क्यों लेता है? घी वज्र है। इसी घी-रूपी वज से 

इनको जीतकर अपना कर लेता है ॥२४॥ 

सरस्वती के जलों की आहुति क्यों नहीं देता? सरस्वती वाणी है। धी-रूप वञ्च हैं। 
ऐसा नहीं कि घी-रूपी व से वाणी को हानि पहुँचावे । इसलिए सरस्वती के जलों की आहुति 
नहीं देता ॥२५॥ ` 

मरीचियों की आहुति क्यों नहीं देता ? इसलिए कि शायद संदिग्ध स्थान में आहुति न 
हो जाय। इसलिए मरीचियों की आहुति नहीं देता ॥२६॥ 

इन सबको उदुम्वर के पात्र में मिलाता है--““मधुमतीमं घुमतींभिः पृच्यन्ताम्‌" (यजु ० 
१०।४) -“मघुबाली मधुवालियों से मिलें ।” अर्थात्‌ रसवाली रसबालियों से मिलें। “महि क्षत्र 
क्षत्रियाय बन्वाना”(यजु० १०।४) “क्षत्रिय के लिए बड़े क्षत्र. को जीतनेवाले ।” यह इसलिए 
कहता है कि परीक्षा-रीति से यजमान के लिए क्षत्रियत्व का आशीर्वाद देता है ॥२७॥ 

बह मित्र-वरुण के कुण्ड के आगे इनको रखता है-“अनाधुष्ठा: सीदत सहौजस:” (यजु ० 
१०।४) ~ “बिना बिगाड़े हुए, शक्तिवाले, बैठिये ।” तात्पर्य यह है कि राक्षस लोग तुमको 
२ 


६६ शतपथ ब्राह्मण 
त्येबेतदारू मळि ज्षत्रे क्षत्रियाय दुधतीरिति तत्रत्यक्षे क्षत्रे पनमानायाशिषमा- 
शास्ते घदाळ्‌ मरि क्त्र क्षत्रियाय दूधतीरिति ॥२८॥ ब्रार्मणम्‌ ॥ १ [३.४] ॥॥ 
ते बै माध्यदिंने सबनेऽमिषिच्चति । दष वे प्रननापतिर्य हष पज्ञत्तारयते घ- 
स्मादिमाः प्रज्ञा प्रज्ञाता एतम्वेवाप्येतव्हानु प्रज्ञायते तदेनं मध्यत एृतरेतस्य प्रज्ञा- 
पतेर्दुधाति मध्यतः सुवति ॥१॥ श्रगृद्धोते माहेन्द्रे । एष वाउदन्द्रस्य निष्केव- 
ल्यो यको यन्मारिन््रोप्यस्पेतनिष्केवल्यमेव स्तोत्रे निष्केवल्ये शस्नमिन्द्रो वे 
यत्ञमानस्तदेन स्वः एवावतनेऽमिषिञ्चति तत्मादगृद्धीते माहेन्द्रे ॥२॥ अग्रेण 
भेत्रावरुणस्य घिष्य७ । शाईलचमीपस्तृणाति सोमस्य विषिरसीति पत्र वे सोम 
इन्द्रत्यपवत स घत्ततः शालः समभवत्तेन सोमस्य लिषिस्तस्मादाक्‌ सोमस्य 
विषिरसीति तवेव मे विषिर्भूयादिति शाईल्विपिमेवास्मिनेतद्धाति तस्मादारू 
तवेव मे विषिर्भूयादिति ॥३॥ श्र पाधानि जुहोति । पृथी छ वे वेन्यो मनु- 
वणां प्रथमो ऽभिषिषिचे सोऽकामयत सर्वमन्नाख्मवरुन्धीयिति तस्मा५ तान्य 
बुरुबुः स इदऽ सर्वमन्नाखमवर्रुयेऽपि छ स्मास्माऽ धारयान्यशूनमिस्यत्यसा- 
चिकि राज्ञा बा पच्यत०इति तेद तर्वमन्नामवर्र्ये सर्व७ क वार गन्नादाम 
बएन्डे यस्यैवं निइष एतानि कूपते ॥४॥ तानि वे द्वादश भवलि । दवादश वे 
मासाः संवत्सरस्य तस्माद्वादश भवत्ति ॥५॥ षट्‌ पुरस्तादभिषेकस्य जुहोति । 
षडुपरिष्टात्तदेनं मध्यत एवेतस्य प्र्ापतेर्द्धाति मध्यतः सुवति ॥६॥ स यानि 
पुरस्तादभिषेकस्य जुति । बुङ्स्यतिस्तेषामुत्तमो भवत्यथ यान्युपरिष्टादभिषेक- 
त्य जुकोतीन्दरस्तेषां प्रथमो भवति ब्रद्म वे बृक्स्पलिरिन्द्रिये वीर्षमिन्द्र हता- 
म्यामेवेनमेतद्वीयाभ्यामुभयतः परिबृध्कति ॥०॥ स॒ तुकोति । पानि पुरस्तादमि- 
चेकत्य जुङोत्यग्रये स्वारेति तेत्ञो वाउ श्रप्िस्तेसिवेनमेतद्भिषि्ति सोमाय 
स्वाकेति त्रं वे सोमः कतरेणेवेनमेतदभिषिञ्चति सवित्रे स्वाकेति सविता वे 


काँ» ५, अ० ३, ब्रा» ४-५, कं० २८ व १-८ शतपथब्राह्मण / ६७ 


बिगाड़ न सकें ओर तुम पराक्रम-शील होओ । “महि क्षत्रं क्षत्रियाय दघती:” (यजु० १०।४)- 
“क्षत्रिय को अधिक शक्ति प्रदान करते हुए ।” ऐसा कहने से मानो क्षत्रिय के लिए प्रत्यक्ष रूप 
से शक्ति के लिए आशीर्वाद देता है ॥ २८॥ 


अथ यजमानाभिषेकधर्मा 
अध्याय ३--ब्राह्मण ५ 


उसका अभिषेक दोपहर के सवन में किया जाता है। यह जो यज्ञ यहाँ किया जाता है, 
वही प्रजापति है, जिससे ये प्रजाएँ उत्पन्न होती हैं। इसी प्रकार आजकल भी उत्पन्न होती हैं। 
इस प्रकार वह उस (यजमान) की उस प्रजापति के मध्य में रखता है, और मध्य में ही उसको 
दीक्षित करता है ॥१॥ 
माहेन्द्र ग्रह इन्द्र का निज ग्रह है और निष्केवल्य स्तोत्र भी और निष्केवल्य शस्त्र भी । 
,और यजमान इन्द्र है। इस प्रकार वह उसका उसीके घर में अभिषेक करता है । इसलिए माहेन्द्र 
ग्रह लेने से पूवं --॥।२॥ 
मित्र-वरुण के कुण्ड पर सिह का चमड़ा बिछाता है--“सोमस्य त्विषिरसि” (यजु० 
१०।४) “तु सोम की दीप्ति (सौंदर्य) है।” क्योंकि जब सोम इन्द्र में होकर बहा; तो उससे 
सिह उत्पन्न हुआ । उसी से सोम की दीप्ति है । इसलिए कहा कि 'तू सोम की दीप्ति है।' “मेरा 
सौन्दयं तेरा हो जाय ।' इस प्रकार वह सिंह की दीप्ति को उसमें घारण. कराता है । इसीलिए 
कहता है कि तेरी दीप्ति के समान मेरी दीप्ति हो जाय ॥ ३॥ 
अब पार्थ आहुतियों को देता है। पृथु वैन्य पहला मनुष्य था, जिसका अभिषेक हुआ। 
उसने चाहा कि सब अन्न उसी का हो जाय। उन्होंने उसके लिए बे आहुतियाँ.दीं और उसने 
इस पृथिवी का सभी अन्न अपना लिया । उन्होंने जंगली पशुओं को भी एक-एक करके बुलाया- 
हे पंशु ! (नाम लेकर) तू आ। राजा तुझको पकायेगा।' इस प्रकार उसने पृथिवी पर का 
सभी अन्न अपना कर लिया। इसी प्रकार जो इस रहस्य को समझकर, जिसके लिए आहुति 
देते हैं, वह पुरुष यहाँ के सभी अन्न को अपना लेता है ॥४॥ 
ये (पार्थ आहुतियाँ) बारह होती हैं। संवत्सर के १२ मास होते है । इसलिए १२ आहु- 
तियाँ होती हैं ॥।५॥ 
छः आहुतियाँ अभिषेक के पहले दी जाती हैं और छः पीछे । इस प्रकार बह उसको प्रजा- 
पति के मध्य में रख देता है और मध्य में उसको दीक्षित करता है॥६॥ 
जो आहुतियाँ अभिषेक के पहले दी जाती हैं उनमें बृहस्पति की सबसे पिछली होती है, 
और जो अभिषेक के बाद दी जाती हैं उनमें इन्द्र की सबसे पहली होती है। बृहस्पति ब्रह्म है 
और इन्द्र वीयं है । इस प्रकार बह उस यजमान को दोनों ओर से दो शक्तियों से युक्त कर देता 
है ॥७॥ 
अब वह आहुतियाँ देता है। जो आहुतियाँ अभिषेक से पहले दी जाती हैं उनको इन 
मन्त्रों से देता है -“अग्नये स्वाहा” (यजु० १०५)--क्योंकि अग्नि तेज है। तेज से उसका 
अभिषेक करता है। “सोमाय स्वाहा” (यंजु० १०॥५)--सोम क्षत्र है । क्षत्र से उसका अभिषेक 
करता है। “सवित्रे स्वाहा” (यजु० १०॥५)--सविता देवों का प्रेरक है। सविता की प्रेरणा से 
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देवानां प्रसविता सवितुप्रसूत एवेनमेतदमिषिञ्चति सरस्वत्ये स्वादेति वाम्वै 
सरस्वती वाचेवेनमेत्दभिषिञ्चति पूछे स्वाहेति पशवो वे पूषा पशुमिरेवेनमेः 
तदमिषिश्चति बृूस्पतये स्वाहेति त्र वै बृर्स्यतित्रक्षशिविनमेतदभिषिद्चत्ये 
तानि पुरस्तादभिषेकस्य जुहोति तान्येतान्यप्रिनामानीत्याचच्षते ॥८॥ श्रथ जु 
सोति । यान्मुपरिष्टादमिषिकम्य नुदहोतीन्द्राय स्वाहेति वीर्य वाएइन्द्रो वोर्षेणे 
वेनमेतदभिषिञ्चति घोषाय स्वद्धिति वीर्ष बे घोषो वीर्षेणेवेनमेतदभिषिञ्चति 
श्लोकाय स्वाळेति वोर्य वे लोको बॉर्षेरीविनमेतदमिषिञ्चत्यऽशाय स्वाकेति वीर्ष 
वाऽअ्रऽशो वोर्येीविनमेतद्भिषिञ्चति भगाष स्वाढेति वीर्प वे भगो वर्विगीबि 
नमेतदमिषिश्चत्यर्यम्णो स्वादेति तदेनमस्य सर्वस्यार्यमणं करोत्येतान्युषरिष्टादमि 
चेकस्य बुति तान्येतान्यादित्यनामानीत्याचक्षते ॥६॥ शंग्रेण मेत्रावर्णस्य 
घिल्यम्‌ । श्रमिषेचनीयानि पात्राणि भवत्ति धत्रेताऽ श्रापोऽमिषेचत्तोया भवत्ति 
॥१०॥ पालाशं भबति । तेन ब्रा््मणोऽ मिविञ्चति ब्रह्म वे पलाशो ब्रन्ह्तीविः 
नमेतदभिषिच्चति ॥११॥ घौडम्बर्‌ भवति । तेन स्वोऽभ्रिषिञ्चत्यन्नं वाऽ ङ्गु 
न्बर ऊर्वें स्वं यावद पुरुषस्य स्वं भवति नेव तावदशनायति तेनोर्वस्वं त 
स्मादोट्रम्बरेण स्वोऽमिषिञ्चति ॥१२॥ नेयग्रोधपादै भवति । तेन मित्रों राज्ञः 
न्योऽभिषिच्चति पढ़िये न्यग्रोधः प्रतिष्ठितो मित्रेण वे राजन्यः प्रतिितस्तस्मत्निः 
यग्रोधपद्न मित्रों राजन्योशमिषिच्वति ॥१३॥ आश्चत्थे भवति । तेन वेश्यो 
ऽभिषिञ्चति स पंदेवादोऽश्चत्ये तिष्ठत इन्द्रो मुत $उपामन्नयत तस्मादाद्चत्येन 
वेश्यो भिषिञ्चत्येतान्यभिषिचनीयानि पात्राणि भवन्ति ॥१४॥ श्रथ पवित्रे करो- 
ति । पवित्रे स्थो वेव्याविति सोऽसावेव बन्धुस्तपोर्किर॒प्ण प्रवयति ताभ्या- 
मेता अभिषेचनीया श्रप उत्पुनाति तद्यदिरपयं प्रवपत्यमृतमापुर्ङिरिणये तदा स्व- 
मृतमापुर्दधाति तस्मादिरणये प्रवपति ॥१५॥ स उत्पुनाति । सवितुर्वः प्रसव 
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इसका अभिषेक करता है । “सरस्वत्यै स्वाहा” (यजु १०।५)--सरस्वती वाणी है। वाणी से 
उसका अभिषेक करता है । "पूष्णे स्वाहा” (यजु० १०।५)--पशु पूषा हैँ । पशुओं से उसका 
अभिषेक करता है । “बृहस्पतये स्वाह।” (यजु० १०।५) ब्रह्म बृहस्पति है। ब्रह्म से उसका 
अभिषेक करता है । ये आहुतियाँ अभिषेक से पहले दी जाती हैं। इनको अग्नि नामक आहुतियाँ 
कहते हैं ॥८॥ 


अब अभिषेक के पीछे जो आहुतियाँ दी जाती हैं, बे इन मन्त्रों से--“इन्द्राय स्वाहा” 
(यजु० १०।५)-पराक्रम (वीर्य) का नाम इन्द्र है । पराक्रम के द्वारा उसका अभिषेक करता है! 
“घोषाय स्वाहा” (यजु० १०।५) -पराक्रम का नाम घोष है । पराक्रम के द्वारा उसका अभिषेक 
करता है । “इलोकाय स्वाहा” (यजु० १०।५)--पराक्रम का नाम इलोक है। पराक्रम के द्वारा 
उसका अभिषेक करता है । “अंशाय स्वाहा” (यजु० १०।५)--वीर्य का नाम अंश है। वीर्य के 
द्वारा अभिषेक करता है। “भगाय स्वाहा” (यजु० १०।५) वीर्य का नाम भग है। वीर्य के 
द्वारा उसका अभिषेक करता है। “भयंग्णे स्वाहा” (यजु० १०।५)- इस प्रकार वह उसको 
सबका अर्यमा या मित्र बनाता है । ये आहुतियाँ अभिषेक के पीछे दी जाती हैं और इनका नाम 
आदित्य है ।।६॥ 


मित्र-वरुण के कुण्ड के सामने अभिषेक के पात्र रक्खे जाते हैं और उनमें अभिषेक का 
जल रक्खा रहता है ॥१०॥ 


एक पात्र पलाश का होता है । उससे ब्राह्मण अभिषेक करता है। पलाश ब्रह्म है । ब्रह्म 
से ही उसका अभिषेक करता है ॥११।। 


एक पात्र उदुम्बर का होता है। उससे उसी का वंशज अभिषेक करता है। उदुम्बर 
कहते हैं अन्न या ऊर्ज को । ऊजं ही पुरुष की अपनी चीज है। जहाँ तक पुरुष में अपनापन रहता 
है, वह भूखों नहीं मरता और उसकी स्थिति बनी रहती है । इसलिए उदुम्बर के पात्र से उसका 
वंशज अभिषेक करता है ॥१ २।। 


एक पात्र न्यग्रोध के तले (जड़?) का होता है। इससे क्षत्रिय-मित्र अभिषेक करता 
है । न्यग्रोध वृक्ष अपने पैरों या जड़ों की सहायता से स्थित रहता है और राजा भी मित्र-क्षत्रियों 
की सहायता से स्थित रहता है। इसलिए न्यग्रोध की जड़ों के पात्र से क्षत्रिय-मित्र अभिषेक करता 
है॥१३॥ 

एक पात्र अकवत्थ का होता है । इससे वैश्य अभिषेक करता है । पहले इन्द्र ने जब मरुतों 
को बुलाया, तो वे अदवत्थ पर बैठे थे । इसलिए अइवत्य के पात्र से वेश्य अभिषेक करता है। ये 
अभिषेक कें पात्र होते हैं ॥ १४।। 

अब वह दो पवित्रे बनाता है-“पवित्रे स्थो वेष्णव्यो” (यजु० १०।६)-“तुम दो पवित्र 
करनेवाले और स्वयं विष्णु से सम्बन्ध रखनेवाले हो ।” इसका तात्पर्ये वही: है। उनमें (सोने के 
तार) बींधता है । इनसे वह अभिषेक के जलों को शुद्ध करता है। सोने के तार क्यों पिरोता है ? 
सोना अमूत-जीवन है । इन जलों में वह अमृत-जीवून का प्रवेश करता है, इसलिए सोने के तार 
पिरोता है ॥१५॥ 


बह इस मन्त्र से पवित्र करता है--“सेवितुर्वः प्रसव 5 उत्पुनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूयंस्य 
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उउत्पुन'म्यहिंद्रण पवित्रेण सूर्यस्य रश्मिमिरिति सोऽसावेब बन्धुरनिमृष्टमसि 
वाचो बन्धुस्तपोज्ञा ह्त्यनाधृष्टा २ रक्ोमिरित्येवितदार षदाङानिभृष्टमसीति 
वाचो बन्धुरिति यावद प्राणेष्ञापो भवस्ति तावद्वाचा वद्ति तस्मादा वाचो 
बन्धुरिति ॥१६॥ तपोज्ना इति । ऋग्वे धूमो ज्ञायते धूमादश्रमदृष्टिरगरेवाऽ ता 
ज्ञायस्ते तस्मादारू तपोन्ना इति ॥१७॥ सोमस्य .दात्रमस्तीति । यदा वाऽ ट्नमेता- 
निरमिषुएवत्यघाङतिर्भवति तस्मादार सोमस्य दात्रमसीति स्वारा राजस्व इत्ति 
तंदेनाः स्वाझाकारेणेवोत्पुनाति ॥१८॥ ता रतेषु पात्रेषु व्यानयति । सधमादो 
खुम्लिनीराप हता इत्यनतिमानिन्य ृत्येवेतदाक दाक सधमाद इति खुप्निनीरा- 
प एता इति वीर्षवत्य उत्येवेतदादानाधृष्टा श्रपस्यो वताना इत्यनाधृष्टा स्थ र- 
क्तोभिरित्येवेतदारू घदाकानाधृष्टा श्रपस्यो वसाना इति पस्त्यासु चक्रे वर्णः 
सधस्थमिति विशो वे पस्त्या विक्षु चक्रे वर्णाः प्रतिष्ठामित्येवेतदाकापा४ शि 
शुमातृतमास्वत्तरित्ययां वाऽएष शिशुर्भवति यो रारसूयेन यवते तम्मादाक्ताया४ 
शिशुमातृतमास्वत्तरिति ॥११॥ अयेन वाताऽसि परिधापयति । तत्तार्पमिति 
यातो भवति तस्मितत्सवाणि यज्षरपाणि निष्यूतानि भव्ति तंदेने परिधापधति 
क्षत्रस्योल्बमप्तीति तम्बदेव ्षत्रस्पोल्बे तत दवेनंमेतन्ञनयत्ति ॥२०॥ ग्रंयेसे 
पाए परिधापवति । क्षत्रस्य नराष्वसीति तदेव क्षत्रत्य तरायु तत एवेनमेत 
उनप्ति ॥२१॥ श्रवाधीवाते प्रतिमुञ्चति । क्षत्रस्य योनिरतीति तथेव क्षत्रस्य 
पोनिस्तस्या एवेनमेतब्नयति ॥२२॥ श्रथोज्ञीष७ सछङृत्य । पुरृ्ताद्वगूरूति 
चत्रस्य नाभिरसीति तग्येव चत्रस्य नाभिस्तानेवास्मित्रेतदधाति ॥२२॥ तड्के । समन्त 
परिवेष्टषत्ति नाभिवा०अस्येषा समन्ते वाऽद्य नाभिः पर्षेतीति वद्तस्तड तथा 
न कुयात्पुरस्तादेवावगूरेत्युरस्ताडीये नामिस्तखदेने वासाऽसि परिधापयति ज्ञ- 
नपत्येवेनमेतञ्ातमभिषिचानीलि तस्मादेनं वासाएसि परिधापयति ॥२४॥ तदे- 
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रहिमिभि:” (यजु० १०६)--“सविता की प्रेरणा से दोष-रहित पवित्रे से सूर्य की रंश्मियों द्वारा 
पवित्र करता हूँ।” इसका भी वही तात्पर्य है। “अनिभृष्टमसि वाचो बन्घुस्तपोजा:” (यजु० 
१०।६)--“तू भृष्ट नहीं है, वाणी और बन्धु और तप से उत्पन्न हुआ।” इसका अर्थ है कि 
राक्षस तुमको भ्रष्ट नहीं कर सके, इसलिए 'अनिभृष्ट' कहा । जब तक प्राणों में जल रहते हैं, 
तब तक वाणी से बोलते हैं। इसलिए वाणी का बन्धु कहा ॥१६॥ 


'तपोजा' इंसलिए कहा कि अग्नि से भाप बनती है, भाप से बादल, बादल से वर्षा, ये 
सब अग्नि से ही उत्पन्न होते हैं, इसलिए 'तपोजा' कहा ॥१७॥ 


“सोमस्य दात्रमसि” (यजु० १०।६) --“तू सोम का भाग है ।” क्योंकि जब वे जलों से 
उसका अभिषेक करते हैं, तब एक आहुति देते हैं। “स्वाहा राजस्वः” (यजु० १०६) --इस 
प्रकार 'स्वाहाकार' से उसको पवित्र करता है ॥ १८॥ 

उन जलों को इन पात्रों में बाँटता है---“सधमादो द्युम्निनीराप 5 एता:” (यजु० 
१०।७)-ये जल साथी और वीरयुक्त हैं । सदमाद या साथी कहने से तात्पर्यं यह है कि वह अति- 
मानिन्य अर्थात्‌ एक-दूसरे पर अपने को बड़ाई प्राप्त करानेवाले नहीं हैं। द्युम्तिनी का अर्थ है 
वीर्यवान्‌ । “अनाधृष्टा अपस्यो वसानाः” (यजु० १०॥७) --'अनाधृष्टा' का अर्थं है न बिगड़े 
हुए । 'अपस्यः' का अथे है काम करते हुए। 'वसानाः' का अर्थं है ढके हुए। तात्प यह है किः 
राक्षस इन जलों को बिगाड़ नहीं पाये । “पस्त्यासु चक्रे वरुणः सघस्थम्‌” (यजु० १०(७)-- 
“घरों में वरुण ने निवास किया ।” विश्‌ अर्थात्‌ जनसमुदाय को 'पस्त्या' कहा है; तात्पय॑ यह है 
कि वरुण लोगों की सहायता करता है। “अपा शिशुर्मातृतमास्वन्तः” ( यजु० १०७)-“जलों 
का शिशु सबसे अच्छी माताओं के भीतर।” जो राजसूय यज्ञ करता है 'वह जलों का बेटा' ही 
है । इसीलिए ऐसा कहा ॥१६॥ 


अब वह इस (राजा) को वस्त्र पहनवाता है। एक तो 'तार्प्य' होता है। उसमें सब 
यज्ञ-सम्बन्धी चित्र सिले रहते हैँ । इस मन्त्र से पहनाता है-“क्षत्रस्योल्बमसि”(यजु० १० !ऽ)- 
“तु क्षत्र का 'उल्ब' या झिल्ली (जिसमें बच्च उत्पन्न होता है) है।” इस प्रकार वह उसको 
क्षत्रियत्व के उल्ब में से उत्पन्न कराता है ॥२०॥ 


अब वह उसको बिना.रंगी ऊन का कपड़ा पहनाता है--“क्षत्रस्य जराय्यसि” (यजु० 
३०।८) “क्षत्रियत्व का जरायु है तू ।” इस प्रकार वह जरायु में से उसे. उत्पन्न -कराता 
है॥२१॥ 


वह ऊपर के वस्त्र को पहनाता है--“क्षत्रस्य योनिरसि” (यजु० १०।८) “क्षत्रियत्व 
की योनि है तू ।” इस प्रकार क्षत्रियत्व की यौनि में से उसे उत्पन्न कराता है ॥२२॥ 


अब उष्णीष अर्थात्‌ सिर की पट्टी को लेकर आगे की ओर बांधता है--“क्षत्रस्य 
नाभिरसि” (यजु० १०८)--“क्षत्रियत्व की नाभि है तू ।” इसी क्षत्रियत्व की नाभि में बह 
उसको रखता है ॥२३॥ 


कुछ लोग उसको चारों ओर लपेटते हैं। . वे कहते हैं कि यह इसकी नाभि है और चारों 
ओर जाती है। परन्तु ऐसा न करना चाहिए। उसको केवल आगे टाँक लेना चाहिए । नाभि भी 
तो आगे टेंकी हुई है । वह उसको वस्त्र क्यों पहनवाता है ? बह उसको जनवाता है । क्योंकि जब 
वह्‌ जना जायेगा, तो उसका अभिषेक होगा । इसलिए कपड़े पहनवाता है ॥२४॥ 


७२ शतपथ ब्राह्मण 


के । निदधत्येतानि तासाऽस्यथेनं पुनर्दीक्षितव्तने परिधापयत्ति तड तथा न 
कुयादुङ्गानि वाऽश्रस्य ्नूवासाएस्यट्गरेनऽ सन्नन्वा तन्वा व्यर्धवत्ति वरुणम दी- 
क्षितवसनऽ स॒ एतेषामेवेकं वाससां परिदधीत तदेनमङ्गमन्वा तन्वा समर्धयति 
वर्ण्ये दोक्षितवसनं तदेनं वर्णयादीक्षितवसनात्य्रमुञ्चति ॥ २५॥ प्त यत्रावभूधम- 
भ्यवेति । तदेतदभ्यवर्रत्ति तत्सलोम क्रियते स एतेषामेवेकं वाससां परिधा- 
घोदेति तानि वशषि वा वयायाऽ इतायां दग्याइदवसानीयायां वेष्टौ ॥२६॥ 
अथ धनुरधितनोति । इन्द्रस्य वात्रघ्ममस्तीति वात्रन्नै वे धनुरिन्द्री वे यन्नमानो 
द्येन वाणएष इन्द्रो भवति यचच त्रियो घड च पूज्ञमानत्तस्मादारेन्दरस्य वात्र- 
प्रमप्तीति ॥२०॥ श्रथः बाळू विमार्ट्रि । मित्रत्यात्ति वर्णास्यासीति बाकरोर्वे धनु- 
बीङुन्याँ वे राजन्यो मेत्राबरुणस्तस्मादारू मित्रम्यासि वरुणस्यात्तीति तदस्मै प्र- 
पलि बाचे वृत्रे बंधेदिति वयावे द्विषले आतृव्ये बपेद्त्येवेतदाक्‌ ॥२८॥ श्र- 
थारी लिख इषूः प्रयकृति । स यया प्रथमया समर्पणेन परामिनत्ति सेका सेयं पृ- 
थिवी सेषा दबा नामाथ घया विद्ठः शयिवा ज्ञीवति वा मियते वा सा द्वितीया 
तदिद्मत्तरिक्ष७ सेषा रुरा नामाथ ययापिव राधोति सा तृतीया साती गौः सेषा 
लुमा नमिता कि वै तितर इुषवस्तस्माद्स्मे तिख इषूः प्रपछ्तति ॥२१॥ ताः प्रय- 
कृति । पतिन्‌ प्राञ्च पतिने प्रत्ये पातिनं तिर्यचे दिभ्यः पातेति. तदस्मै सवा 
श्व दिशोज्शरव्याः करोति तख्दस्मे धनुः प्रयति वीर्य वा7ठतद्राजन्यस्य बडु- 
नुवीर्विवलमभिषिचानीति तस्मादाऽ्वस्माऽश्रायुधं प्रयति ॥३०॥ श्रथेनमाविदो 
चाचयति । आरविर्मवा इत्यनिरुक्तं प्रज्ञाषतिवाऽअनिर्क्स्तदिनं प्रजापतषः ग्रावि- 
द्यति सोऽस सबमनुमन्यते तेनानुमतः सूयते ॥३१॥ शरावित्तोऽशरगिर्ृकूपति- 
रिति । ब्रक् वाज्यमिस्तदिने ब्रक्मणऽश्राविद्घति तदस्ने तवमनुमन्यते तेनानु- 
मतः सूयते ॥३२॥ आवित्तोणइन्द्रो वृद्द्वा इति । क्षत्रे वाउउन्द्रस्तदेने ज्ञत्रा- 


कां० ५, अ० ३, ब्रा० ५, कं० २५-३३ शत्तपथब्राह्मण / ७३ 


कुछ लोग इन वस्त्रों को उतरवाकर दीक्षा के वस्त्रों को फिर पहनवाते हैं। परन्तु ऐसा 
न करे। ये जो कपड़े हैं वे उसके अंग हैं। उन अंगों से उसके वंचित करता है, अर्थात्‌ उत्पन्न हुए 
शरीर से। दीक्षित वस्त्र वरुण्य (वरुण का) है। उन्हीं को वेह पहने। इस प्रकार (पुरोहित) 
यजमान को अंगों और शरीर से सम्पन्न करता है। दीक्षित वस्त्र वरुण का है। इस प्रकार वह्‌ 
उसको वरुण के दीक्षित वस्त्र से छुड़ाता है ॥२५॥ 

जब वह स्नानागार में पहुंचता है, तो वे उस वस्त्र को जल में फेक देते हैं। यह क्रिया 
सुसंगत है। वह इन्हीं वस्त्रो में से एक को धारण करके बाहर निकलता है। वह इनको दे डाले 
या तो वप की आहुति होने पर, या इष्टि की पूर्ति पर ॥२६॥ 

अब वह (अध्वर्यु) धनुष पर चिल्ला चढाता है। इस मन्त्र को पढ़कर--“इन्द्रस्य 
वार्जघ्नमसि” (यजु० १०॥८) --क्योंकि धनु वार्त्रघ्न अर्थात्‌ “वृत्र का घातक है।” यजमान 
इन्द्र है। वह दो प्रकार से इन्द्र है, क्षत्रिय होते से और यजमान होने से। इसीलिए कहा कि इन्द्र 
का वात्रंष्न है ॥२७॥ 

अब वह भुजाओं को मलता है इस मन्त्र से-“मित्रस्यासि वरुणस्यासि” (यजु ० १०।८)- 
क्योंकि धनु दो भुजाओं के बीच में है । इन भुजाओं से क्षत्रिय मित्र और वरुण होता है । इसी- 
लिए कहा कि “तू मित्र का है और वरुण का है ।” वह उसको दे देता है इस मन्त्र से--“त्वयायं 
वृत्रं वघेत्‌” (यजु० १०॥८) अर्थात्‌ “तेरी सहायता से यह अपने शत्रु को मारे ।” ऐसा 
तात्पय है ॥२८॥ 

अब वह्‌ उसको तीन तीर देता है। पहला तीर वह है जिससे भेदन करता है। वह पृथिवी 
है। उसका नाम दूबा है। दूसरा वह है जिसके भेदन से लेट जाता है, जीता है, या मरता है। वह 
अन्तरिक्ष है। वह रुजा है। और तीसरा वह है जो चूक जाता है। वह द्यो है। वह क्षुमा है। ये 
तीन प्रकार के तीर होते हैं, इसलिए, उसको ये तीन तीर देता है। (देखो यजु० १०।८ “दुबासि, 
रुजासि, क्षुमासि”) ॥२९॥ 

वह इनको इस मन्त्र से देता है--“पार्तनं प्राञ्चं पातनं प्रत्यञ्चं पातैनं तियंञ्चं दिग्भ्यः 
पात” (यजु० १०।८)--“उसकी आगे की ओर रक्षा करो,'पीछे की ओर रक्षा करो, वगल की 
ओर रक्षा करो, सब ओर रक्षा करो ।'” इस प्रकार वह उसके लिए सव दिशार्ये बाणों से रहित 
(अशरव्या) कर देता है। उसको घनु क्‍यों देता है ? यह जो धनु है वह क्षत्रिय का बल है। ऐसा 
करने में उसका विचार है कि “मैं बलवान्‌ का अभिषेक करू ।' इसीलिए उसको वह अस्त्र देता 
है ॥३०॥ 

अब उससे इस 'आविद' को बचवाता है--“आविमर्या;” (यजु० १०।९)--“हे 
मनुष्यो ! सामने ।” यह स्पष्ट नहीं है । प्रजापति भी स्पष्ट नहीं । इस प्रकार वह उसका प्रजापति 
के लिएं आवेदन करता है। इस प्रकार उसकी सवन के लिए अनुमति हो जाती है, ओर उसी 
अनुमति से उसकी दीक्षा होती है॥३१॥' 

“आवित्तो 5 अग्निगू हतिः” (यजु० १०।६) “गृहपति अग्नि उपस्थित है ।” अग्नि 
ब्राह्मण है। इस प्रकार ब्राह्मण से उसका आवेदन करता है। उसी की अनुमति से सवन होता 
है। उसकी अनुमति से दीक्षित होता है ॥३२॥ 

“'आवित्त $ इनदरो वृद्ध श्रवा” (यजु० १०।६) “बहुत कीतिवाला इन्द्र उपस्थित है ।” 


७४ शत्तपथ ब्राह्मण 
घाविद्यति तद्स्ने सवमनुमन्यते तेनानुमतः सूयते ॥३३॥ आ्रावित्ती मित्रावरुणी 
धृतत्रताविति । प्राणोदानौ वे मित्रावरुणौ तदेनं प्राणोदासाभ्यामावेद्यति ता- 
वस्मे सवममुमन्येते ताभ्यामनुमतः सूयते ॥३४॥ वित्तः पूषा विश्वविदा इति 
। पशवो बे पूषा तंदेने पशुभ्य ्रावेद्यति तेऽस्मे सवमनुमन्यत्ते तेरनुमतः सूः 
घते ॥३५॥ आवित्ते ग्यावापूथिवी विश्वशम्भुवाविति । तदेनमाभ्यां श्यावापृधि- 
बीभ्यामाविदयति तेश्श्रस्ने सवभनुमन्येति ताभ्यामनुमतः सूयते ॥३६॥ आवित्ता- 
दितिहुर्शर्मेति । इये वे पृथिव्यदितिस्तदेनमस्ये पृथिव्याआवेद्यति सास्मे सव- 
मनुमन्यते तथानुमतः सूयते तब्याभ्य एवेनमेतदेवताम्य भ्रावेद्यति ता श्रस्मे त- 
बमनुमन्यत्ते तामिरनुमतः सूयते ॥३७॥ ब्राक्प्णम्‌ ॥ २ [३. ५.] ॥ ॥ तृतीषो 
अध्याषः [३३.] ॥॥ 

केशवस्य पुरुषस्य । ्तोकायसमास्यऽश्राविधत्यवेष्टा दन्दशूका इति सवीन्वा 
उएष मृत्पूनतिमुच्यते तवान्बधान्यो रात्रपूवेन घतते तस्य रेव मृत्युर्भवति तग्यो 
मृत्युयी बधस्तमेबेतद्तिनयति पदन्दशूकानू ॥१॥ श्रथ यत्केशवस्य पुरुषस्य । न 
वाऽएष खी न पुमान्यत्केशवः पुरषो बदुरू पुमास्तेम न खी बड़ केशवस्तेनो 
न पुमात्नेतद्यो न ङ््रिणये यल्लोकाघत नेते क्रिमयो नाक्रिमयो पदन्दशूका श्रथ 
धक्लोहायसं भवति लोकिता-इव हि द्न्दशूकास्तस्मात्केशवस्प पुरुषस्थ ॥२॥ 
अधिने दिशः समारोक्यति । प्राचीमारोरू गायत्री बाबतु रघन्तर७ साम त्रिवृ- 
तस्तोमो वतत्त ऋतुर्त्रद्य विणम्‌ ॥३॥ दुक्षिणामारोरू । त्िष्टुष्वावतु बृरुत्सा- 
म पञ्चदश स्तोमो ग्रीष्म ऋतुः त्रं द्रविणम्‌ ॥8॥ प्रतीचीमारोरू । जगती बा- 
वतु विपः साम सप्रद्श स्तोमो वर्षा ऋतुर्विर्‌ द्रविणम्‌ ॥५॥ डदीचीमारोरू । 
अनुष्ठप्वावतु वेराज्७ सामेकविऽश स्तोमः शरद्तुः फल द्रोवेपाम्‌ ॥६॥ उधीमा- 
रोर । पङ्कि्वावतु शाधाररेवते सामनी त्रिणवत्रय्िऽशौ स्तोमौ रेमत्तशि- 
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इन्द्र क्षत्रिय है। इस प्रकार क्षत्रिय से उसका आवेदन करता है। उसी की अनुमति से सवन 
होता है। उसी की अनुमति से दीक्षित होता है ॥३३॥ 

“आवित्तौ मित्रावरुणो धृतद्रती” (यजु० १०॥६)--“ब्रतों के घारण करनेवाले मित्र 
और वरुण उपस्थित हैं ।” प्राण और उदान मित्र और वरुण हैं। इस प्रकार घ्राण और उदान से 
उसका आवेदन कराता है। उन्हीं की अनुमति से उसका सवन होता है। उन्हीं की अनुमति से 
दीक्षित होता है ॥३४॥ ` 

“आवित्तः पूषा विश्ववेदा” (यजु० १०।६)--पशु ही पूषा हैं। इस प्रकार पशुओं के 
लिए उसका आवेदन कराता है। बे ही दीक्षा की अनुमति देते हैं। उन्हीं की अनुमति से दीक्षित 
होता है ॥३५॥ 

- “आवित्ते द्यावापृथिवी विश्वशम्मुवौ” (यजु० १०।६)--“कल्याणकारी द्यौ और 
पृथिवी उपस्थित हैं।” इस प्रकार वह द्यो और पृथिवी के लिए आवेदन कराता है । इन्हीं की 
अनुमति से यह सवन होता है । इन्हीं की अनुमति से दीक्षित होता है ॥३६। 

“आवित्ताऽदितिरुहशर्मा” (यजु० १०।९)—“'यह्‌ बड़ी रक्षिका अदिति उपस्थित है।” 
यह बड़ी रक्षिका अदिति है। इस प्रकार वह इस पृथिवी.के लिए आवेदन करता है। उसी की 
अनुमति से सवन होता है, उसी की अनुमति से दीक्षित होता है। इस प्रकार जिन-जिन देवताओं 
के प्रति वह आवेदन कराता हैं, बे-वे देवता अनुमति वेते हैं। उन्हीं की अनुमति से बह दीक्षित 
होता है ॥३७॥ 

लभ्बकेशपुरुषमुखे लोहशलाकाप्रक्षेपः, सीसनिरसनं; रुक्मनिधानं च 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


केशवाले पुरुष (नपुंसक के मुँह में तांबे का टुकड़ा रखके कहता है-“अवेष्टा दन्दशूकाः” 
(यजु० १०१० )--“ मृत्यु करनेवाले जन्तु अलग रहें।” जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब 
प्रकार की मृत्यु से बच जाता है और सब प्रकार के वध से । उसकी बुढ़ापे में ही मृत्यु होती है। 
इस प्रकार जो मौत हो, जो घात हो उससे यह (यजमान को) बचाता है, जैसे (सर्प आदि) 
घातकों से । (दन्दशूक सपं आदि घातक वस्तुओं का नाम है) ॥१॥ 200. 

केशव पुरुष क्यों लिया गया? इसलिए कि न यह स्त्री है न पुरुष । केशव पुरुष 'पुरुष' 
होता है, इसलिए स्त्री नहीं । चूँकि केशव (नपुंसक) है, इसलिए क्य नहीं । यह जो तांबा है, 
वह न लोहा है न सोना । और यह जो दन्दशूक सर्पादि हैं, वे तो क्रिमि हैं, न अक्रिमि। तांबा 
इसलिए कि दन्दशूक भी लाल-लाल होते हैं । इसलिए केशव के (मुँह में तांबा डालता है) ॥२॥ 

अब वह उसको दिशाओं में चढ़ाता है--“प्राचीमारोह गायत्री त्वाऽवलु रथन्तर साम। 
त्रिवृत्स्तोमो वसन्त 5 ऋतुब्रह्म द्रविणम्‌”  (यजु० १०११०)---”पुर्व की ओर चढ़ । गायत्री तेरी 
रक्षा करे, रथन्तर साम, त्रिवृत्‌ स्तोम । वसन्त ऋतु, ब्राह्मणरूपी घन. (तेरी रक्षा करें)” ॥३॥ 

“दक्षिणामारोह त्रिष्टुप्त्वाउवतु बृहत्साम। पञ्चदश स्तोमो ग्रीष्मऽ ऋतुः क्षत्रं द्रविणम्‌” 
(यजु० १०।११)--“दक्षिण दिशा में चढ़! त्रिष्टुप्‌ तेरी रक्षा करे । बुहत्साम, पन्द्रह स्तोम, 
ग्रीष्म ऋतु, क्षत्रियरूपी धन (तेरी रक्षा करे)” ॥४॥ | 

“प्रतीचीमारोह्‌ जगती त्या$वतु वैरूप, साम सप्तदश्च स्तोमो वर्षा ऋतुविड्‌ द्रविणम्‌” 
(यजु० १०११२)-“पश्चिम की ओर चढ़ । जगती तेरी रक्षा करे! वैरूप साम, १७ स्तोम, वर्षा 
ऋतु, वँश्यरूपी धन (तेरी रक्षा करें) ॥५॥ ` शि 

` “उदीचीमारोहानुष्टु्त्वाऽवतु बैराज सामकवि श स्तोमः शरद्‌ ऋतु: फलं द्रविणम्‌” 

(यजु० १०।१३)--“उत्तर की ओर चढ़। अनुष्ट्प्‌ तेरी रक्षा करे। वैराज साम, बीस स्तोम, 
शरद्‌ ऋतु, यज्ञ का फलरूपी द्रव्य (तेरी रक्षा करें) ”-॥।६॥ 
ष ऊर्ष्वामारोह पङ्क्तिस्त्वाश्वतु शाकवररवते सामनी त्रिणवत्रयरित्र शौ स्तोमौ हेमन्त 
शिक्षिरावृत्‌ वर्चो द्रविणम्‌” (यजु० १०।१४) -_“ऊपर की ओर चढ़, पङ्क्ति तेरी रक्षा करे। 


शाक्वर और रेवत दो साम, २७ और ३० स्तोम, हेमन्त और शिशिर दोनों ऋतुएँ, वर्चल्रूपी 
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शिरावृतू बची द्रविणमिति ॥७॥ तयंदेने दिशः तमारोख्यति । अतूतमिवितद्द 
पमृतूनेवेनमितत्सवत्सर७ समारोङ्पति स अतृत्ततंवत्सर समारुका तर्वमेवेद्मु- 
र्ुपरि भवत्यर्वगिवास्मादिद७ सर्व भवति ॥८॥ शाईलचर्मणो नघनार्धि । सीसं 
निङ्ति भवति तत्यदा प्रत्यस्यति प्रत्यस्ते नमुचेः शिर इति नमुचिर्कू वे नामा- 
ुर श्रास तमिन्द्रो निविव्याध तस्य पदा शिरोऽमितष्ठौ स प्ररमिष्ठित उद्बाधत 
स डहूइस्तस्य पदा शिरः प्रचिक्षेर ततो रक्षः घमभवत्तद स्नेनमनुभाषते क्ष ग 
मिष्यसि क्ष मे मोक्ष्यत्त० इति ॥ १॥ तत्सीसेसापन्रघान । तत्मात्सीसे मूड सृतन्न 
वह हि सर्वेश छि बीर्येणापत्नचान तप्माद्विरएपद्रप७ सन्न क्यिचनार्कति सृतन्न 
वह हि सर्वेण रि वीर्षेणाफ्नघान तदि स तन्नाष्टा उज्ञा०स्यपत्रघान नथो« एवे 
ष एतन्ना्ट्रा उक्ञाधत्यतों: पकत्ति ॥९०॥ गअ्रयैस० शाईलचमारोरुपति । सोमस्य 
विषिरतीति यत्र वे स्तोम इन्द्रमत्यपवत स पत्ततः शाहूलः समभवत्तेन सोमस्य 
बिषिस्तस्मादाङ सोमस्य विषिरतीति तवेव मे विषिर्भूघादिति शाहल्लव्रिषिमेवा- 
स्न्रितदधाति तस्मादारु तवेव मे विषिर्भूयादिति ॥११॥ श्रथ रुकामधस्ताइपा- 
स्यति । मृत्योः पादीत्यमृतमापुर्किरफ्ये तदमृतः्ञ्रायुषि प्रतितिष्ठति ॥११॥ ग्रथ 
₹काः शतवितृक्षो बा भवति । नववितृक्मो वा त यदि शतवितृषा शतायुवा 
ऽश्रये पुरुषः शततेन्राः शतवीर्षस्तस्माइतवितृषो यसु नववितृष्मी नवेमे पुरुषे 
प्राणास्तस्मान्रववितृष्षः ॥ १३॥ तमुपरिश्ठद्ीली निदधाति । श्रीत्नोग्सि सको 
उस्यनृतमसीत्यमृतमाुर्शिरिणये तदस्मत्रमृतमाघुर्दधाति तब्यद्ु॒क्या४ उभपतों भवतो 
ऽमृतमापुर्ङ्रिएय तद्मृतेनेविननेतदापुषोभपतः परिवृध्रति तस्माङुकाऽउभयतो 
भवतः ॥१४॥ श्रथ बाङूऽउद्रृह्णाति । व्हिरिएयद्पा०उषसो विरोकऽ उमाविन्द्र 
४डदिथः सूर्यश्च । आरोरूते वरुण मित्र गर्तं ततश्चक्षाधामदितिं दितिं चेति बाळू 
वे मित्रावरुणौ पुरुषो गर्तस्तस्मादास्ारोक्ते वर्ण मित्र गर्तमिति ततञ्चक्ताथा- 
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धन (तेरी रक्षा करें)” ॥७॥ 

वह दिशाओं में उसको क्‍यों चढ़ाता है? यह वस्तुतः ऋतुओं का रूप है। वह इस प्रकार 
उसको ऋतुओं और संवत्सर के ऊपर कर देता है। वह ऋतुओं और संवत्सर के ऊपर होकर 
सबके ऊपर हो जाता है। ये सब उसके नीचे होते हैं ।।८॥ 

सिंह-चर्म के पिछले भाग में सीसे का टुकड़ा रक्खा होता है । वह उसको पैर से ठोकर 
मारता है--''प्रत्यस्तं नमुचेः शिरः” (यजु ० १०११४)--“नमुचि का सिर दुकरा दिया गया ।” 
नमुचि एक असुर था। इन्द्र ने उसको मारा और पैर से उसका सिर दुकरा दिया। वह जो 
कुचला हुआ सिर सूज गया यही उछवड्ू है। उसने अपने पैर से उसक। सिर छेंदा । उससे एंक 
राक्षस उत्पन्न हुआ । वह चिल्लाकर कहने लगा “कहाँ जायेगा ? उनसे कहाँ बचेगा' ॥९॥ 


उसने उसको सीसे से मार भगाया। इसलिए सीसा कोमल होता है । क्योंकि उसने समस्त 
बल से (राक्षस को) मारा, इसलिए उसका जोर निकल गया । इसलिए यद्यपि सीसा सोने के 
रूप का होता है, परन्तु उसका कोई मूल्य नहीं है। क्योंकि उसने समस्त बल लगाकर राक्षस को 
मारा । इन्द्र ने इस प्रकार सब राक्षसों को मारा । इसी प्रकार यह राजा भी राक्षसों को मार 
भगाता है ॥१०॥ 

अध वह उसको सिंह-चम के ऊपर चढ़ाता है । “सोमस्य त्विषिरसि”(यजु० १०१४)- 
“मु सोम का सौन्दर्य है।” क्योंकि जब सोम इन्द्र में होकर बहा तो इन्द्र शेर हो गया! इसलिए 
वह सोम का सौन्दयं है । इसीलिए वहकहता है कि तू इन्द्र का सोन्द्य है । “तवेव मे त्विषिर्भूयात्‌'” 
(यजु० १०।१४)---“तिरा-सा मेरा भी सौन्दर्य हो।” इस प्रकार वह उसको सिह का सौन्दर्य 
देता है। इसलिए कहता है कि 'तेरा-सा मेरा भी सौन्दर्य हो' ॥११॥ 


(राजा के पैर के) तले वह एक सोने का टुकड़ा डाल देता है--“मृत्यो: पाहि” (यजु० 
१०॥१५)--मृत्यु से बचा ।” सोना अमर जीवन है। इस प्रकार वह अमर जीवन के ऊपर 
प्रतिष्ठित होता है ॥१२॥ 
अब एक सोने का टुकड़ा होता है, जिसमें सौ छिद्र होते हैं या नौ छिद्र । यदि सौ छिद्र 
हुए तो सौ वर्ष की आयु होती है, सौ गुना तेज और सौ गुना पराक्रम होता है। इसलिए सौ छिद्र 
होते हैं । यदि नौ छिद्र हुए, पुरुष में ये नौ प्राण होते हैं, इसलिए नो छिद्र हुए ॥१३॥ 
इससे सोने के टुकड़े को यह मन्त्र पढ़कर उसके सिर पर रखता है--“ओजोषसि सहोऽसि 
अमृतमसि” (यजु० १०१५)--“तू ओज है, तू शक्ति है, तू अमृत है।” सोना अमर जीवन है। 
इस प्रकार वह उसमें अमर जीवन का प्रवेश कराता है। दोनों ओर सोने के टुकड़े क्यों होते हैं ? 
इसलिए कि सोना अमर जीवन है। इस प्रकार वह उसको दोनों ओर से अमर जीवन से घेर 
देता है। इसीलिए दोनों ओर सोने के टुकड़े होते हैं।। १४॥ 
अब वह अपनी मुजाएँ उठाता है--हिरष्यरूपा 5 उषसो विरोक $ उभाविन्द्रा $ उदिथः 
सूयंद्च । आरोहतं वरुण मित्र गत॑ ततश्चक्षाथामदिति दिति च” (यजु० १०११६)-- है स्वर्ण - 
रूप ! तुम दोनों इन्द्र (स्वामी) उषा के निकलने पर सुम्यं के साथ-साथ निकलते हो। हे वरुण ! 
और मित्र ! तुम रथ पर चढी और बहाँ से अदिति तथा दिति को देखी ।” मुजाएँ मित्र और 
वरूण हैं, और पुरुष रथ है। इसलिए वह कहता है कि 'हे मित्र ! और वरण! रथ पर भढ़ो 
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मदितिं दितिं चेति ततः पश्यत७ स्वं चारणं चेत्येवेतदाक्‌ ॥१५॥ नेतेनोदृह्णी- 
थात्‌ । मित्रोऽसि वहुणोः्सीत्येबोइहीपादाकू वे मित्रावर्णौ बाड़म्याँ बे रा 
ज्ञन्यो मेत्रावर्शस्तस्मान्मित्रोऽसि वर्णोऽ तीत्येवोदृह्णीयात्‌ ॥१६॥ तब्यदेनमूर्ध 
बाडुमनिषिचति । वोर्ष वाऽ ए्तद्राज्ञम्यस्य यद्वाङ्क वीषे वाऽएतद्पा® रसः स 
म्भृतो भवति येनेनमेतदमिषिञ्चति मेन्मऽइदु वीर्य वीर्षमपाऽ रः सम्भृतो बाळू 
व्लिनादिति तस्मादैनमूर्धबाङममिषिञ्चति ॥१७॥ ब्राकूणाम्‌ ॥९ ठे. १.] ॥॥ 

ते वे प्राच तिष्ठतमभिषिश्चति । पुरस्ताद्वाकाणो» भिषिच्चत्यधर्पुवा यो वास्य 
पुरोक्तो भवति पश्चादितिरे ॥१॥ सोमस्य चा खुभ्नेनाभिषिसामीति । वीर्येगी 
तदाळागेश्रीजतेति वीर्षेगेवितदाङ सूर्यस्य वचसेति वोर्येशवितदाठेन्डरस्वेन्दिये 
णेति वीर्षेगेवेतदाक्‌ क्षत्राणां क्षत्रपतिरेधीति रा्ञामधिरातर एधीत्येवितदाळाति 
दिखून्याहीतीषवो वे दिखव इषुबर्धमेवेसमेतद्तिसयति तस्मादाकाति दियूल्या 
हीति ॥२॥ इमे देवाः । असपत्न७ सुवधमितीम देवा अर्रातृव्यऽ पुवधमित्येवे- 
तदार मरने नत्राय मर्ते व्येष्यायेति नात्र तिरोकितिमिवास्ति मरूते न्नानरा- 
ज््यायेति मर्ते बनानाए राज्यागेत्येवेतदाकेन्द्रस्येन््ियधिति वीर्षपेत्येवितदार्‌ य- 
दाहेन्हस्येन्टियापेतीमममुष्य पुत्रममुख्ये पुत्रमिति तद्यंदेवास्य अन्म तत ठुवेतदा- 
झास्ये विशश्दृति वशे विशो राज्ञा भवत्येष वोश्मी राज्ञा सोमोऽस्माकं ब्राव्झ- 
णानाए राज्ञेति तद्स्माऽइ्दऽ सर्वमाया करोति ब्रार्मणमेवापोद्रति तस्माद्रा- 
काणोज्नाखः सोमरात्ञा डि भवति ॥३॥ ॥ शतम्‌२२००॥॥ अंधेतममिंषेकमू । 

कृजञविषाणयानुविमृष्टे वीर्य बाछतदया७ र्‌सः सम्बूतों भवति ग्रॅनेनमेतदमिषि 
च्चतीद मे वीर्ष७ सर्वमात्मानमुपस्पृशादिति तस्माटाज्भ्रमुविमृष्टे ॥8॥ सोऽनुः 
विमृटे । प्र पर्वतस्य वृषभस्य पृष्ठादिति यथाये पर्वतोऽतिष्टावा घघऽर्षभः प 
शूनतिष्टाविवे वाशएष इद७ सर्वमतितिषठत्पर्यणिवास्मादिर्‌७ सर्वे भवति पो 


काँ० ५, अ० ४, आ० १-२, कं० १५-१७ व १-४ शतपथब्राह्मण | ७६ 


और अदिति और दिति को देखो।” इसका तात्पर्यं है कि तुम अपने को देखो और अन्य 
को १५ 

इसी को कहकर हाथ न उठाना चाहिए, किन्तु कहना चाहिए कि-_"मित्रोसि वरुणो- 
ऽसि” (यजु० १०॥१६) --''तू मित्र है। तू वरुण है।” क्योंकि मित्र और वरुण दो भुजाएँ हैं । 
इन्हीं भुजाओं के कारण क्षत्रिय का नाम मैत्रावरुण है। इसलिए 'तु मित्र है, तू वरुण है' ऐसा 
कहकर हाथ उठाना चाहिए ॥१६॥ 

बह्‌ उसकी मुजाएँ उपर उठाकर क्यों अभिषेक करता है? ये जो मुजाएँ हैं, वह क्षत्रिय 
की शक्ति है, और वह जलों का रस भी शक्ति है, जिससे अभिषेक होगा। वह सोचता है कि 
कहीं ऐसा न हो कि जलों की शक्ति मेरी शक्ति को दबा दे । इसलिए वह हाथ उठवाकर उसका 
अभिषेक करता है ॥१७॥ 


अथाभिषेकः 
अध्याय ४-ब्राह्मण २ 


पूर्वाभिमुख खड़े हुए का अभिषेक किया जाता है। पहले ब्राह्मण अभिषेक करता है, 
अध्वर्यू या पुरोहित । पीछे से दूसरे ॥१॥ 

“सोमस्य त्वा युम्नेनाभिषिठन्वामि” (यजु०-१०।१७)--“तेरा सोम की कान्ति से 
अभिषेक करता हूँ ।” अर्थात्‌ वीयं (पराक्रम) से । “अन्ने ञ्राजसा” (यजु० १०।१७) --“अग्नि 
के तेज से” अर्थात्‌ वीर्य से। “सुयंस्य वच॑सा” (यजु० १०।१७)--अर्थात्‌ वीर्यं से। “इन्द्र- 
सयेन्द्रियेण” (यजु १०।१७) - अर्थात्‌ वीये से । "क्षत्राणां क्षत्रपतिरेषि” (यजु० १०।१७) -- 
“ततु क्षत्रों का क्षत्रपति हो” अर्थात्‌ राजाओं का अधिराज । “दिशून्‌ पाहि” (यजु० १०।१७)- 
“बाणों से रक्षा कर ।” 'दिद्यु' का अर्थ है बाण । इस प्रकार वह बाणों की चोट से उसको दूर कर 
देता है ! इसलिए कहता है 'बाणों से रक्षा कर' ॥२॥ 

: “हमं देवाः असपत्नः, सुवध्वम्‌” (यजु० १०।१८) अर्थात्‌ “हे देवो, इसको शत्रुरहित 
करो।” “महतै क्षत्राय. महते उ्यैष्द्याय । (यजु० १०।१८)--“बड़े क्षत्रियत्व और बड़प्पन के 
लिए।” यह स्पष्ट है । “महते जानराज्याय” (यजु० १०।१८) --अर्थात्‌ “लोगों के बड़े राज्य 
के लिए ।” “इन्द्रस्येन्ब्रियाय” (यजु० १०।१८) अर्थात्‌ “इन्द्र के पराक्रम के लिए।'' “इमभमुष्य 
पुचभमुष्यै पुम्‌” (यजु० १०।१८) “इस अमुक पुरुष और अमुक स्त्री के पुत्र को” इसका 
तात्प यह है कि उसने कहाँ जन्म लिया है । “अस्यै विद्ञः” (यजु० १०।१८)-- अर्थात्‌ इन 
लोगों का वह अधिपति है। “एष बोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणाना” राजा।” (यजु० 
१०।१८) “हे लोगो ! यह तुम्हारा राजा है। सोम हम ब्राह्मणों का राजा है।” इस प्रकार वह 
ब्राह्मणों को छोड़कर अन्य सबको राजा का खाद्य बनाता है। इसलिए ब्राह्मण खान्न नहीं है; 
क्योंकि उसका राजा सोम है॥३॥. 
` ` ` अंब वह राजा काले हिरण के सींग से उस छिड़के हुए जल को अपने ऊपर मलता है, 
क्योंकि जलों कें जिस रस से उसका अभिषेक हुआ है वह शक्ति-मय है। वह इस सबको अपने 
शरीर पर इसलिए मलता है कि वह समझता है कि सब शक्ति मेरै में प्रविष्ट हो जाय ।।४॥ 

„ ` बह इस मत्त्रसे मलताःहै--“्र पर्वतस्य वृषभस्य पृष्ठात्‌” (यजु० १०।१६)---“पर्वेत, 
-बैल की पीठ से” जैसे पर्वत ऊँचा होता है या जैसे और पशुओं में बैल होता है, इसी प्रकार जो 
राजसूय यज्ञ करता है, सबसे ऊँचा होता हैं और सब उसके नीचे होते हैं। इसीलिए कद्दा-- 


जोडी शतपथ ब्राह्मण 
रानसँयेन यन्नते तस्मादाळू प्र पर्वतस्य वृषभस्य पृष्ठान्नावश्वर॒त्ति स्वसिच इयानाः 
। ता श्राववृत्रन्नधरागुदक्ता श्रद्धिं बुध्यमनु रीवमाणा इति ॥५॥ ग्धिनमन्तरेव 
शाईलचर्मणि विशुक्रमान्क्रमयति । विज्ञोर्विक्रमणमति विश्वोर्विक्रातमति वि- 
ज्ञोः क्रातमसीतीमे वे लोका विज्ञोर्विक्रमण विज्ञोविक्राल विज्ञोंः क्राते त- 
दिमानेव लोकात्समार्का सर्वमेवेदमुपर्युपरि भवत्यर्वगिवास्मादिद्‌8 पर्व भव- 
ति ॥६॥ श्रथ ब्राक्मएस्प पात्रे । सषस्लवात्तमवनयति तद्राद्ण राज्ञानमनु 
पशः करोति तस्माद्राद्मणों राज्ञानमतु पशः ॥७॥ तब्योऽस्य पुत्रः प्रियतमो भ- 
बति । तस्माउएतत्पात्रै प्रयछ्तीदे मेश्ये बीर्व पुत्रोऽनुसंतनबदिति ॥८॥ श्रथ 
प्रतिपत्य गार्दपत्यमन्वारब्बे नुद्धोति । प्रजापते न बदेतान्यन्यो विद्वा हपा- 
णि परि ता बभूव । पत्कामास्ते जुङमस्तन्नो५ श्रस्वघममुष्य पितेति तग्बः पुत्रः 
स्तं पितरे करोति घः पिता ते पुत्रं तदेनपोर्वीपि व्यतिषत्रत्यतावत्य पितेति 
तम्यः पिता ते पितरं करोति यः पुत्रस्तं पुत्रे तदेनषोर्वीर्यि व्यतिषञ्य पुनरेव 
यंथायथे करोति वप स्याम पत्तयो रपीणाऽ स्वाङ्त्याशीरेवेषेतस्य कर्मण श्रा- 
शिषमेंवेतदाशास्ते ॥१॥ श्रथ य एष सऽ्ख़्वोऽ तिरिक्तो भवति । तमाग्रोधरींयि 
बुङोत्यतिरिक्तो वा०एष सम्सवो भवत्यतिरिक्त श्रागीध्रीयो गार्द्पत्ये कृवी४षि 
ग्रपयत्यारुवनीये बुकत्ययेषोऽ तिरिक्तम्तद्तिरिक्तऽ ऐवेतद्तिरिक्तं दधात्युत्तररधि 
बुहोत्येष स्खेतस्य देवस्य दिक्तत्माउत्तरार्धे बुरोति स बुङीति रुदर पत्ते क्रिवि 
परे नाम तस्मिन्तमस्थमेष्टमसि स्वाङेति ॥१०॥ ब्राकाएम्‌ ॥8 [8. २] ॥ ॥ 
तग्योत्य स्वो भवति । तस्य शर्तें वा परःशता वा गा उत्तरेणारुवनीप७ 
व्यापयति तब्बदेवे करोति ॥१॥ बरुणाइ वाऽश्रमिषिषिचानात्‌ । इन्द्रिय वीर्यः 
मपचक्राम शश्चख टषोऽपाऽ रः सम्भृतो भवति घेनेनंमॅतदमिषिश्वति सोशम्ये- 
न्द्रिये वीर्य निर्मघान तत्पशुघन्वविन्द्तस्मात्पशवो यशो यंदेधन्वविन्दत्त्पणु- 
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“प्र परवंतस्य वृषभस्य पृष्ठान्‌ नावश्चरन्ति स्वसिच ऽ इयानाः ता 5 आववृत्रन्नधरागुदक्‍्ता आहि 
बुध्न्यमनु रीयमाणा:” (यजु० १०।१६)--वृषभ पर्वत (या वर्षायुक्त बादल) की पीठ से स्वयं 
सींची हुई जलघाराएँ चलती हैं। वे नीचे से ऊपर को लौठती हुईं प्रधान यजमान तक पहुँचती हैं 
(अहिका अर्थं है 'अहन्तार' बजमान और बुष्म का भथं है मूल, इसलिए 'बुध्न्य' का अर्थ हुआ 
मौलिक, या प्रधान) ॥५॥ 

अब वह व्यान्न-चम के भीतर-भीतर विष्णु के तीन पग भरवाता है--“विष्णोविक्रमण- 
मसि विष्णोविक्रान्तमसि विष्णोः क्रान्तमसि” (यजु० १०१६)--“तू विष्णु का विक्रमण, 
विक्रान्त और क्रान्त है” (यह तीन पगों का नाम है) । इन्हीं तीनों पगों को चलकर तीनों लोकों 
को पार करके वह सबके ऊपर हो जाता है और सब उसके नीचे रहते हैं ॥६॥ 

अब जो कुछ शेष जल है उसको वह ब्राह्मण के पात्र में छोड़ देता है। इस प्रकार अपने 
पीछे ब्राह्मण को यजमान करता है। इसलिए ब्राह्मण राजा का अनुयश है (अर्थात्‌ राजा के 
पीछे ब्राह्मण का यश है) ॥७॥ 

जो उसका (राजा का) प्रियतम पुत्र होता है उसको यह पात्र देकर कहता है--'मेरा यह 
पुत्र मेरे पराक्रम के सिलसिले को आगे बढ़ाचे' ॥५॥॥ 

अब उसको पीछे से पकड़े-पकड़े गाईपत्य अग्नि तक आता है और इस मन्त्र से आहुति 
देता है--“प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा रूपाणि परि ता बभूव । यत्‌ कामास्ते जुहमस्तन्नो 
अस्त्वयममुष्य पिता” (यजु० १०।१९) --“ हे प्रजापति, तुझे छोड़कर किसी और ने इन सब रूपों 
को घेरा नहीं है । जिस-जिस कामना के लिए हम आहुति दें, कामना हमारी पूरी हो । यह अमुक 
का पिता है ।” जो पुत्र है उसे पिता करता है, और जो पिता है उसे पुत्र करता है। इस प्रकार 
इनके पराक्रम को एक-दूसरे से जोड़ देता है। फिर उनको पहले की तरह ठीक-ठीक कर देता है- 
“वयं स्याम पतयो रयीणा ७४ स्वाहा (यजु० १०१६) --“हम धनों के स्वामी होवें ।” यह उस 
कर्म का आशीर्वाद है। इस प्रकार वह आशीर्वाद देता है ॥६॥ 

अब जो बच रहा उससे अग्नी ध्रीय में आहुति देता है; जो कुछ बच रहा वह शेष ही तो 
है और अग्नीधीय भी शेष ही है । गाहँपत्य में हवियों को पकाते हैं। आहवनीय में आहुति देते 
हैं। इस प्रकार (अग्नीभीय) शेष है। इस दोष को शेष में डालता है। वह कुण्ड के उत्तर भाग 
में आहुति देता है; क्योंकि यह दिशा उस देव (सुत्र) की है। इसलिए उत्तर भाग में आहुति देता 
है--"दबन मतत क्रिवि परं नाम तस्मिन्हुतमस्यमेष्टमसि स्वाहा” (यजु० १०॥२०) “हे रुद्र, जो 
तैरा यह बड़ा क्रिवि (हिसा करनेवाला या काम करनेवाला या सबसे अच्छा--“क्रिवि' इन तीन 
अर्था में आता है) नाम है, उसी में तू आहुत है । तू घर में इष्ट है” ।।१०॥ 


रथोपावहरणम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


जो उसका अपना सम्बन्धी होता है, उसकी सौ या सौ से अधिक गायों को वहआहूवनीय 
के उत्तर में रखता है । ४सका यह प्रयोजन है ॥१॥ 

जब वरुण का अभिषेक हुआ तो सब वीर्य और पराक्रम उसमें से निकल गया। शायद 
यह जो जलों का रस था जिससे उसका अभिषेक हुआ था, उसी रस ने उसके बीर्य और पराक्रम 
को मार डाला । उसने उसे पशुओं में पाया । और चूँकि पशुओं में पाया इसलिए पशु यज्ञ हो गये । 
२ 


प्र शतपथ ब्राह्मण 


घनुविदयेन्डरिं वीर्य पुनरात्मत्नधत्त तथोऽए्वेष इतन्नादिवास्माब्विन्द्रिय वीर्यम 
पक्रामति वरुणसवो वा०एष यद्राजतूयमिति वरुणो०करोदिति ब्रेवेष एतत्क 
रोति ॥३॥ अध रवमुपावक्रति । पदे राजन्यात्पराग्भवति रथेन वे तढ्नुबुङ्े 
तस्माइधमुपावक्रति ॥३॥ स उपावळ्रति । इन्द्रस्य बञ्गोऽसीति वञ्जो वे रथ 
इन्द्रो वै यज्नमानो दयेन बाएष इन्दो भवति यच्च क्रियो पढ च यन्नमानस्त 
स्मादाकेन्द्रस्य वश्रोऽसीति ॥8॥ तमतर्वेखम्यववर्त युनक्ति । मित्राबरुणयोस्वा 
प्रशा्रोः प्रशिषा पुनञ्मीति बाळू वे मित्रावरुणौ बाङ्भ्यां बे राजन्यो मेत्राव 
रणस्तस्मादा मित्रावरुणयोस्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा पुनत्मीति ॥५॥ ते चतुय 
युनक्ति । स ब्रघनेन सदोज्येण शालां पनिव दुक्षिणा यत्ति तेन प्रतिपसते ते 
जघनेन चात्यालमग्रेणाग्रीध्रमु्यक्षति ॥६॥ तमाति्ठति । अ्रव्यधायि त्रा स्वधवि 
ेत्यना्तय वेत्वेवेतदाक्‌ यदाकाव्यथि वेति स्वधधि वेति रताय व्ेत्येवेतदाका 
रिष्टोऽश्र्युन इत्यईुनो ह वे नमिन्द्रो यदस्य गकं नाम दयेन वा०एष इन्हो 
भवति यच्च क्षत्रियो पढ च यत्रमानस्तस्मादाकारिशोऽश्र्ुन इति ॥७॥ श्रथ द्‌ 
ज्षिणाहुग्यनुपार्पति । महुतां प्रसवेन वयेति विशो वै मरतो विशा वे तत्तत 
त्रियो ज्रयति यञ्तिगीषति तस्मादाक्‌ मरुतां प्रसवेन अधेति ॥८॥ श्रथ मध्ये गः 
वामुग्यहति । श्राया मनसेति मनला वाऽइदऽ तर्वमापं तन्मनसिवितत्सर्वमाः 
प्रोति तत्मादारापाम मनसेति ॥₹ । श्रथ धनुराह्या गामुवस्पृशति । तमिन्द्रिये 
होतीन्द्रिय वे वीर्यं गाव दन्व्रियमेवेतदीर्भमात्मन्धत्तेश्ाक्‌ ज्रिसामीमाः कुर्वण्ड्‌ 
मा इति ॥९०॥ तयत्स्वस्य गोषूराइति । पदे पुरुषात्पराग्भवति यशो वा किं 
चिद्दा स्व७ हेवास्य तत्प्रतमामिवाभ्यपक्रामति तत्स्वादेवेतदिन्दरिये वीर्ष पुनरा 
त्म्यतते तस्मात्स्वस्य गोपूयाहति ॥११॥ तस्मे तावन्मात्रीवा भूयसीवी प्रतिद 
दाति । न वा०एष क्रूरकर्मणि भवति पग्ब्मानः क्रूरमिव बाऽएतत्करोति पदारू 
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पशुओं में पाकर वीर्य और पराक्रम को उसने स्वयं अपने में धारण कर लिया। इसी प्रकार यहाँ 
भी समझना चाहिए। यहाँ उसमें से वीर्यं और पराक्रम निकलता तो नहीं, परन्तु वह यह समझ 
लेता है कि जैसा वरुण ने किया बँसा मैं भी करें । इसलिए ऐसा करता है ॥२।। 

अब वह रथ को (रथशाला से) लाता है। जो चीज राजा से भागती है राजा रथ में 
चढ़कर ही उसको पकड़ लेता है। इसीलिए वह रथ को लाता है ॥३॥ 

वह इस मन्त्र से लाता है--“इन्द्रस्य वस्त्रोऽसि” (यजु० १०॥२१)--“तू इन्द्र का वष 
है।” रथ वज है और यजमान इन्द्र । वह दो अर्थ में इन्द्र है--एक तो क्षत्रिय है और दूसरे 
यजमान । इसलिए कहा इन्द्र का वज्ञ है तू' ॥४॥। 

- उसको इस प्रकार घुमाकर कि वेदी के भीतर खड़ा हो सके, जोतता है इस मन्त्र से-- 
““मित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्त्रो: प्रशिधा युनज्मि” (यजु० १०॥२१)-मित्र और वरुणरूपी दोनों 
शासकों के शासन से तुझको जोतता हूँ ।” मित्र और वरुण दो बाहे हैं। इन दो भुजाओं के बल 
पर ही क्षत्रिय मित्र और वदण होता है। इसलिए कहा “मित्र और वरुणरूपी दोनों शासकों के 
शासन से तुझको जोतता हूँ” ॥५॥ 

वह उसमें चार घोड़े जोतता है । वह सदस्‌ के पीछे शाला के आगे उस रास्ते से जाता 
है, जिससे दक्षिणा में दी हुई गायें जाती हैं । वह चात्वाल के पीछे और आग्नी क्र के सामने ठहरता 
है॥६॥ 

उस पर नीचे के मन्त्र से चढ़ता है--“अव्यथायै त्वा स्वधायै त्वा” (यजु० १०।२१) -- 
“'तुझमें तन्दुरुस्ती के लिए और स्वधा के लिए ।” अव्यथा का अर्थ है विपत्तियों से अलग रहना। 
स्वघा का अर्थं है 'रस'। “अरिष्टो भर्जुनः” (यजु ० १०।२१)-““सुरक्षित अर्जुन ।” अर्जुन इन्द्र 
का गुप्त नाम है । वह दो कारणों से इन्द्र है--एक तो क्षत्रिय है दूसरे यजमान । इसलिए कहा 
“सुरक्षित भर्जुन' ॥७॥ 

अब दाहिने घोड़े को इस मन्त्र से हाँकता है--“मसता प्रसवेन जय” (यजु० १०।२१)- 
“तू मरुतों की प्रेरणा से जीत ।” मरुत कहते हैं लोगों को । क्षत्रिय जो कुछ जीतता है, वह लोगों 
की सहायता से ही जीतता है । इसलिए कहा 'मरुतों की प्रेरणा से जीत! ॥८॥ 

अब वह गायों के मध्य में (रथ को) ठहराता है। “आपाम मनसा” (यजु० १०।२१)- 
“हम मन से प्राप्त कर ।” मन से ही सब चीज प्राप्त की गई मन से ही सब-कुछ प्राप्त होता है। 
इसलिए कहा, 'मन से प्राप्त करे' ॥९॥॥ 

अब वह धनुष के अग्रमाग से गाय को छूता है--''समिन्डियेण” (यजु० १०२१)-- 
“पराक्रम से ।” इन्द्रिय वीयं हैं और गाये वीयं हैं। इसलिये वह वीर्य की प्राप्ति करता है। वहू 
यह भी कहता है इनको जीते, इनको पकड़े ।।१०॥ 

अपने सम्बन्धियों की गायों के मध्य में इसलिये खड़ा होता है कि जो कुछ पुरुष से 
निकलता है, चाहे वह यज्ञ हो या अन्य कुछ, वह सबसे पहले सम्बन्धियों में ही जाता है। वह 
सम्बन्धियो से ही पराक्रम को अपने में धारण करता है। इसलिये सम्बन्धियों की गायों के मध्य 
में खड़ा होता है ॥११।। 

इसके बदले में वह उसको उतनी ही या अधिक गाये देता है। यह जो यजमान है, वह 
क्रुर कमं के योग्य नहीं है; परन्तु जब वह कहता है कि “मैं इनको जीतूँ या पकड्‌,', तो यह अवशय 


८४ शतपथ ब्राह्मण 


लिनामीमाः कुर्व5इमा इति तथो रास्यैतदक्र्रै कृत भवति तस्मात्तावन्मात्रीवा 
भयत्तीवी प्रतिददाति ॥१२॥ श्रथ दक्षिणानायक्षति । सोऽगनेण पू दक्षिणेन वे 
दिं मेनेव दक्षिणा घति तेन प्रतिष्यते ते ज्रषनेन सदोणग्रेष शालामुग्नह्कति 
॥१३॥ मा न इन्द्र ते बये तुराषाटू । अयुक्तासों:अन्नक्ाता विदाम । तिष्ठा 
रथमधि ये वग्रकस्ता रश्मीन्देव थमसे स्वश्वानित्युब्हत्येवेतयाभीशवों वे रश्म- 
पस्तस्मादाका रश्मीन्देव यमसे स्वश्चानित्यथ रथविमोचनीपानि बुद्धोति प्रीतो 
रथो विमुच्याताऽइति तस्माद्रथविमोचनीयानि जुहोति ॥१४॥ स बुहोति । श्र- 
भये गृरुपतषे स्वाकेति त यदेवग्रियऽ रथस्य तदेवेतेस प्रीणाति बद्धा वाऽश्वा- 
गेया रथस्य वरुनिवितेत प्रीणाति श्रीले गार्दयते बाव्तो-पावत टे तङ्रिपमे 
वास्येतदरार्कपत७ राब्यमभिविमुच्यते ॥ ९५॥ सोमाय वनस्पतये स्वाळेति । दया- 
नि वे वानस्पत्यानि चक्राणि रथ्यानि चानतानि च तेभ्यो न्वेवेतइभयेभ्योऽरि 
हिं कुर्ते सोमो वे वनस्पतिः त षदेव वानस्पत्य रृधस्य तदिवितेन प्रीणाति 
दांदणि वे वानस्यत्यानि रथस्य दाणयेवेतेन प्रीणाति चत्र वे तोमः दात्रमेवा- 
द्येतद्राव्यमभिविमुच्यते ॥९६॥ मर्तामीनसे स्वाकेति । स पदेव मार्तऽ रथस्य 
तदेवितेन प्रीणाति चवारोऽश्चा रथः पञ्चमो द्वौ सव्यप्ठत्तारधी ते तप्त तप्त सप 
ब मारतो गणः सर्वमेवितेन र्थे प्रीणाति विशो वै मर्तो विशमेवास्थेतद्रा- 
उयमभिविमुच्यते ॥१०॥ इन्द्रस्वेन्द्रियाय स्वाकेति । त परदेविन्द8 रथस्य तंदेवितेन 
प्रीणाति सव्यष्टा वाऽहेन्द्रो रथस्य सव्यधारमेवितिन प्रीणातीन्द्रिये वे वीर्वमिन्द्र 
इन्द्रियनेवास्वैतद्वीर्घए राञ्यमभिविमुच्यते ॥१८॥ श्रथ बाराव्या उपासव्हाशडपमु 
च्चते । अगौ ह वे देवा घृतकुम्भं प्रवेशयां चक्रुस्ततों वरारूः सम्बभूत तस्माद 
रारो मेडरो घृतादि सम्भूतत्तस्मादरादे गावः संज्ञाने स्लमेवेतद्रसममिसेज्ञानति 
तत्पशूनामिवितड़से प्रतितिष्ठति तस्मादाराव्याऽउपानरा०उपमुञ्चते ॥१६॥ अरधेमां 
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ही क्रूर कमं है। और यह कम क्रूरता-शून्य हो जाता है, इसलिये वह उसको उतनी या अधिक 
गाये देता है ॥१२॥। 


अब वह घोड़ों को दाहिनी ओर खींचता है। वह यूप के आगे वेदी की दाहिनी ओर 
जाता है, जिस मार्ग से कि दक्षिणा की गायें जाती हैं। सदस्‌ के पीछे और शाला के आगे वह 
रथ को ठहराता है ॥१३॥ 

बह रथ को इस मन्त्र से ठहराता है--“मा त 5 इन्द्र ते वयं तुराषाट्‌ । अयुक्तासो $ 
अब्रह्मता विदसाम। तिष्ठा रथमघि यं वज्भहस्ता रइमीन्‌ देव यमसे स्वश्वा न्‌” (यजु० १०२२)- 
“हे वजहस्त इन्द्र, तुम उस रथ पर बैठो, जिसको और जिसके घोड़ों को रस्सियों सहित तुम 
शासन में रखते हो। कही ऐसा न हो कि हम असावधान और नास्तिक हो जायें। हे ऐस युक्त 
इन्द्र, कहीं ऐसा न हो कि तुम हमारे बीच में न रहो ।” “रदिम' का अर्थ है 'लगाम' । इसलिये 
कहा कि हे देव, तू अच्छे घोड़ों की ररिमियों सहित शासन में रखता है। अब वह रथ-विमोचन- 
सम्बन्धी आहुतियाँ देता है। वह सोचता है कि रथ जब खुल जायगा तो खुश हो जायगा। 
इसीलिये वह रथ-विमोचन-सम्बन्धी आहुतियाँ देता है ॥ १४॥ 


वे आहुतियाँ इन मन्त्र से दी जाती हैँ--“अग्तये गृहपतये स्वाहा” (यजु० १०२३ )- 
इससे वह रथ के अग्नि-सम्बन्धी भाग को प्रसन्‍न करता है। रथ का कंघा (“वह”) अग्नि का 
है। इसलिये रथ के कन्धे को खुश करता है । 'श्री” गृहपति की है, क्योंकि राजा जो राज करता 
है तो गृह की श्री के लिए ही करता है। इस आहुति से राज की श्री स्वतन्त्र हो जाती है 
(अर्थात्‌ किसी के बन्धन में नहीं रहती) ॥१५॥ 


“सोमाय वनस्पतये स्वाहा” (यजु० १०।२३)--वनस्पति वृक्षों से दो चीजें मिलती हैं, 
रथ के पहियें और गाड़ी । इन दोनों को वह सुरक्षित कर देता है। सोम वन का राजा है । इस- 
लिये रथ का जो भाग वन का है उसको वह प्रसन्न कर देता है। रथ के जो भाग लकड़ी के बने 
हुए हैं, वे ही वन से सम्बन्ध रखते हैं। इसलिये रथ के लकड़ी के भागों को वह सन्तुष्ट कर देता 
है । सोम क्षत्रिय है, इसलिये इस आहुति से राजा के क्षत्रिय-भाग को मुक्त कर देता है ॥ १६॥ 

“मरुतामोजसे स्वाहा” (यजु० १०।२३)-इस आहुति से वह रथ के उस भाग को प्रसन्न 
करता है जो मरुत्‌ का है। चार घोड़े, पाचवाँ रथ, सवार और रथवान, ये सात हुए । सात ही 
मरुतूगण हैं। इससे वह सम्पूर्ण रथ को प्रसन्न करता है। मरुत्‌ का अर्थ है किसान । इस आहुति 
से वह वैश्यो को मुक्त कर देता है ॥ १७॥ 


“इन्द्रस्वेखियाय स्वाहा” (यजु० १०॥२३) --इस आहुति से वह रथ के उस भागको 
प्रसन्न करता है जो इन्द्र का भाग है। सवार इन्द्र-सम्मन्धी है। इस आहुति से वह सवार को 
प्रसन्न करता है। इन्द्र की इन्द्रिय उसका पराक्रम है । इस आहुति से बह राज के पराक्रम को 
(आपत्तियों से) मुक्त करता है ॥ १८॥ 


अब वह वराह (सुअर) के चमड़े के जूते पहनता है । एक बार देवों ने घी के घड़े को 
अग्नि पर रखा । उसमें बराह (सूअर) उत्पन्न हुआ । इसलिये सूअर मोटा होता है, क्योंकि 
वही से उत्पन्न होता है । इसलिए यायें वराह को चाहती हैं (तस्माद्‌ वराहे गावः संजानते ? )। 
वे अपने ही रस को इस प्रकार चाहती हैं। इस भ्रकार वह पशुओं के इस रस में अपने को 
प्रतिष्ठित करता है। इसलिये सूअर के चमड़े के जूते पहनता है॥ १६।। 


पद शतपथ ब्राह्मण 

प्रत्यवेक्षमाणी ज्ञपति । पृथिवि मातमा मा किछ्सीमी<ग्रुं लामिति वरुणाइ 
वाऽ श्रमिषिषिचानात्पूथिवी बिभयां चकार मक्द्वाउअपमभूस्ोऽभ्यषिचि यंदे माध 
नावढणीयादिति वरुण उ छू पविव्ये बिभयां चकार पदे मेध नावधून्वीतेति 
तदनयेवितन्मित्रधेषमकुरुत न छि माता पुत्र रिलस्ति न पुत्रो मातरम्‌ ॥२०॥ 
चर्णसवो बाऽ एष यद्राजतूयम्‌ । पृथिव्यु रेतस्माद्विमेति मक्द्वाऽअयमभूर्योऽभ्य- 
खेचि पदे मावे सावदणीयादित्येष उ दास्ये बिमेति दवे मेघे नावधून्वीतिति त- 
दन्येबितन्मित्रंधेये कुर्ते न हि माता पुत्र छिसस्ति न पुत्रो मातरे तस्मादेव 
बपति ॥३१॥ सोऽवतिडठति । र७प्तः शुचिषदसुरतरिक्तसडोता वेद्षिद्तियिई 
रोणसत्‌ । नृषढरसदतसद्योमसद्व्ना गोज्ञा अतजा श्रद्धित्ा मते बृरुद्त्यिताम- 
तिङन्द्से त्पन्नेषा वे सर्वाणि इ्न्दाऽसि पदुतिहन्दास्तविन धाष्मा नान्वबतिष्ठ- 
ति ॥२३॥ ते न संग्रद्धीतान्ववतिष्ठेत्‌ । नेत्ते लोकमन्ववतिषाय्७ सुषुवाणो 
जन्ववात्थादिति त७ सरथमेव खवार्नज्भ्रादघति ततोउवाउपप्रवंते तथा ते 
लोकं नान्ववतिष्ठति प७ सुषुवाणोऽन्ववास्थात्‌ ॥२३॥ उत्तरेणाकवनीषे पूवा- 
म्रिरुदतो भवति । स श्यवाङनस्य दुक्षिणमन्वनुष्वन्दुछ शतमानौ प्रवृत्तावाब- 
श्राति ॥२४॥ आडम्बरी शाखामुपगूकृति । तयोरन्यतरमुपस्पृशतीयदस्यापुर- 
स्यावुर्मपि घेरि पुलि वचीऽसि बची मगिधेकीति तदापुर्वर्च शरात्मन्धत्ते ॥२५॥ 
अधौडम्बरीछ शाखामुपस्पृशति । ऊर्गस्पूर् मयि धेव्हीति तहूमात्मन्थत्ते तम्येत- 
त्य कर्मण एतावेव शतमानौ प्रवृत्तौ दक्षिणा तौ ब्रद्भाणो ददाति त्र्या छि 
घनन दक्षिणतोऽभिगोपाषति तस्मात्तौ ब्रक्मणे द्दाति ॥२६॥ शिण मैत्रावरुणस्य 
घिष्यम्‌ । नेत्रावरुणी पयस्या निहिता भवति तामस्य बाहू? श्रभ्युपावरूरतीन्द्रस्य 
बाँ चीर्यकृतो बाढम शरम्पुपावक्रामीति पशूनां वाऽएष रसो यत्यपस्या तत्पशू- 
नामेवास्येतद्रसे बाळूजग्रभ्युपावळ्रति तय्न्मेत्रावरुणी भवति मित्रावरुशाऽङ 


काँ० ५, अ० ४, बा० ३, कं २०-२७ शतपथब्राह्मण / ५७ 


वह भूमि की ओर देखकर जपता है -“पृथिवि मातर्मा हि" सीर्मो 5 अहं त्वाम्‌” (यजु० 
१०२३)-/है पृथिवि माता ! तू मुझे दुःख न दे और मैं तुझे दुःख न दूं।” जब वरुण का अभिषेक 
हो गया, तो पृथिवी उससे डर गई। उसने सोचा कि जिसका अभिषेक हो जाता है, वह बहुत 
बड़ा हो जाता है। ऐसा न हो कि वह मेरा अनादर करे । वरुण भी पृथिवी से डरा कि यह मुझे 
उखाड़ न दे । इसलिए इस नियम से वह पृथिवी के साथ मित्रता पैदा करता है, क्योंकि न माता 
पुत्र को दु:ख देती है न पुत्र माता को ॥२०॥ 

यह जो राजसूय हैं; बह वरुण का 'सव' अर्थात्‌ अभिषेक है। पूर्थिवी उससे डरती है यह 
सोचकर कि अभिषेक से वह वस्तुतः बहुत बड़ा बन गया है। ऐसा न हो कि वह मेरा अनादर 
करे। यह इससे डरता है यह सोचकर कि कहीं यह मुझे उखाड़ न दे। इसलिये इससे वह पृथिवी 
के साथ मित्रता की स्थापना कस्ता है, क्योंकि माता पुत्र को दुःख नहीं देती और न पुत्र माता 
को दुःख देता है ॥२१॥ 

बह इस अतिछन्दस्‌ मन्त्र को पढ़कर रथ से उतरता है-"ह सः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसत्‌, 
होता वेदिषत्‌ अतिथिर्दुरोणसत्‌ । नृषद्‌ वरसद्‌ ऋतसद्‌ व्योमसद्‌ अब्जा, योजा ऋतजा ऽ 
अद्रिजा ऋतं बृहत्‌” (यजु० १०२४) -“'्रकाश में रहनेवाला हंस, अन्तरिक्ष में रहनेवाला वसु, 
वेदि में रहनेवाला होता, दुरोण में रहनेवाला अतिथि, मनुष्य में रहनेवाला, श्रेष्ठो में रहनेवाला, 
अन्तरिक्ष में रहनेवाला, जलो से उत्पन्न होनेवाला, गौ से उत्पन्न होनेवाला, सत्य से उत्पन्न होने 
बाला, अद्रि या मेघ से उत्पन्न होनेवाला, ब्रह्म, इनसे मैं उतरता हूँ ।” अतिछन्द में सब छन्द आ 
जाते हुँ । इस प्रकार उसको पाप नहीं सताता ॥२२॥ 

रथवान उसके साथ न उतरे, जिससे उसी लोक में न उतर सके, जिसमें अभिषेकबाला 
राजा उतरता है । उसको रथ के साथ रथवाहन (रथ खड़ा करने का अड्डा) में ले जाते हैं। 
बह्‌ वहाँ कूद पड़ता है, इस प्रकार वह उसी लोक में नहीं उतरता, जिसमें अभिषेंकयुक्त राजा 
उतरता है ॥२३॥ 

आहवनीय के उत्तर में पहली अग्नि रक्खी होती है। रथवाहन के पिछले दाहिने पहिये 
में दो शतमान (सोने के सिक्के) बाँध देता है॥२४॥ 

अब उदुम्बर की शाखा को (मार्ग में) छिपा देता है । इन दोनों (९६७७ ? Fe" 
शा) में से एक को छूता है इस मन्त्र से-"इयदस्यायुरस्यायुर्मयि घेहि युङ्ङसि वर्चोऽसि वर्चो 
मयि धेहि” (यजु० १०२५)--“तू इतना बड़ा है। तू आयू है, मुझे आयु दे। तु जोड़ा है। तू 
वचस्‌ है, मुझे वर्चस्‌ दे।” इस प्रकार वह अपने में आयु और वचंस्‌ को घारण करता है ॥२५॥ 

अब वह उदुम्बुर की शाखा को नीचे के मन्त्र से छूता है--“उगस्थूर्ज मयि घेहि” 
(यजु० १०॥२५) “तु ऊर्जे है, मुझे ऊर्ज दे ।” इस प्रकार वह अपने में ऊर्जे को धारण करता 
है। इस कमं की दक्षिणा वही दो गोल शतमान (सिक्काविशेष) है । वह उनको ब्रह्मा को 
देता है। ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा की ओर से रक्षा करता है, इसलिये वह उनको ब्रह्मा को दे 
देता है॥२६॥ 

मित्र-वरुण के कुण्ड के पास मित्रा-वरुण के दही के पात्र रक्खे हुए होते हैं। वह यजमान 
के दोनों बाहुओं को उन तक खींचता है इस मन्त्र से--“इन्द्रस्य वां वीर्यकृतो बाहू अभ्युपाव- 
हरामि” (यजु० १०१२५) -/हे इन्द्र की बलवान्‌ भुजाओ ! मैं तुमको खींचता हूँ ।” दही पशुओं 
का रस है। इस प्रकार वह इन मुजाओं को पशुओं के रस तक ले जाता है। इनको मित्र-वरुण 


य्य शतपथ ब्राह्मण 
हि बाहू तस्मान्नेत्रावरुणी भवति ॥२०॥ ब्राद्मणम्‌ ॥५ [8. ३.] ॥ तृतीयः प्र- 
वाढकः ॥ करिडकासेख्या१९१ ॥॥ 

नेत्रावकाएया पयस्यया प्रचरति । तस्या श्रनिष्ट एव स्विष्टकृद्ववत्यघास्मा 
ऽश्रासन्दीमाङरत्युपारेस्धे वा: एप रपति यो बपत्मतरिच्तसयो तंदेनमुपयासी- 
नमधस्तादिमाः प्र्न उपासते तस्माद्स्माऽ शरासन्दीमारूरत्ति सैषा घाद्री वि- 
तृष्ता भधति पेषे वर्धव्युत्ता भरतानाम्‌ ॥१॥ तामंग्रेण । मेत्रावर्णस्य धिल्यं नि 
दधाति त्योनाति सुषदासीति शिवामेवेतङ्ां करोति ॥२॥ श्रथाधीवासमास्तृ- 
` णाति । क्ष्रत्य योनिरसीति तेव त्रस्य योनिस्तामेवेतृत्करोति ॥३॥ शरे 
नमासादयति । स्योनामासीद सुषदामासीदेति शिवा शम्मामासीदित्येवेतदाक्‌ 
त्रस्य थोनिमातोंदेति तग्रेव क्षत्रत्य योनिस्तस्यामेवेनमेतद्रधाति ॥ 8॥ अधा- 
त्ाएसेऽभिमुश्य त्रपति । सिषसाद धृतव्रत इति धृतत्रतो वे राज्ञा न वाऽएष 
सर्वस्माःव वदनाय न सर्वस्माऽइव कर्मणे पदेव साधु वंदेखत्साधु कुवात्तत्ने 
वाज््ष च श्रोजियश्रेती क्‌ वे दौ मनुष्येषु धृतत्रतो तत्मादाकू निषसाद धृत- 
बरत इति वरुणः पत्त्यास्वेति विशो वै पस्त्या विच्वेत्येवेतदार्‌ साम्राब्र्याप सु- 
क्रतुरिति रा्ययित्येवेतदार पदारू साम्राब्याध सुक्रतुरिति ॥५॥ अधास्मे पच्चा- 
ज्ञान्याणावावपति । अभिभूरस्थेतास्ते पञ्च दिशः कल्यतामित्येष ठाऽश्रवानभि- 
मूर्पत्कलिरेष कि सर्वानयानभिभवति तस्मादाकामिमूरसीत्यतास्ते पञ्च दिशः 
कल्पसामिति पञ्च वे दिशस्तदस्ने सवा एव दिशः कल्ययति ॥६॥ अथेन पृष्ठ- 
तस्तूज्ञीमिव दरस । ते दो दशइ्बधमतिनपत्ति तस्मादराबादण्यो पंदेने 
दष्डबधमतिनपत्ति ॥७॥ श्रथ वर वृणीते । ष ह वे क॑ च सुषुवाणो वरे 
वृणीते सोऽसमे सर्वः समृध्यते तप्मादरे वृणीते ॥८॥ त. ब्रकातित्येव प्रथममा- 
मन्नयते । त्रस प्रथममभिव्याङ्राणि ब्रव्हप्रसूतां वाचं वदानीति तस्माहृव्सत्रि- 
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का क्यों कहते हैं बाहु ही मित्र और वरुण हैं। इसलिये वे मित्र और वरुण के होते हैं ॥२७॥ 
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मित्र-वरुण के दही का प्रयोग चलता है। इसकी स्विष्टकृद्‌ आहुति अभी शेष रहती 
है। तभी उसके लिए चोकी (आसन्दी) लाते हैं। जो अन्तरिक्ष में स्थान पा लेता है, वह सबके 
ऊपर स्थान पा लेता है! उसकी प्रजा नीचे बैठती है और वह ऊपर बैठता है । इसीलिये उसके 
लिए चौकी लाते हैं। यह खादिर लकड़ी की और छिद्र-पुक्त होती है और तस्मो से बंधी होती 
है, जैसे भरतों की चौकी थी ॥१॥॥ 
वह उसको मित्र-वरुण के कुण्ड के आगे रखता है इस मन्त्र से-"'स्योनाऽसि सुषदाऽसि” 
(यजु० १०।२६' 'तु आनन्दयुक्त और नरम है।” इससे वह इसको कल्याणयुक्ष्त बनाता 
है ॥२॥ 
अब वह उसपर कपड़ा उढ़ाता है, यह पढ्कर-“क्षत्रस्य योनिरसि” (यजु० १०।२६)- 
“तू क्षत्र की योनि है । इस प्रकार वह इसको क्षत्र की योनि बना देता है ॥३॥ 
अब वह उसको उसपर बिठाता है यह पढ्कर---“स्यौनामासीद धुषदामासीद? (शः ग्रजु० 
१०।२६) --"आनन्दयूक्त स्थाम पर बैठ, तृरुम स्थान पर बैठ ।” अर्थात्‌ तु कल्याणकारी आसन 
पर बैठ। अव कहता है-“क्षत्रस्य योनिमासीद” (बजु० १०।२६) --"क्षत्र की योनि में बैठ ।” 
इस प्रकार वह उसको क्षत्रियत्व की योनि में बिठाता है॥४॥ 
अब उसकी छाती का स्पर्श करके कहता है--“निषसाद घृतब्रतः” (यजु० १०२७; 
ऋ० १।२५।१०) “श्रत की रक्षा करनेवाला बैठ गया।” राजा ब्रतों का रक्षक है, क्योंकि 
राजा ऐसा व्यक्ति नहीं जो सब-कुछ बोल सके, और सब-कुछ कर सके । जो.कुछ कहेगा, साधु 
कहेंगा; जो कुछ करेगा, साधु करेगा । ये दो काम इन्हीं दोनों अर्थात्‌ राजा (क्षत्रिय) और 
श्रोत्रिय (ब्राह्मण) के लिए हैं। मनुष्यों के बीच में ये दोनों घृतत्रत (अर्थात्‌ ब्रत को पालनेवाले) 
- हैं, इसीलिए कहा कि 'घृतब्रत बैठ गया' । “वरुण: पस्त्यासु ।” (यजु० १०॥२७) --“पस्त्या में 
वरुण ।” यहाँ पस्त्या नाम है प्रजा का, अर्थात्‌ राजा प्रजा में बैठता है। “साम्राज्याय सुत्रतुः'” 
(यजु० १०।२७)---“वह (राजा) साम्राज्य के लिए अच्छे काम करनेवाला है, अर्थात्‌ राजा 
साम्राज्य के लिए है ॥५॥ क 
अब वह पाँच अक्षों को (पाँसों को ? ) उसके हाथ में देता है-“अभिभ्ररस्येतास्ते पञ्च- 
दिशः कल्पन्ताम्‌” (यजु० १०।२८)-“तु अधिपति है। तेरी यें,पांच दिशाय कल्याणकारी हों।” 
जैसे कलि (पाँसों में एक ओर को कलि ओर शेष को कृत, त्रेता, द्वापर कहते हैं, कलि ऊपर 
रहने से जुआ लेलनेवाले की जीत होती है) सबके ऊपर रहता है, इसी प्रकार राजा भी सबके 
ऊपर रहता है। इसलिए कहा कि ये पाँच दिद्यायें कल्याणकारी हों । दिशायें पाँच ही होती हैं, 
इसलिए पाँच दिशायें कल्याणकर हों, ऐसा कहा ॥६॥ 
अब उसको (अध्वर्यू आदि) चुपके से पीठ में लकड़ी से मारते हैं । उसको डण्डे से मार- 
ro कन से मुक्त कर देते हैं। चूँकि राजा दण्ड के विधान से मुक्त होता है, इसलिए बहू अदण्ड्य 
ता है ॥७॥ 
अब वह वर माँगरता है । अभिषेक करनेवाला जो कुछ वर मागता है, बह पुरा हो जाता 
है । इसलिए वह वर माँगता है ॥८॥ 
अब वह पहले को “हे ब्रह्मन्‌ ! ” ऐसा कहकर लाता [वह "' ” कहकर 
इसलिए पुकारता है कि मैं पंच सा बोलूं अं न्या द यांणी न 
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त्येव प्रथममामत्नपते वे ब्रत्मासीतीतरः प्रत्यारू तवितालि सत्यप्रतव इति वी 
पमिवास्मित्रितद्धाति सवितारमेव सत्यप्रसवे करोति ॥१॥ ब्रकृन्रित्येव दिती- 
यमामन्नयते । वे ब्रत्मासीतीतरः प्रत्यारू वरुणोऽसि सत्यौन्रा इति वीर्षमेवा- 
स्मित्रेतदधाति वरुएमिव सत्यौन्सै करोति ॥१०॥ ब्रद्मन्नित्वेव तृतीषमामन्न- 
यते । बे ब्रक्मासीतीतए:ः प्रत्याङ्न्द्रोसि विशौज्ञा इति वीर्षमेवास्मिन्नेतदधा- 
तीन्द्रमेव विशौजते करोति ॥११॥ ब्रळात्तित्वेव चतुर्धमामल्लय॑ते । बे ब्रत्मासी- 
तीतरः प्रत्याद रुद्रोऽसि सुशेव इति तदीदाप्येवास्मित्नेतत्यूवाणशि दधात्यथेनंमे- 
तहमपत्वेब तस्मादेष सर्वस्थेशानों मृडयति घंदेन७ शमघति ॥९२॥ ब्रव्नित्येव 
पञ्चममामश्नपते । बे त्रक्ासीतीतरोऽनिर्कतप्रत्याक परिमिते वे निरुक्त तत्प- 
रिमितंमेवास्मित्रेतत्पूर्व वीर्य दधात्यथात्रानिर्कं प्रत्याहापरिमिते वाऽ श्रनिर्त्त 
तदुपरिमितमेवास्तित्तेतत्सर्व वीर्य द्धाति तस्मादत्रानिकृक्त प्रत्याह ॥१३॥ श्रथ 
घुमड़लनामान७ रुषति । बळकार श्रेयस्कर भूषस्करेति य एवेलामा भवति 
कल्यापमेवेतन्मानुष्ये वाचो वदति ॥९४॥ ग्रधास्मे ब्रास स्फ्ये प्रयहृति । अ- 
धर्युवा यो वास्य पुरोर्तो भवतीन्द्रस्य वो सि तेन मे रेति वज्रो वे स्फ्यः 
स एतेन वंग्रेण ब्राह्मणों रा्रानमात्मनोऽबलोषा७से कुरते यो वे राज्ञा ब्राद्म- 
णाद्नलीयानमित्रेम्यो वे स बलीपान्भवति तवमित्रेभ्य ठवेनमेतदलीयाष्त क- 
रोति ॥९५॥ तह राजा रातशरत्रे प्रयक्षति । इन्द्रस्य वञ्रोऽसि तेन मे र्वेति ते- 
न राज्ञा राजब्रातरमात्मनोर बलीपाएसे कुर्ते ॥१६॥ तऽ राजश्राता सूताय वा 
स्थपतये वा प्रयक्षति । इन्द्रस्य वन्नो5सि तेन मे रध्येति तेन राजभ्राता सूतं वा 
त्यपतिं वात्मनोऽबल्तीयाऽसै कुर्ते ॥१०॥ तऽ सूतो आ स्थपतिवी ग्रामाचे प्र- 
यति । इन्दस्य वञ्नोऽति तेन मे रध्थेति तेन सूतो वा स्थपतिवा ग्रामएपमा- 
त्मनोऽबलीषाऽसे कुर्ते ॥१८॥ ते ग्रामणीः सन्ञाताय प्रपषति । इन्द्रस्य वनजो 
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करूं । इसलिए “ब्रह्मन्‌” ऐसा कहकर बोलता है । दुसरा उत्तर देता है, “तू ब्रह्मा है, सत्य का 
प्रेरक सविता है” (यजु० १०२८) । इस प्रकार वह उसमें वीर्य धारण कराता है और सविता 
को सत्यप्रसव अर्थात्‌ 'सत्य का प्रेरक' बनाता है ॥।६॥ 


अब वह “हे ब्रह्मन्‌” दूसरे को कहता है । तब दूसरा उत्तर देता है--“तू ब्रह्मा है, तू 
सत्य ओजेवाला वरुण है।” (यजु० १०।२८) इस प्रकार उसमें वीर्य धारण कराता है और इन्द्र 
को सत्य ओजवाला बनाता है ॥१०॥ 


अब वह तीसरे को कहता है “हे ब्रह्मन्‌ ! ” तब वह उत्तर देता है। “तु ब्रह्मा है, तू 
प्रजाओं में ओजवाला इन्द्र है।” (यजु० १०।२८) इस प्रकार वह उसमें वीयं धारण कराता है 
और इनको प्रजा के मध्य में ओजवाला बनाता है ॥११।। 


अब बह चौथे को बोलता है “हे ब्रह्मन्‌ ! ” वह उत्तर देता है, “तू ब्रह्मा है, दयालु रुढ 
है।” (यजु० १०।२८) इस प्रकार वह राजा में पुराने पराक्रम को धारण कराता है और रुद्र 
को शमन करता है। इसीलिए रुद्र सब पर दया करता है कि याज्ञिक ने उसका शमन कर 


दिया ॥१२॥ 


अब वह पाचवे को बोलता है, “हे ब्रह्मन्‌ ! ” वह अनिरुक्त अर्थात्‌ अनिदिचत रीति से 
उत्तर देता है, “तू ब्रह्मा है ।” निरुक्त का अर्थ है परिमित, अनिरुक्त का अपरिमित। अब तक 
उसनें उसमें परिमित पराक्रम धारण कराया । अव वह उसमें अपरिमित पराक्रम धारण कराता 
है । इसीलिए अनिरुक्त या अपरिमित उत्तर देता है ॥१३॥ 


अब वह उसको मंगल नामों से पुकारता है, अर्थात्‌ “बहुकार (बहुत काम करने- 
बाला), श्रेयस्कर (अधिक काम करनेवाला), भूयस्कर (अत्यन्त काम करनेवाला।” (यजु० 
१०।२८) जो कोई ऐसे नामवाला होता है, वह मनुष्य की वाणी से भी कल्याण ही बोलता 
है॥१४॥ 


अब एक ब्राह्माण, अध्वर्यू या राजा का पुरोहित, उसको स्फ्या देता है-“तु इन्द्र का वज 
है। मेरा लाभ कर!” (यजु ० १०१२८) स्फ्या वा है। ब्राह्मण इस वज्ञ के द्वारा राजा को अपने- 
आपसे निर्बेल बना देता है। जो राजा ब्राह्मण से निर्बल है, वह शत्रुओं से बलवान्‌ है। इस 
प्रकार वह राजा को शत्रुओं से अधिक बलवान्‌ बनाता है ॥१५॥ 


राजा उस स्फ्या को राजभ्राता को देता है, यह कहकर कि “तू इन्द्र का वज् है, मेरा 
काम कर” ॥ १६ 


राजता उसको सूत या स्थपति को देता है, यह कहकर कि “तु इन्द्र का वज है, मेरा 
काम कर ।”(यजु० २८) इस प्रकार वह सूत या स्थपति को अपने से दुर्बल बनाता है ।। १७॥ 

सूत या स्थपति उसको गाँव के मुखिया को देता है, यह कहकर कि “तू इन्द्र का वज्र 
है, मेरा काम कर ।” इस प्रकार वह सूत या स्थपति गांव के मुखिया को अपने से दुर्बल करता 
है॥१४॥ 


तब गाँव का मुखिया उसे सजात (साझी) को दे देता है यह कहकर कि “तू इन्द्र का 
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उसि तेन मे रथेति तेन घामणीः सन्जातमात्मनोऽबलीषा७सं कुर्ते तब्ंदेष8 
सम्प्रयहले नेत्यापवस्पसमसखधापूर्वम्तदिति तस्मादेव सम्प्रयहत्ते ॥११॥ श्र 
मञ्जातञ्चप्रतिप्रस्याता च । शतेन स्फ्येन पूर्वाग्रौ शुक्रस्य पुरोरचाषिदेखनं कुरु- 
तोऽत्ता बे शुक्रो ततारमेवेतत्कुरुतः ॥२०॥ श्रथ मन्थिनः पुरोरुखा दिमिते घि- 
मिनुतः । आग्यो वे मन्थी तद्ततारमेवेतत्कृषाधास्माऽएतदामं जनयतस्तस्मा- 
न्मन्धिनः पुरोहचा विमितं विमिनुतः ४२१॥ ग्रथाधर्युः । चतु्गुहीतमात्यं गृही- 
ब्राविंदेबने क्रिप्ये निधाय बुकोत्यग्रि: पृपुर्धरमपस्पतिर्कुषाणो«शम्रि: पुर्णा 
स्पतिरान्यस्य वेतु स्वाहेति ॥२२॥ श्रथाक्तान्तिवपति । स्वाढाकृताः सूर्यस्य र- 
श्मिभिर्पतध सन्नातासां मध्यमेष्ययित्येष वाज्धम्रि; पृयु्ददधिदेवने तस्वेतेश्ज्ञारा 
यद्त्तास्तमेवेतेन प्रीणाति तस्य रू वाऽएषानुमता गृहेषु रुन्यते यो वा रान- 
पून यते पो वेतदेव ब तेखनेषार गां दीव्यधमिति पू्ामिवाही दतिया 
॥ २३॥ श्रधाकाप्रये स्वि्टकृतेऽनुत्रूहीति । तयद्तरेणाङृतीऽह्तत्कर्म क्रियत 
४ठूष वै प्रज्ञापत्तिय एव य्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रज्ञा प्रज्ञाता एतम्वेबाणेतर्दानु 
प्रजञायत्ते तंदेने मध्यत एबेतस्य प्रज्ञापंतेर्दधाति मध्यतः सुबति तस्मादुत्तरेणाह- 
तीऽएतत्कर्म क्रियत- शरम्राव्याङाप्रिऽ स्विष्टकृतं पन्ति वषटकृते बुरोति ॥२४॥ 
शधिडामादधाति । उपछूतायामिडाघामप उपस्पृश्य माठेन्हे ग्रे गृह्णति माढेन्द्र 
ग्रे गृदीब्रा स्तोत्रमुपाकरोति त! स्तोत्राय प्रमीचति त उपाबरोकति सोऽन 
स्तोत्रत्य भवत्यत्ते शखस्य ॥ २५॥ ब्राच्पपाम्‌ ॥ १ (8. 8] ॥ ॥ 

बर्णाढ वाऽ्रमिषिषिचानाद्रगोऽपचक्राम । वीर्य वे भर्म एष विशुमज्ञः तो 
उस्मादूपचक्राम श्रव्य एषोऽपा७ रसः सम्भृतो भवति पेनेनमेतद्भिषिञ्चति सो 
अस्य भर्ग निर्मधान ॥१॥ तमेतामिदेवतामिरनुप्तमतर्पत्‌ । सवित्रा प्रसवित्रा स- 
एस्वत्या वाचा बट्टा उपेः पूज पशुभिरिन्द्रेणात्मे बृरूस्पतिना व्रकाएा वरुणे- 
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वचत है, मेरा काम कर ।” इस प्रकार मुखिया अपने साथी को अपने से दुल करता है । बे स्फ्या 
को एक-दूसरे को इसलिए देते हैं कि इससे समाज की व्यवस्था ठीक रहे और समाज ठीक 
रहे ॥१९॥ 

अब समाज और प्रतिप्रस्थाता उस स्फ्या से अग्नि के सामने शुक्र पुरोरुच मन्त्र पढ़कर 
(यजु ० ७२०) 'अधिदेवन' अर्थात्‌ जुआ खेलने के स्थल (? ) को बनाता है। शुक्र का अर्थ है 
अत्ता (खानेवाला), वह इस प्रकार उसको अत्ता बनाता है ॥२०॥ 

अब मन्थि के पुरोरुच मन्त्र से (यजु० ७।१६) विमित (छप्पर की शाला) बनाते हैं । 
मन्यी का अर्थ है आद्य (जो कुछ खाया जाय) । मन्थि के पुरोरुच मन्त्र से विमित बनाने का 
प्रयोजन यह है कि पहले उसे अत्ता बनाते हँ, फिर आद्य ॥२१॥ 

अब अध्वर्यु चार प्यालो में घी लेकर अधिदेवन (च्ूतस्थान) में सुवर्ण रखकर इस मन्त्र 
से आहुति देता है-“अग्नि: पृथुधंमेणस्पतिर्जुषाणो ऽ अग्निः पृथुर्धमंणस्पतिराज्यस्य वेतु स्वाहा” 
(यजु० १०॥२९) “फैलनेवाला अग्नि जो धर्म का पति है प्रसन्न हो । फेलनेवाला अग्नि जो धर्म 
का पति है इस आज्य को स्वीकार करे” ॥२२॥ 

अब अध्वर्यु नीचे के मन्त्र से पाँसे फेकता है--“स्वाहाकृताः सूर्यस्य रश्मिभियंतष्व' 
सजातानां मध्यमेष्ठ्याय” (यजु० १०१२६) -'स्वाहा से युक्त तुम सूर्यं की किरणों की सहायता 
से सजातों के मध्य में उत्तम स्थान प्राप्त करने के लिए यत्न करो ।” द्यूतस्थान ही फैलनेवाली 
अर्नि है । पासे उसके अंगारे हैं। इस प्रकार-इसी अग्नि को वह प्रसन्न करता है। जो राजसूय 
यज्ञ करता है, या जो इस रहस्य को समझता है, उसके घरों में गाय भारी जा सकती है। पाँसों के 
लिए वह कहता है, “गाय के लिए लेलो ।” (अर्थात्‌ गाय को दाव पर लगाकर खेलो) । इसकी 
दक्षिणा अग्नि को ले-जानेवाले दो बैल हैं ॥२३॥ 

अब वह कहता है, “स्विष्टकृत्‌ अग्नि के लिए अनुवचन कहो |”. यह कर्म दो आहुतियों 
के बीच में क्यों किया जाता है ? जो यज्ञ यहाँ किया जाता है वह प्रजापति है । इसी से यह प्रजा- 
उत्पन्न हुई है और अब भी इसी से. उत्पन्न होती है। इस प्रकार वह यजमान को प्रजापति 
के मध्य में प्रतिष्ठित कर देता है और मध्य में ही उसको दीक्षित करता है। इसीलिए दो 
आहुतियों के बीच में यह कर्म किया जाता है । श्रौषट्‌ कहकर कहता है कि अग्नि स्विष्टकृत्‌ के 
लिए यज्ञ करो । और वषट्कृत आहुति देता है॥२४॥ 

अब वह इडा को आग पर रखता है, इडा का मन्त्र पढ़कर तथा इंडा को छूकर वह 
महेन्द्र-ग्रह को लेता है। महेन्द्र-ग्रह को लेकर वह स्तोत्र पढ़ता है। अब वहं यजमान को स्तोत्र 
के लिए प्रेरित करता है। अब वह नीचे उतरता है। स्तोत्र और शस्त्र के निकट रहता है ॥२५॥ 


He 


संसूपाहुषिः, दशपेयः, उपसद्यागञ्च 
अध्याय ४-ब्राह्मण १ 


जब वरुण का अभिषेक हुआ था तो उसका भर्ग चला गया था। भर्ग का अथं है वीर्य । 
विष्णु या यज्ञ ही उससे चला गया था । शायद जिन जलों के रस से उसका अभिषेक हुआ था, 
उन्होंने इसके भर्ग (तेज) को नष्ट कर डाला ॥१॥ 

यजमान ने उस भर्ग का इन देवताओं के साथ पीछा किया--प्रेरक सविता के साथ, 
बाणी सरस्वती के साथ, रूपवाले त्वष्टा के साथ, पुषा अर्थात्‌ पशुओं के साथ, ब्रह्म वृहस्पति के 
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नीतपाग्रिना तेनसा सोमेन राज्ञा विछुनेव दशम्या देवतवान्वविन्दत्‌ ॥२॥ त- 
खंदेनमेतामिर्देवतामिरनुसमसर्पत्‌ । तस्मात्सऽशुपो नामाथ बदशमे४रुन्प्रसुतो 
भवति तस्माद्दशपेषोऽथो यद्श द्शेकेकं चमसमनुप्रसूपा भवन्ति तस्मदिव दश- 
चेयः ॥३॥ तदाकुः । दश पितामद्धात्सोमपात्सव्याय प्रसर्पित्तयो हास्य सोमः 
पीथमप्ुते दशपेयो हीति तदवे त्या द्वौ त्रीनित्ये् पितामकात्सोमपान्विन्द्ति 
तस्मादेता एव देवताः सेष्याय ध्रसर्पेत्‌ ॥४॥ एतामिर्वे देवतामिर्वर्ण एतस्य 
सोमपीधमाश्रुत । तथोऽएवैष एताभिरेव देवतामिरेतस्य सोमपीधमङ्चते तस्मा 
देता हव देवताः सेष्याय प्रसर्येदृध यदेवेषोद्वस्तानीथेष्टिः सेति्तऽ एतस्या- 
मिषेचनीपत्य ॥५॥ श्वेतानि कूवीऽषि निर्वपति । सावित्रे ढादशकपालं वा- 
छाकपालं वा पुरोडाश७ सविता बे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूत एव तइरू- 
णो०नुसतमसर्पत्तयोऽऐवेष एतत्सवितृप्रसूत एवानुसध्सर्पति सत्रेकं पुएडरीकं प्र 
पहकुंति ॥६॥ श्रथ सारस्वतं चरु निर्वपतिं । आग्वे सरस्वती वाचेव तदरुणो 
उनुसमतर्षत्तथोऽएवेष एतद्वचिवानुतऽसर्पति तत्रैकं पुण्डरीकं प्रपक्ति ॥७॥ श्रः 
ब एट दुशकपाले पुरोडाशे निर्वपति । बटा वे उपाणामोठे व्रष्टरिव तदूपेर्वरु 
णोऽनुसमसरपत्तयो०एवेष एत्रेच इपेरनुसष्सर्पति तत्रेकं पुण्डरीक प्रयति 
५८॥ अध पोले चर्‌ निर्वपति । पशवो वै पूषा पशुभिरेव तदरुणो०नुस्तमतर्प- 
त्तथोऽए्वरष एतत्पणुमिरिवानुसष्ष्सर्पति ततरेकं पुषडरीकं प्रयति ॥१॥ श्रंबैन्द्र- 
मेकाद्शकपालै पुरोडाशं निर्वपति । इन्द्रिय वे वीर्षमिन्दर इन्ड्रयेशिव तदीर्येण 
बर्णो+नुसतमसर्पत्तयोऽएवेष एतदित्द्रियेणिव बीर्वेणानुसएसर्मति तत्रकं पुण्डरी- 
क॑ प्रयक्षति ॥१०॥ श्रथ बार्द्स्पत्म चरु निर्वपति । ब्रा वे बृर्यतिर््रकगीव 
तढरणीऽनुसमसर्पतयोऽएवेष एतद्वत्सणेवानुसष्सर्यति तत्रेकं पुण्डरीक प्रयक्षति 
॥११॥ श्रध वारणं षवम चरु निर्वपति । स पेनेवीनसेमाः प्रज्ञा वर्णोऽगृ- 
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साथ, ओजवाले वरुण के साथ, तेजयुक्त अग्नि के साथ, राजा सोम के साथ, विष्णु के साथ । 
परन्तु केवल दशमे देवता विष्णु की सहायता से उसके उस भगे को प्राप्त किया ॥ २॥ 


चूँकि यह इन देवताओं के साथ उसके पीछे चला (समसपत्‌) इसलिए इस यज्ञ का 
संसूप नाम हुआ (सम्‌ उपसर्ग --सूप्‌ धातु) ओर चूंकि दशमे दिन उसका अभिषेक हुआ इस- 
लिए ये उसे देशपेय कहते हैं। और चूंकि एक-एक चमसे के पीछे दस-दस आदमी चलते हैं, 
इसलिए भी यह दशपेय कहलाता है ॥३॥ 


कुछ लोगों का कहना है कि इस सोम पीनेवाले पितामहों का नाम लेकर पीछे चले ।. 
इसी से स्वयं भी सोम पीने के योग्य हो सकेगा । परन्तु यह बहुत ज्यादा है; क्योंकि दो-तीन सोमं 
पीनेवाले पितामह ही मिल सकते हैं। इसलिए इन दस देवताओं का नाम लेकर ही पीछे 
चले ॥४॥ 


इन्हीं (दस) देवताओं का नाम लेकर ही वरुण ने सोमपान किया था । इसी प्रकार 
(इस दशपेय यज्ञ का) यह भी सोमपान करता है । इसलिए इन्हीं देवताओं का नाम लेकर वह 
पीछा करे । जब इस अभिषेक की अन्तिम इष्टि समाप्त होने पर आवे तो--॥५॥ 


इन हवियों को तैयार करता है । सविता के लिए बारह कपालों का या आठ कपालों का 
पुरोडाश । सविता देवताओं का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही वरुण उस समय भागे चला 
था, और इसी प्रकार सविता की प्रेरणा से यह भी आगे चलता है। यहाँ पर एक कमल-पुष्प 
अर्पण करता है ॥।६॥ 


अब सरस्वती के लिए चरु तैयार करता है। वाणी सरस्वती है। इसी वाणी के साथ 
वरुण ने उस समय उसका पीछा किया, और इसी प्रकार यह भी वाणी के साथ ही उसका पीछा 
करता है। वहाँ पर एक कमल-पुष्प अपण करता है ॥७॥ 


अब त्वष्टा के लिए दश कपालों का पुरोडाश बनाता है। त्वष्टा ही रूपों का अधिपति 
है। त्वष्टा के रूपों से ही वरुण उस समय उसके पीछे चला था और इसी प्रकार त्वष्टा के रूपों 
के साथ यह भी पीछे चलता है । वहाँ एक कमल-पुष्प अर्पण करता है ॥८॥ 


अब पूषा के लिए चरु बनांता है । पशु ही पूषा हैं। पशुओं के साथ ही वरुण ने उसका 
पीछा किया था, और पशुओं के साथ ही यह भी पीछा करता है) वहाँ एक केमल-पुष्प अर्पण 
करता है ॥॥६॥ 


अब इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है। वीर्ये इन्द्र का है । इन्द्र के ही वीर्य 
से वरुण ने उस समय उसका पीछा किया था। इन्द्र के वीयं के ही सहारे यह भी उसका पीछा 
करता है । वहाँ एक कमल-पुष्प अपंण करता है॥१०॥ 


अब बृहस्पति का चरु बनांता है। ब्रह्म ही बृहस्पति है । ब्रह्म के साथ ही वरुण ने उसका 
पीछा किया था । इसी प्रकार यह भी ब्रह्म के साथ ही पीछा करता है। वहाँ एक कमल-पुष्प 
अर्पण करता है ॥११॥ 


अव बरुण का जौ का चरु बनाता है। जिस ओज से वरुण ने इन प्रजाओं को पकड़ा, 


६६ शतपथ ब्राह्मण 

हात्तेनेब तदोत्रता वरुणोऽनुसमसर्पत्रेनोऽएवेष तदोनसानुत्तएतर्षति तत्रिक 
पुण्डरीकं प्रबहति ॥९२॥ उपसदो दशम्यो देवताः । तत्र पञ्च पुणडरीकाएयुषप्र- 
यछति तां द्वाद्शपुण्उरीका& खन्न प्रतिमुञ्चते ता दीक्षा तथा दीच्तया दीक्षेति 
॥१३॥ अथ यद्मादश भव्ति । दादश वे मासाः सेवत्सर्स्य सर्व जें संवत्सरः 
सर्वेशिवेनमेतद्ीक्षपति यानि पुण्डरीकाणि तानि दिवो दपं तानि नक्षत्राणाऽ 
इथे ये वधकास्तेऽन्तरिक्षस्य इये यानि बिसानि तान्यम्ये तदेनमेषु लोकेघषि 
दीक्षयति ॥१४॥ अथ राजाने क्रीबा । द्ेधोपसद्य परिवकृत्ति ततोऽर्धमासन्खा- 
माता प्रचरत्यथ य एषोश्यी त्रक्मणो गृहे निरितो भवति तमासन्खामासा- 
ब्यातिध्येल प्रचरति यदातिथ्येन प्रचरत्यथोपसद्विः प्रचरति यदोपलद़िः प्रचरति 
॥१५॥ भ्रंधेतानि हवीऽषि निर्वपति । अग्रियमष्ाकपाले पुरोडाशऽ सौम्ये चरु 
वेवं त्रिकपालं वा पुरोडाशे चरु वा तेन यथेद्येवे पति ॥१६॥ तड तथा त्‌ 
कुषातू । छुसति वाऽए्ष यो वक्तपथादेत्वेति वाऽट्ष पन्षपथाय्य डपसत्यथादेति 
तस्माइपसत्यथादेव नेयातू ॥१०॥ स यढ्म्रि यत्ति । अग्निनेवेतत्तेरलानुस/्सर्प- 
त्यथ यत्सोम पञ्नति सोने तेवेतदाज्ञानुतश्पत्यय पदि यज्ञति यत्तो वे विशु 
स्तम प्रत्यक्षमाप्रोति ते प्रत्यक्षमाप्वात्मन्कुरते ॥१८॥ स एप तप्तदुशोशगिष्टी- 
मो भवति । सप्तदशो वे प्रज्ञापतिः प्रजञापतिर्यज्ञत्तमाझ प्रत्यक्षंमाध्रोति ते प्रत्य- 
क्षमाध्वात्मन्कुहते ॥११॥ तृस्य दादश प्रथमगर्भाः पष्ठीक्लो दुक्षिणा । दादश वे 
मासा! संवत्सरस्य संवत्सरः प्रज्ञापतिः प्रज्नापतिर्पश्नस्तयच्े प्रत्यक्तमाप्रोति ते प्रः 
त्यक्षनापवात्मन्कुर्ते ॥२०॥ तासां दादश गभीः । ताग्वतुर्विष्शतिम्बतुर्विष्शतिर्वे 
संवत्सरस्यार्धमाताः सेवत्सरः प्रजापतिः प्रेजञापतिर्यज्ञस्तराझं प्रत्यक्षमाप्रोति ते 
प्रत्यक्षमाध्वात्मन्कुह्ते ॥११॥ ता ब्रद्मणो ददाति । ब्रद्मा छिं यज्ञं दक्षिणतो 
उमिगोपाषति तस्मात्ता ब्रद्मणो ददाति द्रिए्मबी& मन्नमुद्वात्रे रुव्म होत्रे छि- 
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उसी ओज से वह उसके पीछे चला । उसी ओज से यह भी उसका पीछा करता हैं । वहाँ एक 
कमल-पुष्प अपण करता है॥ १२॥ 


उपसद के देवता दशमे हैं । यहाँ वह पाँच कमल-पुष्प अर्पण करता है। १२ कमल-पुष्पों 
की माला वह स्वयं पहनता है । यही दीक्षा है। इसी दीक्षा से दीक्षित होता है ॥१३॥ 


ये फूल बारह क्यों होते हैं ? संवत्सर में १२, मास होते हैं। संवत्सर का नाम है 'सब', 
इस प्रकार 'सब' के द्वारा ही वह इसको दीक्षित करता है। कमल के फूल तो द्यौलोक का रूप 
हं । वे नक्षत्रों का रूप हैँ । जो वधक अर्थात्‌ डंठल हैं, वे अन्तरिक्ष का रूप हैं। जो अंकुए हैं, वे 
पृथिवी का रूप हैं । इस प्रकार तीनों लोकों में वह उसको दीक्षित करता है ॥१४॥ 


अब सोम राजा को खरीदकर और उसको दो भागों में बांधकर चारों ओर फिराते हैं। 
आधे को चौकी पर बिठाकर अगला कृत्य करता है। जो आधा भाग ब्राह्मण के घर में रक्खा 
होता है, उसको चौकी पर बिठाकर आतिथ्य करता है। जब आतिथ्य बनाता है, तभी उपसद 
भी बनाता है । जब उपसद बनाता है तभी-॥।१५॥। 


इन हवियों को भी बनाता है, अर्थात्‌ अग्नि के लिए आठ कपालों का पुरोडाश, सोम के 
लिए चरु, विष्णु के लिए तीन कपालों का पुरोडाश या चरु। इस प्रकार यथेष्ट- यज्ञ करता 
है॥१६॥ 


परन्तु ऐसा न करे। जो यज्ञ-पथ से चूकता है वह गिरता है, और जो उपसद के माग 
से चूकता है, वह यज्ञ के पथ से चूकता है । इसलिए उपसद-पथ से न चूकना चाहिए ।।१७।। 


अग्नि में आहुति देने का अथं यह है कि अग्नि देवता की सहायता से तेज के सांथ उसका 
पीछा करता है। सोम के लिए आहुति देने का अर्थ यह है कि सोम राजा की सहायता से पीछा 
करता है। विष्णु के लिए आहुति देने का अर्थ यह है कि विष्णु तो स्वयं यज्ञ है। ऐसा करने से 
प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त कर लेता है। उसको प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके वह इसको अपना 
बना लेता है ॥१८॥ 


यही दशपेथ सप्तदश भागोवाला अग्निष्टोम हो जाता है। प्रजापति सत्रह भागोवाला 
है । प्रजापति यज्ञ है। इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से उसको प्राप्त करता है और प्रत्यक्ष रूप से 
प्राप्त करके उसको अपना बना लेता है ॥१६॥ 


इसकी दक्षिणा है १२ गौएँ, जिनके पहलौठी गर्भ हों। संवत्सर में १२ मास होते हैं। 
प्रजापति यज्ञ है। इस प्रक्र वह यज्ञ को प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करता है, और प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त 
करके उसको अपना बना लेता है ॥२०॥ 


इन गौमं के बारह गर्म हुए। इस प्रकार चौबीस हो गये। संवत्सर में चौबीस पक्ष होते 
हैं। संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है। इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त करता 
है और प्रत्यक्षं रूप से प्राप्त करके उसको अपना बना देता है॥२१॥ 


वह इनको ब्रह्मा को देता है । क्योंकि ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा से रक्षा करता है, इसलिए 
बह इनको ब्रह्मा को देता है। सोने की माला उद्गाता को। होता को सोने की प्याली । दोनों 
२ , 


श्ष्द शतपथ ब्राह्मण 
राण्मयो प्राकाशावधरयुस्यामश् प्रस्तोत्रे वशां मेत्रावर्णाय्मं ब्रा्मणाछ७सिंने 
वाप्तसी नेष्टापोतुश्यामन्यतर्तोयुक्तं बवाचितमछाबाकाय गामप्रीषे ॥२२॥ ता 
बाऽएताः । द्वादश वा त्रयोदश वा दुक्षिणा भवत्ति द्वादश वा बे त्रपोद्श वा 
संवत्सरस्य माताः संवत्सरः प्रज्ञापतिः प्रज्ञापतिर्मज्ञत्तय्यजञे प्रत्यक्षमाप्रोति ते प्र- 
्यक्षमाप्वात्मन्कुर्ते ॥२३॥ ब्राव्ह्षणम्‌ ॥ २ 8. ५] ॥ चतुधीऽध्यायः [३४.] ॥ ॥ 
` आग्रेयोशष्टाकपालः पुरोडाशो भवति । ते पूवार्ध*श्राताद्यत्येन्द्र एकादशक- 
पालः पुरोडाशो भवति सम्यो वा चरस्ते दन्षिपार्धऽ्रासाद्यति वैश्वदेवश्ररर्भ- 
बाति ते पञ्चार्धःश्वासादयति मेत्रावरुणी पयस्या भवति तामुत्तरार्थः श्रा्तादयति 
बार्क््पत्यञचरुर्भवति ते मध्यः ग्रासादयत्येष चर्‌ः पञ्चबिलस्तम्त्यञ्च कूबीऽपि 
मन्ति तेषां पच्च बिलानि तस्माच्चरुः पञ्चबिलो नाम ॥१॥ तब्चदेतेन राजसू- 
ययाजी यज्ते । घदेवेनं दिशः समारोक्षति पदतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाएसि तस्मा- 
देवेनमेतेन सिष्कीणाति स यदितेन राजसूधयात्री न पंन्रेतीदा क मागोत्प्र बा 
पतेत्तस्माद्वाऽएतेन राज्तूययाजञी घतते ॥२॥ स यदाग्रेषेनाष्टाकपालेन पुरोडा- 
शेन प्रचरति । यदेवैनं प्राचीं दिश७ समारोरुषति पदतून्यत्स्तोमान्यच्छ्न्दाऽसि 
तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति सएखवं बार्कस्पत्ये चराववनयति ॥३॥ श्रथ पदे 
=ेशिकाद्शकपालेन पुरोडाशेन प्रचरति । सौम्येन वा चरुणा पंदेवैने दुक्तिणां 
दिश७ समारोरुयति घदतून्यत्स्तोमान्यच्छ्न्दाऽसि तस्मदिवेनमेतेन निष्क्रीणाति 
सऽन्नवे बार्दस्पत्ये चराववनयति ॥४॥ श्रथ पद्देशंदेवेस चरुणा प्रचरति । यंदे 
जैसे प्रतीची दिश० समारोरूपति प्रदतूत्यत्स्तोमान्यच्छन्दाएसि तस्मदेवेनमेतिन 
निष्क्रीणाति ताले बार्कस्पत्ये चराववनघति ॥५॥ थ पन्मेत्रावरुएया पपस्य- 
या प्रचरति । षंदेवेनमुदीचीं दिश७ समारोङ्षतिः परदतून्यत्स्तोंमान्यच्छस्दाएसि 
तस्मांदेविनमेतेन निष्क्रीणाति स0खवं बार्दस्पत्ये चरातवनयति तय्बत्सषध्सवा- 
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अध्वर्युओं को दो सोने के दर्पण, प्रस्तोता को घोड़ा, मित्र-तरुण को एक बाँझ गो, ब्राह्मणाच्छसिन्‌ 
को एक बैल, नेष्टा और पोता को दो कपड़े, अच्छावाक्‌ को जौ-भरी गाड़ी, जिसमें एक ओर 
बैल जुता हो, अग्नीध को एक बैल ॥२२।। 

ये दक्षिणा बारह होती हैं या तेरह। संवत्सर में या बारह मास होते हैं या तेरह। 
संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है। इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त करता है 
और प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको अपना बनाता है ॥२३॥ 


पञ्चबिलसंज्ञकश्चरुः 


अध्याय १ त्राह्मण १ 


आठ कपालों पर अग्नि का पुरोडाश होता है । इसको बह वेदी के पूर्वार्ध में रखता है। 
इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश होता है या सोम का चरु। उसको दक्षिणार्घ की ओर रखता 
है । विश्वेदेवों का चरु होता है, उसे पश्चिमाध॑ में रखता है। भित्र और वरुण की पयस्या (दही) 
होती है, उसे उत्तरां में रखता है। बृहस्पति का चरु होता है, उसे बीच में रखता है । यह पाँच 
बिलोंवाला चरु होता है। जो पाँच हवियाँ होती हैं, उनके पाँच बिल (छिद्र) होते हैं। इसलिए 
चरु को 'पंचबिल' कहते हैं ॥१॥ 

राजसूय करनेवाला इसको क्यों करता है? इस यज्ञ से यजमान को दिशाओं, ऋतुओं, 
स्तोमों, छन्दों के ऊपर चढ़ा देता है। इस कृत्य से उसका उपचार हो जाता है। यदि राजसूय 
करनेवाला इसको न करे तो अभिमानी हो जाय, तथा पतित हो जाय। अतएव राजसूय यज्ञ 
करनेवाला इसको करता है ॥२॥ _ 

बह अग्नि का आठ कपालों का पुरोडाश क्यों बनाता है ? इससे पूर्वं की दिशा को चढता 
है, ऋतुओं को, तथा स्तोमों को और छन्दों को । इस कृत्य सं उसका उपचार हो जाता है। इसका 
अवशिष्ट बृहस्पति के चइ में डाल देता है ॥।३॥ 

ग्यारह कपालों का इन्द्र का पुरोडाश क्यों होता है ओर सोम का चरु क्यों ? इसलिए 
कि वह दक्षिण दिशा को चढता है, ऋतुओं को, स्तोमों को और छन्दों को । इस कृत्य से उसका 
उपचार हो जाता है । अवशिष्ट को वह बृहस्पति के चर में डाल देता है॥४॥ 

_ विशवेदेवों का चर क्यों बनाता है ? क्योंकि वह पूर्व की दिशा को चढता है, ऋतुओं को, 
स्तोमों को और छन्दों को । इससे उसका उपचार हो जाता हैं। अवशिष्ट को वह बृहस्पति के 
चरु में डाल देता है॥५॥ 

मित्र-वरुण की पयस्या क्यों दी जाती है? इससे वह उत्तर की दिशा को चढता है, 
ऋतुओं को, स्तोमों को और छन्दों को । इसी से इसका उपचार हो जाता है । अवशिष्ट को 
बुहस्पति के चरु में डाल देता है । बृहस्पति के चरु में अवरिष्ट को डाल देने से वह इस (यजमान) 
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न्वार्कस्पत्ये चराववनयति सर्वत एवास्मिननेतदन्ञाख्ये दधाति तस्माइ ` दिशो-दिश 
एव र्षेशन्नाग्यममिळरियंते ॥६॥ अय यढार्दूत्पत्येन चरुणा प्रघरति । घंदेवैन 
मूधी दिश७ समारोक्पति पदतून्यत्सतोमान्यच्छ्न्दा४सि तस्मादेविनमितेन निष्क्री- 
णाति ॥०॥ स य एष श्रग्रेयोशशाकपालः पुरोडाशो भवति । तस्य रिरिप दः 
क्षिणाग्रियो वाऽएष यज्ञो भवत्यग्रे रेतो क्रिए्य तस्माडिरण्यं दक्षिणा तदग्रीधे 
ददात्यग्रिबाऽएष निदानेन पदाम्रीघ्रस्तस्मात्तद्गीधि ददाति ॥८॥ श्रथ ध एष हेन्द्र 
टकाद्शकयालः पुरोडाशो भवति । तस्पऽर्षमो दुक्षिणा त केन्द्रों यद्षमो यगु 
तौम्यग्रहर्भवति तस्य बधुर्गीईकिएा स कि सौम्यो यदथुस्ते ब्रक्छणे ददाति ब्रद्मा 
हि पत्तै द्क्षिणतोऽभिगोषायति तस्मात्त ब्रकाणे ददाति ॥१॥ श्रथ प एष वेश 
देव्चरर्भवति । तस्य पृषन्ोरदक्षिया भूसा वाऽएतदूपाणां यत्पूषतो गोर्विशो 
थे विश्वे देवा भूमा वे विटस्मात्यूषन्गौर्दक्षिणा त४ छोत्रे ददाति छोता हि भू: 
मा तस्मात्त७ होत्रे ददाति ॥१०॥ श्रथ येषा मैत्रावरुणी पयस्या भवति । तस्ये 
वशा दृक्षिणा सा छि मैत्रावरुणी यद्शा पदि वशाँ न विन्देदुपि थेव का चा- 
प्रवीता स्यात्सर्वा कोव बशाप्रबीता तामधर्युभ्यां द्दाति प्राणोदानौ वा०श्रधयू 
प्राणोदानौ मित्राबर्णौ तस्मात्तामधरयम्यां द्दाति ॥११॥ अथ य एष बार्दत्प 
त्यद्वर्मवति । तस्य शितिपृष्ठो गौर्दक्षिणेषा वाउऊधी बृरत्पंतेदिक्तदेष उपरि 
ादर्यम्णाः पन्यास्तस्माहितिपृष्ठो बार्दस्पत्यस्य दुक्षिणा ते ब्रव्णे ददाति बुळू 
त्यतिर्वे देवानां ब्र्मीष वा“एतस्य बरवा भवति तस्मात्त ब्रद्मपो ददाति स हे 
तेनापि विछ्ठात्रांब्य्नाद्रकामो पन्रेत तदस्मित्सर्वतोश्नायो दधाति स कान्राद 
एव भवति ॥१२॥ ज्राव्पाम्‌ ॥ ३ [५. १.] ॥॥ 

स वै प्रयुता७ रूविर्गिरषिजति । तग्बत्त्रयुन्ा रुविर्निर्पिबतशक्तून्वा«एतत्सुषु- 
आणो युङ्खै तरएनमृतवो युक्ता वढ्त्यृतूत्वा प्रयुक्ताननुचरति तस्मात्प्रपुना॥ 
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को अन्न प्राप्त कराता है। इसलिए सब दिशाओं से राजा के लिए अन्न आता है ॥६॥। 

बृहस्पति का चर क्यों बनाता है ? क्योंकि इससे वह ऊपर की दिशा में चढता है, ऋतुओं 
को, स्तोमों को और छन्दों को । इससे उसका उपचार हो जाता है ॥७॥ | 

अग्नि के लिए आठ कपालों का जो पुरोडाझ होता है, उसके लिए ऋत्विज की दक्षिणा 
स्वर्णे है, क्योंकि यह यज्ञ अग्नि-सम्बन्धी है। स्वर्ण अग्नि का रेत है, इसंलिए उसकी दक्षिणा 
स्वर्ण है । यह दक्षिणा अग्नीध्र को दी जाती है । अग्नीध्र अन्त को अग्नि ही तो है, इसलिए वह 
इसको अग्नीध्र को देता है ॥८॥। 

यह जो इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश होता है, उसकी दक्षिणा बैल है। यह जो 
बेल है वह इन्द्र-सम्बन्धी है। यह जो सोम का चरु है उसकी दक्षिणा भूरी गाय है। भूरी गाय 
सोम-संम्बन्थिनी है। उसको ब्रह्मा को देता है। ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिण की. ओर से रक्षा करता 
है, इसलिए वह इसको ब्रह्मा के अपेण करता है ॥६॥ 

`` . यह जो विषवेदेवों का चरु है, उसकी दक्षिणा है चितकबरी गाय। यह जो चितकबरी 

“गौ है वह बहुतायत है। विश्वेदेवा प्रजा हैं। प्रजा बहुतायत है। इसलिए इसकी दक्षिणा 
चितंकबरी गो है । उसको होता को देता है । होता बहुतायत है, .इसलिए वह इसे होता को देता 
है॥१०॥ ``: | का 

जो मित्र-वरुण की पयस्या है, उसकी दक्षिणा बाँझ गाय है। यह बाँझ गाय मित्र-वरुण 
की होती है । यदि बाँझ गो न हो, तो. गर्भिणी नहीं । जो गभिणी नहीं है वह बाँझ ही तो है। 
उसको अध्वर्यु को देता है। प्राण और उदान दो अध्वर्यू हैँ । प्राण भौर उदान मित्रावरुण हैं। 
इसलिए उसको दो अध्बयुंओं को देता है ॥११॥। 

यह जो बृहस्पति का चरु है, उसकी दक्षिणा है श्वेत पीठ की गौ। यह जो ऊपर की 
दिशा है वह बृहस्पति की है। इससे ऊपर का मार्गे अर्यमा का है। इस बृहस्पति के यज्ञ की 
दक्षिणा इवेत पृष्ठ की गौ है । इसको ब्रह्मा को देता है। बृहस्पति ही देवताओं का ब्रह्मा है। और 
यह ब्रह्मा यजमान का है । इसलिए वह इसको ब्रह्मा को देता है। जो विष्ठाब्राजी (?) अन्न 
को चाहे वह यह यज्ञ करे। इस प्रकार वह चारों ओर से उसके लिए अन्न लाता है और वह 
अन्नाद हो जाता है ॥१२॥ 


अध्याय ए-ब्राह्मण २ 


._ अब वह प्रयुज हवियों को देता है । भ्रयुज हवियो को क्यों देता है? इसलिए कि जिसका 
अभिषेक हुआ है वह इनसे ऋतुओं को जोड़ता है। इस प्रकार जुड़े हुए ऋतु उसको ले चलते हुँ 
(जैसे जुड़े हुए घोड़े सवारी को) । वह जुड़े ऋतुओं के पीछे-पीछे चलता है। इसलिए वह श्रयुज 
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शविनिर्यनंते ॥१॥ तानि वे दादश भवति । दादश वे मासाः संवत्सरस्य तः 
स्माद्वादश भवत्ति मासि-माति पतषेतित्याडः को वेद्‌ मनुष्वस्य तस्मान्न मासि-मा- 
ति पन्नेत शम्यायराव्यधि-शम्यापराव्याधऽएव पढ़ियन्नति प्राड्‌ यानथ पुनरावृत्तः 
शम्यापराव्यधि- शम्यापराव्याधऽए्व ष्वि््रते ॥२॥ तड तथा न कुपातू । षडे 
बेतानि पूर्वाणि रुवी७षि निर्वपति समानबरीछिषि तासां देवताना७ उपे पथा 
शिशिरे पुक्का प्रास श्राप्रावृष यापुस्ततइतृन्युङ्कै त+एन७ षडृतवो युक्ताः प्राद्ध 
श्राप्रवृष वर्त्ति टु४्वून्पयुक्तानाप्रावृषमनुचरति पूवाग्रिवार दौ दुक्तिणा ॥३॥ 
षेवोत्तराणि रुजी४षि निर्वपति । समानबर्दीिषि तासाँ देवतामा& इं यथा 
पुनरावर्तेरन्वार्षिकममि तत्षडतून्यु्धे तःएन७ षडतवो युक्ता वार्षिकममि वरुत्ति 
पूप तन्मपुत्तन्वार्षिकमनुचरति पूर्वीग्रिवाराँ दौ दक्षिणा तम्वत्पूर्वीम्रिवाको दृः 
क्षिपऽून्वार एतत्सुषुवाणो युद्धे वहुसि वाजश्वनहाटस्तस्मात्पूर्वाग्रिवाको द्षि- 
णा ॥४॥ तद स्मेतत्पुरा कुरुपच्चाला श्रा । ऋतवो वास्अस्मान्युक्ता बरुत्यू- 
तूस्वा प्रयत्ताननुचराम इति यंदेषाऽ रा्रानो राजसूययाजिन आसुस्तङ स्म तद्‌- 
भ्याहुः ॥५॥ अप्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति । सौम्यश्चर्‌ः सावित्रो दाद- 
शकपालो वाश्टाकपालो वा पुरोडाशो बार्रस्पत्यञ्चरस्वाष्टी दशकपालः पुरो- 
डाशों वैश्यानरों दादशकपाल एतानि षटू पूर्वाणि कु्ीछषि भवत्ति ॥६॥ 
॥ शतम्‌३३०० ॥ भ षडेवोत्तरे चरवः । सारस्वतञ्चहः पौशषद्वर्मेत्रथरुः नेत्रपत्य- 
ञवर्वाए्णश्चहुरादित्यश्चर्रेतऽड षटुत्तरे चरवः ॥७॥ श्रथ श्येनीं विचित्रगमीम- 
दित्याज्धालमति । तस्या एृषेवावृसया्टापे वशाषाऽइ्ये वाऽ्रदितिरस्या एवं 
ननेतद्रर्भ करोति तस्या शतादृष्येव श्येनी विचित्रगर्भा दुक्षिणा ॥८॥ श्रथ पुष- 
तीं विचित्रगमी महृद्य ्रालभते । तस्या एषेवावुद्धिशो वै मरुतो विशमिबिन- 
मेतदुर्म करोति तस्या हतादृश्येव पृषती विचित्रगभी दृक्षिणा ॥१॥ एतौ पशुः 
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आहुतियों को देता है ॥ १॥ 


ये बारह होते है । वर्ष में बारह मास होते हैं, इसलिए ये भी बारह होते हैं। कुछ लोग 
कहते हैं कि मास-मास में यज्ञ करे । मनुष्य के जीवन की कौन जाने ? इसलिए मास-मास में न 
करे | पूं की ओर चलकर छ: आहुतियाँ एक-दूसरे से शमी की दूरी पर (?) दे, और फिर 
लौटकर छः आहुतियाँ उसी प्रकार एक-दूसरे से शमी की दूरी पर दे॥२॥ 


परन्तु ऐसा न करे। इन पहली छः हवियों को यह एक बहि से उन-उन देवताओं के रूप 
में देता है। जैसे जाड़े में घोड़े जोतकर वर्सात तक चलें, इस प्रकार छः ऋतुओं को जोतता है, 
और जुते हुए ऋतु उसको भागे ले जाते हैं, और बह जुते हुए ऋतुओं को वर्षा-ऋतु तक अनुसरण 
करता है । इसकी दक्षिणा होते हैं वे दोनों बैल, जो पूर्व-अग्नि को ले जाते हैं ॥३॥ 


पिछली छः हवियों को एक ही बहियों के साथ उन-उन देवताओं के रूप में देता है, जैसे 
बे फिर वर्षा तक लौटेंगे, इस प्रकार वह छ: ऋतुओं को जोतता है और इस प्रका र जुते हुए ये ऋतु 
उसको आगे ले चलते हैं और वह उन जुते हुए ऋतुओं का वर्षा तक अनुसरण करता है। इसकी 
दक्षिणा होते हैं दो बैल, जो पूवं-अग्नि को ले जाते हैं। ये पूर्व-अरिन को ले-जानेवाले बैल क्यों 
दक्षिणा हैं ? इसलिए कि अभिषेकवाला ऋतुओं को जोतता है और बेल ही खींचा करते हैं। 
इसलिए पूर्व-अग्नि के ले-जानेवाले दो बैल ही उसकी दक्षिणा हैं ॥४ी। 


पहले इस विषय में कुरुपंचालों का कहना था, 'ये ऋतुए ही हैं जो जुतकर हमको ले 
जाती हैं और हम इन्हीं जुते हुए ऋतुओं का अनुसरण करते हैं-- उनके राजा राजसूय यज्ञ करने 
बाले होते थे, इसलिए वे ऐसा कहते थे ॥५॥ 


अग्नि का आठ कपालों का पुरोडाश होता है, सोम का चरु, सविता का बारह कपालों 
का या आठ कपालों का पुरोडाश, बृहस्पति का चरु, त्वष्टा का दस कपालों का पुरोडाश, 
वैश्वानर का बारह कपालों का पुरोडाश, ये पहली छः हवियां हुई ॥६॥ 


पिछले छः चर होते हैं। सरस्वती का चरु, पूषा का चरु, मित्र का चरु, क्षेत्रपति का चरु, 
वरुण का चरु, अंदिति का चरु, ये छ: अन्न की हवियां हुई ॥७॥ 


अब आदित्य के लिए श्येनी विचित्रगर्भ (वह गाय जो लाल हो और जिसके गर्भ हो )को 
लेते हैं। इसके साथ वैसा ही कृत्य होता है, जैसा अष्ट-पदी वश्या (वाँझ गो) के साथ । यह पूथियी 
अदिति है । इस राजा को इस पृथिवी का गर्म बनाता है । इसलिए श्येनी विचित्रगर्भा इसकी 


दक्षिणा है ॥८॥ 


अब सस्तो के लिए पृषती विचित्रगर्भा को तेते हैं। इसके साथ भी वैसा ही कृत्य होता 
है। मरुत्‌ का अर्थ है विश या प्रजा । इस प्रकार वह इसको मरुतों (प्रजा) का गर्भ बनाता है। 
इसकी दक्षिणा है पृषती विचित्रगर्भा ॥६॥। 


१०४ शतपथ ब्राह्मण 
बन्धौ । तंदेतावेव ततावन्यधेवालमन्ते यामदित्याः ्रालभन्तः आदित्येम्यस्तामा- 
लमते सर्व वाऽश्रादित्याः सर्वस्येवेनमेतदूर्भ करोति याँ मरृद्य श्रालभत्ते विश्वे 
्यसतां देवेभ्य श्रालमतत सर्व घे विश्वे देवाः सर्वसिवेनमेतदरर्भं करोति ॥१०॥ 
ब्राक्मषाम्‌ ॥8 [१. २.] ॥ ॥ | 
अ्भिषेचनीयेनेष्टा । केशान्न वपते तग्त्केशान्न वपते वीर्प वाऽएतदयाऽ 
रः सम्भृतो भवति पेनेसंमेतदभिषिच्वति तस्यामिषिक्तत्य केशान्प्रधमान्प्राप्रोति 
स यत्केशान्वपेतिता श्रिये बिद्या विनाणंबेदयुडद्यात्तस्मात्केशाच वपते ॥१॥ 
सेबत्तरे न वर्षते । सेवत्सरतमिता वे व्रतचया तस्मात्संवत्सरं न वपते सं एष 
ब्रतविसर्मनोबोपयोगो नाम स्तोमो भवति केशवपनीयः ॥२॥ तत्येकविष्शे 
प्रातःसवन । सप्तदर्श माध्यन्द्निछ सवने पञ्चदशे तृतोपसवनऽ सरोक्येः तळू 
षोडशिना सक रात्र्या ॥३॥ त्रिवृद्राथन्तरः संघिर्भवति । एष एवेकविऽशो घ एष 
तपति त एतस्मादेकविऽशादूषयुङ्के स सप्तदशमभिप्रत्यविति सप्तदशात्यश्चदश प- 
चद्शादस्यामेव त्रिवृति प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥४॥ तस्य रथततरं पृष्ठ भवति । 
इयं वे रथत्तरमत्यांमेवेतत्मतिष्ठायां प्रतितिठत्यतिरात्रो भवति प्रतिष्ठा वाश्श्र 
तिरात्रस्तस्मादतिरात्रो भवति ॥५॥ स वे व्येव वर्तयते । केशान्न वपते वीर्ष 
घा०एतदचा७ रतः सम्भृतो भवति येतेनमेतद्भिषिञ्चति तस्यामिषिक्तस्य केशान्प्र 
धमास्प्राप्नोति स यत्केशान्वपेतिताऽ श्रियं बिद्या विनाशपेश्ुइव््ादूथ यनिवर्तयते 
तदात्मन्येवेतो७ श्रिय नियुनक्ति तस्माच्येब वर्तते केशान द्पते तस्यैबिव तरतः 
चया भवति पावञ्तीवं नास्यां प्रतितिष्ठति ॥६॥ श्रातन्या उपानरा+ उपमुञ्चते 
। डपानङ्म्यानघि पदस्थ यामं भवति रथो वा किंचिद्वा सर्व वाऽएष इद्सुपर्यु- 
बरे सवत्यवीगिवासमादिद सर्व भवति यो रून पति मस्व तः 
चया भवति यावजीवं नास्यां प्रतितिष्ठति ॥७॥ ब्राद्मपामू ॥५ [५ ३] ४ ॥ 
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ये दोनों पशु-बन्ध एक-से ही हैं परन्तु (कुछ लोग) इनके साथ भिन्न-भिन्न कृत्य करते 
हैं । जो अदिति के लिए है उसे आदित्य के लिए लेते हैं । आदित्य 'सब' हैं। उस प्रकार उसको 
सबका गर्भ बनाता है। जो मरुत्‌ के लिए हैं उसको विश्वेदेवों के लिए लेते हैं। विश्वेदेवों का अर्थ 
है सब । इसलिए इसको सबका गर्भ बनाता है ॥१०॥ 


केशवपनीवातिरात्रधर्माः 


अध्याय ५~-ब्राह्मण ३ 


अभिषेचनीय इष्टि के बाद बह बाल नहीं बनवाता । क्यों बाल नहीं बनवाता ? जिन 
बालों से उसका अभिषेक हुआ है उनका संयुक्त रस वीये है। जब अभिषेक होता है, तो जल 
पहले केशों को छूता है । यदि केशों को मुंडवाये तो उसकी श्री झड़ जाय; इसलिए केशों को नहीं 
मुंडवाता ॥१॥ 

वह साल-भर केश नहीं मुंडवाता । व्रतचर्या वर्ष से नापी जाती है। इसलिए साल-भर 
नहीं मुंडवाता । ग्रत-विसर्जेन के दिन स्तोत होता है जिसे “केशवपनीय” कहते हैं ॥२॥ 

इसका प्रातःसवन इवकीस भागों का होता है, माध्यन्दिनसवन सत्रह का, तृतीयसवन 
पन्द्रह का--उक्थ, षोडशी तथा रात्रि-सवन को मिलाकर ॥३॥ 

सन्धि त्रिवृत्‌ और रथान्तर के साथ होती है। यह जो तपता है अर्थात्‌ सूयं, वह २१ 
भागोंवाला होता है। इस २१ भागोंबाले से यह अलग होता है, और सत्रहवाले तक आता है। 
१७ वाले से १५ वाले तक, और १५ वाले से वह इस त्रिवृत्‌ में स्थापित होता है ॥४॥ 

रथन्तर इस इष्टि का पृष्ठ है । इसी रथन्तर में वह प्रतिष्ठा पाता है । अतिरात्र होता है। 
अतिरात्र प्रतिष्ठा है। इसलिए यह अतिरात्र है ॥५॥ 

वह केशों को कतरवाता है। मुंडवाता नहीं । जिन जलो से उसका अभिषेक हुमा, उनके 
संघात का रस वीर्य है। जब अभिषेक होता है तो जल सबसे पहले केशों को छूते हैं। यदि केशों 
को मुँडवा दे, तो समस्त श्री झड़ जाय । परन्तु जब कतरवाता है, तो श्री अपने में ही रह जाती 
है । इसलिए वह केवल बाल कतरबाता है; मुंडवाता नहीं । उसके लिए यह ब्रत-चर्या है। जीवन- 
भर वह इस पृथिवी पर नहीं ठहरता (अर्थात्‌ नंगे पैर नहीं ठहरता या श्री उसके सांथ रहती 
ही है) ॥६॥ ४ ag 00 j 

_ चौकी से उतरकर जूते में पर रखता है। चाहे उसकी सवारी रथ हो या अन्य कुछ, पैर 

जूते में ही होता है। जो राजसूय यज्ञ करता है वह सबसे. ऊपर होता है, और सब उसके नीचे: 
होते हैं। इसलिए यह उसकी व्रत-र्या है। जीवन-भर वह जमीन पर पैर नहीं रखता । छा | 


१०६ शतपथ ब्राह्मण 

श्येत ग्राधिनो भवति । एयेताविव व्श्चिनावविर्मल्छा सारस्वती भवत्यूष- 
भमिन्द्रष तृत्राम्णाशग्रालभेते इर्वेदा एवछसमृद्वाः पशवो पन्ेवष्समृद्वान्न व्न्दि- 
दृष्यनञानिवालभेरस्ते छि तुथपतरा भवन्ति स यस््ञानालमेरँलोक्त श्राश्चनो 
भवति तग्रंदेतया यज्ते ॥१॥ बुर वे पुत्रः । त्रिशीषा षडक्ष शास तस्य त्री- 
प्ये मुखान्यामुस्तरयदेवऽ्ृप श्रास तस्मादिश्वइपो नाम ॥२॥ तस्य सोमपान- 
मेवकं मुखमास । सुरापाणमेकमन्यस्मार्रशनायिकं तमिन्द्र दिद्वेष तस्य तानि 
शीषाणि प्रचि ॥३॥ त यत्सोमपानमात्त । ततः कपिज्ञलः समभवत्तस्मात्स 
बध्ुक-इव बघुरिब रि सोमो राजा ॥8॥ श्रथ यत्सुरापाणमास । ततः कलविङ्गः 
समभवत्तस्मात्सोऽभिमाखत्क-इव वद्त्पभिमाण्घन्निव कि तुरां पीत्वा बदति ॥५॥ 
अथ यद्न्यस्माऽश्रशनायास । ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्त विश्वदपततम-इज 
सत्त्वेव घृतस्तोका-इव बन्मधुस्तोका-इव बत्पाधिश्रुतिता एव७ह्पमिव रि स 
त्ेमाशनमावपत्‌ ॥६॥ स बटा चुक्रोध । कुविन्मे पुत्रमबधीदिति सोऽपेन्द्रमेव 
सोममाजळ्रे त यथाप७ सोमः प्रसुत एवमपेन्द्र एबास ॥०॥ इन्द्रो रू वाऽईच्षां 
चक्रे । इद्‌ वे मा सोमाद्लर्यलीति त यथा बलीयानबलीषस एवमनुपकूत एव 
थो द्रोणकलशे शुक्र आस ते भक्षयां चकार स हेने निरस सोऽस्य विधडेव 
प्रापोभ्यों इद्राव मुखादेवास्य न इद्राव तस्मात्प्रायश्चित्तितास ल पदापि मुखादू- 
दोष्यन्न हेव प्रायश्चित्तिरभविष्यत्‌ ॥८॥ चवारो वे वीः । ब्रान्सणो राजन्यो 
वेश्यः शूहो न हेतेषामेकञ्चन भवति घः सोमे वमति स यहेतेषांमेकश्चित्स्या- 
त्स्यद्विव प्रायश्चित्तिः ॥१॥ तत यन्नस्तोऽद्ववत्‌ । ततः सिछकः समभवद्थ यत्कणी- 
भ्यामद्रवत्ततो वृकः समभवद्ध यद्वाचः प्राणादद्ववत्ततः शाहलब्येष्ठाः श्वापदाः 
समभवन्नथ वउत्तरात्प़राणादुद्ववत्ता परिसुद्थ चिर्निरष्टीवत्ततः कुवलं कर्कन्यु बः 
द्रमिति समभवत्स सर्वेशेव व्यार्धत सर्व७ कि सोमः ॥१०॥ स सोमातिपूतो 
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अथ चरकसौत्रामणिप्रयोगः 


अध्याय ५-ब्राह्मण ४ 


अरिविनों के लिए श्येत (बकरा) चाहिए, क्योंकि अश्विन इयेत होते हैं, सरस्वती के 
लिए मल्हा अवि (वह नर भेडा जिसके स्तन होते हैं), सुत्राम्णी इन्द्र के लिए एक बैल । ऐसे 
गुणोंवाले पशु कठिनाई से मिलते हैं । यदि ऐसे पशु न मिलें, बकरों को ही ले लें; क्योंकि बकरे 
सुगमता से पक जते हैं । यदि बकरों को ही ले तो अदिविन के लिए लाल होना चाहिए । यह यज्ञ 
क्यों किया जाता है? ॥१॥ 


त्वष्टा के एक पुत्र था, जिसके तीन सिर थे, और छ: आँखें । उसके तीन मुँह थे। चूँकि 
बह ऐसा था, इसलिए उसका नाम था “विश्वरूप” ॥२॥ 


उसका एक मुंह सोम पीने के लिए था, एक सुरा पीने के लिए, और एक अन्य खाद्यों के 
लिए। इन्द्र ने उससे द्वेष किया और तीनों सिर काट लिये ॥३॥ 


जिससे सोमपान होता था, उससे कपिजल (मुर्गा) उत्पन्न हुआ । इसलिए मुर्गा भुरा 
होता है । सोम भी भूरा ही होता है॥४॥ . 

सुरापान वाले से कलविक (गोरैया) उत्पन्न हुआ। इसी से कलविक मतवाला-सा 
बोलता है । जो सुरा पीता है, बह मतवाला हो जाता है॥४५॥ 


जिससे भोजन पाता था, उस मुंह से तीतर उत्पन्न हुआ । इसलिए तीतर विश्वरूप 
होता है । उसके पैरों पर कहीं-कहीं घी के-से दाग होते हैं और कहीं-कहीं शहद के-से । वह ऐसा 
ही भोजन किया करता था ॥६ 


त्वष्टा को क्रोध आया । इसने मेरा पुत्र मार डाला । उसने इन्द्र से सोमरस हटा लिया, 
और जैसा सोमरस बना वह इन्द्र से अलग रहा ॥७॥ 


इन्द्र ने सोचा, थि मुझे सोम से अलग रखते हैँ।' इसलिए जेसे वलवान्‌ निर्बलों का 
खाना खा जाते हैं, इसी प्रकार बिना बुलाये भी इन्द्र ने द्रोणकलक्ष में जो शुक्र था उसे भक्षण कर 
लिया । परन्तु इस काम ने (शुक्र को) हानि पहुंचाई। वह प्राणों में होकर चारों ओर बहने 
लगा। केवल मुख के द्वारा न बहा । इसलिए प्रायद्चित्त किया गया। यदि मुँह की ओर से बहता, 
तो कुछ प्रायश्चित्त न होता ॥८।! 


चार वणे होते है-आह्यण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र । इनमें से कोई ऐसा नहीं है, जो सोम का 
वमन करे। यदि इनमें से कोई एक हो तो प्रायश्चित्त किया जाय.॥६॥ 


जो नाक से बहा, उससे सिंह उत्पन्न हुआ जो कान से बहा उससे भेड़िया । जो निचले 
प्राण से बहा, उससे हिंसक जीव हुए, जिनमें शादूल शेर सबसे बड़ा । जो ऊपर के प्राण से बहा, 
वह 'परिस्नूत' हुआ। उसने तीन बार थूका । उससे कुवल, कर्कन्छु और बदर (बेर) उत्पन्त 
इए । अब उस इन्द्र में से सब-कुछ चला गया; क्योंकि सोम ही सब-कुछ है ॥१०॥ 


१०८ शतपथ ब्राह्मण 

मङुरिव चचार । तंमेतमा्चिनाबभिषब्यतां तऽ सर्वेशेत्र समार्धयता७ तर्व७ कि 
सोमः त वसतीपनिविष्टाभवत्‌ ॥११॥ ते देवा अन्नुवन्‌ । तुत्रातं बतेनमत्रासता- 
मिति तस्मात्सौत्रामणी नाम ॥१२॥ स हेतयापि सोमातिपूतं भिषस्येत्‌ । सर्वेण 
बाऽएष व्यृध्यते प७ सोमोऽतिपवते तर्व७ कि सोमस्तऽ सर्वेगेत समर्धषति 
सर्छ हि सोमः त वस्तीपानेवेष्ञा भवति तस्माइ केतयापि सोमातिपूते मिषब्येत 
॥१३॥ त्धदेतया रानसूययात्ी यजनते । सवान्वाऽएष यक्नक्रतूनवरन्दे सवा इ 

छोरपि दर्विोमान्यो राजतूवेन घतते देवसृष्टी वाऽएषेष्टित्सौत्रामएण्नया मे 
अपीष्टमसद्नयापि सूया5इति तस्माद्ाऽ एतया राजतूययाजी धज्ञते ॥१४॥ श्र 
वदाश्विमो भवति । श्रधिनौ वाऽएनमभिषञ्यतां तथोऽ छवेनंमेष एत्दद्विभ्याने 

व भिषव्यति तस्मादाश्चिनो भवति ॥१५॥ श्रध यत्सारस्वतो भवति । वाग्वै 
सरस्वती वाचा वाऽ एनमश्चिनावमिषब्यतां तथोऽठविनमेष एतदाचिव निषन्यति 
तस्मात्सारस्वतो भवति ॥१६॥ श्रथ पंदेन्दो भवति । इन्दो वे यक्चस्य देवता 
तयेवेनमेतद्विषञ्यति तस्मदिन्द्रो भवति ॥१०॥ एतेषु पशुषु । सिऽक्लोनानि 
बृकलोमानि शाईललोमानीत्यावपत्येतदे ततः समभव्धदेन& सोमोऽत्यपवत 
तेनेविनमेतत्सर्मर्धयति कृत्स्ने करोति तस्मादेतान्यावपति ॥१८॥ तड़ तथा न 
कुयात्‌ । उल्कया क्‌ त नखिन्या पशूननुषुवति य एतानि पशुघावपति तस्माइ 
परिुत्येवाबपेत्तया होल्कया नन्या पशूतानुपुवति तथोणट्वेनछ सर्पति 
कृत्स्नं करोति तस्माउ परिभुत्येवावपेत ॥११॥ श्रथ पूर्वेखुः । परिलुत७ संदधाः 
त्यश्चिम्यां पच्यस्व सरस्वत्ये पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्वेति सा पदा परिभ 
वत्यंधेनया प्रचरति ॥२०॥ दवावग्रीऽऽदरत्ि । उत्तरवेदावेवोत्तरमुङते दक्षिणं ने 
त्सोमाङतीश्च सुराङतीश्च सू बुरूवमिति तत्माहावगो०उडरल्युत्तरवेदविवोत्त 
-रमुडते दुक्षिणमघ यदा वपानिः प्रचरत्ययेतया परिलुता प्रचरति ॥२१॥ ताँ दू 


काँ ५, अ० ५, औ० ४, कं० ११-२१ शतपथब्राह्मण / १०६ 


अब सोम से खाली होकर वह पंगु के समान चलने लगा। अशिवनो ने उसको चंगा 
किया, और “सब” से उत्पन्न किया । क्योंकि सोम “सब-कुछ” है, इस इष्टि से वह अच्छा हो 
गया ॥११॥ 

देवों ने कहा, “इन दोनों ने इसे बचा लिया', 'सुत्रातं--भला बचाया, इसलिए इसका 
नाम सौत्रामणि हुआ ॥१२॥ 


जो सोम से खाली हो गया हो, उसको इसी इष्टि से चंगा करे। जिसमें सोम नहीं रहता 
उसमें कुछ नहीं रहता, क्योंकि सोम ही सब-कुछ है। अब वह उसको सब-कुछ देता है, क्योंकि 
सोम सब-कुछ है । इस इष्टि से वह चंगा हो जाता है । इसलिए जिसमें सोम न रहे, उसको इसी 
से चंगा करना चाहिए ॥ १३॥ 

राजसूय यशवाला इस इष्टि को क्यों करे? जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब यज्ञ- 
ऋतुओं, सब इष्टियों और दवि-होम का अधिकारी हो जाता है । यह जो सौत्रामणि इष्टि है, बह 
देवसृष्ट (देवों से बनाई हुई) है । अतः वह सोचता है कि “मैं यह इष्टि भ्री करूँ। इससे दीक्षित 
हो जाऊं । इसलिए राजसूय यज्ञवाला यह भी करता है ॥ १४॥ 

इसमें अश्विनों को बलि क्यों दी जाती है? अश्विनों ने ही उसको (इन्द्र को) चंगा 
किया था। अदिवनों द्वारा ही वह इसको (यजमान को) चंगा करता है, इसलिए मरिविनों के 
लिए बलि दी जाती है ॥१५॥ | 

सरस्वतीं के लिए बलि क्यों दी जाती है ? वाणी सरस्वती है। वाणी द्वारा ही अश्विनौ 
ने उसको चंगा किया था । इसी प्रकार वह वाणी द्वारा ही इसको चंगा करता है । इसलिए 
सरस्वती के लिए बलि दी जाती है ॥१६॥ 


इन्द्र के लिए बलि क्यों दी जाती है ? इन्द्र यज्ञ का देवता है। इसी यज से उसको चंगा 
करता है, इसलिए इन्द्र के लिए बलि दी जाती है ॥१७॥ 


इन पशुओं पर सिंहलोम, वृकलोम और शार्दूललोम लगा देता है । क्योंकि जब उसमें से 
सोम बहा, तो यही उत्पन्न हुए थे । इनसे उसको युक्त कर देता है और उसको भरपूर कर देता. 
है। इसलिए बह इन लोमों को उस पर लगाता है॥१८। 

परन्तु ऐसा न करना चाहिए । पशुओं पर इन लोमों को लगाने के अर्थ ये हैं कि नखवाली 
उल्का से पशुओं को हाँका जाय। इसलिए परिल्ूत में ही उनको डाल दे। इस प्रकार वह 
नखवाली उल्का से उनको नहीं हाँकता । इस प्रकार वह उसको युक्त कर देता है, भरपूर कर 
देता है । इसलिए उसको परिस्नूत में ही डालना चाहिए ॥१६॥ 

पहले दिन वह परिल्नूत को बनाता है यह कहकर--"'अरिविभ्यां पच्यस्व सरस्वत्यै 
वच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्व ।”---''दोनों अश्विनों के लिए, सरस्वती के लिए, रक्षक इन्द्र के 
लिए पक ।” जब पककर परिस्न त तैयार हो जाता है, तो इष्टि आरम्भ होती है॥२०॥ 

दो अनिनियौं को लेते हैं । उत्तराग्नि-को उत्तर वेदी में और दक्षिणाग्नि को उठे हुए टीले 
पर । कहीं ऐसा न हो कि सोम-आहुति और सुरा-आहुति.साथ पड़ जाय। इंसलिए:दो अग्नियों 
को लेते है-उत्तरवेदी में उत्तराग्नि और उठे हुए टीले पर दक्षिणाग्नि । जब वपा की आहुति 
होती है, तभी परि्नृत-की ॥२१॥ 


११० शतपथ ब्राह्मण 

याववति । पूतासदिति बायुः पूतः पवित्रेण प्रत्यडू सोमोऽश्रतिखरुतः । इन्दस्य 
युब्यः सदेति तत्कुवलतत्तून्कर्कन्युसक्तून्बदरतवूनित्यावपत्वेतंद्रे ततः समभव- 
बाचचिनिर्षठीबत्तेनेविनमेतत्समर्घपति कृत्ले करोति तस्मद्तानावपति ॥२२॥ 
अध ग्रकान्गृहाति । हकं वा तरीन्बेकस्वेव ग्रहीतव्य एका हि पुरोरुभवत्येका- 
नुवाकीका यान्या तस्मादेक एव ग्रहीतव्यः ॥२३॥ स गृह्ाति । कुविदङ्ग यव- 
मत्तो यबे चिश्यया दात्यमुपूर्व विधूप । इ्रेदेषां कृणुहि भोजनानि ये बर्ढिषो 
ममउक्कि यतरत्ति । उपयामगृकीतोऽस्यश्चभ्यां घा सरस्वत्ये केन्द्राय बा तुजाम्णा 
४इति पमु त्रीन्गृह्णीयादेतये् गृह्णीपाइपयमिस्तु तर्डि माना गृहीयादुधाळाश्रि- 
म्या७ सरस्वत्याऽ इन्द्राव सुत्रामीऽमुब्रूहीति ॥२४॥ सोऽन्वाङ्‌ । युवा; तुरामम- 
श्विता नमुचावासुरे सचा । विपिपाना शुभस्पतीरन्दर कर्मस्वावतमित्याम्राव्या- 
काखिनौ सरस्वतीमिन्द्र9 सुन्नामाण धज्ञेति ॥९५॥ स पन्नति । पुत्रमिव पितरा- 
वश्चिनोंनिन्द्राबधुः काव्ये्दऽसनाभिः । पत्सुरामे व्यपिबः शचीभिः सरस्वती बा 
मधवत्नमिक्षगिति बिडीता वषटूरोति दिरघर्पुबुहोत्याङ्रति भन्ने पशु त्रीन्ग- 
हीपादेतस्मेवानु होममितरौ ङ्येते ॥२६॥ श्रथ कुम्भः । शतवितृक्षो वा भवति 
मववितू्ो वा स यदि शतवितृषषः शतापुवीज्यपे पुरुषः शततेज्ञाः शतवीर्यः 
त्तत्माइतवितृक्षो वणु नववितृष्षी नवेने पुरुषे प्राणात्तस्मात्नववितृष्षाः ॥२७॥ 
तह णिक्योइतम्‌ । उपर्पुपपाकवनीये धारवलि सा या परिशिष्टा परिलुद्रवति 
तामासिञ्चति ताँ वित्तरतीमुपतिष्ठते पितृणाए सोमवतां तिसुमिर्शग्मिः पितृणां 
बर्हिषदां तिसृभिर्कम्मिः पितृणाम्मिघात्तावां तिसमि्ग्मिस्तमदिवणुयतिशते यत्र 
वे तोम इुन्द्रमत्यपवत स पत्पितृनगइक्चया वे पितरस्तेमेवेनमेतत्समर्धवति कृ- 
सले करोति तस्मदिवमुपतिते ॥२४॥ अंबेतानि रुवीधघि निर्वपति । सावित्र 
द्वादशकपालं वाष्टाकपाले वा पुरोडाश बारणे थमप चहुमेन्द्रमेकादशकपात्ले 


का ५, अ० ५, ब्रा? ४, कं २२-२६ शतपथब्राह्मण / १११ 


दर्भो से पवित्र करता है--यह सोचकर कि पवित्र हो जाय, यह मन्त्र पढ़कर---“वायु: 
पूत: पवित्रेण प्रत्यङ्‌ सोमो ऽ अतिस्न त: इन्द्रस्य युज्यः सखा ।”--'“पवित्रो से पवित्र किया गया 
सोम पीछे-बहा । यह इन्द्र का योग्य सखा है ।” अब उसमें कुवल, कर्कन्धु और बेर का सत्तू 
मिलाता है । क्योंकि जब इन्द्र ने तीन बार थूका, तो यही पैदा हुए थे । अब वह इनसे उसको 
युक्‍त करता है। भरपूर करता है । इसलिए वह सत्तू को मिलाता है ॥२२॥ 

अब वह ग्रहों को लेता है, एक को या तीन को । एक ही लेता चाहिए। एक ही पुरोरुच 
होता है, एक ही आनुवाक्य और एक ही याज्या । इसलिए एक ही ग्रह लेना चाहिए ॥२३॥ 

वह इस मन्त्र से लेता है--“कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्‌ यथा दान्त्यनुपूर्वं वियूय। 
इहेहैषां कृणुहि भोजनानि ये बहिषो नम 5 उक्ति यजन्ति। उपयामगृहीतोऽस्यदिविभ्यां त्वा 
सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे ।” (यजु० १०।३२)-"जिस प्रकार जौ के खेतवाले क्रम से रख- 
कर फिर जौ को काते हैं, उसी प्रकार उन लोगों के लिए यहाँ भोजन प्राप्त करा, जो बहियों 
द्वारा यज्ञ करते हैं । तेरा आश्रय लिया गया है। तुझको अहिवनों के लिए और सुरक्षित इन्द्र के 
लिए ग्रहण करता हूँ ।” यादि तीन ग्रहों को लेवे, तब भी इसी मन्त्र से लेवे । पर उपयामगृहीतो "'' 
आदि भाग को बार-बार कहे। अब वह कहता है कि अहिवनों, सरस्वती, और सुत्रामन्‌ इन्द्र के 
लिए अनुवाक कहो ॥२४॥ 

अब वह यह अनुवाक पढ़ता है--“युव, सुराममश्विना नमुचावासुरे सचा । विपिपाना 
शुभस्पती 5 इन्द्रं कम स्वावतम्‌” (यजु० १०।३३, ऋ० १०।१३१।४) --“हे अच्छे पालनेवाले; 
दोनों अश्विनो, तुम दोनों ने सुरा को नमुचि असुर के साथ पीकर इन्द्र की उसके कर्मों में रक्षा 
की है ।” अब औपट कहकर 'अश्विनों, सरस्वती और सुत्राम्ण इन्द्र के लिए आहुति दो” ऐसा 
आदेश देता है ॥२५॥ 

वह आहुति देता है इस मन्त्र से-“पुत्रमिव पितरावश्विनोभेन्द्रावथुः काव्येदं, सनाभि:। 
यत्‌ सुराम व्यपिबः शचीभिः सरस्वती त्वा मघवन्नमिष्णक्‌।” (यजु ० १०।३४, ऋ० १०।१३१।५) 
---"जिस प्रकार माता-पिता पुत्र को सहारा देते हैं, उसी प्रकार, हे इन्द्र, अश्‍विनो ने चातुर्य और 
श्रेष्ठ पराक्रम द्वारा तुझको सहारा दिया है। जब तूने सुरा का पान किया तो हे मघवन्‌, सरस्वती 
ने अपनी सेवाओं (शचियों) द्वारा तुझको चंगा किया ।” होता दो बार वषट्कार कहता है। 
अध्वर्यु दो बार आहुति देता है, और भक्ष्य को लाता है। यदि तीन ग्रह लेवे तो एक होम के 
वश्चात्‌ दो और करे॥२६॥ 

अब वह घड़े को लेता है, सौ छेदवाले को या नौ छेदवाले को । यदि सो छेदवाले को, 
तो मनुष्य सौ वर्ष जीता है, सौ तेज और सौ वीर्यवाला होता है। इसलिए सौ छेदोंवाला हो। 
यदि नो छेदवाला, तो पुरुष में नौ प्राण होते हैं। इसलिए नो छेदवाला होना चाहिए ॥२७॥ 

इसको शिक्या या छींके से बाँधकर आहवनीय के ऊपर-ऊपर रखते हैं । जो परिस्नुतं बच 
रहा हो, उसे इसमें डालता है। जब उसमें से टपकता है, तो खड़ा-खड़ा 'सोमवान्‌ पितरों' के लिए 
तीन. ऋचायें, 'वहिषद्‌ पितरों' के लिए तीन ऋचायें, 'अग्निएवात्ता पितरों' के लिए तीन 
ऋचायें बोलता है। खड़े होकर ऋचायें पढ़ने का प्रयोजन यह है कि जब सोम इन्द्र में होकर 
बहा तो वह भाग पितरों को पहुंचा । पितर तीन प्रकार के हैं। खड़े होकर ऋचायें पढ़ने से वह 
उसको भरपूर कर देता है ॥२८॥ 

अब इन हृवियों को तैयार करता है--सविता के लिए १२ या ८ कपालों का पुरोडाश, 
वरुण का जौ का चरु, इन्द्र का ११ कपालों का पुरोडाश ।।२६॥ 
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पुरोडाशम्‌ ॥२६॥ स यत्सावित्रो भवति । सविता वै देवानां प्रसविता सबि- 
तृप्रसूत एवितद्विषब्यति तस्मात्सावित्रो भवति ॥३०॥ अथ यद्धाएणों भवति । 
वर्णो बाशश्रा्पयिता तय ठवार्पघिता तेनेवेतहिषव्यति तस्माढारुणो भवति 
॥३१॥ श्रथ पंदेन्द्रो भवति । इुन्द्रो वे यज्चस्य देवता सा पेव गन्नस्थ देवता त- 
देवेतदविषञ्यति तस्मदिन्द्रौ भवति ॥३२॥ स पदि छेतयापि सोमातिपूतं मिष- 
येत्‌ । दष्टा अनुयान्रा भवत्यव्यूछे खुचावयेतेर्टविर्मिः प्रचरति पञ्चे सोमोऽति- 
पवते पञ्चादेवेनमेतेन मेधेनापिदधात्याश्चिनमु तर्कि द्विकपाले पुरोडाशे निर्वपे- 
दूय पदा वपामिः प्रचरत्यवेतेनाधिनेन द्विकपालेस पुरोडाशेन प्रचरति ॥३३॥ 
तड तथा न कुयात्‌ । छुलति वाऽएष यो यक्षपथादेत्येति बाउएष यज्ञपधाय्य 
एवं करोति तस्माखतरैवेतेषां पशूनां बपामिः प्रचरति तदेवेनिर्दविर्मि प्रचरेपुनी 
तव्हाश्विने दिकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ ॥३४॥ तस्य नपुष्सको गौर्दक्षिणा । 
न वा५टष खी न पुगान्यन्नपुष्तको गौर्षदरू पुमांस्तेन न खी यह खी तेनो 
न पुगांस्तस्मान्नपुध्सको गोर्दक्षिणाद्चा वा रथवाळी सारि न खी न पुमान्य- 
दश्वा रथवादी पदुळू रथे बहति तेन न खी पड खरी तेनो न पुमांस्तस्माद्श्या 
- रधवाकी दुक्षिणा ॥३५॥ ब्रार्भपामू ॥ ६ [५.8] ॥॥ 

रेनहविज्ञवं द्वादशकपालं पुरोडाशे निर्वपति । तग्यदेतया बनते वृत्रे क वा 
४इदमंग्रे सर्वमास यदृचो यय््ूऽषि यत्सामानि तस्माण्डून्द्रो वं प्रानिङीर्षत्‌ 
॥१॥ स॒ रू विज्ञुमुवाच । वृत्राय वे बग्न प्रर्रिष्याम्यनु मा तिएस्वेति तथेति 
रु विशुरुवाचानु वा प्यात्ये प्ररुरेति तस्मा५इुन््रो वन्नमुग्ययाम स उद्यताद्न्वा- 
इत्रो बिभयां चकार ॥२॥ स होवाच । श्रस्ति वागरदू वीर्य तनु ते प्रयक्षानि 
मातु मे प्रहाषीरिति तस्मे यन्नूप्षि ध्रायङ्ततस्मे द्वितीयमुं्ययाम ॥३॥ स को- 
बाच । ्रस्ति वाऽद्दे वीर्य तत्तु ते प्रयानि मा तु मे प्रदार्षीरिति तस्माऽस- 
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सविता के लिए क्यों ? सबिता देवताओं .का प्रेरक: हैं। सबिता की प्रेरणा से ही वह 

उसको चंगा करता है, इसलिए सविता के लिए (पुरोडाश, ॥३०॥ 
. बरुण के लिए क्यों ? वरुण हानि पहुँचानेवाला है। जो हानि पहुँचानेवाला है उसके 

द्वारा भी वह उसको चंगा करता है, इसलिए वरुण के लिए (चरु) ॥३१॥ | 

इन्द्र के लिए क्यों ? इन्द्र यज्ञ का देवता है। यह यज्ञ का देवता ही है, जिससे उसको 
'चंगा करता है, इसलिए इन्द्र के लिए (पुरोडाश) ॥३२॥ 

यदि वह (सौत्रामणि यज्ञ से) सोम से रिक्त व्यक्ति को चंगा करना चाहता है तो 
अनुयाज होने तथा तरू तों के अलग-अलग रखने के पश्चात्‌ इन (तीन) इवियों से कृत्य करता है। 
पीछे होकर ही सोम बहा था और इस मेघ के द्वारा पीछे ही वह उसको बन्द करता है। अविवनों 
के लिए दो कपालों का पुरोडाश बनाना चाहिए। और जब वपा से कृत्य किया जाय, इन दो 
कपालों के पुरोडाश से भी ॥ हे ३॥। 

परन्तु ऐसा न करे। क्योंकि जो यज्ञ के मार्ग से बहकता है, वह पतित होता है, और जो 
ऐसा करता है वह अवश्य यज्ञ के मार्ग से बहकता है। इसलिए जब वपा का कृत्य हो तो इन तीन 
हवियों का भी । अडिवनों के लिए दो कपालों के पुरोडाश की जरूरत नहीं ॥३४॥ 

इसकी दक्षिणा है एक नपुंसक बेल । जो नपुंसक बैल है वह नस्त्री है न पुरुष। जो पुमान्‌ 
हैं तो स्त्री नहीं, जो स्त्री है तो पुमान्‌ नहीं, इसलिए इसकी दक्षिणा है नपुंसक बैल; या रथ 
हाँकनेवाली धोड़ी। वह न स्त्री है न पुमान्‌ । रथ हाँकती है इसलिए स्त्री नहीं, और स्त्री है 
इसलिए पुमान्‌ नहीं, इसलिए रथ खींचनेवाली घोड़ी इसकी दक्षिणा है ॥३५॥ 


ब्रेधातवीष्टिः 
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इन्द्र और विष्णु के लिए बारह कपालों का पुरोडाश बनाता है । यह इष्टि क्यों की जाती 
हैं? पहले जो कुछ ऋक्‌, यजु या साम था वह सब वृत्र में ही था । इन्द्र ने उसको वजन मारना 
चाहा ॥१॥ 

उसने विष्णु से कहा, मैं वृत्र के वज्र मारूंगा । मेरी मदद कर ।' विष्णु ने कहा, अच्छा 
मार। मैं तेरी मदद करूँगा ।' इन्द्र ने वञ्ज उठाया । उठे वज से वृत्र डर गया ॥२॥ 

उसने कहा, “यह वीर्य है । इसे मैं तुझको देता हूँ। मुझे मत मार ।” उसने उसको यजु दे 
दिये । उसने दुबारा बज्न उठाया ॥३॥ 

उसने कहा, “यहु वीर्य है । इसे मैं तुझको देता हूं । मुझे मत मार ।' उसने उसको ऋकू 
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चः प्रापक्षत्तत्मे तृतीवमुग्ययाम ॥४॥ श्रस्ति वारइदं वीर्य तन्नु ते प्रपक्कानि मा 
तु ने प्रझार्षीरिति तस्म सामानि प्रायछ्तस्मादप्वेतर्कोवनेवेतर्वेदेयन्ने तन्वते ध- 
बुर्मिरेवाग्रेंश्थशग्मिर्थ तामभिरेव; व्यस्माउ एतत्प्रायङ्त्‌ ॥१॥ तस्य यो योनि- 
राशय श्रास । तमनुपरामुश्य संलुप्याङ्नि्सेषेष्टिरभवत्तमयदेतस्मि्नाशये त्रिधातु- 
ख्िषा विखाशित तस्माच्चेधातवी नाम ॥६॥ श्रथ यंदेन्हाविशव७ झविर्भवति । 
इन्दो छि वन्नमुदु्दिशुरन्वतिष्ठत ॥७॥ श्रथ यद्भादशकयालो भवति । दादश 
वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरसंमितेषेष्स्तस्मादादशकपालों भवति ॥८॥ तमु 
भयेषां त्रीकिपवाणां गृह्णाति । व्रीह्मियमेवाये पिषडमधिग्रयति तखबुषाए इपः 
मध ववमपे तदचा७ इपमध ब्रीकिममे तत्सान्ना७ इप तदेतततव्ये विद्यांये इं 
क्रियते सेषा रातरसूययात्रिन उदवसानीथिष्टिर्भवति ॥१॥ स्ान्वाऽएष यज्षक्रतू: 
मवरुन्दे । सवी इ्टीरपि दर्विहोमान्यो राजसूथेन यज्ञे तस्य घातयामेव थश्षो 
भवति मोऽस्मात्पराडिव भवत्येतावान्वे सी यक्षो यावानेष त्रयो वेदस्तस्येत- 
ये क्रितऽएष थीनिराशयस्तदेतेन रयेण वेदेन पुनर्यक्ञमारभते तथास्याथातया- 
मा घज्ञो भवति तथोऽश्स्मान्न पराङ्‌ भवति ॥१०॥ सवान्वाऽएष यन्नक्रतूनब- 
एन्ड्रे तवा इुष्टीरपि दर्विछोमान्यो रात्रसूधेन यजञते देवसृष्टो वा०एषेष्ि्यच- 
धातव्यनपा मे«पीष्टमतदनयापि सूया7इति तस्माद्वा०एषा राजसूययान्रिल डद्व- 
सानीधिधिर्भवति ॥११॥ श्रथो यः सळुले वा भूयो वा दयात्‌ । तस्य शाष्युदव- 
सानीवा स्याद्रिरिचान इच वा५एष भवति यः तळुखे वा मूषो वा दुदात्येतद 
सुसं वाचः प्रज्ञातं यदेष त्रयो वेद्तत्सङ्खेपा रिरिचान पुनराष्याययति तस्मा- 
उ क्‌ तस्याप्युदवसानीया स्यात्‌ ॥१२॥ श्रथो ये दीर्घसत्नमासीरन्‌ । सेवत्सर्‌ वा 
भूयो वा तेषा७ काणुदवसानीषा स्यात्सर्व वे तेषामामै भवति सर्वे नितं ये दी- 
धसत्तमासते संवत्सरे वा भूयो वा सर्वमेष तस्माइ छ तेषामप्युदवसानीया 
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दे दिये । उसने तीसरी बार वज्त्र उठाया ॥४॥ 


उसने कहा, “यह वीय॑ है। इसे मैं तुझको देता हूँ । मुझे मत मार ।” उसने उसको साम 
दे दिये । इसलिए अब तक इन तीन वेदों से यज्ञ करते हैं --पहले यजु से, फिर ऋक से, और फिर 
साम से । क्योंकि इसी क्रम से उसने इनको दिया था ॥ ५॥। 


और जो उस (वृत्र) की योनि अर्थात्‌ स्थान था, उसको चीरकर फाड़ डाला । वही यह 
इष्टि बन गया। चूंकि इस आशय में तीन धातुवाली विद्या थी, इसलिए इस इष्टि का नाम है 
“त्रैघातवी” ॥ ६॥ 


इन्द्र-विष्णु के लिए हवि क्यों ?--इसलिए कि इन्द्र ने ब्ज मारा और विष्णु ने मदद 
की॥७॥ 


बारह कपाल क्यों ? -इसलिए कि वर्ष के बारह मास होते हैं । यह वर्ष-भर की इष्टि 
होती. है, इसलिए बारह कपाल ॥५॥। 


यह चावल और जो दोनों की बनाई जाती है। पहले चावल का पिण्ड पकाते हैं; यह 
यजुओं का रूप है। फिर जो का; यह ऋक्‌ का रूप है। फिर चावल का; यह साम का रूप है। 
इसलिए यह त्रयी विद्या का रूप हो जाती है। राजसूय यज्ञ करमेवाले के लिए उदवसानीय-इष्टि 
हो जाती है ॥६॥ 


जो राजसूय यज्ञ करता है वह वस्तुतः सब यज्ञ-क्रतुओं का, सब इष्टिओं का, सब दवि- 
होमों का अधिकारी हो जाता है। उसके लिए यज्ञ समाप्त हो जाता है। वह यज्ञ से लौट-सा 
पड़ता है। सब यज्ञ इतना ही है जितने तीन वेद । यह इसी वेद का रूप होता है, जो इसकी योनि. 
या आशय है । इस प्रकार तीन वेदों से बह फिर यज्ञ आरम्भ करता है। इस प्रकार इसका यज्ञ 
समाप्त नहीं होता, और वह यज्ञ से लौटता नहीं ॥१०॥ 


और जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब यज्ञ-क्रतुओं, सब इष्टियों और सव दवि-होमों 
को कर लेता है। यह जो त्रैधातवी दृष्टि है वह देवों से सजी गई है । वह सोचता है कि “मैं इस 
इष्टि को भी कर लूँ। इससे भी दीक्षित हो जाऊँ।” इसलिए राजसूय यज्ञ करनेवाले के लिए यह 
“उदवसानीय-इष्टि/', पूर्ण करानेवाली इष्टि है ॥११॥। 


जो हजार गायें दे या अधिक, उसके लिए भी यह पूर्ण करनेवाली इष्टि हुई। जो एक 
हजार या अधिक गायें देता है, वह खाली-सा हो जाता है। ये जो तीन वेद हैं, ये वाणी की 
सन्तान हैं। इसलिए एक हजार या अधिक से वह फिर उसकी पूर्ति करता है । इसलिए उसके 
लिए भी यह पुणे करानेवाली इष्टि है ॥१२॥ 


जो कोई बड़ा सत्र करे, साल-भर का या अधिक का, उनके लिए भी यह पूर्ण करनेवाली 
इष्टि है। जो साल-भर या अधिक का लम्बा सत्र करते हैं, उनको सब-कुछ प्राप्त हो जाता है, वे 
सब पर विजय पा लेते हैं। इसलिए उनके लिए भी यह पूर्ण करानेवाली इष्टि है ॥१३॥ 


९१६. . शतपथ ब्राह्मण 
यात्‌ १३३॥ म्यो झेनयाप्यमिचरैत्‌ हतया थे मतेनमाज्ातशत्रवमारुणिरि 
चचार चिप्रं किला्तणुतेति रू स्मार पाजवल्क्योःपि रू वाउएनयेन्दो वत्र 
स्यात्यानमङ्निदुपि र वा५एनयास्थानं हिनत्ति य टनयाभिचरति तस्माइ रेन- 
पराष्यभिचरेत्‌ ॥ ९४॥ श्रधो हेलयापि भिषन््येत्‌ । ये न्वेबिकय०चा निषब्र्येदेकेन 
पुषेकेन साम्ना ते न्वेबागदे कुवात्किमु थै त्रयेण वेदेन तस्माउ़ हेनषापि मि- 
षज्ञयेतू ॥१५॥ तस्ये त्रीणि शतमानानि द्रिण्यानि दृक्तिणा । तानि ब्रद्माणो द्दा 
ति न वै ब्रद्मा प्रचरति न स्तुते न :.७तत्यध स यशो न वे क्रियेस किं चन 
कुर्वल्यथ तब्धशत्तस्माचीणि शतमानानि ब्रद्मणोे ददाति ॥१६॥ तिस्रो धेनू्कोत्रि 
। भूमा वे तिम्रो धनेवो भूमा होता तस्मात्तिस्रो धेनूकीत्रे ॥९७॥ त्रीणि वा- 
सा9स्यधर्यवे । तनुते वाऽश्रधर्ु्य्ष तन्वते बासाएति तस्माक्ीणि वासाऽस्यध 
बवे गामग्रीधि ॥१८॥ ता वाऽट्ताः । द्वादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा भवति 
द्वादश वा वे त्रयोदश वा सेवत्सरुस्य मासाः संवत्सरसंमितेषेष्टिस्तस्माडूद्श 
वा त्रधोदश वा दक्षिणा भवन्ति ॥११॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ७ [१- ५.] ॥ चतुधः प्रपा 
ठकः ॥ कपिडकासल्या१३१॥ पञ्चमोऽध्यायः [३५.] ॥ ॥ श्रस्मिन्काएडे कणिडका- 
संख्या ४०१ ॥ ॥ 

इति माध्यन्द्नीये शतपथब्राक्पषो सवनाम पञ्चमे काएउ समाप्तम्‌ ॥५॥ ॥ 
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इसी का प्रयोग करे। आरुणि ने भद्रसेन अजातशत्रव पर इसी का प्रयोग किया था। 
याज्ञवल्क्य कहा करता था, (बहि को) जल्दी बिछाओ ।' और इसी से इन्द्र ने वृत्र के लौटने के 
मार्ग को रोक दिया । जो कोई इसका प्रयोग करता है वह अपने शत्रु के लौटने के मार्ग को रोक 
देता है । इसलिए इसका प्रयोग करे ॥१४॥ 

और इसी से चंगा भी करे ! क्योंकि जो कोई किसी को एक ऋक्‌, एक यजु, या एक साम 
से चंगा करे, वह उसको अवश्य ही रोग-शून्य कर दे। जो तीनों वेदों से चंगा करे, उसका कहना 
ही क्या ! इसलिए इस इष्टि से चंगा करे ॥१५॥ 

इसकी दक्षिणा है सोने के तीन शतमान । उसको ब्रह्मा को देता है । क्योंकि ब्रह्मा न तो 
अध्वर्यु का काम करता है न (होता के समान) स्तुति करता है, फिर भी उसका यश होता है। 
सोने से भी वे कुछ नहीं करते, परन्तु उसका भी यश होता है। इसलिए तीन शतमान सोना वह 
ब्रह्मा को देता है॥१६॥ 

होता को तीन दूध की गायें (धेनु) देता है। तीन घेनुओं का अर्थ है बाहुल्य, होता का 
अर्थं है बाहुल्य । इसलिए, होता को तीन गाये देता है ॥१७॥ 

अध्वर्यु को तीन कपड़े देता है। अध्वर्यू यज्ञ को तानता है । वस्त्र भी ताने जाते है । इस- 
लिए अध्वर्यु को तीन वस्त्र देता है। अग्नीध को एक बैल ॥१८॥ 

ये बारह या तेरह दक्षिणाएँ हुई। वर्ष के महीने भी बारह या तेरह होते हैं। यह इष्टि 
वषे से ही मापी जाती है। इसलिए बारह या तेरह दक्षिणाएं होती हैं ॥ १ ६॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत “रत्न कुमारी दीपिका” 

भाषा-व्याख्या का सवनाम पञ्चम काण्ड समाप्त हुआ । 


पंचम काण्ड 
प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [५. २. १] ११७ 
द्वितीय [५. ३. ३] १०४ 
तृतीय [ ५. ४..३] ११९ 
चतुथं [५. ५. ५] १३१ 


४७१ 
पूर्वं के काण्डों का योग २८६४ 


पूर्णयोग ३३६४५ 


श्रोम्‌ । श्रतद्वाण्इदमगर्धातीत्‌ । तदाकुः किं तद्सदासीदित्यृषपो वाव तेऽग्रे 
प्दातीत्तदाक़! के तःऋषष इति प्राणा वा: ऋषपत्ते पत्पुरास्मात्सर्वस्मादिद्मि- 
छतः श्रमेण तपसारिषेस्तस्मादृषषः ॥१॥ स योग्य मध्ये प्राणः । एष हवेन्द्रस्ता- 
नेष प्राणान्मध्यत इन्द्रियेगिन्द्र घदन्दध तस्मादिन्ध इन्थो क वै तमिन्द्र इत्याच- 
क्षते परोऽन्नं परी०क्षकामा छि देवामृतऽद्डाः तप्त नाना पुरुषानतज्ञत्त ॥२॥ 
तेऽब्रुवन्‌ । न वाएइ्त्यऽ सत्तः शक्ष्यामः प्रश्ननथितुमिमात्तसप्त पुरुषानेकं पुर्षे 
करवामेति तण्ठतात्सप् पुरुषानेकं पुरुषमकुर्वन्यदर्ध नामेस्तौ दौ समीब्तन्यद्‌ 
बाडूनभिस्तौ दौ पक्ष पुरुषः पक्षः पुरुषः प्रतिक श्रातीत्‌ ॥३॥ श्रथ पेतेषाऽ 
सप्तानां पुरषाणां श्रीः । यो रस आसोत्तमूर्ध8 समुदौरस्तदस्य शिरोप्भवब्बङ्कि 
प७ समुदौरस्तस्माह्रिस्तस्मिनितस्मिन््राणा अश्रयन्त तस्मद्विवैतड्रिश्य थत्प्राणा 
अश्रयन्त तस्माउ प्राणाः श्रियोऽथ पत्सर्वस्मन्नशरयत्त तस्माउ शरीरम्‌ ४४॥ स 
हव पुरुषः प्रजापतिरभवत्‌ । स यः स पुरुषः प्रापतिरभवद्यमेव त्त पीश्यम- 
ग्रिश्नीयंते ॥९॥ स वे तप्तपुरुषो भवति । तमपुरुषो व्यं पुरुषों पञ्चवार श्रात्मा 
जयः पक्षपुक्षानि चत्रारो कि तस्य पुरुषत्यात्मा त्रयः पत्मपुछान्यथ धंदेकेन पुरु- 
चेणात्माने वर्धषति तेन वीर्षेणायमात्मा पन्नपुदान्युय्ह्तति ॥६॥ श्रथ यश्चिते 
शौर्निधीधते । पेवेतेषा७ सप्तानां पुरुषाणा ग्रीयी रसत्तमेतहर्ध७ समुहरृक्ति 
तद्प्थैतहिरस्तस्मिनेतस्मिन्सर्वे देवाः शिता श्रत्र छि पूर्वेभ्यो देवेभ्यो बुति 
तस्माटेवितह्रिः ॥०॥ सोऽयं पुरुषः परज्ञापतिरकामयत । भूयात्त्यां प्रनापेधिति 
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षष्ठ काण्ड 


अथोखासम्भरणं नाम षष्ठं काण्डम्‌ 


अथ हिरण्यगर्भेकत्‌ कसृष्टिवर्णनम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


पहले यह असत्‌ ही था। इस पर कहते हैं कि असत्‌ क्या था? पहले वह असत्‌ ऋषि ही 
थे। इस पर कहते हैं कि वे ऋषि कौन थे ?--प्राण ही वे ऋषि थे जिन्होंने सबसे पहले इस 
सृष्टि को चाहा। वे श्रम तथा तप से खिन्न हो गये (अरिषन्‌), इसलिए उनका नाम ऋषि 
हुआ ॥१॥ 

यह प्राण ही मध्य में इन्द्र है। इसी इन्द्र ने अपने इन्द्रिय अर्थात्‌ पराक्रम से मध्य में इन 
प्राणों को दीप्त किया । 'इन्घ्‌' अर्थात्‌ दीप्त करने से 'इन्ध' (दीप्ति करनेवाला) नाम पड़ा। 
उसी दीप्ति करनेवाले को 'इन्द्र' कहते हैं। “इन्द्र” परोक्ष है। देव परोक्षप्रिय. होते हैं । दीप्त 
हुए इत प्राणों ने सात पृथक्‌-पृथक्‌ पुरुष उत्पन्न किये ॥२॥ 

उन्होंने कहां, 'इस प्रकार रहते हुए तो हम उत्पत्ति करने में समर्थ न हो सकेंगे। इन 
सातों को एक पुरुष बना दें ।' उन्होंने इन सात पुरुषों को एक पुरुष बना दिया। दो को दबाकर 
ताभि के ऊपर का जो भाग है, वह कर दिया, और दो को दवाकर वह भाग जो नाभि के नीचे 
है। दो में से एक से एक पक्ष (पहलू), दूसरे से दूसरा पक्ष (पहलू), एक को प्रतिष्ठा (अर्थात्‌ 
स्थित रहने का स्थान) ॥३॥ 

इन सात पुरुषों में जो श्री या रस था, उसको ऊपर इकट्ठा करके सिर कर दिया । चूँकि 
इसमें 'श्री' इकट्टी हुई इसलिए इसका नाम 'शिर' हुआ इसमें प्राणों ने आश्रय लिया (अश्रयन्त), 
इसलिए भी इसका नाम शिर हुआ। चूँकि प्राणों ने इसमें आश्रय लिया, इसलिए प्राण 'श्री' 
अर्थात्‌ उत्तम हुए। और चूँकि ये सब प्राण इस सबमे फैल गये, इसलिए इसका नाम 'झरीर' 
हुआ ॥४॥ 

वह, एक पुरुष प्रजापति हुआ यही प्रजापति पुरुष वह अग्नि है, जिसका चयन किया 
जाता है॥५॥ 

यह सात पुरुषोंबाला होता है, जैसे यह अग्नि सात.पुरुषोंवाला होता है, अर्थात्‌ चार 
का धड, दो में पक्ष और एक में पूंछ। क्योंकि उस पुरुष को चार से घड, दो से दो पक्ष और एक 
में पूंछ थी। चूंकि एक ही पुरुष से शरीर की वृद्धि होती है, इसलिए उसी के बल से पक्ष और 
पूँछ को उठाता है ॥६॥ 

यह जो अग्नि का चयन होता है, यह जो सात पुरुषों की श्री या रस था, यह सब प्रकार 
इकट्ठा हुआ । यही शिर है जिसमें सब देव आश्रित हैं। इसीमें सब देवों के लिए आहुति दी जाती 
है, इसलिए इसको शिर कहते हैं ॥७॥ 

इस प्रजापति पुरुष ने चाहा, मैं बहुत हो जाऊं”, “मैं प्रजा को उत्पन्न कड़ों।” उसने 


१२० शतपथ ब्राह्मण 

सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत त आत्तस्तेपानो ब्रद्मीज प्रधममलूबत त्रयीमिव वि- 
या तिवास्मे प्रतिश्टाभवत्तस्मादाङ्कम्मक्मास्य सर्वस्य प्रतिष्ठेति तस्मादनूच्य प्रतिः 
तिति प्रतिष्ठा दोषा वद्वा तस्यां प्रतिष्ठायाँ प्रतिडितोऽतष्यत्त ॥८॥ स्तोऽपो 
४तूत्रत । घराच एव लोकादागेवास्प सासुन्यत सेद सर्वमाप्रो्वदिदे किं च य- 
दाप्रोत्तस्मादापो पद्वृणोतस्माद्वाः ॥१॥ सोऽ कामपत । श्राम्योऽञ्योऽधि प्रज्ञावे 
चेति सोऽनघा त्रय्या विद्यया सकापः प्राविशत्तत ग्राएड७ ममवर्तत तदम्यमृश 
दात्वत्यस्तु भूयोऽ स्वित्येव तदन्रवीत्ततो ब्रद्सीद प्रधममसृत्यत न्रव्येव विद्या त- 
त्मादाडर्जव्झात्य सर्वस्य प्रथमज्जमित्यपि कि तस्मात्युरुषाद्रकीव पूर्वमसृब्यत त- 
दस्य तन्जुखमेवासृत्यत तस्मादनूचममाङ्करप्रिकल्य इति मुख वेदर 
॥१०॥ श्रध यो गंभीशसरातीतू । सोउयिरसूज्यत स यदस्य सर्वस्यायनसृब्यत त- 
स्मादम्रिरमिर् घे तमगनिरित्याचक्षते परोऽ परोऽन्ञकामा छि देवा श्रथ पढ्खु 
पैक्तरितमासीत्सोऽश्रुरभवदभुर्द वे तमश्च इत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽन्ञकामा कि 
देवा अथ पद्रसदिव .स रासभोऽभवद्थ घः कपाले रतो लिप्त श्रात्तीत्सोज्ज्नो 
अभददृथ पत्कपालमासीत्ता पृथिव्यभवत्‌ ॥११॥ सोऽकामयत । श्राभ्योऽ'ख्ो 
४धीमां प्रननयेथमिति ताए सल्लिश्याव्तु प्राविध्यत्तस्ये षः पराइ एसोऽत्यक्षत्स 
कमी: भजदूध पहर्धमुदौच्यतेद तखदिदमूर्धमद्यो४ि आयते सेय७ सवाप एवानु 
व्येत्तद्दिमिकमेव उप७ तमदृश्यताप एव ॥ १२७ स्तो४कामपत । भूष एव त्यात्प- 
अधितेति सोऽशरा्यत्स तपोऽतप्यत त॒ श्रातस्तेपानः पोनमसूत्रत सोऽवेदन्यदा 
शतय भूयो वे भवति घाम्पापिवेति स श्रान्नस्तेपानों मुद७ शुष्कापमूषसिक- 
त शर्करामश्मानमयो क्रिण्यमोषधिवनस्यत्यसून्नत तेनेमां पृथिवीं प्रााद्यत्‌ 
॥१३॥ ता बाग्ह्ता नव सृष्टयः । श्यमसृत्यत तस्मादाङ खिवुदधिरितीप७ छा- 
्रिरस्ये छि सर्वीः गरिश्मीपते ॥९४॥ श्रभूद्वा ऱ्य प्रतिष्ठेति । तडूमिरभवत्तामप्रधय- 
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,श्रम किया, उसने तप तपा । उसने श्रान्त और तप्त होकर ब्रह्म अर्थात्‌ त्रयी विद्या को उत्पन्न 
किया । वही उसकी प्रतिष्ठा (आधार) हुई । इसीलिए कहते हैं कि इस सब (संसार) का आधार 
ब्रह्म (त्रयी विद्या) को पढ़कर ही मनुष्य प्रतिष्ठित होता है । इसीलिए यह (त्रयी विद्या ) प्रतिष्ठा 
है। उसी आधार पर प्रतिष्ठित होकर उसने (फिर) तप किया ॥८॥ 


जाणीरूपी लोक से उसने जल बनाया, क्योंकि वाणी इसी की थी । वह सूजी गई, वह 
इस सबमें व्यापक (वि--आप- क) हुई, इसलिए इन (जलों) का नाम आपः हुअः । चूंकि 
इन्होंने ढका (अवृणोत्‌) इसलिए इसका नाम 'वारि' हुआ ॥६॥ 


उसने चाहा कि इन जलों से मैं उत्पन्न करूँ। वह इस त्रयी विद्या के साथ जलों में प्रविष्ट 
हुआ । इससे एक अण्डा हुआ । उसने उसे छुआ और कहा, “यह ठह्रे, इससे बहुत्व उपजे ।' इसी 
से ब्रह्म अर्थात्‌ त्रयी विद्या उत्पन्न हुई । इसीलिए कहते हैं कि ब्रह्म सबसे प्रथम उत्पन्न हुआ है; 
क्योंकि ब्रह्म उस पुरुष से भी पहले उत्पन्न हुआ था । वह मुखरूप उत्पन्न हुआ था, इसलिए 
जो ब्रह्मविद्या का अध्ययन करता है, उसको (अग्नि के तुल्य) कहते हैं। यह जो ब्रह्म (त्रयी 
विद्या) है वह अग्नि का मुख है ॥१०॥ 


यह जो भीतर गमे था वह पहले (अग्रे) उत्पन्न हुआ । वह सबमें-अग्रे उत्पन्न हुआ इस- 
लिए उसका जाम अग्नि हुआ । अग्नि ही अग्नि हो गया । यह्‌ परोक्ष है। देवों को परोक्ष ही प्रिय 
है। जो अश्रु गिरा वह भश्रु हो गया । अश्नु को ही अश्‍व कहते हैं। यह परोक्ष है । परोक्ष देवों को 
प्रिय है। जो रेंका (अरसत्‌) वह रासभ हुआ । जो कपाल में रस लगा रहा वह अज हुआ। जो 
कपाल था बह पृथिवी हुई ॥११॥ 


उसने चाहा 'इन जलों से इस पृथिवी को बनाऊँ।' उसने इसको दबाकर जलों में डाल 
दिया । जो रस उसमें से बहा वह कूर्मे हुआ । जो ऊपर को उठा वह वह है जो ऊपर दीखता है ! 
यह सब पूथिवी “आप” रूप हो गई। यह जो-कुछ दीखता है वह एकरूप लर्थात्‌ आप (जल) 
रूप हो गया ॥१२॥ 


उसने चाहा “मैं और बढे, ।' उसने श्रम किया और तप तपा। उस श्रान्त और तप्त से 
फेन उठा । उसने जाना कि यह तो बहुत्व हो रहा है, मैं और श्रम करूँ। इस श्रान्त और तप्त से 
मिट्टी, कीचड़, रेह, रेत, शर्करा, पत्थर, लोहा, सोना, ओषधि, वनस्पति बने। इनसे पृथिवी 


आच्छादित हो गई ॥१२॥ 


थे नो सृष्टियाँ हो गईं । इसलिए कहते हैं कि अग्नि तिगुने का तिगुना (नौ गुना) है। 
यह (पृथिवी) अग्नि है, क्योंकि इससे सब अग्नियों का चयन होता है॥१४॥ 


यह पृथिवी प्रतिष्ठा (आधार) हो गई (अभूद्‌) इसलिए इसका नाम 'मुमि' हुआ । यह्‌ 
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त्सा पृधिव्यभवत्तेव७ सवा कृत्स्ना मन्यमानागायय्यद्गायत्तस्मादिये गायज्यधो 
ऽश्वाङरम्िरेवास्ये पृष्ठे सर्वः कृत्लों मन्यमानो०गायग्यदूगायत्तस्मादशिंगापत्र इति 
तस्माइ हेतव्यः सर्वः कृत्छो मन्यते गापति वैव गीति वा रमते ॥ ९५॥ ब्राद्छ 
णम्‌ ॥१॥॥ त 
ताश्कामपत प्रज्ञापतिः । भूय एव त्यात्पज्षपितेति सोऽप्रिना पृथिवीं मिथु- 
न समभवत्तत श्राएउ७ समवर्तत तद्भ्यमृशत्युष्यत्रिति पुष्यतु भूयोऽस्तत्येव 
तद्त्रवीत्‌ ॥१॥ स पो गभीऽन्तरासीत्‌ । स वायुरसृत्यताथ पदुथु सैक्षरितमासी- 
त्तानि वयाऽत्यभवन्नथ यः कपाले रतो लिप्त आसीत्ता मरीचयोऽभवन्नथ यत्क- 
पालमासीनदत्तरिच्तमभवत्‌ ॥२॥ सोऽकामयत । भूय एव स्पात्प्त्रावेतेति त 
बायुनासरिक्ने मिथुन समभवत्तत श्राएउ७ समवर्तत तदुभ्यमृशखयशो बिभृहीति 
ततोऽसावादित्यो०सृञ्यतेष वे वशोऽथ यद्भु सेक्षरितिमालीत्सोऽशमा पृधिरभव- 
दुभुर्द बे तमष्मेत्याचक्षते परोऽन्षं परोऽक्तकामा छि देवा श्रथ थः कपाले र्तो 
लिप्त श्राप्तीत्ति रश्मयोऽभवनध यत्कपालमासीत्सा खौरभवत्‌ ॥३॥ सोऽकामयत 
। भूष एव स्यात्य़ज्ञायेतेति स श्रादित्येन दिवे मिथुनं समभवत्तत आपड७ सम 
वर्तत तदुभ्यमृशद्रेतो बिभूव्हीति ततश्नन्द्रमा असृत््यतेष वे रेतोऽथ यद्भु सक्तः 
सितमातीत्तानि नक्ञत्राए्यमवन्नथ यः कपाले र्‌सो लिप्त श्रातीत्ता अवात्तर्‌दिशो 
४भवन्नय यत्कपालमासीत्ता दिशोऽभवन्‌ ॥४॥ स इमाँलोकास्सृष्टाकामघत । 
ताः प्रज्ञाः सृत्रेव पा मऽएषु त्योकिषु स्युरिति ॥५॥ स मनता वाचं मिधुन७ तत 
मभवत्‌ । सोऽष्टो द्रप्सानाभ्यभवत्तेःछो वसवोऽसृञ्यत्त तानस्यामुपादधात्‌ ॥ ६॥ 
त मनतेव । वाचे मिघुन७ समभवत्स एकादश इव्सान्गर््यभवत्तः एकाद्‌श रहा 
असृत्यत्त तानत्तरिक्तऽडपादथात्‌ ॥०॥ स मनसेव । आच मिघुन७ समभवत्स 
दादश द्रष्सान्गर्न्यमवत्ते दाद्शादित्या श्रपृ्यत्त तान्दिव्युपाद्धात्‌ ॥८॥ स मन- 
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फैल गई (अप्रथयत्‌) इसलिए इसका नाम पृथिवी हुआ । उसने अपने को पूर्ण जानकर गाया, 
इसलिए गायत्री हुई । कुछ लोग कहते हैं कि अग्नि ने ही इसकी पीठ पर अपने को पूर्ण मानकर 
गाया, इसलिए अग्नि ही गायत्र है। इसलिए जो कोई आजकल अपने को पूर्ण समझता है, वह 
गाता है और प्रसन्न होता है ॥१५॥ 


वाय्वन्तरिक्षादिसृष्टि: 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


प्रजापति ने चाहा कि यह बहुत हो जाय। इसकी सन्तति बढ़े । अग्निरूप से वह पृथिवी 
के साथ संयुक्त हुआ । एक अण्डा हुआ। उसने उसे छूआ और कहा, 'यह बढ़े, यह बहुतायत 
को प्राप्त होवे' ।। १॥ 

जो भीतर गर्म था, वह वायुरूप से उत्पन्न हुआ । जो आँसू गिरा उसके पक्षी हुए। 
कपाल में जो रस लगा रह गया, उसकी किरणें हो गईं। जो कपाल था वह अन्तरिक्ष बन 
गया ॥२॥. 

उसने चाहा कि वह बहुत हो जाय, इसकी सन्तति बढ़े । वायुरूप से वह अन्तरिक्षसे 
संयुक्त हुआ। उसने उसको छूआ और कहां कि यश को घारण कर। उससे उस आदित्य की 
उत्पत्ति हुई, क्योंकि यह यश है। जो आँसू गिरा उसका अनेक रंग का अएमा या पत्थर बन गया । 
जो अश्रु है वही अश्मा है। यह परोक्ष है। देव परोक्षकामा होते हैं। कपाल में जो रस लगा रहा 
उसकी किरणें बन गईं। जो कपाल था वह चौ बन गया ॥३॥ 

उसने चाहा कि यह बहुत हो जाय, इसकी सन्तति बढ़े । आदित्यरूप से वह द्यो से संयुक्त 
हुआ। उससे अण्डा हुआ । उसने उसको छुआ और कहा--'रेत (वीर्य) को घारण कर । इससे 
चन्द्रमा हुआ क्योंकि चन्द्रमा रेत है । जो आँसू गिरा उसके नक्षत्र बन गये । कपाल में जो रस 
लगा रहा उसंसे अवान्तर दिशाएँ बन गईं । जो कपाल था उसकी विद्याएँ बन गईं ॥४॥ 

उसने इन लोकों को बनाकर चाहा कि ऐसी प्रजा उत्पन्न हो, जो इन लोकों में मेरी 
कहलाई जा सके ॥५॥ 

उसने मन के रूप में वाणी के साथ संयोग किया । वह आठ बूंदों से गर्भस्थ हो गया। 
उसंसे आठ वसु हुए । उनको उसने पृथिवी में रख दिया ॥६॥ 

उसी मन के रूप में वह वाणी के साथ संयुक्‍त हुआ। बह “यारह बूँदों से गर्भस्थ हो 
गया । उससे ग्यारह रुद्र हुए। उनको उसने अन्तरिक्ष में रख दिया ॥७॥ 

उसी मन के रूप में उसने वाणी से संयोग किया । वह बारह बूँदों से गर्भस्थ हो गया। 
उससे बारह आदित्य हुए । उसने उनको द्यो में रखे दिया ॥७॥ 
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तेव । वाचं मिथुन समभवत्स गर्म्यमवत्स विश्वान्देवाससूब्त तान्दिचूपादधात्‌ 
॥६॥ अधोज्याडः । अग्निमेव सृष्टं बसवोउन्बतृत्यत्त तानत्यामुपादधाद्वायु७ रु- 
द्रास्तानत्तरिक्षः श्रादित्यमादित्यास्तान्द्वि विश्वे देवाश्चन्द्रमसे तान्दिचूपाद्घा- 
दिति ॥१०॥ श्रथोश्श्राङः । प्रज्ञापतिरेवेमांलोकाल्तृष्टा पृथिव्यां प्रत्यतिष्ठत्तस्मा 
५इमा श्रीषधयोऽन्रमपच्यत्त तदाग्रात्स गर्न्यमवत्त डर्धेन्य एव प्राणिभ्यो देवान- 
सून्नत ये०्वाचः प्राणास्तेभ्थो मत्याः प्रज्ञा इत्यतो घतमधासृत्रत तथासूनत प्रज्ञा- 
पतिस्वेवेद७ सर्वमसृत्रत यदिद कि द ॥११॥ स॒ प्रज्ञाः तृष्टा । सर्वमान्निमि्ा 
व्यन्त तस्माइ ठेतग्यः सर्वमानिमेति व्येव स्रतंते तस्मादिसरस्तात्प्राणो म 
ध्यत उद्क्रामतस्मिन्रेनमुतक्राति देवा अन्नढः ॥१२॥ सोऽभ्रिमत्रवीत्‌ । थे मा 
संघेहीति कि मे ततो भविष्यतीति चया माचक्षासे घो वे पुत्राणा७ राध्यते तेन 
पितरे पितामळूं पुत्रे पौत्रमाचक्षते त्रया माचन्षात्ताऽश्रय मा सेधेहीति तधेति 
तमप्निः समदधात्तस्मदितं प्रज्ञापतिऽ सन्तमग्रिरित्याचक्षतः्त्रा छ वा५एनेन पित- 
रे पितामळूं पुत्रं पौत्रे चक्षते थ एवं वेद ॥११॥ तमत्रवीत्‌ । कस्मिस्वोषधा- 
त्यामीति क्तिऽएवेत्यन्रवीत्प्राणो वे र्ति प्राणो रि सर्वेभ्यो भूतेभ्यो कितत्त- 
खदेन& क्तिऽउपादधात्तस्मादाब्होयधास्याम्पुपदधाम्युपाधामिति ॥९४॥ तदाङ्कः । 
किए क्ति किमुपक्तिमिति प्राण एव किते वागुपढ्ति प्राणे छीये बागुंपेव 
र्ता प्राणास्वेब दितिमड़ान्युपक्चिते प्राणे हीमान्यड्ान्युपेत छितानि ॥ १५॥ सो 
ऽस्यैष चित्य श्रातीत्‌ । चेतव्यो कास्यातीतस्माचित्य्चित्य उ एवायं यज्ञमानस्य 
भवति चेतव्यो कास्य भवति तस्माद्देव चित्यः ॥१६॥ तदेता वाऽश्रस्य ताः । 
पञ्च तन्वो व्यस्रध्तत्त लोम ्झ्माएतमस्थि मन्त्रा ता हवेताः पञ्च चितयस्तव्यः 
त्यच्च चितीश्चिनोत्येताभिरेवेने तत्तनूमिश्चिनोति यचिलोति तस्माच्चितयः 
॥१०॥ स वः त प्रत्नापतिर्व्यत्रध्तत । संवत्सरः सोऽय या अत्पैताः पञ्च तन्वो 
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मन के रूप में उसमे वाणी से संयोग किया। वह गर्भस्थ हो गया । उससे विश्वेदेवा 
उत्पन्न हुए । उनको उसने दिशाओं में रक्खा ॥९।। 


इसलिए कहावत है कि अग्नि के बन जाने पर वसु बने । उनको उसने पृथिवी पर 
रक्खा । वायु के पीछे रुद्र । इसलिए इनको वायु में रक्खा । द्यौ के पीछे आदित्य । उनको उसने 
द्यौ में रक्‍खा । चन्द्र के विश्वेदेवा। उनको उसने दिशाओं में रक्‍खा ॥१०॥ 


इसलिए कहावत है कि प्रजापति ने इन लोकों को उत्पन्न कर अपने को पृथिवी में 
स्थापित कर लिया । उसके लिए ये ओषधियाँ और अन्न पके ; उनको उसमें खाना और गभेस्थ 
हुआ। ऊर्ध्व प्राणों से उसने देवों को रचा और दिचले प्राणों से आदमियों को । जैसे उसने पीछे 
बनाया तब भी उसी प्रकार बनाया । वस्दुतः जो कुछ है, उस सबको प्रजापति ने ही बनाया॥११॥ 


इन सब प्रजाओं को सृजकर वह थक गया। इसलिए जो सबको सृजते हैं, वे आज भी 
थक जाते हैं। उस थके हुए के बीच से प्राण निकल गए। प्राणो के निकलते ही देवों ने उसे छोड़ 


दिया ॥ १२॥ 


उसने अग्नि से कहा--'तू मुझको पुनर्जीवित कर।' उसने कहा--'इससे मेरा क्या 
होगा ?' उसने उत्तर दिया कि (तुझे मेरे नाम पर पुकारेंगे। पुत्रों में जो कोई बडा होता है, 
उसी के नाम पर पिता, पितामह, पुत्र और पोत्र आदि को पुकारते हैं। इसलिए मुझको पुनर्जीवित 
कर ।' अब अग्नि ने उसको पुनर्जीवित कर दिया । इसलिए यद्यपि वह प्रजापति है, परन्तु उसे 
अग्नि कहते हैं । वस्तुतः जो इस रहस्य को समझता है, उसी के नाम पर पिता, पितामह, पुत्र या 
पौत्र का नाम पडता है ॥१३॥ 


वह॒बोला--'तुम को कहाँ रक्खें?' उसने उत्तर दिया 'हित में।' प्राण हित है। 
प्राण सब प्राणियों के लिए हित हैं। चूँकि उसको हित में रक्खा, इसलिए कहते हैं--'मैं रक्खूंगा, 
मैं रखता हूं, मैंने रकखा। (यहाँ 'धा' के साथ उप उपसर्गे है, 'धा' से हित बनता है) ॥१४॥ 


अब वे कहते हैं--'हित क्या और उपहित क्या ?' प्राण हित है और वाणी उपहित 
है। प्राण में ही यह वाणी उपहित है। प्राण हित है, अंग उपहित हैं; क्योंकि प्राण में ही ये-अंग 
स्थित हैं ॥१५॥ 


यह (अग्नि) प्रजापति का चित्य था; क्योंकि उसने उसका चयन किया था। यह यजमान 
चित्य होता है; क्योंकि यजमान इसका चयन करता है ॥१६॥ 


(प्रजापति के) पाँच शरीरांग शिथिल हुए थे-लोम, त्वचा, मांस, अस्थि और मज्जा । 
यही पाँच चितियाँ हैं जो पाँच चितियाँ (वेदी बनाने में) चिनी जाती हैं। इन्हीं अंगों से बहू 
चिनता है । चूँकि चिनी जाती हैं, इसलिएं उनका नाम चिति है (वेदी में जो चिनी जाती हैं, 
उनको चिति कहते हैं) ॥१७॥ 


यह जो थका हुआ प्रजापति हैं,. वहू वषे है। उसकै जो पाँच भंग शिथिल हो गये थे ये 
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व्यश्रऽसत्तऽर्तवस्ते पत्र वाणमतवः पच्चैताथ्चितपस्तयत्पञ्च चितीश्चिनोत्पूतुभिरे- 
बेने तघिनोति यश्चिनोति तस्माचितयः ॥१८॥ त्त वः स सेवत्सरः प्रज्ञापतिर्व्य: 
स्रष्सत । श्रयमेव स बायुंबीज्ये पवतेऽथ या शरस्य ता ऋतवः पञ्च तन्वो व्यः 
ससन्त दिशस्ताः पच्च बे दिशः पच्चैताश्चितपस्तग्वत्पञ्च चितीञ्चिनोति दिग्मिरे 
वैने तघिनोति धचिनोति तस्माञ्चितवः ॥११॥ श्रथ पश्चितेअरिर्निधीयंते । रसौ 
त श्रादित्यः स एव एविषो-ग्रिग्रित एतावन्नु तग्देनमगिः समदधात्‌ ॥२०॥ ॥श- 
तम्‌ ३४०० ॥॥ श्रयो आङः । प्रज्ञापतिरेव विस्रत्तो देवानब्रवीत्से मा धत्तेति 
ते देवा अग्निमन्नुवेस्वयीम पितरे प्रजञावतिं भिषन्यामेति प्त वाःश्रङ्मेतस्मित्स- 
स्मिन्नेव विशानीति तंथेति तस्मादेतं प्रनापतिऽ सत्तमग्रिरित्याचक्षते ॥२०॥ 
ते देवा अग्रावाङृतिमिरमिषन्यन्‌ । ते यां-पामाऊतिमनुरूयुः सा-तैसे पक्ोष्टका 
भूवाप्यपद्यत तयदिष्टात्तममवंस्तस्मादिषटकास्तस्मादप्रिनेषटकाः पचस्याङ्तीरेवे- 
नास्तत्कुर्वत्ति ॥२२॥ सोऽब्रवीत्‌ । पावग्यावद्वे जथ तावत्तावन्म क॑ भवतीति 
तसदस्माऽइष्टे कमभवत्तस्मावेष्टकाः ॥२३॥ तद स्माळाक्ताच्या । य एव यतु 
वमतीर्भूषसीरिषटका विद्यात्सोऽग्निं चिनुबादूय एव तत्पितर प्रजापति भिषञ्यती- 
ति ॥२३॥ श्रथ रू स्माळ्‌ ताएडाः । क्षत्रे वै यनुष्मत्य इष्टका विशो लोकम्पृणा 
चत्ता वै क्त्रियोऽन्ने विदात्र वाज्श्रतुरक्न भूयो भवति तदराष्टः समृई भवति 
तदेषते तस्माछ्लोकम्पृणा एव भूयसीह्यदध्यादित्येतद्क् तयोर्वचोऽन्या बेवात 
स्थितिः ॥२५॥ स दष पिता पुत्रः । यदेषोऽग्रिममृञ्जत तेनेषोऽगरः पिता धदेतः 
मग्रिः पमद्धात्तेनेतस्याग्रि' पिता पंदेष देवानसूनत तेनिष देवानां पिता थेत 
देवाः तमदधुस्तेनेतस्य देवाः पितरः ॥२६॥ उभषऽ हेतहवति । पिता च पुत्रश्च 
प्रत्नापतिग्राग्रिग्याग्रिश्न प्रज्ञापतिख प्रञञापतिश्र देवाश्च देवाञ्च प्रत्रापतिश्न घ एवं 
बेद ॥९७॥ स उपद्घाति । तया देवतयेति वाग्वै ता देवताङ्भिरस्वदिति प्राणो 
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पाँच ऋतुएं हैं और पाँच तहं हैं। पाँच तहूँ बनाता है तो मानो पाँच ऋतुओं से बनाता है। चूँकि 
चिनता है, अतः इसको शिति कहते हैं ॥१५। 


यह जौ शंवत्तर प्रजापति थक गया, वह वायु है जो बहता है। ये जो पाँच भके हुए 
अंग अर्थात्‌ ऋतुएँ है वही विद्याएँ है। पाँच ही दिशाएँ हैं। यह जो पांच तहों को चिनता है, 
मानो दिशाओं से ही थिनता है। चूँकि चिनी जाती हैं इसलिए इनको चिति कहते हैं ॥१६॥ 


यह जो चिनी हुई वेदी पर अग्नि रक्खी जाती है, यही सूर्य है। यही अग्नि वेदी पर है; 
क्योंकि इसी अग्नि ने प्रजापति की क्षति को पूरा किया ॥२०॥ 


कहावत है कि थके हुए प्रजापति ने देवों से कहा--'मुझे पूर्ण करो ।' देवों ने अग्नि से 
कहा कि 'हम तुझमें ही अपने पिता प्रजापति का इलाज करेंगे।' उसने कहा--'जब यह चंगा 
हो जायगा तो मैं इसमें घुस जाळंगा।' इसलिए यद्यपि यह प्रजापति है, परन्तु उसको अग्नि कहते 
हैं ॥२१॥ 


देवों ने उसको अग्नि में आहुति देकर चंगा किया । जो-जो आहुति उन्होंने दी उसकी 
पकी इंट हो गई और उसमें मिस गई। चूँकि बह 'इष्ट' से बनी, इसलिए इनका नाम इष्टका 
(इंट) हुआ; इसीलिए इंटों को अग्नि में पकाते हैं। उनको वे आहुति करके ही मानते 
हैं ॥२२॥। 


उस (प्रजापति) ने कहा कि जो-जो आहुति तुम देते हो वह मेरे 'क' अर्थात्‌ सुखकर 
होती है। 'इष्ट' में जो 'क' हुआ इसीलिए इष्टका नाग हुआ ॥२ ३॥। 


महाशय 'आक्ताक्ष्य कहा करते थे कि जो यजु से युक्त जड़ी इष्टका को जानता हो, वही 
अग्नि का चयन करे । वही ठीक प्रकार से प्रजापति पिता को चंगा करेगा ॥२४।! 


'ाण्ड्य' कहा करते थे किं यजु से युक्त इष्टका क्षत्रिय हैं और उनके बीच का अवकाश 
बैद्य (साधारण लोग) हैं। क्षत्रिय खानेवाले हैं और वैश्य खाद्य हैं। जहाँ खाद्य की बहुतायत 
होती है, बही राष्ट्र समुद्धिशाली होता है। इसलिए अवकाश भरनेवाली चीजों की पुष्कला 
"होनी चाहिए । यह उन दोनों का कथन था । परन्तु स्थिति तो भिन्न ही है ॥२५॥ 


__ वह पिता ही पुत्र है। इसने अग्नि को बनाया, इसलिए यह अग्नि का पिता हुआ । चूँकि 
अग्नि नै इसको चंगा किया, इसलिए अग्नि इसका पिता हुआ । इसने देवों को उत्पन्न किया, 
इसलिए यह देवों का पिता है, और चूँकि देवों ने इसको चंगा किया इसलिए देव इसके पिता 
हुए ॥२६॥ 


जो इस रहस्य को समझता है, उसके लिए ये दोनों हैं--पिता भी, पुत्र भी; प्रजापति भी 
अग्नि भी; अग्नि भी, प्रजापति भी; प्रजापति भी, देव भी; देव भी, प्रजापति भी ॥२७॥ 


१२८ शतपथ ब्राह्मण 

बाश्रड्रिरा धुवा सीदेति स्थिरा सोदित्येतदयों प्रतिष्िता सीदेति बाचा चेवेनः 
मेतत्माऐोन च चिनोति वाग्वा:श्रग्निः प्राण इन्द्र हेन्दागोशगिवावानगिवावत्य 
स्थ मात्रा तावतेवेनमेतचिनोतीन्दरागरी वै सर्वे देवाः पर्वदेवत्योःग्रियावासप्रि 
यावत्यस्य मात्रा तावतिवेननेतचिनोति ॥२८॥ तदाकृः । कम्मादस्याऽश्प्रिश्चीपत 
ऽइति यत्र वे सा देवता व्यस्रप्तत तदिममिव ससेनानु व्यक्षरत्ते पत्र देवाः त- 
मस्कुर्वप्तदेसमस्या“एवाषि समभरत्तेविक्विष्टकेपमेवेय७ वपरे कि तंवीशप़रि- 
श्रीयते सेयं चतुःखक्ति्दिशो कार्ये सक्तमस्तस्माशतु/खक्तव इष्टका भवत्तीमाऽ 
कानु सवी दुष्टकाः ॥२६॥ तदाडः । पंदेवमेकेश्कोण्य कयं पंश्चेश्क इतीवे न्वेव 
प्रथमा मृन्मयीष्टका तब्वत्कि चात्र मृन्मयमुपद्घात्येकेव तेष्टकाथ यत्पशुशीषाएयु- 
पद॒धाति सा पश्चिष्टकाथ पद्रुकापुरुषा/उपद्धाति यदिरपयशकलैः प्रोक्षति सा 
ङ्रिणेष्टकाथ पत्लुचाःउपदुधाति पडलूखलमुसले याः समिध ग्रादुधाति ता वा- 
नस्पत्येष्टकाध यत्पुष्करपर्षमुपद्धाति यत्कूर्म यद्धि मधु धृतं यत्किं चात्रान्नमुप- 
दधाति तैवान पचमीष्टकेवनु पञचेष्कः ॥३०॥ तदाकुः । कतरत इष्टकापाः शिर 
इति यत उप्पुश्य पनुवदतीत्यु हेकःघाक़! स स्वयमातृणाया एवाधीउपत्पृश्य 
धधुर्वदेत्तयो राष्येताः सवाः त्वपमातृक्षामभ्यावृत्ता भवसीति म तथा कुयादुड्र- 
नि वाउश्रस्यैतानि पपि घदिषटका यथा वा शरड़ेण्ड्रे पर्वन्यर्वज्छिरः कुपात्ताइ 
क्यो वाव चितेऽ प्रि्निधीयते तदेवेतासाऽ सवात्ता5 शिरः ॥३१॥ तदाकु। । क 
ति पशवोऽग्राऽउपधीषन्त-दुति पदेति न्वेव ब्रूदात्पच व्ेतान्यशूनुषद्धाति 
॥३२॥ श्रघोऽऐक इति ब्रूयात्‌ । भ्रविरितीप बाऽश्रविरिधऽ हीमाः पवः प्रज्ञा 
बवतीयमु वारश्रशिरस्ये कि सवी परिचीयते तस्मादेक इति श्रूयात्‌ ॥३२॥ श्रधो 
दाविति श्रूयात्‌ › श्रवीदतीयं चातो चेमे हीनाः सवाः प्रबा श्रवतों यन्मुदिये 
तग्दायोऽसो तन्मृधापश्चेण्का भवत्ति तस्माद्वाविति ब्रूयात्‌ ॥३३॥ थयो गौरि- 
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बह्‌ “तया देवतया (उसी देवता के द्वारा)” ऐसा कहकर चिनता है। वाणी ही वह 
देवता है, “अंगिरस्वत्‌ (अंगिरा के समान) ।” प्राण ही अंगिरा हैं। ''धुवासीद” अर्थात्‌ स्थिर 
रहो या प्रतिष्ठा के साथ रहो । इस प्रकार वह्‌ इसको बाणी और प्राण से चिनता है । अग्नि वाणी 
है और इन्द्र प्राण है। यह अग्नि (अर्थात्‌ वेदी) अग्नि और इन्द्र दोनों की है। जितना अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही वह चिनता है ॥२८॥ 


इस पर लोग कहते हैं कि यह अग्नि (अर्थात्‌ वेदी) मिट्टी की क्यों बनाई जाती है ? जब 
बह्‌ देवता (प्रजापति) शिथिल हुआ तो रस के साथ इस पूथिवी पर हो बह निकला । जल देवों 
ने उसको चंगा किया तो इसको पृथिवी पर से ही इकट्ठा किया। इसलिए यह (पृथिवी) एक 
इष्टका है । यह पृथिवी ही अग्नि है; क्योंकि इसी से अग्नि (बेदी) बनाई जाती है। यह पृथिवी 
चार कोनों की है। दिक्षाऐ ही इसके कोने हैं। इसलिए ईंटें भी चार कोतों की होती हैं । सब इटे 
पृथिवी का अनुकरण हैं ॥२६॥ 


यहाँ पर प्रश्‍न उठता है कि अगर अग्नि (वेदी) एक इष्टका का है तो पाँच इष्टका का 
कैसे हो जाता है? इसका उत्तर यह है कि यह पृथिवी पहली मिट्टी की इष्टका है । इस वेदी 
पर जो कुछ मिट्टी का रक्खा जाता है वह एक इष्टका का है, और जो पशुओं के शिर रक्खे जाते 
हैं (अर्थात्‌ जहाँ पञु निवास करते हैं) वह पशु-इष्टका, और जो स्वर्ण और पुरुष को रखता है 
और स्वर्ण के टुकड़े रखता है वह हिरण्य-इष्टका है, और जो दो स्रूचों को रखता है और उलूखल 
और मुसल को रखता है और समिधाओं को रखता है वह बनस्पति-इष्टका है, और जब कमण 
के पत्ते या कूम को, दही या मधु को, घृत को या अन्न को रखता है वह अन्ग-इष्टका और पांचवीं 
इष्टका है। इस प्रकार अग्नि पाँच इष्टकावाला हो गया ॥३०॥॥ 


अब कहते हैं कि इष्टका का शिर किधर को होता है? कुछ का कथन है कि उधर ही 
जिधर उसको छूकर यजु पढ़े जाते हैं। स्वयमातृण्णा (स्वयं ही जिस ईट में छिद्र हो गये हैं, 
झामाँ) इष्टका के एक भाग को छूकर ही उस पर यजु पढ़े । परन्तु .इस प्रकार सब इष्टका ही 
'उस ओर को जायेगी जिधर वह स्वयमातू?गा इष्ठका है। परन्तु ऐसा न करना चाहिए । ये जो 
.इष्टका हैं वे इस अग्नि के कठोर अंग हैं, उसके पर्व या पोरे हैं। इसका अर्थ तो यह होगा कि 
हर पोरे में हिर हो। उस चिति पर जो आग रक्खी जाती है वह सब इष्टकाओं का शिर 


हैँ॥३.१॥ 


इस पर लोगों का कहना है कि अग्नि को वेदी पर कितने पशु रक्खे जाते हैं ? कहना 
चाहिए कि पाँच; क्‍योंकि वह वस्तुतः पाँच पशुओं को उस पर रखता है ॥३२॥ 


यह कहता चाहिए कि एक, अवि । यह पथिवी ही अवि है, क्योंकि सब प्रजाओं की रक्षा 
करती है । यह पृथिवी अग्नि भी है, क्योंकि अग्नि उसमें रक्खी जाती है । इसलिए कहना चाहिए 
कि 'एक' ॥३३॥ 
२ 


१३० शतपथ ब्राह्मण 
ति ब्रूयात्‌ । इमे वे लोका गौर्षडि किं च गछतोमांत्लक्लोकान्गहतीम/ड लो 
का एषोऽ ग्रि्चितस्तस्माद्गौरिति ब्रूयात्‌ ॥३४॥ तदाकुः । कस्मे कामापाग्निद्चीयत 
५दुति सुषणी मा भूखा दिवं वङादित्यु हेकऽश्राङरन तथा विखादितद्वे इपे कृत्वा 
प्राणाः प्रजापतिरभवन्नेतद्र्पे कृबा प्रन्नापतिदेवानसून्नतेतद्र्पे कृबा देवा अमृता 
अभवंस्तयदेवेतेन प्राणा ्रभवन्यत्प्ापतिर्षदेवास्तदेवेतेन भवति ॥३१॥ श्रा 
णम्‌ ॥२॥ 

्र्ापतिवाऽइ्दमयरऽ आसीत्‌ । एक एव सोऽकामयत स्यां प्रतपेयेति सो 
ऽग्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्माह्कातत्तिपानादापोःसृब्यत्त तस्मात्युरुषात्तपादापो 
न्ञावत्ते ॥१॥ श्रापोश्नुवन्‌ । क्क वये भवामेति तव्यधमित्यब्रवीत्ता श्रतष्यन्त ताः 
फेनमसूनन्त तत्मादपां तप्तानां फेनो न्नाबंते ॥२॥ फैनोज्ब्रवीत्‌ । क्ारूं भवा 
नीति तप्पस्वेत्यत्रवीत्सोऽतप्यत त मृद्मतृब्रतेतदि फेनस्तप्यंते पदप्स्वावेष्टमानः 
प्रवते स परोपळून्यंते मुदे भवति ॥३॥ मृद्ब्रवीत्‌ । क्षारं भवानीति तथ्य 
स्वेत्यन्नचीत्सातव्यत सा सिकता असूत्तितदि मृत्तष्यते घदेनां विकृषत्ति तस्माद्य 
गपि सुमारत्से विकृषत्ति तेकतमिवेव भवत्येतावन्नु तथत्ककार भवानि काळू 
मवानीति ॥४॥ सिकताभ्यः शर्करामसृत्त । तस्मात्सिकताः शुर्क रेवासतो भव- 
ति शर्कराबा अश्मानं तस्माङ्वराश्मेवात्ततो भवत्यश्मनोऽयस्तस्मादृश्मनोऽयो 
धमत््ययसतो क्रिये तत्माद्यो बकुष्मात& क्िरएयसंकाशमिवेध भवति ॥५॥ त- 
सदसृन्यताक्षरत्‌ । तमदृन्षरत्तस्मादक्षरं पढ्छौ कृवो:क्षरत्तेवाशक्षरा गायत्र्य- 
भवत्‌ ॥६॥ श्रभूद्ाऽद्यं प्रतिष्ठेति । तडूमिरभवत्तामप्रधयत्सा पृथिव्यभवत्तस्या- 
मस्यां प्रतिष्ठायां भूतानि च भूतानां च पतिः सेवत्सरायादीक्षत्त भूतानां पतिर्ग- 
कूपतिरासीइषाः पल्ली ॥०॥ तब्यानि तानि भूतानि । अतवस्तेऽथ पः स॒ भूता- 
आँ पतिः सेवत्सरः सोऽथ या सतोषाः पल्यौषसी स्ता तानीमानि भूतानि च भूः 
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या कहें कि दो, क्योंकि यह पृथ्वी भी अवि है और दो भी अवि, क्योंकि ये सम्पूर्णं 
प्रजा की रक्षा करते हैं। इष्टका में जो मिट्टी है वह पृथिवी है, जो जल है वह था है। ईट में 
मिट्टी और पानी दोनों होते हैं, इसलिए कहना चाहिए कि दो ॥३४॥ 

या कहे कि 'गौ'। गो ये लोक हैं। क्योंकि जिस किसी की गति है उसकी पृथिवी में ही 
गति है, और यह लोक भी स्वयं अग्नि है, इसलिए कहे “गौ” हैं ॥ ३५॥ 

कुछ पूछते हैं -अग्नि (वेदी) क्यों चिनी जाती है? कुछ कहते हैं कि सुपणं होकर वह 
मुझे द्योलोक को ले जायगी। परन्तु ऐसा नहीं सोचना चाहिए, क्योंकि इसी रूप से तो प्राण 
प्रजापति हो गये, इसी रूप से प्रजापति ने देवों को उत्पन्न किया, इसी रूप से 'देव' अमृत हो 
गये। और जो कुछ प्राण हो गये या प्रजापति हो गया, या देव हो गये, इसी प्रकार वह 
(यजमान) भी हो जायगा ॥३६॥ 


अबादीनामष्टरूपतादि 
अध्याय १-ब्राह्मण ३ 


प्रजापति ही पहले था । उसने चाहा कि मैं हो जाऊं, मैं उत्पन्न करूँ । उसने श्रम किया, 
उसने तप किया । उस श्रम और तप से तपे हुए से आप (जल) उत्न्न हुए । उस तपे पुरुष से 
जल उत्पन्न होते हैं ॥ १॥ 

जलों ने कहा--'हमारा क्या होगा ?” उसने उनसे कहा--“तुमको तपाया जायगा ।' 
वे तपाये गये, उनसे फेन उत्पन्न हुआ। इसीलिए तपाये हुए जलों से फेन उठता है ॥२॥ 

फेन ने कहा--'मेरा क्या होगा ?” उसने कहा--'तुझे तपाया जायेगा।' बह तपाया 
गया, उससे मिट्टी उत्पन्न हुई। यह जो जलों पर तैरता है बह तपाया हुआ फेन है। यही जब 
पीटा जाता है, तो मिट्टी हो जाता है॥ ३॥ 

मिट्टी बोली--'मेरा क्या होगा ?' उसने कहा--'तुझे तपाया जायगा ।' वह तपाई 
गई और उससे रेत पैदा हुआ । क्योंकि जब जोतते हैं तो मिट्टी तपाई जाती है, और जब अच्छी 
तरह जोतते हैं तो रेत हो जाता है । “मेरा क्या होगा। मेरा क्या होगा ?' यह इसी प्रकार सबके 
साथ कहना चाहिए ॥४॥ 

रेत से कंकड़ हुए । इसीलिए रेत के अन्त में कंकड़ हो जाते हैं, कंकड़ से पत्थर। इसलिए 
कंकड़ अन्त में पत्थर हो जाते हैं, पत्थर से लोहा, इसलिए पत्थर से लोहा बनाते हैं, लोहे से 
सोना । इसलिए बहुत तपाया हुआ.लोहा स्वर्ण के रूप में हो जाता है ॥५॥ 

जब यह बना तो बहा (अक्षरत्‌) । इसलिए अक्षर कहने लगे। यह जो आठ बार बहा 
इसलिए आठ अक्षर की गायत्री हुई ॥६॥ 

चूँकि यह प्रतिष्ठा (जीव) हो गई, इसलिए इसका नाम भूमि हुआ। फैलाई गई इसलिए 
पृथिवी हुई। इसी बुनियाद (प्रतिष्ठा) पर पंच भूतों के पति संवत्सर वर्ष-भर के लिए दीक्षित 
किये गये। गृहपति प्रजाषति था और उषा पत्नी ॥७॥ 

ये भूत ऋतु हैं, संवत्सर भूतों का पति हुँ, ओर उषा पत्नी है इन भूतों और भूतों के 
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तानां च पत्तिः संवत्सर डसि ररेतोऽसिञचत्स संवत्सरे कुमारोऽ्नायत्‌ ्तोऽरो- 
दीत्‌ ॥८॥ ते प्रज्ञापतिरन्रवीत्‌ । कुमार किऽ रोदिषि षह्ूमात्तपस्ोऽधि ज्ञातो 
ऽसीति सोऽब्रवोदुनपक्तपाप्मा वाऽश्रसम्यक्तिनामा नाम म धेकीति तस्माह्पुः 
रस्य ज्ञातस्य नाम कुयीत्याप्मानमेवास्य तदूपरुत्यपि द्वितीषमपि तृतीयममिपू- 
वमेबास्य तत्याप्मानमपक्ति ॥१॥ तमन्रवीहुद्रोऽसीति । तदस्य तन्नामाकरो- 
दग्रस्त्रमभवदमिवेः रुद्रो पदुरोदीत्तस्माहुद्रः सोऽत्रवीङ्यायान्वाऽ श्रतोऽस्मि धे- 
सेव मे नामेति ॥१०॥ तमन्रवीत्सवी०सीति । तदस्य तन्नामाकरोदापस्तदू: 
पमभवन्नापो वे सबीज्द्यो होद७ सर्वे ज्ञाते सोऽत्रवोळ्यायान्वा०श्रतोऽस्मि 
घेकोव मे नामेति ॥११॥ तमन्रवीत्यशुपतिरसीति । तग्यद्त्य तन्नामाकरोदोष- 
धपस्तदूयममवन्नोषधयो वे पशुपतिस्तस्माग्दा पशव श्रोषधीर्लमत्तेण्थ पतीषत्त 
नोउब्रवोळ्यापान्वाश्चतोऽस्मि धेकोव मे नामेति ॥१२॥ तमन्रवीइयोऽसीति । 
तदस्य वन्नामाकरोदायुस्तदपनभवद्वायुर्वा« उयस्तस्माग्दा बलवद्वात्युग्रो वातोः 
त्याङ। सोऽ ब्रवीडव्याषान्वाऽश्रतोऽस्मि धेद्धोव मे नामेति ॥१३॥ तमब्रवीद्श- 
निरसीति । त्यद्स्य तन्नामाकरोदिसुत्तटूपमभवदिसुदाऽ्शनिस्तस्माे विखुदु- 
स्यशनिरबधीदित्याङ़ः सोऽश्रवीङ्यायान्वा अतोऽस्मि धेव््येव मे नामेति ॥१४॥ 
तमन्नवीद्ववोशतीति । तदस्य तन्नामाकरोत्यईन्यस्तदूपममवत्पन्यी वे भवः 
पर्नन्यादीद8 सर्वे भवति स्तोऽब्रवीड््यायान्वाऽश्रतोऽस्मि धेद्धेव मे नामेति 
॥१५॥ तमन्रवीन्मङ्न्देवोऽसीति । तम्बद्स्य तन्नामाकरोचन््रमास्तदूपमभवत्प्र 

ब्रापतिर्वे चन्द्रमाः प्रनापतिर्वे मकान्देवः सोऽब्रवीञ््यायान्वाः श्रतोऽस्मि घेकेव 
मे नामेति ४१६॥ तमन्रवीदीशानोऽसीति । तम्यदस्थ तन्नामाकरोदाहित्यस्तदू- 
पमभवदादित्यो बा5ईशान ्रादित्यो वस्य तर्वस्येष्टे सोऽब्रवीदेतावान्वाऽशर- 
स्मि मा मेतः परो नाम धा इति ॥११॥ तान्यतान्यष्टावप्रिइपाणि । कुमारो न- 


कां० ६, अ० १, ब्रा० ३, कंठ ८-१८ शतपथब्राह्मण / १३३ 


मालिक संवत्सर ने उषा में वीर्य सींचा। वर्ष-भर पीछे एक कुमार उत्पन्न हुआ। वह 
रोया ॥दा। 


प्रजापति ने उससे कहा--'हे कुमार ! श्रम से, तप से उत्पन्न होकर भी तू क्यों रोता 
है ?' उसने कहा---'मैं पाप से मुक्त नहीं हूँ । मेरा अभी माम नहीं रक्खा गया । मेरा नाम रख 
दो । इसीलिए जन्मे पुत्र का नाम रखते हैं, इससे उसके पाप को हर लेते हैं। दूसरी बार भी, 
तीसरी बार भी, क्योंकि इस प्रकार बार-बार उसको पापरहित करते हैं ॥ ६॥ 


उसने उससे कहा--'तू रुद्र है।' चूँकि उसको ऐसा नाम दिया इसलिए अग्नि दद्र हो 
गया, क्योंकि अग्नि ही रुद्र है । चूँकि रोई, इसलिए रुद्र । उसने कहा-'मैं इसलिए बड़ा हूं । मेरा 
नाम रख'॥ १०॥। 


उससे कहा--'तू स्वं है।' चूंकि उसका ऐसा नाम पड़ा, इसलिए वह जल हो गया, 
क्योंकि जलों का नाम सवं है। जल से ही सबकी उत्पत्ति है। उसने कहा--'मैं उससे बड़ा हूँ। 
मेरा नाम रख'॥११॥ 


उससे कहा--'तू पशुपति है।' उसका ऐसा नाम रक्खा, तो ओषधियाँ उसके रूप की 
हो गई । ओषचियाँ ही पशुपति हैं, क्योंकि पशु ओषधियो को पाते हैं तभी उनमें पलिपन आता 
है । उसने कहा--'मैं इससे भी बड़ा हूँ । मेरा नाम रख' ॥१२॥ 


उससे कहा--'तू उग्र है।' जब उसका यह नाम रक्खा तो वायु उस खूप का हो गया। 
वायु ही उग्र है। जब वायु तेज चलता है तो कहते हैं कि उप्र चल रहा है। उसने कहा --'मैं 
इससे भी बड़ा हूँ । मेरा नाम रख'॥ १३॥ 


उससे कहा, 'तू अशनि है।' चूँकि एका ऐसा नाम रखा, बिजली उस रूप की हो गई। 
क्योंकि बिजली अशनि है। इसलिए जिस पर बिजली गिर जाती है उसके लिए कहते हैं कि 
अशनि मार गई। उसने कहा, 'मैं इससे भी बड़ा हूँ। मेरा नाम रख' ॥।१४॥ 


उससे कहा, 'तू मन है।” जब उसका ऐसा नाम रखा, पर्जन्य उसके रूप का हो गया। 
पर्जन्य ही भव है। पर्जन्य से ही यह सबःकुछ होता है। उसने कहा, “मैं इससे भी बड़ा हूँ, मेरा 
नाम रख' ॥१५॥ 


उससे कहा, 'तू महान्‌ देव है।' जब उसका ऐसा नाम रखा तो चन्द्र उस रूप का हो 
गया। चन्द्रमा प्रजापति है। प्रजापति ही महान्‌ देव है। उसने कहा, "मैं इससे भी बड़ा हूँ । मेरा 
नाम रख! ॥१६॥ 


उससे कहा, “तु ईशान है ।' चूंकि उसका ऐसा नाम रखा गया, इसलिए सूर्य रूप का 
हो गया । ईशान सूर्य है, क्योंकि वह सब पर शासन करता है। उसने कहा, “मैं इतना ही हूँ। 
इससे आगे मेरा नाम न रंख' ॥ १७॥ 


ये आठ अग्नि के रूप हैं। कुमार नवाँ है। 
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बमः तिवाग्रेखिवृत्ता ॥१८॥ पढेवाष्टावगिरपाणि । शर्टाक्षरा गायत्री तस्मादाङु' 
आयत्रोऽप्रिरिति सोण्ये कुमारो उपापयनुप्राविशन्न वाउश्चप्रि कुमारमिव पश्य 
स्येतान्येवास्व उपाणि पश्यस्पेतानि हि इपाएयनुप्राविशत्‌ ॥११॥ तमेत७ से 
वत्तर्‌ एव चिनुयात्‌ । संवत्सरे मुध्रूयाूयो रित्यु हेकऽश्राङ संवत्सरे वे तद्रे 
तोऽसिञ्चस्त संवत्सरे कुमारोऽज्ञापत तस्मादूयोरेव चिनुयादूयोगुनुत्ूयादिति 
सेबत्सरे वेव चिनुपात्संवत्सरे: नुन्नूपाय्यद्ाव हेतः तिक्ते तदेव ज्ञायते तत्ततो वि 
क्रियमाणमेब वर्धमान७ शेते तस्मात्संबत्सर्‌+एव चिनुधात्सेवत्सरेऽनुत्रयात्तस्य 
चितस्य नाम करोति पाप्मानमेवास्य तदुपरुत्ति चित्रनामानं करोति चित्रोऽसीः 
ति सर्वाणि कि चित्राएयग्मिः ॥१०॥ ब्राकाणमू ॥३॥ प्रथमोऽध्यायः [३६] ॥ ॥ 
प्रज्ञापतिरगरिद्रयाणयभ्यध्यापत्‌ । त योऽये कुमारो इपाष्यनुप्रविष्ट ्ासीत्तम 
न्वेहत्सो५प्रिरविदनु वै मा पिता प्रज्ञापतिरिइति छुत्त तडूपमसानि घन्मण्ट्ष न 
वेदेति ॥१॥ स एतान्यञ्च पशूनपश्यत्‌ । पुरुषमश्चे गामविमन्ञ पद्यष्पत्तस्मादेते 
पशवः ॥२॥ स एतान्पञ्च पशुन्प्राविशत्‌ । स एते पच पशुवोध्भवत्तमु वै प्र 
नाठतिरन्वेवेह्त्‌ ॥३॥ स एतान्यच पणूतपश्यतू । बद्षश्पत्तस्मादेते पशवस्ते 
खेतमपश्यत्तस्मद्विवेते पशवः ॥8॥ स हेलत । इमे वाऽश्रप्रिरिमानेवात्मानमः 
भिसेस्करवै पथा वा श्रग्मिः तमिद्दो दोष्यतJ एवनेषां चक्षुदीप्यते यषप्नि उदः 
यत टवमेषामूष्मोद्यते पथामरिरन्याळितं दुरूत्येत बच्सति घथांगिर्मस्म सोदत्येव 
मेषां पुरीष७ तीदतीने बाऽश्रप्िरिमानिवात्मानमभिसेस्करवा०इति तात्राना दे 
वताभ्य श्रालिप्सत वेश्चकर्मणा पुरुष वारयामसमिन््रमृषभं ब्रा्टसविमग्रियमतर७ 
॥५॥ स देज्ञत । नामा वा०इदे देवताभ्य घालिप्तेशम्र्वटुछ इपापि कामये रू 
सेलानगिभ्यः कामापालभाऽदुति तानप्रिम्यः कामायालभत तथ्द्प्रिग्य इति ब 
हूनि कागिवरपाप्यन्यध्यायदुध पत्कामबिति कमिन स्यालभत तानाप्रीतान्यर्यपरि 
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यह अग्नि का श्रिवृत्त है ॥१५॥ 

चूंकि अग्नि के आठ रूप हैं, और आठ अक्षर की गायत्री है, इसलिए कहते हैं कि गायत्री 
अग्नि है। यह कुमार एक के पीछे दूसरा रूप धारण करता गया। कोई उसकी कुमार के रूप में 
नहीं देखते । उसके इन रूपों को ही देखता है, क्योंकि उसने एक के पीछे दूसरे रूप को धारण 
किया ॥१९॥ 

इस वेदी को साल-भर में चिने और साल-भर अनुवाक कहे । कुछ कहते हैं कि दो वर्ष, 
क्योंकि एक वर्षे वीयं सींचा और एक वर्ष में कुभार उत्पन्न हुआ। परन्तु एक ही वर्ष में चिने 
और एक ही वर्ष अनुवःक बोले, क्योंकि जो वीर्य सींचा जाता है, वही जानता है । उसमें विकार 
होकर वृद्धि होती रहती है । इसलिए एक ही वर्ष चिने; एक ही वर्ष अनुवाक बोले । जब चिन 
जाता है तो उसका नाम रखते हैं जिससे पाप से बचा रहे । उसका नाम चित्र रखते हैं। कहते हैं 
कि तू चित्र है क्योंकि अग्नि चमकीला है ॥२०॥ 


अथ पुरुषाश्वादिपञ्चपश्वालम्भनबिधिः 


अध्याय २-ब्राह्मण १ 


प्रजापति अग्नि के रूपों पर मुग्ध हो भया । उसने उस कुमार को खोजा जो अग्नि के 
रूपों में प्रविष्ट हो मया था। अग्नि को मालूम हो गथा कि मेरा पिता प्रजापति मुझको तलाश 
कर रहा है। मुझको ऐसा रूप धारण करना चाहिये कि वह मुझे न पहचाने ॥१॥ ` 

उसने इन पाँच पशुओं को देखा-पुरुष, अदव, गौ, अवि और अज । वह इन पाँच पशुओं 
में प्रविष्ट हो गया । चूँकि उसने इनको देखा (अपश्यत्‌) इसलिए इसका नाम पशु हो गया ॥२॥ 

वह इन पाँच पशुओं में प्रविष्ट हो गया तो पाँच पशु ही बन गया। उसको फिर भी 
प्रजापति ढुंढता रहा ।।३॥ 

उसने इन पाँच पशुओं को देखा, इसलिए उनका नाम. पशु हुआ। या उसने इनमें अग्नि 
को देखा इसलिए इनका नाम पछु हुआ ॥४॥ 

उसने सोचा कि यह अग्नि है। इनको मैं अपने रूप में मिला लूं। जैसे जलकर अग्नि 
चमकती है उसी प्रकार इनकी आँखें चमकती हैं। जैसे अग्नि में से धुआँ उठता है, इसी प्रकार 
इनमें से सांस उठती है। जैसे अग्नि में जो कुछ डाला जाता है, उसे वह जला देती है, इसी प्रकार 
बे भी खाते हैं । जैसे अग्नि की राख होती है इसी प्रकार इनका पुरीष होता है। वे अग्नि ही तो 
हैं। मैं उनको अपने रूप में कर लूंगा । उसने उनको नाना देवताओं ने लिए लाभ करना चाहा 
(बलि देना चाहा ? 'लभ' में 'आ' उपस्थे लगने से बलि देने का अर्थ होता है। यह क्यों? 
क्या इसमें कोई विशेष प्रमाण है ? ) विश्वकर्मा के लिए पुरुष को, दरुण के लिए अश्‍व को, इन्द 
के लिए ऋषभ को, तवष्टा के लिए अवि को और अंग्नि के लिए अज को ॥५॥ 

उसने सोचा कि नाना देवताओं के लिए मैं इनका आलभन करना चाहता हूँ । मैं अग्नि 
के लिए इनका आलभन करूँ, जिससे अपनी कामना भी पूरी हो । उनका अग्नियों की कामना 
के लिए आलभन किया। 'अग्नियों' (बहुवचन) इसलिए कहा कि अग्नि के बहुत-से रूप हैं। 
“कामना के लिए' इसलिए कहा कि उसने कामना के लिए आलभन किया । उसने उनको सन्तुष्ट 
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कृतानुदांचों नीबा पमज्ञपयतू ॥६॥ स हेक्षत । या वे श्रीर्यधासिषमिमात्ताः 
शीर्षसु कत्त शीर्षाएपेबोपद्धा इति त्त शीर्षापपेवोत्कृत्योपाधतबितराणि कुसि- 
न्यान्यप्सु प्राप्नावयद्नेन यज्ञ समस्थायय्नेत्मे धन्नो विकृष्टोऽसदित्यात्मा वे प 
ज्ञो नेन्मेऽघमात्मा विकृष्टीश्तदित्येतेन पशुनेष्ठा तत्प्रज्ापतिरपश्‍वग्ययेतस्याग्रे 
रहै न पर्पेत्‌ ॥७॥ स ऐक्नत । प्रमिममात्मानमष्तु प्रापिन्नव तमन्विक्षालीति त 
मन्वेददत्तगंदेषामप्सु प्रविद्वानां प्रत्यतिष्ठत्ता श्रयः पमभरदुध पढ्स्याँ तां मुद्‌ तड़- 
भयछ सम्भृत्य मुदे चापश्चे्कामकरोत्त्मांदेतडभपमिष्टका भवति मृच्चापञ्च ४८॥ 
स ऐक्षत । पदि वाउइद्मित्यमेब सदात्मानमभिसंस्करिष्ये मर्त्य कुयापोऽनपक्‌- 
तपाष्मा भविष्यामि छत्तेतद्ग्निसा पचानोति तदग्रिमापचत्तदेनदमृतमकरो देतव 
रुविरमुते भवति पद्ग्रिला पचलि तस्मादृप्रिनिष्टकाः पचत्यमृता ठुवैनात्तत्कुर्व- 
त्ति ॥६॥ तग्यदिष्टा पशुनापश्यत्‌ । तत्मादिश्कात्तस्मादिष्टेव पशुनेष्टकाः कुया- 
दुनिष्टका छू ता भवस्ति याः पुरा पशोः कुर्वक््यथों रू तद्न्यदेव ॥९०॥ तग्यात्ताः 
श्रियः । एतानि तानि पशुशीषाण्यव धानि तानि कुसिन्धान्येतास्ताः पञ्च चित- 
यस्तयत्पशुशीषापयुपधाय चितीयिनोत्येतिरिव तङीरषभिरेतानि कुत्तिन्थानि संद 
धाति ॥११॥ तऽते सर्वे पशवो प्रदागेः । तस्मादगी पशवो रमत्ते पशुभिरेव 
तत्यशवो रमन्ते तस्माग्यस्य पशवो भवति तस्मिन्नप्रिराधी्ते५ ग्रिकोष घत्यशव- 
स्ततो वे प्रज्ञापतिरप्रिभवत्‌ ॥१२॥ तद्धिकऽश्राङ्कः । श्रत्रेबितेः सर्वेः पशुभिर्षन्नेत 
यद्ाउएतेरत्र सर्वे! प्रज्ापतिरयच्यत तदेवर्तं पर्यष्यत्तय्धदेलेर्त्न तर्वेर्यजित तदे. 
बारेर परीयादिति न तथा कुर्याद्देवानां तदितादियादृथो पथस्तदियादृथो किं 
ततः प्म्भरेदेतानि वाऽ टतत्कुसिन्धान्येताश्चितीः सम्भरति तस्मात्तथा न कुयात्‌ 
॥१३॥ पद्वेवेतान्यशूमालमते । श्राषतनमेवितदग्रये करोति न व््नायतने कञ्चन 
एमतेरन्े वाऽशरायतने तदेतत्पुरस्तानिद्धाति तदेने पश्यन्नग्रिहपावर्तति ।१४॥ 
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(आप्रीत) करके अग्नि की परिक्रमा कराके उत्तरकी ओर ले-जाकर उनका समज्ञापन (बलिदान) 
कर दिया ॥६॥ 


उसने सोचा कि जिन श्रियों की मुझे अभिलाषा है, वे शिरों में रहती हैं, इसलिये शिरों 
को ही धारण करूँ । इसलिए इनको काटकर स्वयं धारण कर लिया । शेष घड़ों को जल पर बहने 
दिया, और यज्ञ को अज (बकरे?) के द्वारा पूर्ण किया कि मेरा यज्ञ न बिगड़ जाय । आत्मा ही 
यज्ञ है, इसलिए कहीं मेरा आत्मा न बिगड़ जाये। इस पशु से यज्ञ करके प्रजापति ने देखा कि 
मैंने अभी इस अग्नि का अन्त नहीं पाया ॥७॥ 


उसने विचारा, जिस इस आत्मा (घड़) को जलं भें प्रवाहित कर दिया, उसका अन्वेषण 
करूँ। उसको तलाश किया, और इनका जो भाग जल में प्रवेश होकर बैठ गया था, उस जल 
को उसने ले लिया, और जो मिट्टी में मिल गया था उस मिट्टी को भी ले लिया, और जल भौर 
मिट्टी दोनों मिलाकर एक ईट बनाई । इसलिए ईट दो चीजों की बनी होती है, मिट्टी और जल 
की ॥|८॥ 


उसने विचारा कि अगर इस (इंट) को इसी प्रकार काम में लग्रा लूँ तो मरणशील 
लाश और पापी हो जाऊँगा, इसलिये इसको आग में पका लूँ। उसे अग्नि में पकाया, इस प्रकार 
उसको अमर कर दिया। यह हवि भी अमृत हो जाती है अगर अग्नि में पकाई जाती है। इसलिए 
इँटों को आग में पकाते हैं । इस प्रकार इनको अमर बना देते हैं ॥६।॥। 


पशु से यज्ञ करके (इष्ट्वा) उनको देखा, इसलिए उनका नाम इष्टका (इंट) हुआ। 
इसलिए पशु-यज्ञ करके ही इंटें बनानी चाहियें। जो पशु से पहले बनाई जायें, वे ईंटें न होंगी 
(अनिष्टका ) । और यह भी हेतु है कि-॥।१०॥ 


ये.जो श्री हैं, ये उन पशुओं के सिर हैं, और जो ये धड़ हैं वे पाँच चितियाँ (तहें) 
हैं । पशुओं के शिरों को रखकर जो चितियाँ चिनी जाती हैं, इससे सिर ओर धड़ का संयोग हो 


जाता ॥११॥ 


यह जो अग्नि है वही ये सब पशु हैं। इसलिये अग्नि के पास पशुओं को आनन्द होता है, 
अर्थात्‌ पशुओं से पशुओं को आनन्द होता है । इसलिये जिसके पास पशु होते हैं उसमें अग्नि का 
आघान होता है । यह जो अग्नि है वही पशु है। इसीलिए प्रजापति अग्नि हो गया ॥१२॥ 


कुछ का कथन है कि यहाँ सब पशुओं से यज्ञ कर देना चाहिए, क्योंकि अगर प्रजापति 
इन सबसे यज्ञ करता तो अग्नि के अन्त को अवश्य पा लेता। यदि वह इन सब पशुओं से यज्ञ 
करेगा तो अग्नि के अन्त को पा लेगा । परन्तु ऐसा न करना चाहिये, क्योंकि यह देवों के मार्ग 
का उल्लङ्घन होगा। जब देव-मार्ग का उल्लंघन किया तो इससे क्या बनेगा? ये जो घड हैं, 
चितियाँ हैं, उनको ही वह पाता है। इसलिए उसे ऐसा नहीं करना चाहिए ॥ १३॥ 


जब इन पशुओं का आलभन करता है, तो अग्नि के लिए स्थान बनाता है। क्योंकि 
बिना घर के किसी को आनन्द नहीं होता। या अन्न ही घर है। इसको वह सामने रख देता है। 
इसको देखकर अग्नि उसकी ओर लोट आता है ॥१४॥ 
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पुरुषोऽश्चो गौरुविरनो भवति । एतावसो वे सर्वे पशवोऽन्नं पशवस्तग्याबद्त्रे 
तदेतत्पुरत्तात्रिदधाति तंदिने वश्यन्नगिर॒पावर्तते ॥९५॥ पच्च भवलि । पञ्च कोते 
आया बंदेताथितयस्तेभ्य एतत्यञ्चापतनानि निदधाति तदेने पश्यन्नग्रिर॒पावर्तते 
॥१६॥ तब्धदगिथ्य इति । बढ्वो कृतिज्ग्रघो पदेताञ्चितपोज्य पल्कामयेति ये 
धा ते काममाप्रुवास्यज्ञ़मानों थत्काम ठूतत्कर्म कुर्ते ॥ ९७॥ पुरषं प्रममालभते 
। पुरुषो कि प्रथमः पशूनामधाथ पुरुषऽ खन्वख्चोश्थ गामञए न्यनु गौरधाविं 
ग कान्ठविरथान्नमवि5 व्हान्बनस्तदेनान्यथापूर्व पथाग्रेघमातभते ॥१८॥ तेषाँ 
विषमा रशनाः स्युः । पुरुषत्य वर्षिष्ठाय ळूसोबस्यथ कतीपती तय्यथादपे पणू- 
ना6 रशनाः करोत्यपापवत्यसाय सवीस्वेव समाः स्युः साः सदृश्य: सर्वे सेते 
तमाः सर्वे सदृशा श्रयो व्युच्यतिश्न्र कुच्यते तेन समास्तेन सदृशाः ॥१६॥ 
तदाङ़ः ! कथमस्प्रेषोशग्रिः पञचेष्टकः सर्वः पशुघारब्धी भवतीति पुरोडाशकपाले 

पु न्वेवाप्यतरश्ये प्रथमा मृन्मवीरकाध पत्पशुमालभते तेन पश्चिष्टकाप्यंतेणध 
गदपामभितो किरिणयशकलौ भवतस्तेन किरिएेष्टकाव्यतेऽथ घदिष्मो पूपः परि 

धस्तेन वानस्यत्येषटकाप्यतेऽथ यदायं प्रोक्षण्पः पुरोडाशस्तेनान्नं धञ्चमीष्टका- 
व्यतऽएवमु दास्येषोऽप्रिः पञचेष्टकः सर्वः पशुघारब्धो भवति ॥२०॥ तेषां चतु 

विंध्शतिः सामिधेन्यः । चतुर्विध्शत्यर्धमासो वे सेवत्मर्‌ः संवत्सरो*ग्रिवाबान 

प्रिगवत्यस्थ मात्रा तावतिविनमेतत्समिन्दे ॥२१॥ वद्देव चतुर्विष्शतिः । चतुर्विऽ 

शत्यन्षरा वै गायत्री गावत्रोऽग्रिमावानप्नियावत्यस्य मात्रा तावतिविनमेतत्समिन्दे 
॥२२॥ ष्व भतुर्विऽशतिः । घतुर्विऽ्शो वे पुरुषो दृश कुस्त्या शरङ्गुलयो दृश 
पाग्यावार्यक्गालि पुरुषः प्रज्ञापतिः प्रज्ापतिरध्ियावानम्ियावत्यस्य मात्रा ताव 

तेविनमेतत्समिन्द्दे ॥२३॥ उभयीगायत्रीशच त्रि्टुभश्चान्वाङ्‌ । प्राणो गायत्र्यात्मा 
त्रिप्प़ाएनिवात्य गायत्रीमिः समिन्द्शश्वातमाने त्रिष्ब्मिर्मधे त्रिष्टुभो भवन्यमि 
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पुरुष, अश्‍व, गौ, अवि, अज यही सब पशु होते हैं। पशु अन्त है। जो कुछ यह अन्न है 
उसको वह सामने रख देता है। इसको देखकर अग्मि लौट आता है ॥१५॥ 


ये पाँच होते हैं, ये जो पाँच चितियाँ हैं और पाँच अग्नियाँ हैं । इस प्रकार उनके लिए 
पाँच घर बनाता है। उनको देखकर अग्नि लौट आता है ॥ १६॥ 


यह जो 'अग्मिम्यः' (बहुवचन) अग्नियों के लिए आहुति देता है, सो बहुवचन कहने का 
तात्पर्यं यह है कि अग्नियाँ बहुत-सी हैं, अर्थात्‌ चितियाँ बहुत-सी हैं । ओर यह जो कहा 'कामाय' 
(कामना के लिए) इसका तात्पर्य यह है कि यजमान की कामना पूरी हो, अर्थात्‌ यजमान जो 
चाहे वह पूरा हो जाय ॥१७॥ 


पहले पुरुष का आलभन होता है, क्योंकि पशुओं में पहला पुरुष है; फिर अश्व का, 
क्योंकि पुरुष के पीछे अश्‍व है; फिर गौ का, क्योंकि अइव के पीछे गौ है; फिर अवि का, क्यों 
कि गाय के पीछे अवि है; और फिर अज का, क्योकि अवि के पीछे अज है। इस प्रकार उनका 
यथाक्रम अर्थात श्रेष्ठता के हिसाव से आलभन करता हैं १८॥ 


उनकी रस्सियां नाबराबर (विषम) होनी चाहिये । पुरुष की सबसे बड़ी, फिर क्रमशः 
छोटी'। इस प्रकार पशुओं के रूपों के हिसाब से रस्सियां होती हैं, पापी और अच्छे की पहचान 
के हिसाब से। परन्तु (याज्ञवत्क्य की राय से) सबकी बराबर होनी चाहिएँ, क्योंकि सब एक- 
से हैं, सब अग्नि कहलाते हैं, सब अन्न कहलाते हैं, इसलिये सब बराबर होते हैं ॥१६॥ 


अब प्रश्‍न है कि यह पूरी पाँच ईटोंवाली अग्नि पशुओं में केसे प्राप्त होती है? इसका 
उत्तर यह है कि पुरोडाश के कपालों में पहली अर्थात्‌ मिट्टी की इष्टका प्राप्त होती है । पशुयों 
का आलभन करने से पशु-इष्टका प्राप्त होती है। जब दपा के दोनों ओर सोने के टुकड़े रखते 
हैं तो सोने की इष्टका की प्राप्ति होती है, और समिधा, यूप और परिकियों से बनस्पति की 
इष्टका की प्राप्ति होती हे । इस प्रकार इन पशुओं में पाँच इंदोंवाली अग्नि की प्राप्ति हो जाती 
है॥२०॥ 


इन पशुओं की चौबीस सामिधेनियां होती हैं । वर्ष में २४ अर्थमास होतें हैं । अग्नि वर्ष 
है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही सामिधेनियों से अग्नि प्रज्वलित की 
जाती है ॥२१॥ 


चौबीस इसलिये भी होती हैं कि गायत्री में २४ अक्षर होते हैं। अग्नि गायत्री है। 
जितना बड़ा अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही समिधाओं से प्रज्वलित होती है ॥२२॥ 


चौबीस इसलिए भी होती हैं कि पुरुष में २४ अंग होते हैं-तस हाथ की उँगलियाँ, दस 
पैर की और चार अंग (२ हाथ, दो पर) । प्रजापति पुरुष है । प्रजापति अग्नि है। जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही समिधायें होती हैं ॥२३॥ 


गायत्री और अनुष्टुभ्‌ दोनों का पाठ होता है। प्राण गायत्री है और आत्मा त्रिष्टुभ्‌ है । 
गायत्री से प्राण का प्रज्वलन होता है और त्रिष्टुभ्‌ से आत्मा का । बीच में त्रिष्टुम्‌ होते हैं और 
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तो गायत्र्यो मध्ये क्ायमात्माशितः प्राणा भूयसीः पुरस्ताद्वापत्रीरन्वारु कनीयः 
सीर्परिष्टाटूयाऽसो हीमे पुरस्तात्प्राणाः कनीयाऽस उपरिष्टात्‌ ॥२४॥ सोऽन्वा- 
क्‌ । समास्वाग्रऽऋतवो वर्धमन्खिति प्रनापतिं विसस्ते पत्राप्रिः समद्धात्तमन्रवी- 
खा मत्सेमिताः साम्धिन्यस्ताभिमा समिन्स्वेति ॥३५॥ स एता अपश्यत्‌ । समा- 
स्वाम्रऽरतवो वर्धयन्ति समाञ्च बाग्रणसतवद्य वर्धपन्कित्येनत्सेबत्सरा ऋषयों 
यानि सत्येति सेवत्सराश्च चऽर्वयञ्च सत्यानि च वर्धयन्तित्येतत्सं दिव्येन दीदि- 
हि रोचनेनेत्यसी वाऽश्रादित्यो दिव्यध रोचनं तेन सेदीदिकहीत्येतद्विश्चा श्राभा- 
हि प्रदिशश्वतल दृति सा श्राभाळि प्रदिशश्नतत्र इत्येतत्‌ ॥२६॥ ता एता हू- 
कव्याल्यानाः । हतमेवामि यंथेतमेव सेस्कुपादेत७ सेद्ध्यादिते अनपेत्ता श्रप्रि्ः 
प्राज्ञापत्या धदग्रिरपश्यत्तेमाग्रेय्यों यत्परज्ञापतिफ सनेन्द तेन प्राज्ञापत्याः ॥२७॥ 
दाद्शाप्रियः । दादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽप्रिवावानग्रिमावत्यस्य मात्रा 
तावतिविनमेतदात्रीणाति ॥२८॥ यदेव दादश । दादशाक्षरा वे त्रातीये वै तग 
त्यत्या5 हीद सर्व जगद्यिमु वाऽश्रपरिरस्ये छि सवीऽग्रिश्चीपतें वावानग्रियावः 
त्वस्य मात्रा तावतेवेनमेतदाप्रीपाति ॥२१॥ यद्वेव दादश । ढादशाक्षरा वे जञगः 
ती बगती सर्वाणि इन्दाऽसि सवाणि इन्दाऽसि प्रजापतिः प्रज्ञापतिरग्रिमावानः 
ग्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवैनमितदाप्रीणाति ॥३०॥ ता एता उधी श्रस्य समिः 
धो भवन्तीति । प्रज्ञापतिं विस्रस्तं पत्रांग्रः समदधात्तमब्रवीग्या मत्सेमिता श्राप्रि 
पल्ताभिमीग्रीणीहीति ॥३१॥ स एता अषश्यत्‌ । उधी श्रत्य समिधो भवसीत्यू- 
धी कोतत्य समिदस्य समिधो भवत्तयूधी शुक्रा शोचीषष्यगरित्य्धीनि कोतत्य 
शुक्राणि शोचीएष्यची७षि भवसि गुमत्तमेति वीर्वबत्तमेत्येतत्सुप्रतीकप्येति सर्व: 
तो वाज्चग्रि: सुप्रतीकः तूनोरिति पंदेले तपति तेनाएयेष सूनुः ॥३२॥ ता 
हता हकव्याल्यानाः । एतमेवाभि धंथेतमेव सस्कु्ादितऽ संदध्यदिते जनयेत्ता 
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आस-पास गायत्री । बीच में आत्मा है और आसपास प्राण। पहले बहुत-सी गायत्री पढी जाती 
हैं और पीछें थोड़ी, क्योंकि प्राण आगे अधिक हैं और पीछे कम ॥२४॥ 

बहू पढ़ता है--“समास्त्वाग्न 5 ऋतवो वर्घयन्तु'' (यजु० २७।१)---“हे अग्नि, तुझको 
ऋतुएँ बढ़ावं ।” अब अग्नि ने क्षीण प्रजापति को पूर्ण कर दिया तो प्रजापति ने कहा कि जितनी 
सामिघेनियाँ मेरे बराबर हों उनसे मुझे प्रज्वलित करो ॥२५॥ 


` अग्नि ने इन ऋचाओं को देखा--“समास्त्वाग्न 5 ऋतवो वभंयन्तु'”-'हे अग्नि, तुझको 
महीने और ऋतु बढ़ावें” अर्थात्‌ महीने भी बढ़ायें और ऋतु भी । "संवत्सरा 5 ऋषयो यानि 
सत्या” (यजु० २७।१) “संवत्सर, ऋषि और जो कुछ सचाइयां हों” अर्थात्‌ ये सब तुझको 
बढ़ावें । “सं दिव्येन दीदिहि रोचनेन” (यजु० २७।१) --“दिव्य प्रकाश से प्रकाशित हो।” यह 
जो आदित्य है वह दिव्य प्रकाश से युक्त है, उससे प्रकाशित हो । “विश्वा ऽआ भाहि प्रदिशश्च- 
तस्तः” (यजु० २३।१) “चारों दिशाएँ जगमगा उठे” अर्थात्‌ चारों दिश्ञाओं में प्रकाश हो 
जाय ॥२६॥ 


इन सबका एक ही अर्थ है, अर्थात्‌ इस (प्रजापति अग्नि) का संस्कार कँसे हो, इसे 
पूर्ण कैसे किया जाय, इसका प्रादुर्भाव कैसे हो। ये सब मन्व अग्नि और प्रजापति दोनों से संबंध 
रखते हैं। अग्नि से इसलिये कि अग्नि ने उनको देखा । प्रजापति से इसलिये कि प्रजापति को 
अग्नि ने प्रज्वलित किया ॥२७॥ 


आपि-मन्त्र बारह होते हैं। वर्ष में बारह मास होते हैं। अग्नि सम्वत्सर है। जितनी 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही आप्रि-मन्त्र हैं ॥२८॥ 


इसलिये भी बारह होते हैं कि बारह अक्षरों की जगती होती है। यह पृथिवी जगती है 
क्योंकि इसमें जगत्‌ की गति होती है। यह पृथिवी ही अग्नि है। इसी में सब अग्नि का चयनं 
होता है । जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही आध्रि-मन्त्र होते हैं ॥२६॥ 


इसलिये भी बारह होते हैं। सब छन्द जगती हैं। सब छन्द प्रजापति हैँ । प्रजापति अग्नि 
है। जितनी अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही उनके आप्रि-मत्त्र हैं. (अर्थात्‌ उनसे 
उसको संतुष्ट करता है) ॥३०॥ 


इसकी समिधायें ऊँची होती हैं। जब थके हुए प्रजापति को अग्नि ने पूर्ण किया, तो उस” 
से कहा कि जो आप्रि-मन्त्र मेरे समान हों उनसे मुझे प्रसन्न कर ॥ ३१॥ 


' उसने इन मन्वों को देखा, “ऊर्ध्वा 5 अस्य समिधो भवन्ति” (यजु० २७११) -''इसकी 
समिधाएं ऊँची होती हैं।” इस प्रज्वलित की समिधाएँ ऊँची होती हैं। वस्तुतः जब अस्मि प्रज्वलित 
होता है, तो उसकी समिधाएं ऊध्वं होती हैं । “ऊर्ध्वा शुक्रा शोचीछष्यग्नेः” (यजु० २७।११) = 
“उस अग्नि की चमकती हुई ज्वालाएँ ऊँची होती हैं” अर्थात्‌ जब ज्वालाएँ उठती हैं तो ऊँची 
होती हैं। “चुमत्तमा” (यजु० २७।११)-अर्थात्‌ वीय॑वत्तम । “सुप्रतीकस्य” (यजु० २७।११)-- 
क्योंकि अग्नि चारों ओर सुप्रतीक (सुन्दर) है । “सूनोः” (यजु० २७११ ) ~~ चूँकि . यजमान 
अग्नि को उत्पन्न करता है, इसलिए अग्नि उसका सूनुः या पुत्र हुआ ॥३२॥ 


इन सब मन्त्रौ का तात्पर्य एक ही है कि इस ( अग्नि) का संस्का रहो, यह बढ़े औरउत्पन्न 
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अरग्मिष्यः प्राजापत्या यदग्रिर॒पश्सत्तेनाग्रेप्यो पत्मज्नापतिमाप्रीणात्तेन प्राज्ञापत्याः 
॥३३॥ ता विषमा विषमपदाः । विषमात्तरा विषमाति कि हन्दाक्त्पयों पान्य- 
सयध्यात्ममङ्गानि विषमाणि तान्यस्येतामिराप्रीणाति ॥३8॥ धैश्चानरः पशुपुरी- 
डाशः । वैश्यानरों वे सर्वे: प्रयः सर्वेषामग्रीमामुपात्ये ॥३५॥ यंदेव वेश्वानर्‌ः । 
ऋतवो शेते पदेताञ्चितयोशायो वा“ग्रतव ऋतवः मेवत्सर्‌ः सेवत्सरों वेश्ानरो 
यद्य इति स्थादूति तंद्रेचयेद्रादशकपालो द्वादश माताः संवत्सर सेवत्सरी वै- 
घासर रप्रयो घाज्यानुवाब्या अग्निहपाणामुपायें कामवत्यः कामानामुपाये 
॥३६॥ तदेके । इत्येबितानि पशुशीषाणि विद्योपद्धत्युमंपेनेते पशव इति ते 
रु ते मत्याः कुणपाः सम्भवत्यनाप्रीतानि कि तानि तड तथाषाएेः पोश्रोमतिप- 
स्योपद्धुः त रु चिप्रशशव ततो ममार ॥१०॥ ळिरिपमयान्यु डक कुर्वति । श्र- 
मूतेशटका इति वदत्तस्ता ह ता अनृतेष्टका न कि तानि पशुशीर्षाणि ॥३८॥ 
मृन्मयान्यु केके कुर्वलि । उत्सन्ना वारएते पशो यंदे किंचोलसन्नमिषे तस्य सः 
स्य प्रतिष्ठा तसत्रेते पशवो गतात्तत ठूनानघि तम्भराम इति न तथा कुया- 
खो बारएंतेषामावृते च ब्राह्मण च न विश्वात्तस्थेत/ उत्सन्नाः स्युः स एतानेव 
वच्च पशूनालमेत यावदस्य'वशः स्याततन्शेतान्म्र्रापतिः प्रथम श्रालेभे श्यापर्षीः 
तायकायनो-त्तमोऽ्थ क्‌ स्मेतानेवात्तरेणालनत्तेथेतङीमी द्वाविवालम्येते प्रा- 
ज्ापत्यश्च वायव्यञ्ज तयोरतो ब्राह्मणमु्यते ॥३१॥ ब्राव्मणम्‌ ५8 [२. १] ॥ प्र- 
थमः प्रपाठकः । कािउकासेल्या११० ॥॥ 

प्रा्ापत्ये चर्का श्रालभन्ते । प्रज्ञापतिरगिं चि्वा्िरभवत्तम्यदेतमालभते त- 
देवाग्रेरुत्त पर्थेतीति ॥१॥ श्यामो भवति । दयानि वे श्यामस्य लोमानि शुक्का- 
निच कृज्ञानि च इन्डं मिथुनं प्रजनने तदस्य प्राजापत्य उपे तूपरो भवतिं 
तूपरो कि प्रज्ञापतिः ॥२॥ तत्येकविष्शति. साम्पिन्यः । द्वादश मासाः परचर्ग्त- 


कां० ६, अ० २, ब्रा० १-२, कॅ० ३३-३६ व १-३ शतपथब्राह्मण / १४३ 


हो। ये सब मन्त्र अग्नि से भी सम्बन्ध रखते हैं और प्रजापति से भी। अग्नि ने इनको देखा, 
इसलिये अग्नि से और प्रजापति की संतुष्ट किया, इसलिए प्रजापति से ॥३३॥ 

ये विषम होते हैं। इनके पद और अक्षर भी विषम होते हैं । छन्द विषम होते हैं । अग्नि 
के जो विषम अंग हैं उनसे उनकी सन्तुष्टि होती है ।॥३४।! 

पशु पुरोडाश वैदवानर अग्नि का है। सब अग्नियाँ वेइवानर हैं। यह सब अग्नियों की 
प्राप्ति के लिए है ॥३५॥ 

यह वैश्वानर का क्यों है ? ये जितनी चितियाँ हैं, वे ऋतु हैं। अग्नि ऋतु हैं। ऋतु 
संवत्सर है । संवत्सर बैश्वानर अग्नि है । यदि यह अग्नि का हो तो मर्यादा का उल्लंघन हो जाय। 
यह पुरोडाश बारह कपालों पर होता है। बर्ष में बारह मास होते हैं और वर्ष वेश्वानर है। 
याज्य और भनुवाक्य अग्नि के होते हैं, अग्नि के रूपों की प्राप्ति के लिए। उनमें 'काम' शब्द 
होता है, जिससे कामनाओं की पूर्ति हो सके ॥३६।॥ 

कुछ लोगों ने पशुओं के सिरों को किसी प्रकार प्राप्त करके वहाँ रख दिया, क्योंकि यह 
पशु ही तो हैं। परन्तु मनुष्य लाश के समान हो जाते हैं, क्योंकि यह सिर अनाप्रीत हैं (आप्रि- 
मन्त्रों द्वारा उनको संस्कृत नहीं किया गया) । इसी प्रकार उन्होंने आषाढ़ सौश्नोमति (कोई 
मनुष्यविशेष) के लिए किया था, वह मर गया ॥३७॥ 

कुछ लोग सोने की बनवाते हैं, ओर कहते हैं कि ये इष्टकायें (इटे) अमृत हैं। परस्तु 
ये अनुत इष्टकाये हैं अर्थात्‌ झूठी । ये पशुओं के सिर नहीं हैं ॥।३८॥ 

` कुछ मिट्टी की बनाते हँ! ये पशु मर तो गये ही हैं; जो मर जाता है पृथिवी ही उसका 

आश्रय होती है। जहाँ ये पशु गधे हैं, वहीं से हम इनको प्राप्त करते हैं। 

परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । जो इस कार्य को या उसके ब्राह्मण (६॥९०॥9) को नहीं 
जानता, उसके ये काम नष्ट हो जाते हैं। इसलिए जहाँ तकहो सके इन पाँच पशुओं का आलभन 
करना चाहिए, क्योंकि प्रजापति ने इनका पहले आलभन किया था, और श्यापर्ण सायकायन ने 
अन्त में । इन दोनों (कालों) के बीच में भी लोग आलभन करते थे, परन्तु अब केवल दो का 
ही आलभन होता है--एक प्रजापतिवाले का, और एक वायुवाले का। इन दोनों का ब्राह्म 
(७९०४) आगे सुनाया जायेगा ॥३६॥ 


अथ प्राजापत्यादिपश्वनुष्ठानसम्प्रदायः 


अध्याय २— ब्राह्मण २ 


चरक लोग प्रजापति के लिए पशु का आलभन करते हैं। प्रजापति ने अग्नि (वेदी) को 
चिना ! वह अग्तिरूप हो गया । यह जो प्रजापति के लिए आलभन करता है मानो अग्नि 
(वेदी) के अन्त तक पहुँच जाता है ।।१॥ 

यह श्यामवर्णं होता है। श्याम के लोम दो प्रकार के होते हैं- शुक्ल और कृष्ण । दो को 
मिलाकर प्रजनन करनेवाला जोड़ा होता है ! यही प्रजापति का रूप है। यह बिना सींग का होना 
चाहिये, क्योंकि प्रजापति निता सींग का हैं ॥२॥ 

इसकी सामिधेनियाँ इक्कीस होती हैं। बारह महीने होते हैं, पाँच ऋतुएँ, तीन ये लोक 
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वल्जष इमे लोका श्रसावादित्य एकविएश हष प्रत्ञापत्तिः प्रत्ापतिरशिवावास- 
ग्रिवावत्यस्य मात्रा तावतेविनमेतत्समिन्हे ॥३॥ पंदेवेकवि७शतिः । एकविष्शो 
बे पुरुषो दृश छुस्त्या अह्रुलपो दृश पाखा ब्रात्मेकवि७शः पुरुषः प्रज्ञापतिः प्रः 
ब्ञापतिर्रिमावानम्नियावत्यस्य मात्रा तावतेबेनंमेतत्समिन्दे ॥४॥ उभयीगावत्रीश्र 
त्रिष्ट्भश्वान्वाळू । तातामुक्तो बन्धुर्त्तम्वेवान्वृच रिरिएयगर्भवत्याघारमाधारयति 
प्रज्ञापतिर्वे क्रिएधगर्भः प्रज्ापतिरमिद्वादशाप्रियस्तातामुक्तो बन्थुरुक्तम्वेवान्वच 
प्राज्ञापत्यः पशुपुरोडाशो घ एवं पशोर्वन्धुः त पुरोडाशस्य द्वादशकपालो द्वादश 
मासाः सेवत्सरः संवत्सरः प्रज्ञापतिः कद्रत्यो घाव्यानुवाक्याः को हि प्रज्ञापतिः 
॥५॥ शयेतं वापे नियुवते । शुल्ली तूपरमालभते प्रज्ञापतिः प्रज्ञा! सृष्टामुच्यक्ष- 
त तस्यात्यानन्देन रेतः परापतत्सोऽञः'शुक्कास्तूपरो लप्सुख्भवद्रतो बे रेतो 
घावानु वे रसस्तावानात्मा तम्देतमालभते तंदेवाग्रेरत धर्षति शुक्तो भवति 
शुक्ल७ दि रेतस्तूपरो भवति तूपर७ किं रेतो वायवे भवति प्राणो वै बादुर्नि- 
युवते भवत्युदानो वे नियुतः प्राणोदानाविवास्मित्रेतद्धाति ॥६॥ पंद्रेवैत वायवे 
निपुघते । शुक्कं तूपरमालभते प्रनापतिं विसस्ते पत्र देव्राः समस्कुर्वस्स यो 
उस्मात्प्राणो मध्यत डद्क्रामत्तमस्मिनेतेन पणुनादधुस्तंयेवास्मित्नयमेतदधाति वा- 
यवे भवति प्राणो वे वापुर्निपुबते भवत्युदानो वै नियुतः प्राणोदानावेवास्मि- 
ब्रेतदधाति शुल्को भवति शुल्को छि वाधुस्तूयरो भवति तूपरो छि वायुः ॥७॥ 
तस्य सप्तदश सामिधेन्यः । सप्तद्शो वे सेवत्सरो द्वाद्‌श माता! पञ्चऽर्तवः तेव- 
त्र; प्रज्ञापतिः प्रन्नापतिरग्रिवावानग्रियावत्यस्थ मात्रा तावतेवेनमेतत्समिन्डे 
॥४॥ यद्दे सदश । सप्तदशों वे पुरुषो दृश प्राणाञ्वबवार्यङ्गान्यात्मा पञ्चदशो 
ग्रीवाः षोडश्यः शिरः सप्तदशे पुरुषः प्रज्ञापतिः प्रत्नाधतिरशिवावासग्रिधावत्यत्य 
मात्रा तावतिवैममेतत्समिन्ड्े ॥१५ उभयीमावत्रीशच त्रिष्टभञ्चान्वाक्‌ । तासाभुक्तो 
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और एक आदित्य । ये २१ प्रजापति होते हैं। प्रजापति अग्नि है। जितनी अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतनी ही सामिधेनियाँ हैं॥३॥ 


ये इक्कीस इसलिये हैं कि पुरुष २१ अंगोंवाला है--दस हाथ की अंगुलियाँ, दस पैर 
की और एक आत्मा । इस प्रकार २१ अंग वाला पुरुष प्रजापति है। प्रजापति अग्नि है । जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही सामिघेनियाँ हुईं ॥४॥ 


वह गायत्री और त्रिष्टुभ्‌ दोनों पढ़ता है। उनकी ऋचाओं के क्रमानुकूल व्याख्या हो 
चुकी। जिस मन्त्र में “हिरण्यगर्भ' शब्द पड़ा है, उसी मन्त्र से वह आधार आहुति देता है । 
हिरण्यगम प्रजापति है और प्रजापति अग्नि है। आप्रि-पन्त्र बारह होते हैं। उनका और मन्त्रों 
के क्रम का कथन हो चुका । पशुपुरोडाश प्रजापति का होता है। यही पशु का सम्बन्ध है। यह 
बारह कपालों पर होता है । साल में बारह मास होते हैं। संवत्सर प्रजापति है । याज्य और 
अनुवाक में 'क' होता है; क्योंकि 'क' प्रजापति है ॥५॥ 


अब नियुत्‌वत्‌ वायु के लिए शुक्ल बकरे का आलभंन करता है। प्रजापति ने प्रजा को 
बनाकर चारों ओर देखा और अति आनन्द के मारे उसका रेत (वीर्य) गिर पड़ा । वह श्वेत, 
बिना सींग का डाढ़ीवाला बकरा हो गया । वीर्य रस है। जितना रस है उतना आत्म (जीवन) 
है। जब वह उसका आलंभन करता है तो अग्नि के अन्त तक पहुँच जाता है। यह सवेत होता है। 
यह बिना सींग का (तूपर) होता है क्योंकि वीर्य भी बिना सींग के होता है। यह वायु के लिए 
होता है क्योंकि वायु प्राण है। नियुत्‌वत्‌ के लिए क्योंकि उदान नियुत्‌ वत्‌ है, इस प्रकार वह उसमें 
प्राण और उदान की स्थापना करता है ॥६॥ 


शुक्ल बकरे का आलंभन वायु नियुतूवतू के लिए इसलिए भी किया जाता है कि जब 
क्षीण प्रजापति को देवताओं ने चंगा किया, तो उसके बीच से जो प्राण निकल गया.था उसको 
उसने उसमें उस पशु के द्वारा स्थापित किया । इसी प्रकार यह भी इसमें इस प्रकार प्राण धारण 
कराता है। यह वायु के लिए है क्योंकि वायु प्राण है । नियुत॒वत्‌ के लिए क्योंकि नियुत्‌वत्‌ उदान 
है। इसमें प्राण और अपान दोनों धारण कराता है। यह शुक्ल होता है क्योंकि वायु शुक्ल है। यह 
बिना सींग के होता है क्योंकि वायु भी बिना सींग के है ॥७॥ 


उसकी सामिधेनियाँ सत्रह (१७) होती हैं। संवत्सर १७ वाला है--बारह मास और 
पाँच ऋतुएँ। संवत्सर प्रजापति है, प्रजापति अग्नि है । जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, 
उतनी ही सामिधेनियाँ होनी चाहिएँ ॥५॥ 


इसलिए भी सत्रह होती हैं--पुरुष सत्रहवाला है--दश प्राण, चार अंग और आत्मा 


पन्द्रहवाँ, गर्दन सोलहवीं और सिर सत्रहवाँ । पुरुष प्रजापति है । प्रजापति अग्नि है। जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही सामिधेनियौं से उसको प्रज्वलित करता है ॥६॥ 


वह गायत्री और अनुष्टुम्‌ दोनों का पाठ करता है। उनका प्रभाव और क्रम बताया जा 
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बन्धुरुक्म्वेवान्वृच दादशाप्रियस्तासामुक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्व्चे प्राज्ञापत्यः पशु- 
पुरोडाशोश्त्रो स काम उपाप्त इति रू स्मार माठित्यिर्व चरकाः प्रान्नापत्ये प- 
शावाङ्करिति ॥१०॥ यद्वेव वायव्यः पशुर्भवति । प्राज्ञापत्यः पशुपुरोडाशोरर्ध७ 
दू प्रजापंतेवायुरर्ध प्रजापतिस्तश्इभी वायव्यी स्यातामुभौ वा प्रा्ञापत्यावर्घऽ 
शेवाप्य कृत; स्यान्नार्धमथ धद्वायव्यः पशुर्भवति प्रान्नापत्यः पशुपुरोडाशस्तेन झै 
बेत! सर्व कृत्खे प्रज्ञापति७ सस्करोति ॥११॥ पंद्रेव वायव्यः पशुर्भवति । प्रा 
ज्ञापत्यः पशुपुरोडाशः प्रजापतिं विसस्ते पत्र देवाः समस्कुर्वत्स पोऽस्मात्प्राणो 
मध्यत उद्क्रामत्तमस्मिनेतिन पशुनादधुरधास्येतेन पुरोडशिनात्मान5 समस्कुर्वत्स 
पत्प्राब्रापत्यो भवति प्रज्ञापतिव्ह्ात्मा द्वादशकपालो द्वादश माता; संवत्सर से- 
वत्सरः प्रजापतिः कदत्यौ पाब्र्यानुवाक्ये को हि प्रज्ञापतिः ॥१२॥ तम्यद्पां पु- 
रत्ताब्बुहोति । य हवाय पुरस्तात्प्राणस्तमस्मिन्नितदधात्यथ पंदेतेन मध्यतञ्चरत्ति 
मध्यतो कायमात्माध घडविषोपरिशाचरक्ति य एवायमुपरिष्टात्मापत्त्तमस्मिन्ेत- 
दधाति शुल्लावत्यो घाब्यानुवाक्याः स्युः शुक्तश्‍पाणामुपाच्ये नियुवत्यो घंदेव नि- 
पुरूपं तस्योषा्ये ॥१३॥ तड वाऽश्राङृः । वपाया एव शुह्णावत्यौ स्यातमिता- 
बंदे पशो शुल्ली पदपाशुक्तवत्यौ नियुवत्यौ रुविषों यंदेव नियुतडूपे तस्योपाया 
उइुति ॥१४॥ घढेवेते पशुमालभते । ठ्तस्मिन्क पशी सर्वेषां पशूनाऽ उपे त्तः 
परो लप्लुदी तत्पुरुषस्य इयं तूपरो डि लब्सुदी पुरुषो यत्तूपरः केसरवाँस्तद्ख- 
स्य उपे तूपरो कि केसरवानश्ों पद्ष्टाशफस्तहो इपमष्टाशफो कि गौरथ यद्‌- 
स्पावेरिव शफास्तद्वे उप्ने घदनस्तदजस्य तखदेतमालनते तेन हूवास्येते सर्वे 
पश्व घालब्धा भवन्यतो घतमद्स्य कमीपकल्पेतिते वा पञ्च पशव एष वा 
प्राज्ञापत्य हष वा नियुवतीयः ॥१५॥ ते पौर्णमात्यामालंभेत । श्रमावास्यायामा- 
लभेतेत्यु हिकःश्राहरती वे चन्द्रः प्रज्ञापतिः त एता७ रात्रिमिक्‌ वत्ति तय्ध- 
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चुका है। बारह आप्रि-मन्त्र होते हैं ? उनका प्रभाव और क्रम बताया जा चुका है । पशुपुरोडाश 
प्रजापति का है। माहित्यि ने कहा था कि चरक लोगों की प्राजापत्य पशु में जो कामना थी वह 
इसमें पूरी हो गई ॥१०॥ 


वायु का पशु और प्रजापति का पुरोडाश क्यों होता है? प्रजापति का आधा भाग वायु 
है और आघा प्रजापति । अब अगर दोनों वायु के हों या दोनों प्रजापति के, तो इनका आधा भाग 
ही पूरा हो, आधा न हो। यह जो पशु वायु का होता है और पुरोडाश प्रजापति का, इससे पूरा 
प्रजापति पूर्ण हो जाता है ॥११॥ 


वायु का पशु और प्रजापति का पुरोडाश क्यों होता है? जब क्षीण हुए प्रजापति को 
देवों ने चंगा किया, उस समय उसके मध्य से जो प्राण निकला उसको उसने इस पशु के द्वारा ही 
स्थापित किया, और इसी पुरोडाश से उन्होंने इसके धड़ को पूर्ण किया । यह प्रजापति का इस- 
लिए है कि घड़ प्रजापति है। बारह कपालों का इसलिए है कि बारह महीने होते हैं। संवत्सर 
प्रजापति है। याज्य ओर अनुवाक में 'क' होता है, क्योंकि 'क' प्रजापति है॥१२॥ 


यह जो पहले बपा की आहुति देता है, इससे मानो जो आगे प्राण है उसको प्रजापति में 
धारण कराता है। और यह जो (पुरोडाश को) ब्रीच में देते हैं, सो यह धड़ तो बीच में ही होता 
है। और जो पीछे हवि देते हैं मानो प्रजापति में उस प्राण का धारण कराते हैं जो पीछे है। याज्य 
और अनुवाक्यों में 'शुक्ल' शब्द आना चाहिए, शुक्ल (चमकीले) रूपों-की प्राप्ति के लिए । 
नियुत्‌वत्‌ शब्द भी आना चाहिए “नियुत्‌वत्‌” रूप की प्राप्ति के लिए (यजुर्वेद अ० २७ मं ०२६ से 
३४ में शुक्र और नियुत्‌वत्‌ शब्द आये हैं) ॥१३॥ 


इस पर कुछ लोगों का कथन है कि बपा के दो मन्त्रों में 'शुक्ल' शब्द होना चाहिए। 
जितनी ये 'शुक्ल' शब्दवाली ऋचाएं हैं उतना ही पशु में तेज है । औरहविके मन्त्रों में 'नियुत्‌वत्‌' 
शब्द होना चाहिए, जिससे प्रजापति के 'नियुत्‌वत्‌' रूप की प्राप्ति हो सके ॥।१४।। 


पशु का आलभन इसलिए करते हैं, क्योंकि इस पशु में सब पशुओं का रूप है। यह जो 
डाढ़ी नहीं और सींग नहीं, यह पुरुष का रूप है। यह जो डाढ़ी नहीं और गर्देन के बाल (अयाल) 
हैं, बह अश्‍व का रूप; घोड़े के डाढी नहीं होती, अयाल होते हैं और आठ खुर भी; आठ खुर बैल 
के होते हैं, इसलिए यह बैल का रूप है। उसके खुर अवि अर्थात्‌ भेड़ के-से हैं, इसलिए वह भेड़ 
का रूप है, ओर अज तो है ही। ओर जो आलभन करता हैं उससे मानो-सभी पशुओं का आलभन 
हो जाता है, जैसी उनकी इच्छा हो; या तो पाँचों पशुओं कां अलग-अलग आलभन किया जाय या 
एक प्रजापति के लिए पशु का या एक नियुतूबत्‌ के लिए पशु का ॥१५॥ 


उसका आलभन पूर्णमासी के दिन करना चाहिए । कुछ कहते हैं कि अमावस्या के दिन 
आलभन करना चाहिए । वह चन्द्र प्रजापति है। वह प्रजापति अमावस्या की रात को इसी पृथिवी 
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घोषतिएत्तमालमेंतेवं तदिति ॥१६॥ तदवे पौर्पामात्यामेव । असौ वे चन्द्रः पशु 

स्ते देवाः पौर्णमास्यामालभत्ते पत्रेने देवा श्रालभत्ते तदेममालभा०इति तस्मा- 
त्यौपमास्याँ पदेव पौर्णमास्यां पौर्षमामी क वाब प्रथमा व्युवास तस्मदिव पौ. 

पमास्याम्‌ ॥१०॥ तद्वि फाल्गुन्यानेब । एषा रू तेवत्सरत्य प्रथमा राजिर्यत्फा- 
ल्गुनी पौर्णमाती योत्तरेषोत्तमा या पूर्व मुखत शव तत्संवत्सरमारभते ॥१८॥ 
त वाउ्डुष्टेव पौर्णमातेन । श्रथ पशुमालभेत पौर्णमातिन वा५इन्हरो वृत्रे पा- 
प्मान॥ हुवापक्तपाप्मेतत्क्मारभत तथेवेतस्यवमानः पौर्पमासेनेव वृत्र पाष्मा- 
न रूबापरुतपाप्मेतत्कमारभंते ॥११॥ तद्वाऽडपाऽशु भवति । ट्तदितिः प्रजा- 
पतिः पशुभिः कर्नेपेष तदात्रानदेवेवात्तानिरुक्तमिव तस्माइपाऽशु ॥२०॥ यंदे 
वोपाएए] । प्राजापत्ये वाऽए्तत्कर्म प्रन्ापतिऽ कोतिन कर्मणारृमते५निर्क्तो वे 
प्रज्ञापतिः ॥२१॥ पंदेवोपाएशु । रेतो वाऽशचत्र घञ्ञ उपाऽशु वे रेतः सिच्यते 
बपा पशुपुरोडाशो कविरेतावान्कि पशुः ॥२२॥ ष्टकायामुखाऽ सम्भरति । 
प्रान्नापत्यनेतददर्पद्ष्टका प्रान्नापत्यमेतत्कर्म घडा प्रान्ापत्यएव तदुर्न््राज्ञ- 
पत्यै कर्म करोति ॥२३॥ यंदेवा्टकायाम्‌ । पर्वेतत्सवत्सर्स्य पदुष्टका पर्वते 
पडला पर्वएंयेव तत्पर्व करोति ॥२४॥ यदेवाष्टकायाम्‌ । शरष्टका वाऽउल्ला नि- 
घिद्दी०उद्दी तिर्‌ओी रास्ता तञ्चतुञ्चतस्र उधीस्तदष्टावष्टकायामेव तदुष्टकां करोति 
॥२५॥ ॥ शतम्‌३५०० ॥॥ अमावात्यायाँ दीक्षते । अमावास्यपि वाऽग्नधि यज्ञस्ता- 
पते यतो यञ्चस्तापते ततो यज्ञं जनवानीति ॥२६॥ षद्वेवामावास्यायाऽ । रेतो 
वा०एतहूतुमात्मान तिद्त्युखायां योनी यदीक्षते तस्माएएते पुरस्ता्लोकं करो- 
ति थदीक्षितो भवति ते कृतं लोकमभि ज्ञापसे तस्मादाहः कृत लोकं पुरुषो 
उभि ज्ञायतऽडुति ॥२०॥ स पत्कमीयः संवत्सरादरीक्षितः स्यात्‌ । श्लोका दृष्ट- 
कां उपदध्यादिष्टका लोकानतिरिच्येरत्नध यडूयसो लोकाण्कृखेष्टका नानूपदध्या- 
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पर रहता है । इसलिए यहीं ठहरे हुए के लिए आलभन करना चाहिए ॥१६॥ 


परन्तु उसका पूर्णणासी को ही आलभन करना चाहिए। यह चन्द्र ही पशु है और देव 
चन्द्र को ही पूर्णमासी के दिन आलभन करते हैं । वह सोचता है कि जब देव आलभन करते हैं 
तभी मैं भी आलभन करूँ। इसलिए पूर्णमासी के दिन ही आलभन करते हैं। पूर्णमासी के दिन 
क्यों ? पूर्णमासी ही पहले प्रकट हुई थी, इसलिए पूर्णमासी के दिन ही ॥१७॥ 


फाल्गुनी के दिन ही । यही वर्ष की पहली रात है, जो फाल्गुनी पूर्णमासी है। जो 
पिछली है वह पिछले साल का अन्त है। इस प्रकार वह वषं के मुख (आरम्भ) से ही आरम्भ 
करता है ॥१८॥ 

पूर्णमासी की इष्टि के पीछे ही पशु का आलभन करे । पूर्णमासी को ही इन्द्र ने पापी वृत्र 
को मारकर पृथिवी को पापरहित किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी पूर्णमासी को पापी वृत्र 
को मारकर पृथिवी को पापरहित करना चाहता है ॥१९॥ 


वह मौन होकर किया जाता है । क्योंकि जब प्रजापति ने इन पशुओं द्वारा यहकर्म किया, 
तब वहु व्यक्त न था, अव्यक्त ही था । इसलिए मौन होकर. किया जाता है॥२०॥ 


` मौन होकर इसलिए भी कि यह कमं प्रजापति का है । इस कमे से प्रजापति का आरम्भ 
करता है और प्रजापति अव्यक्त है ॥२१॥ 


मौन होकर इसलिए भी कि इस यज्ञ में रेत (वीये ) हे और बीयं मौन होकर सींचा जाता 
है; वपा, पुरोडाश, और हवि --यही संब पशु है ॥२२॥ 


आठवीं तिथि को उखा की तैयारी करता है। यह जो आठवीं तिथि हैं, वह प्रजापति 
की है। यह जो उखा है वह भी प्रजापति का काम है। इसीलिए उसी दिन प्रजापति का काम 
करता है ॥२३। 


आठवीं तिथि को इसलिए भी कि यह जो आठवीं तिथि है, वह संवत्सर का एक पर्व 
(पोरा) है। उखा अग्नि का एक पर्व है। वह पवे में ही पर्व की स्थापना करता है॥२४ी 


आठवीं तिथि को इसलिए भी कि उखा के आठ भाग हैं। नीचे का भाग, दो बाजू और 
बीच का भागये चार हुए, और चार सीधी पट्टियाँ, ये आठ हुईं। इस प्रकार वह आठवाली 
चीज की आठवाली चीज में स्थापना करता है ॥२५॥ 


अमावस्या के दिन दीक्षा लेता है। अमावस्या के दिन ही यज्ञ आरम्भ हुआ था । जिस 
दिन यज्ञ आरम्भ हुआ था, उसी दिन यज्ञ का आरम्भ करता है ॥२६॥ 


अमावस्या के दिन इसलिए भी कि यह जो दीक्षा लेता है वह मानो उलारूपी योनि में 
अपने आत्मारूपी वीयं को सीचता है । जब दीक्षित हो जाता है तो आमने-सामने एक लोक 
बनाता है और उसी स्वरचित लोक में उत्पन्न होता है। इसीलिए तो कहते हैं कि मनुष्य जिस 
सोक को बनाता है उसी में उत्पन्न होता है ॥२७॥ 


है यदि वर्ष से पहले ही दीक्षित हो जाय तो ईंटों को बिना समय-विभाग के रखता है, अर्थात्‌ 
इंटें समय-विभाग से अधिक हो जाती हैं। यदि समय-विभाग अधिक हो तो ईटें कम पड़ जाये । 
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झोका इष्टका ग्रतिरिच्येरत्नय घदमावास्यावां दीक्षित्रामावास्यायां क्रीणाति त 
व्यावसमेब लोकं करोति तावतीरिष्टका उपद्घात्यथास्यापूर्पमाणपने तर्वी४प्रि 
श्रीयंते ॥२८॥ तदाङः । पस्मावत्य एतस्यग्रिरिष्टकास्तावन्ति क्रेपेश्कोरात्रापा सत 
म्पग्ते*्ध पान्यूधीनि क्रयाद्रानि कथमस्य ते लोका अनूपक्िता भवन्तीति 
घद्धाऽञ्रमावास्यायां दीक्षिद्रामावास्यायां क्रीणाति तब्यावत्तमेव लोकं करोति 
तावतोरिष्टका उपदधात्यथ पान्यूधीनि क्रपाद्कानि तस्मिन्रवकाशेऽधर्ुरप्निं चि 
नोति क्वो कि चिनुवान्न च सोऽवकाशः स्याग्यावत्ति वे संबत्सरस्यारोरात्राणि 
तावत्य इतस्याग्रेरिष्का उप च त्रयोदशो मासख्योद्शो वाऽएष मातो पान्यू- 
धीनि क्रयादकानि तम्या श्रमूसत्रयोदशस्य मात दष्टकास्ताभिरस्य ते लोका नूः 

पक्ता भवन्ति तत्समा लोकाश्रेषटकाश्च भव्ति ॥२६॥ एतद येव पथमा पौर्षा 
माती । तस्यां पणुमालभते या प्रथमाष्टका तत्यामुखाए सम्भरात या प्रयुनाना 
वास्या तस्यां दीक्षतः हतदे यान्येव संवत्सरस्थ प्रयमान्यकानि तान्यस्य तदारभंते 
तानि च तदाप्रोत्यधातः तम्पंदेव ॥३०॥ तदाळः । कथमस्येतत्कर्म संवत्सरमधि 
माप्रोति कथऽ संवत्सरे णाप्रिना सम्पम्यतऽहुत्यतेषां वे पञ्चानां पशूनां चतुर्वि७ 
शतिः सामिधेन्यो दादशाप्रियत्तत्पर्त्रि७शंदुकादणानुथाजा एकाद्शोपषजस्तदष्टा 
पञ्चाशत्‌ ॥३१॥ ततो पराष्टाचब्रारिष्शत्‌ । ताष्टाचवारिष्शदक्तरा ब्गतीये वे 
ज्ञगत्यस्या७ कीद७ सर्व जगदियमु वाउग्रधिरत्ये कि संवीउग्रिश्रीयते पावानगि 
धावत्यस्य मात्रा तावत्तद्रवति ॥३२॥ यंद्रेवाष्टाचंबारिष्शतू । अ्र्ाचबारिशद 
क्षरा वे नगती त्रगती सवाधि इन्दाएति ताणि इन्दाऽसि प्रज्ञापतिः प्रज्ञापतिः 
रीवावानम्रिमावत्यस्य मात्रा तावत्तद्रवति ॥३२॥ श्रय यानि दृश । ता दृशा 
कषरा विराट्रिराउमिर्दूश दिशो दिशोऽग्रिद्श प्राणा' प्राणा अग्रिवावानप्रियावत्यस्य 
मात्रा ताबत्तद्रवति ॥३8॥ वपां पशुपुरोडाशः । तत्षष्टिः षष्टिमासस्याकोरात्राणि 
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यदि अमावस्या को दीक्षा लेकर अमावस्या के दिन ही (सोम का) क्रय करता है तो जितना समय- 
विभाग है उतनी ही इंटें रखता है ! जब अग्नि का पक्ष पूरा हो गया तो सब अग्नि चिन जाती है 
(तात्पर्यं यह है कि वर्ष-भर का इंटों का हिसाब है। कम-बढ़ होने में वह हिसाब बिगड़ जाता है, 
इसीलिए अमावस्या के दिन ही दीक्षा होनी चाहिए। यही प्रश्न था कि अमावस्या के दिन क्यों 
हो | इसी का यह एक उत्तर है) ॥२८॥। 


इस पर प्रश्‍न होता है कि अगर सोमक्रय के समय जितनी इटे हैं उतने ही दिन-रात हैं, 
तो क्रय के पीछे जितने दिन बचते हैं उनमें वह स्थान क्यों नहीं पूरित होता ? इसका उत्तर यह है 
कि जब अमावस्या के दिन दीक्षित होकर ठीक साल-भरबाद उसी अमावस्या को सोमक्रय करता 
है, तो वह उतनी ही इटे लगाता है जितना स्थान होता है । और सोमक्रय के पदचात्‌ जो दिन 
रहते हैं उस अवकाश में अध्वर्यू अग्ति चिनता है। यदि वह अवकाश न होता तो कब चिनेता ? 
जितने साल के दिन-रात होते हैं उतनी ही इस अग्नि की ईंटें होती हैं। अब तेरहवाँ महीना आता 
है। यह तेरहवाँ महीना है, अब सोमक्रय करने के पीछे जो दिन बचते हैं अर्थात्‌ तेरहवें मास के 
उन दिनों में वह उस अवकाश को भर लेता है। इस प्रकार अवकाश और इंटें एक-सी हो जाती 
हैं ॥२६॥ 


इस प्रकार जो पहली पूर्णमासी होती हँ, उसमें पशु का आलभन करता हूँ। जो पहली 
अष्टमी होती है उसमें उखा बनाता है । जो पहली अमावस्या होती है उसमें दीक्षां लेता है। इस 
प्रकार वर्ष में जो प्रथम (मुख्य) दिन होते हैं उनको वह उस अग्नि के लिए प्राप्त कर लेता है । 
अब इसका परिमाण कितना हो ?--॥३०॥ 


इसके विषय में कहते हैँ--इसका यह कमे अग्निरूपी संवत्सर को किस प्रकार प्राप्त 
कराता है ? संवत्सररूपी अग्नि से. किस प्रकार जोड़ खाता है ? इन पाँच पशुओं की चौबीस 
सामिघेनियाँ होती हैं, बारह आग्रि-मन्त्र होते हैं, ये ३६ हुए। ११ अनुयाज हुए, ११ उपयाज | 
ये हो गये ४८ ॥३१॥ 


इनमें जो ४८ हैं, यह जगती ४८ अक्षर की होती है । यह पृथिवी ही जगती हे । इसी में 
यह सब जगत्‌ है । यही पृथिवी अग्नि है । इसी के लिए सब अग्नि चिनी जाती है । जितनी अग्नि 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही यह परिमाण हो जाता हे ॥३२॥ 


इसलिए भी अड़तालीस होती हैं; जगती ४८ अक्षर की होती हे । जगती सब छन्द हैं। 
सब छन्द प्रजापति हैं। प्रजापति अग्नि है। जितना अग्नि है, उतनी उसकी मात्रा है, उतना ही 
वह भी हो जाता है॥३३॥ 


-ये जो दस रहे, दस अक्षर का विराट्‌ छन्द होता है। विराट्‌ अग्नि है। दस दिशाएँ हैं, 
दिशाएँ अग्नि हैं। दस प्राण हैं, प्राण अग्नि हैं। जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना 
हो जाते हैं ॥३४॥ 


वपा और पशुपुरोडाश, ये साठ हो गये । साठ ही महीने के दिन-रात होते हैं। इससे 
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तन्मातमाप्रोति मात श्राप ऋतुमाप्रोत्यूतुः तेवत्सरं तत्सेवत्सरमगिमाप्रोति ये च 
संबत्तरे कामा अथ यद्तोऽन्यख्देव संवत्सरे: लें तत्तत्‌ ॥३५॥ अयेतस्य प्रा 
ब्रापत्यत्थ । एकबिएशतिः तामिंधेन्यो दादशाप्रिषस्तन्पस्त्षि७शदेकादशानुयाजञा 
हकादशोपयन तत्पच्चपडाशदपा पशुपुरोडाशो रुविस्तदष्टापश्चाशत्स पो शाप 
ज्वाशति कामो“त्रेव तमाप्रोति दावाघारी तत्यष्टिः त पः षद्यां कामोशत्रेव त- 
माग्रोत्यय थदूतोऽन्यखदेव सेवत्सरेऽन्नं तत्तत्‌ ॥१६॥ अधितस्य नियुबतीयस्य । 
सप्तदश साम्धिन्यो द्ादशाप्रियस्तदेकां न ज्रिष्शदेकादशानुयान्रा एकादशोपपन्न- 
स्तदेकपञ्चाशद्पा पशुपुरोडाशो रुविस्तचतुष्पचाशद्वावाधारी दौ स्विष्टकृतौ 
तदष्टापचाशत्स पोऽष्टापच्चाशति कामोज्त्रेव तमाप्रोति वर्नस्यतिञ्च वसाङोमश्च 
तत्वष्टिः स थः षच्याँ कामोऽत्रेव तमाप्रोत्यध यदुतोशन्यग्यदेव सेवत्सरें:ने तत्त- 
देवमु हात्येतत्कर्म संवत्सरमग्रिमाप्रोत्येव७ संवत्सरेणाप्रिसा सम्पश्यते ॥३७॥ 
तदाहुः । नेतत्य पशोः समिष्टयब्रूएषि जुकुपान्न हदयशूलेनावभृधमभ्यबेयादारम्भो 
बार ए्पोओः पशुर्व्यवसतंगी देवताना७ तमिष्टयज्नूएंषि सप्स्यावमृधो नेदारम्भे दे- 
बता व्यवतून्नानि नेग्यन्ञ७ सएत्यापयानीति स वे समेव स्यापरयदेतेन पशुनेष्टा 
तत्प्रज्ञापतिरपश्यब्येतत्यांगेिरले न पर्येत्तस्मात्स/स्थापंपेखद्रेव तफत्याप॒यति प्राण 
हु एष पशुस्तत्य घद्न्तरियात्य्राएस्य तदत्तरियाखड़ वै प्राणस्थात्तरियात्तत एवं ब्रि 
चेत तस्मात्समेव स्थापपेद्थातो व्रतानामेव ॥३८॥ तदाङ्ः । नेतिन पशुनेष्टोप: 
रि शयीत न माछ्समश्नीयान्न मिथुनमुपेषात्पूर्वदीक्षा वाऽएष पशुरनवकुप्ते वे 
तखदोक्षित उपरि शयीत यन्माऽसमश्नीयाखन्मिधुनमपेयाद्ति नेचेवेषा दीक्षा 
नेव कि मेखलास्ति न कुज्ञा्िनमिष्टकां वा०ट्ताँ कुरुते तत्माड काममेवोपरि 
शबीतेतड़ सर्वमन्ने घदते पशवस्तदस्यात्रा्मारव्यं भवति तथ्यानि कानि चाम- 
घुनोऽशनानि तेषामस्य स्वेषां कामाशने यदि लभेत मिथुन तु नोपेयात्युरा 
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मास को प्राप्त करता है। मास को प्राप्त करके ऋतु को प्राप्त करता है, ऋतु से संवत्सर को, 
फिर अग्निरूपी संवत्सर को; ये जो वर्ष में कामनाएँ हैं, उनको भी और इनसे अतिरिक्त वर्ष में 
जो अन्न है उसको भी ॥३५॥ 


प्रजापति के (पशु के) लिए २१ सामिधेनियाँ होती हैं और १२ आप्रि-प्रन्त्र, ये हुईं 
३३ । ११ अनुयाज, ११ उपयाज, ये हुए ५५॥ वपा, पशुपुरोडाश और हवि, ये हुए ५८। ये जो 
५८ में कामनाए हैं, उनको प्राप्त करता है। दो आघार, ये साठ हुई । ये जो साठ में कामनाएँ हैं 
उनको भी और इनके अतिरिक्त जो कुछ अन्न है उतको भी ॥ ३६॥ 


अब इस नियुत्‌वत्‌ के लिए १७ सामिधेनियाँ और १२ आप्रि-मन्त्र, ये हुए २६। ११ 
अनुयाज, ११ उपयाज, ये हुए ५१ । वपा, पशुपुरोडाश, और हबि, ये हुए ५४। दो आघार, दो 
स्विष्टकृत्‌, ये हुए ५८। इन अट्टावन में जो अभिलाषाएँ हैं, उनको प्राप्त करता है। वनस्पति 
और वसा होम, ये साठ हुए। जो ६० में कामनाएँ हैं, उनको प्राप्त करता है; और जो वर्ष में 
इससे अधिक अन्न है उसको भी । उसका यह कमे संवत्सररूपी अग्नि को प्राप्त करता है; संवत्सर- 
रूपी अग्नि से सम्पन्न होता है ॥३७॥ 


इस पर कहते हैं कि इस पशु की समष्टि-यजुओं से आहुति न दे और न हृदयशूल को 
लेकर अवमृथ स्नान करने जाय । क्योंकि यह पशु तो अग्नि का आरम्भ मात्र है। समष्टि-यजुओं 
से तो देवताओं का विसर्जन होता है। अवभृथ स्नान यज्ञ का अन्तिम भाग है। कहीं ऐसा न हो 
कि आरम्भ में ही देवता विदा हो जायें, और यज्ञ समाप्त हो जाय । परन्तु यज्ञ को यहीं समाप्त 
कर देना चाहिए। पशु से यज्ञ करके प्रजापति ने देखा कि वह अग्नि के अन्त को प्राप्त नहीं कर 
सका । इसलिए यज्ञ को पूर्ण ही कर देना चाहिए । बंह समाप्त क्यों करता है ? यह पशु प्राण है । 
यदि इसके बीच में कोई अन्तर हो जाय, तो इसके और प्राण के बीच में अन्तर हो जायगा 
और वह मर जायगा। इसलिए इसको समाप्त ही कर देना चाहिए। अब ब्रतों के विषय 
में--॥३८॥ 


इस पर लोग कहते हैं कि इस पशु-यज्ञ को करके न तो खाट पर सोये, न मांस खाये और 
न मैथुन करे । यह पशु तो पहली ही दीक्षा है। बड़ा अनुचित होगा अगर दीक्षित पुरुष खाट पर 
सोये या मांस खाये। परन्तु न तो यह दीक्षा है, न मेखला, न कृष्णाजिन । यह तो केवल एक इंट 
की स्थापना हूँ । इसलिए अपनी इच्छा के अनुकूल सोवे और जो कुछ अन्न पशु खाते हैं वह सब 
उसको प्राप्त होता है। और मधु को छोड़कर अन्य जो कुछ खाद्य वस्तुएँ हैं, उन सबको इच्छा- 


श्श्ड शतपथ ब्राह्मण 
नेत्रावरुपि पयस्ययि तस्योपरि बन्धुः ॥३१॥ तदाकु। । दग्यादेतस्मिन्यज्ञे दूजिणां 
नेन्मेश्पे धक्तो४दक्षिणो४सहस्मपाःग्रादिश्दक्षिणां दग्याइव्ा वे तंबी यक्षस्तदस्य 
सवी यज्ञो भिषज्ञवितो भवतीति न तथा कु्गादिष्टकां वार एतां कुर्ते तस्यधेष्ट- 
कायामिष्टकायां द्व्यात्तादक्तदमुर्कोव दग्याय्दस्योपकल्येत ॥8०॥ ब्राव्पपराम्‌ ॥१ 
(२ ३-] ॥ ॥ 

हतंद्वे देवा अन्रुवन्‌ । चेतयधमिति चितिमिक्कतेति बाव तदजुवंस्तेषां चैतः 
यमानानां प्रन्नापतिरिमां प्रथमा७ स्वयमातृक्षां चितिमपश्यत्तस्मात्तां प्रज्ापतिनो- 
पद्धाति ॥१॥ तमग्निजञ्नवीतू । उपाछुमायानीति केनेति पशुमिरिति तंथेति प- 
थिष्टकया रू तडवाचेषा वाव पश्चि्यका पूर्वे्टका तस्मात्प्रथमायि स्वबमातू- 
जाया: अनसर्दधिता हर्लेशकोपधीयते तस्मादस्याऽश्रनत्तर्हिता ओषधयो०नत्तर्टि- 
ताः पशवोथ्मन्नर्क्धितो४ ग्रिर॒नलर्दितो वोष एतयोपेत्‌ ॥२॥ तेऽब्रुवन्‌ । चेतय- 
धमेवेति चितिमिहतेति वाव तदघुवन्नित डर्धमिक्ष्तेति तेषां चेतयमानानामि- 
न्हागी च विश्वेकमा चासरिले द्वितोया७ स्वयमातृष्तां चितिमपश्यत्तस्मात्तामि- 
न्द्राग्रिन्याँ च विश्वकर्मणा चोपंद्धाति ॥३॥ तान्वायुरन्रवीत्‌ । डपारुमायानीति 
केनेति दिग्भिरिति तथेति दिश्यामिर्क तवाच तस्माद्वितीयाये स्वयमातृणाया 
४श्रनसर्किता दिश्या उपधीयत्ते तस्मादसरिक्षादुनत्तर्िता दिशोऽनत्तर्कितो वा- 
पुरमत्तर्किती कोष एतानिर्पेत्‌ ॥8॥ तेऽब्रुवन्‌ । चेतपधमेवेति चितिमिहतेति 
वाव तदब्रुवन्नित ऊर्धमिहतेति तेषां चेतघमानानां परमेष्ठी दिवे तृतीषा& श्व- 
यमातृष्यां चितिमयश्यत्तसमात्तां परमेष्टिनोपद्धाति ॥५॥ तमतावादित्यो*न्रवीतू 
। उपार्‌मापानीति केनेति लोकम्पृषयेति तथित्येष वाव लोकम्पुणात्मना दैव 
तड़वाच तस्मात्तृतीया श्वयमातृक्षानतर्डिता लोकम्पृणाया५डपयधीषते तत्माद- 
तावाद्त्यो«नतर्डितो दिवोऽनत्तर्ङ्तो कोष हतयोपेत्‌ ॥६॥ तदेता वाब 
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अनुसार खा सकता हैं । परन्तु मित्रावरुण को दही की आहुति दिये बिना मैथुन न करे । इसकां 
विवरण आगे आयेगा ॥३६॥ 

इस पर कहते हैं कि इस यज्ञ में दक्षिणा दे, जिससे कहीं यज्ञ दक्षिणा-शूल्य न हो जाय। 
ब्रह्मा को नियत दक्षिणा दे; क्‍योंकि ब्रह्मा ही पूरा यज्ञ है । इस प्रकार समस्त यज्ञ चंगा हो जाता 
है | ऐसा न करे, क्योंकि यह तो एक ईंट है। इसका अर्थ यह होगा कि हर इंट के साथ दक्षिणा 
दी जाय । इसलिए उचित समय पर जितनी हो सके देवे ।।४०॥ 


चितीनामृषिदेवतासम्बन्धेनोत्पत्तिप्रकारः 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


अब देवों ने कहा, “चेतयध्वम्‌ ।” इसका अर्थ था किचिति अर्थात्‌ तह की स्थापना करो। 
जब देव चिति की स्थापना के विषय में सोच रहे थे, उस समय प्रजापति ने इस पृथिवी को पहली 
तह के रूप में देखा । इसलिए प्रजापति द्वारा ही वह इस इंट की स्थापना करता है ॥१॥ 
अग्नि ने उससे कहा, “मैं तेरे पास आ जाऊं।” “किसके साथ ?” “पश्चुओं के साथ ।” 
“अच्छा ।” इसका तात्पर्य हे कि पशु-ईट के साथ। परिवष्टका वही है जो दूर्वेष्टका । इसलिए 
दूवेष्टका रखते हैं जिससे पहली छिद्रयुक्त ईट के साथ इसका स्वाभाविक सम्पर्क हो । इसलिए 
पृथिवी से वृक्षों, पशुओं और अग्नि का सम्पर्क होता है, क्योंकि अग्नि से और पृथिवी से इसी इंट 
द्वारा सम्पर्क हुआ ॥२॥ 
उन्होंने कहा, “चेतयध्वमेव” अर्थात्‌ चिति की और स्थापना करो, यहाँ से ऊपर की ओर 
बनाओ । जब वे चिति लगा रहे थे तो इन्द्र, अग्नि और विश्वकर्मा ने अन्तरिक्ष को दूसरी छिद्र- 
युक्त इंट देखा। इसलिए इन्द्र, अग्नि और विश्वकर्मा के द्वारा वह उस इंट का चयन करता 
है ॥३॥ 
वायु ने कहा, “मैं तेरे पास आ जाऊ।” “किसके साथ ? " दिशाओं के साथ।” “अच्छा ।” 
इसका तात्पयं था दिशाओं की ईटों के साथ । इसलिए दूसरी स्वाभाविक छिट्रयुक्त ईट के साथ 
दिशाओं की ईटें रक्खी जाती हैँ, मिली-जुली । इसलिए दिशाओं से अन्तरिक्ष मिला रहता है 
और वायु भी मिली रहती है, क्योंकि वायु इसी ईंट के साथ मिला था ॥४॥ 
उन्होंने कहा, “और चिति बनाओ ।” इसका तात्पर्य यह है कि “एक और तह बनाओ। 
ऊपर की ओर बनाओ ।” जब वे चिति बना रहे थे, तो परमेष्ठी ने द्यौलोक को तीसरी छिद्रयुक्त 
ईट देला। इसलिए परमेष्ठी के द्वारा ही वह ईट को लाता है ॥५॥ 
उस आदित्य ने उससे कहा, “मैं पास आऊँ।” किसके साथ ?” “लोकम्पृणा” अर्थात्‌ 
“लोक को भरनेवाली के साथ ।” “अच्छा ।” यह आदित्य ही लोक को भरनेवाला हे। इससे 
उसका तात्पर्य था अपने ही साथ । इसलिए तीसरी छिद्रयुकत ईंट इस प्रकार रखी जाती है कि 
लोकम्पृणा अर्थात्‌ आदित्य से सम्पर्क रहे। इसलिए वह आदित्य द्यौलोक से अलग नहीं होता, 
क्योंकि उससे मिलकर ही तो वह्‌ ईट के पास आया ।।६॥ 
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षड्‌ देवताः । ३६७ सर्वमभवन्यदिद्‌ किं च ते देवाश्नर््षयश्मान्नुवन्तिमा वाव ष्‌ 
देवता इद सर्वमभूवन्ुप तब्जानीत यथा वयमिराप्पत्तामेति तेश्नुवेश्चेतपध- 
मिति चितिमिहतेति वाब तदजुवेस्तरिकतत यथा वयमिकाप्यक्तामेति तेषां चेत 
प्रमानाना देवा द्वितीयां चितिमपश्यन्नुपयश्चतुर्थीमू ॥७॥ तेश्युवन्‌ । उप वथः 
मायामेति केनेति यदेषु लोकेषूपेति तथेति तयदर्घ पृथिव्या अर्ताचीनमत्तरिः 
नेम देवा उपावस्तदेषा द्वितीया चितिरव पहर्धमततरिक्षादवाचीनं दिवस्तेनऽ 
बय डपायेस्तंदेषा चतुर्थी चितिः ॥८॥ ते यदुन्नुवन्‌ । चेतयधमिति चितिमिछ्‌- 
तेति वाब तदलुवन्यचेतयमाना श्रपश्येस्तस्माचितयः ॥६॥ प्रज्ञापतिः प्रथमां चि- 
तिमपश्यत्‌ । प्रज्ञापतिरेव तस्या श्रार्षिपं देवा द्वितीयां चितिमपशयन्देवा एव त- 
त्या श्रार्षेयमिन्द्राशी च विश्वकमा च तृतीयां चितिमपएपैस्तशएव तस्या र्षिय- 
मृधयश्चतु्थी चितिमपशपत्रुषय एव तस्या र्षियं परमेष्ठी पश्चनी चितिमपश्यत्य- 
रथव तस्था श्रार्षेय७ स पो हेतदेवे चितीनामार्षियं वेदर्षियवत्यो शास्य अन्धुः 
मत्यश्चितपो भवन्ति ॥१०॥ ब्राव्याम्‌ ॥ २ [२.९] ॥ दितीयोऽध्यापः [३७.] ॥ ॥ 
एतदे देवा अन्नुवन्‌ । चेतयधमिति चितिमिइतेति धाव तदजुवंस्तेषां चेत- 
घमानाना७ सवितेतानि सावित्राप्पपश्ययत्सवितापश्यततप्मात्तावित्राणि स॒ ए- 
तामष्टागृहीतामाङतिमतुहोत्ता इतेमामधाविक्तिमषाऽामपश्त्युरेव सृष्टाऽ 
सतीम्‌ ॥१॥ ते यढ्नुवन्‌ चेतयधमिति चितिमितेति वाव तदजुवन्यचेतयमा- 
ना श्रपश्येस्तस्माधितिराङ्तिर्दे यज्ञो पदिष्टापश्यत्तस्मादिष्टका ॥२॥ तां वा४ए- 
ताम्‌ । एकाए सतीमष्टागृङीतामष्टाभर्षुर्भि्ुोति तस्मादिषंमेका सत्यश्धावि- 
दिता ॥३॥ तामूधीमुदृहुन्बुहोति । इमाए तृऽ अपेर्दृह्णति तस्मादिपमूी 
इयेः ॥४॥ ताऽ सततां बुरोति । ठतंदे देवा अ्रबिभपुर्पद न दरू रक्षाएति ना- 
ट्रा नान्ववेधुरिति तशएत७ तंततब्ोममपश्‍पन्रक्षसां नाष्ट्राणामनन्यवाषनाय त- 
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ये छः देवता ही समस्त सृष्टि हैं। देवों और ऋषियों ने कहा, “ये छः देवता ही सृष्टि 
में सब-कुछ हो गए । हमको कैसे भाग मिले ?” उन्होंने कहा “चेतयंध्वम्‌ इसका तात्पर्य था कि 
एक तह की इच्छा करो और यह भी कोशिश करो कि हमारा भाग कंसे मिले । जब वे चिन्तन 
कर रहे थे तो देवों ने दूसरी और ऋषियों ने चौथी तह देखी ॥७। 

उन्होंने कहा, “हम निकट आवें।” “किसके साथ?” “उसके साथ जो इन लोकों के 
ऊपर है ।” “अच्छा ।” यह जो पृथिवी के ऊपर और अन्तरिक्ष के नीचे है उसके द्वारा देव निकट 
पहुँचे, यही दूसरी चिति है। जो अन्तरिक्ष से ऊपर और चौलोक के नीचे है उसके द्वारा ऋषियों 
ने समीपता प्राप्त की, यह चौथी चिति थी ॥८॥ 

जब उन्होंने कहा, “चेतयध्वम्‌” (चिन्तन करो) तो उनका तात्पय था “चिति इच्छथ” 
चिति या तह की इच्छा करो । चूंकि चिन्तन करके उन्होंने इनको खोजा, इसलिए इनका नाम 
चिति हुआ ॥६॥ 

प्रजापति ने पहली चिति को देखा । प्रजाप्रति उसका अवश्य ही ऋषि द्रष्टा? है। देवों ने 
दूसरी चिति को देखा । उसके ऋषि (द्रष्टा) देव हैं। विश्‍वकर्मा ने तीसरी चिति को देखा। 
विश्वकर्मा उसका ऋषि या द्रष्टा है। ऋषियों ने चौथी चिति को देखा। ऋषि उसके द्रष्टा हुए। 
परमेष्ठी ने पाँचवीं चिति को देखा। परमेष्ठी उसका द्रष्टा हुआ। सचमुच जो वेदी की इन 
चितियों की आयता को समझता हैं, उसका चितियो में ऋषित्व, देवत्व तथा बन्धुत्व हो जाता 
हैं ॥१०॥ 


होमः 
“ अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


देवों ने कहा “चेतयध्वम्‌' (चिन्तन करो), इसका तात्पर्ये था कि चितियों की इच्छा करो। 
जब वे चिन्तन करते थे तो सविता ने इन 'सावित्रों' को देखा । सविता ने देखा इसलिए इनका 
नाम सावित्र हुआ। उसने इस अष्टगृहीत आहुति को देखा! जब वह यह्‌ आहुति दे चुका, तो 
आठ अंगवाली आषाढा (इंट) को देखा जो पहले से ही बनी हुई थी ॥१॥ 

उन्होंने कहा, 'चेतयध्वम्‌ ।' इसका तात्पये था कि चिति की इच्छा करो । चिन्तन करते 
हुए देखा, इसलिए इसका नाम चिति हुआ । आहुति यज्ञ है। आहुति देकर (इष्ट्वा) देखा 
इसलिए इसका नाम इष्टका हुआ ॥२॥ 

इस एक आहुति को वह आठ यजुओं से आहुति देता है। इसलिए यह ईंट भी एक होते 
हुए आठ हो जाती है ॥३॥ 

- वह (चमसे को) ऊपर उठाकर आहुति देता है। वह इस पृथिवी को इसके रूपों के द्वारा 

ऊपर को उठाता है। इसलिए यह प्रथिवी भी अपने रूपों द्वारा उठी हुई है ॥४॥ 

वह निरन्तर आहुति देता है। देवों को डर था कि राक्षस दुष्ट लोग हमारे पीछे न आ 
जायें ! उन्होंने इन राक्षस दुष्टों से बचने के लिए होम को देखा । इसलिए--- 
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स्मात्सेतता बुति ॥५॥ पंढेवेतामाझतिं बुदोति । सवितिषो«ग्रित्तमेतयाङत्या 
पुरस्तात्प्रीणाति तमिष्ठा प्रीबाधिन७ सम्भरति तम्बदेतया सवितारं प्रीणाति त- 
स्मात्तावित्राणि तस्माद्वाऽएतामाङतिं नुद्धोति ॥६॥ घद्देवेतामाङ्तिं नुद्कोति । 
सवितेषोऽप्िस्तमेतयाङत्या पुरस्तांद्रेतो भूतऽ सिञ्चति याइ पोनी रेतः सि- 
चयते तादृग्जायते तग्देतया सवितारऽ रेतो भूत७ सिञ्चति तम्मात्सावित्राणि 
तस्मादाऽ एतामाङतिं बुहोति ॥०॥ सुवद्यात्र खुकच प्रयुन्वेति । वाग्वै सुकप्राणः 
खुवो वाचा च वै प्राणेन चैतदुंग्रे देवाः कमीन्वेईस्तस्मात्सुवश्च सुकच ॥८॥ 
पदेव सुवश्च खुक्च । यो वे स॒ प्रजापतिरासीदेष स खुबा प्राणो वे सुवः प्राणाः 
प्रन्नापतिरध या सा वागासीदेषा सा खुग्योषा वे वाग्योषा सुगथ पास्ता आप 
श्रापन्वाचो लोकादेतास्ता यमितामाङतिं शुहीति ॥६॥ ताऽ संततां नुव्होति । 
संतता हि ता श्राप आयन्नथ यः स प्रजापतिखप्या विद्यया सापः प्राविशदेष 
स पेरेतमुर्भि्ुोति ॥१०॥ त्यानि त्रीणि प्रथमानि । इमे ते लोका श्रथ 
पच्चतुर्ष पनु्जयी सा विद्या जगती ता भवति जगती सर्वाणि इन्दाएति सर्वीणि 
इन्दाऽसि त्रयी विय्याथ धानि चल्ार्युत्तमानि दिशस्तानीमे च वे लोका दिशश्च 
प्रनापतिरंयैषा त्रपी विख्या ॥११॥ स जुक्ति । युञ्जानः प्रथम मन इति प्रत्नापः 
तिर्वे युज्ञानः स मस एतस्ने कर्मणेऽयुङ्क तखन्मन एतस्मे कर्मणि/युङ्ग तस्मात्पर 
त्ञापतियुज्ञासः ॥१२॥ ताय सविता घिय इति । मनो वे सविता प्राणा धियो 
उन्र्ीतिर्निचाम्बेत्यग्रेब्यीतिर्टछरत्येतत्पृषिव्याःश्रध्वाभरद्ति पृथिव्यै कोसद्ध्याभ- 
रति ॥१३॥ युक्तेन मनता वयमिति । मन दृवेसदेलर्म कर्मणि युङ्कै न छापुक्तैस 
मनसा किं चन सम्प्रति शक्राति कर्त देवस्य सवितुः सबऽदृति देवेन सवित्रा 
प्रसूता इत्येतन्स्वग्याय श्वेति यंबेतेले कर्मणा स्वर्ग लोकमिथादेवंमेतदारू शः 
कीति शत्तवा कि स्वर्ग लोकमेति ॥ ९४॥ युक्काष सविता देवानिति । मनो वे 
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वह निरन्तर आहुति देता है ॥५॥ 

वह आहुति इसलिए भी देता है कि यह अग्नि सविता है। वह इसको आरम्भ में ही 
आहुति द्वारां प्रसन्न करता है । उसके लिए यज्ञ करके, उसे प्रसन्न करके उसको इकट्ठा करता है। 
चूँकि इसी आहुति से वह सविता को भी प्रसन्न करता है, इसलिए इन आहुतियों को सावित्र 
कहते हैं। इसीलिए वह इस आहुति को देता है ॥।६॥ 


वह इसलिए भी आहुति देता है कि सविता यही अग्नि है। पहले इसको आहुति देकर 
रेत से सींचता है। योनि में जैसा वीयं सींचा जाता है, उसी प्रकार की सन्तान होती है। चूँकि 
इस आहुति द्वारा वह वीर्ये के समान सविता को सींचता है, इसलिए इनका नाम सविता है। 
इसलिए वह इस आहुति को देता है ॥७॥ 


खवा और स.क दोनों का प्रयोग होता है! वाणी स्वा है, सरक्‌ प्राण है। वाणी 
और प्राण दोनो से पहले देवों ने इस कर्म को किया । इसलिए स्न्‌वा और स्न क्‌ दोनों हैं ॥८॥। 


_ नुवा और खक्‌ इसलिए भी हैं कि जो प्रजापति था वही सूबा है । प्राण ही सवा है। 
प्राण प्रजापति है! अब यह जो वाणी थी, वही यह स्नूक्‌ है। वाणी स्त्री है। स्रक्‌ भी स्त्री है। 
जो जल वाणी के लोक से आये, यह वही (घी) हैं, जिनसे आहुति देता है ॥९॥ 


बह निरन्तर आहुति देता है। वे जल भी निरन्तर बहे थे। चूंकि प्रजापति त्रयी विद्या 
द्वारा जलों में प्रविष्ट हुआ, इसलिए यह भी तीन यजुओं से आहुति देता है ॥१०॥ 


ये जो पहले तीन हैं वे ये तीन लोक हैं। यह जो चौथा यजु है वह त्रयी विद्या है । वह 
जगती है । जगती सब छन्द हैं। सब छन्द ही त्रयी विद्या हैं। और जो शेष चार हैं, वे ये दिशाएँ 
हैं । प्रजापति ही ये लोक और ये दिशाएं हैं और यह (जगती) ही त्रयी विद्या है॥११॥ 


वह्‌ इस मन्त्र से आहुति देता है--“युंजानः प्रथमं मनः” (यजु० ११।१)--“पह्ले मन 
को लगानेवाला ।” प्रजापति ही 'लगानेबाला' (युंजानः ) है । वह इस काम में मन को लगाता है। 
उसने मन को इस काम में लगाया, इसलिए प्रजापति युजान है ॥१२॥ 


“तत्त्वाय सविता घियः।” (यजु० ११।१)- “सविता ने. बुद्धियों को तानकर ।” मन 
सविता है । प्राण धियः (बुद्धियाँ) हैँ । “अग्नेज्योतिनिचाय्य ।” (यजु० ११।१) “अग्नि की 
ज्योति को देखकर ।” “पृथिव्या 5 अध्याभरत्‌।” (यजु० ११।१)---“पृथिवी से ऊपर को 
उठाया ।” पृथिवी से ही इसको उठाता है ॥१३॥ 


“युक्तेन मनसा वयम्‌” (यजु ११।२) “हम योग-सम्पन्न मन से।” वह्‌ मन को 
इसमें लगाता हैं। यदि मन न लगाये तो कोई काम हो ही नहीं सकता ! “देवस्य सवितुः सवे” 
(यजु० ११।२)---“सविता देव के उत्पन्न किये हुए जगत्‌ में ॥” यह सब जगत्‌ सविता देव से 
ही प्रसूत है । “स्वर्ग्याय शक्त्या” (यजु० ११।२) “स्वर्गीय शक्ति से ।” इसका तात्पर्य है कि 
इस शक्ति के द्वारा वह स्वगं-लोक को जावे। 'शक्ति से' इसलिए कहा कि शक्ति से ही स्वर्ग- 
लोक को प्राप्त होता है॥।१४॥ 

“युक्‍त्वा सविता देवान्‌” (यजु० ११॥३) --“सविता देवों को युक्‍त करके ।” मन 
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सविता प्राणा देवाः स्वर्यतो घिया दिवमिति त्वर्ग७ हैसांलोक पतो धिंयेतस्मे क- 
मणे युपुन्ने बृकुब््योतिः करिष्यत इत्यती वाऽश्रादित्यो बृक्ब्ब्योतिरेष 5५ एषो 
४गिरेतम्वेंते सेस्करिष्यन्तो भवत्ति सविता प्रसुवाति तानिति सवितृप्रसूता एत 
त्कर्म करवन्नित्येतत्‌ ॥१५॥ युञ्जते मन उत यृज्ञते धिय इति । मनश्चिवेतत्प्रा 
पांश्चेतस्म कर्मणे पुङ्गे विप्रा विप्रस्येति प्रज्ञापतिर्वे विप्रो देवा विप्रा बृरूतो 
विपश्चित इति प्रज्ञापतिर्वे बृरून्विषशचिदि कोत्रा दध०्डुति षद्वाऽएष चीयते त 
देष झोत्रा विधत्ते चिते क्ोतस्मिन्कोत्रा अधिविधीयत्ते वयुनाविदित्येष की 
वयुनमविन्ददेक इद्त्यिको कोष इद सर्व वपुनमविन्द्न्मकी देवस्य सवितुः 
परिष्टतिर्िति मकती देवस्य सवितुः परिष्ठतिर्त्यितत्‌ ॥१६॥ युते वाँ ब्रवत पू- 
व्यँ नमोमिरिति । प्राणो वै ब्रद्ध पूर्व्यमन्ने नमस्तत्तदेषेवाङृतिरन्नमेतषेव तदाः 
कत्येतेनन्रिन प्राणानितस्मे कर्मणे बुड्ढे वि श्लोक हतु पथ्येव तूरेरिति यथोभयेषु 
देवमनुष्येषु कीर्तिक्लोको यन्नमानस्य स्यादेवमेतदार शृप्वसु विशवेऽ्रमृतस्य पु 
जा इति प्रशापतिवाऽअवमृतस्तस्य विश्वे देवाः पुत्रा ग्रा थे धामानि दिव्यानि त- 
स्युरितीमे वे लोका दिव्यानि धामानि तब्ब०एषु लोकेषु देवास्तनितदाकू ॥१७॥ 
यस्य प्रयाणमन्यन्धऽदुखयुरिति । प्रज्ञापतिवा०एतद्ये कमाकरोत्तत्ततो देवा श्र- 
र्देवा देवस्य मढिमानलोजलेति प वे महिमा देवा देवस्य प वीो- 
अतेत्येतव्ः पार्थिवानि विममे स एतश इति बंदे किं चास्यां तत्पार्थिव तदेष 
सर्व विमिमीते -रश्मिमिर््छेनद्भ्यवतनोति रन्नाएसि देवः सविता मळिवनेतीमे 
वे लोका र्रा४स्पस्तावादित्यो देवः सविता तानेष मिश्रा विमिमीते ॥१८॥ 
देव सवितः प्रसुव घन प्रसुव यज्ञपतिं भगायेति । अतौ वाऽश्रादित्यो देवः स- 
विता पन्नो भगस्तमेतदाक प्रसुव पन्चे प्रसुव घञ्ञयतिं भगाधेति दिव्यो गन्धर्वः 
केतपूः केते नः पुनाबित्यसौ वा०श्रादित्यो दिव्यो गन्यवीऽन्न केतोणन्पूरु्न नः 
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सविता है। प्राण देव हैं। “स्वयंतो चिया दिवम्‌” (११।३)--“बुद्धि से स्वगे या द्यौलोक को 
जाते हुए।” जो स्वर्गलोक को जा सकते हैं, उनको बुद्धि से इस काम में लगाता है। “बृहूज- 
ज्योतिः करिष्यतः ।” (यजु० ११।३)--“बड़ी ज्योति को पैदा करनेवाला ।” यह आदित्य ही 
बड़ी ज्योति है और वह यह अग्नि है। इसी का वे संस्कार करनेवाले हैं। “सविता प्रसुवाति 
तान्‌” (यजु० ११।३)--“सबिता इनको प्रेरित करे।” अर्थात्‌ वे सविता की प्रेरणा सें यह 


काम करें ॥१५॥। 


“युड्जते मन 5 उत युञ्जते धियः” (यजु० ११॥४)--''मन और प्राण दोनों को कमं 
में लगाता है।” “विप्रा विप्रस्य” (यजु० ११।४)---“प्रजापति विप्र है और देव 'विप्रा' ॥” 
“बृहतो विपश्चित?” (यजु० ११।४) “प्रजापति “बृहत्‌ विपहिचित्‌' अर्थात्‌ बड़ा ज्ञानी है।” 
“वि होत्रा दधे” (यजु० ११।४)--जब इस (अग्नि प्रजापति) का चयन हो जाता है, तब वह 
होताओं को घारण करता है। इसके चयन होने पर ही होताओं की नियुक्ति होती है।” “वयुना- 
वित्‌” (यजु० ११।४) “नियमों की जानेवाला ।” इसी ने नियम को जाना। "एकः इत्‌” 
(यजु ०११।४)--“यही एक सब नियमों को जानता है।” “मही देवस्व सवितुः परिष्टुतिः ।” 
(यजु० ११।४)-“'देव सविता की स्तुति बड़ी है।” वस्तुतः देव सविता की स्तुति बड़ी है ॥१६॥ 

“युजे वां ब्रह्म पूर्व्यं नमोभिः।”(यजु० ११।११) पृष्ये ब्रह्म प्राण” है, नमः अन्त है, यह 
आहुति अन्न है । इस आहुति और इस अन्न के द्वारा वह प्राणों को इस पवित्र काम में लगाताहै। 
“विदलोक एतु पथ्येव सूरेः” (यजु० ११।५)-“देव के मार्ग में यश फैले ।” देव और मनुष्य दोनों 
की कीति यजमान को मिले, इसलिए ऐसा कहता है। “शृण्वन्तु विशवे 5 अमृतस्य पुत्रा:।” 
(यजु० ११।५) --''सब अमृतपुत्र सुनें ।” प्रजापति अमृत है । सब देव उसके पुत्र हैं। “आये 
धामानि दिव्यानि तस्थुः |” (यजु० ११।५) --यह लोक ही दिव्य घाम है ओर इसमें ये देव 
उपस्थित हैं, इसलिए ऐसा कहा ॥ १७॥ 


“यस्य प्रयाणमन्वन्य ऽ इद्ययुः” (यजु० ११।६)--“'जिसके मागं का अन्य देवों ने अमु- 
सरण किया ।” पहले प्रजापति ने इस शुभ कर्म को किया, फिर दूसरे देवताओं ने इसका अनुकरण 
किया । “देवा देवस्य महिमानमोजसा ।”. (यजु ० ११।६) “देवों ने आज से देव की महिमा 
का अनुकरण किया ।” यज्ञ ही महिमा है, “देवों ने देव के यज्ञ अर्थात्‌ वीयं का ओज के द्वारा 
अनुकरण किया ।” "यः पार्थिवानि विममे स 5 एतशः।” (यजु० ११।६) “जिसने पार्थिव 
पदार्थों को नापा, वह तेजस्वी है ।” जो कुछ पृथिवी में है बही पाथिव है । उसको अपनी किरणों 
से व्याप्त करता है। “रजा सि देवः सविता महित्वना।” (यजु० ११।६)--“देव सविता ने 
अपनी महिमा से लोकों को।” ये लोक ही रज हैं। यह आदित्य देव अपनी महिमा से इनको 
नापता है ॥१८॥ 


“देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय ।” (यजु० ११।७)--“हे देव सविता, 
यज्ञ को प्रेरणा कर, यज्ञपति को प्रेरणा कर, भग या तेज के लिए ।” यह सूर्य ही देव सविता है । 
यज्ञ भग है। इसलिए कहा कि भग या तेज के लिए यज्ञ और यज्ञपति को प्रेरणा करे । “दिव्यो 
गन्धर्वः केतपूः केतं न: पुनातु । (यजु० ११।७)---“दिव्य गन्धर्वं और अन्न को पवित्र करनेवाला 
हमारे केतं या अन्न को पबित्र करे।” यह आदित्य दिव्य गन्घर्व है। केत नाम है अन्न का। 

र्‌ 
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पुनाबित्येतद्वाचप्पतिवाच नः स्वद्बिति वाग्बा इदे कर्म प्राणो वाचस्पतिः प्रा- 
णो न इहे कर्म स्वद्वित्येतत्‌ ॥११॥ इसमे नो देव सवितर्पज्ञ प्रपपिति । असौ 
वाशश्रादित्यो देवः सविता पढ वाउएष यज्ञिये कर्म प्रणयति तद्नार्त॥ स्वस्त्यु- 
दचमघ्ुते देवाव्यमिति यो देवानवदित्येतत्सशिविद्‌७ सत्रान्रित धनन्नित9 स्व- 
जितमिति य एतत्तर्व विन्दाद्त्वितट्चेत्यूचा स्तोम७ समर्धय गाधत्रेण रथन्तरे 
बृक्द्वापत्रवर्तनीति सामानि स्वाहेति यत्ूषि सैषा त्रयी विश्या प्रथम जायते 
येवादोऽमुत्राब्ायतेवमथ थः सोऽ गरिरसृम्यतेष स घोऽत ऊर्धधमग्रिश्नीयंते ॥ २०॥ 
तान्येतान्यष्टौ सावित्राणि । श्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽग्रि्ुवानग्नियावत्यस्य 
मात्रा तावतिेनमेतंद्रेतो भूत सिञ्चति तानि नव भवतति स्वाहाकारो नवमो 
नव दिशो दिशोऽगरिमव प्राणाः प्राणा श्रम्ियाबानग्रियावत्यस्य मात्रा तावनेवे 
नंमेतद्रेतो भूत७ सिञ्चति तानि दृश भवक्ष्याकतिदेशमी दशाक्षरा विराडिराउग्रि 
दृश दिशो दिशोगिदश प्राणाः प्राणा श्रग्रिधाबानग्रिमावत्यस्य मात्रा तावत्तई- 
वति ॥२१॥ दृतस्यामाङृत्याऽ इतायाम्‌ । अप्निर्दे वेग्य उदक्रामत्ते देवा अन्लुवन्य- 
शुवाऽशरप्रिः पशुमिरिसमन्विक्काम त स्वाय रपायाविर्भविष्यतीति ते पशुंभिरन्वैः 
इत्स स्वाघ इपावाविरभवत्तस्माइ शेतत्पणुः स्वाय उपापाविर्भवति गौरवा गवे 
ऽश्चो वावा पुरुषो वा पुरुषाय ॥२२॥ तेऽब्रुवन्‌ । पखर सर्वेन्वेषिष्यामो 
यातयामा अरनुपन्नीवनीषा भविष्यन्ति यसु शरवेरसर्वमनुवित्स्थाम इति तण्एत- 
मेकं पशु दवाभ्यां पशुभ्यां प्रत्यपश्यन्रासमं मोशचावेञ्च तब्देतमेक पशु द्वाभ्याँ प- 
शुभ्यां प्रत्यपश्यस्तत्मांदेष एकः सन्दिरेताः ॥ २३ । श्रनद्ापुरुष पुरुषात्‌ । एष क्‌ 
वाश्श्रनद्धापुरषो थो न देवानवति न पितून्न ममुष्यांत्तत्सवेररू पशुमिरन्वैकन्नी 
यातवामा अनुपन्नीवनीया ग्रभवन्‌ ॥२४॥ त्रिभिरुन्विति । त्रिवृद्ग्रिधावानम्रि- 
धावत्यस्थ मात्रा तावतिवेममेतदुन्विह्ति ते पञ्च सम्पदा भवसि प्चचितिको 
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“केतपू' का अर्थ है अन्न का शुद्ध करनेवाला । हमारे अन्न को पवित्र करे। “वाचस्पतिर्वाचं नः 
स्वदतु ” (यजु० ११।७)--वाग्‌ है यह कर्म, वाचस्पति नाम है प्राण का, “प्राण हमारे इस 


EI) 


कर्म को अनुकूल बनावे” ॥१६॥ 


“इमं नो देव सवितर्यज्ञं प्रणय” (यजु० ११८)--यह सूर्यं हीं देव सविता है । यह 
जिस यज्ञ कर्म की प्रेरणा करता है, वही कल्याण और सुख का हेतु होता है । “देवाव्यम्‌” (यजु० 
११।८) -“जो देवों को प्रिय हो।” “सखिविद सत्राजितं धनजित' स्वजितम्‌” (यजु० ११८) 
- “मित्रों को देनेवाला, सत्र को देनेवाला, धन को जीतनेवाला, स्वर्ग को जीतनेवाला” अर्थात्‌ 
यह इन सवका लाभ कराता है। “ऋचा स्तोम, समर्धय गायत्रेण रथन्तरं बृहद्‌ गायत्रवर्तनि” 
(यजु० ११।८) --“ऋच! से स्तुति को बढ़ा, गायत्र से रथन्तर को, बृहद्‌ को गायत्र छन्द में ।” 
'स्वाहा' साम है । यजु ! यहाँ त्रथी विद्या उत्पन्न होती है। मानो वह पहले थी और फिर उत्पन्न 
हुई। यह जो अग्नि उत्पन्न हुई थी वह यही अग्नि है जिसका ऊपर की ओर चयन किया जाता 
है ॥२०॥ 


ये आठ सावित्र मन्त्र हुए । आठ अक्षर की गायत्री होती है । अग्नि गायत्र है। जितना 
अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही उसको वीर्य के रूप में सींचता है। मे नौ हो जाती 
हैं। 'स्वाहा' नवीं होती है । दिशाय नो होती हैं। दिशायें अग्नि हैं। नो प्राण होते हैं। प्राण अग्नि 
हैं। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रायें हैं, उतना ही वह उसको वीर्ये के रूप में सींचता है। 
थे दश होती हैं । दशमी आहुति होती है। विराट्‌ में दश अक्षर होते हैं। विराट्‌ अग्नि है। दश 
दिशायें हैं । दिशायें अग्नि हैं । दश प्राण हैं। प्राण अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उतना ही वह होता है ॥२१॥ 


इस आहुति के दिये जाने पर अग्नि देवों के पास से चला गया । उन देवों ने कहा--पशु 
अग्नि है, पशुओं के द्वारा ही इसको तलाश कर; वह अपने रूप. को प्रकट करेगा। उसको 
पशुओं द्वारा तलाश किया। उसने अपने रूप को प्रकट किया । इसीलिए अब तक पशु अपने ही 
रूप पर प्रकट होता है। गाय गाय पर, घोड़ा घोड़े पर और मनुष्य मनुष्य पर ॥२२॥ 


उन्होंने कहा--यदि हम सब पशुओं द्वारा तलाश करें तो जीविका समाप्त हो जायेगी; 
यदि अधूरे से तलाश करें तो अधूरा (अग्नि) मिलेगा । इसलिए दो पशुओं के बजाय एक पशु 
लिया, अर्थात्‌ गाय औरं भेड़ के बदले गधा । चूंकि उन्होंने दो के बजाय एक लिया, इसीलिए 
(यधा) दुहरे बीयंबाला होता है (द्विरेताः) ॥२३॥ 


मनुष्य के स्थान पर अनद्धा (बनावटी पुरुष--लकड़ी आदिक) । अनद्धा पुरुष बह है, 
जो देवों की रक्षा करे न पितरों की ने मनुष्यों की । इस प्रकार उन्होंने सब पशुओं द्वारा तलाश. 
किया परन्तु जीविका की समाप्ति नहीं हुई ॥२४॥ 


तीन के द्वारा तलाश करता है। अग्नि त्रिवृत्‌ है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा 
है, उसी के अनुकूल उसको तलाश करता है। ये पाँच-पाँच सम्पदायें होती हैं--पाँच चितियों 
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ऽग्निः पञ्चर्तवः सेवत्सरः संवत्सरोशग्रियावासप्रियावत्यस्थ मात्रा लावत्तद्रवति 
॥२५॥ ते मौज्ञीमिरमिधानोनिरमिळिता भवन्ति । श्रमनिदे वेभ्य उद्क्रामत्स मुख्ने 
प्राविशत्तस्मात्स सुषिरस्तस्मददिवात्तरतो धूमरक्त-इव सेषा योनिसीर्पम्मुञ्जो"ग्रि- 
रमे पशवो न वे योनिर्गर्भ8 ड्निस्त्यक्ष्िवि पोनेवें जायमानो ज्ञथते योने- 
ज्ञायमानो ज्राघाताऽइूति ॥२६॥ त्रिवृतो भवतति । त्रिवृद्धाम्रिर्थामिधानीकृता भ- 
वत्ति सर्वतो वाऽ श्र्चामिधानी मुखं परिशेते सर्वतो पोनिर्गर्भ परिशेते घोनिइ- 
पमेतत्करिते ॥२०॥ ते प्राच्चस्तिष्ठति । शरश्च प्रधमोऽध रासमोऽथा एवऽ दो 
तेऽनुपू्व षदे तदृभु सक्तरितमासीदेष सोऽश्चोऽथ यत्तद्रसदिवेष रामोऽथ यः 
त कपाले रसो लिप्त आसीदेष सोऽजोण्थ यत्तत्कपालमासीदेषा सा मृखामेत- 
दाळरिष्यतो भवत्येतेम्यो: वागएष रपेभ्योशंग्रेशसृत्यत तेभ्य एबेनमेतन््रनयति 
॥२८॥ ते दच्तियातस्तिष्ठत्ति । ट्तद्वे देवा ्रबिभयुर्यदे नो यज्ञ दक्षिणतो र- 
ज्ञाएति नाट्टा न छून्युरिति तन्‍्हते वन्नमपश्यन्नमुमेवादित्यिमसौ वाऽश्रादित्य 
एषोऽ श्वस्तःएतेन वज्रेण दक्षिणतो रक्षाएसि नाष्ट्रा अ्पकत्याभपेऽ नाष्टुऽए्ते प- 
क्षमतन्वत तबिवेतम्धनमान एतेन वंग्रेणा दज्षिणातों रक्ताएसि नाष्ट्रा अपक्त्याभ- 
थेऽनाष्टरऽएते पञ्चे तनुते ॥३६॥ दक्षिणत आकूवनीयो भवति । उत्तरत एषा- 
श्रिरुपशेति वृषा वाऽश्राङवनीषो योषाम्निर्दक्षिणतो वे वृषा योषामुपशेतेऽरत्नि- 
मतरि५रत्निमात्रादि वृषा योषामुपशिते ॥३०॥ सा वेणवी स्यात्‌ । शरिद वेभ्य 
उद्क्रामत्स वेणु प्राविशत्तस्मात्स सुषिरः त एतानि वमाणयमिततोऽकुर्त पवा- 
पयननुप्रज्ञानाय यत्र-यत्र निद्दार तानि कल्माषाणयभवन्‌ ॥३१॥ सा कल्माषी 
स्यात्‌ । सा क्ाम्रिपी यदि कल्माषीं न विन्देदप्यकल्माषी स्यात्सुषिरा तु स्या- 
त्सेवागेयी सैषा योनिररयदेणुरग्रिरिप मून्न वे योनिर्गर्भ७ कनित्त्यळ््सायि यो- 
नेक मानो ज्ायते पोनिभायमानो ्ायाताऽइति ॥३२॥ प्राद्शमात्री स्यात्‌ । 
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बाला अग्नि, पाँच ऋतुवाला वर्ष । संवत्सर ही अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा 
है, उतना ही होता है॥२५॥ 


वे मूंज की रस्सी से बँधे होते हैं (अग्नि की रक्षा के लिए) । अग्नि देवों के पास से चला 
गया । वह मूँज में घुस गया । इसीलिए वह खुखला और भीतर से धुएं से रचा-सा होता है। यह 
जो मूंज है, सो अग्नि का योनि है। अग्नि ही यह पशु है। योनि गर्भ को नहीं मारती, अहिसा 
(रक्षा) के लिए । जो उत्पन्न होता है, वह योनि से ही होता है। वह सोचता है कि अग्नि जब 
उत्पन्न होगा, तो योनि से ही उत्पन्न होगा ॥२६॥ 


(रस्सियाँ) तीन तार की होती हैं, क्योंकि अग्नि त्रिबृत्‌ है। वह घोड़े की रस्सी के 
समान होती है, क्योंकि घोड़े की रस्सी उसी के मुख के चारों ओर रहती है। योनि गर्भ के 
चारों ओर रहती है, इस प्रकार यह योनिरूप होता है ॥२७॥ 


वे पूर्वाभिमुख खड़े होते हैं। पहले घोड़ा, फिर गधा, फिर बकरा । क्योंकि यही उचित 
क्रम है। यह अश्व वही है, जो आरम्भ में अश्रु-सुरक्षित किया गया था, और जो “अरसत्‌” 
अर्थात्‌ चिल्लाया, इसलिए रासभ हुआ। और जो कपाल में रस लगा रह गया, वह अज था! 
यह जो मिट्टी लाते हैं यही कपाल है । यही तो रूप थे, जिनसे वह पहले बनाया गया था। इन्हीं 
से वह इसको उत्पन्न करता है ॥२८॥ 


बे दक्षिण की ओर खड़े होते हैं--देवों को भय था कि दुष्ट राक्षस यज्ञ को दक्षिण की 
ओर से नष्ट न कर दें । उन्होंने इस वज्ञ को देखा, अर्थात्‌ यह सुर्यं । इसी वज्ञ के द्वारा उन्होंने 
राक्षसों को दक्षिण की ओर से भगाया, और भयरहित अच्छे स्थान में यज्ञ को रक्‍खा ।. इसी 
प्रकार यजमान भी इस वज्र द्वारा राक्षसों को दक्षिण की ओर से भगा देता है, और यज्ञ को 
भयरहित और अच्छे स्थान में रख देता है ॥२९॥ 


दक्षिण की ओर आहवनीय होती है और उत्तर की ओर अश्रि (खुरपी) आहवनीय 
नर है । अश्रि योषा है । नर योषा के दाहिनी ओर सोता है, हाथ-भर दूर, क्योंकि नर योषा से 
हाथ-भर दूर सोता है ॥३०॥ 


यह (अश्रि) वेणु (बाँस) की होनी चाहिए । अग्नि देवों के पास भाग गया । वह बाँस 
में घुस गया, इसलिए बाँस खुखला होता है । उसने दोनों ओर रक्षा के लिए गाठे बना लीं, 
(बाँस के पोंरे के दोनों ओर गांठे होती हैं), जिससे वह मिल न सके । जहाँ-जहाँ उसने जलाया 
काले धब्बे पड़ गये ॥ ३ १॥ 


इस (खुरपी) पर काले धब्बे होने चाहिएँ, क्योंकि अग्नि का यही गुण है। यदि काले 
घब्बेवाली न मिले तो न सही, पर खुखली अवश्य हो--अग्नि की रक्षा के लिए; वह भी तो 
अग्नि का ही गुण है। यह जो बाँस है, वह अग्नि का योनि है। यह मिट्टी अग्नि है। योनि गर्म 
को कभी हानि नहीं पहुंचाती । जो उत्पन्न होता है, योनि से ही उत्पन्न होता है। इसको भी 
योनि से ही उत्पन्न होना चाहिए । यह उसका विचार है ॥३२॥ 


एक बालिश्त लम्बी होवे । 


१६६ शतपथ ब्राह्मण 

प्रदेशमात्र» हीदमभि वाम्वदत्यरलिमात्री वेब भवति बाङवा०श्रन्रिवाङनो 
बे वीर्य क्रियते वीर्यसेमितेब तदवति ॥९९॥ श्रन्यतःब्ुत्स्यात्‌ । श्रन्यतरतो 
झीदे वाचः च्णुतमुभयतःच्णुबेव भवत्युभषतो रीदे वाचः चुत पंदेनघा देवे 
ब वदति मानुषे चाथो यत्सत्यं चामृते च तस्माइभयतःच्णुत्‌ ॥३४॥ षद्वेवोभय- 
तब्ल्युत्‌ । श्रतो ाशश्रध्रेवीर्यि पतोऽस्ये च्शुतमुभयत एवास्यामेतद्वर्षं दधाति 
॥३५॥ यद्वेबोभयतःच्णुत्‌ । एतद्वाऽएने देवा श्रतुविगरेम्यो लो केभ्योऽ खनेस्त- 
धेवेनमपमेतदनुविब्िश्यो लोकेभ्यः खनति ॥३६॥ स यदिति खनति । तंदेनम- 
स्माोकात्खनत्यथ यहूधीघरति तदमुष्माल्नोकादूथ पदत्तरेण सचरति तदतरि- 
ज्ञलोकात्सरवेभ्य एवेनमेतरदेभ्या लोकेभ्यः खनति ॥३७॥ तामादत्ते । देवस्य बा 
सवितुः प्रसवेशश्रिनोबाडन्यां पूछो क्स्ताम्यामाद्दे गायत्रेण इन्दसाङ्गिरस्वदिति 
सवितृप्रसूत ऐवेनामेतदेतामिदेवताभिरादत्ते गायत्रेण छ्न्दसाधोऽ अस्यां गायत्र 
इन्दो दधाति पृथिव्याः सधस्थानि पुरीष्यमङ्गिरस्वदाभरेति पशवो वे पुरीषे पृ- 
चिव्या उपस्थादग्निं पशुव्यमभिंवदाभंर्‌त्येतचेद््भेन इन्दसाङ्किरस्वदिति तदेनां त्रे- 
दुभेन इनद्सादत्तेऽथोऽश्रसयं ्रषुभं छन्दो दधाति ॥३८॥ श्रश्रिरतीति । अधि 
सषा तदेम6 सत्येनाद्ते नार्यसीति ब्रो वारश्रश्रियीषा तारी न वे योषा क॑ 
चन रिनिस्ति शमयत्येविनामेतद्क्ि्तषि या वयमग्रि७ शकेम खनितुछ सधस्थ 
५४एतीदे वे सथस्थे ब्रया वघमग्रि0 शकेम खनितुमस्मिस्सधस्थः इत्येतञ्जागतेन 
इन्दसाङ्गिरस्वदिति तदेनां ्ञागतेन इन्दसादत्तेश्धोशश्रत्यां त्रागते हुन्दो दधाति 
॥९१॥ त्रिमिराद्ते ।त्रिवृदप्रियावानप्निपावत्यस्य मात्रा तावतेवेनामेतदादते त्रि- 
भिरादायाधिनां चतुर्थेमामिमन्नपतः ट्तद्वारट्नां देवाखिमिरादायायास्याँ चतुर्थेन 
बीर्षमदधुस्तथेवेनामयमेतन्तिभिरादाघाधास्यां चतुर्थेन वीर्ष दधाति ॥8०॥ कृत्त 
5आधाय सवितेति । रस्ते रात्याहिता भवति बिश्रद्धिमिति बिभर्ति कोनाए 


कां० ६, अ० ३, ब्रा० १, कं० ३३-४१ शतपथब्राह्मण / १६७ 


यह वाणी भी तो बालिइत पर दूर ही बोलती है । यह हाथ-भर होनी चाहिए । हाथ 
का अर्थ है बाहु। बाहुसे ही वीर्य (पराक्रम) किया जाता है । यह इस प्रकार पराक्रमशाली 
हो जाती है ॥३३॥ 

एक ओर तेज होनी चाहिए। यह वाणी भी तो दोनों तरफों में एक तरफ ही तेज होती 
है। यह दोनों ओर भी तेज होती है। यह वाणी भी दोनों ओर तेज होती है, क्योंकि इससे 
दैवी बातें भी बोली जाती हैं और मानुषी भी, सत्य भी और अनुत भी । यह दोनों ओर तेज 
होती है ॥३४॥ 

यह दोनों ओर इसलिए भी तेज होवे कि इस अश्रि का पराक्रम उसी ओर चलता है, 
जिधर तेज होती है। इस प्रकार यह उसके दोनों ओर पराक्रम रख देता है ॥३५॥ 

यह दोनों ओर इसलिए भी तेज होवे कि जब देवों ने उसको यहाँ देखा तो इन लोकों 
में से खोदा । इसी प्रकार यह भी इसको यहाँ देखकर इन लोकों में से खोदता हुँ ॥३६॥ 

जब यह यों (नीचे की ओर) खोदती है, तो इसको इस लोक में से खोदती है। और 
जब ऊपर को चलती है, तो ऊपर के लोक से। और जब दोनों के बीच में चलती है, तब अन्तरिक्ष 
से। इस प्रकार सभी लोकों में से खोदती है ॥३७॥ 

उसको इस मन्त्र से उठाता है--"देवस्थ त्वा सवितुः प्रसवे5दिवनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ता- 
म्यामाददे गायत्रेण छन्दसाङ्गि रस्वत्‌ ।” (यजु० ११।६)--“देव सविता की प्रेरणा से अश्विन 
के बाहुओं से पूषा के. हाथों से गायत्री छन्द से अंगिरा के समान तुझको उठाता हूँ ।” सविता से 
प्रेरित होकर ही इसको इन देवताओं की सहायता से लेता है, गायत्र छन्द से अर्थात्‌ इसमें गायत्र 
छन्द को स्थापित करता हे। “पृथिव्याः सघस्थादरग्नि पुरीष्यमङ्गि रस्वदाभर।” (यजु० 
११।६)--“पृथिवी के आसन से अंगिरा के समान पुरीष्य अग्तिवाला ।” पशु ही पुरीष हैं। 
अग्नि के स्थान से पशु-सम्बन्धी अग्नि को अग्नि के समान। “त्रैष्टुभेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ।” 
(यजु० ११।&)--इसको त्रेष्टुभ छन्द से लेता है, अर्थात्‌ इसमें त्रैष्टुभ छन्द को धारण कराता 
हुँ॥३८॥ 

“अभ्रिरसि” (यजु० ११।१०)-“तू खुरपी है ।” यह खुरपी तो हुँ ही। इस प्रकार सत्य 
बोलकर ही इसको उठाता है! “नायेसि” (यजु० ११।१०) --“तू नारी है ।” अञ्जि वज्ञ है। 
अञ्चि नारी है। नारी किसी को हानि नहीं पहुँचाती। वह इसको इस प्रकार शान्त करता है, 
जिससे यह किसी को हानि न पहुँचावे । “त्वया वयमग्निं, शकेम खनितु सधस्थ आ।”(यजु० 
११११०)--“हम तुझसे अग्नि को स्थान से खोद सके!” यह स्थान ही तो आसन है । इसका 
तात्पर्ये यह हुँ कि इस स्थान पर हम अग्नि को तेरे द्वारा खोद सकें। “जागतेन छन्दसाङ्गिर- 
स्वत्‌ ।” (यजु० ११।१०)--उसको जगती छन्द से लेता है अर्थात्‌ इसमें जगती छन्द की 
स्थापना करता हे ॥३६॥ 


वह इसको तीन मन्त्रों से उठाता हे । अग्नि त्रयी हूँ। जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उतना उसको बनाता है । इसको तीन मन्त्रों से उठाकर चोथे से सम्बोधित करता है। 
क्योंकि देवों ने इसको तीन मन्त्रों से लेकर चोथे से इसमें पराक्रम भरा था, इसी प्रकार यह भी 
तीन से इसको उठाकर चौथे से इसमें पराक्रम भरता है ॥४०॥ 

"हस्त 5 आधाय सविताः” (यजु० ११।११)--“हाथ में लेकर सविता ।” हाथ में तो 
इसे ले ही लिया । “बिश्रदश्निम्‌” (यजु० ११।१ १) -“खुरपी को लेकर।” खुरपी को लिये तो है! 


१६८ शतपथ ब्राह्मण 
किएप्पप्रीमिति रिरएमयी कोषा या इन्दोमय्योड्यींतिर्निचाण्ेत्फोब्योतिर्दत्ये- 
तत्पृथिव्याऽअरध्याभरदिति पृथिव्ये स्ेनदुध्याभरत्यानुङुमेन इ्नदसाङ्किरिस्वदिति त- 
देनामानुछुभिन हन्दसादत्तेरथोऽश्रस्यामानुष्टुभं छन्दो दधाति तान्येताम्येव छ- 
न्दापत्येपाग्रिरारम्भविवेय वेणवी क्रियते ॥8१॥ ता& केके ङिरिएमयीं कुर्वत्ति । 
ङिरए्यीति वाउअभ्युक्तेति न तथा कुयाग्दवाऽएषा इन्दाऽसि तेनेषा ङ्रिएयम- 
मृत७ द्रिएपममुतानि ङ्न्दाछति ॥४२॥ ताँ चतुर्भिरादत्ते । चतुरक्षरा वे सवा 
वाग्वागित्येकमन्षरमत्तरमिति अक्षर तम्बतदागित्येकमच्चरै पेवैषानुष्टुवुत्तमा 
सा साय यदक्षरमिति. व्यक्षरनेतानि तानि पूर्वाणि वजू्षि सर्वयेवेतद्वाचाम्न 
खनति सर्वया वाचा सम्भरति तस्माच्चतुर्भिः ॥४३॥ यद्वेव चतुर्मिः । चतब्रो वे 
दिशश्वतसुषु तदिलु वाचं दधाति तस्माच्चततृषु दिनु वाग्घद्ति इन्दोभिश्च बन्नु- 
मिञ्चादत्ते तद्टी चतस्रो दिशश्चतस्रोऽवात्तरदिशिः सर्वासु तदिन्नु वाचं दधाति 
तस्मात्सवीसु दिलु बाग्वद्ति ॥88॥ ब्राळाणम्‌ ॥३ [३. ९] ॥॥ 

कूस्तऽ एषाश्रिर्भवन्यथ पशूनमिमन्ववते । एतद्वा०ए्षु देवा श्रन्वेषिष्यन्तः पुर 
स्तादीर्पमद्घुस्तवेवेधपमेतदन्वेषिष्यन्पुरस्ताबीर्पे द्धाति ॥१॥ सोऽ श्वमभिमन्नयते । 
प्रतूर्त वानिन्नाइचिति पटे. क्षिप्रे तत्तूतमथ पल्लिपरात्नेषीयस्तत्प्तूर्त बरिष्टामनु 
संवतमितीये वे वरिष्ठा संवदिमामनु सेवतमित्येतदिवि ते न्म परममन्तरिन्ने 
तव नाभिः पृथिव्यामधि योनिरिदिति तंदेननेता देवताः करोत्यग्निं वायुमादित्ये 
तदुशचे वीर्वे दधाति ॥२॥ श्रथ रासभम्‌ । युज्ञाथा७ रासभं युवमित्यधर्यु चेतखन्न- 
माने चाकास्िन्यामे वृषण्वसुः इत्पस्मिन्कर्मणि वृषणवसूऽदुत्येतद्निं भरत्तमस्म- 
बुमित्यग्रिं भरत्तमस्मत्प्रेषितमित्वेतत्तद्रासमे वीर दधाति ॥३॥ श्रधाम्‌ । पोगे' 
घोगे तवस्तरं वन्नि-वाज्ञे रूवामक्‌ऽद्त्यन्े वे वाज्ञः कर्मणि-कर्मणि तवस्तरमन्न 
उन्नि छूवामरूःदुत्थेतत्सलाय इन्द्रमूतवउ इतीन्द्ियवत्तमूतय० दुत्येतत्तदे वीर्य 
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“हिरण्ययीम्‌” (यजु० ११॥११)-- “जो छन्दोमयी है वह हिरण्यमयी भी है ही । “आगनेज्योति- 
निचाय्य ।” (यजु० ११।११)-अर्थात्‌ “अग्नि की ज्योति को देखकर ।” “पृथिव्या अध्याभरत्‌” 
(यजु० ११।११)--इसको पृथिवी से तो उठाता ही है। “अनुष्टुमेन छन्दसा$डगिरस्वत्‌” 
(यजु० ११।११)--इसको अनुष्टुम्‌ छन्द से अङ्गिरा के समान उठाता हे, अर्थात्‌ इसमें 
अनुष्टुम्‌ छन्द की स्थापना करता है । इन छन्दों को भरने के लिए ही यह अञ्जि बाँस की बनाई 
जाती है ॥४१॥ 

कुछ इसको सोने की बनाते हैं, क्योंकि इसको हिरण्ययी कहा गया हे। परम्तु ऐसा न 
करे। यह छन्दों का कारण है कि यह हिरण्ययी और अमृत है। छन्द हिरंण्य हैं और अमृत 
हैं ॥४२॥ 

चार मन्त्रों से इसको लेता है। सब वाणी चार अक्षर की है। “वाग्‌” में एक अक्षर है 
और “अक्षर” में तीन अक्षर। एक-अक्षरा वाग्‌ वही हँ जो यह पिछला अनुष्दुभ्‌ है। और तीन- 
अक्षरवाले अक्षर वही तीन मन्त्र हैं। इस प्रकार वह अग्नि को सम्पूर्ण वाणी से खोदता है, और 
सम्पूर्ण वाणी से युक्त करता है। इसलिए वह चार मन्त्रों से उसको उठाता है ॥४३॥ 

चार से इसलिए भी कि चार दिशायें हैं। चार दिशाओं में वाणी को धारण करता है, 
इसलिए चार दिशाओं में वाणी बोलता है। वह इसको छन्दों से और यजुओं से लेता है। ये आठ 
हो जाते हैं। चार दिशाये हैं, और चार उपदिशायें। सब दिशाओ में वाणी को धारण करता 
है। इसीलिए वाणी सब दिशाओं बोलती है ॥४४॥ 


अश्वादिपञ्चपशूतामभिसन्त्रणादि 
अध्याय ३-ब्राह्मण २ 

हाथ में अश्रि होती है तभी पशुओं का अभिमन्त्रण करता है । जब देब (पशुओं में) 
अग्नि की तलाश कर रहे थे, तो उन्होंने पराक्रम को आगे रक्‍्ला । इसी प्रकार यह भी इन पशुओं 
में अग्नि की तलाश करता हुआ पराक्रम को आगे रखता हू ॥१॥ 

वह जोड़े से कहता है--“प्रतूत्त वाजिन्नाद्रव” (यजु० ११।१२)-“हे घोड़े, तेज आ ।” 
तूत्त कहते हैं जल्दी को और भ्रतूत्त कहते हैं बहुत जल्दी को। “बरिष्ठामनु संवतम्‌” (यजु० 
११।१२)-“इस सब से विस्तुत को ।” यह पृथिवी ही वरिष्ठा है, इसलिए कहा । “दिनि ते जन्म 
परममन्तरिक्षे तव ताभिः पृथिव्यामधि योनिरित्‌ ।” (यजु० ११।१२)-- “द्योलोक में तेर 
परमधाम है, अन्तरिक्ष में तेरी नाभि, पृथिवी में तेरी योनि ।” इस प्रकार वह उसको तीन देवत 
अग्नि, वायु और आदित्य बनाता हैं और इस प्रकार अव में पराक्रम स्थापित करता हैँ ॥२॥ 

अब गधे को-“युंजाथा ४ रासमं युवम्‌” (यजु० ११।१३)-“तुम दोनों गधे को जोतो ।” 
यह वह अध्वर्यु और यजमान से कहता हैं। “अस्मिन्‌ यामे वृषण्वसू” (यजु० ११।१३) “इस 
मार्ग पर धन को बरसाते हुए ।” अर्थात्‌ इस यज्ञ में घन की वर्षा करते हुए। “अग्नि भरत्त- 
मस्मयुम्‌ ।” (यजु० ११११३)--“अगिन को रखते हुए और हमसे प्रेरित हुए।” इस प्रकार वह 
गधे में पराक्रम स्थापित करता है ॥३॥ 

अब बकरे को--“योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे” (यजु० ११।१४)- अन्न 
ही 'वाज' है। इसलिए “हर यज्ञ में, हर अन्त में हम उसको शक्तिशाली कहते हैं!” “सखाय 
5 इन्द्रमूतये” (यजु० ११॥ १४) --“हम मित्र लोग इन्द्र को सहायतां के लिए बुलाते हैं।” इन्द्र 
का अर्थ है इन्द्रियवत्‌ अर्थात्‌ पराक्रमशील। इस प्रकार वह बकरे में पराक्रम स्थापित करता 
है ॥४ा 


१७० शतपथ ब्राह्मण 


दधाति ॥8॥ त्रिभिरमिमन्नयते । त्रिवुद्ग्रिपावानग्रिपावत्यस्व मात्रा तावतिवेजे 
तदीपं द्धाति ॥५॥ श्रंधैनान्प्राच उत्क्रमपति ।. तदेनमेतिः पशुमितृन्विष्ठति नो 
पस्पृशत्यशिरेष यत्पशवो मेन्सापमगिर्डिमसद्ति ५६५ सोज्यमुतक्षमपति । प्र 
तूर्वत्रिकावक्रामन्नशस्तीरेति पाप्मा वार श्रशस्तिस्त्ररमाणा टृक्यवक्रामन्याप्मान- 
सित्येतदुद्स् गाणपत्यं मयोभूरेकीति रौद्रा दे पशवो था ते देवता तस्ये गाण- 
पत्य मपोभूेहीतयेतततदेनमेनान्विहति ५०७ शष रासमम्‌ । उर्वसरिजे वीरि 
त्वप्सिगव्यूतिरभयानि. कृप्वमिति पिय पतु बन्छ पूछा भप, हेती 
वे पूषानया तयुन्ना सकेत्येतत्तदेसछ रासमेनान्विषति ॥८॥ भधान्नमू । पृथिव्याः 
तधत्यादर्गि पुरीष्यमहिरत्वदाभरेति पृथिव्या उपस्थाट्गिं पशव्यमपिवदाभोत्येत- 
त्तदेनमनेनान्विहलि ॥१॥ त्रिभिरून्विहति । त्रिवृद्ग्रियावानग्रिर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतेविनमेतदुन्बिइति तिभिः पुरस्तादनिमन्नपते तत्षद्‌ षद्तवः संवत्सरः तेब- 
त्सरोऽ्िमावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावत्तद्रवति ॥१०॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ 8 [३.३] ॥ 
द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कणिकासण्या १०४ ॥॥ 
प्रदीपा एतेऽग्रपो भवति । श्रय मुद्मह्यत्तीमे वे लोका एंतेआपत्ते पदा 
रीमा श्वेत मे लोकाः पुरो वाऽएतदन्यो लो केभ्यो देवाः मन्तः 
खंदेतानमीनतीत्य गृदमार्रति तदेनं परेभ्यो लोकिम्यो/न्विएति ॥१४ प्राञ्च 
यत्ति । प्राची कि दिगग्रे! स्वायामेवेनमेतदिश्व्थिह्ति स्थायां दिशि विन्दति 
॥२॥ ते प्रयत्ति । अग्नं पुरोष्यमङ्गिरस्वदृङ इत्यश्रिं पशव्यमग्रिवद्हेम इत्येतन्‌ 
॥३॥ श्रानदापुर्षमीच्षते । श्रमं पुरीष्यमड्रिरस्वद्ररिष्याम इत्यप्रिं पशव्यमग्रि- 
बहरिष्याम दुतयेतत्तदेनमनद्वपुर्षेणान्चिषति ॥8॥ श्रथ बल्मीकवपा सुषिरा 
व्यधे निरता भवति । तामन्वीक्षतJद्वं वे वल्मीकवपेथमु वाऽइमे लोका 
एतदा०एनं देवा एषु लोकेषु विग्ारमे्स्तविवेममयमेतदेषु लोकेषु वियारूणि 
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तीन मन्त्रों से आमन्त्रित करता है-अग्नि त्रिवृत्‌ हुँ जितना अग्नि हुँ, जितनी उसकी 
मात्रा है, उसी के अनुसार बह उसमें पराक्रम स्थापित करता हुँ ॥।१॥ 

अब वह्‌ इनको पूर्व की ओर चलाता है, इस प्रकार पशुओं द्वारा इस अग्नि की तलाश 
करता हे । वह उनको छूता नहीं कि अग्नि हानि न पहुँचाने । यह पशु ही अग्नि है ॥६॥ 

वह घोड़े को इस मन्त्र से चलाता हूँ--“अतृर्वन्नेह्य बक्रामत्नशस्ती:” (यजु० 
११।१५) ~ “वेगवान्‌ तू बुराइयों को कुचलता हुआ चल ।” अशस्ती का अर्थ है पाप, अर्थात्‌ 
पाप को कुचलते हुए भागता हुआ आ। “रुद्रस्य गाणपत्यं मयोभूरेहि” (यजु० ११।१५)-- 
“इद्र के नेतृत्व में हषित आ ।” पशु रुद्र के हैं । जो तेरा देवता है उसी के नेतृत्व में तू आ। इस 
प्रकार घोडे के द्वारा उस (अग्नि) की तलाश करता हँ ॥॥७॥ 

अब गधे को--€उवेन्तरिक्षं वीहि स्वस्तिगव्यूतिरभयानि कृण्वन्‌” (यजु० ११।१५)- 
“कल्याणमार्ग को रखता हुआ और अभय को देता हुआ अन्तरिक्ष को आ ।” जैसा यजु है वैसा 
उसका अथे है । “पूष्णा सयुजा सह” (यजु० १११५)-“पुषा मित्र के साथ ।” यह पृथिवी ही 
पूषा है। उसके मित्र के साथ उसको गधे के द्वारा तलाश करता हे ॥५॥ 

अब बकरे को-“पृथिव्याः सधस्थादर्गिन पुरीव्यमङ्गिरस्वदाभर” (यजु० ११॥१६)-- 
“पृथिवी के आसन से अंगिरा के समान पुरीष्य अग्मि को ला ।” पृथिवी के आसन से पशु-सम्बन्धी 
अग्नि को अग्मि के समान ला--ऐसा तात्पर्यं है । इस प्रकार वह उसको बकरे के द्वारा तलाश 
करता है ॥६॥ 

तीन पशुओं द्वारा तलाश करता है। अग्नि चिवृत्‌ हुँ । जिंतना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उसी के अनुसार उसको तलाश करता हूँ। तीन से अभिमन्त्रण करता है । इस प्रकार 
छः हो गये । संवत्सर में छ; ऋतुयें होती हैं। संवत्सर अग्नि हैं । जितना अग्नि हूँ, जितनी उसकी 
मात्रा है, उतना ही हो जाता हूँ ॥१०॥ 

पिण्डं प्रति ्रह्मादीनामसिगमतादि 
अध्याय ३-ब्राह्मण ३ 

ये अगिनियाँ प्रदीप्त हो गईं । अब मिट्टी के पास जाते हैं। ये अग्नियाँ ही ये लोक हैं । 
अब ये प्रदीप्त हो गईं तो ये लोक हो गये। पहले देवों ने कम को इन लोकों से पहले तलाश 
किया । ये जो इन अग्नियों को पार करके मिट्टी को लाता है, मानो इसको इन लोकों से पूर्व 
तलाश करता है ॥१॥ 

पूरब की ओर जाते हैं। पूर्व ही अग्नि की दिशा हैं। वह मानो उसको उसकी दिशा में 
तंलाश करता है, भौर उसी दिशा में उसको प्राप्त करता है ॥२॥। 

वे इस मन्त्र को पढ़कर जाते हैं-''अग्नि पुरीष्यमज़ि रस्वदच्छेम” (यजु० ११।१६)-- 
“हुम अंगिरस्‌ के समान पुरीष्य अग्नि के पास जावें” अर्थात्‌ हम पशु-सम्बन्धी अग्नि के पास 
अग्नि के समान जावें ॥ ३॥ 

अब अनद्ध पुरुष (बनावटी पुरुष) को देखता है, इस मन्त्र से-" अग्नि ७ १४0५ मेळ 
भरिष्यामः” (यजु० ११।१६)--“पुरीष्य अग्नि को अंगिरा के समान ” अर्थात्‌ पशु- 
सम्बन्धी अग्नि को अग्नि के समान भरेंगे। इस प्रकार इसको बनावटी पुरुष के द्वारा तलाश 
करता हूँ ॥४॥ 

अब खुखले चिटोहर को बीच में रखता है और उसकी ओर देखता है ।' यह पृथिवी ही 
चिटोहर है और यह पृथिवी ही लोक है। देवों ने इस (अग्नि) को लोकों में एक-एक करके 
तलाश किया था । इसी प्रकार यह भी इन.लोकों में एक-एक करके उसको तलाश करता है॥५॥ 


१७२ शतपथ ब्राह्मण 

कृति ॥५॥ अन्वग्रिरुषत्तामग्रमष्यद्ति । तंदेनमुषःस्वेछन्नन्वरानि प्रथमो ब्रात- 
वेदा इति तंदेनमरूःस्वेहननु भूयस्य पुरुत्रा च रश्मीनिति. तदेन सूर्यस्य रश्मि 
ेहन्ननु खावापृथिवोऽश्राततन्थेति तदेने गाबापृथिव्यो रेहेस्तमविनदस्तविवेनम- 
यमेतद्विन्दति ते पदा परापश्पत्यथ तामवात्यत्यागक्षत्ति मृदम्‌ ॥६॥ श्रधाश्चमभिम- 
खपते । हृतद देवा श्रन्रुवन्याष्मानमत्यापह्नामेति श्रमो वे पाप्मा श्वममस्य पा- 
व्मानमयक्नामेति तस्य भ्रमं पाप्मानमपाप्रेत्तंथेवास्यायमेतळूमं पाप्मासमपरृक्ति 
॥७॥ श्रागत्य वाञ्यधानमिति । आगतो छात्याधा भवति सवा मुधो विधूनुत 
उइति पाष्मा वे मृधः सवान्याष्मनो विधूनुतJदुत्येतत्तस्माइ हेतद््यः त्यन्वा 
विधूनुतिरग्रि७ सध्ये मक्ति चलुषा निचिकीषणदुलीदे वे मरृत्सध्स्थमग्रिमस्मि- 
न्मझति तधत्ये चक्षुषा दिद्ल्ततऽ इत्येतत्‌ ॥४॥ श्रयेसमाक्रमयति । एतद्वाऽट्ष 
रते देवेभ्योऽनुविम्ध प्रात्रवीम्वधापमिकेवित्येषम्‌ ॥१॥ पदेवाक्रमपति । हृतद 
रेवा भ्रबिभयुर्यदे न इममिर रक्षाऽसि नाष्ट्रा न क्न्युरिति तस्मा०ए्तं वमु 
परिष्टादभिगोपारमकुर्न्नमुमेवादित्यमसौ वाश्श्वादित्य एषोऽ ्त्तयिवास्माऽ श्वय 
मेते वन्नमुपरिष्टादमिगोप्तारं करोतिं ॥१०॥ आक्रम्य वाबिनू । पृथिवीमग्रिमिह 
रषा बमिति घनुर्वे रुगाक्रम्य ले वातिन्यृधिवीमग्रिमिष चजुषेत्येतद्वम्या वृषाय 
मो भ्रूकि यतः खनेम ते वमिति भूसेस्तत्त्याशयिवाप नो श्रूकि पत एनं ख- 
नेभेत्येतत्‌ ॥११॥ श्रथेनमुन्मृशति । एतद्वाऽएने देवाः प्रोचिवाऽसे वीर्वेण सः 
मार्धगेस्तविविनमयमेतत्प्रोचिवाऽसे बर्विण समर्धवति शीस्ते पृष्ठ पृविवी संधस्थः 
मात्मात्तरिक्तऽ समुद्रो पोमिरितीत्थमसीत्यमसीत्येवेतदाक विख्याय चन्नुषा घम 
भितिष्ठ पृतन्यत इति विल्याय चज्ुषा ब्रमभितिष्ठ सवीन्याप्मन इत्येतन्ोपत्पू 
शति बभ्रो था०श्रश्नो नेन्माये घो ङ्निसदिति ॥१२॥ अधिनमुत्क्रमघति । एतदव 
देवा ्वनकिनिमम्युनषयान इति मरत्सौभगनिति तै मरुत्तीभगनभ्युर- 
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“अन्वस्निरुषसामग्र मख्यत्‌” (यजु० ११।१७)---“अग्ति उषाओं के अग्रेभाग में दिखाई 
दी।” इससे उन्होंने उसे उषा में खोजा । “अन्वहानि प्रथमो जातवेदा:” (यजु० ११।१७)-- 
“पहला जातवेद दिनों में ।” इसलिए दिनों में खोजा । “अनु सूर्य्यस्य पुरुत्रा च रश्मीन्‌” (यजु० 
११।१७) "और बहुधा सूर्ये की किरणों में ।” इसलिए सूर्य्यं की किरणों में खोजा । “अनु 
द्यावा पृथिवी आततन्थ” (यजु० १६।१७) -“द्यौ और पूथिवी-भर में तू फैल गया ।” उन्होंने 
इसे द्यौ और पृथिवी में खोजा और पा लिया । इसी प्रकार यह भी इस को पा लेता है। जब दूर 
से अग्नि को देख लिया तो चिटोहर को फेंक देता है और मिट्टी के पास तक जाते हैं ॥६॥ 


अब धोड़े का अभिमन्त्रण करता हुँ । देवों ने कहा--'इसके दोषों को (पापों को) दूर 
कर दो।' थकावट ही पाप है। उन्होंने कहा कि इसकी इस थकावट को दूर करें और उसकी 
थकावट दूर कर दी । इसी प्रकार यह भी उसकी थकावटरूपी बुराई को दूर करता है ॥७॥ 


“आगत्य वाज्यध्वानम्‌” (यजु० ११।१८) “घोड़ा मागं पर आकर।” यह मागे पर 
तो आ ही गया । “सर्वा मृषो विधूनुते” (यजु० ११।१८)--“सब पापों को दूर कर देता है ।” 
मृध का अर्थ है पाप । यह पापों को दूर करता है । इसलिए घोड़ा जब चलता है तो “विधूनुते” 
अर्थात्‌ अपने को हिलाता है। “अग्नि, सधस्थे महति चक्षुषा निचिकीषते” (यजु ० ११।१८)--- 
“उस स्थान पर अग्नि को बड़ी आँख से देखता है ।” यह वेदी वस्तुतः बडा स्थल है, इससे ज्ञात 
होता है कि वह अपनी आँख से इस बड़े स्थल को देखना चाहता है ॥८॥ 


अब वह उसको (उस मिट्टी पर) चलाता है। जब भरिन को पा लिया तो घोड़े ने देवों 
पर जता दिया कि “वह यहाँ है” ॥६॥ 


चलाता इसलिए है कि देवों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस हमको न मार डालें । इसलिए 
रक्षक के रूप मे.यंह.वप्र'रख दिया । यही आदित्य है । यही अरव है। इसी प्रकार यह भी रक्षक 
के रूप मे वज्र को रख देता है ॥१०॥ ” 


“आक्रम्य वाजिन्‌ पृथ्वीमग्निमिच्छ रुचा त्वम्‌” (यजु० ११।१६)--“हे वाजी, पृथिवी 
पर आकर तू अपने प्रकाश से अग्नि की इच्छा कर।” चक्षु ही रक्‌ या प्रकांश है। इसलिए कहा 
कि तू चक्षु से अग्ति को देख । "भूम्या वृत्वाय नो ब्रूहि यतः खनेम तं बयम्‌” (यजु० ११।१६)-- 
अर्थात्‌ “भूमि की ओर पैर से संकेत करके बता कि हम उसको खोदकर निकाल सके” ॥ ११॥ 


अब उस (घोड़े) को रोक लेता है। देवों ने इसको अग्नि का निर्देश करने के बदले में 
पराक्रम से भर दिया । इसी प्रकार यह भी घोड़े को अग्नि का निर्देश करने के बदले में पराक्रम- 
युक्त कर देता है, इस मन्त्र से--“द्योस्ते पृष्ठं पृथिवी सधस्थमात्मान्तरिक्ष समुद्रो योनिः” 
(यजु० ११।२०)-“द्यौ तेरी पीठ है, पृथिवी आसन, अन्तरिक्ष शरीर और समुद्र योनि।” तात्पर्य 
यह है कि तू ऐसा है, तू ऐसा है। “विख्याय चक्षुषा त्वमभि तिष्ठ पृतन्यतः (यजु० ११।२०) ~ 
“आँख से इधर-उधर देखकर तू शत्रुओं को दबा ।” अर्थात्‌ सब पापों को दबा । बह हमको छूता 
हीं, अश्‍व वज्र है। ऐसा न हो कि यह वज्रा इसे हानि पहुँचा दे ॥ १२॥ 


अब बह्‌ उसको हटा लाता है। देवों ने कहा कि इसको क्या दिलावें ? महान्‌ सौभग 
(सौभाग्य)। उसको महा सौभाग्य दिला दिया । इसी प्रकार यह भी इसको महासौभाग्य दिलाता 
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क्रमयेस्तयेवेनमषमेतन्मरुत्सौभगमभ्युत्क्रमयत्युत््राम मक्ते सीभगायेत्युत्क्राम म- 
कृत्ते सौमगमित्येतत्तत्माड हेतद्धः पशूनां भगितमोJस्मादास्थानादिति पत्रेतत्ति 
छसीत्वेतद्रविणोदा इति द्रविण कीश्यो दुदाति वानिन्निति वाजी कोष बय 
स्याम सुमतौ पृथिव्या श्रग्मिं खस उपस्थेऽशरस्या इति वयमस्ये पृथिव्ये सुमती 
स्यामाग्निमस्या उपस्थे खनत्त इत्येतत्‌ ॥९१॥ शरयैनगुत््रात्तममिमन्नयते । एतद्वा 
उठ्ने देवाः प्रोचिवाऽसे प्रथा दुदिवाएते वन्देतेवमुषास्तुवनुपामकयस्तयेवेनमय- 
मेतडपस्तीत्युपमक्यत्युदक्रमो दितयुद्यक्रमीद्रविणोदा इति द्रविपाए कोम्यो ददाति 
वाज्यर्वेति वानी च स्थेषोऽवा चाकः सुलोक॥ सुकृत पूथिव्यामित्यकरः तुलो- 
क सुकृते पृथिव्यामित्येतत्ततः खनेम सुप्रतीकमग्रिमिति तत एने खने मेत्यतत्सु- 
प्रतीकमिति सर्वतो वाऽश्रग्रिः सुप्रतीकः स्वो हुकाणा श्रषि नाकमुत्तममिति 
स्वी वे लोको नाकः स्वर्ग लोक रोरुत्तोऽधि नाकमुत्तममित्येतततं दक्षिणो- 
पसेक्रमयति पत्रेतरौ पशू भवतस्ते दक्षिणतः प्राचस्तिष्ठति स थ हवामुत्र दक्षि- 
णत स्थानस्य बन्धुः सोऽत्र ॥१४॥ श्रथोपविश्य मृदमभिनुव्होति । एतद्वै देवा 
अन्नुवेश्चेतवधनिति चितिमिङ्तेति वाव तदजुवंस्ते चेतयमाना एतामाङतिमप- 
शयेस्तामतुरूवुस्ताऽ इविमांलीकानुखामपश्यन्‌ ॥१५॥ तेउब्रुवन्‌ । चेतयधमेविति 
चितिमिङ्तेति, वाब तद्चरुवस्ते चेतयमाना एतां द्वितीपामाङतिमपश्पेस्तामज्ञुक 
वुस्ता इद्वा विश्वन्पोतिषोऽपश्यन्नेता देवता अग्निं वायुमादित्यमेता स्मैव देव- 
ता विश्व ब्योतिस्तथेवेतयन्रमानJ एते ङती इब्रेमांश्व लोकानुषां पश्यत्येता- 
श्च देवता विसब्योतिषो व्यतिषक्ताम्यां बुद्धोतीमांश्र तश्लोकानेताञ्च देवता व्य- 
तिषज्ञति ॥१६॥ यंदेवैतिश्श्वाङ्कती जुहोति । मृद च तदपश्च प्रीषाति तेण्डुट्टा 
परीब्ाधिने सम्भरति व्यतिषक्ताम्यां बुति मूदै च तदश्च व्यतिषजति ॥ १७॥ 
आज्येन जुहोति । ब्रो वाऽश्राव्ये वश्नमेवात्मा7एतद्मिगोपारे करोत्यथो रेतो 
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है--“उत्क्राम महते सोभगाय” (यजु० ११।२१)---“बडे सौभाग्य के लिए चल” अर्थात्‌ तेरा 
सौभाग्य बड़ा हो। इसलिए घोडा सब पशुओं में सौभाग्यवान्‌ है। “अस्मादास्थात्तात्‌” (यजु० 
११।२१) अर्थात्‌ “जहाँ तू खडा है वहाँ से ।” “द्रविणोदा” (यजु ० ११।२१)-“घन देनेवाला ।” 
उसको धन देता है। “वाजिन्‌” (११।२१)-यह वाजी अर्थात्‌ घोड़ा तो है ही। “वयं स्याम 
सुमतौ पृथिव्या 5 अग्नि खनन्त उपस्थे $ अस्याः” (यजु० ११।२१) --/हम पृथिवी की सुमति में 
होवें जब हम उसकी गोद में अग्नि खोदते हैं ।” अर्थात्‌ हम अग्नि के लिए पृथिवी में वेदी खोदें 
तो पृथिवी हमारे ऊपर कृपा करे ।१३॥ 


जब वह हट आया तो उससे कहता है--जेसे कोई किसी को कुछ दे तो उसकी प्रशंसा 
की जाती है, इसी प्रकार देवों ने अग्नि का निर्देश करने के बदले उसकी प्रशंसा की थी, इसी 
प्रकार यह भी उसकी स्तुति करता है--“उदक्रमीत्‌” (यजु०.११।२२)--“वहू भा तो गया 
ही!” “द्रविणोदा” (यजू० ११।२२) “वह इसको धन देता है ।” ''वाजी” (यजु० ११।२२) 
घोड़ा तो यह है ही । “अर्नाकः सुलोक सुकृतं पृथिव्याम्‌” (यजु० ११।२२)--अर्थात्‌ “पृथिवी 
पर पुण्यस्थल बनाया है ।” “ततः खनेम सुप्रतीकमरिनम्‌” (यजु० ११।२२)--“बहाँ सुन्दर 
अग्नि को खोदे |” अग्नि तो चारों तरफ सुन्दर है। “स्वो रुहाणा 5 अघि नाकमुत्तमम्‌” (यजु० 
११।२२) “उत्तम स्वर्गलोक के नाकलोक तक ऊपर चढेँ ।” अर्थात्‌ स्वगेलोक को चढते हुए 
नाकलोक तक चढ़ जायें। वह उसके दाहिनी ओर चलाता है, जहाँ दो और पशु हैं। वे दक्षिण 
की ओर धरर्वाभिमुख खड़े होते हैं। दक्षिण की ओर खड़े होने का जो तात्पर्य पहले था वह अब 
भी है॥१४॥ 


अब बैठकर मिट्टी पर आहुति देता है । देवों ने कहा था--'चेतयध्वम्‌' (चितन करो)! 
इससे तात्पय था कि चिति की इच्छा करो । चिन्तन करते हुए उन्होंने इस आहुति को देखा 
और यह आहुति दी । इस आहुति को देकर उन्होंने इन लोकों को उखा या कड़ाही के रूप में 
देखा ॥१५॥ 


उन्होंने कहा--'चेत्यघ्वम्‌ ।' इसका तात्पर्थं यही था कि चिति की इच्छा करो । चितन 
करते हुए उन्होंने इसी द्वितीय आहुति को देखा । उस आहुति को दिया । आहुति, आहुति देकर 
उन्होंने विश्वज्योति अर्थात्‌ अग्नि, वायु, आदित्य देवताओं को देखा, क्योंकि ये देव ही विश्व- 
ज्योति हैं। इंसी प्रकार यह यजमान करता है। दो आहुतियों को देकर, कड़ाहींरूपी इन लोकों 
को देखता है और विश्वज्योति देवताओं को। दो व्यतिषक्त मन्त्रों (मिले हुए) से आहुति देता 
है! इनसे वह इन लोकों को तथा उन देवों को व्यतिषक्त कर देता है ।। १६॥। 


इन' दोनों आहुतियों से इसलिये आहुति देता है कि बह इनसे मिट्टी और जल दोनों को 
'ुष्त करता है। इन दोनों को आहुति देकर तथा तृप्त करके इनको मिला देता है । दो व्यतिषक्त 
मन्त्रों से आहुति देता है, अर्थात्‌ मिट्टी और पानी को मिलाता है ॥१७॥ 


ची की आहुति देता है। घी ही वज्र है। इस वज्ञ को ही अपना संरक्षक बनाता है । घी 


१७६ शतपथ ब्राह्मण 
वाशरन्य७ रेत एवेतत्सिञ्चति सुवेषा वृषा वे सुबो वृषा वे रेतः सिचति 
त्वाराकरेण वृषा वे स्वाझाकारो वृषा वे रेतः सिञ्चति ॥१८॥ श्रा बा न्ि- 
घर्मि मन्ता घृतेनेति । आ बा बुरोमि मनप्ता च घृतेन चेत्येतत्त्रतिल्षियन्ते 
भुवनानि विश्वेत प्रत्यङ्‌ कोष सर्वाणि भुवनानि क्षियति पृधु तिरश्चा वयसा 
बृरुत्तमिति पृथुवा: एप तिर्यडुयसो बृरुन्थूमेस व्यचिष्ठमने रभसं दृशानमित्यव 
काशवत्तमत्निरन्नादे दीप्यमानमित्येतत्‌ ॥११॥ ग्रा विश्वतः प्रत्यञ्चं निघर्मीति । 
आ. सर्वतः प्रत्यञ्च नुद्धोमीत्येतद्रक्षता मनसा तम्बुषेतेत्पहीउमानेन मनता 
तब्नोषपेतित्येतन्मर्यश्री स्पृरूयढणीऽश्रप्रिहिति मर्वशीर्कोष स्पृह्यदणीऽग्रिनाभिः 
मृशे तन्वा जर्भुराण इति न कीषोऽमिगृशे तन्वा दीप्यमानो भवति ॥३०॥ द्व 
म्याममिबुकोति । दिपाखज्मानों यज्ञमानो ग्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा ताव- 
तेबिनमेतद्रेतो भूतऽ सिखत्यग्रेयीम्यामम्िमिवितद्रितो गूत७ सिञ्चति ते परदाग्रेष्यी 
सेनाग्रिरय घच्निषटुभी तेनेन्द्र हेत्हागोशगिधावानग्रियावत्यत्य मात्रा तावतेवेन 
नेतद्रेतो भूत तिच्चतीन्द्राम्री वे सर्वे देवाः सर्वदेवत्योऽग्रियावानग्नियावत्यस्य 
मात्रा तावतेविनमेतद्रेतो भूत७ सिञ्चति ॥२१॥ ॥ शतम्‌ ३६०० ॥ ॥ श्रञ्चस्य पदे 
बुहोति । अग्निरेष यदृश्चस्तथो ङस्येतेऽ भ्रग्रिमत्येवाकृती इते भवतः ॥२२॥ श्र- 
थेने परिलिखति । मात्रामेवास्माऽट्तत्करोति पंयेतावामतीत्येवम्‌ ॥२३॥ य- 
देविनं परिलिखति । एतदि देवा अबिभयर्यदरे न इममिर र्क्षा¢सि नाष्टा न 
क्न्युरिति तस्मारत्तां पुरं पॅ्पश्रयेस्तंयेवास्मा ४ रमेतां पुरे परिश्रयत्यश्या वभो 
वाए अश्रिवश्मेवास्मा: एतद्मिगोप्तार॑ करोति सर्वतः परिलिखति सर्वत एवा- 
घ्माउछ्त वब्रममिगीपारे करोति त्रिष्कृवः परिलिखति त्रिवृततमेवास्माऽएते व- 
ब्रमभिगोप्तारं करोति ॥२४॥ परि वाज्रपतिः कविः । परि ब्रि पुरें वये बम 
बुमिरित्यम्रिमेवाश्माऽ एतद्वपसतुत्य वर्म करोति परिवत्तीभिः परीव रि पुर श्रा- 
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बीय॑ हे । इस प्रकार वह स्वा से वीर्य सीचता हूँ । खवा नर है। नर वीय सींचता है, स्वाहा 
से। स्वाहाकार नर हँ । नर बीर्य सींचता है ॥१८॥ 


“आ त्वा जिर्घाभ मनसा घृतेन” (११॥२३)--अर्थात्‌ “मैं तुझ पर मन से और घी से 
आहुति देता हूँ ।” “प्रतिक्षियन्तं मुवनानि विधवा” (यजु० ११।२३)-अर्थात्‌ “वह सब प्राणियों 
के पास“रहता है ।” “पृथुं तिरश्चा वयसा बृहन्तम्‌” (यजु० ११।२३ )---“फैला हुआ और बड़ा 
टेढ़ी शक्ति से ।” यह पृथू तो है ही और टेढ़ा-टेढ़ा-सा धुएँ से। “व्यचिष्ठमन्नै रभसं दृशानम्‌” 
(यजु० ११।२३)---“अन्न के द्वारा बडा और देखने में रौबदार ।” अर्थात्‌ अवकाशवाला, अन्न 
खानेवाला और चमकदार ॥१६९॥ 


“आ विद्वत: प्रत्यञ्चं जिर्शाम” (यजु० ११।२४) “चारों ओर से सामनेवाले के ऊपर 
छिड़कता हूँ ।” अर्थात्‌ हर तरफ से तुझ पर आहुति देता हूँ जो तू इधर को देखता है। “अरक्षसा 
मनसा तज्जुषेत” (यजु० ११।२४)--“दोषरहित मन से वह आस्वादन करे।” “मयंश्री 
स्पृहयद्वर्णो ऽ अग्नि” (यजु० ११॥२४) --“मनुष्यो में शोभायुक्त भोर सुन्दरवर्णं अग्नि ।” 
“नाभिमुदो तन्वा जर्भुराणः” (यञु० ११।२४) - अर्थात्‌ “जब इसका शरीर जलता है तो कोई 
इसे छू नहीं सकता है” ॥२०॥ 

दो मन्त्रों से आहुतियाँ देता है । यजमान के दो पैर होते हैं और यजमान अग्नि है । जैसे 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही बह वीयं सींचता हे । अग्नि-सम्बन्धी मन्त्रों से अस्ति 
को ही वंह वीर्येरूपसे सींचता है । ये अग्नि के मन्त्र हैं, इसलिए अग्नि ही है। चूँकि ये त्रिष्टुम्‌ हैं 
इसलिये इन्द्र हैं। अग्नि इन्द्र भी है और अग्नि भी । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, 
उतना वह वीर्यरूप से सींचता है । इन्द्र और अग्नि विश्वेदेव है । अग्नि में विश्वेदेव हैं। जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही वह वीर्य सींचता है ॥२१॥ 


वह घोड़े के पैर पर आहुति देता है। जो अश्‍व हूँ वह अग्नि है। इस प्रकार ये दोनों 
आहुतियाँ अग्नि में ही होती हैं ॥२२॥ 


इसके चारा ओर रेखा खींचता है, अर्थात्‌ वह इसकी मात्रा नियत करता हैं, मानो 
कहूता है कि तू इतना बड़ा है ॥२३॥ 


यह रेखा इसलिए भी खींचता है कि देवों को भय था कि कहीं दुष्ट राक्षस भाकर इस 
अग्नि को हानि न पहुँचावें । उन्होंने उसके चारों ओर दीवार खींच दी। इसी प्रकार यह भी 
इसके चारों ओर दीवार खींचता है, अभि या खुरपी से । अश्रि वज्ज हे । इस प्रकार वह अग्नि 
की रक्षा के लिए अभि बनाता है । वह रेखा को चारों ओर खींचता है । इससे बह इस वस्त्र को 
चारों ओर रक्षक बनाता है। वह तिहरी रेखा खींचता है। इस प्रकार वह इस तिहरे वज्र को 
रक्षक बनाता है ॥२४॥ 

“वरि वाजपतिः कविः” (यजु० ११।२५)--“परित्वाअने पुरं वयं” (यजु० ११।२६)- 
“त्वमग्ने युमिः” (११।२७) --इन मन्त्रों में 'परि' शब्द आया है। इस प्रकार 'परि' वाले मन्त्रों 
से अग्नि की स्तुति करके वह अपने लिए परिखा (रक्षा के निमित्त खाई) बना लेता है। वह 
र्‌ 


१७० शतपथ ब्राह्मण 
ग्रेयीमिरग्रिपुरामिवात्मा: एतत्करोति स्ता छ्लेषाग्रिपुरा दीव्यमाना तिष्ठति तिसृमि- 
ल्िपुरमेवास्माऽ एतत्करोति तस्माइ देतत्पुरां परम७ उपे बन्निपुर७ स वे वर्षी- 
पता वषीयिसा हून्दसा परां-परां लेखां बरीषलीं करोति तस्मात्युरां पर-परा 
बरीयसी लेखा भवति लेखा रि पुरः ॥ २५॥ अधिनमस्यां खनति । एतवे देवा 
बिभयर्यद्वे न इममिङ्‌ रक्षाएसि नाष्ट्रा न हन्युरिति तस्माऽ इमामिवात्मानम- 
कुर्वन्गाया“श्रात्मात्मानं गोप्त्यतीति सा समंबिला स्पात्तदस्थेयमात्मा भवति य- 
देव समंबिला पोनि्वा०इ्य७ रेत इदे यंदे रेततो पोनिमतिरिच्यनेश्मुया तद्रव- 
त्यथ पन्यूम व्यूदं तंदेतंदे रेतसः समृदं यत्समेबिले त्रतुःखतिरेष कूपो भवति 
चतस्रो वे दिशः सवीभ्य एृवेनमेतदिगभ्यः खनति ॥१६॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥३ [२-३.]॥ 
तृतीयोऽध्याषः [३८.] ॥॥ 

अधिनमतः खनत्येव । तद्वा5 ने देवा श्रनुविग्याखनस्तयेवेनमयमेतद्नुविग्य 
खनति देवस्य बा सवितुः प्रसवेऽश्चिनोबाङ्म्यां पूज्लो र्स्ताभ्यां पृथिव्याः सथः 
त्यादगि परीष्यमङ्गिरस्वत्वनामीति सवितृप्रसूत एवेनमेतदेताभिर्देबतामिः पृथि 
व्या उपस्थाद्ग्रिं पशव्यमग्रिवत्खनति ॥१॥ ञ्योतिष्मत्त ब्रांग्रे सुप्रतीकमिति। 
ब्योतिष्मान्वा०श्रयमप्रिः घुप्रतीकोऽअल्लेप भानुना दीखतमित्यनसेशार्चिषा दी- 
प्यमानमित्येतशिवे प्रवान्योऽ सिध्म पृथिव्याः सधस्यादग्रि पुरीष्यमङ्गिरस्वत्ख- 
नाम इति शिवे प्रनञाभ्योऽर््सत्त पृथिव्या उपस्थाद्‌ग्रिं पशव्यमग्रिवत्वनाम इ. 
त्येतत्‌ ॥२॥ दवाभ्यां खनति । बिपायब्रमानी पन्नमानो" ग्रिधावानप्रियावत्यस्य 
मात्रा तावतेवेनमेतत्खनत्प्रधो दय कोवेलदूप मृश्चापञ्च ॥३॥ से वे खनामि 
खनाम इति खनति । खनामीति वाऽएत प्रन्ञापतिर्‌खनत्बनाम इति देवास्त 
स्मात्जनामि खनाम इति ॥४॥ स वाऽश्रश्या खनन्‌ । वाचा खनामि खनाम 
दृत्याक्‌ वाग्वाऽ श्रभिरारम्भाषिवेये वेणवी क्रियते वाचा वा५एतमश्ा देवा श्रः 


काँ० ६, अ० ३-४, ब्रा० ३-१, कं० २५-२६ व १-५ शतपथब्राह्मण / १७६ 


अग्नि-सम्बन्धी मन्त्रों से ऐसा करता है कि वह अपने लिए अग्नि का किला बनाता है। यह 
निरन्तर देदीप्यमान रहता है, तीन मन्त्रों से। इस प्रकार तिहरा किला बनाता है। इसी लिए 
त्रिपुर (तीसरा किला) सबसे अच्छा किला होता है। हर एक अगली रेखा को चौड़ी करता 
हैं। इसीलिए किले की बाहरी परिखा बड़ी होती है, क्योंकि रेखा ही परिखा है ॥२५॥ 

अब बह्‌ अग्नि के लिए भूमि को खोदता हूँ । देवों को भय हुआ । उन्होंने सोचा कि कहीं 
दुष्ट राक्षस इसको यहाँ हानि न पहुंचावें । इसलिए उन्होंने इस पृथिवी को ही अस्ति का आत्मा 
(शरीर) बनाया, यह सोचकर कि इसका शरीर इसकी रक्षा करेगा। यह (मिट्टी) छिद्र के 
बराबर होवे । इस प्रकार यह पृथिवी इस अग्नि की रक्षक बन जाती हूँ । यह छिद्र बड़ा क्यों 
हो? पृथिवी योनि है और यह मिट्टी वीयं है । जो योनि से बाहर जाता है व्यर्थ जाता है; और 
जो कम रहता है वह असफल होता है । वीर्यं का जो भाग योनि के भीतर जाता है सफल होता 
है। यह कूप चार कोनों का होता है, क्योंकि चार दिद्यायें हैं। इसको सभी दिशाओं से खोदता 
है॥२६॥ 


मृत्खननम्‌, कृष्णाजिनास्तरणम्‌ पृषकरपर्णनिधानादिकञ्च 


अध्याय १-ब्राह्मण १ 


अब वह {मिट्टी को) उसमें से खोदता ही है । देवों ने उसको पाकर उसमें से खोदा था। 
इसी प्रकार यह भी इसको पाकर खोदता है, इस मन्त्र से--“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽद्वि- 
नोर्बाहुम्यां पूष्णो इस्ता म्यां पृथिव्याः संघस्थादरिनं पुरीष्यमङ्कि रस्वत्‌ खनामि” (यजु ० ११।२८) 

“तुझ देव सविता की प्रेरणा से अश्विनो के बाहुओं से पुषा के हाथों से एथिवी के आसन से 

"पुरीष्य अग्नि को अङ्गिरा के समान खोदता हूँ ।”. अर्थात्‌ सबिता की प्रेरणा से इन देवताओं की 
सहायता से पृथिवी के ऊपर पशु-सम्बन्धी अग्नि को अग्नि के समान खोदता हुं ॥ १॥ 

“ज्योतिष्मन्तं स्वाऽने सुप्रतीकम्‌” (यजु ० ११।२८) --“हे अग्नि, तुझ चमकीली और 
सुन्दर को ।” अग्नि चमकीली और सुन्दर हुँ ही । “अजस्रेण भानुना दीयतम्‌” (यजु ० ११।२८) 
नाउ अर्थात्‌ “निरन्तर प्रकाश से चमकती हुई!” “शिवं प्रजाम्योऽहि_ सन्तं पृथिव्याः सधस्थादरिनिं 
पुरीष्यमङ्कि रस्वत्‌ खनामः” (यजु० ११।२८)-अर्थात्‌ “कल्याणकारी, प्रजा को क्षति न पहुँचाने- 
वाले पुरीष्य अग्नि को पृथिवी पर अंगिरा के समान हम खोदते हैँ”॥२॥ 

दो मन्त्रों से खोदता है । यजमान दो पैर वाला है। अग्नि यजमान है । जितना अग्नि 
हैं, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही उसको खोदता हे। उसके दो ही रूप हैं, मिट्टी और 
पानी ॥।३॥ 

वह कहता है खनामि (मैं खोदता हूँ) और खनामः (हम खोदते हैं) । “मैं खोदता हूं 
कहकर प्रजापति ने खोदा था और “हम खोदते हैं' कहकर देवताओं ने। इसलिए कहता है खनामि, 
नाभः ।।४॥ 

अञ्जि से खोदता हुआ वाणी से कहता है खनामि, खनाम: । वाणी अभ्नि है । आरम्भ में 
अञ्जि भी बाँस की बनाई जाती है । वाणीरूपी अत्रि से ही देवताओं ने खुदाई की. थी, इसी 


१८० शतपथ ब्राह्मण 

खनेत्तंवेबिनमयमेतदाचिवाच्या खनति ॥५॥ श्येनं कुलानिने सम्भरति । यज्ञा 
वे कान्न घञ्ञर एवेनमितत्सम्भरति लोमतश््न्दासि वै लोमानि इन्दःस्वे- 
बरेनमेतत्सम्भरति तत्तूज्ीमुपस्तृणाति यज्ञों घे कुज्ञानिने प्रजापतिवे यज्ञोःनिरु- 
कतो वै प्रजञापतिरुत्तरतत्तत्योपरि बन्युः प्राचीनयीवि तडि देवत्रा ॥६॥ अंधेन 
पुष्करपर्णे सम्भरति । पोनिर्वे पुष्करपर्ण योनौ तद्रेतः सिञ्चति पद्दे योनी रेतः 
सिच्यते तत्पन्ननिष्तु भवति तन्मन्नेणोपस्तृणाति द्वे मत्नो वाक्युष्करपर्पम्‌ 
॥१०॥ रां पृष्ठमसि घोनिरग्रेरिति । श्रपा७ छोतत्यूछे योनिर्कतद्ग्रः समुद्रम- 
नितः पिन्वमानमिति समुद्रो व्यतदमितः पिन्वते वर्धमानो मराँशाणश्वा च पु- 
ष्करणइूति वर्धमानो मङीषस्व पुष्कर०दुत्पेतदिवो मात्रा वरिम्णा प्रधस्वेत्य- 
नुविमार्थसौ वाऽश्रादित्य टषोऽगरिनी रेतमन्यो दिवो बरिमा घन्तुमर्कति खर्म 
बने पहत्येवेतदार ॥८॥ तदुत्तरं कुलानिनाइपस्तृणाति । यज्ञो वे कृन्ञान्निम- 
मिये वे कृज्ञानिनमियमु थे पज्ञो स्या दि धज्ञस्तायंते खौष्पुष्करपर्णामापो वे 
खौरापः पुष्करपर्णमुत्तरौ वाऽश्रसावस्ये ॥१॥ शरवेनेऽ्रभिमृशति । संज्ञामेवा- 
शपमितत्करोति शर्म च स्थो वर्म च स्य इति शर्म च व्यते वर्म चाहिद्रे ब- 
इले०उमेऽ इत्यहिद्रि व्येते बहुलेः उसे व्यचस्वती संवसाथामित्यवकाशवतो सं- ' 
वसाथामित्येतदृतमग्िं पुरीष्यमिति बिभृतमग्रिं पशव्यमित्येतत्‌ ॥१०॥ सेवसा- 
था७ स्वर्विदा । समीचीJङरसा त्मनेति संवन्ताधामेन स्वर्विदा समीचीऽङरसा 
चात्मना चेत्येतदप्रिमसर्भरिष्यत्ती ऽ्योतिष्मत्तमत्समिदित्यसौ वाःश्रादित्य एषो 
ऽप्रिः स॒ एष ञ्योतिष्माननसस्तमेतेऽ अन्तरा बिभृतस्तत्मादारू व्योतिष्मसमत्ल- 
मिदिति ॥११॥ द्वाम्याममिमृशति । दियाखेतञमानो यन्नमानोग्रियावानग्रिधावत्य- 
स्य मात्रा तावतेवाभ्यांमेतत्सज्ञा करोत्यथो दय केवितद्रूपे कृच्चानिने च पुष्क 
रपर्ण च ॥१२॥ न्राद्मणम्‌ ॥ २ [8.१.] ॥ ॥ 


काँ० ६, अ० ४, ब्रा० १, कं० ५-१२ दतपथब्राह्मण / १८१ 


प्रकार यह भी अभ्रि-वाणी से खुदाई करता है ॥५॥ 


अब वह इसे कृष्णाजिन (मुगचमं) में भरता हँ । कृष्णाजिन यज्ञ हैं, अर्थात्‌ यज्ञ में ही 
वह इसको भरता है, उस ओर जिधर बाल होते है । बाल छन्द हैं । इस प्रकार वह छन्द में ही 
उसको भरता है । वह चुपके-से फैलाता हुँ । यज्ञ. ही मुगचर्म है। प्रजापति यज्ञ है। प्रजापति 
अनिश्चित है । उसके उत्तर की ओर रखता है। इसके विषय में आगे आवेगा । चर्म का गर्दन- 
वाला सिर आगे रहता है, क्योकि इसी प्रकार देवों के प्रति ॥६॥ 


अब इसको कमल के पत्ते में भरता हैं। कमला का पत्ता योनि है । योनि में बह्‌ वीर्ये 
सींचता है। ओर योनि में गया हुआ वीर्य उत्नन्न होता है । वह एक मन्त्र से फैलाता है, क्योंकि 
मन्त्र वाक्‌ है और कमल का पत्ता भी वाक्‌ है ॥७॥ 


“अषां पृष्ठमसि योनिरग्नेः” (यजु० ११२६) --“तु जलों की पीठ है और अग्नि की 
योनि।” “समुद्रमभितः पिन्वमानम्‌” (यजु० ११२६)--“उठते हुए समुद्र के चारों ओर ।” 
क्योंकि समुद्र ही चारों ओर उठता है। “व्धेमानों महार आ च पुष्करे” (यजु० ११२ ९)-- 
“तु कमल पर जोर से बढ़ता हुआ” अर्थात्‌ तू कमल के पत्ते पर बढ़े । “दिवो मात्रया वरिम्णा 
प्रथस्व” (यजु० ११।२६)--“द्यौ की मात्रा से चौडाई में बढ़ ।” यह कहकर वह उसे फैलाता 
हैं। यह जो आदित्य हैं वही अग्नि है, और वस्तुतः उसको द्यौलोक की चौड़ाई के सिवाय और 
कोई नहीं धारण कर सकता, इसका अथे यह है कि चो बनकर इसको धारण कर ॥८।। 


इसको मृगचर्म के ऊपर फैलाता हुँ, क्योंकि मृगचमं यज्ञ है और पृथिवी यज्ञ है, क्योंकि 
पृथिवी पर ही यज्ञ रचा जाता है । कमल दयो हूँ, जल भी चौ हैं और पृष्करपर्ण (कमल के पत्ते) 
भी जल हैं। और वह द्यो पृथिबी-के ऊपर हे ॥६॥ 


अब इन दोनों को छूता है। इस प्रकार इन दोनों में मैत्री कराता हु-"शर्म च स्थो वर्म 
च स्थ” (यजु० ११।३०)-“आप झमं हैं, आप वम हँ ।” “अछिद्रे बहुले उभे”(यजु० ११।३० ) 
लाए आप दोनों छिद्ररहित और बड़े हैं ।” “व्यचस्वती संवसाथाम्‌” (यजु० ११।३० )—मर्थात्‌ 
“आप बड़े, रक्षा करें।” “मृतमग्निं पुरीष्यम्‌” (यजु० .११।३०) --“पुरीष्य अग्नि को धारण 
करते हुए” ।।१०॥ 


“संवसाथाए स्वविदा समीची 5 उरंसात्मना । (यजु० ११।३१)-“हे ज्योति को लाभ 
करनेवालो, भली प्रकार छाती से छाती लगाकर मिलो ।” “अग्निमन्तर्म॑ रिष्यन्ती ज्योतिष्मन्तम- 
जस्रमित्‌” (यजु० ११॥३१) --“यह यूयं ही अग्नि है। वह ज्योतिवाला है और निरन्तर रहने- 
वाला भी है । और ये दोनों इसी को अपने में धारण करते हैं।” इसलिए कहा 'ज्योतिवाला 
और निरन्तर रहनेवाला' ॥११॥ 


वह्‌ इनको दो मन्त्रों से छूता हू । यजमान के दो पैर होते हैं । जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतना ही वेह इनमें मंत्री कराता है। इसके दो रूप हैं, मुग का चम और 
कमलपत्र ॥१२॥ 


१८२ शतपथ ब्राह्मण 


अ मृत्पिएउमभिमृशति । पुरीष्योशसीति पशुव्यो7सीत्येतदरिचमरा इत्येष 
हीदछ सर्व बिभर्त्पधवा चा प्रथमो निरमन्यद्ग्रऽडृति प्राणो वा०श्रथर्वा प्राणो 
घाऽए्तमग्रे निरमन्थत्तम्योऽसावप्ेऽ गिरसृब्यत सोऽसोति तदारू तमेविनमेतत्कः 
रोति ॥१॥ श्रवेने परिगृह्णति । श्रश्या च दक्षिणतो छूस्तेन च स्त्तेनेबोत्तर 
तस्वामंग्रे पुष्करादध्यथवा निरमन्यतेत्यापो वे पुष्करे प्राणोऽथवा प्राणो वा 
४हतमंग्रेश्यो निरमन्यन्मूश्वी विश्वस्य वाघत इत्पस्य सवस्य मूर्ध दुत्येतत्‌ ॥९॥ 
तमु चा दृध्यडूडुषिः । पुत्र ईधेऽश्रधर्वण इति वाग्वै दघङ्कार्खणः स एने तत 
केन्द्र वृत्नरुणं पुरंदरमिति पाप्मा वे वृत्रः पाप्मरुने पुरंदरनित्येतत्‌ ॥१॥ तमु 
ब्रा पाथ्यो वषा । समीधे दस्युकुसममिति मनो वे पाथ्यो तृषा त एने तत 
हन्डर धनेजरवऽ रणे-रणऽइृति पंथेव यजुस्तथा बन्धुः ॥8॥ गायत्रीमि! । प्राणो 
गाषत्री प्राणमेवास्मिनितद्दधाति तिधृभिस्नयो वे प्राणाः प्राण डदानो व्यानस्ताः 
नेवास्मिनरितदधाति ताताँ नव पदानि नव वे प्राणाः सप्त शीर्षन्रवाञ्ची दौ ता 
नेवास्मिनेतदधाति ॥५॥ अथिते तरिष्टुभाऽउत्तरे भवतः । श्रात्मा वै त्रिष्ठुबात्मा 
नमेवास्येताम्याऽ संस्करोति सीद्‌ होत स्वऽड लोकें चिकिव्वानित्यप्रिवें होता 
तस्येष त्वो लोको पत्कृक्षानिसे चिकित्रानिति विद्रानित्येतत्साद्या ष्च सुकृ 
तस्य योनाविति कुक्षान्रित वे सुकृतस्य घोनिर्देवावीर्दैवान्कविषा पत्नातीति देवः 
सन्देवानवन्क्विषा पत्नातीत्येतदुसे बृक्खनमाने वयो धा इति घन्ञमानावाशिषः 
माशास्ते ॥६॥ नि होता होतृषदने बिदान दति । मिवे होता कृज्षात्रिन0 
होतृषदने विदान इति विद्रानित्येतघेषो दीदिवां२।५श्रसदत्सुदुक्त इति वेषो 
दीष्पमानो/्सदत्सुदज्ञ इृत्येतददब्धव्रतप्रमतिर्वत्तिष् इत्यदब्धव्रतप्रमतिकेषि बलि 
छः सरुसेभरः शुचिज्िद्धो*प्रमिरिति सर्व वै सुख तर्वम्भरः शुचित्रिद्धोण्प्रि 
स्सितद्धाम्यामाग्रेपीम्यां त्रिएुब्थ्याँ तस्योक्तो बन्धुः ॥०॥ अधिषा बृरुत्युत्तमा भ 
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मृत्पिण्डाभिसशंनावि 
अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


अब इस मन्त्र से मिट्टी के पिण्ड कों छूता है--"पुरीष्योऽसि” (यजु० ११३२)-- 
अर्थात्‌ “तू पशुओं का मित्र है।” “विश्वम्भरा” (यजु० ११।३२)--क्योंकि “सबका पालन 
करता है ।” “अथर्वा त्वा प्रथमो निरमन्यदग्ने” (यजु० ११।३ २)-“हे अग्नि, तुझको अथर्वा ने 
पहलेपहल प्रदीप्त किया ।” प्राण अथर्वा है। प्राण ने ही पहले इसको मथा। इसके कहने का 
तात्पर्य यह है कि तू वही अग्नि हुँ जो पहलेपहल मथा गया । इस पिण्ड को भी उसी अग्नि के 
समान बनाता है ॥ १॥ 

अब इसको लेता है। दाहिनी ओर दाहिना हाथ और खुर्पी, बाई ओर बायाँ हाथं। 
“त्वामनने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत" (यजु० ११।३२)--“हे अग्नि, अथर्वा ने तुझको पुष्कर 
से मथकर निकाला ।” पुष्कर हूँ जल, अथर्बा है प्राण। प्राण ने ही पहले जल में से अग्नि को 
निकासा । “मूर्ध्नो विश्वस्य वाघतः” (यजु० ११।३२)--“सबके मेघावी सिर से” अर्थात्‌ इस 
सब संसार के सिर से ॥२॥ 

“तमु त्वा दध्यङ्डृषिः पुत्र ईथे 5 अथवंणः” (यजु० ११।३३)--““उस तुझको अथर्वा 

“के पृत्र दध्यङ ने प्रज्वलित किया ।” अथर्वा का पुत्र दध्य वाणी है। उसी ने इसे इसमें से 
प्रज्वलित किया । “वृत्रहणं पुरन्दरम्‌” (यजु० ११।३३) “पुरन्दर वृत्रहन्‌ को।” पाप वृत्र 
है। पुरन्दर पापनाशंक है ॥३॥ 

“तमु त्वा पाथ्यो वृषा समीधे दस्यृहन्तमम्‌” (यजु० ११।३४)--“पाथ्यवृषा ने तुझ 
दस्यु के नाशक को प्रज्वलित किया।” “धनञ्जयं रणेरणे” (यजु ११।३४)--“हर युद्ध में 
घन जीतनेवाले को ।” इसका अर्थ स्पष्ट है ॥४॥ 

गायत्रियों से । प्राण गायत्री है। प्राण को ही इसमें धारण कराता है, तीन मन्त्रों से । 
प्राण तीन है--प्राण, उदान, ब्यान । उन्हीं को उसमें धारण कराता है । इनके नौ पाद हुए। नौ 
ही प्राण हैं--सात सिर में और दो नीचे । उन्हीं को उसमें धारण कराता है ॥५॥ 

ये दो अगले मन्त्र (यजु० ११।३५, ३६) त्रिष्टुम्‌ हैं । त्रिष्टुम आत्मा है। इन दो मन्त्रों 
से बहु उसके आत्मा को बनाता हैं। “सीद होत: स्व 5 उ लोके चिकित्वान्‌” (यजु० ११।३४)-- 
“हे विद्वान होता, अपने स्थान पर बैठ।” अग्नि ही होता है। यह जो मृगचमं हुँ, वह उसका 
स्थान है। चिकित्वान्‌ का अथं हुँ विद्वान्‌ । “सादया यज्ञ, सुकृतस्य योनो” (यजु० ११३५) 
“पुष्य के स्थान में यज्ञ को रख ।” मुगचर्म सुकृत की योनि हुँ । “देवावीदेवान्‌ हविषा यजासि” 
(यजु० ११।३५)-“देव को प्रसन्न करनेवाला तू देवों को हवियों से सन्तुष्ट करता है।” “अग्ने 
बृहद्‌ यजमाने वयो घा: (यजु० ११।३५) “हे अग्नि, यजमान में बहुत पराक्रम दे।” इससे 
बह्‌ यजमान को आशीर्वाद देता है ॥६॥ 

“नि होटा होतृषदने विदानः” (यजु० ११।३६)--“जानकार होता होता के स्थान 
में।” अग्नि होता है, मृगचमं होता का आसन, दिदान का अथे है विद्वान्‌ । “त्वेषो दीदिवाँर 5 
असदत्सुदक्षः” (यजु० ११६३६) ---“सुदक्ष कान्तिवान्‌ और तेजस्वी बेठा ।” दीदिवान्‌ का अर्थं 
है दीप्यमान । “अदब्धब्रतप्रमतिवेसिष्ठ:” (यजु ११।३६)--वस्तुतः यह 'अरब्धव्रत अर्थात्‌ 
निविध्नब्रतों का 'प्रमति' रक्षक हुँ, और वसिष्ठ (सबसे अधिक घनवान्‌। “सहस्रम्भरः शुचिजि 
5 अग्निः” (यजु ० ११।३६) “हजारी का पालन करनेवाला, चमकीली जीभोंवाला अग्नि ।” 
सहस्त का अर्थ हैं सब, इसलिए सबका पालक । इन दो अग्नि-सम्बन्धी त्रिष्टुम्‌ यजुओं से यज्ञ 
करता हूँ। इसका अर्थ आ चुका ॥।७॥ 

अब अन्तिम ऋचा बृहती हूँ। 


१८४ शतपथ ब्राह्मण 
बति । बृढ्ती वाऽएष तेचितोमि्तम्पर्यते पादग्वे घोनी रेतः सिच्यंते ता- 
दायते तम्बदेतामत्र बृरुती करोति तस्मांदेष संचितो बृरूतीमभिस्तम्यग्यंते ॥८॥ 
सृ्टतीद्स्व मरांश४४असीति । इद्मेवेतदेतः सित्त७ सष्साद्यति तस्माखोनी रे 
तः सिक्त5 सष्सीदति शोचस्व देववोतम इति दीप्यस्व देववीतम इत्येतद्रि धूः 
ममगेश्चरुषे मियेध्य सृत्र प्रशस्त दर्शतमिति पदा वाऽएष तमिध्यतेश्येष धूमः 
हुए विसुज्नंते दर्शतमिति ददशःइव कोषः ॥१॥ ताः षटू सम्यद्वत्ते । पड़तवः 
सेवत्तरः संवत्सरोऽग्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावत्तद्ववति पदेव सेवत्सरम- 
मितम्पब्यते तदृरुतीममित्तम्पसते बृरूती छि संवत्सरो दादश पौर्णमात्यो दाद- 
शाष्टका द्वाद्शामावास्यास्तत्पट्‌त्रिऽशात्षटूत्रिऽशद्क्तरा बृरूती ते दक्षिणत उदञ्चः 
माक्रति दक्षिणतो वाऽडदग्योनौ रेतः तिच्यतःठषो»ब्रस्येतर्हि पोनिरविदेद्‌- 
माक्रति रेतस्तोऽविहेदाय ॥१०॥ श्रावणम्‌ ॥ ३ [8. २.] ॥ ॥ 

श्रध तत्राप उपमिनपति । यदवऽश्रस्ये क्षते घढिलिष्टमद्विवें तत्तंधीयतेऽ दवि- 
नेवास्या५ एतत्क्ततं विलिष्टऽ संतनोति संदधाति ॥९॥ अपो देवीरुपतून्न । म- 
धुमतीरपक्ष्माय प्रजञाभ्य इति रसो बे मधु रसवतीरयच्म्वाय प्रजञाभ्य इत्येतत्ता- 
सामास्थानाइब्जिकृतामोषधयः सुपिष्यला इत्यपां वाऽ ्रास्थानाइञ्निरुतः श्रोषध- 
यः सुपिष्यलाः ॥२॥ धेनां वायुना संदधाति । यद्वाजश्रस्य क्तं बदिलिएं वा- 
पुना वे तत्संधीषते वापुनेवास्या एतत्लते विलिष्टऽ संतनोति संदधाति ॥३॥ 
से ते वापुमातरिद्मा दधाविति । श्रयं बे वायुमातर्श्चा योऽये पवत<उत्ता- 
साया कूदे घद्विकस्तमित्युत्तानाया कास्या एतदुदये विकस्तं यो देवानां चरसि 
प्रापथेनेत्येष कि सर्वेषां देवानां चरति प्राणथेन कस्ने देव वषउस्तु तुभ्यमिति 
प्रत्ापत्तिवें कस्तस्माऽए्वेतदिमां वषदकरोति नो हेतावत्यन्याङतिरस्ति यंथेषा 
॥४॥ अविना दिग्भिः संदधाति । षद्वाशरस्ये क्षते पद्धिलिएं दिग्मिय तत्संधीषते 
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यह वेदी पूरी होकर बृहती हो जाती है । योनि में जैसा वीर्य सींचा जाता हुँ बैसी उत्पत्ति 
होती है। अब चूंकि वह इसको बृहती बनाता है, इसलिए यह वेदी भी पूर्ण होकर बृहती हो 
जाती है ॥।८॥ 

“सं सीदस्व महांर 5 असि” (यजु० ११।३७)--“बैठ, तू महान्‌ है ।” सींचे हुए वीयं 
को स्थापित कराता है, जिससे योनि में वीर्य बेठ जाय । “शोचस्व देववीतमः” (यजु० ११।३७) 
- है देवों को संतुष्ट करनेवाले, चमक ।” “वि धूममग्ने 5 अरुषं मियेध्य सुज प्रशास्त दशतम्‌” 
"हे अपने को दर्शानेवाले अग्नि, अपने लाल धुएँ को छोड़ ।” क्‍योंकि जब अग्नि जलता है 
तो लाल घुएँ को छोड़ता है। दर्शतम्‌ का अर्थ है अपने को दिखाने की इच्छा करनेवाला ॥९॥ 

ये छः मन्त्र होते हैं। संवत्सर में छ: ऋतुएँ होती हैं। संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही यह होता है । जो संवत्सर होता है वह बृहती भी होता है। 
संवत्सर बृहती है-- बारह पूर्णमासी, बारह अष्टमी, बारह अमावस्या, ये छत्तीस हुए। बृहती 
में ३६ अक्षर होते हैं । मिट्टी के पिण्ड को दाहिनी ओर से बाइ ओर ले जाते हैं, क्योंकि वीर्य भी 
दाई ओर से बाई ओर सींचा जाता है । यह अग्नि की योनि है। वह निरन्तर ले जाता हुँ जिससे 
वीर्यं का विच्छेद न हो ॥१०॥ 


उदकनिनयनादि 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


उस (छिद्र, जहाँ से मृत्‌ पिण्ड को खोदा गया था) में पानी डालता है । जहाँ जब कोई 
घाव हो जाता है वह जलों से ठीक हो जाता है । इस पृथिवी में जो घाव हो गया है, उसको भी 
बह्‌ जल डालकर ठीक करता है और जोड़ता है ॥१॥ 

“अपो देवीरूपसृज । मधुमती रयक्ष्माय प्रजाभ्यः” (यजु० ११॥३५) -'दिव्य मधु-युक्त 
जलों को बहाओ, नीरोगत, तथा प्रजाओं के लिए!” मधु का अथं है रस अर्थात्‌ रसयुक्त; 
नीरोगता के लिए और सन्तान के लिए। “तासामास्थानादुज्जिहतामोषधयः सुपिष्पला:” (यजु० 
११।३०)--“उनके स्थान से फलवती ओषधियाँ उत्पन्न हों ।” जलों के स्थान से ही फलवती 
ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं ॥२॥ 

इसको वायु के द्वारा चंगा करता है । इस पृथिवी में जो कुछ घाव हो जाता है वह वायु 
द्वारा ठीक हो जाता है। इस घाव को भी वह वायु के द्वारा ही चंगा करता है ॥३॥ 

“सं ते वायुर्मातरिश्वा दधातु” (यजु० ११३६)--“यह जो बहता है, यही वायु 
मातरिश्वा है।” “उत्तानाया हृदयं यद्‌ विकस्तम्‌” (यजु० ११।३६)--“फँली हुई पृथिवी का 
हृदय जो खुल रहा है।” यह छिद्र फैली हुई पृथिवी का हृदय तो है ही। “यो देवानां चरसि 
प्राणथेन” (यजु० ११। ३६) --“जो देवों के प्राण के द्वारा चलता है।” क्योंकि वायु देवों के 
प्राण से ही चलता है। “कस्मै देव वषडस्तु तुभ्यम्‌” (यजु० ११५३६)--“तुझ 'क' (प्रजापति) 
के लिए वषट्‌ (कल्याण) हो ।” 'क' प्रजापति है। उसी के लिए यह वषट्कार है। क्योंकि अब 
तक जैसी यह आहुति है वैसी अन्य नहीं ॥४॥ 

अब उसको दिशाओं के द्वारा चंगा करता है। पृथिवी में जो धाव हो जाता है बह 


१८६ शतपथ ब्राह्मण 
दिम्भिरेवास्या एतत्नते विलिष्ट७ संतनोति संदधाति स इमां चेमां च दिशो 
दधात तस्मदिते दिशो स्तः गमां चेमां च तस्मदिविते सते 
उद्वेति श्रवत्यधेति तदज्षिणावृत्तद्धि देवत्रानयानया वे भेषज क्रियतेऽनेवेना- 
मेतद्िषञ्यति ॥५॥ श्रथ कुशाजिनं च पुष्करवर्णं च समुदृह्णाति । पोनिर्वे पुष्क- 
खर्णे योन्या तद्रेतः सिक्त0 समुदृहाति तस्माखोन्या रेतः सिक्छ समुद्ृद्धाते सु- 
ज्ञातो उ्योतिषा सर्‌ शर्म वयमासदृत्स्वरिति तुनातो कोष ब्योतिषा सर्‌ शर्म 
चेतद्वदरथे च स्वञ्चासीदति ॥६॥ रयेनमुपनव्ह्ति । पोनी तद्रेतो युनक्ति तस्मा- 
खोनी रेतो युक्तं न निष्प्यते घोक्लेण पोक्लेण कि योगय युज्नति मौज्ञेन त्रिवृ- 
ता तस्योक्तो बन्धुः ॥७॥ तत्पर्मस्यति । वासोऽअरे विश्वदप७ संव्ययस्व विभा- 
वसविति वहुणया वे यन्ने रन्जुरवरुण्यमेवेनदेतत्कृला यथा वासः परिधाषयेदेवं 
परिधापयति ॥ ८॥ अधिनमादायोत्ति्ठति । श्रत वाऽश्राद्त्य ऐषोऽप्रिरमुं तदा- 
दित्यमुत्यापपत्युड तिष्ठ स्वधरेत्यधरी वे धन्न उड तिष्ठ सुषक्षियेत्येतद्वा नो दे- 
व्या धियेति था ते देवी धीस्तया मोश्वेत्येतदरशे च भासा बृरूता सुशुक्कनिरिति 
दर्शनाप च भाता बृरूता सुशुक्षानिरित्यितदागे पाळ सुशस्तिभिरिति घे बोणरः 
त्ते सुशत्तय स्रम्नि धारि वोढृमिरित्येतत्‌ ॥६॥ श्रंथेनमित उर्ध प्रास प्रगृह्णाति 
। रतो वाऽआदित्य एषोऽ प्रिम तदादित्यमित उर्ध प्राच दधाति तस्मादसावा- 
दित्य इत अर्धः प्राडू धीयतऽउर्ध ऊ षु ण ऊतये तिष्ठा देवो न सवितेति यंधेव 
यनुस्तथा बनवु वार्य सनितेत्यूंधी वाऽएष तिष्ठन्वाजमन्रा सनोति यदज्ञिः 
भिवीघद्विर्विक्ृघामरुण्डुति रश्मयो वाऽएतस्याञ्जयो वाघतस्तानेतदारू परोबा- 
कु प्रगृहाति परोबाङ कोष इ्तोऽथेनमुपावर्रति तमुपावकृत्योपरिनामि धारः 
यति तस्योपरि बन्धुः ॥१०॥ ब्राद्भापामू ॥ 8 [8. ३] ॥ ॥ 

क्स्तएष भवत्यथ पशूनमिमन्लयते । एतद्वाऽएषु देवाः सम्भरिष्यत्तः पुरस्ता- 
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दिशाओं द्वारा भर जाता या ठीक हो जाता है । पर्थिवी के इस छिद्र को भी दिशाओं द्वारा ठीक 
करता है। वह इस और इस दिशा को जोड़ता है। इसीसे तो थे दिशाएँ जुड़ी हुई हैं । फिर यह 
और यह दिशा जोड़ता है। ये दो दिशाएं भी जुड़ी हुई हैँ । इसी प्रकार यों, यों, फिर यों । यह 
दक्षिण की ओर घूमता है। यहाँ तक कि देवों तक पहुंच जाता है। इसी से औषध बनता है। 
इसी से चंगा किया जाता हैं ॥५॥ 

अब मुगचर्म और कमल-पत्र को लेता है। कमल-पत्र योनि है। सींचे हुए वीये को योनि 
से ही ग्रहण करता है । "सुजातो ज्योतिषा सह श्म वरूथमासदत्स्वः” (यजु० ११।४०)--“ठीक 
तौर से उत्पन्न हुआ ज्योति के साथ कल्याण में स्थित।” वह सुजात तो है ही और ज्योति के 
साथ, कल्याण और प्रकाश में ठहरता है ॥६॥ 

बह्‌ उसको बांधता है। योनि में जो वीर्य जुड़ जाता है तो बह निकल नहीं भागता । 
रस्सी से; रस्सी से ही बैल बाँचे जाते हैं-तिहरी मूँज से यह हो चुका ॥७॥ 

वह इस मन्त्र से लपेटता है--“वासो 5 अग्ने विश्वरूप_ संव्ययस्व विभावसो” (यजु० 
११।४०)-—“हे अग्नि, अपने को इस विश्वरूष वस्त्र में बाँध ।” यज्ञ में रस्सी वरुण की होती 
है। उसको अवरुण्य करके वस्त्र के समान धारण कराता है ॥८॥ 

अब उसको लेकर उठता है। यह आदित्य ही अग्नि है। इस प्रकार यह उस आदित्य 
को उठाता है--“उदु तिष्ठ स्वघ्वरे” (यजु० ११।४१)--अध्वर यज्ञ है, इसका तात्पय है कि 
“यज्ञ में उठ ।” “अवा नो देव्या घिया” (यजु० ११।४१)--“हमारी दैवी बुद्धि के द्वारा रक्षा - 
कर।” अर्थात्‌ जो तेरी बुद्धि है उससे हमारी रक्षा कर। “दृशे च भासा बुहता सुशुक्वनिः” 
(यजु० ११।४१)--“अर्थात्‌ दर्शन के लिए बहुत ही तेज तथा चमक के साथ।” “अग्ने याहि 
सुशस्तिभिः (यजु० ११।४१)--“हे अग्नि, प्रशस्तियों के साथ आओ ।” सुशस्ति घोड़े हुँ । इन 
घोड़ों पर चढ़कर भा ॥६॥ 

अब बह्‌ इसको पूर्वे की ओर उठाता है। येह जो अग्नि है वह आदित्य है। इस प्रकार 
इस आदित्य को ही पूर्व की ओर ऊपर उठाता है। “ऊध्व $ ऊषुण ऊतये तिष्ठा देवो न सविता” 
(यजु ११।४१) “सविता देव के समान हमारे कल्याण के लिए उठ ।” जैसा यजु है वैसा 
उसका तात्पर्यं है। “ऊर्ध्वो वाजस्य सनिता” (यजु० ११।४२)-"ऊर्ष्वं और शक्ति देनेवाला ।” 
क्योंकि आदित्य ऊध्वं होकर शक्ति देता है । “यदञ्जिभिर्वाधद्‌भिबिह्वयामहे'' (यजु० ११।४२ ) 
---“प्रकाशमय याज्ञिकों के साथ' हम ,आवाहन करते हैं।” अंजिभि; वाघद्भिः का अर्थ है 
रबिमियाँ, इसलिए ऐसा कहा । वह भुजाओं से ऊपर उठाता हूँ । यह सूर्य भी तो भुजाओं से ऊपर 
है। फिर वह नीचे को कर लेता है। नीचे को करके नाभि तंक लाता है। इसका अर्थ आगे 
आयेगा ।।१०॥। 


अश्वादिपञ्चपश्‌्नासभिमन्त्णादि 


अध्याय ४-ब्राह्मण ४ 


हाथ में इस मिट्टी (मिट्टी के पिण्ड) को लिये हुए ही पशुओं को सम्बोधित करता है। 
क्योंकि जैसे पहले देवों ने (अग्नि को) ठीक करने के लिए (पशुओं में) पराक्रम भरा था, इसी 


शप्द शतपथ ब्राह्मण 


दीर्वमद्धुस्तंयेबेघयंमेतत्सम्भरिष्यन्युरस्तादीर्य दधाति ॥१॥ तोश्शममिमख्नपते । 
स ज्ञातो गभीज्श्रति रोदस्योरितीमे वे ख्ावापृथिवी रोदसी तयोरेष ज्ञाती 
गंभीर चाएर्विमृत भ्रोषपीघिति सवीलु छोष चाहु्विमृत श्रोषधिषु चित्रः शिशुः 
परि तमाधस्यकूनिति चित्रो वाऽएष शिशुः परेण तमाछत्यक्तूनतिरोचते प्र मा- 
तुम्योश्श्रधि कनिक्रद्द्वा दृत्योषधयो वाऽएतस्य मातरस्ताभ्य एष कनिक्रदत्प्रेति 
तदश्च वीर्ष दधाति ॥२॥ श्रथ रासभऽ । स्थिरो भव वीइङ्ग आशुर्भव वाब्यर्वन्नि- 
ति स्थिरश्च भव वीइङ्गघाणुञ्च भव वाजी चार्वत्रित्येतत्पूधुर्भव सुषद्स्वमग्रेः पु- 
रीषवारुणा इति पृथुर्भव सुशीमस्थमंग्रेः पशव्यवारून इत्पेतत्तद्रातमे वीर्य दधाति 
॥३॥ अ्धान्र७ । शिष्या भव प्रज्ञाभ्यो मानुषीभ्यस्वमड़िर इत्यड्रिरा वाज्श्रप्रिरा 
ग्रेयोऽज्ञः शमयत्येबेननेतदळिफसतांये मा ग्यावापृथिवीऽ्रमिशोचीमात्तरिक्षे मा 
वनस्पतीनित्येततार्व मा रि्सीरित्येतत्तदे वीर्य दधाति ॥४॥ त्रिभिरमिमल्चः 
यते । त्रिवूदग्रियावानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतिविधेतदीर्य दधाति ॥५॥ शिनः 
भेतेषां पशूनानुपरिशत्प्रगृह्मति । तंदेनमेतिः पशुभिः सम्भरति सोपस्पुशति व- 
ब्रो वे पशवो रत इदे मेदिद्‌७ रेतो बघण क्निपतानीत्यथो“ श्रि पशव इमे 
नेदयमप्ररिमान्यशून्द्निसदिति ॥६॥ तमग्चध्योपरिशत्रमृहवाति । प्रेतु बान्नी 
कनिक्रददिति प्रेतु वाजी कनिक्रखमान इत्येतन्नामदद्रातमः पब्रेति तदुञ्चस्य य- 
जुषि रासभं निराक तद्रासमे शुचे दधाति भरत्नगिं पुरीष्यं मा पाग्यापुषः पुरेति 
भरननम्नि पशव्य मोऽशरम्मात्कर्मणाः पुरा पादीत्येतत्तदेनमञ्चेन सम्भरति ॥७॥ भ्र- 
घ रासमस्य । वृषाग्निं वृषणं भरन्निति वृषा वाश्भ्रग्नि्ृषा रासभः त वृषा वृषा 
णे भरत्यपां गर्भछ समुद्रियमित्ययाऽ कोष गर्भः तमुद्रियस्तदेन७ रामेन सम्भर- 
ति ॥८॥ श्रधापादत्ते । श्रप्रः्रापाकि वीतयऽइ्त्यवितवऽदुत्येतत्तदेनं ब्रक्मणा 
यशुषितस्माहीद्राद्पाटपादत्ते ॥१॥ अधान्नस्य । मत; सत्यमृतऽ सत्यमित्यपे था 
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प्रकार यह भी (अग्नि को) ठीक करने के लिए इन (पशुओं ) में पराक्रम भरता है ॥१॥ 

वह घोड़े से कहता है--“स जातो गर्भो 5 असि रोदस्योः” (यजु० ११४३, ऋ० 
१०११२) “तू इन दोनों लोकों का उत्पन्न हुआ गर्म है।” रोदसी हैं ये पृथिवी ओर थौ:। 
उनको यह उत्पन्न हुआ गर्भ है। “अग्ने चारुविभृत ओषधीषु” (यजु० ११।४३ )-- है सुन्दर 
अग्नि) ओषधियों द्वारा धारण किया हुआ ।” क्योंकि यह ओषधियों में व्यापक है ही । “चित्र: 
शिशुः परि तमाणह्यक्तून्‌” (यजु० ११।४३)--“रात्रि तथा अच्धेरे में रंगबिरंग शिशु ।” 
“प्रमातृभ्यो ऽ अघि कनिक्रदद्‌ गाः” (यजु० ११॥४३)--“तू शोर करता हुआ माताओं के पास 
से गया ।'' ओषधियाँ उसकी माताये हैं । वह इनसे शोर करता हुआ भागता है। इस प्रकार 
ब्रह घोड़े में पराक्रम देता है ॥ २॥ 

अब वह गधे से कहता है--“स्थिरौ भव वीड्वड्ग 5 आशुर्भव वाज्यवंन्‌” (यजु० 
११।४४) --“हे दृढ़ अंगोंवाले, वीर्यवान्‌ स्थिर और शीघ्रगामी हो ।” “पृथुभंव सुषदस्त्वमग्नेः 
पुरीषवाहणः” (यजु० ११।४४) “अग्नि के सामान को ले चलनेवाले, तू चोड़ा-चकला तथा 
अच्छे स्थानवाला हो ।” इस प्रकार वह गधे में पराक्रम भरता हूँ ॥३॥ 

अब बकरे से कहता है-“शिवो भव प्रजाम्यो मानुषीमभ्यस्त्वम ङ्गिरः” (यजु ११।४५) 
"हे अङ्गिरा, मनुष्यों के लिए कल्याणकारी हो” अग्नि अंगिरा है । बकरा अग्नि का है। 
वह उसको शान्त करता है कि कहीं उससे हानि न पहुंचे । “मा द्यावापुथिवी $ अभि शोचीर्मा- 
न्तरिक्षं मा वमस्पतीन्‌” (यजु ० ११।४५)--“यौ और पृथिवी को मत सुखा, न अन्तरिक्ष को न 
वनस्पतियों को” अर्थात्‌ हानि न पहुँचा । इस प्रकार वह बकरे में पराक्रम भरता है ।।४॥ 

तीन मन्त्रों से सम्बोधन करता है । अग्नि तिहरा हूँ । जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उतना ही उसमें पराक्रम देता हैँ ॥।५।। 

अब इस (मिट्टी के पिण्डरूपी अग्नि) को पशुओं के ऊपर करता है। इस प्रकार वह 
इसको पशुओं से युक्त करता है। उनको छूता नहीं । पशु वज्ञ हैं, और मिट्टी वीर्य है । कहीं वज 
से वीये को हानि न पहुंचा दे। यह अग्नि इन पशुओं को हानि पहुँचावे, क्योंकि यह मृत्‌ पिण्ड 
अग्नि है और ये पशु है--॥॥६॥ 

उसको घोड़े के ऊपर इस मन्त्र से उठाता हुँ-“प्रैतु वाजी कनिक्रदद्‌” (यजु० ११।४६) 
“बोझ हिनहिनाता चले।” “नानदद्रासभः पत्वा” (यजु० ११।४६)-“गधा रेंकता हुआ ।” 
घोड़े के मन्त्र में गधे का जिक्र करता हैं। इस प्रकार गधे को रंज देता है । “भरन्नग्नि पुरीष्यं 
मा पाद्यायृषः पुरा” (यजु० ११।४६) “पुरीष्य अग्नि को ढोता हुआ पूरी आयु से पहले मत 
गिर ।” अर्थात्‌ पशु-हितकारी अग्नि को ढोता हुआ इस पवित्र कार्य से पहले मत मष्ट हो। इस 
प्रकार वह अग्नि को घोड़े से युक्त करता है ॥७॥ 

अब गधे को--“वुषार्नि वृषणं भरन्‌” (यजु ० ११।४६)--“'नर अग्नि तर को धारण 
करते हुए ।” अग्नि नर है और गधा भी नर है। नर नर कोले जाता है। “अपां गम 
समुद्रियम्‌” (यजु ० ११।४६)-“जलों का समुद्रोत्पन्न गर्म ।” यह जलों का समुद्रोत्पन्न गर्भ हूँ 
ही । इस प्रकार गधे को ठीक करता है (सजाता है) ॥८॥ 

अब इसको हटा लेता है । “भग्न 5 आयाहि वीतये” (यजु ० ११।४६)-“'हें अग्नि, बीति 
अर्थात्‌ अवितु (प्रसन्नता) के लिए आ।” इस प्रकार यजुरूपी ब्राह्माण के द्वारा बह्‌ इसको शूदर 
वणं से हटा लेता है ॥६॥ 

अब बकरे के ऊपर-- “ऋत, लल सत्यम्‌” (यजु० ११।४७)--“ऋत सत्य है, 
अमृत सत्य है ।” यह अग्नि ऋत हूँ। यह आदित्य सत्य है । या आदित्य व्हत है, अग्नि सत्य है 


१६० शतपथ ब्राह्मण 

४अग्नि्तमसावादित्यः सत्ये पदि वासावृतमयऽ तत्यमुभयम्बेतदयमगित्तस्मादारू 
5 सत्पमृत७ सत्यमिति तदेनमबेन सम्भरति ॥१०॥ त्रिमिः सम्भरति ' त्रिवुद्‌- 
ग्रियाबानम्नियावत्यस्य मात्रा. तावतिवेनमेतत्सम्भरति त्रिभिः ुरस्तादमिमन्नयते 
तत्यट्‌ तस्पोक्तो बन्धुः ॥११॥ श्रथितान्यशूनावर्तयत्ति । तेषामन्नः प्रथम एत्यध 
रासभोऽधाद्योऽधेतो यतामश्चः प्रथम एत्यथ रासमो५धाजञ. क्षत्रे वाअन्वश्चो वे- 
श्वे च शूद्र चानु रासभो ब्राक्णमन्ञः ॥ १२॥ तदतो घतामू । श्रश्चः प्रथम ए- 
ति तस्मात्चन्नियं प्रथमे पन्तमितरे त्रयी वीः पश्चादूनुषस्पथ घदमुत आयताम- 
ज्ञ: प्रथम ति तस्माद्वासं प्रथमे यत्तमितरे त्रपो वर्णाः पश्मादनुपत्यथ घनिवे- 
तो थताँ नामुतो रासमः प्रथम एति तस्मात्न कदा चम ब्राक्णश्च ज्ञ्रियम्र वे- 
शपे च शू च पश्चादुन्वितस्तस्मदिवे यत्यपापवप्यताघायो ब्रद्मणा चेवेतत्क्षत्रेण 
चेतौ वर्गावमितः परिगृहीतिऽनपन्रमिणौ कुर्ते ॥१३॥ अधानद्वापुरुषमीक्ते । 
अग्नि पुरीष्यमङ्भिरस्वदराम इत्यम्िं पशव्यमग्रिवदराम हुत्येतत्तदेनमनङापुर्षेण 
लम्भरति ॥१४॥ तमन्नस्योपरिष्टात्प्रगृहन्िति । आग्नेयो वाज्भ्रनः स्वैनिविसमेत 
दात्मना स्वया देवतया सम्भरत्यथो ब्रद्ध वाऽश्रज्ञो ब्रक्ताविनमेतत्सम्भरति 
॥९५॥ शरधिनमुपावक्रति । श्रोषधधः प्रतिमोद्धमग्निमेतऽ शिवमायत्तमम्यत्र घुः 
ष्मा इत्येतदेतस्मादायतत श्रोषधयो बिभ्यति षदे नोश्ये न ङिष्स्यादिति ताभ्य 
एवैन॑मेतहमपति प्रत्वेसे मोदध७ शिवो वोऽग्धेति न वो ठितिष्यतीति व्य- 
घ्यन्विश्चा श्निरा श्रमीवा निषीद्न्नोऽश्रप इर्मतिं बद्धीति व्यस्थन्विश्वा श्रनिरा- 
श्यामीवाश्च निषीद्न्नोऽप सर्व पाप्मासे ्ीत्येतेत्‌ ॥१६॥ श्रोषधयः प्रतिगृश्शीत 
' पुष्पवतीः सुपिप्पत्वा इत्येतदवेतासा७ समृद७ उपे यत्युष्यवत्यः सुपिष्यलाः स- 
मृद्धा टने प्रतिगृह्ीतेत्येतदये वो गर्भ अल्ियः प्रत सधस्थमासद्दित्थये वो गर्भ 
अतव्यः सनातन सधस्यमासद्दित्पितत्‌ ॥१०॥ द्वाभ्यामुपावक्रति । द्विपाखञ- 
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परन्तु यह अग्नि दोनों है, ऋत भी सत्य भी । इसलिए कहा “ऋत सत्य है, अमृत सत्य है' । इस 
प्रकार वह बकरे को सुसज्जित करता है ॥१०॥ 


अग्नि को तीन (पशुओं) द्वारा सजाता है । अग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार उसको सजाता हुँ। पहले तीन मन्त्रों से (पशुओं का) अभि- 
मन्त्रण किया था । इस प्रकार छः हो गये । इसका महत्त्व पहले वर्णन हो चुका है ॥११॥ 


अब वह पशुओं को लौटाता है । इनमें बकरा पहला था, फिर गधा, फिर घोड़ा । लोटकर 
जानेवालों में घोड़ा पहला, फिर गधा, फिर बकरा । घोड़ा क्षत्रिय है, गधा वैश्य और शूद्र, बकरा 
ब्राह्मण ॥१२॥ 


इघर से जाते हुए घोड़ा पहला था, इसलिए पहले क्षत्रिय चलता है और शेष तीनों वर्ण 
उसके पीछे चलते हैं। लौटते हुए बकरा पहले चलता है, इसलिए ब्राह्मण पहले चलता हैं और 
शेष तीन वर्ण उसके पीछे चलते हैं। और चूँकि गधा न इधर से पहले चलता है न उधर से, इस- 
लिए ब्राह्मण और क्षत्रिय वेश्य तथा शुद्र के पीछे कभी नहीं चलते। इसलिए पाप और पुण्य की 
गड़बड़ हटाने के लिए इस प्रकार चलते हैं। एक ओर से ब्राह्मण और दूसरी ओर क्षत्रिय से वह 
इन दोनों (वैश्य, शूद्र) वर्णो को घेर लेता हैँ और उनको वश में कर लेता है ॥१३॥ 


अब वह बनावटी पुरुष की ओर देखता है-- “अग्नि पुरीष्यर्माङ्ग रस्वदूभरामः” (यजु ० 
११४७) - यहाँ पुरीष्य का अर्थ हुँ पशु-सम्बन्धी। इस प्रकार वह्‌ इसको बनावटी पुरुष 
(अनद्धा पुरुष) से सुसज्जित करता हे ॥१४॥ 


अब (अध्वर्यु) उस बकरे के ऊपर (मिट्टी के पिण्ड को) उठाए हुए निकट आता है। 
बकरा अग्नि का है । इस प्रकार वह इसको इसौ के देवता द्वारा सुसज्जित करता हैं। या बकरा 
ब्राह्मण है, इसको ब्राह्मण से ही सुसज्जित करता है ॥१५॥ 


अब वह उनको इस मन्त्र से नीचे की कर लेता है--“ओषघय: प्रतिमोदध्वमग्निमित - 
शिवमायन्तमम्यत्र युष्माः” (यजु ° ११॥४७)--हे ओषधियो, इस कल्याणकर अग्नि को इधर 
आते हुए स्वागत करो ।” ओषधियों को भय है कि यह मुझे हानि न पहुंचावे । उन्हीं के लिए वह 
इसको सन्तुष्ट करता है, यह कहकर कि इसका' हषं से स्वागत करो, यह कल्याण-कर तुम्हारे 
पास आता है, यह तुमको हानि न करेगा । “व्यस्यन्‌ विश्वा ऽ अनिरा 5 अमीवा निषीदन्नो 5 अप 
दुर्मोत जहि” (यजु० ११।४७)-अर्थात्‌ “सब बुराइयों और रोगों को हटाते हुए बैठकर हमारी 
दुर्मेति या पाप को नष्ट कर” ॥१६॥ 


“ओषधय: प्रतिगृभ्णीत । पुष्पवतीः सुपिप्पलाः” (यजु० ११४८) --'हे पुष्पवती, 
फलवती ओषधियो, इसको घारण करो ।” क्योंकि पुष्पवती और फलवती होना ही वृक्षों का 
समृद्ध रूप है । इसका तात्पयं है कि समृद्ध होकर इसको धारण करो । “अयं वो गर्भे $ ऋत्विय: 
प्रत्ना, सघस्थमासदत्‌” (यजु० ११।४८)--अर्थात्‌ “यह तुम्हारा ऋतु-अनुकूल गर्भ इस सनातन 
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स्थान पर ठहर गया है” ॥१७॥ 
बह दो मन्त्रों से नीचे को उतारता है । यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान अग्नि है । 


१६२ शतपथ ब्राह्मण 


मानो यत्रमानो«ग्रिपीवानग्रिपावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतडपावरुरति ते द 
क्षिणत डद्घ्रमुपावररति तस्योक्को बन्धुरुद्दतमवोज्षित भवति पत्रेममुपावरर 
त्युझते बाःश्रवीक्षिते«ग्रिमादधति सिकता उपकीणा भवत्ति तासामुपरि बन्धुः 
॥१८॥ परिश्रितं भवति । एतदव देवा अबिभयुर्षद्वे न इममिक्‌ र्क्ताऽसि नाष्ट्रा 
न कन्युरिति तस्माऽएतां पुरं पर्षश्पेस्तथिवास्माशश्रयमेतां धुरं परिग्रयत्यथो यो- 
नि्वाऽइ्घ७ रेत इदे तिर्‌-इव वे धोनी रेतः सिच्यते योनिद्रपमेतस्त्रियते त- 
स्मादुपि स्वपा ज्ञायया तिर्‌-रवेव चिचरिषति ॥१६॥ अंथेने विष्यति । तयादे- 
वास्पात्रोपनद्स्य सऽशुच्यति तमिवास्मदितृकुचे बरी दधात्यथोऽ एतस्या एवैः 
ममेतग्रोनेः प्रजनयति ॥२०॥ वि पान्नत्ता पृथुना शोशुचान इति । वि पाजसा 
पृथुना दीप्यमान इत्येतदाधत्व दिषो र्षसोऽश्ममीवा इति बाधस्व सवीन्याप्मन 
इत्येतत्सुशर्मणो बृङ्तः शर्मणि स्थामंग्रेररू७ शुकूवस्य प्रणीतावित्याशिषमाशा- 
स्ते ॥२१॥ अ्रधाव्नत्वोमान्याहिसय । उदीचः प्राचः पशून्प्रतृतत्येषा वोभयेषां देव- 
मनुष्याणां दिग्यडदीची प्राच्येतस्यां तदिशि पशून्द्धाति तस्त्माइभंये देवमनुष्याः 
पशूनुपत्नीवत्ति ॥२२॥ ब्राद्मपमू ॥१ [8. 8.] ॥ चतु्वीऽध्याघः [३१.] ॥ ॥ 
पर्पकषापनिष्यक्का एता आपो भवलि । स्थेघ्रे न्वेव पदेव पर्णकषांयेण सो- 
मो वे पर्पाञ्चन्द्रमा उ वे सोम तड वा५ए्कमप्रिइपमेतस्येवाग्रिउपस्योपाप्य 
॥९॥ ता उपसृबति । श्रापो कि ठा मयोमुव इति यां वै देवतामृगभ्यनूक्ता यां 
यु तेव देवता स्थ्बसो देवता तयबुस्ता देता श्राप एवेष त्रिचस्त्या श्रमः 
राप हक इप४ समदृश्यत्त ता एत'स्तंदेवेतडूपं करोति ॥२॥ अध फेस जनयि- 
बान्बवदधाति । यदेव तत्फेनो द्वितीय७ बपमसृब्यत तंदेवेतड्रपं करोत्यथ पा- 
नेव तत्र मुद संयौति सेव मृखत्तत्ततीय७ उपमसृत्यतेते्यो वाणएष इपेस्यो 
उग्रेशृत्यत तेम्य वेनमेतज्ञनयति ॥३॥ अ्रथाजलोनिः स्सृत्रति । स्येन्ने न्वेव 
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जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी प्रकार उतारता हे। उसको दाहिनी ओर से 
बाई ओर ले जाता है । इसका महत्त्व वात हो चुका । जहाँ उतारता है वह जगह कुछ ऊँची 
और जल छिड़का होता है। अग्न्याधान भी वहीं किया जाता है जो स्थान उठा हुआ और जल- 
छिड़का व कंकड़-बिछा होता है । इसका महत्त्व आगे कहा जायगा ॥१८॥ 

चारों भोर से घिरा होता है। देवों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस इसको नष्ट न कर 
डालें, इसलिए उन्होंने उसको चारों ओर से घेर दिया । इसी प्रकार यह भी इसको चारों ओर से 
घेर देता है। यह योनि है और मिट्टी वीर्य है । वीर्य योनि में गुप्त रीति से जाता हँ । इसको वह 
योनिरूप कर देता है; इसीलिए जो अपनी भार्या के साथ संभोग करता है, वह अकेले में करता 
हैं ॥१६॥ 

अब वह इसको खोलता है। उस (अग्नि) के शरीर को बांधने में जो उसे कष्ट हुआ 
उसे बह अलग रखता है। वह इसको इस (मृगचर्म रूपी) योनि से ही उत्पन्न कराता है ॥२०॥ 

“विपाजसा पृथुना शोशुचानः” (यजु० ११॥४९)- अर्थात्‌ “विस्तृत चमक के साथ 
जलते हुए !” “बाधस्व द्विषो रक्षसो $ अमीवा” (यजु० १११४६)-- “अर्थात्‌ सब पापों को दूर 
कर ।” “सुशर्मणो बृहतः शर्मणि स्यामग्नेरह, सुहवस्य प्रणीती” (यजु० ११।४६)-“'कल्याण- 
कारक और बड़े भौर सरलता से बुलाये जा सकमेवाले अग्नि की सुरक्षा में हो जाऊं, यह 
आशीर्वाद है ॥२१॥ 

अब वह बकरे के बालों को काटकर पशुओं को उत्तर-पूर्व की दिशा में छोड़ देता है, 
क्योंकि यह उत्तर-पूर्व देवों और मनुष्यों दोनों की दिशा है। इस प्रकार वह इस दिशा में पशुओं 
को रखता हुँ । यही कारण हँ कि देव और मनुष्य सबकी गुजर पशुओं से होती है ॥२२॥ 


मूत्पिण्डे पलाशपर्णक्वथितोदकसेचनम्‌, अजलोमाधिश्व्यणादिकं च 
अध्याय १-ब्राह्मण १ 


(मृत्‌ पिण्ड को बनाने के लिए)जल को पलाश के गोंद में पकाते हैं, मजबूती के लिए। 
पलाश के गोंद में क्यों ? सोम पूणं है। चन्द्रमा भी सोम है! यह (चन्द्र) अग्नि का ही एक 
रूप है । अग्नि के इसी रूप की प्राप्ति के लिए ॥ १॥ 

वह इसको मिट्टी पर छोड़ता है---“आपो हि ष्ठा मयोमुवः” (यजु० ११।५०) --“हे 
जलो, तुम सुखप्रद हो ।” जिस ऋचा में या जिस यजु में जिस देवता का विधान हँ, वह ऋचा भी 
वही देवता है और वह यजु भी वही देवता है। यह जो तृच (यजु० ११।५०-५२) या ऋ० 
(१०।६।१-३) अर्थात्‌ तीन मन्त्र हैं, वे भी 'आपः' ही हुए (क्योंकि इनमें आपो देवता का 
वर्णन है) । मे जल ही एक रूप में प्रकट हुए थे । यह उनको उसी रूप में बनाता है ॥२।। 

अब फेन उत्पन्न करके उसको रख देता है। यह जो फेन ने दूसरा रूप घारण किया 
था उसी रूप को धारण करता है। जिस मिट्टी को इसमें मिलाता है, वह मिट्टी इसका तीसरा 
रूप थी । इन्हीं तीन रूपों में आरम्भ से (अग्नि) उत्पन्न हुआ था। इन्हीं से यह अब उत्पन्न 


करता है ॥३॥ 
अब बकरे के बाल मिलाता है, दृढ्ता के लिए । बकरे के बालों को इसलिए कि देवों ने 


२ 


१६४ शतपथ ब्राह्मण 

द्देवान्नोनिरेतदाऽएने देवाः पशुभ्योशधि समनरंस्तयवेनमपमेतत्पशुम्योऽघि 
सम्भरति तगदननलोमि रेवति छि सर्वेषां पशूनाऽ रपमध पन्नोम लोम र्हि हः 
पम्‌ ॥8॥ मित्रः सy्सृत्य । पृथिवीं भूमिं च ब्र्योतिषा सहेति प्राणो वे मित्रः 
प्राणो बा5छतदंग्रे कमाकरोत्तुज्ञाते नातवेद्समयक्त्माय ला स्ठतूज्ञामि प्रज्ञान्य 
इति पंथेब घब्ुत्तथा बन्धुः ॥५॥ अ्धितत्तये पिष्टे भवति । शर्कराश्माधोरसत्तेन 
सृत स्थेन्ने न्वेव पदेव तेनेतावती वारश्धमग्रेशसूज्यत तय्यावतीवमग्रेश्सू 
ब्यत तावतीमेवेनमितत्करोति ॥६॥ रुद्राः स/्पृत्य । पृथिवीं बृरुछयोतिः स- 
मीधिरशइत्यतौ वाऽश्रादित्य एषोरगिरेतंदे तबुद्राः स्तुत्य पृतिवीं बृरूळ्योति' 
समीधिरे तेषां भानुरनत्न डुकुक्रो देवेषु रोचतऽइत्येष वाएएषाँ भानुरजलः शुः 
क्रो देवेषु रोचते ॥७॥ दाभ्या७ स!पूतति । दिपाखन्मानो प्ञमानोऽग्रियावाः 
नग्रियाबत्यस्य मात्रा तावतिवैनमेतत्सप्सूतति ॥०॥ श्रथ प्रयौति । स्पा व 
तुभो हंद्ेरिति सए सृष्टा स्थेषा वसुभिश्च रद्वेश भवति यन्मित्रेण तदसुभियद्रद्रेस्त 
दुद्रेषी रिः कर्मण्यां मृदमिति धीरा छि ते कर्मणयोऽइये मुडस्ताभ्यां मृदो कृला 
सिनीवाली कृणोतु तामिति वाम्वै सिनीवाली तेना७ ङुस्ताभ्यां मृद्दी कृबा 
करोबित्येतत्‌ ॥१॥ सिनीवाली सुकपदी सुकुरीरा स्वौपशेति । योषा वे सिः 
नीवाल्येतड वे योषपि समृद७ इयं यत्सुकपदी सुकुरीरा स्वौपशा समर्धयत्येवे 
नामेतत्सा तुभ्यमदिते मक्छ्ोखां दधातु कस्तयोरितीये बाउश्रदितिमच्छस्ये तदाक 
॥१०॥ डाँ कृपपेतु । शक्तया बाऊभ्यामदितिर्धिवेति शक्त्या च छि करोति बाः 
भ्यां च धिया च माता पुत्रे घघोपस्थे साग्रि बिभतु गर्मेऽएति घधा माता पुत्र 
मुषस्थे बिभृषादेवमध्रं गर्भे बिभर्वित्येतत्‌ ॥११॥ त्रिमिः प्रीति । त्रिवृद्गिया- 
वानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवेनमेतत्प्रयौति दाभ्या७ सतूत्ति तत्पञ्च पञ्चचिः 
तिकोऽग्रः पच्चश्तवः संवत्सरः सेवत्सरो०्ियावानप्नियावत्यस्य मात्रा तावत्त 
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पहले इस (अग्नि) को पशुओं में से उत्पन्न किया था । इसी प्रकार यह भी पशुओं में से उत्पन्न 
करता है! बकरे के बालों को क्यों ? इसलिए कि बकरा सब पशु का रूप हूं । बाल क्यों ? बाल 
रूप हैं ॥४॥ 


“मित्र: स सुज्य पृथिवीं भूमि च ज्योतिषा सह” (यजु ११॥५३)-'मित्र ने पृथिवी 
और भूमि को प्रकाश के साथ मिलाया ।” मित्र प्राण है। प्राण ने ही पहले यह कर्म किया था। 
“सुजातं जातवेद॑समयक्षमाय त्वा स_सुजामि प्रजाभ्यः” (यजु० ११।५३)--“प्रजाओं की रक्षा के 
लिए तुझ अच्छे उत्पन्न हुए, ओर सबको जाननेवाले को सृजता हूँ ।” जैसा यजु है, वैसा ही 
उसका अथे है॥५॥ 


तीन तरह के चूर्ण होते हैं-कंकड़, पत्थर ओर लौह चूणं । उसको वह मिट्टी में मिलाता 
है दृढता के लिए । क्यों ? इसलिए कि पृथिवी पहले इसी प्रकार की थी । जैसी आरम्भ में बनाई 
गई, वैसी ही अब भी बनाता है ॥६।। 


“द्वाः स सुज्य पृथिवीं बृहज्ज्योतिः समीधिरे” (यजू ० ११॥५४)-"रद्रो ने पृथिवी को 
बनाकर बड़ी ज्योति उत्पन्न की ।” यह अग्नि आदित्य है । रुद्रों ने इसी को पृथिवी को मिलाकर 
बड़ी ज्योति उत्पन्न की । “तेषां भानुरजस्र ऽ इच्छुको देवेषु रोचते” (यजु० ११।५४) “इन्हीं 
की निरन्तर वर्तमान ज्योति देवों में चमकती है ।” वस्तुतः इन्हीं की निरन्तर ज्योति देवों में 
चमकती है ॥७॥ 


दो मन्त्रों में मिलाता है । यजमान दो पैरों वाला है। यजमान अग्नि है। जितना अग्नि 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी प्रकार उसको मिलाता है॥८॥ 


अब वह इस मन्त्र से (मिट्टी को) गूंघता है-“'स9 सृष्टां वसुभी रुद्रैः” (यजु०११।५५)- 
“'बसुओं रुद्रो से मिलाई गई!” वस्तुतः यह वसुओं और रद्रों से मिलाई गई है । मित्र से, इसलिए 
वसुओ से । रुद्रों से, इसलिए रुद्रों से । “धीरे: कर्मण्यां मुदम्‌” (यजु० ११।५५)--“काम के 
योग्य मिट्टी बुद्धिमानों से ।” देव धीर हैं ही । यह मिट्टी काम के योग्य है ही। “हस्ताभ्यां मुद्र 
कृत्वा सिनीवाली कृणोतु ताम्‌” (यजु० ११।५५)~-“सिनीवाली दोनों हाथों से इसको नरम 
करके बनावे ।” सिनीवाली वाणी है। वह इसको दोनों हाथों से नरम करके बनावे ॥।९॥ 


“सिनीवाली सुकपर्दा सुकुरीरा स्वौपशा” (यजु० ११।५६)--सिनीवाली स्त्री है। स्त्री 
का पूर्ण रूप यह कि वह सुकपर्दा, सुकुरीरा, स्वौपशा अर्थात्‌ सुन्दर गुँथे हुए बालोंवाली हो । “सा 
तुभ्यमदिते मह्योखां दघातु हस्तयोः” (यजु० ११।५६)-“हे बड़ी अदिति, वह तेरे हाथों में उखा 
को रक्खे।” बड़ी अदिति यह पृथिवी है। इसी पृथिवी को सम्बोधन करके कहा है ॥ १०॥ 


“उखां कृणोतु शक्तया बाहुभ्यामदितिधिया।” (यजु० ११।५७)--“अदिति उखा को 
शक्ति से, दोनों बाहुओं से और बुद्धि से बनावे ।” वह वस्तुतः अपनी शक्ति से ही मुजाओं से, और 
बुद्धि से तो बनाती ही है। “माता पुत्रं यथोपस्थे साग्नि बिभर्तु गर्म 5 आ” (यजु० ११।५७)-- 
“जैसे माता पुत्र को गोद में लेती है, इसी प्रकार अग्नि को यह अदिति गर्भ में रबखे” ॥११॥ 


तीन यजुओं से मिट्टी को गूँघता है । अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
भात्रा है, उतने से ही गूँघता है। दो मन्त्रों से मिलाता है । ये पाँच हो गये । संवत्सर में पाँच ऋतुएँ 
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इवति त्रिनिरप उपसृत्रति तदशवष्टाक्षरा गायत्री गापत्रोः ग्रिपावानग्रि्पीवत्यप्य 
मात्रा तावत्तद्रवत्यथो श्रष्टाक्षरा वा०इपमंग्रेतूज्यत तब्यावतीयमंग्रेतृत्यत ता- 
वत्तीमेवेनांमेतत्करोति ॥ ९२॥ श्रावणम्‌ ॥ ६ [५ १] ॥ 

प्रथ मृत्यिएउमपाद्ते । यावत्ते निधेषेऽलं मन्यते मखस्य शिरोऽसीति पज्ञो 
वे मखस्तस्यैतङ्रि श्रारबनीयो वे पज्ञत्य शिर ग्रादवनीयमु वात चेष्यन्भ- 
वति तस्मादाह मखस्य शिरोऽतीति ॥१॥ पद्वेवाक्‌ मखस्य शिरोऽसीति । ज्ञा- 
घत५एष टतबचीयते शीर्षतो बे मुखतो जायमानो ज्ञायते शीर्षतो मुखतो जञा- 
धमानो आयाताऽइुति ॥२॥ ते प्रथयति । वसवस्त्वा कृणवत्तु गापत्रेषा इन्दसा- 
्विरस्वदित्ययऽ शेष लोको निषिस्तमेतदसवो गायत्रेण हन्द्साकु्वस्तथेविनमय- 
मेतद्रायत्रेण हन्द्सा करोत्यङ्भिरस्वदिति प्राणो वाशश्रङ्टिरा ध्रुवासीति स्थिरा- 
सीत्यितद्थो प्रतिडितासीति पृथिव्यसीति पृथिवी कोष निधिधीरघा मथि प्रजा 
राषस्योषं गौपत्य७ तुवीरय७ सबातान्यज्ञमानपित्येतदवे वतब इमे लोकं कृता त- 
स्मन्रितामाशिषमाशातत तयेवेतस्यन्नमान इमं लोकं कृबा तस्मिन्नेतामाशिषमा- 
शास्ते तां प्रादेशमात्रीं कृबाधास्ये सर्वतस्तीरमुन्रयति ॥३॥ श्रथ पूर्वमुद्धिमादधा- 
ति । र्दरास्वा कृषवलु त्रेषुमेन इन्द्साड्रिरस्वदित्यतरिक्ष७ रेष उद्विस्तमेतहुद्रा- 
खैष्ठुभेन इनदसावुर्वस्तवेवेनमयमेतचचेषुभेन छन्दसा करोत्यङ्गिरस्वदिति प्राणो 
वारश्रड्रिरा घुवासीति स्विरातीत्येतदूबो प्रतिष्ठितासीत्यत्तरिक्षमतीत्यत्तरिज्ष७ 
कोष उद्धिधीऱया मथि प्रन्ाऽ रावस्पोषे गौपत्यऽ तुवीर्७ सनातान्यन्जमानयित्ये- 
तदे रद्रा श्रत्तरिन् कृवा तस्मिनेतामाशिषमाशासत तथेवितम्त्मानोऽत्तरिक्ष 
कृता तस्मित्नेतामाशिषमाशास्ते ताऽ सेलिष्य सपक्षादपय ॥४॥ रथोत्तरमुद्विमा- 
दधाति । श्रादित्यास्त्रा कृषवतु ब्ागतेन इन्दसाड्रिरत्वदिति खौर्देष उदिस्तमेत- 
दादित्या बागतेन इन्दसाकुर्वस्तिवेनमयमेतन्जागतेन इन्द्सा करोत्यड्रिरस्वटिति 
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होती हैं। संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही होता है। तीन 
मन्त्रों से जल छोड़ता है। ये आठ हो गये । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। अग्नि गायत्र है। 
जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना वह हो जाता है। पृथिवी पहले आठ अक्षर की 
बनाई गई थी । (उखा को) भी वह इतना ही बनाता है ॥१२॥ 


उखाया अघस्तान्मृत्पिण्डदानविध्यादि 
अध्याय १ ब्राह्मण २ 


अब मिट्टी के पिण्ड को लेता है, इतना जितना तले के लिए पर्याप्त समझता है । “मखस्य 
शिरोऽसि” (यजु० ११।५७) -“मख का सिर है तू।” “मख' नाम है यज्ञ का और यह उसका 
सिर है । आहवनीय यज्ञ का शिर है, और आहवनीय ही उसे बनाती है। इसीलिए कहा कि “तु 
मख का शिर है' ॥१॥ 

“तु मख का शिर है” इसलिए भी कहा कि जब इसका चयन होता है तभी तो यह 
उत्पन्न होता है । जो उत्पन्न होता है वह शिर या मुख से उत्पन्न होता है। वह चाहता है कि 
जिसे उत्पन्न होना है वह शिर या मुख से उत्पन्न होंवे ॥२॥ 

वह इस मन्त्र से फैलाता है--"वसवस्त्वा कृण्वन्तु गायत्रेण छन्दसाऽङ्गरस्वत्‌” (यजु० 
११।५८) --“तुझको वसु अंगिरा के समान गायत्र छन्द से बनावे ।” यह लोक तले का है, वसुओं 
ने इसे गायत्र छन्द से बनाया । इसी प्रकार यह भी इसको गायत्री छन्द से बनाता है, अङ्गिरा 
के समान । प्राण अंगिरा है। “ध्रुवासि” (यजु० ११४५८) अर्थात्‌ “तू स्थिर है या प्रतिष्ठित है ।” 
“वृथिव्यसि” (यजु०११॥५८) - अर्थात्‌ तू तले का लोक है। “धारया मयि प्रजा रायस्पोषं 
गौपत्य „ सुवीर्ये, सजातान्यजमानाय” (यजु० ११।५८) ~“ मुझमें यजमान के लिए प्रजा, धन, पशु, 
बीर्य ओर मनुष्यों को दो ।” इस प्रकार बसुओं ने इस लोक को बनाकर उसमें यह आशीर्वाद चाहा 
था, इसी प्रकार यह यजमान भी इस लोक को बनाकर इंसमें यह आशीर्वाद चाहता है । उसको 
एक-एक बालिइत चारों ओर से लेकर फिर उसके किनारे को ऊँचा कर देता है ॥३॥ 

अब वह उस पर पहली तह रखता है-"रुद्रास्त्वा कृण्वन्तु त्रष्ट्भेन छन्दसाऽइगिरस्वत्‌” 
(यजु० ११।५८) ---"रुद्रो ने तुझको अंगिरा के समान त्रैष्टुभ छन्द से बनाया ।” अन्तरिक्ष ही 
यह उद्धि या तह है। उसको दद्रो ने ष्टुभ छन्द से बनाया । इसी प्रकार (यजमान भी) इसको. 
ष्टुभ छन्द से बनाता है। प्राण ही अंगिरा है। “श्वुवासि” (यजु० ११४८)-अर्थात्‌ “तू स्थिर 
या प्रतिष्ठित है ।” "अन्तरिक्षमसि” (यजु० ११।५८)-“तू अन्तरिक्ष है।” यह्‌ 'उद्धि' अन्तरिक्ष 
है ही । “धारया मयि प्रजा? रायस्पोषं गोप्य, सुवीर्यँ, सजातान्यजमानाय” (यजु० ११।५८) 
अर्थात्‌ “यजमान के लिए तू मुझमें प्रजा, घन, पशु, पराक्रम और जाति-बान्धवो को घारण 
करा ।” रु्रों ने इस अन्तरिक्ष को बनाकर उसमें आशीर्वाद चाहा । इसी प्रकार यह भी अन्तरिक्ष 
को बनाकर आशीर्वादं चाहता है । उसको थप-थपाकर और चिकना करके--॥४॥ 

दूसरी तह को रखता है -“आदित्यास्त्वा कृण्वन्तु जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌” (यजु० 
११।५८) --“आदित्योंने तुझको अंगिरा के समान जमती छन्द से बनाया ।” यह उद्धि या तह 
दौ है। इसको आदित्यों ने जगती छन्द से बनाया था । इसी प्रकार यह भी इसको जगती छन्द से 
बनाता है 'अङ्िरा के समान' । प्राण अङ्गिरा है। “श्रुवासि” (यजु० ११५८) अर्थात्‌ “तू 
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प्राणी वाश्शङ्गिरा प्रुवातीति स्थिरासीत्येतद्थो प्रतिषितासीति सौरसीति पर्द 
ष उदिधीरया मधि प्रद्ा6 राषस्पोषे गौपत्य४ सुवीर्प सक्नातान्यज्रमानपित्ेतद्ा 
ज्यादित्या दिवं कृता तस्पामेतामाशिषमाशासत तविवेत्जमानो दिवे कृतर 
त्यामेतामाशिषमाशास्ते ॥५॥ रेते चतुर्धेन धनुषा करोति । विधे ता दे- 
वा घेथानराः कृणवनद्रानुुभेन इन्दाङमिरस्वदिति दिशो हेतसुरेतदि वि 
देवा वेश्वानरा एषु लोकेषूखायामेतेन चतुर्थेन. पुष दिशोयदषु्तविवेतब्यजमा- 
न एषु लोकेषूखायामितेन चतुर्थेन यन्ुषा दिशो द्घात्यङ्किरस्वद्ति प्राणो वा 
ऽर घालीत स्वीयो प्रतिश्तालीति दिशोण्तीति दिशी कीत- 
खबुधीर्‌या मपि प्रजा राषत्योष गौपत्य; सुवीर्ष७ सत्ञातान्यज्नमानावेत्येतदे वि- 
च्चे देवा वेधानरा दिशः कृब्ा तास्वेतामाशषमाशासत तथेवेतदा्ननानो दिशः 
क्रा तास्वेतामाशिषमाशास्ते ॥६॥ तेनेतेनात्तरतश्च बाकातश्न करोति । तस्मा- 
देषां लोकानामन्तरतञ्च बाक्यतश्च दिशाऽपरिमितमेतेन करोत्यपरिमिता कि 
दिशः ॥७॥ तां प्रदिशमात्रीमिवोधी करोति । प्रदिशमात्ी तिरं प्रदिशमात्रो 
वे गंगी विजुयीनिरेषा गर्मसेमितां तम्योनिं करोति ॥८॥ ता पढि वषीयिसी 
प्रदिशात्त्यात्‌ । एतेन पजुषा छृप्तीपर्ती कुपाग्यदि कसीमस्येतेन वीयिसीम्‌ ॥१॥ 
स यद्येकः पशुः स्यात्‌ । एकप्रदिशां कुपादथ पदि पञ्च पशवः त्युः वच्चप्रदिशां 
कुपादिपुमात्रीं वा वीर्ष वाउइघुर्वीर्पसेमितेब तइवति पचप्रादेशा रु तन बेब पु- 
नेघुर्भवति ॥१०॥ श्रथ तिर्‌द्रीछ रम्न र्पति । दिशो शेव तेते देवा इमांलो- 
कानुखां कृत दिग्मिरृऽनदिगमिःपर्तनवं्तविवितख्मान इमाँलोकानुरखा कृ- 
चा दिग्मिदृ/हति दिग्मिः परितनोति ॥११॥ तामुत्तरे वितृतीयि पर्यस्यति । श्रत्र 
केषां लोकानामत्ताः समायत्ति तदेवेनांस्तदृV्हति ॥१२॥ श्रदित्ये राल्लातीति । 
वहुण्या वै यकष रुतुरवरुण्यामेविनामेतद्राल्लां कूला पर्यस्यति ॥१३॥ श्रथ चतख 
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स्थिर या प्रतिष्ठित है।” “द्यौरसि” (यजु०११।५८)--“तू चयौ है।” “घारया मयि प्रजा» 
रायस्पोष गौवत्य'_ सुवीर्ये, सजातान्यजमानाय” (यजु० ११।५८)--“यजमान के लिए मुझमें 
प्रजा, धन, पशु, पराक्रम, बान्धवों को धारण करा ।” आदित्यों ने द्यौलोक को बनाकर उसके लिए 
आशीर्वाद चाहा। इसी प्रकार यह यजमान भी इसको बनाकर आशीर्वाद चाहता है ॥५॥ 


चोथे यजु से इसको समाप्त करता है--“विश्वे त्वा देवा वैश्वानरा: कृष्वन्त्वानुष्ट्भेन 
छन्दसाज़ि रस्त्रत्‌” (यजु० ११।५५) “विश्वे देव सबके मित्र तुझको अनुष्टुम्‌ छन्द से अंगिरा 
के समान बनावें ।” ये यजु ही चारों दिशाएँ हैं। वैश्वानर विशवे देवों ने इस जगत्रूपी उखा को 
बनाकर उसमें चार दिशाएँ स्थापित की थीं। इसी प्रकार यजमान भी इस उखारूपी जगत्‌ को 
बनाकर उसमें चार दिशाएँ स्थापित करता है। “अंगिरस्वत्‌” (यजु० ११।५८)----“अंगिरा 
के समान ।” प्राण अंगिरा है। “ध्रुवासि” (यजु० ११॥५८) अर्थात्‌ "स्थिर और स्थापित है।” 
“दिशो5सि” (यजु० ११।५८) “तू दिशा है। यह यजु दिशा है। “घारया मयि प्रजा रायस्पोषं 
गौपत्य सुवीर्यं ` सजातान्यजमानाय” (यजु० ११॥५८)--“यजमान के लिए मुझमें प्रजा, 
घन, पशु, पराक्रम और बान्धवों को धारण करा ।” वैश्वानर विश्वे देवों ने दिशाओं को बनाकर 
उनके लिए आशीर्वाद चाहा । इसी प्रकार यह यजमान भी इन दिशाओं को बनाकर उनके लिए 
आशीर्वाद चाहता है ॥६॥ _ 


उती (यजू) से वह बाहर और भीतर दोनों ओर को बनाता है। इसीलिए इन लोकों के 
बाहर और भीतर दोनों ओर दिशाएँ होती हैं। बिना नाप के बनाता है, क्योंकि दिशाएँ बिना 
नाप के (अपरिमित) होती हैं ॥७।। 


इसको एक बालिश्त ऊंची और एक बालिइत तिरछी बनाता है। विष्णु गर्म में एक 
बालिइत ही था । यह (उखा) योनि है। गर्म के बराबर ही वह इस योनि को बनाता है ॥८॥ 


यह अगर बालिश्त से बड़ी हो, तो यजु से उसे छोटी कर ले। और यदि छोटी हो तो 
बड़ी कर ले ॥६॥ 


यदि एक पशु हो तो एक बालिइत लम्बी कर ले। यदि पाँच पशु हों तो पाँच बालिक्त 
करे, या एक इषु (वाण) के बराबर हो । इषु का अर्थ है वीर्य । इस प्रकार वह इसको पराक्रमः 
शील बनाता है। पहले एक बाण पाँच बालिश्‍त का हुआ भी करता था ॥१०॥ 


अब वह आड़ा किनारा बाँधता है। देवों ने इस लोकों रूपी उखा को बनाकर दिशाओं 
द्वारा उसको दृढ़ किया । इसी प्रकार यजमान भी इस उखारूपी लोकों को बनाकर दिशाओं 
द्वारा उसको दृढ़ करता है और दिशाओं से घेर देता है॥११॥ 


वह इस किनारे को ऊपर के तीसरे भाग में बनाता है। वहीं तो लोकों के सिरे मिलते हैं। 
इस प्रकार इसको दृढ़ करता है--॥१२॥ 


इस मन्त्र से--“आदि्त्य रास्नासि ।” (यजु० ११।४६)--“तू अदिति का घेरा है।” 
यज्ञ में रस्सी वरुण की होती है (वरुण्या का अर्थ शायद “बाक्षेपजनक' भी है) । इसको अवरुण्या 
करके घेरता है ॥१३॥ 


२०० शतपथ ब्राह्मण 

उधीः करोति । तूजोनेव दिशो शेव ता एतद देवा इमालोकानुखां कृता दिः 
ग्मः सर्वतोः दऽक्स्तविवितस्नमान इमांलोकानुखां कृवा दिग्मिः सर्वतो दऽ 
ति ॥१४॥ ता एता ऐतस्वै भवति । एतद्वाऽएता एतामस्तम्नुवस्तविवेनामितत्स्त- 
म्नुवत्ति तग्दुत ऊर्ध तदेतषा तिरश्चा दृष्मथ षदृतोऽवाक्तदेतामिः ॥९५॥ ता- 
तामगरषु स्तनानुन्नयत्ति । एतद्वि देवा इमांलोकानुलां कुवते स्तने सवान्का 
मानउळूत तंथेबेतग्यज्नमान इमांलोकानुखां कृविते स्तनेः सवान्कामान्डछे ॥१६॥ 
तेषा गौरेव । इमे घे लोका उखेमे लोका गौस्तस्या५ एतहूधी येषा तिरश्ची 
रास्ता सा वितृतीथि भवति वितृतीये हि गोडूधः ॥१७॥ तस्ये स्तनानुन्नयति । 
उधसस्तत्स्तनानुन्नरयति सा चतुस्तना भवति चतुस्तना रि गौः ॥९८॥ ताऽ 
केके द्विस्तनां कुर्वति । श्रथोऽश्रष्टस्तनां न तथा कुर्याद्ये वे गोः कनीयस्तनाः 
पशवो थे भूयस्तना अनुपत्नीवनीयतरा वाएश्रसयतेऽनुयन्रीवनीघतरा७ हेनां ते 
कुर्वतिश्यो छ ते न गां कुर्वते शुनीं वावि वा वडबां वा तस्मात्तथा न कुयात्‌ 
॥११॥ श्रधास्ये बिलममिपय्बते । धदितिष्टे बिलं गृभ्णाबिति वाग्वाऽश्रदितिरे- 
तद्बाऽएनां देवाः कृबा वाचादित्या निरष्टापमेस्तथेवेनामषमेतत्कुचा वाचादित्या 
निष्ठापयति ॥२०॥ तां परिगृद्ध निदधाति । कृवाय सा मळ्ीमुखामिति कृबाव 
ता मरनीमुलामित्येतन्मत्मयीं योनिमग्रयदुति मृन्मयी कोषा योनिरस: पुतरेश्यः 
प्राषछ्द्दितिः श्रपयानित्येतदाऽएनामदितिः कृवा देवेभ्यः पुत्रेन्यः श्रपंणाय प्राय- 
इत्तवेजेनामयनेतत्कृबा देवेभ्यः श्रपणाप प्रपक्ृति ॥२१॥ ता छेके तिखः कुर्वति 
। ज्रयो वाऽइमे लोका इमे लोका उखा इति वदत्तोऽथो अन्योऽन्यस्य प्राप- 
शचतये यदीतरा भेत्स्यतेऽधेतरस्यां मरिष्यामो बदीतराधेतरस्यामिति न तथा कुया- 
बो वा५एप्र निधिः प्रथ्मोऽप७ स लोको यः पूर्व उडिरत्तरिक्षे तथ्य उत्तरो ग्यौः 
साथ पेततुर यबुदिशो रेव तदिलावदाऽइ सर्व यावदिने च लोका दि 


` कां० ६, अ० ५, ब्रा० २, कं० १४-२२ शतपथब्राह्मण / २०१ 


अब चुपके-चुपके (बिना मन्त्र पढे) ऊपर से चार घेरे बनाता है । ये दिशा हैं । देवों ने 
इन लोकों को उखा करके दिशाओं से चारों तरफ दृढ़ कर दिया । यह यजमान भी इस उखारूपी 
लोकों को बनाकर दिशाओं से चारों ओर से दृढ़ कर देता है ।।१४॥ 


ये यहाँ तक आती है । ये पहले उसका आधार थीं। अब भी वे उसको टिकाती हैं। इस 
प्रकार वह ऊपर का हिस्सा आड़े घेरों पर टिका रहता है और नीचे का भाग सीधे घेरों 
पर ।१५॥ 


उनके आगे की ओर स्तन बनाते हैं । देवों ने उखारूपी लोकों को बनाकर स्तनों में से 
जो चाहा दुहा। इसी प्रकार यह यजमान भी लोकों रूपी उख़ा को बनाकर इन स्तनों से सब 
कामनाओं को दुहता है॥१६॥ 


यह उखा गो ही है। ये लोक उखा हैं। लोक गो हैं| यह जो आड़ा घेरा है, वे स्तन हैं । 
यह उसका ऊपर का तीसरा भाग है। गाय के तीसरे भाग में ही स्तन होते हैं ॥ १७॥। 


उसके स्तन बनाता है । वे छाती के स्तन होते हैं। उसके चार स्तन होते हैं, क्योंकि गाय 
के भी चार ही स्तन होते हैं ॥१८॥ 


कुछ लोग दो स्तन बनाते हैं, कुछ आठ । परन्तु ऐसा न करें, क्योंकि जिन पशुओं के कम 
स्तन होते हैं, या जिनके अधिक स्तन होते हैं, वे जीविका के योग्य नहीं होते । इस प्रकार वे इसको 
जीविका के योग्य नहीं बनाते । वे इसको गाय नहीं बनाते, कुतिया बनाते हैं या भेडी या घोड़ी । 
इसलिए ऐसा न करें ॥१९॥ 


अब वह इसके बिल को लेता है--“अदितिष्टे बिलं गृम्णातु” (यजु० ११५४६)-- 
“अदिति तेरे बिल को ले ।” वाणी अदिति है। देवों ने इसे बनाकर वाणी अदिति के द्वारा पूर्ण 
किया। यह भी इसी प्रकार इसको बनाकर अदितिरूपी वाणी के द्वारा इसको पूर्ण करता 
है॥२०॥ 


वह इसको पकड़कर रख देता है--“कृत्वाय सा महीमुखाम्‌” (यजु० ११।५६) अर्थात्‌ 
“बह उस बडी उखा को बनाकर ।” “मृत्मयीं योनिमग्नये” (यजु० ११।५८)--“अग्नि के 
लिए मिट्टी की योनि को ।” क्योंकि वह अग्नि के लिए मिट्टी की योनि है। “पुत्रेभ्यः प्रायच्छद- 
दितिः श्रपयानिति” (यजु० ११।५८) “अदिति ने उसे पुत्रों के लिए दिया कि पकावें।” 
क्योंकि अदिति नै वस्तुतः इसको बनाकर अपने पुत्र देवों को दिया कि वे इसे पका डालें। इस 
प्रकार यह मी इसको बनाकर देवों को पकाने के लिए देता है ॥२१॥ 


कुछ लोग तीन उखाएँ बनाते हैं क्योंकि तीन लोक हैं, तीन उखाएँ हैं । या प्रायविचत्त के 
लिए, अर्थात्‌ यदि एक टूट जाय तो दूसरी में अग्नि ले जाय और अगर दूसरी दूट जाय तो तीसरी 
में, परन्तु ऐसा न करें। यह जो तला है बह यह लोक है। उद्धि अन्तरिक्ष है। ऊपर का दौ है। 
यह जो चौथा, यजु, दिशाए हैं । जितने ये लोक और दिशा हैं, उतनी ही समस्त सृष्टि है। यदि 


२०२ शतपथ ब्राह्मण 
शञ्च स यद्त्रोपाळरेदति तंद्रेचयेश्यड वे पज्ञेशतिरिक्त क्रियते थन्नमानस्य तद्ि- 
धत्तं आतृव्यमभ्यतिरिच्यते घड भिन्नाये प्रायश्षित्तिहत्तर॒स्मिस्तदल्वाल्याने ॥२२॥ 
ब्राद्मपांम्‌ ॥० [१ २.] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंख्या ९९४॥ ॥ 

तस्या एतस्या श्रषाशां पूर्वी करोति । इये वाजश्रषढियमु वाऽएषां लोकानां 
प्रधमासृत्यत तमितस्या एव मृद्‌ः करोत्येषा७ व्येव लोकानामिये मट्षी करो- 
ति मकिषी छीप॑ तथेव प्रथमा वित्ता सा मळिषी ॥१॥ पादमात्री भवति । प्र- 
तिष्ठा वे पाद इपमु वै प्रतिष्ठा त्र्यालिखिता भवति त्रिवृद्दीयम्‌ ॥२॥ श्रथोषां 
करोति । इमांस्तत्लीकान्करोत्यथ विश्वन्योतिषः करोत्येता देवता श्रग्रिं वायु- 
मादित्यमेता कोव देवता विश ब्योतिस्ता एतस्या एव मृदुः करोत्ेभ्यस्त्लोकेः 
म्य एतान्देवान्निर्मिमीति यन्नमानः करोति श्यालिखिता भवत्ति त्रिवृतो छोते 
देवा इत्यधिदेवतम्‌ ॥३॥ ्रथाध्यात्मम्‌ । ्रात्मेवोखा'वागषाा तां पूर्वी करो- 
ति पुरस्तादीयमात्मनो वाक्तामेतत्या एव मृदुः करोत्यात्मनो कवये वाग्रद्टिषी 
करोति महिषी हि वाक्तर्यालिखिता भवति त्रेधाविर्ता हि वागृचो यन्रूषषि 
सामान्यथो थदिदे अयं वाचो इपमुषाऽशु व्यक्तरामुे! ॥४॥ श्रधोजां करोति । 
आत्मानं तत्करोत्यथ विश्वज्योतिषः करोति प्रज्ञा वे विश्वत्योतिः प्रज्ञा स्येव 
विश्वं ज्योतिः प्रबननमेवैतत्करीति ता एतस्या एव मुदः करोत्यात्मनस्तत्परजां 
निर्भिमोते यज्ञमानः करोति षत्रमानस्तदात्मनः प्रां करोत्यनत्तर्ङिताः करोत्य 
नलर्ङितां तदात्मनः प्रज्ञा करोत्युत्तराः करोलुत्तरां तदात्मनः परजा करोति ज्या- 
लिखिता भवति त्रिवृद्धि प्रज्ञातिः पिता माता पुत्रोऽथो गर्भ उल्बं रायु ॥५॥ 
ता हता पन्नुष्कृतपि करोति । श्रषनुष्कृतायाऽदूतरा निरुक्ता एता भवक्त्यमिरक्ता 
इतराः परिमिता एता भवत्यपरिमिता इतराः ॥६॥ प्रन्ापतिरेषोऽप्निः । उभ- 
बम्बेतत्प्र्नापतिर्निरक्तश्चानिर्कृञ्च परिमितश्चायरिमितश्च तखा पजुष्कृतायि करोति 


कां० ६, अ० ५, ब्रा० २-३, कं० २२ व १-७ झतपथब्राह्मण | २०३ 


अधिक करेगा तो व्यर्थ होगा । यज्ञ में जो व्यर्थ होता है, वह यजमान के शत्रु के लिए होता है। 
उखा के टूटने पर प्रायश्चित्त क्या हो यह आगे आयेगा ॥२२॥ 


अषाढेष्टकादिनिर्माणम्‌, अश्वशक्कद्धिर्धुपनञ्च 


अध्याय ४-ब्राह्मण ३ 


इसी मिट्टी से वह (रानी) पहले अषाढा (एक इंटविशेष का नाम है) बनाती है। यह 
पृथिवी अषाढा है, क्योंकि लोकों में सबसे पहले यही बनाई गई । उसको इसी मिट्टी सेबनाती है । 
यह पृथिवी इन लोकों में से एक है । इसको महिषी (पटरानी ) बनाती है, क्योंकि यह पृथिवी भी 
तो महिषी है । जो पहले प्राप्त की जाय (ब्याही जाय) वह महिषी है ॥१॥ 

यह एकं फुट(पादमात्री) होती है। पैर प्रतिष्ठा (बुनियाद) है। यह पृथिवी भी बुनियाद 
है। इस पर तीन रेखाएं हैं। पृथिवी भी तिहरी है ॥२॥ 

अब (यजमान) उखा को बनाता हैँ! इससे वह लोकों को बनाता है। अब 'विइव- 
ज्योतिष! (नामी ईंटों) को बनाता है, अर्थात्‌ अग्नि, वायु और आदित्य नामी देवताओं को । यही 
देव विश्वज्योति हैं । इन (विश्वज्योतिष नामी ईंटों) को उसी मिट्टी से बनाता है । इन्हीं लोकों 
से इन देवों को बनाता है। भजमान बनाता है। इन पर तीन रेखाएं होती हैं। ये देव तिहरे हैं। 
यह देवों के विषय में हुआ ॥३॥ 

अब अध्यात्म लीजिये-उखा आत्मा है। अषाढा वाणी है। उसको पहले बनाती है, 
क्योंकि शरीर में वाणी पहली है । उसको इसी मिट्टी से बनाती है, क्योंकि यह वाणी शरीर में ही 
तो है। महिषी बनाती है। महिषी वाणी है। उसमें तीन रेखाएं होती हैं। वाणी भी तिहरी है, 
अर्थात्‌ ऋक्‌, यजु ओर साम । वाणी के ये तीन रूप ही तो हैं-उपांशु (मौन या धीरे-धीरे 
बोलना), व्यन्तराम्‌ (बीच की), उच्चैः (ऊँची) ॥४॥ 

अब उखा को बनाता है। इससे वह अपने आत्मा (अपने-आप) को बनाता है। अब 
विइवज्योतिष को बनाता है । प्रजा ही विश्वज्योति है। इस प्रकार वह प्रजनन (उत्पत्ति) करता 
है । इनको वह इसी मिट्टी से बनाता है। अपने-आपसे ही वह उस प्रजा को बनाता है। उनको 
यजमान बनाता है, अर्थात्‌ यजमान अपने-आपममें से प्रजा को बनाता है । वह इनको निरन्तर 
बनाता है, अर्थात्‌ वह प्रजा को निरन्तर बनाता है। वह इनको पीछे से बनाता है, अर्थात्‌ अपने- 
आपसे पीछे प्रजा को बनाता है। उन पर तीन रेखाएं होती हैं। प्रजा तिहरी होती है-पिता, माता 
और पुत्र; या गर्भ, उल्ब और जरायु ॥५॥ 

उनको वह यजुओं से (तैयार की हुई मिट्टी से) बनाता है; अन्य ईंटों को बिना यजुओं 
के। ये निरुक्त या नियत (विशेष) होती हैं, दूसरी अनिश्चित । ये परिमित होती हैं, अन्य 
अपरिमित ॥६॥ 

यह अग्नि प्रजापति है । प्रजापति दोनों प्रकार का है--निरुक्त और अनिरुक्त, परिमित 
और अपरिमित । यह जो यजुओं से बनाता है, यह प्रजापति के उस रूप को बनाता है, जो निरुक्त 


२०४ शतपथ ब्राह्मण 
वास्य निरुलौ परिमित इप हस्य तेन संस्करीत्यथ था पपु य 
वास्यानिरक्तमपरिमित७ शप तदस्य तेन संस्करोति स क्‌ वा०एतऽ सर्व कृत्छं 
प्रवापति॥ तेत्करोति प एवं विद्वानेतदेवं करोत्यधोपशयाये पिएं परिशिनष्टि 
प्रायसित्तिभ्यः ॥७॥ ॥ शतम्‌ ३००० ॥ ॥ श्रधिनां धूपयति । स्यैन्ने न्वेवाधो कर्माः 
प्रकृततावि यदेव धूपयति शिर एतगाज्ञस्य पढ्खा प्राणो धूमः शीर्षसतत्पराणं द 
धाति ॥८॥ अदचशकि्भूपयति । प्राज्ञापत्यो वाऽश्वः प्रनापतिरग्रिनी वा श्रात्मा 
त्मान७ रि स्त्यर्िऽ्सपि तद्वि शक्केव तदि जग्धं यातयाम तथो रू नेवा्चऽ रिः 
नस्ति नेतरान्यशून्‌ ॥९॥ वसवस्वा धूपयन्तु । गायत्रेण इन्द्साङ्रित्वदुद्वात्वा 
धूपवलु प्रेहुमेस हन्दसाज़िरस्तदादित्यास्था धूपयन्तु ब्रागतेन इन्दसाङ्गिरस्वदि 
बा देवा वेद्चानरा धूपयन्त्रनषुभेन छन्दाङ्गिरस्वदिन्द्स्वा धूपयतु वरुणस्था धू- 
पयतु विज्ञुस्वा धूपयतित्येतामिरेवेनामेतदेवतानिर्धूपयति ॥१०॥ सप्ताद्शशकामि 
भवन्ति । तप धङूषषि सप्रतव्य हता देवताः सप्त शीर्षन्प्राणा बड़ वाऽश्रपि बढ़ 
कत्रः सप्त-स्त समेव तहीर्षण्येव तत्सम प्राणान्द्धाति ॥१७॥ ब्राक्मणाम्‌ ॥१ 
एि ३) ॥॥ 

धंधेनमस्यां खनति । एनदे देवा भ्बिभयुर्यडे न इसमिर राति नाष्टा न 
र्ल्युरिति तस्मा५इमामेवात्माममकुर्यन्गुप्याऽश्ात्मात्माने गोप्यतीति ॥१॥ ते 
वाउश्वद्त्या खनति । इये वाणयदितिनी वा०त्रात्मात्मान; छिनस्त्परिध्सयि 
पद्न्यया देवतया खनेदिषटत्यादेम्‌ ॥२॥ अदितिष्टा देवी विद्यदेव्यावती । पृ- 
धिव्याः सधस्ये५ धङ्गिरस्वत्खनववदेत्यवटो शेष देवत्रात्र ता वेयाव्यभरर्त्सीदति 
चतुःसंक्तिरिष कूपो भवति चतलो वे दिशः सवान्य ऐवेनमेतदिगभ्यः खनत्यध 
वचनमवधापाषाछामयदधाति तूज्ञीमिव ता हि पूर्वी करोति ॥३॥ श्रघोखाम 
बदषाति । देवामां ता पन्नीर्देवीर्विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे अङ्भिरस्वरधतूष 
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और परिमित है। और यह जो बिना यजुओं के बनाता है, यह प्रजापति का वह रूप है जो अनि- 
रुक्त ओर अपरिमित है। जो इस रहस्य को समझकर इस प्रकार बनाता है वह पूर्ण प्रजापति को 
बनाता है। जो शेष मिट्टी बची उसमें से मिट्टी का एक पिण्ड प्रायदिचत्त के लिए (टूट जाय तो 
फिर बनाने के लिए) छोड़ देता है॥७॥ 

अब वह उसको धूप देता है, दृढ़ता के लिए या कार्य को बढ़ाने के लिए । इसलिए भी धूप 
देता है कि उखा जो है, वह इस यज्ञ का शिर है, और प्राण धुआँ है। इस प्रकार सिर में प्राण 
धारण कराता है ॥८॥॥ 

घोड़े की लीद से धूप देता है । घोड़ा प्रजापति का है। प्रजापति अग्नि है। कोई अपने- 
आपको नहीं हनता। घोड़े की लीद से इसलिए कि लीद वही है, जो घोड़े ने खाई और व्यर्थ 
समझकर त्याग दी । वह घोड़े को सताता है न अन्य पशुओं को ॥९॥ 

“वसवस्त्वा धूपयन्तु गायत्रेण. छन्‍्दसाज़ि रस्वद्‌ रुद्रास्त्वा धूपयन्तु तरैष्टुभेन छन्दसाङ्गि- 
रस्वदादित्यास्त्वा धूपयन्तु जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ विश्वे त्वा देवा वैश्वानरा धूपयनत्वानुस्टूभेन 
छन्दसाङ्गिरस्वदिनदरस्त्वा धूपयतु वरुणस्त्वा धूपयतु विष्णुस्त्वा धूपयतु” (यजु० ११।६० — 
“बसु तुझे अङ्गिरा के समान गायत्री छन्द से धूप दें । सुद्र तुझको अङ्गिरा के समान ष्टुभ छन्द 
से धूप दें। आदित्य तुझको अङ्गिरा के समान जगती छन्द से धूप दें। वैश्वानर विएवेदेवा तुझे 
अनुष्टुभ्‌ छन्द से अङ्गिरा के समान धूप दें। वरुण तुझको धूप दे, विष्णु तुझको धूप दे ।” इस 
प्रकार इन देवताओं की सहायता से वह इसको धूप देता है ॥१०॥ 

घोड़े की लीद के सात उपले होते हैं । सात यजु हैं। सात ये देवता हैं। सिर में सात प्राण 
हैं, जो बहुत भी हैं। यह सात का सतगुना या सात ही है। इस प्रकार बह सिर में सात प्राणों को 
धारण करता है ॥११॥ 


अथोखादिस्थापनार्थमवटखननम्‌ 
अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


अब इस गढ़े को जमीन में खोदता है । देवों को भय हुआ । उन्होंने सोचा कि यहाँ दुष्ट 
राक्षस इस अग्नि को नष्ट न कर सकेंगे। इसलिए उन्होंने इस पृथिवी को इसका आत्मा बनाया 
कि यह अपनी रक्षा कर सकेगा ॥१॥ 

इसको अदिति की सहायता से खोदता है, अहिंसा के लिए । यह पृथिवी अदिति है। कोई 
अपने-आपको पीड़ा नहीं देता । यदि वह किसी अन्य देवता की सहायता से खोदता तो निस्सन्देह 
अग्नि को हानि पहुँच सकती ॥२॥ 

“अदितिष्ट्वा देवी विश्वदेव्यावती पृथिव्याः सघस्थे ऽ अंगिरस्वत्‌ खनत्ववट” (यजु० 
११।६१) --'“सब देवों की प्यारी देवी अदिति तुम्हें पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान खोदे, 
हे गढ़े।” यह अवट या गढ़ा देवों के मध्य में ही (खोदा गया) है। अब बाँस की अश्रि (खुरपी) 
चली जाती है। यह गढ़ा चार कोनों का होता है, क्योंकि चार दिशाएं हैँ । इस प्रकार वह सव 
दिशाओं में से खोदता है । अब ईधन को रखकर चुपके से अषाढ़ा इंट को उसमें रख देता है, 
क्योंकि वह सबसे पहले बनी थी ।।३॥ 

अब वह उखा को रखता है--“देवानां त्वा पली देवी विश्वदेव्यावती: पृथिव्याः सधस्थे- 
5 अंगिरस्वद्‌ दधतूखे” (यजु० ११।६१)--“हे उखे, तुझको सब देवों की प्यारी देवों की पत्नियां 
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४इति देवाना७ झेतामंग्रे पत्नीर्दिवीर्विश्वेदेव्यावतीः पृथिव्याः सस्ते: ड्रिर्त्वद- 
धुस्तामिरेबेनानितदधाति ता रू ता ग्रोषधय हवौषधयो वे देवानां पल्य रोष 
विमिदीदि७ सर्व७ कितमोषधिभिरेवेनामेतदधात्यथ विश्चव्योतिषोऽवदधाति तूः 
ज्ञीमेवाय पचनमवधायामीन्दे ॥४॥ धिषणास्वा देवीः । विश्वदेव्यावतीः पृथिः 
व्याः सधस्थेऽ प्रद्िरस्वदभीन्थतानुवउ रति धिषणा छेतामग्रे देवीर्विश्विदेव्यावती: 
पृथिव्याः थस्य द्विरस्वद्मीधिरे तामिरेबेनांमेतदुभीन्ढे सा रू सा वागेव वाग्वे 
घिषणा वाचा छीद७ सर्वमिइ वाचेबिनांमेत्तदुभीन्देश्येतानि त्रीणि पन्नूपीक्षमा- 
पा एव ब्रपति ॥५॥ वरत्रो्टा देवीः । विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थः अङ्गि 
रस्वह्पयन्तूखJइति वततरीर्हेतामभरे देवीर्विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे ड्रः 
त्वळूपयां चक्रुत्तामिरेबिनांमेतळूपयति तानि रू तान्यकोरात्रापिवाकोरात्राणि 
घे वउत्रयोज्कोरनिदीदि७ सर्व वृतमकोरात्रिरेवैनमितङ्रपयति ॥६॥ आत्या देवीः 
। विद्यंदेव्यावतीः पृथिव्याः तघस्येशश्रङ्गिरस्वत्यचसूखणउति ग्रा हेतामंग्रे देवार्वि- 
श्देव्याबतीः पृथिव्याः सधस्थे द्रिस्वत्येचुस्ताभिरृवित्तमितत्यचति तानि छू ता 
नि इन्दाऽस्येव इन्दाऽसि वे ग्राएहन्टीमिर्डि स्वर्ग लोकं गछूसि इन्दोभिरेवेना 
मेतत्पचति ॥७॥ अनयस्वाङन्पत्रा देवीः । विद्यदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे 
उञङ्गिरस्वत्पचतूखणडुति जनयो हेतामधरेऽहिन्रपत्रा देवीर्विभचदेव्यावतीः पृथि 
व्याः सधस्थेऽशरङ्भिरस्वत्वेचुस्ताभिरेवेनमितत्यचति तानि ऋ तानि नक्षत्राप्येव 
मक्षत्राणि वे जनयो थे रि अनाः पुण्यकृतः स्वर्ग लोकं एसि तेषमितानि व्यो 
तीऽषि नकत्रेरेवेनामितत्पचति ॥८॥ स वे खनत्येकेन । श्रवदधात्येकेमाभीन्द 
४हकेस श्रपयत्येकेन द्वाभ्यां पचति तस्माद्विः सवत्सरस्यान्ने वच्यते तानि षट्‌ 
सम्पतते षड़तवः सैवत्सर्‌ः सेवत्सरोऽग्रियावानगरियावत्यस्य मात्रा तावत्तदवति 
॥॥ अथ मिन्नस्य चर्षणीधृत इति । मेत्रेण यन्नुषोपन्याचरति थावत्किपञ्चो- 
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पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान रकखें । पहले देवों की प्यारी देवपत्नियों ने ही अंगिरा के 
समान उखा को पृथिवी की गोद में खक्‍खा था, और उत्हीं की सहायता से वह इस समय भी 
-इसको रखता है। ये ओषधियाँ हैं; ओषधियाँ ही देवपत्नियाँ हैँ। इस पृथिवी पर सब-कुछ 
औषधियों के ही सहारे है। ओषधियों के सहारे ही वह इसको रखता है। अब विश्वज्योतिष 
नामी इंटों को रख देता है । चुपचाप उसमें ईंधन रखकर उसको जला देता है ॥४॥। 


“बिषणास्त्वा देवीविशवदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्थे 5 अंगिरस्वदभीन्धतामुखे” (यजु० 
११।६१) “सब देवों की प्यारी धिषणा देवियाँ अंगिरा के समान पृथिवी की योद में तुझको 
प्रज्वलित करें।” क्योंकि पहले युग में देवों की प्यारी धिषणा देवियों ने अगिरा के समान पृथिवी 
की गोद में इसको प्रज्वलित किया था । उन्हीं की सहायता से बह आज इसको प्रज्वलितं करता 
है। यह वाणी है। वाणी ही घिषणा है । वाणी से ही यह सब (संसार) प्रज्वलित है। बाणी से 
ही यह इसको भी प्रज्वलित करता है । इसकी ओर देखकर इन तीन यजुओं को जपता है ॥ ५॥ 


“बरूशीष्ट्वा देवीविरवदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे ऽ अंगिरस्वच्छुपयन्तूसे”” (यजु० 
११।६१) “हे उखे, तुझको पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान देवों की प्यारी वरूत्री 
(रक्षिका) देवियाँ पकावें ।” पहले सब देवों की प्यारी वरूत्री देवियों ने अंगिरा के समान उखा 
को पृथिवी की गोद में पकाया था । उन्हीं की सहायता से यह भी उनको वकाता है। ये दिन-रात 
ही हैं । दिन-रात ही वरूत्री हैं। दिन-रात से ही यहाँ सब-क्ुछ ढका है। दिन-रात से ही वह 
इसको पकाता है ॥६॥ 


“खनास्त्वा देवीविश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे ऽ अज़ि रस्वत्पचन्तूले” ( यजु ० ११।६१) 
-“सब देवों की प्यारी ग्ना देवियाँ पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान तुझको पकावें हे उखे ! ” 
पहले सब देवों की प्यारी ग्नादेवियों ने पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान इसको पकाया था। 
इन्हीं की सहायता से यह भी पकाता है । ये छन्द हैं। छन्द ही गना हँ । छन्द से ही स्वर्गलोक को 
जाते हुँ । छन्द से ही वह इसको भी पकाता है ॥७॥ 


“जनयस्त्वाऽच्छिन्नपत्रा देवीविइवदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे 5 अङ्गिरस्वत्‌ पचन्तूखे” 
(यजु० ११।६१) --“हे उखे, सब देवों की प्यारी अच्छिन्नपत्रा जनि देवियों ने पृथिवी की गोद 
में अंगिरा के समान तुझे पकाया ।” पहले युग में सब देवों की प्यारी अच्छिल्नपत्रा जनि देवियों ने 
पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान इसको पकाया था। उसी की सहायता से यह भी पकाता 
है ये नक्षत्र हैं । नक्षत्र ही जनि हैं । जो पुण्यारमा लोग स्वर्ग को जाते हैं, उनकी ये ज्योतियां हैँ । 
नक्षत्रों की सहायता से ही यह इसको पकाता है ॥८॥ 

बह्‌ एक मंत्र से खोदता है, एक से रखता है, एक से जलाता है, एक से गर्म करता है, दो 
से पकाता है । इसलिए साल में दो बार अन्न पकता है। ये छः हो जाते हैं । संवत्सर में भी छः 
ऋतुएँ होती हैं । संवत्सर अग्नि है । जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही हो 
जाता है ॥६॥ 


जब-जब वह अग्नि का उपचार करता है (अर्थात्‌ उसमें ईधन डालने आता है), इस 
मित्र-सम्बन्धी मंत्र को पढ़ता है--“मित्रस्य चषंणीघृतः” (यजु ० ११।६२, क्र» ३॥५९॥६)-- 
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पन्याचरति न वे मित्रे क॑ चन किनस्ति न मित्रे कन किनस्ति तथो रेष 
एतां न हिनस्ति नो०टतमेषा तां दिविवोषवपेदिवोदपेदर्व्छमरियम्‌ ॥९०॥ तां 
सावित्रेण पनुषोद्रयति । सविता वै प्रसविता सवितुप्रसूत दवैनामितदुद्धपति दे- 
वस्या तवितोंद्पतु सुपाणिः स्वङ्गुरिः सुबाङ्करुत शक्बेति सर्वमु व्येतत्सविता 
॥९९॥ अंधेनां परवावर्तयति । अ्रव्यवमाना पृथिव्यामाशा दिश आपृगोत्यव्यथमा- 
ना बै पृथिव्यामाशा दिशो रसेनापूरयेत्ेतत्‌ ॥१२॥ अ्रंवेनामुग्यक्षति । उत्थाय 
वृरूती भवेत्युत्याय व्होमे लोका बृदूत उड़ तिष्ठ धुवा बमित्युइ तिष्ठ स्थिरा 
बे प्रतिष्ठितेत्वेतत्‌ ॥१३॥ तां परिगृष् निदधाति । त्रेतां त४उखा परिददाम्य 
मित्त्याउशषा मा भेदीत्यये वे वायुर्मित्रो घोण्ये पर्वते तस्मारएवेनांनेतत्परिददा- 
ति गुध ते हेने लोका मित्रगुप्तास्तत्मादिषां लोकानां न किं चन मीषते ॥१४॥ 
अ्रविनामाङूणत्ति । स्येन्ने न्वेवाथो कर्मणः प्रकृति पंरेवाहूणत्ति शिर हतख- 
ज्ञत्य घडला प्राणाः पयः शीर्पस्तत्माण दधात्यथो घोषा वाड्या योषायां तत्य- 
पो दधाति तस्माग्योषायाँ पथः ॥१५॥ शन्नपि पवताकूणत्ति । प्रजनापतेर्वे शोकाद- 
ज्ञा स्मभवन्प्रमापतिरग्रिनी वाउशरात्मात्मान७ र्निस्त्यक्िष्तवि यंद्रेबानायाउ भरता 
क सवा श्रीषधीरत्ति सवासांनेवेनांमेतरोषधीना७ रसेनाङणत्ति ॥१६॥ वत्तव- 
्वाहून्द्ु । गायत्रेण छन्द्साङ्रिस्वदुदरास्ताहुन्द्लु त्रेमेन इ्न्दसानिरिस्वदादिः 
त्यास्त्राकून्द्तु नागतेस छन्द्साड़िसस्वद्िश्वे घा देवा वैश्वानरा श्राहुन्द्न्यानुछुमिन 
इन्दसाझरिरस्वद्त्यिताभिरेंबेनांमेतंदेवतामिराहूणत्ति स वे पाभिरेव देवताभिः क- 
रोति तामिर्धपपति तामिराक्ृणत्ति यो वाव कर्म करोति स एवं तस्योपचारे 
वेद तस्माब्धानिरिव देवताभिः करोति तामिर्घूपवति तामिराइूणत्ति ॥१७॥ ब्राद्य- 
शम्‌ ॥२ [५. 8.] ॥ पञ्चमोऽध्यायः [8०] ॥ ॥ 

भूयाएति हबो७षि भवन्ति । अग्रिचित्यायां घड चानग्रिचित्यायामतीनि रू 


कां० ६, अ० ५-६, ब्रा० ४-१, कं १०-१७ व १ शतपथब्राह्मण / २०६ 


मित्र किसी को हानि नहीं पहुँचाता, और न मित्रको कोई हानि पहुँचाता है। इसलिए न यह 
(उखा को) हानि पहुँचाता है न (उखा) उसको । दिन में ही उपचार करना (ईंधन. डालना) 
चाहिए और दिन में ही राख हटा देनी चाहिए ॥१०॥ 

इस राख को सविता के मंत्र से दूर करता है। सविता प्रेरक है। सबिता की प्रेरणा से 
ही उसकी राख को हटाता है-"'देवस्त्वा सवितोद्वपतु सुपाणिः स्वंगुरि: सुबाहुहुत शक्त्या” (यजु० 
११।६३)-“अच्छे हाथ, अच्छी अंगुलियों, अच्छे बाहुओंवाला सविता देव शक्ति से तुझे शुद्ध करे 
(तेरी राख दूर करे) ।” यह सब-कुछ सविता ही तो है ॥११॥ 

अब वह इस (उखा) को पलटता है-"अव्यथमाना पृथिव्यामाशा दिश 5 आपृण” (यजु० 
११।६३) --अर्थात्‌ “पृथ्वी पर तून कापते हुए, लोकों और दिशाओं को इससे परिपूर्ण 
कर” ॥१२॥ 

अब वह्‌ इसको उठाता है - “उत्थाय बृहती भव” {यजु० ११।६४) -- “उठकर बड़ी 
हो।” ये लोक उठकर ही बड़े हुए हैं। “उदु तिष्ठ ध्रुवा त्वम्‌” (यजु ० ११।६४) _ अर्थात्‌ “ध्रुव 
या निइचल होकर उठ” ॥१३॥ 

उसको पकड़कर रखता है-“मित्रेतां तऽउखां परि ददाम्यभित्या 5 एषा मा भेदि” (यजु० 
११।६४)--“हे मित्र, मैं इस उखा को रक्षाथं तुझे देता हूँ । यह टूटने न पावे।” मित्र वह वायु 
है जो बहता है। रक्षा के लिए बह उसी को अर्पण करता है! मित्र से ही इन लोकों की रक्षा 
होती है । इसलिए इन लोकों में किसी चीज की भी हानि नहीं होती ॥१४॥ 

अब इसमें (दूध) छोड़ता हैं, दृढ़ता के लिए और कार्यं को आगे बढ़ाने के लिए । दूध 
इसलिए छोड़ता है कि यह जो उखा है वह यज्ञ का सिर है। दूध प्राण है, इस प्रकार सिर में प्राण 
घारण कराता है। उला स्त्री है। स्त्री में दूध धारण कराता है। इसलिए स्त्रियाँ दूध देती 
हैं ॥१५॥ 

बकरी का दूध डालता है, रक्षा के लिए। प्रजापति के सिर से बकरी उत्पन्न हुई । 
प्रजापति अग्नि है। कोई अपने को ही हानि नहीं पहुंचाता । बकरी का दूध इसलिए कि बकरी 
सब ओषधियों को खाती है। इसलिए वह इसमें सब ओषधियों के रस को डालता है ॥१६॥ 

“बसवस्त्वाच्छुन्दन्तु गायत्रेण छन्दसा ङ्गिरस्वद्‌ रुद्रास्त्वाच्छुन्दन्तु जैष्टुमेन छन्दसाङ्चि- 
रस्वद्‌ आदित्यास्त्वाच्छुन्दन्तु जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वद्‌ विशवे त्वा देवा वेश्वानरा ऽ आच्छुन्दन्‌ 
त्वानुष्ट्भेन छन्दसाज्िरस्वत्‌” (यजु० ११।६५)--“वबसु तुझको अंगिरा के समान गायत्री 
छन्द से उँडेले + रुद्र तुझको अंगिरा के समान त्रैष्टुभ छन्द से उडेलें। आदित्य तुझको अंगिरा के 
समान जगती छन्द से उंडेलें। वैदवानर विश्वेदेव तुझको अनुष्टुभ्‌ छन्द से अंगिरा के समान 
उेंडेले ।” इन देवंताओं की सहायता से वह इसको (दुध से) भिगोता है । जिन देवताओं की 
सहायता से इसको बनाता है, उन्हीं देवताओं की सहायता से उसे धूप देता है। उन्हीं देवताओं 
की सहायता से उसको भिगोता है। जो कर्म करता है, वही उसका उपचार भी जानता है। 
इसलिए जिन देवों की सहायता से बनाता है ॥१७॥ 


दीक्षणीयाहविः, ओद्ग्रमणहोमः, मृ्‌ञ्जतृणावस्तरणादिकञ्च 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


अग्नि चिति(वेदी के चयन करने में) या अनग्नि चिति (अर्थात्‌ अन्य क्रियाओं में जिनमें 
अग्नि का अयन नहीं करना पड़ता) बहुत-सी आहुतियाँ होती हैं। कुछ कमं 'अतीनि' होते हैं। 
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कमाणि सत्ति यान्यन्यत्कमाति तान्यतीनि तेषामग्निचित्या रात्तूयी वार्जपेवी 
५्चमेधस्तबत्तान्यन्यानि कमाण्यति तस्मात्तान्यतीनि ॥१॥ श्राग्रविज्षण एकादश- 
कपालः । तदधर्स्य दीक्षणीयं वेश्वानरो दादशकपाल श्रादित्परश्च चरुस्तेऽ रगे 
॥२॥ स यदाग्रविज्षवमेव निर्वपेत्‌ । नेतरे रुविषीश्श्रधरस्पेव दोळणीय कृत७ 
स्यान्नम्रिरथ पदितरे४ एव छूविषी निर्वपेन्नाग्रावेज्वमंग्ररेव दीक्षणीय कृत७ स्या 
न्नाधरस्य ॥३॥ उभपानि निर्वपति । अधरस्य चग्रेञ्चोभप७ कोतत्कमाधरकर्म 
चाग्रिकर्म चाधरस्व पूर्वमधम्रिर्याि कोतत्कर्म पदगिकर्म ॥8॥ स थ दूध ग्रा 
प्रविज्ञवः । तस्य तदेव ब्रातं यतपुरञ्चरणे वैश्वानरों हादशकपालो विश्वानरी 
वे तर्वेशापः सर्वेषामग्रीनामुषाप्ये दादशकपालो दादश मासाः सेवत्सर्‌ः संवत्सरो 
वेश्चानर्‌ः ॥५॥ यंद्रेवेते वैश्वानरे निर्वपति । वैश्वानर वा५ए्तमग्निं जनविष्यन्भ 
बति तंमेतत्पुरस्तादोक्षणीवाया७ रेतो भूत७ सिञ्चति पाढे योनौ रेतः सिच्य- 
ते तादृग्जायते तम्देतमत्र वेञ्चानर७ रेतो भूत सिञ्चति तस्मदिषोऽगुत्र वैश्वा- 
नरो ज्ञापते ॥६॥ पंद्रेवेते रुविषी निर्वपति । चत्र वे वैश्वानरो विडेष श्रादि- 
त्यञचहः कत्रे च तद्विशे च करोति वैश्यानर पूर्व निर्वपति क्षत्रे तत्कृबा विशे 
करोति ॥७॥ एक एष भवति । एकदेवत्य एकस्थे तत्नत्रमेकत्या श्रिय करो- 
ति चरुरितरो बङदेवत्यो भूमा बाए एप तएुलानां बचचुर्भूमो०एष देवानां य- 
दादित्या विशि तहूमाने दधातीत्यर्षिदेवतम्‌ ॥८॥ श्रधाध्यात्मb । शिर एव वे- 
शानर्‌ ्रातमष आदित्यञ्चहः शिरश्च तदात्माने च करोति वेश्चानरं पूर्व निर्दय 
ति शिस्त्तत्कुबात्मानं करोति ॥१॥ एक एष भवति । एकमिव कि शिरद्वरु- 
रितरी बढ्देवत्यो भूमा वाःएष तएुलानां वचचू्मभूमोऽ एषोऽ ङ्गानां घदात्मात्मं- 
त्तदुड़ानां भूमानै दधाति ॥९०॥ घृत एष भवति । पृतभाजना व्यादित्या स्वे- 
नेविमानितदरागेन स्वेन रसेन प्रीणात्युपा/ंश्रेतानि रुवीऽषि भवतति रैती वा 


कां० ६, अ० ६, ब्रा १, कं० १-११ शतपथब्राह्मण / २११ 


'अतीनि' कमे वे हैं जो किसी कर्म से अधिक किये जायें । अग्निचिति जिनमें हो ऐसे अतीनि कर्म 
राजसूय, वाजपेय और अश्वमेध हैं। चूँकि ये दूसरे कर्मों से अधिक या अतीत हैं, इसलिए इनको 
'अतीनि' कहते हैं ॥१॥ 


अग्नि और विष्णु के लिए ११ कपाल का पुरोडाश, यह सोम यज्ञ की दीक्षा मात्र है। 
विश्वानर का १२ कपाल और आदित्यों का चरु, ये दोनों अग्नि के हैं ॥२॥ 


यदि अग्नि और विष्णु के लिए ही आहुति दे और शेष दो न दे, तो यह सोम यज्ञ की 
दीक्षा मात्र ही हो, अग्नि के लिए नहीं। यदि दुसरी दो आहुतियाँ ही दे और अग्नि-विष्णु की न 
दे, तो अग्नि की ही आहुति हो, सोम यज्ञ की नहीं ॥३॥ 


इसलिए वह दोनों देता है-सोमयज्ञ की भी और अग्नि की भी, क्योंकि ये कर्म दोनों ही 
हैं--सोमयज्ञ का भी और अग्नि का भी । पहले सोमयज्ञ का, फिर अग्नि का । अग्नि कर्म उपायि 
अर्थात्‌ केवल सहयोगी कमं है ॥४॥ 


अग्नि और विष्णु के कपाल के सम्बन्ध में यह है कि इसका वही रहस्य है जो पुरुश्चरण 
का । विश्वानंर का १२ कपाल । सब अग्तिरयाँ ही विश्वानर हैं। सब अग्नियों की प्राप्ति के लिए 
ही ऐसा होता है। बारह कपाल इसलिए कि संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर वैश्वानर 
है॥५॥ 


विइवानर के लिए इसलिए कि वह वैश्वानर (सब मनुष्यों की प्यारी) अग्नि को बनाना 
चाहता है और दीक्षा की आहुति में उसको वीयं के समान डालता है। वीर्य के समान जो चीज 
है वह योनि में डाली जाती है और वैसा ही बच्चा उत्पन्न होता है। और चूँकि वह वैश्वानर 
अग्नि को डालता है, इसलिए पीछे से वेश्‍वानर अग्नि ही उत्पन्न होता है ॥६॥ 


ये दो हवियाँ क्यों दी जाती हैं? वैश्वानर क्षत्रिय है और आदित्य का चरु वेश्य । इस 
प्रकार क्षत्रिय और वैश्य दोनों शक्तियों को उत्पन्न करता है। पहले वैश्वानर की आहुति देता 
है। इस प्रकार क्षत्रिय शक्ति को उत्पन्न करके ही वैश्य की शक्ति उत्पन्न की जाती है ॥७॥ 


वैश्वानर का पुरोडाश एक ही होता है, क्योंकि देवता भी तो एक ही है। इस प्रकार 
क्षत्रिय शक्ति को एक में केनद्रीभूत कर देता है। चरु बहुत हैं क्योंकि देवता बहुत-से हैं । चरु बहुत 
चावलों का होता है। आदित्य बहुत-से देवता हँ । इस प्रकार वह प्रजा को बहुत्व देता है। इतना 
आघिदैवत हुआ ॥८।॥। 


अध्यात्म यह है--सिर वैश्वानर हैं और आदित्यों का चरु शरीर है। इस प्रकार बह्‌ 


सिर और शरीर दोनों बनाता है। पहले वैदवानर की आहुति देता है। इस प्रकार सिर बनाकर 
शरीर बनाता है ॥६॥ 


बैहवानर का पुरोडाश एक ही होता है, सिर एक ही होता है । चरु बहुत-से हैं क्योंकि 
बहुत-से देवता हैं। यह जो चरु होता है वह बहुत-से चावलों का होता है। और शरीर में भी 
बहुत-से अंग होते हैं । इस प्रकार वह शरीर में बहुत-से अंग धारण कराता है ॥१०॥ 


यह चरु घी का होता है। आदित्य घी के पात्र होते हैं। इस प्रकार इनको इन्हीं के भाग 
से, इन्हीं के रस से तृप्त करता है। ये हवियाँ चुपचाप दी जाती हैं। इस यज्ञ में यह वीर्य है। 


२१२ शतपथ ब्राह्मण 

“अत्र यज्ञ उपाऽशु वे रेतः सिच्यते ॥९९॥ श्रथौडभणानि बुरोति । त्रौद्भगेर्वे 
देवा श्रात्मानमस्माजोकात्स्वर्ग लोकमम्युदगृहत पडद्गृहत तस्मादौद्रभणानि 
संधेवेतस्थनमान श्रौद्धभणेरेवात्मानमस्माज्लोकात्स्वर्ग ल्ोकमम्युदृहीते ॥१२॥ 
तानि वे भूयाऽसि भवत्ति । अग्रिचित्यायां घड चानप्रिचित्यायां तस्याक्तो बन्धु- 
एमबानि भवत्ति तस्योक्ो्धरस्य पूर्वापपथम्चित्तस्यो«ठुवोह्। ॥१३॥ पञ्चाधरस्य 
बुरोति । पाङ्की बज्ञो यावान्यक्षो यावत्यस्य मात्रा तावतिवेनमेतद्रेतो भूत; ति- 
इति सपि सिति सर्वः सवलः तैवत्सरीरमरिशवानगिगाव- 
त्यस्य मात्रा तावतिवैनमेलंद्रेतो मूत७ सिञ्चति तान्युभृधामि दादश सम्पश्यत द्दा- 
दश मासाः संवत्सर; संवत्सरो०ग्रियावानगरियावत्यस्य मात्रा तावत्तदवति ॥१8॥ 
त घुळोति । आकृतिमग्रि प्रु त्वाहेत्याकूतादा०टतदुग्रे कर्म तमभधत्तदेवेत 
देतस्ने कर्मण प्रपुद्टें ॥१५॥ मनो मेथामगिं प्रयुत्त७ स्वाहेति । मनसो घाण्एत- 
य कर्म सममव कर्म दके ॥१६॥ चित्त विषति रुन 
स्वाहेति । चित्तादाऽएतद्ये कर्म समभवत्तदेवेतदेतस्ने कर्मणे प्रयुङ्के ॥१०॥ वा- 
= विधृतिमगिं प्रयु स्वाहेति । वाचो वाऽश्तदुगे कर्म समभवत्तामेवेतदेत- 
से कर्मणे प्रयुङ्के ॥१८॥ प्रजापतये मनवे स्वाकेति । प्रज्ञापतिर्वे मनुः स छद 
सर्वममनुत प्रज्ापति्ाए एतद्य कमाकरोत्तमेवेतदितस्मे कर्मपो प्रपुड्ढे ॥ १६॥ श्र- 
ये वदचानराय स्वाकेति । संवत्सरी वाश्श्रप्र्वेचवानरः संवत्सरो बारएतदुये 
कमीकरोतनेवितदेतस्ने कर्मणे प्रयुङ्के ॥२०॥ श्रथ सावित्री जुहोति । सविता वा 
गटतढंगरै कमीकरोत्तमेवितदेतरने कर्म परके विद्यो देवस्य नेतुर्मती वुरीत स- 
ण्यम्‌ विद्यो राय इपुध्यति सुं वृणीत पुष्यते स्वाहेति यो देवस्य सवितुः स- 
छो वृणीते स सुम्न च पुष्टि च वृणीतःएष वा०भ्रत्य सब्य वृणीति व एत- 
त्कर्म करोति ॥२१॥ तान्यु हक । उखायमिवितान्यौद्रभणानि जुकूति कम्पो 


कां० ६, अ० ६, ब्रा० १, कंठ ११-२२ शतपथब्राह्मण / २१३ 


वीर्य चुपके ही डाला जाता है ॥११॥ 


वह अब ओद्ग्रभण आहुतियों को देता है । औद्ग्र भण आहुतियों की ही सहायता से देवों 
ने अपने-आपको इस लोक से स्वर्गलोक में उठाया । उद्गम से ओद्गर्भण बना । इसी प्रकार 
यजमान भी ओद्ग्रभण आहुतियों के द्वारा अपने-आपको इस लोक से स्वर्गलोक को ले जाता 
है॥१२॥ 


ये आहुतियाँ बहुत-सी होती हैं, अग्नि चिति में और अनग्नि चिति में। इनका रहस्य 
वर्णन हो चुका । ये दोनों प्रकार की होती हैं। इनका भी वर्णन हो चुका । पहले सोम याग की, 
फिर अग्नि की । इसका भी वर्णन हो चुका ॥१३॥ 


सोम याय की पाँच आहुतियाँ होती हैं। यज्ञ के पाँच भाग हैं । जितना यज्ञ है, जितनी 
इसकी मात्रा है, उतना ही उसको वीर्य से सींचता है । अग्नि की सात; अग्नि में सात चितियाँ 
होती हैं। संवत्सर में सात ऋतुयें होती हैं। संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उतने ही वीर्य से उसको सींचता है । ये दोनों मिलकर बारह होते हैं। संवत्सर में बांरह 
मास होते हैं। संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही यह हो 
जाता है॥१४॥ 


अब आहुति देता है--“आकूतिमरिन प्रयुज स्वाहा” (यजु० ११६६ ) पहले आकूत 
या विचार से ही कमं उत्पन्न होता है। इसलिए यह इसको इस काम में लगाता है ॥१५॥ 


“मनो मेघामगिनं प्रयुज स्वाहा” (यजु० ११।६६ )--पहले मन से ही कर्म उत्पन्न 
हुआ । इसलिए इसी कम में लगाता है ॥१६॥ 


“चित्तं विज्ञातमग्निं प्रयुजा, स्वाहा” (यजु० ११।६६) चित्त से ही पहले कर्म उत्पन्न 
हुआ । इसलिए इसे कर्म में लगाता है ॥१७॥ 

“वाचो विधुतिमरिनं प्रयुज स्वाहा” (यजु० ११।६६)-वाणी से ही पहले कम उत्पन्न 
हुआ । इसलिए इसे कमं में लगाता है ॥ १८॥ 

“प्रजापतये मनवे स्वाहा” (यजु० ११।६६)--भ्रजापति मनु है, क्योंकि इसी ने पहले 


सब सृष्टि का मनन किया। प्रजापति ने ही पहले कर्म किया । इस यज्ञ के लिए भी वह उसी को 
लगाता है ॥१६॥ 


“अग्नये वैद्वानराय स्वाहा” (यजु० ११।६६)-_ अग्नि वैश्वानर संवत्सर है । संवत्सर 
ने ही पहले यह कर्म किया । उसी को वह अब इस काम में लगाता है ॥२०॥ | 


अब सविता के लिए आहुति देता है। पहले सविता ने ही इस कर्म को किया था। इस- 
लिए उसी को इस काम में लगाता है । “विद्वों देवस्य नेतुमंतो वुरीत सख्यम्‌ । विइवो राय इषु- 
ध्यति द्युम्तं वृणीत पुष्यसे स्वाहा” (यजु० ११।६७) "जो सविता देव की मित्रता को प्राप्त 
करता है, वह यश और सम्पत्ति दोनों को प्राप्त करता है।” जो इस कर्म को करता है वह इसकी 
मित्रता को लाभ करता है ॥२१॥ 


कुछ लोग इन औद्ग्रभण आ।हुतियों को इस उखा में ही देते हैं। “ये आहुतियाँ कामनाओं 


२१४ शतपथ ब्राह्मण 
बाउऐतानि छूयत्तः श्रात्मो5एष घन्नमानस्य पडुखात्मन्यज्मानस्य सर्वीन्कामान्प्र 
तिष्ठापवाम दूति न तथा कुरयीदेतस्य वे पक्षस्य स¢स्थितस्येतासामाङतीनां यो 
रतस्तदेतदर्चिपटीप्यते तम्बत्सऽस्थिते षे इतेधौद्रभणिपणां प्रवृणक्ति तदेनामेष 
यज्ञ श्रारोकृति ते यज्ञ बिभर्ति तस्मात्सऽस्थितःएव यज्ञ ङतिघौद्रभपोपूर्खा प्रवृः 
कात्‌ ॥२२॥ मुज्षकुतांयेनावस्तीणा भवति । श्रादीप्यादिति न्वेव यंदे मुजकु- 
लपिन योनिरेष््गन्मुज्ञो त वे पोनिर्गर्मः ङिनस्त्यकि्सयि पोनिर्वे ्ायमामो 
ज्ञायते योनि्ाधमानो न्ञाधाताउइुति ॥२३॥ शणकुलापमन्तर्‌ भवति । श्रादीप्याः 
दिति म्वेव पद्रेष शपाकुलाय प्रज्ञापसि्स्ये योनेर्‌सृह्यत तस्याऽउमा डल्खमा 
तञ्झ्णा क्रापु तस्मात्ते धूतयो अरायु छि ते म वे जरायु गर्भ किनत्त्यशिंएता 
चे जरापुणो बे ज्ञापमासों ज्ञायते नरापुणो ज्ञायमानो ज्ञायाताऽडुति ॥२४॥ बराक 
णम्‌ ॥३ [६ १.] ॥॥ 

तां लिहन्प्रवुणक्ति इमे वे लोका डला तिष्टतीव वा०ड्ने लोका धधी ति 
इन्ये वीपबत्तमः ॥१॥ उदड प्राडू तिष्ठन्‌ । उदड प्राड्‌ तिष्स्प्रमापतिः प्रसा 
असूत ॥२॥ पदेजोद्डू प्राडू तिष्ठन्‌ । एषा छोर्मग्रेषां देजमनुष्याणां दिग्यडदी 
ची प्राची ॥१॥ यदेवोदडू प्राडू तिन्‌ । एतत्या७ रु दिशि स्वरस्य लोकस्य 
दारं तत्माडुदडू पराइ ति्ठधाहतीर्बुहोत्युडू प्रा तिधन्दुक्तिणा मयति हरिव 
तत्वस्य लोकस्य वित्त प्रपादयति ॥8॥ मा घु मित्था मा सु रिषि इति ¦ प 
चेव पुस्ता, बनभुरम्ख धृष्णु बीरपस्व स्थिति योषा घा५डखाम्बेलि वे योषाया 
उश्चामन्नणाऽ त्विव बीरपत्वाग्रिेदे करिष्यथ दुत्यम्नश्च कोतत्करिष्यती भवत 
॥१॥ दृष्कत्व देवि पृथिवि स्वस्तयश्डति । षधेव यजुस्तथा बन्धुरासुरो माया 
स्वधया कृतासीति प्राणो वाःअसुस्तस्पेषा माया स्वधया कता बुएं देवेभ्य इद 
मस्तु रूव्यामेति या एवेतस्मि्र्ावाङतीीष्यन्भवति ता हतदाळाधो० एषेन 
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के लिए दी जाती हैं। यह जो उखा है वह यजमान का आत्मा है । यज॑मान की सब कामनाओं को 
आत्मा में ही स्थापित कर दें' ऐसा सोचते हैं । परन्तु ऐसा न करे । यह जो ज्वाला जलती है, बह 
इस समाप्त यज्ञ का और आहुतियों का रस है। यज्ञ की समाप्ति बौर औद्ग्रभण आहुतियों के 


दिये जाने के पश्चात्‌ उखा को रखता है, तो यज्ञ उस पर चढता है और वह यज्ञ को धारण करती . 


है। इसलिए यज्ञ की समाप्ति और औद्ग्रभण आहुतियाँ देने के पदंचात्‌ उखा को रक्खे ॥२२॥ - 

` प्रज्वलित करने के लिए मूँज विछांता है। मूँज इसलिए कि यह अग्नि की योनि-है | योनि: 
गर्भ को हानि नहीं पहुंचाती, रक्षा के लिएं। योनि से ही पैदा होनेवाला पैदा होता है | योनि: : 
से ही पैदा होनेवाला पैदा होवे, इंसलिए-॥२३॥ - 


नीचे सन रहता है जल उठने के लिए.। जिस योनि से प्रजापति उत्पन्न हुआ था उसकी - पा 


भीतर की तह मूँज की थी और ऊपर की सन की, सन में इसीलिए । जरायु में दुर्गन्ध आता है हु 
कि वह जरायु की बाहरी तह है, रक्षा के लिए, क्योंकि बाहरी तह गे को हानि नहीं पहुंचाती। ` ` 


पैदा होनेवाला जरायु से ही पैदा होता है! पैदा होनेवाला जरायु से ही पैदा होवे, ऐसा विचारं - लो? हु | 


करता है ॥२४।। 


उखाया आहवनीये$धिश्रयणम्‌, प्रवृञ्जनस्‌, समिदाधानक्च 
अध्याय ६--ब्राह्मण २ | 


उस (उखा) को खड़े-खड़े रखता है। ये लोक उखा हैं और ये खड़े ही तो हैं। मनुष्य 
जब खडा होता हैं तो सबसे बलवान्‌ होता है ॥१॥ : . 

. उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़े होकर ! क्योंकि उत्तर-पुर्वाभिमुख खड़ें होकर ही' प्रजापति ने 
सृष्टि बनाई थी ॥२॥ 

उत्तर-पूर्वाभिमुख इसलिए कि उत्तर-पूर्व देवों और मनुष्यों दोनों की दिशा है ॥३॥ 

उत्तर-पूर्व दिशा इसलिये कि स्वर्गलोक का द्वार यही है। इसलिए उत्तर-पूर्वाभिमुख 
होकर ही आहुतियाँ देता है । उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़े होकर ही दक्षिण तक पहुंचता है । इसी द्वार 
से होकर वह स्वर्ग के लोक को प्राप्त करता है ॥४॥ 

“मा सु भित्था मा सु रिषः” (यजु० ११६८) --“मत टूट, मत नेष्ट.हो ।” जैसा यजु है 
वैसा ही अर्थ है। “अम्ब धृष्णु वीरयस्व सु” (यजु० ११।६८) “हे माता, वीरता से ठहर 
उख स्त्री है । स्त्री को 'माँ' कहकर पुकारते हैं --'भली-भाँति ठहर'। “अग्तिदचेद करिष्यथ:” 
(यजु० ११।६८) “अग्नि और तुम, दोनों इस कम को करोगे।” क्योंकि उखा और अग्नि तो 
इस काम को करेंगे ही ॥४॥ | 

“इ. हस्व देवि पृथिबि स्वस्तये” (यजु० ११६६) --''हे देवि, - पृथिवि, हमारे कल्याण. 
के लिए अचल रह्‌ ।” जैसा यजु है वैसा उसका अर्थ । “आसुरी माया. स्वधया कृतासि” (यजु० 
११६६९) - “तू स्वधा के द्वारा देवी वस्तु बनाई गई है।” 'असु' कहते हैं प्राण को, उसकी यह 
(उखा) माया स्वधा द्वारा बनाई हुई । “जुष्टं देवेम्य 5 इदमस्तु हव्यम्‌” (यजु ०: ११६६) -- 
“यह हवि देवों के पसन्द आवे ।”” ये जो आहुतियाँ अग्नि में डाली गई हैं, उनके विषय में कहा गया 


२१६ शतपथ ब्राह्मण 
रुव्यमरिष्टा बमुदिकि पन्नेशश्वस्मित्िति यंयेवारिशनर्तितस्मिन्यज्ञश्‍डदियदिवमेत- 
दारू ॥६॥ दाभ्यां प्रवृणक्ति । दिपाग्यन्नमानो यन्नमानो" प्रिवावानप्रियावत्यस्य 
मात्रा तावतेविनामेतत्प्रवृणक्ति गायत्र्या च त्रिष्टुभा च प्राणो गायत्र्गत्मा ब्रिष्ठ- 
बेतावान्वै पशुयावान्प्रापञ्चात्मा च तब्यावान्यशुस्तावतेवेनामेतत्प्रवृणक्तरथो 
उरे गावत्रीन्दरखनिषुैन्द्ा्रोऽप्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमितत्पर- 
वृणक्तीन्द्ागी वे सर्वे देवाः सर्वदेवत्योऽ ग्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवे- 
नामेतत्प्रवृणक्ति तथोः सप्त पदानि सप्तचितिकोर्शगरिः सप्तर्तवः सेवत्सर्‌ः संव. 
स्सरो५ग्रिमावामग्रियावत्यस्य मात्रा तावचद्रवति ॥०॥ तां यदाध्रिः सतपति । 
अविनामर्चिरारोकति योषा वाऽडखा वृषाग्रिस्तस्माणदा वृषा योषाऽ तेतपत्य- 
धास्या७ रेतो दधाति ॥८॥ तदेके । यदि चिरमर्चिरारोक्त्यङ्गारानेवावपत्त्युभये 
बरेषोऽप्रिरिति न तथा कुवादस्थन्वान्वाब पशुन्ञापतेऽथ ते साग्रएवास्थन्वत्त 
मिव न्यृषत्ति रेत-इजेव दधति रेत 35 टतद्नस्थिक्ं यद्चि्तस्मादेनामर्चि रेवाः 
रोडेत्‌ ॥१॥ तां यदार्चिरारोकति । ग्रधास्मित्समिधमादधाति रेतो वा५एनामितः 
दापग्तः टषोऽबनिस्तस्मित्रेताऽ रेतसि सम्भूतिं दधाति ॥१०॥ सा कार्मुकी स्यातू 
। देवाद्चासुराश्चोभयि पराज्ञापत्या श्रस्पर्धत्त ते देवा श्रग्मिमनीक कुबातुरानभ्यायेस्त 
स्यार्चिषः प्रगृहीतस्यासुरा श्रयं प्रावृञ्चस्तदस्यां प्रत्यतिष्ठत्स कृमुकोऽभवत्तस्मात्स 
स्वाह रसो हि तस्माउ लोकतोऽचिर्छि स ह॒षोर प्रिरिव पत्कृमुको५मरिमेवास्मि- 
न्नेतत्सम्भूतिं द्धाति ॥११॥ प्रादेशमात्री भवति । प्रदिशमात्रो वे गभी विष्णुर 
त्मसंमितामेवास्मन्नितत्सम्भूतिं दधाति ॥१२॥ घृते न्युत्ता भवति । श्रम्रि्पस्ये पो- 
नेरसृन्यत तस्ये घृतमुल्जमातीत्तस्मात्तत्पत्युद्री्तःश्रात्मा व्हात्येष तस्मात्तस्य 
न भस्म भवत्यात्नेव तदात्मानमध्येति न वारडल्जे गर्भछ रिनस्त्यक्ष्साया 
उडल्बादि ज्ञायमानो ्ञापत५उल्बाञञायमानो ज्ञापाताशइति ४१२४ तामाद्घाति 
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है। फिर यह उखा भी तो हवि है । “अरिष्टा त्वमुदिहि यज्ञे 5 अस्मिन्‌” (यजु ० ११।६६)-“इस 
यज्ञ में तु हानिरहिंत उठ ।” यह इसलिए कहा कि इस यज्ञ में तू हानिरहित, पूर्ण और निर्दोष 
उठे ॥६॥ 


दो यजुओं से इसे आग पर गर्म करता है। यजमान दो पैर वाला है । अग्नि यजमान है। 
जितनी अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही मन्त्रों से इसको गर्म करता है -गायत्री और 
त्रिष्टुम्‌ से । प्राण गायत्री हैं । आत्मा त्रिष्टुभ्‌ है । जसा प्राण; जैसा आत्मा, वैसा ही पशु । इस- 
लिए जेता पशु है उती के अनुसार वह आग पर गर्म करता है । अग्नि गायत्री है । इन्द्र त्रिष्दुभ्‌ 
है। अग्नि इन्द्र और अग्नि दोनों का है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उसी के 
अनुसार इसको गर्मे करता है। इन्द्राग्नी सब देवता हैं। अग्नि सब देवों का है। जितना अग्नि है, 
जितनी इसकी मात्रा है, उतनी ही बार अग्नि को गमं करता है। इन दो मन्त्रों में सात पद हैं। 
अग्नि में सात चितियाँ हैं। संवत्सर में सात ऋतुएँ हैं। संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है, 
जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही यह भी हो जाता है ॥७॥ 


जव अग्नि जलता है तो लौ इस उखा तक उठती है। उखा स्त्री है और अग्नि नर है। 
जब नर स्त्री को गर्भाता है तब उसमें वीर्य डालता हैं ॥८॥ 


जब लौ अधिक उठती है तो कुछ लोग उस (उखा) में अंगारे डाल देते हैं कि दोनों 
ओर अग्नि हो जाय । परन्तु ऐसा न करना चाहिए। पशु हड्डियोंसहित उत्पन्न होता है। परन्तु 
वह पहले ही हड्डियोंवाला नहीं डाला जाता। केवल वीये के रूप में ही डाला जाता है। यह लौ 
तो हड्डीशून्य वीर्य के समान है, इसलिए केवल लौ को ही. उठना चाहिए ॥€॥ 


जब लौ वहाँ तक उठे तो उस पर समिधा रख देता है। इसके द्वारा वीयं उखा में जाता 
है ओर अग्नि उसमें इस समिधा के रूप में सम्भूति (४९०७४७) उत्पन्न करता है ॥१०॥ 


यह (समिधा) कृमुक लकड़ी की होनी चाहिए । प्रजापति की सन्तान देव और असुर 
लड़ पड़े । देव अग्नि को आगे करके असुरो के पास गए। असुरोंने अग्नि की लौ को आगे से 
कतर दिया । यह पृथिवी पर गिर पड़ा और कृमुक वृक्ष बन गया । इसलिए यह स्वादिष्ट होता 
है क्योंकि इसमें रस होता है। इसलिए यह लाल होता है क्योंकि यह लौ थी । कृमुक वही है जो 
अग्नि । अग्नि के रूप में ही इसको सम्भूति देता है ॥११॥ 


यह समिधा बालिइत-भर होती है । विष्णु गर्भ में बालिश्त-मात्र ही था । इस प्रकार वह 
इसको उतनी ही सम्भूति देता है ॥१२॥ 


२१८ शतपथ ब्राह्मण 
। दरन्नः सर्पिरासुतिरिति दार्वन्नः सर्पिरशन इत्येतत्प्रज्नो होता वरेएष इति स- 
नातनो छोता वरेण्य इृत्येतत्सक्सस्युत्रोऽश्रहुत इति बले वे सको बलस्य पु- 
तरोऽदुत इत्येतत्तिछन्नादधाति स्वाकाकरिए तस्योपरि अन्धुः ॥१४॥ तद्वाऽश्रा- 
त्मेवोषा । योनिर्मुज्ञाः शणा ब्ररापूल् घृतं गर्भः समित्‌ ॥१५॥ बाव्योखा भव- 
ति । श्रततरे मुन्ना बाद्यो व्य्यात्मान्तरा योनिदा्खे मुज्ञा भवत्यतरे शणा बाद्या 
हि थोनिर्त्तरं काषु बाळी शणा मवत्यन्तर्‌ घृते बाद ङ अराब्वत्तरमुल्बे 
बाको घृते भवत्यतरा समिद्वाका७ व्युल्बमत्तरो गर्भ तेभ्यो वै जायमानो ज्ञा- 
घते तेभ्य एवेनमेतञ्ञनपति ॥१६॥ ब्राव्पाम्‌ ॥ 8 [६ २-] ॥॥ 

श्रथ वेकङ्गतीमाद्धाति । प्र्नापतियी प्रथमामाङतिमञुकोत्स छुबा पत्र न्यमृ- 
षट ततो विकङ्कतः समभवत्सेषा प्रथमाङतिर्यदिकङ्कतस्तामस्मितरितन्नुक्रोति तषे- 
नमेतत्प्रीणाति परस्या अघि सवतोऽवरां२॥अअ्बन्यातर्‌ । पत्राहमसिम ता२।ऽश्रवे- 
ति यथेव पनुस्तथा बन्धुः ॥१॥ श्रधोइम्बरीमादधाति । देवाश्वातुराद्योर्भये 
पराज्ापत्या श्रस्पर्षत ते क्‌ सर्वऽएव वनस्यतपोरसुरानभ्युपेपुर्डम्वरो छव देः 
वान्न बी ते देवा ग्रतुरान्ञिबा तेषां वनस्पतोनवृज्ञत ॥२॥ ते कोचुः । कृत्त 
थेषु वनत्पतिषूरंयी रस उडम्बरे ते द्धान ते यब्यपक्रामियुयातयामा श्रपक्रामेयुर्य- 
था घेनुईग्धा यथानड्रानूक्वानिति तम्बिषु वनस्पतिषूरयी रस आसीइउम्बरे त- 
मदधुस्तयेतद्रञञा सवान्वनस्पतीन्प्रि पच्यते तस्मात्त सर्वदाईः सर्वदा क्षीरी तदेत- 
त्सर्वेम्त यउउम्बरः सर्वे बनस्यतयः सर्वेशेवेनमेतद्‌ननेन प्रीणाति सर्वेर्दनत्पति- 
भिः समिन्हे ॥३ परमस्याः परावत इति । या परमा परावदित्येतद्रोहिद्थ इ 
रागछीति रोळितो काग्रेरञ्ः पुरीष्यः पुरुप्रिय इति पशव्यो बङप्रिय इत्येतदुग्रे 
बे तरा मृष इत्पग्रे बे तर सवान्याष्मन इत्पेतत्‌ ॥४॥ श्रधापरशुवृक्णमाद्धाति 
। ्ञापतऽएष एतब्यचीयते स एष सर्वस्माऽञ्चन्नाष जायतः एतद्वेकमन्नं बदपरशु- 
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वह घी में डुबोई होती है। जिस योनि से अग्नि उत्पन्न हुआ, उसकी भीतरी तह घी से 
युक्त थी। इसलिए वह इस तक प्रज्वलित होता है। क्योंकि यह (समिधा) उसका आत्मा 
(शरीर) है, इसलिए उसकी भस्म नहीं होती । अग्नि स्वयं अपने शरीर में पुसता है, अहिसा 
के लिए। क्योंकि योनि की भीतरी तह गर्भ को नष्ट नहीं करती । और जो उत्पन्न होता है 
वह उल्ब से ही उत्पन्न होता है। बह सोचता है कि जब अग्नि उत्पन्न हो तो उल्ब में ही उत्पन्न 
हो ॥१३॥ 

` ` बह समिधा को इस मन्त्र से चढ़ाता है--“द्रूबन्नः सपिरासुति:” (यजु० ११॥७०)-- 

“अर्थात्‌ लकड़ी को खानेवाला घी को पीनेवाला ।” “प्रत्नो होता वरेण्य:” (यजु० ११।७०)- 
अर्थात्‌ “सनातन और वरने योग्य होता ।” “सहसस्पुत्रो ऽ अद्भुत?” (यजु० ११॥७०)-अर्थात्‌ 
“अद्भुत शक्तिपुत्र ।” क्योंकि सह का अर्थ है बल । वह स्वाहा कहकर खड़े-खड़े इसको डालता 
है। इसका अर्थ आगे आएगा ॥ १४॥ 

उखा शरीर है, योनि मूंज है, जरायु सन, उल्व घी और समिधा गर्म ॥१४॥ 

उखा बाहर होती है और मूँज भीतर । शरीर बाहर होता है और योनि भीतर । मूँज 
बाहर होती है और सन भीतर; क्योंकि योनि बाहर होती है और जरायु भीतर।. सन बाहर 
होता है और घी भीतर, क्योंकि जरायु बाहर है और उल्ब भीतर। घी बाहर होता है और 
समिधा भीतर, क्योंकि उल्ब बाहर होता है और गर्भ भीतर । इन्हीं से उत्पन्न. हुआ उत्पन्न 
होता है, इसलिए इन्हीं के द्वारा उत्पन्न करता है ॥१६॥ | 


समिधा वैकङ्कतत्वविध्यादि 
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अब वह विकंकत वृक्ष की समिधा रखता है। प्रजापति ने जिस पहली आहुति को दिया 
था और आहुति देकर जहाँ हाथ घोये थे, वहीं विकंकत वृक्ष उत्पन्न हो गया । यह जो विकंकत 
है वह पहली आहुति है; उसी आहुति को द्ूप में देता है। उसी से इसको तृप्त करता है। “परस्या 
अधि संवतो 5 वरां२ 5 अभ्यातर, यत्राहमस्मि ताँर ऽ अव” (यजु० ११४७१; ऋ० ८।६४।१५)- 
“दूर स्थान से निकट स्थान को आ। जहाँ मैं हूँ उस स्थान की रक्षा कर” ॥१॥ | 

अब उदुम्बर की समिधा रखता है। देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान परस्पर 
लड पड़े । सब वृक्ष असुरों की ओर हो गये, केवल उदुम्बर देवों के साथ रहा । देवों ने असुरों को 
जीतकर उनके वृक्षों को ले लिया ॥२॥! . 

उन्होंने कहा कि इन बनस्पतियों में जो ऊजे-रस है उसे हम उदुम्बर में रख दें। फिर यदि 
थे. वृक्ष हमको छोड़कर चले भी जावें तो ये साररहित होकर जायेंगे, जैसे दुही. हुई गाय, या 
गाड़ी में जुतकर थका हुआ बैल । इसलिए इन वृक्षों में जो कुछ ऊर्ज या रस था वह सब उदुम्बर 
में रख दिया । उसी रस के द्वारा वह अकेला उतना ही पकता है, जितना सब वृक्ष मिलकर पकते 
हैं। इसलिए इस वृक्ष में सदा नमी और रस (दूध) बना रहता है। यह जो उदुम्बर है वहसब अन्न 
है। और सब अन्न भी है । इसलिए सब अन्त से या सब वनस्पतियों द्वारा आहुति देता है ॥३॥ 

` “परमस्याः परावतः” (यजु० ११।७२)--“बडी दूर से” अर्थात्‌ जहाँ कहीं हो वहाँ 

से । “रोहिदश्व 5 इहागहि” (यजु० ११।७२) “हे लाल घोड़ोंवाले, यहाँ आ ।” अग्नि लाल 
घोड़ोंवाला है । “पुरीष्यः पुरुप्रियः” (यजु ११।७२)--अर्थात्‌ “सबका प्यारा पुरीष्य ।” “अग्ने 
त्वं. तरा मृध” (यजु० ११।७२) --अर्थात्‌ “हे अग्नि, तू पापियों को जीत” ॥४॥। . 

अब परशु से न कटी हुई लकड़ी रखता है। जब चयन होता है तभी अग्नि उत्पन्न होता 
है । यह सबके अन्न के लिए ही उत्पन्न होता है। यंह परशु से न कटा हुआ एक प्रकार का अन्न 
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वृकणं तेनेनंमेतत्प्रीशाति धद्ग्ने कानि कानि चिदा ते दादणि दध्मसि । सर्व _ 
तदस्तु ते घृते तब्जुषस्व यविष्येति धंयेव पनुस्तथा बन्धुस्तम्बत्कि चापरणुवृक्यो 
तद्स्माऽएतत्स्वद्थति तदस्माऽन्ने कृबापिद्धाति ॥५॥ श्रथाधःशबमादधाति । 
आायतJएष एतय्वधीपते स॒ हष सर्वस्माः्श्नन्नाप ज्ञायत५एतदेकमन्ने यद्घःशपे 
तेनेनमेतत्प्रीणाति बदुत्त्युपत्रिक्िका यढम्रो-श्रतितर्पतीत्युपन्रिक्किका वा हि त- 
दृत्ति वम्रो वातिसर्पति सर्व तदस्तु ते घृते तब्जुषत्त पविद्येति यथेव यनुस्तथा 
वन्धुस्तबत्कि चाधःशपे तदस्माऽए्तत्स्वदृषति तद्स्माऽशरन्न कृब्बापिद्धाति ॥ ६॥ 
अधिताः उत्तराः पालाश्यो भवसि । ब्रद्म तरे पलाशो ब्रव्हणिविनमेतत्समिन्हे य- 
देव पालाश्यः सोमो वै पलाश एषो क्‌ परमाझतिर्यत्सोमाझतिस्तामस्मिन्नेतज्मु- 
कीति तंयेनमेतत्प्रोणाति ॥७॥ श्रक्रळरप्रयावं भरत इति । अक्रक्रप्रमत्ता 
आङ्रत्त इत्येतदुद्यायेव तिइते घासमस्माऽदूति थयाञ्चाय तिष्ठते घासमित्येतद्रा- 
यस्योषिण समिषा मदन्त इति रय्या च पोषिण च समिषा मदन्त इत्येसदगे मा ते 
प्रतिवेशा रिषामेति यंधेवास्य प्रतिवेशो न रिष्येदेवनेतदाळू ॥८॥ नाभा पृथि- 
व्याः समिधनिशश्रग्राविति । एषा रू नानिः पृथिव्ये घत्रेष एतत्समिध्यते रायस्पो- 
षाय बृरुते रृवामरू४इति रखे च पोषाय च बृदधते रुवामरूऽुत्येतदिरमद्मि- 
तीरया कोष मत्तो बृक्इक्यमिति बरुउक्यो कोष यज्नत्रमिति यक्चियमित्येतक्ने- 
तारमग्रिं पृतनासु तासळिमिति जेता कागिः पुतना ड साप्तछिः ॥१॥ याः सेना 
श्रभीवरीः । दुष्ट्राभ्यां मलिघून्ये नेषु मलिल्लवो पोऽञ्रस्मभ्यमरातीयाखञ्च नो 
द्वेषते नः । निन्दाग्योशश्रत्मान्थिप्साच सर्वे ते मस्मसा कुर्विति ॥१०॥ एतदव 
देवाः । यश्नैलानंदेडं चादिपुस्तमस्माऽश्चनन कृतराप्यदपुरंतेनिनमप्रीपान्तमरेतत्या- 
भवदुद्छइ देवानां पाप्मानं तयैवेतसजमानो घथ्चेने दि ये च दवेष्टि तमस्मा 
४यरन्ने कृवापिद्धाति तेनेने प्रीणात्यन्रमकेतस्थ भवति दरुत्यु थञमानस्य पाप्मा- 
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है। इसलिए इसी के द्वारा इसको सन्तुष्ट करता है। "यदग्ने कानि कानि चिदा ते दारुणि दध्मसि 
सर्व तदस्तु ते घृतं तज्जुषस्व यविष्ठ्य” (यजु० ११।७३; ऋ० ८।१०२।२० )-- हि अग्नि, हम 
जो-जो लकड़ी तेरे ऊपर रखते हैं, वे सब तेरे लिए घी का काम करें। हे बलवान्‌, तुम स्वीकार 
करो ।” जैसा यजु है वैसा उसका अर्थ है। जो परशु से न कटा हुआ काष्ठ है, वह उसके लिए 
स्वादिष्ट बनाता है और उसको अन्न करके उसके सामने रखता है ॥५॥ 

अब उसको रखता है जो नीचे पड़ी हुई थी । जिसका चयन होता है वही उत्पन्न होता 
है। यह अग्नि सब प्रकार के अन्नों के लिए उत्पन्न होता है। यह जो जमीन पर पड़ी हुई लकड़ी 
है वह एक प्रकार का अन्न है । इसी के द्वारा वह इसको सन्तुष्ट करता है । “यदत्त्युपजिद्विका 
यद्दम्रो ऽ अति सर्पेति” (यजु० ११।७४) - अर्थात्‌ “जिस पर लाल चींटी या दीमक चले बहु!” 
“सर्व तदस्तु ते घृतं तज्जुषस्व यविष्ठ्य” (यजु० ११।७४ ) “वह सब तेरे लिए घृत हो जाय। 
हे बलवान्‌, तू इसे स्वीकार कर ।” जैसा यजु वैसा उसका अर्थ । इस प्रकार जो कुछ धराशायी 
है उसी को उसके स्वीकार करने योग्य बनाता है और उसको अन्नरूप करके सम्मुख रखता 
है ॥६॥ 

शेष समिधायें पलाश की होती हैं। पलाश ब्राह्मण है। इस प्रकार वह ब्राह्मण-लकड़ी 
से ही प्रदीप्त करता है। पलाश से इसलिए कि सोम पलाश है। यह परम आहुति है जो सोम- 
आहुति है। इसी को वह आग पर अपंण करता है और इससे वह अग्नि को सन्तुष्ट करता 
है ॥७॥ 

“अहरहरप्रयावं भरन्तः” (यजु ० ११।७५) -अर्थात्‌ सावधान होकर प्रतिदिन । “अइवायेव 
तिष्ठते घासमस्मै” (यजु० ११।७५)- अर्थात्‌ जैसे घोड़े के लिए घास देते हैं उसी प्रकार। 
“रायस्पोषेण समिषा मदन्तः” (यजु० ११॥७५)-- अर्थात्‌ धन और रस से आनन्दित होकर। 
“अग्ने मा ते प्रतिवेशा रिषाम” (यजु० ११।७५) --अर्थात्‌ अग्नि के मित्र यजमान किसी हानि 
को प्राप्त न हो ॥८॥ 

“नाभा पृथिव्याः समिधाने 5 अग्नी” ( यजु ११।७६)--जहाँ अग्नि प्रज्वलित होती है, 
वह पृथिवी का नाभिप्रदेश तो है ही । “रायस्पोषाय बृहते हवामहे” (यजु० ११।७६ )--भर्थात्‌ 
हम बहुत धन और शक्ति के लिए बुलाते हैं। “इरं मदम्‌” (यजु० ११७६) --अर्थात्‌ यह मद 
से युक्त है। “बृहदुक्थं” (यजु० ११॥७६) --बहुत प्रशंसित है। “यजत्रम्‌” (यजु० ११।७६ )- 
“यजनीय को ।”.“जेतारम्नि पृतनासु सासहिम्‌” (यजु० ११।७६) --अर्थात्‌ अग्नि युद्ध आदि 
में विजेता है ॥॥९॥ 

“या: सेना 5 अभीत्वरीराव्याधिनीरुगणा 5 उत ये स्तेना ये च तस्करास्तांस्ते ऽअग्ने 
$पिदघाम्यास्ये ॥ 'द ष्ट्राभ्यां मलिम्लूञ्जजम्भ्यस्तस्करां२ ऽ उत। हनुम्या?/स्तेनान्‌ भगवस्तांस्त्वं 
खाद सुखादितान्‌ ॥” दो भौर मन्त्र (११।७७, ७८, ७६, ५०) -अर्थात्‌ “जो विरोचिनी सेनायें, 
चोर, डाकू आदि हों, उनको हे अग्नि, मैं तेरे मुख में रखता हूँ ॥ मनुष्यों में जो आक्रमण करने 
वाले चोर-डाकू हैं, उन चोरों को, हे अग्नि, अपने जबड़ों में चवा जा, अर्थात्‌ मनुष्य के जितने 
शत्रु हैं उनको चूर्ण कर दे” ॥१०॥ 

जिस किसी ने देवों से द्वेष किया या जिससे इन्होने द्वेष किया, उसको उन्होंने अग्नि में 
रख दिया और उसको सन्तुष्ट किया। ये उनका अन्न हो गये । इस प्रकार अग्नि ने देवों की 
बुराइयों को भस्म कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी जिस किसी से द्वेष करता है, या जो 
उससे द्वेष करता है उसको वह अग्नि के अपण करता है, यह उसका अन्न हो जाता है। इससे 
वह अग्नि को सन्तुष्ट करता है और यह अग्नि यजमान के पाप को दग्ध कर देता है ॥११॥ 
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नम्‌ ॥११॥ ता एता एकादशादधाति । श्रक्षत्रियस्य वापुरोर्तिस्य वासर्बे वे 
तग्बदेकादणासर्व तम्यदक्षत्रियों वापुरोरितो वा ॥१२॥ दवादश कषत्रियस्य वा पु 
रोहितस्य वा । सर्व वे तखद्वादश सर्व तथात्लत्रियो वा पुरोळितो वा ॥१२॥ 
स पुरोङितिस्यादधाति । स७शित मे ब्र शिते वीर्य बलम्‌ । सषशिर्त क्ष 
अ निघु यस्याक्मस्नि पुरोकित इति तदस्य ब्रद्ध च क्षत्रे च स७्श्यति ॥१४॥ 
अथ ज्षत्रियत्य । उदेषा बाळू श्रतिरमुदचीऽ अरयो बलम्‌. क्षिणोमि ब्रद्मणामि 
त्ानुन्नपामि सवां २४ूमिति पथेव क्षिणुपादमित्रानुनयेत्स्वानेबंनेतदाोने 
वेवितेऽश्रदध्याद्य वा०श्रगिर्डव् च चतरे चेममेवितदगिमेताम्यामुभाग्या७ समिन्डे 
ब्रक्मणा च कत्रे च ॥१५॥ ताख्वयोदश सम्पद्यते । त्रयोदश मासाः संवत्सर 
सेवत्सरोऽग्रियाबानग्निपावत्यस्य भात्रा तावतेवेनमेतद्नेन प्रीणाति ॥१६॥ प्रा 
देशमात्र्यो भवल्ति । प्रादेशमात्रो वे गमी विशुरुन्नमेतदात्मसंमितेनेवेनमेतद्न्नेन नंमेतद्न्नेन 
प्रीणाति बड़ वाऽश्रात्मसमितमन्ने तद्वति तन्न किनस्ति पडूयो छिलस्ति तम्य 
त्कनीषो न तदवति तिएन्नादधाति तस्योपरि बन्धुः स्वाद्हाकारेण रेतो वाण 
द७ सित्तमयमप्नस्तस्मि्यत्काषठान्यस्ताङ्ाकृतान्यभ्यादध्यादिस्यद्धिने ता पत्तमि 
धस्तेन नाइतयो पड़ स्वाहाकारेण तेसान्नमन्न७ छि स्वाकाकारस्तथो छेने न 
हिनस्ति ॥ १७॥ ब्राकाणमू ॥ ५ [६ ३] ॥ ॥ 

अध विश्नुक्रमान्क्रान्चा । वात्संप्रेणोपत्यायात्तमित*ग्रादित्ये भस्मेव प्रथम 
मुद्पत्ेतदाऽ एनमेतेनान्नेन प्रीणात्येताभिः समिद्वि्तस्यान्नस्य नग्धत्येष पाष्मा 
सीदति भस्म तेनेनमेतद्यावर्तयति तस्मित्नपरुतथाप्मन्वाचे विसृते वाचं विमुच्य 
समिधमादधाति राज्याउ एवेनमेतद्न्निन प्रीणाति रात्री७-रात्रीमप्रयावे भर्त इति 
तस्थोक्तो बन्धू रत्याउ एवेतामरिष्टि७ स्वस्तिमाशास्ते तब्बत्कि चाती रात्र्योपसः 
मादधात्याङतिकृत४ हेवास्मे तडपसमादधाति ॥१॥ शवथ प्रातरुदित श्रादित्ये । 
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ये ग्यारह समिधायें उसके लिए हैं जो अक्षत्रिय हैं या अपुरोहित । (ग्यारह) असर्व 
अर्थात्‌ अधूरी हैं। और जो नक्षत्रिय है न पुरोहित, वहं भी अस अर्थात्‌ अधूरा है ॥१२॥ 
बारह क्षत्रिय की या पुरोहित की । बारह पूरा है और क्षत्रिय तथा पुरोहित भी पूरा 
है॥१३॥ ह 
. .. पुरोहित के लिए इस मन्त्र से---“स' शितम्मे ब्रह्म स शित बीर्य बलम्‌ । स शित क्षत्रं . 
-जिष्णु यस्याहमस्मि पुरोहितः” (यजु ० ११।५१)--“भेरी विद्या, मेरा वीर्य, मेरा बल, मेरा क्षत्र 
सब प्रशंसित है, जिसका मैं पुरोहित हू” ॥१४॥ | न 
` क्षेत्रिय के. लिए इस. मन्त्र से--“उदेषाँ बाहू $ अतिरमुद्बर्चो ऽ अथो - बलम्‌,। क्षिणोमि 
ब्रह्मणामित्रानुन्तयामि स्वाँ २ 5 अहम्‌ ।” (यजु० ११।८२)--“इनकी भुजाओं को, बचंस्‌ को,.. 
बल को मैंने उठाया है। अभित्रो को ब्रह्मविद्या द्वारा क्षीण करता हूँ और अपने जातिवालो को 
उठाता हूँ ।” यह वह इसलिए कहता है कि शत्रुओं को क्षीण कर सके औरं मित्रों को उठा सके । : 
उसे दोनों समिधायें रखनी चाहियें, क्योंकि ब्रह्म और क्षत्र दोनों अग्नि हैं। इन दोनों अर्थात्‌ 
ब्राह्मण और क्षत्रिय से वह अग्नि को प्रज्वलित करता है ॥१५॥ 
ये तेरह होती हैं । संवत्सर में तेरह मास होते हैं । संवत्सर अग्नि है। जितनी अग्नि 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही अन्न से उसको तृप्त करता है ॥ १६॥ 
बे बालिइत-भर की होती हैँ ।. विष्णु गर्भ में वालिइत-भर ही था, और यह अन्न है। 
इस प्रकार वह अपने शरीर के अनुकूल खाने से ही उसको प्रज्वलित करता है। जो अन्न शरीर 
के अनुकूल होता है वह शरीर को हानि नहीं पहुंचाता । जो अधिक है वह हानि करता है, जो 
कम है वह रक्षा नहीं करता। खड़े होकर आहुति देता है। इसका रहस्य आगे समझाया जाएगा। 
स्वाहा करके; क्योंकि यदि बिना स्वाहा कहे काष्ठों को उसमें रक्खेगा तो वह अग्नि को हानि 
पहुँचाएगा । चूँकि ये समिधायें हैं; ये आहुतियाँ नहीं हँ । चूँकि स्वाहा के साथ रबखे जांते हैं, अत: 
ये अन्न हैं और यह उस (अग्नि) को हानि नहीं पहुचाता ॥१७॥ 


भस्मोद्पनम्‌, व्रतपरिग्रहः, उखाभेदे प्रययश्चित्ताविकंच 
अध्याय ६-ब्राह्मण ४ 


बिष्णु के पगों को चलकर वात्सप्र मन्त्रं से सूर्य के अस्त होने तक अग्नि के निकट खड़ा 
होकर पहले राख को झाइता है। पहले उसने समिधारूपी अन्न से अग्नि को तृप्त किया था। 
यह जो भस्म, है वह उस खाए हुए अन्न का पाप अर्थात्‌ बुरा भाग है । इसी निकृष्ट भाग को दूर 
करता है। उसके पापरंहित होने पर॑ वह बाणी को छोड़ता है। वाणी को छोड़कर समिधा रखता 
है रात के लिए। रात के लिए अन्न से तृप्त करता है-“रात्री. रात्रीमप्रयावं भरन्तः”-“निरन्तर 
प्रत्येक रात के लिए।”--इसका अर्थ हो चुका । इससे रात के लिए कल्याण चाहता है । उसके 
अनन्तर जो कुछ वह रात के लिए रखता है, उसको वह आहुति करके ही रखता है॥ १॥ 
| प्रातःकाल सूर्य के उदय होने पर पहले राख क्षाडता है। इस समय बह इसको अन्त से 
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भस्मैव प्रथममुद्पत्येतदा: एनमेतिनान्नेन प्रीणात्येतया समिधा यचच राज्योपसमा- 
दुधाति तस्यान्नस्य अग्धस्येष पाप्मा सीद्ति भस्म तेनेननेतद्यावर्तयति तस्मिन्नप- 
ङ्तपाप्मन्वाचे बिसूत्नते वाचं विसुब्य समिधमादधात्यक्रः हवैनमेतद्लेस प्रीणा- 
त्यक्रव्यप्रयावं भरत्त इति तत्योक्तो बन्युर॒कु* एबेतामरिष्टि स्वस्तिमाशास्ते 
तय्यतिकि चातोशक्रोपतमाद्घात्याङ्कतिकृत७ हवासी तडपसमादधाति ॥२॥ शरः 
कोरात्रे वाजश्रभिवर्तनाने संवत्सरमाप्तुतः संवत्सर इद सर्वमाक्कपेबेतामरिष्िफ 
स्वस्तिमाशास्ते ॥३॥ अथ यदास्मे व्रलै प्रयक्षत्ति । श्रथ ब्रते न्यब्य समिधमादधाति 
न व्रते न्यज्यादित्यु हेकJाङराङतिं तज्नुळयादनवळूम वे तखदीजित ग्राड- 
तिं बुझयादिति ॥४॥ स वै न्यज्यादेव । देवो वाऽश्स्थेष आत्मा मानुषोग्य७ 
त्त यतन न्यश्यान्न रत देवमात्नाने प्रीणीयाद्थ यन््यनहिः तथो रेते देवमात्मानं 
प्रीणाति सा यत्संमित्तेन नाङतिर्यड तरते न्यक्ता तेनान्नमन्नछ छि व्रत ॥५॥ स 
वे तमिधमाधायाध व्रतयति । देवो वाऽश्रस्येष श्रात्मा मानुषीज्य देवा ड वा 
उअगेऽध मनुष्यात्तस्मात्तनिधमाधायाध ब्रतयति ॥६॥ अन्नपंतेशनत्य नो देळी- 
ति । श्रशनपतेऽशनस्य नो देळीत्येतदनमीवत्य शुष्मिण इुत्यनशनायस्य शुष्मि- 
पा इत्पेतत्प्र-प्र दातारे तारिष इति घन्नमानो वे दाता प्र पत्तमाले तारिष इत्ये- 
` तह्न नो धेडि दिपदे चतुष्पद दृत्याशिषमाशास्ते पढ मिन्नपि प्रायशचित्तिमादहोत्त- 
रसिमिस्तदन्वाष्यानऽइति ॥०॥ यगोषोखा भिग्येत । धामिन्ना नवा स्थाल्युरुबि- 
ली स्यातस्यामेन पर्षावपेदाईति बाऽएषोखा या भिद्तेऽनती०द्ये देवता- 
नातायामिममनार्त बिभराणीति तत्रोखांपे कपालं पुरसतात््ास्यति तथो रेष 
एतस्य स्थयि पोनिर्स च्यवते ॥८॥ श्रथ मृदमाकृत्य । उखां चोपशयां च पिष्टा 
स्सुब्योधा करोत्येतयेवावृतानुपक्रनयतुस्तूष्णीमेव याक्ा पर्पावपति कर्मणि- 
रेव तत्र प्रायश्चित्त पुनस्तत्कपालमुखायानुपतमस्योजा चोपशयां च पिष्टा त७ 
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तृप्त करता है, अर्थात्‌ इस समिधा से। यह जो रात को समिधा खखी थी, उस खाए हुए का 
निकृष्ट भाग यह भस्म थी । उस पापमय राख को दूर कर देता है। तब वाणी को छोड़ता है। 
वाणी को छोड़कर समिधा रखता है। इस समिधारूपी अन्न से तृप्त करता है। “अहरहरप्रयावं 
भरन्तः” अर्थात्‌ “निरन्तर दिन-भर पालन करते हुए।” इसका अर्थ हो चुका। दिन के लिए 
बह कल्याण चाहता है। जो कुछ वह इसके बाद दिन में अर्पण करता है, बह आहुति के रूप में 
अर्पण करता है ॥२॥ 


दिन और रात एक-दूसरे के पश्चात्‌ आते हुए संवत्सर बनाते हैं। संवत्सर ही यह सब 
है। बह दिन-रात के इस निरन्तर सिलसिले के कल्याण के लिए यह सब-कुछ चाहता है॥ ३॥ 

अब (यजमान को) ब्रत का दूध देता है । वह समिधा को दूध में भिगोकर चढ़ाता है। 
कुछ का कहना है कि दूध में न भिगोवे ! यह आहुति देने के तुल्य है और दीक्षित होकर आहुति 
देना अनुचित है ॥४॥ 


परन्तु भिभोना अवश्य चाहिए । यह जो आहवनीय है, वह इसका दैवी शरीर है और 
जो (असली) शरीर है वह मानुषी शरीर है। यदि भिगोएगा नहीं, तो अपने दैवी शरीर को 
केसे सन्तुष्ट कर सकेगा ? यह जो भिगोता है, तो अपने दैवी शरीर को सन्तुष्ट करता है। यह 
समिधा है, आहुति नहीं है । दूध में भिगोई है, इसलिए अन्न है। दूध अन्न है ॥५॥ 


समिधा को चढ़ाकर वह दूध को पीता है । क्योंकि वह (आहवनीय अग्नि) उसका दैवी 
शरीर है और यह (असली) शरीर मानुषी है--पहले देवी, फिर मानुषी । इसलिए समिधा को 
चढ़ाकर ही ब्रत-दूध को पीता है ॥६॥ 


वह इस मन्त्र से चढाता है--“अन्नपते$न्नस्य नो देहि” (यजु० ११।८३)--इसका 
अर्थं है कि भोजन-पति भोजन मुझे दो । “अनमीवस्य शुष्मिणः” (यजु० ११।५३)- अर्थात्‌ 
भूख को दूर करनेवाले ओर शक्ति को देनेवाले । “प्रप्रदातारं तारिष” (यजु० ११।८३)-- 
यजमान दाता है । इसका अर्थ हुआ कि यजमान को ले चल । “ऊर्ज नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे” 
(यजु० ११।८३) “हम दुपायों ओर चौपायों को बल दे ।” वह आशीर्वाद है । यदि उख़ा टूट 
जाय तो क्या प्रायश्चित्त है? पहले कहा था कि इसकी आगे व्याख्या होगी ।।७॥। 


यदि यह उखा टूट जाय तो आग को किसी ऐसे बर्तेन में जो नया हो, टूटा न हो, और 
चोड़े मुंह का हो, उडेल दे! क्योंकि जो उखा टूट गयी उसने दुःख सहा । यह जो अग्नि देवता 
है, वह तो दुःखित नहीं है । इस अवातं (अ-दुःखित) को अनातं अर्थात्‌ अदुःखित में ही भरे, ऐसा 
सोचता है। उसी बत॑न में उखा के एक कपाल को डालता है कि बह अपनी योनि से च्युत न 
हो ॥८॥ 


अब शेष मिट्टी को लेकर और टूटी हुई उखा को लेकर पीसता है और उसको मिलाकर 
नई उखा बनाता है, उसी प्रकार जैसे पहले बनाई थी, बिना किसी मन्त्र के चुपके-चुपके । उसको 
पकाकर आग को फिर उसमें उँडेल देता है। यह कर्म ही उसका प्रायश्चित्त है। उस कपाल को 
उस नई उखा में डालकर और दोनों को पीसकर शेष मिट्टी में मिलाकर प्रायरिचित्त के लिए 
२ 
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सूब्य निदधाति प्रायश्रित्तिभ्यः ॥१॥ श्रथ प्येष उल्योऽप्रिरनुगङित्‌ । गार्कपत्ये 
चाब स गइति गार्कपत्याद्धि स श्राहूतो भवति गार्क्पत्यादेवेने प्राच्चमुब्ृत्योप 
समाधायोवां प्रवृ्यांदेतगेबावृतानुपरूरन्यबुस्तूष्णीमिव ताँ पढाग्रिरारीढूति ॥१०॥ 
अध प्रायश्चित्ती करोति । सर्वेभ्यो वाऽएष हतं कामेभ्य श्राधत्ते तयदेवास्यांत्र 
कामानां व्यवहिग्तेग्राबनुगते तदेवेतत्सतनोति सँदधात्युभे प्रायश्चित्ती करोः 
त्यधरप्रायञचित्तिं चाग्रिप्रायश्रित्तिं चाधरस्य पू्वामधागेस्तस्योक्ती बन्धुः ॥११॥ से 
तमिधाब्यस्योषरूत्य । ग्रातीन श्राङ़्तिं तुदोति विश्वकर्मणि त्वाहेत्यंधोपोत्याय 
समिधमादधाति पुनस्तरादित्या हा वसवः तमिन्यतां पुनर्जव्हाणी वसुनीथ पः 
तेरित्येतास्त्ा देवताः पुनः तमिन्धतानित्यितद्तेन बै तन्वं वर्धयस्व सत्याः सलु 
घज्ञमानस्य कामा दृति घृतेनार्‌ बे तन्वे वर्धयस्व चेश्य उ बा कामेभ्यो पत्रमान 
आधत्त तेऽस्य सर्वे सत्याः सन्द्रित्येतत्‌ ॥१२॥ श्रथ पदि गाक्पत्योऽनुगहित्‌ । 
भरणी वाव स गकष्त्यरणिभ्या७ कि स श्राकृतो भवत्यरणिम्यामेवेने मधिबोप 
समाधाय प्रायश्चित्ती करोति ॥१३॥ अथ पदि प्रसुत ्राक्वनीपोऽ नुगङेत्‌ । गार्ड: 
पत्ये वाव त्त गछ॒ति गार्कपत्याद्धि त ग्राकूतो भवति गार्दपत्यादेवेने पराञ्चः सां. 
काशिनिन व्हबोपसमाधाव प्रायश्चित्ती : करोति पस्तस्मिन्कालेग्धरः स्पात्तामधर: 
प्रायश्चित्ति कुपात्समान्यगिप्रापश्चित्तिः ॥१8॥ श्रथ यव्ागरीध्रीयोऽनुगहित्‌ । गार्ड: 
पत्ये बाव त गक्षति गार्दपत्याद्वि स श्राकृतो भवति गार्रुपत्यांदेवेस प्राचमुत्त 
येण सदो ड्घोपसमाधाप प्रायश्चित्ती करोत्यथ .यदि गार्हपत्योनुगहेतस्योक्तो 
बन्धुः ॥ १५॥ ब्राद्मणंम्‌ ॥ ६ [६.४.]॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ काणिउकासंख्या १०० ॥ 
षष्ठोऽध्यायः [8१.] ॥॥ ` 

हुक प्रतिमुच्य बिभर्ति । सत्यऽ हेतम्ुकाः सत्ये वाऽएते पलुमदति सत्ये 

नेतं देवा श्रबिभर्‌ः सत्येनेवेनमेतदविभर्ति ॥१॥ तस्त्तत्सत्यम्‌ । रसौ स ब्रादित्य 
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अलग रख देता है ॥ 8॥ 
अगर इस उखा की अग्नि बुझ जाय तो. वह गाहंपत्य को चली जाती है, क्योंकि 
गार्हपत्य से ही लाई गई थी । गाहुंपत्य से ही इसको लेकर पुर्व की ओर और इंधन रखकर, उस 
पर उखा को पहले की भाँति रख दे, बिना मन्त्र के चूपके-चुपके । जब अग्नि वहाँ तक आ पहुँचे 
तो--॥१०॥ _ 
दो प्रायश्चित्त करता है । अपनी सब कामनाओं के लिए ही वह अन्ग्याधान करता है।. 
यह जो अग्नि बुझ गई, मानो उसक्री कामनाओं में बाधा पड़ गई; यह जो दो प्रायश्चित्त करता 
है मानो उसको जोड़ता है और ठीक करता है । दो प्रायश्चित्त ये हैं-एक अग्नि का और एक 
सोम-भाग का । पहले सोम-भाग का, फिर अग्नि का । इसकी व्याख्या पहले हो चुकी ॥११॥ 
वह समिधा से घी को अलग करके बैठे-बैठें आहुति देता है-"विश्‍वकमंणे स्वाहा ।” फिर 
निकट जाकर समिधा रखता है, इस मन्त्र से-“पुनस्त्वाऽऽदित्या रुद्रा वसवः समिन्धतां पुनग्नैह्याणो 
'बसुनीथ यज्ञैः” (यंजु० १२॥४३) “--“है वसुतीथ, (धन.लानेवाले. अग्नि), आंदित्य, रुद्र; वसु 
तुझे फिर प्रदीप्त करें । यज्ञों के साथ ब्राह्मण लोग भी फिर प्रज्वलितं करें।” अर्थात्‌ ये देव फिर 
तुझे प्रज्वलित करे । “धृतेन त्वं तन्वं वं यस्व सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः” (यजु ० .१२।४४) 
~-अर्थात्‌ “तू अपने तन को घी से बढ़ा औरं यंजमान को कामनायें सत्य हों” ॥१२॥ - ` `. 
दि गाहुपत्य अग्नि बुझ जाय, तो वह.अरणियों को. चली जाती है, क्योंकि अरणियों 
“से ही तो लाई गई थी । इसके दो प्रायश्चित्त करता है, एक तो अरणियों को मथकर अग्नि 
उत्पन्न करना और दूसरा उस पर ईंघन- रखकर बढ़ाना ॥१३॥ `. छ 
यदि सोम-रस निकालते .समय आहवनीय बुझ जाय तो वह गाहँपत्य को जाती है। 
गाहंपत्य से ही तो लाई गई थी। गा हुपत्य से लेकर पूर्व की ओर लाकर और समिधा रखकर दों 
प्रायश्चित्त करता है। जिस प्रकार का यज्ञ हो उसी प्रकार का प्रायश्चित्त करे। अग्नि-चिति का. 
प्रायश्चित्त भी वेसा ही हे ॥ १४॥ हे 
| - - यदि अग्नीध्च-अग्नि बुझ जावे, तो यह भी गार्हपत्य को ही जाती है। गाहंपत्य से ही तो ` : 
. लाई गई थी । गाहपत्य से लेकर सदस के उत्तर-पुर्व सै लाकर और समिधां रखकर दो प्रायश्चित्त 
_ . करता है । यदि गाहँपत्य बुझ जाय तो उसकी व्याख्या भी हो चुकी ॥१४॥ ... 0.0. ५ 


रक्मप्रतिमोकविध्यादि, उखाया आसन्द्यां निधानम्‌, 
A a उल्याग्नेः परिग्रहश्च 
८. ए अध्यायं ४-ब्राह्मण १... 


सोने को पहनकर ले चलता है। यह सोना सत्य है, सत्य ही इसको ले-जा सकता है! 
सत्य द्वारा. ही देव इसको उठा सके । सत्य द्वारां ही वह इसको उठा सकता है ॥१॥  . ... 
यह जो आदित्य है वंही सत्य है। वह हिरण्मय है, क्योंकि ज्योति ही हिरण्य है। यह्‌. 
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त क्रिएमयो भवति ब्योतिवे' छिरण्यें ब्योतिरेषो“मृत७ किरिएपममृतमेष परि 
मएडलो भवति षरिमपडत्लो कोष एकवि&शतिनिबाध एकविषशो कोष बढि 
शान्रिबाध बिभर्ति रश्मयो वाज्ठतस्य निवाधा बाळात ड वाऽएतस्य रमयः 
॥२॥ पदेव एको प्रतिमुच्य बिभर्ति । यतौ वाऽश्रादित्य एष रुको मो केतम 
ग्रिं मनुष्यो मनुष्येण घत्ुमर्क्त्येतेनेव उपेषितदरूपे बिभर्ति ॥३॥ बदेव रुक्म 
प्रतिमुच्य बिभर्ति । हेतो वाऽइदृऽ तिक्तमयमग्रिस्तेनो वीर्षऽ रको स्िसतद्रेतः 
ति तेजो वीर्य दधाति ॥४॥ यद्वेव रकः प्रतिमुच्य बिभर्ति । तदे देवा भ्रबि 
भयुर्पड्े न इमनिक्‌ रृक्षाऽलि नाष्ट्रा न इन्युरिति तस्माऽ एतमत्तिकाद्रीप्तारमकुः 
वननमुमेवादित्यमसौ वा०श्रादित्य एप रकास्तयेवास्मा५ श्रयमेतमत्तिकाद्गोपारे' कः 
रोति ॥५॥ कृष्णाजिने निष्यूतो भवति । यज्ञो वे कृष्णानिनं धज्ञो बाते 
यलुमर्कति पत्ेनित देवा अ्रबिभरपश्िनेवेतमेतदिभर्ति लोमतश्छन्दाऽति वे लो 
मानि इन्दाएसि वाऽएते बतुमरूसि छम्दोभिरेत देवा श्रबिभर्श्छन्दोभिरेवेनमेः 
तहिभर्ति ॥६॥ अभि शुक्तानि च कृष्णानि च लोमानि निष्यूतो भवति । अः 
कसामयोकेते इपेऽअकसामे वाऽए्ते पलुमर्दत अक्सामाम्यानेत देवा. श्रबिभः 
रमक्सामाभ्यामेवेनमेतदिभर्ति शाणी र्कापाशस्तिवृत्तस्पोत्तो बन्धुः ॥७॥ ॥ शः 
तम्‌ ३८०० ॥ ॥ तमुपरिनाभि बिभर्ति । श्रती वाऽश्रादित्य एष रुका उपरिनाग्यु 
वा४हषः ॥८॥ यद्वेवोपरिनाभि । श्रवाग्वे नभि रेतः प्रज्ञातिस्तेत्री बीर्व७ रको 
नेन्ने रेतः प्रजातिं तेजो बीप७ रकाः प्रदकादिति ॥६॥ यंद्रेवोपरिसामि । एतद 
पशोमिध्यतरे पढपरिनामि पुरीषसऽक्तितरं पद्वाडूनामेस्तब्देव पशोर्मेध्यतर तेः 
नेनमेतद्िमर्ति ॥१०॥ षंददेवोपरिनामि । घं प्रापस्यामृतमूर्ध तज्नामितरधे, प्राणि 
रुघरत्यथ पन्मत्ये पराक्तन्नाभिमत्येति तदेव प्राणस्यामृते तंदेसमेतद्भिसम्पाद 
यति तेनेननेतद्विभर्ति ॥९१५ श्रथेनमातऱ्या बिभर्ति । इसे वाऽश्रासन्स्स्याऽ 
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अमृत है क्योंकि हिरण्य (स्वर्ण) अमृत है। यह (सोने का प्लेट ) गोल है, आदित्य भी गोल 
है। इसमें भी इक्कीस निर्बाध (? ) है, सूर्य में भी इक्कीस निर्बाध होते हैं । इसके निर्बाध बाहर 
' को हैं, सूर्म के निर्बाध भी बाहर को हैं। सूर्य की किरणें ही उसके निर्बाध हैं और वे बाहर को 
हैं। (निर्बाध शायद दन्दानें होंगे जैसे बहुधा तरतरियो में होते हैं ) ॥२॥ 


वह सोने की प्लेट को पहनकर क्यों चलता है? यह सोने की प्लेट आदित्य है। मनुष्य 
इस अग्नि को मनुष्यरूप से ले जाने में असमर्थ है। इसी रूप से उसके रूप को लेभ्जा सकता 


है॥३॥ 


वह सोने की प्लेट को इसलिए भी लेकर चला जाता है कि यह जो अग्नि है वह सींचा 
हुआ वीर्य है । सोने की प्लेट का अर्थ है कि उसमें तेज और वीर्यं धारण कराता है ॥४॥ 


सोने की प्लेट को इसलिए भी पहनता है कि देवों को भय हुआ कि यहाँ इस अग्निको 
दुष्ट राक्षस हानि न पहुँचा दें। उन्होंने उस आदित्यरूपी स्वर्ण को उस अग्नि का रक्षक 
बनाया । यह सोना आदित्य ही है और उस सोने को वह इस अग्नि का रक्षक बनाता है॥५॥ 


बह मुगचर्म में सिला हुआ होता है । यज्ञ म्‌गचर्म है। यज्ञ इसको ले जाने में समर्थ है। 
यज्ञ के द्वारा ही देव इसको ले गये थे। यज्ञ ही के द्वारा यह भी ले जाता है। उस चमं के लोम 
भीतर को होते हैं । लोम छन्द हैं । छन्द.ही इसको ले-जा सकते हैं । छन्दों की सहायता से ही देव 
इसको ले गये थे । छन्दों के द्वारा ही यह भी ले जाता है ॥६॥ 


शुक्ल ओर कृष्ण बालों में यह सिला हुआ होता है। शुक्ल और कृष्ण ऋक्‌ और साम 
के दो रूप हैं। ऋक्‌ और साम इसको ले जाने में समर्थ हैं। ऋक्‌ और साम की सहायता से ही 
देव इसको ले-जा सके ऋक्‌ और साम की सहायता से ही बह इसको ले जाता है। इस स्वर्ण- 
प्लेट की रस्सी तिहरी सन की होती है। इसकी व्याख्या हो चुकी है ।॥७॥ 


उसको नाभि के ऊपर-ऊपर पहनता है। यह प्लेट आदित्य है और आदित्य नाभि के 
ऊपर-ऊपर है ॥८॥ 


नाभि के ऊपर-ऊपर इसलिए कि नाभि के नीचे-तीचे वीयं रहता है, जिससे सन्तान 
उत्पन्न होती है। यह सोना तेज और वीर्य है । ऐसा न हो कि मेरे तेज और वीर्य को यह स्वर्ण 
जला दे ॥६॥ 


नामि के ऊपर इसलिए भी कि पशु की नाभि के ऊपर का भाग पवित्र होता है और जो 
नाभि के नीचे है वह पुरीष के अधिक पांस होता है। इसलिए वह पशु के उस भाग के सहारे ले 
जाता है जो पवित्र है ॥ १०॥। 


नाभि के ऊपर इसलिए भी कि प्राणों का जो अंमृतभाग है वह नाभि के ऊपर हैं और 
ऊपर की साँस में होकर बाहर निकलता है। लेकिन जो मरणशील भाग है वह नीचे की ओर 
होकर निकलता है। इसलिए बह यजमान को प्राणों का वह भाग प्राप्त कराता है जो अमृत है 
ओर इसी के द्वारा वह अग्नि को ले जाता है॥११॥ 


उस (अग्नि) को किसी चौकी पर ले जाता है। यह, पृथिवी चौकी है, क्योंकि उस पर 
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वीद७ सर्वमासन्रमिषे वा: एते पन्तुमर्कत्यनपेत देवा अबिमरुरनपिवैनमेतदिमभर्ति 
॥१२॥ श्रौडन्बरी भवति । उगवे रस उडम्बर उ्मेवेनमेतद्रसेन बिभर्त्थधों सव 
उट्ते वनस्पतयो पडडम्बर' सर्वे वा४एते वनस्पतयो पतुमर्दसि सर्वे रेते व 
नप्पतिमिदेबा श्रबिभरुः सर्वे रेबिनंमेतदनत्पतिनिर्बिमर्ति ॥१३॥ प्रदिशमाज्यूधी 

भवति । प्रांदेशमात्रो वे गभी विष्णुवीनिरेषा गर्भसेमितां तग्योनिं करोत्यरत्रि 
मात्री तिरश्ची बाइवा०श्ररत्निवाड़नो वे बीर्य क्रिपते वीर्षसमितिव तदवति 
वीर्य बार एते यतुमर्कृति वौर्वेशेत देवा श्रबिमरुवीर्चिऐविनमेतद्धिभर्ति ॥१४॥ 
चतुःखक्तपः पादा भवसि । चतुःख्रक्तीन्यनूच्यानि चतखो वे दिशो दिशो वा५एते 
यलुमर्कूस्ति दिम्भिरेत देवा अविसरदिग्मिरुवेसमेलदिभर्ति मौञ्जीमी ख्जुमिर्व्युत, 
भवति त्रिवृद्दिस्तस्योक्तो बन्धुमृदा दिग्धा तस्पोऽट्वोक्तोऽयोऽश्रनतिदाम्हाय ॥९५॥ 
अंधेन७ शिकोत बिभति । इमे थे ताका टषोऽप्रिदिशः शिक्ये दिग्मिद्दी मे 
लोकाः शक्रुवत्ति स्थातुं यढ्कुवत्ति तस्माङ्क दिग्भिरेवेनमेतदिमर्ति ष्डुग्यामे 
भबति षडि दिशो मौज्न त्रिवृत्तस्पोक्तो बन्धुगृदा दिग्ध तम्योऽ एवोक्तोऽथोऽ श्र 
नतिदाक्ताष ॥१६॥ तस्याप एव प्रतिष्ठा । अप्सु दीमे लोकाः प्रतिष्टिता श्रा 
दित्य श्रासञ्चनमाद्त्यि होमे लोका दिग्मिरासत्ताः स घो हेतदेवं वेंदेतेनेव इ 
येणितडरपे बिमर्ति ॥१०॥ यवेन शिवेन बिभर्ति । संवत्सर एषोऽप्रि्तवः 
शिक्यमृतुभिर्ङि सेवत्सर्‌ः शक्रोति स्थातुं पङ्क्कीति तस्माङ्क्विमृतुभिरेवेनमितदिः 
भर्ति षड्ग्यामे भवति षङ्छ्यृतवः ॥१८॥ तस्याङीरात्रेऽ एव प्रतिष्ठा । अदोरात्र 
पोष संवत्सरः प्रतिषितश्चन््रमा ग्रासज्ञने चन्द्रमसि साय संवत्सर ऋतुभिः 
रासक्तः स यो रेतदेवं वेदेतेनेव उपेणेतद्रपं बिभति तस्य छू वाऽएष सवत्स 
रभृतो भवति य॒ एवं वेद संवत्सरोपासितो सेव तस्य भवति य एवं न वेंदेत्य 
घिदेवतम्‌ ॥९१॥ ॥ शतपथस्यार्धम्‌ कणिउकाः२८१२ ॥॥ शरथाध्यात्मम्‌ । आत्मेवाग्रि 
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सब-कुछ रक्खा हुआ है । यह चौकी ही उसका भार उठा सकती है । देव इसी के द्वारा उसको ले. 
गये और यह यजमान भी उसी के द्वारा ले जाता है ॥१२॥ 


यह चौकी उदुम्बर की होती है । उदुम्बर ऊर्ज है और रस है। इसी ऊर्जे और रस के 
द्वारा वह उसको ले जाता है। यह उदुम्बर सब वृक्षों का प्रतिनिधि है। सब वनस्पतियाँ उस 
(अग्नि) को ले जाने में समर्थं हैं । इन सब वनस्पतियो के द्वारा ही देव उस (अग्नि) को ले गये 
थे। इन सब वनस्पतियों द्वारा ही वह इसको ले जाता है ॥१३॥ 


यह चौकी एक बालिश्त ऊँची होती है। विष्णु गर्भ में एक बालिश्त ऊँचा था। इस 
प्रकार वह योनि को गर्भ के बरावर बनाता है। हाथ-भर चौड़ी होती है । हाथ भुजा है और 
भुजा से ही पराक्रम किया जाता है । इस प्रकार यह पराक्रम के योग्य (तुल्य) हो जाती है और 
पराक्रम कर सकती है। पराक्रम से ही देव इसको ले सके थे और पराक्रम द्वारा ही यह यजमान 
भी उसको लाता है ॥१४॥ 


चार कोने और चार पाद होते हैं। चार कोने इसलिए कि चार दिशायें होती हैं । चार 
दिशाओं में इसको ले जाने के यह समर्थ होता है। दिशाओं के द्वारा ही देव इसको ले-जा सके 
थे और दिशाओं के द्वारा ही यह भी ले-जा सकता है। यह तिहरी मूँज की रस्सी से युक्त होती 
है। इसकी व्याख्या ऊपर हो चुकी है। इसके ऊपर मिट्टी लगी होती है, इसकी भी व्याख्या हो 
चुकी । इससे जलने से भी रक्षा होती है ॥१५॥ 


इसको एक छींके (शिक्य) में ले जाता है । ये अग्नि लोक हैं। दिशायें छींका हैं। 
दिल्ञाओं के हारा ही ये लोक ठहरे हुए हैं। ये ठहर सकते हैं (शक्रुवन्ति), इसलिए 'शक्‌' से 
शिक्य (छींका) बन गया। इस प्रकार वह इसको दिशाओं के सहारे ले जाता है। इसमें छः 
रस्सियाँ होती है । दिशायें भी तो छ: ही हैं। मूँज तिहरी होती है, इसकी व्याख्या हो चुकी। 
मिट्टी लिपटी होती है, इसकी भी व्याख्या हो चुकी । इसलिए भी कि आग से न जले ॥१६॥ 


उस (अग्नि) की बुनियाद (प्रतिष्ठा) जल हैं। जलों पर ही ये लोक स्थित हैं । आदित्य 
जोड़नेवाला है। आदित्य से ही ये लोक दिशाओं द्वारा जुड़े हुए हैं। जो इस रहस्य को समझता 
है, वह इस प्रकार की चीजों को इसी प्रकार ले जाता है ॥१७॥ 


छोंके पर इसलिए भी ले जाते हैं कि यह अग्नि संवत्सर है । ऋतु छीके हैं। ऋतुओं 
द्वारा ही संवत्सर ठहर सकता है। शक्‌ से शिक्य (छींका) बनाया । ऋतुओं के द्वारा ही यह 
उसको ले-जा सकता है । छ; रस्सियाँ होती हैं। छः ही ऋतुएँ हैं ॥१५॥ 


उसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) रात-दिन हैं। दिन-रात पर ही यह संवत्सर प्रतिष्ठित है। 
चन्द्रमा मिलानेवाला है। यह संवत्सर चन्द्रमा से ऋतुओं द्वारा बँधा हुआ है। जो इस रहस्य 
को समझता है, वह इस प्रकार की चीज को इसी प्रकार से ले जाता है। जो इस रहस्य को 
समझता है, वह साल-भर तक अग्नि को ले जाता है। जो इस रहस्य को नहीं समझता, उसकी 
तो साल-भर तक उपासना मात्र होती है, अर्थात्‌ कोई लाभ नहीं होता। यह आधिदैवत 
हुआ ॥१६॥ 


अब अध्यात्म--आत्मा अग्नि है, प्राण छींके हैं; प्राणों की सहायता से ही यह आत्मा 
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प्राणाः शिकव प्राणिकीयमात्मा शक्रोति स्थातु पङ्क्रोति तस्माहिक्ये प्राणिरेवैन- 
मेतदरमर्ति षडुग्यासं भवति षट्टि प्राणाः ॥२०॥ तस्य मन एव प्रतिष्ठा । मनसि 
काप्रमात्मा प्रतिछठितोशन्मासञ्नमन्ने स्पमात्मा प्रापीरासंत्तः स घो छेलदेव वे 
देतिनिव उपेगितद्रूपे बिमर्ति ॥२१॥ श्रधेनमुखया बिभर्ति । इमे वे लोका उघे- 
ने वाशएते लोका पतुमर्कल्येभिरेत लोकैदेवा अविमर्रेमिरेवेनमेतछा र्ब 
भर्ति ॥२२॥ सा पडदा नाम । एतंदे देवा एतेन कर्मरितयावृततमांलोकानुदख- 
नन्यइद्खनेस्तस्मादत्खीत्खा रू वै तामुखेत्याचक्षते परोऽन्षे परोऽन्षकामा कि 
देवाः ॥२३॥ तढोउड्खेति देऽ क्षरे । दिपाखमानो पत्रमासों४प्रिगीवासग्रि- 
धावत्यस्य मात्रा तावतेवेनंमेतद्विभर्ति सोऽएव कुम्भी सा स्थाली तत्षट्‌ षऱतवः 
सेवत्सरः सेवत्सरोऽगरियावानम्नयावत्यस्य मात्रा तावत्तडवति ॥२४॥ श्रधिनमि- 
एडटभ्यां परिगृह्मति । श्रौ वाश्रादित्य एोरमिरकोरात्रेशण४ग्रमु तदादि- 
त्यमकोरात्राभ्यां परिगृह्णाति सस्मादेषोऽ कोरात्राभ्यां परिगृहीतः ॥२५॥ पुंढेवेन- 
नमिएडाम्याँ परिगृह्णति । श्रसौ वाऽग्रादित्यि एषोऽग्रिरिमाऽड लोकाविएेऽश्र- 
मुं तदादित्यमाभ्यां लोकाम्यां परिगृह्णति तस्मादेष श्राभ्यां लोकाम्यां परिगृहीतः 
परिमएडले भवतः परिमएउली कीमी लोकौ मौज्ञे त्रिवुती तस्थोक्तो बन्धुर्ग- 
दा दिये तस्पोऽ एोक्तोऽघो०श्रनतिदाकाप ॥२६॥ अथातः तम्पंदेव । श्रासन्दी 
चोखा च शिका च रकापाशश्चाग्निश्च हकाश्न तत्षट्‌ षडृतवः सेवत्सरः संवत्सरो 
ऽप्रियाबानम्रियावत्यस्य मात्रा तावक्तद्रवतीएंडे तदष्टावष्टाक्षरा गायत्री गायत्रो 
भिपाबानधिमावत्पस्थ मात्रा तावत्तडवति ॥२०॥ श्रध सर्वसम्पत्‌ । चबारः 
पादाशचबा्यनूच्यानि शिका च रुकपाशञ्च घड किं च रब्नव्यः शिक्ये तदनूला- 
ग्री रवमस्तत्तयोद्श त्रयोदश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽप्रिमावानग्रियावत्यस्य 
मात्रा तावत्तद्ववति ॥२८॥ ब्राव्मएम्‌ ॥ १ [७. ९] ॥ ॥ 
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ठहर सकता है। शक्‌ से शिक्य या छींका बना। प्राण की सहायता से ही इसको ले जाता है। 
इसमें छः रस्सियाँ होती हैं, छ: ही प्राण होते हैं ॥२०।। 


मन ही इसकी बुनियाद है । यह आत्मा मन में ठहरा है। अन्न इसकः मिलानेवाला है। 
अन्न में ही यह आत्मा प्राण द्वारा मिला हुआ है। जो इस रहस्य को समझता है वह इसी रूप के 
द्वारा इसको ले जाता है ॥२१॥ 


इसको उखा के द्वारा ले जाता हैं। ये लोक ही उखा हैं। ये लोक ही इस (अग्नि) को 
ले-जा सकते हैं। देव इन्हीं लोकों द्वारा इसको ले-जा सके थे । इन्हीं लोकों के द्वारा यह भी इसको 
ले जाता है ॥२२॥ 


इसका उखा माम क्यों है? इस यज्ञ और इस व्यापार द्वारा देवों ने इन लोकों को 
खोदा । चूँकि खोदा, इसलिए इसको उत्खा कहा । उत्खा से उखा हुआ, क्योंकि देव लोग परोक्ष- 
प्रिय हैं॥२३॥ 


उखा में दो अक्षर हैं। यजमान के दो पैर हैं। यजमान अग्नि है। जितना अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार उसको ले जाता है। यही 'कुम्भी' है, यही स्थाली है। 
ये छः अक्षर हुए। वर्ष में छः ही ऋतुएं होती हैं। संवत्सर अग्नि है! जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतना ही यह भी हो जाता है ॥२४॥ 


उसको दो गुल्लों से पकड़ता है। यह अग्नि आदित्य है। दिन-रात दो गुल्ले हैं। इस 
आदित्य को दिन और रात के सहारे ले जाता है, इसलिए आदित्य दिंन और रात से घिरा हुआ 
है॥२५॥ 


इन दो गुल्लों के द्वारा क्यों ले जाता है ? यह अग्नि आदित्य है और दो गूल्ले ये लोक 
हैं । मानो इस आदित्य को इन लोकों के सहारे पकडता है । ये गोल होते हैं, क्योंकि ये लोक भी 
गोल हैं। मूँज तिहरी होती है, इसकी व्याख्या हो चुकी । उस पर मिट्टी लगी होती है, इसकी भी 
व्याख्या हो चुकी- जलने से बचाने के लिए ॥२६॥ 


अब सम्पत्ति या अनुकूलता लीजिए । चौकी, उखा, छींका, सोने को बाधने की रस्सियाँ, 
अग्नि और स्वर्ण की प्लेट - ये छः हुए । संवत्सर में छः ऋतुएँ होती हैं। संवत्सर अग्नि है। 
जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही यह हो जाता है। दो गुल्ले । ये आठ हुए। 
आठ अक्षर की गायत्री होती है । अग्नि गायत्र है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, 
उतना ही हो जाता है ॥२७॥ 


अब पूरी अनुकूलता को विशारिये । चौकी के चार पैर, चार कोने, छींका, रवम, पाश, 
या कुछ और रस्सी की चीज, उखा, अर्ति, और स्वर्ण की प्लेट, ये तेरह हुए । साल के तेरह 
महीने हैं। संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही यह भी हो 
जाता है ॥२८॥ 
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ते तिषन्प्रतिमुख्ते । असौ वाशश्रादित्य एष रुकास्तिष्ठतीव वाऽश्चसावा- 
दित्योऽथो तिइन्वे बीर्षवत्तर उद्‌ प्राड्‌ तिछंस्तस्पोक्तो बन्धुः ॥९॥ दृशानो 
रका उब्धा व्यखीदिति । दशमानो कोष रका उव्या विस्योतते उर्मरषमायुः थिय 
रुचान इति उर्मरं वाऽहतस्यायुः श्रियोऽशष रोचतेऽ ग्रिरमुतो“श्रभवद्योमिरिति 
सर्वेवा०एष बयोभिरमृतोऽभवखदेने खौए्नयदिति खौवाऽ एतमन्ननयत्सुरेता 
इति सुरेता कोषा यस्या हष रतः ॥२॥ अधिनमिएाभ्यां परिगृह्णति । नक्तो- 
घासा समनसा विपे इत्परोरात्रे वे नक्तोषासा समनसा विदपे धापयेते शि- 
शुमेकऽ समोचीऽइति यदे किं चाळोराजयोस्तेनेतमेव समीची धापयेते खावा- 
क्षामा रुक्ोशत्रसर्विभातीति कुरत्रेतखु्पतीमे वे खावापृथिवी ब्वावाज्ञामा 
तेऽएष पन्नन्तरा विभाति तस्मादेतबरन्पबुर्जपति देवा अग्नि धारयन्द्रविणोदा इ- 
ति परिगृद्ध निदधाति प्राणा वे देवा द्रविणोदास्त« एतमग्रश्‍वमधारयंस्तेरेवे- 
नंमेतढार्‍यत्ति ॥३॥ श्रथ शिक्यपाशं प्रतिमुञ्चते । विद्या पाणि प्रतिमुञ्चते कः 
बिरित्यतौ वा०श्रादित्यः कविर्विञ्चा इपा शिक्य प्रातावीदद्रे दविपदे चतुष्पद्‌ 
तयुग्यन्बाऽएष द्विपदे चतुष्पदे च भद्रे प्रसौति वि नाकमष्यत्सविता वरेण्य इति 
स्वी वें लोको नाकस्तमेष उचचनिवानुविपश्शत्यनु प्रयाणमुषसो विरान्नतीत्युषा 
वाउग्रंग्ने व्युईति तस्याणएष व्युष्टिं विरात्ञ्नूदेति ॥8॥ अंयेनमतो विकृत्या 
विकरोति । इद्मेवितद्रेतः सिक्तं विकरोति तस्माग्योनी रेतः सिक्ता विक्रियते 
॥५॥ सुपणीऽसि गरुत्मानिति । वीर्ष वे तुपणी गएत्मान्वीर्पमेविनमेतदमितै- 
स्करोति त्रिवृत्ते शिर इति त्रिवृतमस्य स्तोम७ शिरः करोति गायत्रे चलुरिति 
गायत्रे चलुः करोति बृर्ट्रथत्तरे पक्षाविति बृरुढथत्तरे पक्षौ करोति स्तोम 
आत्मेति स्तोममात्मानें करोति पञ्चविष्श इन्दाऽस्यङ्कानीति छस्दाएसि वाणः 
तस्याङ्गानि यजूषि नमिति बंदेनमग्रिरित्याचक्षते तदस्य पूषि नाम साम ते 
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रुक्मप्रतिमुञ्चनादि 
अध्याय ७-ब्राह्मण २ 

उस (स्व्ण-प्लेट) को खड़े-खड़े पहनता है। यह स्वणे-प्लेट आदित्य है, और यह 
आदित्य खड़ा-सा ही रहता है। खड़ा पुरुष अधिक बलवान्‌ भी होता है । उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़ा 
होकर; इसकी व्याख्या पहले हो चुकी ॥१॥ 

“दृशानो रुक्‍ 5 उर्व्या व्यद्यौत्‌” (यजु० १२१, ऋ० १०।४५।८) --“सुनहरी दीखता 
हुआ बहुत विशाल रूप से चमकता है ।” यह स्वणं-प्लेट भी दिखाई देकर बहुत दूर तक चमकता 
है। “दुमंषमायु: श्रिये रुचानः (यजु० १२।१)-“श्री के लिए न दबनेवाली आयु तक चमकता 
हुआ।” इस अग्नि की आयु दुमंर्ष है (सहज मरनेवाली नहीं है) और यह श्री के लिए चमकता 
है। “अग्निरमृतो 5 अभवद्ृयोभिः" (यजु० १२।१)-''अरिनि अपनी शक्तियों से ऊपर हो गया ।” 
अर्थात्‌ अपनी सब शक्तियों से। “यदेनं द्यौरजनयत्‌” (यजु १२।१)--“द्यौ ने उसे उत्पन्न 
किया ।” “सुरेताः” (यजु० १२।१)-- यह द्यो “सुरेताः” अर्थात्‌ अच्छे रेतवाला है” ॥२॥ 

बह उसको गुल्लों को पकड़कर उठाता है; इस मन्त्र से--“नक्तोषासा समनसा विख्पे' 
(यजु० १२।२) “भिन्न-भिन्न रूपवाले रात-दिन एक मन से ।” “धापयेते शिशुमेक, समीची” 
(बजु० १२।२)-- “एक शिशु को भली-भाँति पालते हैं ।” रात-दिन में जो कुछ है उससे ये इस 
अग्नि को भलीभाँति पालते हैं । “द्यावाक्षामा रुक्मो 5 अन्तविभाति” (यजु० १२।२)-“द्यौ और 
पृथिवी के बीच में यह स्वर्ण चमकता है।” उस अग्नि को ले जाता हुआ इस मन्त्र को जपता है । यह 
द्यो और पृथिवी है और वह इन दोनों के बीच में चमकता है। “देवा 5 अग्नि धारयन्‌ द्रविणोदाः” 
(यजु० १7२) “न देनेवाले देवों ने अग्नि को धारण किया।” इसको दोनों हाथों से 
पकड़कर उठाता है । धन देनेवाले देव ये प्राण हैं। इन्होंने पहले अग्नि को धारण किया था। 
इन्हीं के द्वारा अब यह (यजमान) इसको घारण करता है ॥३॥ 

अब वह छींके की रस्सी को गले में पहनता है--“विइवा रुपाणि प्रतिमुञ्चते कविः” 
(यजु० १२।३) “बुद्धिमान्‌ सब रूपों को धारण करता है।” यह आदित्य कवि है और 
छींका विदवरूप है । "प्रासावीद्‌ भद्रं दविपदे चतुष्पदे” (यजु० १२।३)--“दुपायों और चौपायों 
के लिए लाभप्रद चीजों को उत्पन्न किया ।” उदय होकर वह आदित्य अवश्य ही दुपायों और 
चौपायों के लिए कल्याणकर चीजें उत्पन्न करता है। “वि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्यः” (यजु० 
१२।३) “योग्य सविता ने स्वगे को देखा ।” नाक का अर्थ है स्वर्गलोक । उदय होते ही (सूर्य ) 
इसको देखता है । “अनु प्रयाणमुषसो विराजति” (यजु० १२।३, ऋ० ५॥८१॥२)-- “उषा के 
पीछे चमकता है।” उषा पहले चमकती है। उसके चमकने के पश्चात्‌ सूर्ये चमकता है ।।४॥ 

इसी विकृति से उसमें विकार उत्पन्न करता है (अर्थात्‌ इस यजु से उसके निर्माण की 
कल्पना करता है) । इस प्रकार वह सींचे हुए वीर्ये को उत्पन्न करता है। इसी से तो योनि में 
सींचा हुआ वीर्यं उत्पन्न होता है ॥५॥ 

“शुपर्णोऽसि गरुत्मान्‌” (यजु० १२।४)--"तू सुपणं और गरुत्मान्‌ है।” वीयं ही 
सुपणं गरुत्मान्‌ है। बह्‌ इसको बीर्य-युक्त बनाता है। “त्रिवृत्ते शिरः” (यजु० १२।४)-- 
“तेरा सिर तिहरा है।” इस प्रकार तिहरे स्तोर को उसका शिर बनाता है। “गायत्रं चक्षु: 
(यजु० १२४) --गायत्री को चक्षु बनाता है। “बृहद्रथन्तरे पक्षौ” (यजु० १२।४)-- 
बुहद्रथन्तरों को दो - पक्ष बनाता है। “स्तोम ऽ आत्मा” (यजु० १२।४)-- पच्चीस स्तोमों का 
शरीर बनाता है। “छन्दास्यङ्गानि” (यजु० १२।४)--छन्दों को अङ्ग बनाता है। 
“यर्जूछषि नाम” (यजु० १२।४)--“यजुभो को नाम । जिसको वे आग्नि कहते हैं उसके यजु- 
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तनूवामदेव्यमित्यात्मा वे तनूरात्मा ते तनुवीमंदेव्यमित्येत्नन्नायज्ञिय पुमिति 
यन्नावक्षियं पुक करोति धिल्याः शफा इति घिष्येवाऽएषोऽस्मिलोके प्रतिहितः 
सुपणीऽसि गरुत्मान्दिवे गङ्‌ स्वः पतेति तंदेन॥ सुप्ण गरुत्मसं कृबाक्‌ देवान्ग- 
छ्‌ स्वर्ग लोकं पतेति ॥६॥ ते वाऽएतम्‌ । अत्र पत्तपुछुव्त विकरोति याट्ग्वै 
योनौ रेतो विक्रिपते ताटुग्ञायंते तम्यदेतमत्र पक्नपुङ्वत्तं विकरोति तस्मदिषो 
अमुत्र पल्नपुह्वान्तायते ॥७॥ तऽ रेके । एतया विकृत्याभिमच््यान्यां चितिं चि- 
न्वत्ति द्रोणचित वा रथचक्रचितं वा कडूचिते वा प्रउगचिते बोभधतः-प्रडगे वा 
समुद्धपुरीष वा न तथा कुमाखथा पत्तपुछ॒वत्त गर्भ परिवृश्रततादृततत्तस्मदिनऽ 
सुपर्णाचितनेब चिनुयात्‌ ॥८॥ तमेतया विवृत्या । इत ऊर्ध प्राच प्रगृहणत्यसौ 
वाऽश्राद्त्य एषोऽप्रिरमुं तदादित्यमित ऊर्घ प्राचे दधाति तस्मादसावादित्य इत 
ऊर्घः प्राङ धीयते परोबाक प्रगृह्णाति परोबाक कोष इतोश्येनमुपावक्रति त- 
मुपावकृत्योपरिनामि धारयति तस्योक्को बन्धुः ॥ !॥ श्रथ विषुक्रमान्क्रमते । ह- 
तदवि देवा विशुर्भूवेमांलोकानक्रमस्त यदिलुर्भूवाक्रमत तस्मादिलुक्रमास्तवेवैतम्धे- 
मानो विषुर्मूविमालोकान्क्रमति ॥१०४ स घः स विछुर्वज्ञः छः । स वः स य- 
ज्ञोश्यमेव स पोश्यमग्रिरुवापमितमेव तदेवा आत्माने कृवेमांलोकानक्रमत्त 
तंयेवेतब्धेत्रमान एतमेवात्माने कृबेमांलोकान्क्रमते ॥११॥ उद्‌ प्राड्‌ तिष्ठन्‌ । 
एतद तत्प्रज्ञापतिरविशुक्रमेरुदडू पराङ्‌ तिष्या ग्रसूनत तंवैवैतम्वन्ञमानो विखु- 
क्रनेरुदङ्‌ प्राडू तिछन्पत्राः सूतते ॥१२॥ विज्ञोः क्रमोऽसीति । विुर्डि भूवा 
क्रमते सपत्नदेति सपत्नान्कात्र कसति गायत्र छूद श्रारोकेति गाबत्रे इन्द्‌ त्रारो- 
कति पृथिवीमनु विक्रमस्वेति पृथिवीमनु विक्रमते प्रक्रति पाद क्रमत०ऊर्धम- 
म्िमुदृहणात्यूधी छि रोकति ॥१३॥ विल्ोः क्रमोऽसीति । विशुर्हि भूवा क्रमते 
५मिमातिङेत्यमिमातीङीत्र ऋति त्रेष्ुभ छन्द ग्रारोळेति तरेष्टुभं इन्द्‌ ग्रारोळत्यत्त- 
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नाम हैं। “साम ते तनूर्वामदेव्यम्‌” (यजु० १२।४)--“वामदेव्य साम तेरा तन है।” शरीर 
आत्मा है। वामदेव तेरा आत्मा है। “यज्ञायज्ञियं पुच्छं” (यजु० ३२ ।४) -—"'यज्ञायज्षिय को 
तेरी पूंछ बनाता है । धिष्ण्याः शफाः” (यजु० १२४४) -- “अग्निकुण्ड खुर हैं ।” क्योंकि अग्नि- 
कुण्ड में ही तो अग्नि इस लोक सें ठहरता है । “सुपर्णोऽसि गरुत्मान्‌ दिवं गच्छ स्व: पत” (यजु० 
१२।४) --इसको सपर्ण और गरुत्मान्‌ करके कहता है कि “तू देवों तक जा और स्वर्गलोके को 
पहुंच” ॥६॥ 


इस प्रकार वह इसको पक्ष और पूँछ से युक्त करता है। योनि म :सा बीज पड़ेगा वैसी 
ही उत्पत्ति होगी । वह इसको पक्ष ओर पूँछयुक्त इसलिए करतो है कि जिससे वह उस लोक में 
भी पक्ष और प्‌छयुक्त उत्पन्न हो ॥७॥ 


` कुछ लोग उसको इस प्रकार मन्त्र से सम्बोधन करके दूसरे ही प्रकार का बनाते हैं-- 
दोने (द्रोण) की आकृति का, या रथ के पहिये की आकृति का, या कंक के समान, या प्र-उग के 
समान, या दोनों ओर प्र-उग के समान, या पुरीष (गोबर ? ) को इकट्ठा करके । परन्तु ऐसा न 
करे। पक्ष और पूंछवाला बनावे । उसको सुपर्णं (चील) की आकृति का बनावे ॥८॥ 


इस मन्व से वह इसको पूर्व की ओर ऊँचा उठाता है । यह अग्नि आदित्य है । इस अग्नि 
को वह पूर्व की ओर ऊंचा उठाता है। इसलिए सूर्य पूर्व में ऊँचा उठा हुआ है। वह इतना .ऊँचा 
उठाता है कि मुजाएँ न पहुँच सकें । यह सूर्य है भी मुजाओं से ऊपर । फिर वह उसे नीचे को 
लाता है ओर नीचे को उतारकर नाभि तक लाता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥९॥ ` 


अब विष्णु के चरणों को चलता है । देवों ने विष्णु (आदित्य) के रूप में इन लोकों को 
पार किया, विष्णु के खूप में पार किया । इसलिए इनका नाम विष्णुक्रमा है। इसी प्रकार वह 
यजमान भी विष्णु बनकर इन लोकों को पार करता है ॥१०॥॥ 


यह जो यज्ञ है वह विष्णु है । जो यज्ञ है वही यह अग्नि है जो उखा में है। देवों ने अपने 
को इस अग्नि के रूप में करके लोकों को पार किया। इसी प्रकार यह यजमान भी अपने को 
अग्निरूप करके इन लोकों को पार करता है--॥ ११ 


उत्तर-पूर्वाभिमुख खडा होकर । प्रजापति ने उत्तर-पूर्व खड़े होकर विष्णु-क्मों के द्वारा 
सृष्टि उत्पन्न की । इसी प्रकार यह यजमान भी उत्तर-ूर्वाभिमुख खड़ा होकर प्रजा को उत्पन्न 
करता है ॥ १२॥ 


“बिष्णोः क्रमोऽसि” (यजु० १२॥५) --“तू विष्णु का क्रम है।” विष्णु बनकर चलता 
हैँ। “सपत्नहा (यजु० १२।५)--क्योंकि यह शत्रु का नाश करता है। “गायत्रं छन्द 
5 आरोह” (बजु० १२।५)--वह गायत्री छन्द पर चढ़ता है। “पृथिवीमनु विक्रमस्व” 
(यजु० १२।५).¬- “पृथिवी पर चल ।” वह पृथिवी पर चलता है। वह (दाहिना) पैर बढ़ाकर 
चढता है। वह आग को ऊपर को उठाता है, क्योंकि वह चढ़ता है ॥१३॥ 


“विष्णोः क्रमोऽसि" , (यजु० १२१५) -- क्योंकि विष्णु के रूप में चलता है। “अभि- 
मातिहा” (यजु० १२।५)--“पड्यन्त्र का नाशक ।” वह षड्यन्त्रों का विनाशक है। “तैष्दुभं 
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रिक्तमनु विक्रमस्वेत्यतरिक्षमनु विक्रमत प्रक्रति पादं क्रमत०अर्धमगरमुदहा- 
त्यूधी कि रोहति ॥१४॥ विज्तोः क्रमोऽसीति । विनर्दि भूवा क्रमतेऽरातीयतो 
क्तेत्यरातीयतो छात्र कृति ज्रागते हुन्द्‌ आरो केति ब्रागते छुन्द श्रारोकति दि 
वमनु विक्रमस्वेति दिवमनु विरमते प्रकूरति यादे क्रमतरडर्धमगरमुहात्यूधी 
हि रोरूति ५९९॥ विज्ञोः क्रमोःसीति । विरि भूवा कमते शत्रूयतो कुतेति 
शननुपतो छात्र रुच्यानुष्टम इन्द्‌ श्रारोळेत्यासुठभं इन्द आरोरृति दिशोऽनु 
विक्रमस्वेति सवा दिशोऽमु वीक्षते न प्रक्रति पाई नेदिमांलोकानतिप्रणश्या- 
नीत्पूर्घमेवाग्रिमुदृहाति स कारोरृति ॥१६॥ ब्राद्मएमू ॥ २ [७.९] ॥॥ 
अधिनमिति प्रगृह्णाति । एतंद्वे देवा श्रकामयत्त पन्यो उप स्यामेति तरह 
नेनात्मना पर्जन्यो उपममवेस्त्यवैतयाब्मान एसेसात्मसा पन्यो उपे भति 
॥१॥ अक्रत्ददध्ति स्तनयन्निव खौरिति । क्रन्द्तीव छि प्न्य स्तनपन्क्षामा रे 
रिङ्दीरुघः समश्वन्निति क्षमा वे पन्यो रेरिक्ामाणो वीरुधः समनक्ति सखी 
बन्नानों वि कीमिद्दोऽश्रष्यदिति सग्यो वा५एष त्रज्ञास इद७ सर्व विख्यापयत्या 
रोदती भानुना भात्यसरितीने वे ग्यावापृषिवी रोदसी तेर्एंप बानुनामाति पः 
रोबाङ् प्रगृहाति परोबाङ छि पर्म्यः ॥२॥ श्रवेनमुपावक्रति । एतद्वै पो 
उस्मिलोके रतो पडपन्नीवने तेनेलत्सकोर्ध इमालोकान्रोरुत्यम्िवा५ ्स्मिलीके 
रसो*मिरपज्ीवन तम्त्तावंदेज स्यान्न कास्मिलोके रतो नोपज्ञीबल७ स्यादथ 
पत्मत्यवरोरुत्यस्मितिवेलल्लोंके रृसमुपन्नीवन दधाति ॥३॥ यदेव प्रत्यवरोकृति । 
एतदवाऽएतदिमालोकानित उधी रोकृति स त पराडिव रोक इयमु चे प्रतिष्ठा 
तब्यत्तावदेव स्यात्प्र कात्माललोकाय्यज्नमानश्यवेताय यत्प्रत्यवरोक्तीमामेवितत्प्र 
तिषटाममिप्रतयत्यस्यामिवितत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥४॥ षदेव प्रत्यवरोकृति । 
। एतद्वाएइतदिमांलोकासित उधी रपति स स पराडिव जरयो यो वे परडिव 
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छन्द ऽ आरोह” (यजु० १२।५)--त्रिष्टुम्‌ छन्द पर चढता है। ' 'अन्तरिक्षमनु विक्रमस्व” 
(यजु० १२।५)- अन्तरिक्ष में चलता है | पैर को आगे बढ़ाकर चलता है। अग्नि को ऊपर 
को उठा लेता है, क्योंकि ऊपर को चढ़ रहा है ॥ १४॥ 

“विष्णोः क्रमोऽसि” (यजु० १२।५)--क्योकि विष्णु के रूप में वह चलता है। 
“अरातीयतो हन्ता” (यजु० १२।५)--“शत्रुओं का नाशक है।” यह शत्रुओं का नाशक है। 
“जागतं छन्द ऽ आरोह” (यजु० १२।५)--जगती छन्द पर चढता है। “दिवमतु विक्रमस्व” 
(यजु० १२॥५)-"द्य लोक में चल!” द्यौ लोक में चलता है । पैर आगे बढ़ाता है। अग्नि को 
ऊपर करता है क्योंकि ऊपर को चढ़ रहा है ॥१५॥ 

“विष्णोः क्रमोऽसि” (यजु० १२॥५)--विष्णु बनकर चलता है। “शत्रूयतो हन्ता” 
(यजु० १२।५) --/शत्रुओं का नाशक।” शत्रुओं का नाशक है। “अनुष्टुमं छन्द 5 आरोह” 
(यजु० १२।५)--अनुष्टुम्‌ छन्द पर चढता है। “दिशोऽनु विक्रमस्व” (यजु० १२॥४)-- 
“दिशाओं पर चल ।” वह चारों दिशाओं की ओर देखता है। वह पैर आगे नहीं बढ़ाता कि कहीं 
इन लोकों को न खो दे। वह अग्नि को बिल्कुल ऊपर उठा लेता है, क्योंकि अब वह पूरा चढ़ 
गया॥१६॥ 


विष्णुक्रमः 
अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


वह इसको इस प्रकार उठाता है (अग्नि को उत्तर-पूर्वाभिमुख ) । देवों ने चाहा कि हम 
पर्जन्य (मेघ) का रूप धारण कर लें। इस, (अग्नि की) आत्मा से वे पजेन्यरूप हो मये । इस 
प्रकार यजमान भी अग्नि के आत्मा के सहारे पर्जन्यरूप हो जाता है।।१॥ 

“अक्रन्ददग्नि स्तनयन्निव द्यौः” (यजु० १२।६)--“अग्नि बादल के समान गर्जा।” 
वस्तुतः अग्नि पर्जन्य के समान गरजता है । "क्षामा रेरिहद्वीरुघः समञ्जन्‌” (यजु० १२।६)- 
“पृथिवी को बार-बार चाटते हुए और वृक्षों को हिलाते हुए ।”,वर्तुतः पजन्य पृथिवी को चाटता 
और वृक्षों को हिलाता है। “सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो 5 अख्यत्‌” (यजु० १२।६)-“भभी उत्पन्न 
हुआ, जलता हुआ चमका ।” यह अभी तो उत्पन्न ही हुआ और सब चीजों को-चमका ही देता 
है। “आ रोदसी भानुना भात्यन्तः” (यजु० १२।६, ऋ० १०।४५।४) “प्रकाश द्वारा पृथियी 
और चौ के बीच चमकता है।” रोदसी का अर्थ है द्यावापृथिवी! इनको यह अपने प्रकाश से 
ताता ही है। वह अग्नि को भुजाओं के ऊपर उठा लेता है। पजेन्य भुजाओं से ऊपर है 
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अब वह उसको नीचे लाता है । इस लोक में जो रस है, जो उपजीवन है, उसके साथ यह 
इन लोकों से ऊपर उठता है । इस लोक में अग्नि रस है) अग्नि ही उपजीवन है । यदि वह उसी 
प्रकार रहे. (अर्थात्‌ यदि अग्नि नीचे न उतारा जाथ) तो न इस लोक में रस रहे न उपजीवन । 
परन्तु जब वह अग्नि को नीचे उतारता है, तो इस लोक को रस और उपजीयन देता है ॥३॥ 

इसलिए भी नीचे उतारता है। यह जो पहले यहाँ से इन लोकों से ऊपर उठा, वह मानो 
यहाँ से बाहर चला गया । यह पृथिवी प्रतिष्ठा (ठहरने का स्थान) है । यदि यह अग्नि वैसा ही 
रहे (अर्थात्‌ नीचे न आवे) तो यजमान इस लोक से अलग हो जाय। परन्तु जब वह आग को 
र उतारता है तो वह अपनी प्रतिष्ठा तक आ जाता है और उस पर भली-भाँति खडा होता 
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इसलिए भी वह अग्नि को नीचे उतारता है कि (जब वह अग्निको ऊपर उठाता है 

तब) इन लोकों से ऊपर जय को प्राप्त करता है । इसका अर्थ यह है कि आगे-आगे जय है। जो 


२४० शतपथ ब्राह्मण 
ज्षपत्यन्ये वे तस्य नितमन्ववस्यत्यथ य उभयधा ज्नंति तस्य तत्र कामचरणे भ- 
बति तद्त्प्त्यबरोक्तीमानेवितञ्लोकानितश्चोधीनमुतञ्चावाचो ज्वलि ॥५॥ श्र 
ग्ेऽभ्यावर्तिन्‌ । श्रमि मा निवर्तस्वापरिऽ ङ्गः पुनी सरू र्वेत्येतेन मा सर्वे 
णाभिनिवर्तस्वेत्पितचतुष्कृत्ः प्रत्पवरोक्ति चतुर्हि कूल उधी रोकृति तणाव 
त्कूब ऊधो रोकृति तावत्कृवः प्रत्यवरोक्‌ति तमुपावकत्योपरिनाभि धारयति 
तत्योक्तो बन्धुः ॥६॥ रधेनममिमल्नयते । -आयुर्वा/अग्रितायुरेवेतदात्मस्धत्तस्त्रा 
वाकार्षमित्या कोन७ ङ्रत्यत्तरभूरित्यायरवितदात्मन्धत्ते ध्ुवस्तिष्ठाविचाचलिरिः 
त्यापुरवितद्धुवमन्तरात्मन्धत्ति विशस्व सवा वाउछन्वित्यन्न बे विशोश्नन बा 
सर्वं वाञ्ड्वित्येतन्मा बद्राएटमबिग्रशद्ति श्रीचे राष्ट्र मा बह्रीरुषिश्रशदित्येतत्‌ 
॥०॥ श्रथ शिक्यपाशं च हकपाएं चोन्मुच्चते । वारुणी वै पाशो वरुणपाशा- 
देव तत्प्रमुच्यते वाहृण्यऽची स्वेनेव तदात्मना त्वया देवतया वरुणपाशात्ममु- 
च्यतऽ्डडत्तमं वरुण पाशमत्मद्वाधम वि मध्यम७ श्रधायेति यंधे् पन्ुस्‍्तथा 
बन्धुरथा वयमादित्य व्रते तबानागसो*श्रदितवे स्यानेतीये वाऽश्रदितिरनागसः 
त्तुन्ये चास च स्यामित्येतत्‌ ॥८॥ श्रँयेनमिति प्रगृह्णाति । हतद्वारएनमदो वि- 
कृत्येत अर्घ पराच प्रगृह्णाति ते तत इति प्रंगुहाति तब्बत्तावंदेवाभविष्यदत्र हे 
वेष वारष्स्यताथ पंदेसमिति प्रगृह्णाति तस्मादेष इतोबाधिति पुनरिति ॥१॥ श्रय 
बृर्नुषसामूधीऽ शरस्थादिति । अंग्रे कोष बृक्नुषसामूर्धस्तिष्ठति निनगन्वास्तमततो 
इयोतिषागादिति निर्मगन्वान्वाट्ष राये तमसोशक्वा ब्योतिंषेत्यमिमामुना रू 
शता स्वङ्ग दुत्यग्रिवाऽए्ष भानुना रुशता स्वङ्ग ग्रा बातों विश्या सान्यप्रा ३- 
तीमि वे लोका विद्या समानि तानेष ज्ञात आपूरयति परोबाङ प्रगृहाति प- 
रोबाङ़ कोष इतोऽवेनमुपावक्रतीममिवेतत्परिष्ठांमनिप्रित्यस्यमिवितत्परतिष्ठा- 
` थां प्रतितिष्ठति ज्ञगत्या गती झेमांलोकानमुतोश्वाचो व्यप्ुते ॥१०॥ कऽसः 
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आगे-आगे ही जय प्राप्त करता है उसकी जय अन्यों द्वारा पूर्ण होती है। परन्तु जो दोनों ओर 
जय प्राप्त करता है, उसकी पूरी जय अर्थात्‌ कामना सिद्धि के अनुसार होती है। परन्तु जब वह 
(अग्नि को) नीचे उतारता है तो दोनों ओर जय को प्राप्त करता है--नीचे से ऊपर की ओर 
और ऊपर से नीचे की ओर ॥५॥ 

“अ्नेऽभ्यावत्तिन्तभि मा निवत्तंस्वायुषा वचंसा प्रजया धनेन। सन्या मेधया रय्या पोपेण” 
(यजु० १२७७) --“फिर-फिर लोटनेवाले अग्नि ! तू आयु, वर्चस्‌, प्रजा, धन, सम्पत्ति, मेधा, 
ऐड्वर्य और पुष्टि के साथ मेरे पास लौट आ ।' “अग्ने 5 अङ्गिरः शतं ते सन्त्वावृतः सहत्त 
त ऽउपावृतः। अधा पोषस्य पोषेण पुनर्नो नैष्टमाकृधि पुनर्नो रयिमाकृषि” (यजु० १२।८)- 
“हे अंगिरा अग्नि ! तेरा लौटना सौ बार और सहस्न बार हो। पुष्टि के साथ जो हमारा नष्ट हो 
चुका हो उसको फिर ला, फिर धन को ला। “पुनरूर्जा निवत्तस्व पुनरग्न 5 इषायुषा । पुनर्नः 
पाह्य हसः” (यजु० १२।९) --“ऊर्ज के साथ फिर लौट हे अग्नि, अन्न और आयु के साथ ।” 
हमको फिर पाप से बचा । “सह रय्या निवत्तेस्वाग्ने पिन्वस्व धारया । विश्वप्स्न्या विशबतस्परि” 
(यजु० १२।१०)--“हे अग्नि, धन के साथ लौट, चारों ओर से सम्पूर्ण सम्पत्ति द्वारा हमको 
सम्पन्न कर ।” अर्थात्‌ इन सब के साथ तू लौट । इस प्रकार चार बार नीचे उतारता है और 
उतारकर नाभि के ऊपर तक ले आता है । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥६॥ 

अब अग्नि का अभिमन्त्रण करता है। अग्नि आयु है। आयु को ही इस प्रकार अपने में 
धारण करता है--“आ त्वाहाषंम्‌” (यजु० १२।११, ऋ० १०।१७३।१. )--“मैं तुझको यहाँ 
लाया हूँ ।” क्योंकि वे उसको यहाँ लाते है । “अन्तरभूः” (यजु० १२११)--"तू भीतर चला 
गया। इस प्रकार अपने में आयु को धारण करता है। “भृवस्तिष्ठाविचाचलिः” (यजु० 
१२।११)- “तू निश्चल और अचल रह ।” इस प्रकार वह अपने में आयु को धारण करता है। 
“विश्वस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु ।” (यजु० १२९१)--वि श्‌ या लोग अन्न हैं, इसका तात्पर्य 
यह है कि सब अन्न तुझको चाहे। “मा त्वव्वाष्ट्रमधिश्रशत्‌ (यजु० १२।११)-- “तुझसे तेरा 
राज्य न जाय!” राष्ट्र का अर्थ है श्री । तुझसे श्री न जाय ॥७॥ 

अब छींके की रस्सी और सोने की प्लेट की रस्सी को खोल देता है। रस्सी वरुण की 
होती है। इस प्रकार वह वरुण के पाश से अपने को छुटा लेता है, वरुण की ऋचा से । इस प्रकार 
उसी की आत्मा से उसी के देवता वरुण के पाश से छूटकारा प्राप्त करता है। “उद्त्तमं वरुण 
पाशमस्मदवाधमं वि मध्यम श्रथाय” (यजु० १२।१२; ऋ० १२४१४) ~ “हे वरुण, मुझको 
उत्तम, मध्यम और अधम बन्धन से दूर कर।” इस यजु का अर्थ स्पष्ट हे । “अथा वयमादित्य 
ब्रते तवानागसो 5 अदितये स्याम” (यजु० १२।१२) - "हे आदित्य, हम तेरे ब्रत में निष्पाप 
होकर अदिति (सुरक्षण) के लिए रहें ।” “यह पृथिवी अदिति है अर्थात्‌ हम तुझे और इस पृथिवी 
को निष्पाप-भाव से प्राप्त हों ।८॥। 

अब वह अग्नि को इस प्रकार उठाता है ( दक्षिण-पूर्व की ओर) । पहले उसने उसको 
यहाँ से ऊपर-पूर्व की ओर बनानेचाले मन्त्र से उठाया था। फिर उसने उसको उत्तर-पू्वं की 
ओर उठाया । यदि इतना ही होता तो वह (सूर्य) उत्तर में ही 'ठहूर जाता। परन्तु वह उसको 
इस प्रकार अर्थात्‌ दक्षिण-पूर्व की ओर उठाता है। इसलिए सूर्य यों जाकर फिर यों लौट आता 
है (उत्तर दिशा से होकर दक्षिण दिशा को) ॥९॥ 

“अग्रे बृहन्नुषसामूर्ध्वो 5 अस्थात्‌ ।” (यजु० १२।१३, ऋ० १०।१।१ )-“यह बड़ा उषा 
के आगे खड़ा हुआ है।” वस्तुतः यह बड़ा उषा के आगे सीधा खड़ा होता है। “निर्जेगन्वान्‌ 
तमसो ज्योतिषागात्‌” (यजु० १२।१३) -- 'अँधेरे से निकलकर उजाले में आया हैं।” वस्तुत: 
वह रात के अंधकार से निकलकर दिन के उजाले में आता है। “अग्निर्भानुना रुशता स्वङ्ग:'' 
(यजु० १२१ a “अग्नि स्वच्छ ज्योति के साथ ।” “आ जातो विइवा सदूमान्यभ्राः'' (यजु० 
१२।१३)-"'उसने प्रकट होकर सब घरों को चमका दिया ।” 'विइवा सद्मानि” ये लोक हैं । यहद 
प्रकट होकर इनको भर देता है । मुजाओं से ऊपर उठाता है, क्योंकि यह सूर्य भुजाओं से ऊपर 
ही है। अब वह इसको नीचे को उतारता है। इस प्रकार फिर अपनी प्रतिष्ठा (पूर्वस्थान) को 
प्राप्त होता है और दृढ़ता से वहाँ ठहरता है--जगती छन्द से, क्योंकि जगती इन लोकों को 
ऊपर से यहाँ पर प्राप्त कराता है। १०॥ 
£] 
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शुचिषदिति । असती वाशत्रादित्यो र्तः शुचिषदतुरतरिक्षतदिति वायुर्वे वसु- 
रतरिक्षतदोता बेदिषदित्पधिर्वे होता वैदिषदृतिधिरिति तर्वेषां बा5एष भूता 
नामतिथिईरोणत्वदिति विषमतदित्येतन्रषदिति प्राणो वे नृषन्मनुष्या नरस्तखों 
उवे मनुष्येषु प्राणोऽपरस्तमेतदाक वरसदिति र्वेषु कोष बरेषु सत्न ऋतसदिति 
सत्यसदित्येतद्योमसदिति सर्वेषु क्येष व्योमसु सन्नोऽव्तञ गोला इत्यब्लाद् कोष 
गोनाद्वर्श्तत्ता इति सत्यज्ञा इत्येतद्दरिनञा रत्यदवि्ञा रोष ऋतमिति तत्यमित्येत 
इरूदिति निदधाति बृरुओष तदेष तंदेनमेतत्कृबा निदधाति ॥११॥ दाम्याम 
क्षपाभ्याम्‌ । दिपाय्यज्ञमानो धन्नमानो:ग्रिपावानग्रिपीवत्यस्य मात्रा तावतेवेनमि 
तन्निद्धाति ॥१२॥ अधैनमुपतिष्ठते । एतदा“एनमेतल्लपूघतीव यंदेनेन सहेति 
चेति चेमांलोकान्क्रमते तस्मा०एवेतनिङठतेऽकि््सयि ॥१३॥ यद्देबोपतिष्ठते । 
एते देवा श्रबिभयुर्षद्वे नोऽयमिमांलोकानत्तिकान्न किष्त्यादिति तंदेश्य खन 
नेतलोकेभ्यो5शमयेस्तयिबिनमयंमेतंदेभ्यो लोकेभ्यः शमयति ॥१४॥ सीद्‌ लै मा 
तुः । श्रस्या उपत्येश्सरी र्चा त्र शिवो भूवा मक्यामगरेऽश्रथो सीद्‌ शिवस्व 
मिति शिबःशिव दति शमपत्मेबेनमेतदुळिण्सांये तथो रेष इमांलोकाज्छात्तो 
म किनस्ति ॥१५॥ त्रिनिरुपतिष्ठते । त्रप रमे लोका श्रथो त्रिव॒ृदग्रियावानग्ि 
प्रावत्यस्य मात्रा ताबतेवास्मा५ हतमिङृतेऽथो तावतेविममेतदेन्यो लोकेभ्यः श 
नवति ॥१६॥ ब्राक्माणाम्‌ ॥३ [७. ३] ॥ ॥ 

श्रध वात्सप्रेणोपतिछते । ठत प्रजापतिर्विणुकरमेः प्रज्ञाः सृष्टा ताभ्यो वात्त 
च्रणापुष्यमकरोत्त्येवेतस्यज्ञमानों विषुक्रमिः परजाः सृष्टा तान्यो बात्सप्रेणायुष्ये 
करोति ॥१॥ स रेष दाक्षायणरुस्तः । पदात्सेफ्रे तस्माय्ये ज्ञात कामयेत सर्वमा 
युरियादिति बात्सप्रेतीनमभिमुशित्तदस्मे ज्ातयायुषो करोति तथो कू स सवमा 
पुरेत्यथ पे कायेत बीर्षवात्स्यादिति विकृत्येले पुरस्तादभिमन्लषेत तथो रू 
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“ह्‌ सः शुचिषत्‌” (यजु० १२।१४)-“प्रकाश में ठहरनेवाला हंस ।” यह आदित्य हंस 
है प्रकाश में ठहरनेवाला । “वसुरन्तरिक्षसत्‌” (यजु० १२।१४) -अन्तरिक्ष में रहनेवाला बसु 
वायु ही है। “होता वेदिषत्‌” (यजु० १२।१४) -“बेदि में बैठनेवाला होता” अग्नि है । “अतिथि?” 
(यजु० १२।१४) --यह सब भूतों का अतिथि है ही । “दुरोणसत्‌” (यजु० १२।१४)-- 
अर्थात्‌ “विषम स्थान में रहनेवाला।” “नृषत्‌ ।” (यजु० १२।१४)-- यह प्राण-वायु मनुष्यों 
में रहती ही है। “वरसत्‌”(यजु० १२।१४)-“सब श्रेष्ठों के बीच में रहनेवाला ।” “ऋतसत्‌” 
(यजु० १२।१४) --अर्थात्‌ “सत्य में ठहरनेवाला ।” “व्योमसद्‌” (यजु० १२।१४)--क्योंकि 
वह्‌ सब व्योमों में ठहरा है। “अब्जा गोजा” (यजु० १२।१४)-- “यह जल और गो दोनों से 
उत्पन्न हुआ है।” “ऋतजा” (यजु० १२।१४) --अर्थात्‌ “सत्य से उत्पन्न हुआ।” “अद्रिजा” 
(यजु० १२।१४)-“यह्‌ पर्वत से उत्पन्न हुआ ।” “ऋतम्‌” (यजु० १२।१४) --“'यह सत्य है ।” 
“बृहत्‌” (यजु १२।१४) --इस अग्नि को वह बृहत्‌ अर्थात्‌ महान्‌ के पास रख देता है ॥११॥ 

बह दो अक्षरों से यहं काम करता है। यजमान दुपाया हैं। यजमान अग्नि है। जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही के साथ उसको रखता है ॥ १२॥ 

अब बह इसकी उपासना करता है। वस्तुत: जब वह्‌ उसको कभी ऊपर कभी नीचे उठाये 
हुए इन लोकों में फिरा, उसका लाघव (अनादर) हो गया, अब बह्‌ इसका प्रतिकार करता है 
कि इसे हिंसा न पहुँचे ॥१३॥ 

उपासना इसलिए भी करता है कि देवता डर गये कि कहीं यह निकट से इन लोकों को 
हानि न पहुंचावे । इसलिए इसके द्वारा इन्होंने इनका शेमन किया। इसी प्रकार यह यजमान 
“भी इन लोकों के प्रति इसका शमन करता है ॥ १४॥ _ 

“सीद त्वं मातुरस्या 5 उपस्थे विश्वान्यग्ने वयुनानि विद्वान्‌ । मैनां तपसा माचिषा 
ऽभिशोश्चीरन्तरस्था शुक्रज्योतिविभाहि ।” (यजु० १२।१५) -“अन्तरग्ने रुचा त्वमुखायाः 
सदने स्वे । तस्यास्तव हरसा तपञ्जातवेद: शिवो भव” (यजु० १२।१६)---“शिवो भूत्वा- 
मह्यमग्ने 5 अथो सीद शिवस्त्वम्‌ । शिवाः कृत्वा दिशः सर्वाः स्वं योनिमिहासदः” (यजु 
१२।१७)--“हे अग्नि ! तू इन सब नियमों को जानता हुआ इस माता की गोद में बैठ । इसको 
तप या ज्वाला से मत जला। इसमें प्रकाश कर।” "हे जातवेद अग्नि, तू इस उखारूपी अपने 
घर में प्रकाश और तेज से बैठ और कल्याण कर । हे कल्याणकारक अग्नि, तू कल्याणकारक हो। 
तू सब दिशाओं में कल्याणकारी होकर अपनी योनि में बैठ।” "शिव-शिव” कहकर वह इसका 
शमन करता है कि यह इन लोकों को हानि न पहुँचा सके । यह शान्त होकर इन लोकों को हानि 
नहीं पहुँचाता ।। १५।। 

इन तीन मन्त्रों से उपासना करता है । ये लोक तीन हैं। अग्नि तिहरा है । जितना अग्नि 
है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से इसको सन्तुष्ट करता है और इतने ही से इन लोकों को 
शान्त करता है ॥१६॥ 

वात्सप्रोपस्थानम्‌ 


अध्याय ७--ब्राह्मण ४ 

अब वात्सप्र द्वारा उपासना करता है। प्रजापति ने विष्णु-क्रमों द्वारा प्रजा को उत्पन्न 
करके वात्सप्र द्वारा उनको आयु दी। इसी प्रकारं यजमान भी विष्णु-क्रमों से प्रजा को उत्पन्न 
करके वात्सप्र द्वारा उनको आयु प्रदान करता है ॥ १॥ 

यह जो वात्सप्र है बह स्वर्ण-हाथवाला (अग्नि) ही है। इसलिए यदि किसी प्राणी की 
दीर्घ आयु करनी हो तो उसे वात्सप्र द्वारा छुए। इस प्रकार वह उस उत्पन्न हुए प्राणी के लिए 
दीर्घायु कराता है और वह पूर्ण आयु को प्राप्त होता है। यदि किसी को बीर्यवान्‌ कराना हो तो 
उसको विकृति-मत्त्रो से अभिमन्त्रण. करे । 
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बीर्षवान्भवति ॥२॥ दिवस्परि प्रथम अनिऽशर्निरिति । प्राणी वे दिवः प्राणाड 
बाऽए्ष प्रथममन्रायतास्मद्धितीपे परि बातवेदा इति यदेनमदो दितीषे पुरुषवि- 
धोऽन्ननयत्तृतीषमष्स्विति पंदेनमदुस्तृतीयमद्योउन्नपन्नमणा ग्रब्नखमिति प्रज्ञाप- 
तिर्वे नृमणा अग्रिरतस् इन्धान एने रते स्वाधीरिति पी वाऽएनमिन्डे स एने 
ब्नयते स्वाधीः ॥३॥ विद्मा तेऽ त्रेधा त्रयाणीति । अग्निवायुरादित्य एतानि 
कास्य तानि त्रेधा त्रयाणि विद्या ते धाम विभृता पुरुत्रेति यद्दि बढुधा विक्रि 

यते विद्या ते नाम परमं गुरा यदिति घविष्ठ दृति वाऽश्चस्य तन्नाम परमं गुरा 
बिमा तमुत्ते पत श्रान्नगन्धेत्यापो वाऽडत्सोऽ्यो वा५एष प्रथममाजगाम समुद्र 
बा नुमणा श्रप्स्व्तरिति प्रजापतिर्वे नृमणा अप्सु बा प्रत्नापतिरित्येतन्नूचक्षा 
घे दिषोऽ श्रम ऊपन्निति प्रजापतिर्वे नूचत्ता आपो दिव उधत्तृतींये जा रन 

छि तस्थिवाऽसमिति सौवि तृतीप७ रनोशपामुपस्थे मरिषा श्रवर्धत्तिति प्राणा वे 
मरिषा दिवि ता. प्राणा त्रवर्धत्रित्येतत्‌ ॥५॥ ता एता ऐकव्याष्यानाः । एतंमे 

चानि ता ग्रमिग्वखिष्टुभस्ता यदाभिग्य्तेनाधिरय पश्िष्ठुभो पंदेकादश तेनेन्द्र 
रन्द्राग्रोग्रिवावामग्रिवावत्पत्प मात्रा तावतेवेनंनेतडपतिषठत०इन्द्रागी वे सर्वे 
देवाः सर्वदेवत्योऽप्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा तावतेबेममेतडपतिष्ठते ॥६॥ य- 
देव विजुक्रमवात्सप्रे भवतः । विशुक्रमेवे प्रनापतिरिमं ल्ोकमसूत्रत वात्सप्रे- 
णागिं विजुक्रमिर्वे प्रज्ञापतिर्तरिक्तमसृबत वात्संप्रेण वायं विशुक्रमेक प्रज्ञापति- 
दिंबमसृन्त वात्सप्रेणादित्ये विजुक्रमिर्वे प्रबापतिर्दिशोऽसृक्षत वात्सप्रेण चन्द्रमसे 
विशुत्रमेर्वे प्रज्ञापतिर्भूतमसृसत वात्सप्रेण भविध्यदिुकरम प्रत्नापतिर्वित्तमसृज्रत 
वात्संप्रेणाशां विशुक्रनेर्वे प्रज्मपतिरळ्रसृज्नत वात्सप्रेण रत्रिं विजुक्रमियें प्रज्ञाप- 
तिः पूर्वपक्षानघु्तत वात्संप्रेणापरपत्तान्विजुक्रमिर्वे प्रश्नापतिरर्धमातानसृत्नत वा- 
त्संत्रेण मासास्जिजुक्रमिर्ते प्रतापतिईतूससृत्रत वात्सप्रेण संवत्सरे तख्यद्धिजुक्रम- 
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इस प्रकार वह वीर्यवान्‌ बन जाता है ॥२॥ 

“दिवस्परि प्रथमं जज्ञे 5 अग्निः’ (यजु० १२।१८)-- “अग्नि पहले द्यौ से उत्पन्न 
हुआ ।” द्यौ प्राण है। प्राण से ही पहले यह उत्पन्न हुआ । "अस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः” 
(यजु० १२।१०)-“हमसे दूसरा जातवेदस्‌” पुरुष के समान उसको दुबारा उत्पन्न किया । 
“तृतीयमप्सु' (यजु० १२।१८)-वस्तुतः उसको जलों में तीसरी बार उत्पन्न किया। “नुमणा 
अजस्रम्‌” (यजुः १२।१८)--प्रजापति 'नृमणा' अर्थात्‌ नर के-से मन वाला है और अग्नि 
अजस अर्थात्‌ अभर है । "इन्धान 5 एनं जरते स्वाधीः” (यजु० १२।१८) --“मननशील पुरुष 
इसको जलाकर इसकी प्रशंसा करता है ।” जो इसको जलाता है बह मननशील उसको उत्पन्न 
करता है। (वेदमन्त्र में 'जरते' है । शतपथ में इसका अर्थ 'जनयते' लिखा है। 'जरते' का अर्थ 
है प्रशंसा करना, 'जनयते' का उत्पन्न करना) ॥३॥ 

“विद्मा ते ऽअग्ने त्रेधा त्रयाणि” (यजु० १२।१६)-- “हे अग्ने, हम तेरे तीन-तीन 
भाग वाले तीनों को जानते हैं, अग्नि, वायु, आदित्य ।” ये इसके तीन-तीन रूप बाले तीन हैं। 
“विद्मा ते धाम विभृता पुरुत्रा” (यजु० १२।१६)--''हम तेरे बहुत प्रकार के धामों को जानते 
हैं।” क्योंकि यह (अग्नि) अनेक रूप में पाया जाता है। “विद्मा ते नाम परमं गुहा यत्‌” (यजु० 
१२।१६) -"हुम तेरे परम रहस्यमय नाम को जानते हैं।” इसका रहस्यमय नाम 'यविष्ठ' है । 
“बिद्‌मा तमुत्सं यत 5 आजगन्थ” (यजु० १२।१६)-_“हम उस निकास को जानते हैं, जहाँ से 
तू आया है ।” जल ही निकास है क्योंकि जलों से ही यह उत्पन्न हुआ है।।४॥ 

“समुद्रे त्वा नुमणा अप्स्वन्तः” (यजु० १२।२०)--'मुद्र में जल के भीतर तुझको 
नरों के-से मन वाले ने (प्रज्वलित किया) ।” नृमणा का अर्थ है प्रजापति। तुझको जलों में 
प्रजापति ने (प्रज्वलित किया) । “नृचक्षा 5 ईधेदिवो अग्न 5 ऊधन्‌” (यजु० १२॥२०)--"हे 
अग्नि; तुझको द्यौ के ऊध अर्थात्‌ स्तनों में नृ चक्षों (बुद्धिमानों) ने प्रज्वलित किया । नृचक्ष प्रजापति 
हैं। द्यौ के स्तन 'आपः' या जल हैं। “तृतीये त्वा रजसि तस्थिवाएसम्‌”' (यजु० १२।२०)-- 
“तीसरे धाम में ठहरे हुए तुझको ।” तीसरा धाम थयो है । “अपामुपस्थे महिषा 5 अवर्धन्‌” (यजु० 
१२।२०) --“तुझको महिषों ने जलों को गोद में बढ़ाया ।” 'महिष' प्राण हैँ । प्राणों ने तुझे दयौ 
में बढ़ाया ॥३॥ 

ये तीनों मन्त्र इसी एक (अग्नि) के विषय में व्याख्यान हैं । ये तीन त्रिष्टुभ्‌ मन्त्र अग्नि- 
सम्बन्धी हैं। चूँकि आप अग्नि के हैं इसलिए अग्नि हैं। चूँकि त्रिष्टुभ्‌ हैं और ग्यारह अक्षरवाले 
हैं इसलिए इन्द्र हैँ । अग्नि इन्द्राग्नी है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही से 
उसकी उपासना करता है । इन्द्राग्नी सब देव हैं । अग्नि सर्व-देवत्य है । जितना अग्नि है, जितनी 
इसकी मात्रा है, उतने से ही उसकी उपासना करता है ॥६।। 

विष्णु-क्रम और वात्सप्र इसलिए भी किये जाते हैं कि प्रजापति ने विष्णू-क्रमों से इस 
लोक को बनाया और वात्सप्र से अग्नि को । प्रजापति ने विष्णू-क्रम से अन्तरिक्ष को बनाया 
और वात्सप्रं से वायु को । विष्णु-क्रम से प्रजापति ने द्यौ को बनाया और वात्सप्र से आदित्य 
को । विष्णु-क्रम से प्रजापति ने दिशाओं को बनाया और वात्सप्र से चन्द्रमा को। प्रजापति 
ने विष्णु-क्रम से भूत को बनाया और वात्सप्र से भविष्य को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से धन 
को रचा और वात्सप्र से आशा को । विष्णु-क्रम से प्रजापति ने दिन को रचा और वात्सप्र 
से रात को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से पूव पक्ष को रचा और वात्सप्र से अपरपक्ष को । प्रजापति 
ने विष्णु-क्रम से अर्धमास को बनाया, वात्सम्र से मासों को । विष्णु-क्रमों से प्रजापति ने ऋतुओं 
को बनाया, वात्सप्र से संवत्सर को । विष्णु-कम और वात्सप्र इसलिए किये जाते हैं कि इन्हीं से 
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बात्सप्रे भवत एतदेव तेन सर्व७ सूनते ॥०॥ यंदे विशुक्रमवात्संप्रे भवतः । 
विशुक्रनेर्वे प्रज्ञापतिः स्वर्ग लोकमभिप्रांयात्त शएतदवतानमपशयदात्सप्रे तेना- 
वास्यदुप्रदाकाघ घडि युक्त न विमुच्यते प्र तदव्छते तंग्रेबेतखन्रमानों विशुक्नमे- 
सेव स्वर्ग लोकममिप्रयाति वात्सम्रेणावस्यति ॥८॥ स वै विशुक्रमान्क्रान्वा । 
अध तदानीनेव वात्संप्रेणोपतिष्ठते पधा प्रयापाथ तदानीमेव विमुचेत्ताद्तरे- 
बानां वै विधामनु मनुष्यात्तस्माइ रेद्मुत मानुषो यामः प्रयायाथ तदानीमेवा- 
वस्यति ॥१॥ तदवाऽश्ररोरात्रेऽशव विजुक्रमा भवत्ति । श्रकोरांत्रे वात्सप्रमको- 
रन्रिज्ख तम्वात्यकोरात्रे लेम्यो भवति तस्माइ केद्मुत मानुषो ग्रामोउळोरांत्र 
पाब्याकोरात्रे लेम्यो भवति ॥१०॥ स वाउश्रर्धनेव तेवत्सरस्य विशुक्रमान्क्रमते 
। झ्र्ष वात्सप्रेणोपतिषठते मध्ये रू संवत्सरस्य त्वगी लोकः स यत्कनीषोऽधीः 
तमेत न रेत७ स्वर्ग लोकममिप्राप्रुयादथ बडूयोशधीत्यराडू रेत स्वर्ग लोक 
मतिप्रणर्पेद्य यदर्धं क्रमतेश्धमुपतिष्ठते तत्सम्प्रति स्वर्ग लोकमाप्ला विमुञ्चते 
॥११॥ ताथ्यां जे विपयासमेति । यथा मकात्तमधाने विमोकऽ समझुवीत ताद 
लत्स वे पुरस्ताचोपरिष्राच्चोमे विजुक्रमवात्संप्रे ध्मस्पत्यरर्वे विजुक्रमा रात्रिः 
वीत्सप्रंमेतद्रा7 इद७ सर्व प्रजापति प्रत्ननधिष्येश्व प्रत्ननपित्रा चारोरात्राभ्यामुभयतः 
पर्पगृछात्तयिवितयाब्रमान ३६७ सर्व प्र्ननधिष्यंश्व प्रजननवित्या चाळोरात्राम्यामुभयतः 
परिगृह्णाति ॥१२॥ तदागः । पदुरुर्विशुक्रमा रात्रिवात्तप्रमधोभे एवारन्भवतो 
न रात्यां कधमस्यापि राज्या कृते भवत इत्पेतदा5 एनेऽश्रदो दीक्षमाणः पुरस्ता 
दपराहृण डे समस्यति रातिरेति ग्यद्पराहणोऽथिने५ हतत्सेसिवष्यनुपरिश्त्पूवीह 
उडमे समस्यत्यङ्कँतय्यत्पूर्वाङ्ग एवमु हस्योभेऽएवाक्न्कृते भवत उभे राज्या७ 
॥१३॥ स पद्रः सेसिवष्स्यत्स्यात्‌ तद्क्‌ः प्रातरुद्तः दित्ये मस्मेव प्रथममुः 
दयति मस्मोइप्य वाचं विसूततते वाचे वितृब्य समिधमादधाति समिधमाधाय म 
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यह सब चीजों को बनाता है ॥७॥ 


विष्णु-क्रम और वात्सप्र इसलिए भी किये जाते हैं कि विष्णु-क्रम से ही प्रजापति स्वर्ग 
को गया (स्वर्ग तक अपना रथ ले गया )। वात्सप्र को उसने अवसान (घोड़े खोलने की मंजिल) 
देखा और घोड़े खोल दिये कि घोड़ों को कष्ट न हो। क्योंकि जब घोड़े मंजिल पर भी खोले 
नहीं जाते तो उनको कष्ट होता है। इसी प्रकार यजमान विष्णु-क्रम से स्वर्गलोक को जाता है 
और वात्सप्र से घोड़ों को खोलता है ॥८॥ 


विष्णु-क्रमों को चलकर वह वात्सप्र के द्वारा अग्नि की उपासना करता है, जैसे कोई 
यात्री यात्रा करने के पश्चात्‌ घोड़ों को खोल देता है। मनुष्य देवों का अनुकरण किया करते हैं। 
इसलिए आजकल भी मनुष्य यात्रा करने के पश्चात्‌ घोड़ों को छोड़ देते हैं शी 


दिन और रात विष्णु-क्रम हैं, और वात्सप्र दिन और रात हैं। इस प्रकार एक दिन-रात 
चलता है और एक दिन-रात विश्राम करता है। इसलिए आजकल भी मनुष्य लोग एक दिन- 
रात चलते हैं और एक दिन-रात आराम करते हैं ॥१०॥ 


वे अद्धें-संवत्सर विष्णु-क्रम चलते हैं और अर्द्धसंवत्सर अग्नि की उपासना करते हैं । 
संवत्सर के मध्य में स्वगंलोक है । अगर अर्धे से कम चला जाय तो स्वर्ग की प्राप्ति नहीं होती । 
यदि आधे से अधिक चला जाय तो स्वर्ग से उधर चले जाओगे (अर्थात्‌ स्वर्गं की प्राप्ति नहीं 
होगी) । परन्तु यदि वह अधे-संवत्सर को चले और अद्धे-संवत्सर अग्नि की उपासना करे तो 
स्वर्गलोक को प्राप्त होकर घोड़ों को खोलता है ॥११॥ 


इन दोनों (विष्णु-क्रष और वात्सप्र) को विपर्यास (एक के पीछे दूसरा, ३[ternate]y) 
से करता है, जैसे कोई बड़ी यात्रा पर जाय तो घोड़ों को बार-बार छोड़ता है। परन्तु (दीक्षा 
के) आगे और पीछे विष्णु-क्रम और वात्सप्र दोनों को मिला देता है। विष्णु-क्रम दिन है और 
बात्सप्र रात । प्रजापति ने जब सृष्टि को बनाना चाहा और जब वह बना चुका तो उसने सृष्टि 
को दिन और रात से घेर दिया । इसी प्रकार यजमान भी इस सब को बनाने की इच्छा करता 
हुआ और बना चुकने पर भी दिन-रात से घेर देता है ॥१२॥ 


इस पर कुछ लोग कहते हैं कि जब विष्णु-क्रम दिन है और वात्सप्र रात और ये दोनों 
दिन में होते हैं कि रात में, तो इनको रात में किया हुआ कैसे मांना जाय ? इसका समाधान 
यह है कि जब वह दीक्षा लेने को था, तब वह दोनों को तीसरे पहर ( अपराह्न) में मिलाता है 
क्योंकि अपराह्न रात्रि ही है। और जब समाप्त कर लेता है तो इन दोनों को पूर्वाह्न में मिलाता 
है क्योंकि पूर्वाह्न दिन ही है ॥१३॥ 


जिस दिन उसको मिलान हो, उस दिन प्रात:काल सूर्यं के निकलते ही पहले भस्म को 
अलग कर दे। भस्म को अलग करके वाणी को छोड़ देता हैं (मौन तोडता है)। वाणी को छोड़कर 
समिधा रखता है। समिधा को रखकर भस्म को जल तक ले जाता है। जैसे वह उतरता है उसी 
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स्मापोऽभ्यवक्रति यथेव तस्याभ्यवक्रणं तथापादाय भस्मनः प्रत्येत्योजायामो- 
प्योपतिष्ठतेग्ध प्रायश्चित्ती करोति ॥१४॥ स यदि विलुक्रमीयमळूः स्यात्‌ । वि- 
चुक्रमान्क्रान्वा वात्सप्रेणोपतिष्ठेताथ पदि वात्सप्रीय वात्संप्रेणोपस्थाय विजुक्र- 
मान्क्रान्वा वात्सप्रमततः कुपात्र विज्लुक्रमानलतः कृवाग्यधा प्रयाय न विमुचेत्ता- 
दक्तदूय पदात्सप्रमसतः करोति प्रतिष्ठा वै वात्सप्रं पथा प्रतिष्ठापपेदवसायवेत्ता- 
द्क्वातस्माइ वात्सप्रमेवालतः कुयात्‌ ॥१५॥ ब्रार्मपामू ॥8 [७. 8.] ॥ सप्तमो 
उध्यायः [४२] ॥॥ 

बनोवाळोताग्रिं बिश्रद्त्याहुः । देवाश्चासुाश्चोभयि प्रान्नापत्या अस्पर्धन्त ते दे- 
बाद्रक्रमचरञ्झालमसुरा आसंस्ते देवाश्रक्रेण चर्त ठतत्कमापण्येञ्चक्रेण कि वे 
देवाद्चरत्त एतत्कमापशस्तत्मादनत एव पौरोडशेषु पजूछष्यनसोऽी ॥१॥ 
त यो बनीवाक्ते । देवान्कर्मपीति देव७ कास्य कर्म कते भवत्यथ घो न व- 
मीवाकतेशसुरान्कर्मपीत्यसुर्पछ शास्य कर्म कृते भवति ॥ २॥ तद्देकऽश्राङ्ः । 
स्वये वा५एष वनीवाकितो विचुक्रमेदाऽएष्‌ प्रयाति वात्सप्रेणावस्यतीति न 
तथा विद्वदिवं वाऽश्चस्य तत्प्रयाणं घदिुक्रमा देवमवसाने घदात्सप्रमधास्येदे 
मानुषं प्रयाणं यदिद प्रधाति मानुषमवसाने पद्वस्यति ॥३॥ प्र्ञापतिरेषोग्रिः । 
उभम्वेतत्परज्ञापतिर्यध देवा य मनुष्यास्तखद्धिशुक्रमवात्सप्रे भवतो यद्धवात्य 
देख इपे तदस्य तेम सेस्करोत्यथ घद्नीवाकाते यदेवास्य मानुष; उपे तदस्य- 
तेम संस्करोति स क्‌ वाःएत सर्व कृत्ले प्रतापति७ संस्करोति घ एवं वि- 
द्वान्वनीवाकति तस्माइ वनीवाकोतिव ॥8॥ स पदकः प्रयास्यन्स्यात्‌ । तद्रु- 
हत्तज्ोओः प्रागन उपस्थाप्यायास्मिस्तमिधमाद्धात्येतदाऽट्ने देवा हृष्यत्त पुर्‌- 
्ताुनेनाप्रीएन्नितया समिधा तथेवेनमयमेतदेष्यस पुरस्तादन्नेन प्रीणात्येतया स- 
मिधा ॥५॥ समिधाग्निं डवस्यंतेति । समिधाग्निं नमस्यतेत्येत दृतेबीधयतातिधिमा- 
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प्रकार कुछ भस्म लेकर वापस आता है और उसको उसा में डालकर अग्नि की उपासना करना 
है, फिर प्रायश्चित्त करता है ॥ १४॥ 

यदि विष्णु-क्रम का दिन हो, तो विष्णु-क्रम करके वात्सप्र से उपासना करे । यदि वात्सप्र 
का दिन हो तो वात्सप्र से उपासना करके विष्णु-क्रम करके पीछे से वात्सप्र करे। विष्णु-क्रम से 
अन्त न करे । इसका अर्थ होगा कि यात्रा करके घोड़े नहीं खोले। परन्तु जब वात्सप्र से अन्त 
करता है तो वात्सप्र प्रतिष्ठा है। इसलिए बह विश्राम भी करता है और घोड़ों को भी खोलता 
है। इसलिए वात्सप्र से अन्त करना चाहिए ॥ १५॥ 


अथ वनीवाहनम्‌ 


अध्याय <--ब्राह्मण १ 


कुछ लोग कहते हैं कि अग्नि को उठाये-उठाये फिरे। देव और असुर दोनों प्रजापति की 
सन्तान लड़ पड़े । देव रथ पर चढे फिरते थे और असुर घर में बैठे थे। देवों ने रथ पर चढ़े-चढ़े 
इस कर्म को देखा। चूंकि देवों ने रथ पर चढ़े-चढ़े इस कर्म को देखा, इसलिए पुरोडाश में भी और 
अग्वि-चिति में भी, ये यजु अनस्‌ अर्थात्‌ गाड़ी से सम्बन्ध रखते हैं ॥१॥। 

जो अग्नि को उठाये-उठाये फिरता है वह देवकर्म करता है। इसलिए इस कमं से देवों 
को प्राप्त होता है। जो उठाये-उठाये नहीं फिरता, वह इस कमं से असुरों को प्राप्त होता है 
क्योंकि यह आसुरी कर्म होता है॥२।। 

कुछ लोग कहते हैं कि अग्नि स्वयं ही चलता है, विष्णु-क्रम से चलता है और वात्सप्र से 
ठहरता है । परन्तु ऐसा नहीं सोचना चाहिए, क्योंकि विष्णु-क्रम द्वारा जो प्रयाण है वह देवी है 
और वात्सप्र द्वारा जो अवसान है वह भी दैवी है । जो इस प्रकार प्रयाण करेगा वह्‌ मानवी होगा 
और जो इस प्रकार अवसान करेगा वह भी मानवी होगा (दैवी न होगा) ॥३॥ 

यह अग्नि प्रजापति है । प्रजापति दोनों हैं, देव भी मनुष्य भी । जब विष्णु-क्रम और वात्सप्र 
किये जाते हैं तो यह देवी रूप होता है, और जब वह अग्नि को लिये-लिये फिरता है तो यह 
उसका मानुषी रूप है। जो मनुष्य इस रहस्य को समझकर अग्नि को फिराता है, वह प्रजापति के 
पूरे रूप का संस्करण करता है ॥४॥ 

जिस दिन अग्नि को फिराना हो उस दिन गाड़ी को अग्नि के उत्तर को पूर्वाभिमुख खड़ा 
करता है, और (आग पर) एक समिधा रखता है। पहले देवों ने इस (अग्नि) को अन्न से, 
समिधा से, सन्तुष्ट किया था, जब वह (अग्नि) जाने की इच्छा कर रहा था। इसी प्रकार यह 
यजमान भी यात्रा करने से पहले समिधारूपी अन्त से तृप्त करता है ॥५॥ 

“समिधाग्ति दुवस्यत” (यजु० १२।३०) “अर्थात्‌ “समिधा से अग्नि को नमस्कार 
करो ।” “बोधयतातिथिम्‌ । आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन” (यजु० १२।३० ) अर्थात्‌ “धीरे 
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समि्छव्या बुहोतनेति पृतेरकु बोधयतातिथिमोऽश्रसम्छव्यानि नुझतेत्येतदुड- 
वत्बेत्यापे कोनमेतदोधयति ॥६॥ अवेनमुखङ्ति । उद बा विशे देवा रम्ने भ- 
रतु चित्तिमिरिति विश्वे वाःएतमये देवाश्चत्तिमिर्द्भरनेतयषां तदा चित्तमा- 
सीत्तयेविनमपमेतचितिभिरुदरत्येतडास्य तदा चित्तं भवति त नो भव शिवस्वऽ 
सुप्रतीको विभावसुरिति बयेव पसुस्तथा बन्धुस्ते दक्षिणत उद्चमाद्धाति तस्योः 
क्ती बन्धु स्थाल्यां गार्क्यत्य७ समुष्यापरमादधाति स यदि कामयेतोपाधिरो छेत्या- 
अतो वा व्रजेत्‌ ॥०॥ श्रधानड्राददौ पुनक्ति । द्क्षिपामग्रे् सव्यमेवं दे वत्रेतरृथा 
मानुषे स यां कां च दिशि वास्यत्त्यात्य्राडिवप्रि प्रथायात्प्राची रि दिगग्रे! स्वामे- 
ब तद्दिशमनु प्रयाति ॥४॥ परदे ब्योतिष्मान्याकि । शिवेमिरर्चिमिष्टमिति प्रेद 
बे ञ्योतिष्मान्याकि शिवेभिरर्चिभि्दीधयिमानिरित्येतदसुदविमीनुमिमीसन्मा किछ्सी- 
त्तन्वा प्रज्ञा इति बृर्दिरर्चिमिदीप्यमानेमा कितोरात्मना प्रज्ञा इत्येततू ॥ १॥ 
स॒ यदाच उत्सर्जेत्‌ । अथेतखु्मपेदसुया वारएपा वाग्याच्षत्य तामेतमयति 
तामितदेवत्रा करोति ॥१०॥ पंदेवेतखजुर्नपति । यस्मिन्वै कस्मि्चाक्तिऽन्त ड- 
त्सर्भति तस्येव ता वाग्मवति तयढ्ग्रावाङ्तिश्न् उत्सत्यग्रेरिव सा वाग्भव- 
त्यप्रिनिव तदेवा उयास्तुवत्नुयामङ्यस्तयेवेनमयमेतइपस्तौत्युपमक्यत्यक्रन्द्दप्नि 
स्तनयन्निव गौरिति तस्थोक्तो बन्धुः ॥११॥ स यदि पुरा वसत्यै विमुञ्चेत । श्रः 
नत्येवाम्रिः स्पादूय षदा वसत्ये विमुञ्चेत प्रागन उपस्थाप्योत्तरत उद्धत्यावोक्षति 
पत्रिनमुपावरृरति ते दक्षिणत उद्चमुपावक्रति तस्योक्तो बन्धु, ४१२॥ श्रथा- 
स्मित्समिधमाद्धाति । एतद्वाऽ एनं देवा ईयिवाध्समुपरिषटदुन्ेनाप्रीपन्नेतया स- 
मिधा तथेवेनमषंमेतदीयिवाऽसमुपरिषटादनेम प्रीशात्येतया समिधा ॥१३॥ प्र-प्रा- 
वम्रिमरितस्य शृष्वशइुति । प्रज्ञापतिर्वे भरतः स कीद सर्व बिभर्ति वि यत्सूयी 
न रोचते बृरुद्रा इति वि पत्सूर्य-इव रोचते बृरुद्रा इत्येतदमि थः पूर्‌ पृतनासु 
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इस अतिथि को जगाओ और उसमें आहुतियाँ दो ।” 'उद्बोधन” वाले मन्त्र से उद्बोधन करता 
है ॥६॥ 


अब वह उसको इस मन्त्र से उठाता है--““उदु त्वा विश्वे देवा 5 अग्ने भरन्तु चित्तिभिः” 
(यजु० १२।३१)--"'हे अग्नि, सब देव अपने चित्त से तुझे उठावें ।” पहले देवों ने अपने वित्तों 
से उसको उठाया था, क्योंकि वह उनके चित्तो में था । इसी प्रकार यह (यजमान) भी अपने 
चित्तों से इसको उठाता है क्योंकि बह तव उसके चित्त में होता है । “नो भव शिवस्तव 
सुप्रतीको विभावसुः” (यजु> १२।३१) “हमारे लिए कल्याणप्रद, ५ < और बैभव-युक्त 
हो ।” जैसा यजु है वैसा उसका अर्थ है। उसको दक्षिण की ओर से उत्तर की ओर गाडी पर रख 
देता है । इसकी व्याख्या हो चुकी । गाहुंपत्य को थाली भें रखकर (आहवनीय या उख्य अग्नि के) 
पीछे रख देता है । यदि इच्छा हो तो स्वयं भी उसके पास बैठ जाय या साथ-साथ पैदल चले ॥७॥ 


अब इसमें दो बैल जोतता है --पहले दाहिना, फिर बायाँ । यह देवताओं की रीति है। 
मनुष्यों की इससे इतर । वह चाहे किसी दिशा में जाना चाहे, पहले पूर्व की ओर चले । पूर्व ही 
अग्नि की दिशा है। इस प्रकार वह अपनी ही दिशा में जाता है ॥५॥ 


“्रेदस्ने ज्योतिष्मान्याहि शिवेभिरचिभिष्ट्वम्‌ ।”(यजु० १२३२) अर्थात्‌ “हे अग्नि, 
तू ज्योतिष्मान्‌ होकर भी हितकर ज्वालाओ के साथ जा।” “बृहद्भिर्भानुभिभासन्‌ मा 
हि_सीस्तन्वा प्रजाः” (यजु ० १२।३२) अर्थात्‌ “बड़ी ज्वालाओं के साथ प्रदीपा होकर तू अपने 
शरीर से मेरी प्रजा को मत सता” ॥९॥ 


जब पहिये की कीली से आवाज निकले, तभी इस यजु का जप करे। यह आवाज आसुरी 
होती है। इसको इससे शान्त करता है भौर दैवी बनाता है ॥१०।। 


यह यजु इसलिए भी जपता है कि जिस किसी के सवार होने पर पहिये की कीली यह 
आवाज करती है, उसी की यह आवाज समझी जाती है। अग्नि के सवार होने पर जो आवाज 
होती है वह अग्नि की ही आवाज है । देवों ने अग्नि की ही उपासना की थी और इसी की महत्ता 
वर्णन की थी । यह यजमान भी इसी की उपासना करता है, इसी की महत्ता वर्णन करता है । 
“अक्रन्ददग्नि स्तनयन्निव द्यौः” (यजु० १२।३३) -- "अग्नि इस प्रकार गर्जा जैसे बादल गरजता 
है।” इसकी व्याख्या हो चुकी ॥११॥ 


यदि अपनी बसती में पहुँचने से पहले ही घोड़े खोले, तो अग्नि को गाड़ी में ही रहने दे। 
यदि बसती (घर) में ठहरने के लिए खोले तो पूर्व में गाड़ी को बढ़ाकर उत्तर की ओर एक 
स्थान को ऊँचा करके और पानी छिड़ककर अग्नि को उतार लेता है। दक्षिण से उत्तर की ओर 
उतारता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥१२॥ 


अब उस पर एक समिधा रखता है। देवों ने इसको यात्रा के बाद इस समिधारूपी अन्न 
से तृप्त किया था । इसी प्रकार यह भी इसको यात्रा के पश्चात्‌ इस समिधारूपी अन्न से तृप्त 
करता है ॥१३॥ 


“प्रप्रायमग्निर्मरतस्य शृण्वे” (यजु० १२। ३४) --“यह अग्नि भरत की सुनता है(या 
भरत की यह अग्नि प्रसिद्ध है) ।” प्रजापति भरत है। वह इसको भरता है। “त्रि यत्‌ सूर्यो न 
रोचते बृहदूभा” (यजु० १२। ३४) - अर्थात्‌ “यह सूर्य के समान बहुत चमकता है। “अभि य 
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तस्थाविति पूरक नामातुररक्षसमात्त तमग्रिः पृतनास्वमितष्ठौ दीदाप देव्योऽश्व- 
तिथिः शिवो न इति दीप्यमानो देवोऽतिथिः शिवो न दुत्येतत्स्थितवत्या वत्त- 
त्ये कोने तत्स्थापयति ॥१४॥ अथातः सम्पदेव । मिषं प्रथमेनादधात्युख्कषत्वे- 
केन प्रधात्येकेनाक्षमेकेनानुमन्तपते समिधमेव पञ्चमेनाद्धाति तत्पञ्च पञ्चचिति- 
कोऽध्निः पच्चऽ्तवः सेवत्सःः संवत्सरोऽग्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा तावत्तइ- 
बति ॥१५॥ ब्राद्मगमू ॥ ५ [८. १] ४ 

अथातो भस्मन टृवान्यवकुरणात्य । देवा वाऽ एतदुग्रे भस्मोद्वप्तेऽश्रुवन्य- 
दि वा०इुमित्यमेव सदात्मासममिसंस्करिष्यामरे मत्याः कुणया श्रमपक्तयाप्मा- 
सो भविष्यामो पसु परावप्स्यामो पदुत्राधेये बक्षिधी तदग्रेः करिष्याम डप तञ्ञा- 
नीत विदे करवमिति तेरब्ुवेश्चेतयधमिति चितिमिझ्तेति वाव तदबुवेस्तदिहत 
पथेद्‌ करवामेति ॥१॥ ते चेतयमानाः । ठतद्यश्यन्नप ऐृवैनद्श्यवङ्रामापो वा 
४अस्य सर्वस्य प्रतिष्ठा तसतास्य सर्वस्य प्रतिष्ठा तंदेनत्मतिष्ठाप्य यदुत्नाग्ेय तद- 
द्योशधि त्रसपिष्याम इति तदपो भ्यवार्रंस्तथिवेनदयमेतद्पोऽभ्यवर्रति ॥२॥ 
आपो देवीः । प्रतिगृ्णीत भस्मेतत्त्योने कृणुध७ सुरभाऽड न्योकऽदुति जग्धं 
वाउठतय्पातपाम भवति तदेतदाळू लभिष्ट:एलल्लोके कुरुधमिति तस्मे नमन्तां 
ज्ञनय दूत्यापो वे ननयो5च्यो रीर सर्व तरायते सुपल्लीरित्यप्चिना वा०ग्रापः सु- 
पयो मतिव पुर बिभृताप्स्वेनदिनि पथा माता पुत्रमपस्थे बिभूषादियमेसद्िमृते- 
स्वेतत्‌ ॥२॥ श्रप्त्वये सधिष्टवेति । श्रप्स्वो योनिश्‍वेत्येतत्तीषधीरनुरुध्यस*र- 
त्योषपीकषो: नुर॒ध्यते गर्ने सन्जापते पुनरिति गर्भे कोष सन्त्ायते पुनर्गभी 
४अरतत्योषधीनां गमी वनस्पतीनाम्‌ गभी विश्वस्य मूतस्याग्रे गनी"श्रपामतीति 
तदिनमस्य सर्वस्य गर्भे करोति ॥४॥ त्रिभिरश्यवक्रति । त्रिवृद्मियाबानग्रिवाव- 
त्यस्य मात्रा तावतिविनदेतदम्यवरुरत्येकेनाग्रेश्थ दान्यां द्यां वाग्रेश्थेकेस दि- 
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पुर पृतनासु तस्थौ” (यजु० १२।३४)---“जिसने पुरु को युद्ध में हराया ।” पुरु नाम का एक 
असुर राक्षस था, उसको अग्नि ने युद्धों में मार गिराया । "दीदाय दैव्यो 5 अतिथि: शिवोनः” 
(यजु० १२।३४) “यह अतिथि (अग्नि) हमारा कल्याण-कारक हीकर चमकता है ।” 'स्था' 
धातुवाले मन्त्र से यह कृत्य किया गया है जिससे वह अपने घर में ठहर सके ॥ १४॥ 

सम्पत्‌ (निष्पति, ८०१५०७००५३००८) यह है। एक मन्त्र से समिधा रखता है। एक 
मन्त्र से उठाता है । एक से प्रस्थान करता है । एक से पहिये का अभिमन्त्रण करता है । एक मन्त्र 
से समिघा रखता है। ये पाँच हुए । अग्नि भी पंचचितिक (पाँच चितियोंवाला) है । पाँच ऋतुएँ 
संवत्सर में होती हैं ।-संवत्सर अग्नि है। जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, वह उतना ही 
हो जाता है ॥१५॥ 


भस्मापोऽभ्यवहरणम्‌, उपस्थानम्‌, द्विविधप्रायश्चित्तविधिश्च 
अध्याय =_— ब्राह्मण २ 


अच्छा अब भस्म के (जल तक) ले जाने के विषय में । पहले देवों ने भस्म को अलग कर 
दिया था। उन्होंने कहा, 'यदि हम इसका इसी प्रकार संस्कार करेंगे तो हम मत्यं कुणप (जीव-- 
रहित) और पापयुक्त हो जायेंगे। और यदि इसको अग्नि से बाहर फेक देंगे तो जो अग्नि का 
ही है उसे अग्नि के बाहर फेंक देगे। अब बताओ कया करे ? उन्होंने कहा, “चेत करो' अर्थात्‌ 
चिति बनाओ। सोचो कि किस प्रकार करोगे ।।१॥ 

उन्होंने चेतते हुए इसको देखा, “इस जल को ले चलें।' जल ही इन सबकी प्रतिष्ठा है। 
यह जो सबकी प्रतिष्ठा है, उसमें उसकी स्थापना करके जो अग्नि का स्वयं अंश है उसे जल में 
उत्पन्न करेंगे । इसलिए इसको जल तक ले गये और जल में इसका प्रवाह कर दिया॥ इसी प्रकार 
यह यजमान भी इसको जल तक ले जाता है ॥२॥ 

“आपो 'देवीः प्रतिगृम्णीत भस्मैतत्‌ स्योने कृणुष्व सुरभा 5 उ लोके” (यजु० 
१२।३५) - -“हे जलो, तुम इस भस्म को लो और इसको अच्छे और सुरभियुक्त लोकों में पहुंचा 
दो ।” यह जलकर अपनी यात्रा पूरी कर चुकी । इसलिए इसके विषय में कहा गया है कि इसको 
सुरम्प्र स्थान में पहुँचा दो। "तस्मै नमन्तां जनयः” (यजु० १२।३५)--“पस्नियाँ उसको 
नमस्कार करें ।” “जल' पत्नी हैं, क्योंकि इन्हीं में से सब चीजें उत्पन्न होती हैं। “सुपत्नी:” 
(यजु० १२।३५)--“जल अग्नि की सुपत्नियाँ हैं।” “मातेव पुत्रं. बिमृताप्स्वेनत्‌” (यजु० 
१२॥३५) - अर्थात्‌ “जैसे माता पुत्र को गोद में लेती है, इसी प्रकार यह भी इसको ले जाता 
है” ॥ ३॥। 

“अप्स्वग्ने सधिष्टव” (यजु०१२।३६) अर्थात्‌ “हे अग्नि, जलों में तेरी योनि (घाम) 
है ।” “सोषधीरनु रुध्यसे” (यजु० १२।३६)-अर्थात्‌ “औषधियों के साथ तू लगा रहता है।” 
“गर्भ सञ्जायसे पुनः” (यजु० १२।३६)-अर्थात्‌ “गर्म में आकर फिर उत्पन्न होता है।” “गर्भो 
$ अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । गर्भो विश्वस्य भृतस्याग्ने गर्भो 5 अपार्मात” (यजु० 
१२।३७)-“तू ओषधियों का, वनस्पतियों का, सब भुतों का तथा जलों का गर्म है।” इस प्रकार 
इसको सब संसार का गर्म बना देता है ॥४॥ 

तीन मन्त्रों से (भस्म को) जल में डालता है। अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही से उसको जल में छोड़ता है। पहले एक मन्त्र से. फिर दो से । 


२५४ शतपथ ब्राह्मण 


स्तु कृबो*भ्यवरूरति तबे द्विपादाः पशवस्तेरेबैनंदेतदभ्यवरूरति ॥५॥ ्रधापा- 
दत्ते । तब्बदुजागिवे तदेतद्ब्योथि ननघत्यनयासया वे भेषजञ क्रियतेऽनयेवेनमे- 
तत्सम्भरति प्रसख भस्मना घोनिमपश्च पृषिवीमग्रणडूति प्रसन्नो कोष भस्मना 
घोनिमपश्च पृथिवीं च भवति सुन्य मालृमिएँ ब्योतिष्णान्युनरासद्‌ इति से- 
गत्य मातृनिष्टे ब्योतिष्मान्युनरासद इत्येतत्युनरातम्व सद्ने पुनदजा सरू र्वे- 
त्येतेन मा सर्वेणाभिनिवर्तसवेत्येतत्‌ ॥६॥ चतुर्मिरपादत्ते । तसे चतुष्पादाः प- 
शवस्तरेवेनमेतत्पम्भरत्यथोऽश्रन्ने वे पशवीणनेनेविनमेतत्सम्भरति त्रिमिरम्यव- 
करति तत्सप्त सप्तचितिकोर ग्रिः सपरज्तवः सेवत्तरः सेवत्सुरोऽप्रियावानग्रिया- 
वत्यस्य मात्रा तावत्तद्वति ॥०॥ अपादाय भस्मनः प्रत्येत्य । डखाबामोप्योपति- 
छतर ठृतद्वाऽ एतद्यथायथे करोति पदग्रिमपोऽभ्यवङ्रति तस्मार एवेततरिक्ठते 
3किष्सायाःश्रग्रेषीम्यामप्रप-ठवैतन्रिङ्ठुले बुडवतोम्यां पंयेवास्येतदभिर्वचो नि- 
बोधित्‌ ॥८॥ बोधा मेऽश्रस्य चसो परविष्ठेति । बोध मेऽस्य वचतो यविष्टत्ये 
तन्मएकिष्टस्य प्रभृतस्य स्वधाव इति भूयिष्ठस्य प्रभृतस्य स्वधाव इत्येतत्पीयति 
ब्रोऽश्रनु बो गृणातीति पीयत्येकोऽन्वेको गृणाति वन्दारुष्टे तन्वं वनदेश श्रम 
४इुति वन्दिता तेऽ तन्व वन्देऽग्रऽदुत्येतत्स बोधि तूरिर्मघवा वसुपते वलु- 
दावन्‌ गुषोध्यस्मद्वेषाःतीति यथिवास्माद्भेषाऽसि युयादेवमेतदाक्‌ दाभ्यामुपति- 
छते गापत््या च त्रिष्टुभा च तस्योक्को बन्धुः ॥१॥ तानि नव भवति । नव दि- 
शो दिशोऽगिर्नव प्राणाः प्राणा रम्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावत्तइवति 
॥१०॥ श्रध प्रायश्चित्ती करोति । सर्वेभ्यो वाऽएष एते कामेभ्य श्रापति तदः 
वास्यात्र कामानां व्यवङ्सितेऽग्रावपोऽभ्यवक्रिषमाणे तदेवितत्सेतनोति सेद्धा- 
त्ये प्रापश्चित्ती करोति येण्ट्वाग्रावनुगते तस्यो्तो बन्धुः ॥११॥ तानि दुश 
भवत्ति । दुशाक्षरा विरा्टिराउम्रिश दिशो दिशोजगिर्दश प्राणाः प्राणा श्रगरिया 
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या पहले दो से, फिर एक से | दो बार करके डालता है; इस प्रकार ये जो दुपाये पशु हैं, उनके 
द्वारा इसको ले जाता है ॥५॥ 
अब उस भस्म में से कुछ ले लेता है, क्योंकि इसमें जो अग्नि का अंश है उसे जलों में से 
उत्पन्न करता है। उसको इससे (अनामिका अंगुली से) उठाता है । इसी से तो औषध तैयार 
होती है। इसी से वह अग्नि को ठीक करता है। “प्रसद्य भस्मना योनिमपश्च पृथिवीमग्ने” 
(यजु ० १२।३८) --“हे अग्नि, योनि में ठहरकर, भस्म के रूप में जलों में और पृथिवी में ठहर- 
कर ।” भस्म के द्वारा ही यह योनि में, जलों में, पृथिवी में उहरता है। “स सृज्य मातृभिष्ट्वं 
ज्योतिष्मान्‌ पुनरांसद” (यजु १२।३८)- अर्थात्‌ “माताओं से मिलकर तू ज्योतिवाला अपने 
घर में फिर बैठ।” “पुनरासद्य सदनमपदच पृथिवीमग्ने । शेषे मातुर्यंथोपस्थेऽन्तरस्याट शिवतमः ।” 
(यजु० १२।३९) “अपने स्थान, जल ओर पृथिवी में बैठकर, हे अग्नि, तू माता की गोद में 
सुखपूवंक बैठ ।” “पुनरूर्जा निवत्त॑स्व पुनरग्न 5 इषायुषा । पुनन: पाह्य' हसः” (यजु०१२।४०) 
“है अग्नि, ऊजे के साथ अन्न और जीवन के साथ फिर लौट, हमको पाप से बचा ।” “सह रय्या 
निवत्तंस्वाग्ने पिन्वस्व धारया । विश्वप्स्न्या विश्वतस्परि” (यजु० १२।४१ )--“हे अग्नि, घन 
के साथ लौट, तेरी चारों ओर पूर्णता से बहनेवाली नदियाँ रहें।” अर्थात्‌ इस सबके साथ तू 


लौट ॥६॥ 

इस भस्म को वह चार मन्त्रों से लेता है। ये जो चोपाये पशु हैं, उनके द्वारा ही वह 
इसको लाता है। पशु अन्न हैं । इस प्रकार बह अन्न से इसको युक्त करता है। तीन मन्त्रों से वह 
(भस्म को जल तक) ले जाता है। ये सात हुए। बेदी की तहूँ भी सात ही होती हैं । संवत्सर 
में सात ऋतुए होती हैँ । संवत्सर अग्नि हे । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही 
धह हो जाता है॥७॥ 

कुछ भस्म को लेकर और लोटकर वह उसको उखा में डालता है और (अग्नि की) 
उपासना करता है, क्योंकि जब वह अग्नि को जल में डालता है तो अनुचित करता है । अब वह 
उसका प्रायश्चित्त करता है कि वह उसे हानि न पहुँचावे । अग्नि-सम्बन्धी दो मन्त्रों से वह 
उपासना करता है, क्योंकि अग्नि के प्रति ही तो प्रतिकार करना है, ऐसे मन्त्रों से जिनमें 'बुध' 
पड़ा है, जिससे अग्नि उसकी बात को समझ ले ॥८॥ 

“बोधा मे 5 अस्य वचसो यविष्ठ” -(यजु० १२।४२) --अर्थात्‌ “हे बलवान्‌, मेरी बात 
सुन ।” “म हिष्ठस्य प्रभृतस्य स्वधावः” (यजु ० १२।४२) अर्थात्‌ “हे स्वामी, ऐसे वचन को 
जो पूर्ण रूप से वर्णन किया गया है। “पीयति त्वो 5 अनु त्वो गृणाति” (यजु० १२४२) --“एक 
तुझको बुरा कहता है और एक प्रशंसा करता है।” "वन्दारुष्टे तन्वं बन्दे 5 अग्ने” (यजु० 
१२।४२) --“हे अग्नि, मैं तेरे शरीर की भली-भाँति वन्दना करता ह “स बोधि सूरिमंघवा 
वसुपते वसुदावन्‌ । युयोध्यस्मद्‌ द्वेषा४सि” (यजु० १२।४३)--"हे वसुपते, वसु के दाता, 
ऐइवर्यवान्‌, बुद्धिमान्‌, तू हमारी बात को जान और हमसे द्वेष करनेवालों को अलग रख।” यह 
इसलिए कहते हैं कि उसके शत्रु उससे अलग रहें। इन दो मन्त्रों से अग्नि की उपासना करता है, 
एक गायत्री और दूसरा त्रिष्टुम्‌ । इसका रहस्य वर्णित हो चुका ॥६॥ 

ये मन्त्र नौ हो जाते हैं। नौ दिशाएँ हैं। अग्नि दिशाएँ हैँ । नौ प्राण । प्राण अगिन हैं । 
जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्राएँ हैं, उतना यह हो जाता है ॥१०॥ 

अब वह दो प्रायदिचत्त करता है। उसने अग्नि का आधान सब कामनाओं के लिए किया 
था। इन कामनाओं का जो भाग भस्म को जल में डालने के कारण कट जाता है, उसी की वह 
इसके द्वारा पूति करता है । वह उन दोनों प्रायश्चित्तों को करता है, जो अग्नि बुझ जाने पर किये 
जाते हैं ॥११॥ 

_ इस प्रकार दस हो जाते हैं। विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। अग्नि विराट्‌ है। दस दिशाएँ 
हैं। दिशाएँ अग्नि हैं । दस प्राण हैं। प्राण अग्नि हैं । 


२५६ शतपथ ब्राह्मण 


वानप्रिपीवत्यस्य मात्रा तावत्तद्ववति ॥ ९९॥ ब्रात्मपम्‌ ॥ ६ [८-२] ॥ पञ्चमः प्र- 
पाठकः ॥ कणिउकासंख्या १०२ ॥ श्रष्टमोऽध्यायः [3३.] ॥ अस्मिन्कापडे कपिउका- 
संख्या ५११० ॥॥ 


इति माध्यन्दिनीये शतपथन्रादाणे डखासम्भरणशसाम षद कापडे समा- 
प्रम ॥६॥॥ 
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जितना अग्नि हे, जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही यह भी हो जाता है ॥१२॥ 


माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 
“रत्न कुमारीदीपिका” भाषा व्याख्या का उखा सम्भरण नाम 
षष्ठ काण्ड समाप्त हुआ । 


षष्ठ काण्ड 
प्रपाठक कण्डिका-संह्या 
प्रथम [६.२.१] ११० 
द्वितीय [६- ३. २] १०४ 
तृतीय [६. ५. २] ११४ 
चतुर्थ [६. ६. ४] १०० 
पञ्चम [६. ८. २] १०२ 


५३० 
पूर्वे के काण्डो का योग ३३६४ 


पूर्ण योग ३८६९५ 


अम्‌ । गार्टपत्ये चेष्यन्यलाशशाषया व्युहरुति । भ्चवस्यति शेतयाद्वार्दपत्ये 
चिनोति पश्ड वे के चाग्रिचितोऽस्यामेब तेज्वतितास्तयद्युदकुत्यवतितनिव 
तथयुहरूति नेदूवसितानध्यवस्यानीति ॥१॥ श्रपेत बीत वि च सर्पतात इति । 
ग्रप चेवेत वि चेत वय च सर्पतात दृत्येतब& उद्रसर्षिणल्तनितदारु पेरत स्य 
पुराणा ये च नूतना इति येत्र स्थ सनातना घे चाधुनातना इत्येतत्‌ ॥२॥ 
अदाय्यमोश्वसाने पृथिव्या इति । यमो रू वाऽश्रस्या श्रवतानत्येष्टि त एवास्मा 
ऽश्रस्यामवत्ताने द्दाति ॥3॥ प्रक्रन्निमं पितरो लोकमस्माऽदृति । क्षत्रै वे यमो 
विशः पितरो यस्मा उ बे क्षत्रियो विशा संविदानो५स्यामवस्तानं ददाति तत्सु 
दत्ते तथो झास्मे कषत्रे घमो विशा पितृभिः संबिदानोऽस्यामवसाने द्दाति ॥8॥ 
पलाशशाष्षया व्युद्रकृति । त्रस्त वे पलाशो ब्रह्मग्रेव तदुकसितान्व्युहरति म 
श्लेण ब्रव् वे मन्रो ब्रद्मग्रोव तदुवसितान्व्युट्रूति तामुदीचीमुद्स्यति ॥४॥ ॥ 
शतम्‌ ३१०० ॥॥ श्रथोषान्निवपति । श्रये वे लोको गार्ङ्पत्यः पशव उषा ग्र-- 
स्मिस्तत्लोके पशून्द्धाति तस्मादिमिःस्मिलोके पशवः ॥६॥ यददे्ोषान्निवपति । 
प्रज्ञापतिः प्रज्ञा श्रसृवत ता नानोल्बा भ्रतूजत ता न समन्नानत सोःकामपत 
सेज्ञानीरन्निति ताः समानोल्या श्रकरोत्ता्ामूषानुल्बमकरोत्ताः समज्ञानत त- 
स्मादप्यतर्डि तमानोल्बाः समेव ज्ञानते देवेः समानोल्बोऽतानीत्यु वै पञ्नन यो 
यन्ते तयद््घान्रिवपति देर्वेरेव तत्समानोल्बो भत्ति ॥७॥ सन्नानमत्तीति । 
समजञांनत स्येतेन कामधरणमिति पशवो वाऽडघाः पशवः कामधरणं मधि ते 


२५८ 


सप्तम काण्ड 
हंस्ति-घट-नाम सप्तमं काण्डम्‌ 


गाहँपत्यचितिस्थाने पतितातां तृणपर्णावीनामपसरणादि 


अध्याय १--ब्राह्मण १ 


गाहंपत्य को बनाने की इच्छा करता हुआ पलाश की शाखा से (स्थान को) क्षाड़ता है। 
जहाँ गाहँपत्य को चिनता है वहीं अपना निवास निर्धारित करता है। जो कोई गाहँपत्य को 
चिननेवाले हो गये हैं वे सब इसी (पृथिवी) पर स्थित थे । वह जो झाड़ देता है मानो स्थित लोगों 
को हटाता है कि कहीं उन्हीं के ऊपर न बस जाय ॥१॥ 

इस मंत्र से--"अपेत वीत विच सपंतात ।” (यजु ० १२।४५)--अर्थात्‌ “यहाँ से हरो, 
यहाँ से हटो ।” जो पेट के बल चलते हैं उनसे बह यह कहता है। “येऽत्र स्थ पुराणा ये च नूतनाः 
(यजु० १२।४५) “अर्थात्‌ जो पहले समय के हैं और जो आजकल के” ॥२॥ 

“अदाद्‌ यमोऽवसानं पृथिव्याः” (यजु० १२।४५) “यम ने मुझे इस पृथिवी पर स्थान 
दिया है!” यम ही इस पृथिवी के ऊपर ठहरनेवालों का प्रबन्धक है। यही इस पृथिवी पर यजमान 
को ठहरने का विधान करता है॥।३॥ 

“अक्रन्निमं पितरो लोकमर्स्म'” (यजु० १२।४५)-“पितरों ने इस लोक को इसके लिए 
बनाया है।” यम क्षत्रिय है और पितर वंश्य (साधारण लोग) हैं। जब क्षत्रिय राजा अपने जनों की 
अनुमति से किसी को निवास दान दे देता है तो बही सुदत्त अर्थात्‌ अच्छा दिया हुआ समझा जाता 
है । इसी प्रकार क्षत्रिय यम विश्‌ पितरों की अनुमति से इस (यजमान) को निवास देता है ॥४॥ 


वह पलाश की शाखा से झाड़ता है। पलाश ब्राह्मण है। जो पहले बस गये थे उनको 
ब्राह्मण के द्वारा ही अलग करता है। मंत्र से अलग करता है, क्योंकि मंत्र ब्राह्मण हैं । वे जो पहले 
बस गये थे उनको मंत्र द्वारा ही झाइता है। वह इस शाखा को उत्तर की ओर फेंक देता है॥५॥ 

अब उस पर ऊषा (देह) को बिछाता हैं, क्योंकि यह लोक गाहुपत्य है और पशु देह हैं। 
इस प्रकार वह इस लोक में पशुओं को रखता है । इसीलिए लोक में पशु हैं ॥६॥ 


बह देह को इसलिए भी बिछाता है कि प्रजापति ने प्रजा बनाई । उसने इनको भिन्न- 
भिन्न प्रकार के जरायु के साथ बनाया । वे समान न थे। उसमे इच्छा की कि ये एक-समान हो 
जायें । इसलिए उनको समान जरायु का बना दिया । तब वे एक-से हो गये। जो आहुति देता है 
यह सोचकर देता है कि देवों के समान जरायुबाला हो जाऊं । और जब वह देह को बिछाता है 
तो वह देवों के समान जरायु का हो जाता है ॥७॥ 

“संज्ञानमसि” (यजु ० १२।४६) "तू ही ज्ञान देनेवाला है।” क्योंकि इसी से उनको ऐक्य 
मिला । “कामधरणम्‌” (यजु० १२।४६)-"'कामनाओं की पुतिवाला ।” देह पशु है और पशु ही 


२६० शतपथ ब्राह्मण 

कामधरणं भूयादिति मघि ते पशवों भूयातुर्त्यिततेः सर्व गार्कपत्ये प्राद्यति 
योनिर्वे गार्दपत्या चितिरुल्बमूषाः सवी तग्योनिमुल्बेन प्रह्मदयति ॥८॥ ग्रध 
सिकता निवपति । ऑप्रेरितद्रिश्वानर॒त्य भस्म पत्त्सिकता अग्रिमु वाऽट्ते वैश्चा- 
नरु चेष्वन्भवति न वाउश्चग्रिः स्व भस्मातिद्कृत्यनतिदाकाय ॥१॥ पंदेव सिक- 
ता निवपति । अरितबिश्यानरस्य रेतो परत्सिकता श्रग्मिमु वा५एते वैश्वानर 
चेष्यन्भवति न वाश्ररेतस्कात्किं चन विक्रियतेश्स्मद्रिततो«धि विक्रियाताऽइ्‌- 
ति ॥९०॥ ऑर्भे्मात्यमरेः पुरीषमसीति । यातयाम घाऽशऋर्स्मायाततयास््यः सि- 
कता ्रातयाममेवेनदेतत्करोति ताभिः सर्व गार्टपत्ये प्रक्ादयति योनिर्वे गार्ई- 
पत्या चिती रेतः सिकताः सर्वस्यां तव्योनौ रेतो दधाति ॥११॥ श्रंथेनं परिभि- 
विः परिश्रयति । योनिर्वै परिश्रित ्दमेवतद्रेतः सिक्तं घोन्या परिगृह्णति तस्मा- 
शोन्या रेतः सिक्तं परिगृद््ते ॥१२॥ यद्देवैने परि्रिदनिः परिम्रयति । शये वे 
लोको गार्ङयत्य रापः परिश्रित इमे ते लोकमद्रिः परितनोति समुद्रेण छेने 
तत्परितनोति सर्वतस्तस्मादिमं लोकऽ सर्वतः समुद्रः पर्येति दज्षिणावृत्तस्मादिम 
लोकं दक्िणावुत्समुद्रः पर्येति खातेन तस्मादिमं लोकं खातेन समुद्रः परेति 
॥१३॥ चित स्थेति । चिनोति कोनाः परिचित स्थेति परि कोनाशचिनोत्यूर्धचितः 
्रयकमित्यूधी उपद्घदार तस्माहर्ध एव समुद्रो विज्ञतेश्य पत्तिरश्ीरुपद्ध्यात्स- 
ृदेवेदऽ सर्व8 समुद्रो निर्मुब्यान्न सादयत्यसन्ना छापो न सूद्दोरुसाधिवदति 
॥१३॥ भ्वस्यीनि वे परिश्रितः । प्राणः सूहूदोका न वाऽ भ्रस्थिषु प्राणोऽस्त्येकेन 
यजुषा बळोरिष्टका उपदधात्येक७ कोतदूप षदापोऽथ बहुद्माः परिध्रितो भवन्ति 
बयो स्थापः ॥१५॥ तदवे घोनिः परिचित । उल्बमूषा रेतः सिकता बाद्याः 
परिभ्रितो भवत्यसर*ऊषा बाद्या रि योमिरतरमुल्बे बाका“डषा भवस्यत्तराः 
सिकता बाकाए कुल्जमत्तर७ रेत हंतेभ्यो वे ज्रापमानों जायते तेभ्य एजेसमेल- 
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'कामधरण' हैं। “मयि ते कामधरणं भूयात्‌” (यजु० १२।४५)---“मुझमें तेरी पूर्ण कामनायें 
हों।” अर्थात्‌ मुझमें तेरे पशु हों। इस प्रकार वह इस देह से सब गाहँपत्य को ढक देता है। 
गाहपत्य योनि है और चिति जरायु है, अर्थात्‌ समस्त योनि को जरायु से ढक देता है ॥८॥ 


इस देह को जलने से बचाने के लिए उस पर रेत बिछाता है, क्योंकि यह रेत अग्नि 
विश्वानर का भस्म ही तो है । वह अग्नि विव्वानर को ही तो चयन करनेवाला है । अग्नि स्वयं 
अपने को तो जलायेगा नहीं ॥€॥ 


वह रेत क्यों बिछाता है? यह जो रेत है वह अग्नि वैश्वानर का वीर्य है। वह अग्नि 
वैश्वानर का ही तो चयन करेगा । वीर्य-रहित से तो कुछ बनता नहीं । वह सोचता है कि वीर्य से 
ही अग्नि को उत्पन्न करे ॥१०॥ 


इस मंत्र से--''अग्नेमेस्मास्यग्ने: पुरीषमसि” (यजु० १२।४५)--“तू अग्नि की भस्म 
है, अग्नि का पुरीष है ।” अग्नि की भस्म बेकार है और रेत बेकार नहीं है । इस प्रकार वह इसको 
काम की बनाता है। वंह इससे समस्त गाईपत्य को ढक देता है। गार्हपत्य योनि है और रेत वीर्ये 
है। इस प्रकार योनि में वीर्यं को धारण कराता है ॥११॥ 


अब इसको परिश्रित्‌ (पत्थरों) से घेरता है। यह जो परिश्रित्‌ है वह योनि है। सींचा 
हुआ वीर्य इस प्रकार सुरक्षित होता है। इसीलिए योनि में जो वीर्य पहुँचता है सुरक्षित रहता 
है ॥१२॥ 


इसको परिश्रितों से क्यों घेरता है? यह लोक गाहपत्य है और जल परिश्रित्‌ हैं। इस 
प्रकार वह लोक को जलों से घेरता है। इसको समुद्र से घेरता है, इसलिए यह भूमि चारों ओर 
समुद्र से घिरी हुई है। वह दक्षिण की ओर घे रता है, क्योंकि समुद्र दक्षिण की ओर घेरे हुए हैं; 
खाई के रूप में घेरता है, क्योंकि भूमि को समुद्र खाई के रूप में घेरे हुए है ॥१३॥ 


“चित स्थ” (यजु० १२।४६) “चिने हुए रहो ।” क्योंकि वह इनको चिनता है। “परिचित 
स्थ” (यजु० १२।४६)-“चारों ओर से चिने हुए रहो ।” क्योंकि वह चारों ओर से चिनता है । 
“ऊर्ध्वचितः श्रयध्वम्‌’ (यजु० १२॥४६) -क्योंकि बह उनको खड़ा-खड़ा चिनता है। इसीलिए 
समुद्र ऊपर को उठा करता है। यदि कहीं तिरछा रख दे तो समुद्र पृथिवी-भर पर फैल जाय । वह 
इनको स्थिर भी नहीं करता, क्योंकि जल स्थिर नहीं होते और 'सूददोहस' मंत्रों को भी नहीं 
पढ़ता (सूददोहस यजु० १२।५५ मंत्र है) ॥१४॥ 


परिश्चित्‌ हडिड्यां हैं और सूददोह प्राण हैं। हड्डियों में प्राण नहीं होते । एक ही यजु 
से बहुत-सी इंटे रखता है । क्योंकि जलों का एक ही रूप होता है। परिश्चित्‌ बहुत-पी क्यों होती 
हैं ? जल भी तो बहुत-से होते हैं ॥॥१५॥ 


परिश्चित्‌ योनि हैं, देह जरायु है और रेत वीयं है। परिश्रित्‌ बाहर होते हैं और देह 
भीतर, क्योंकि बाहर योनि है और भीतर जरायु। बाहर देह होता है और भीतर रेत, क्योंकि 
जरायु बाहर होता है और वीर्य भीतर । जो उत्पन्न होता है इन्हीं से उत्पन्न. होता है । इन्हीं से वहू 
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ख़नयति ॥१६॥ अधिनमतश्चिनोति । इ्दमेवित्रेतः सिक्तं विकरोति तस्माग्योनी 
रेतः सिक्तं विक्रियते ॥१०॥ स्त चतस्रः प्राचीरुपद्धाति । दे पश्माततिरओ दे पु 
रसतात्तमाञ्चतः प्राचीरुपद्धाति स आत्मा तयत्ताम्चतस्लो भवतति चतुर्विधो छा- 
यमात्माथ ये पश्चात्ते सक्थ्यौ घे पुरस्तात्तौ बाळू यत्र वाऽश्रात्मा तदेव शिरः 
॥१८॥ ते वाऽट्तम्‌ । अत्र पक्षपुछवर्स विकरोति पादग्वे योनौ रेतो विक्रिय- 
ते ताढ्ग्जायंते तग्यदेतमत्र पक्तपुछूजत विकरोति तस्मादेषोऽमुत्र पत्नपुछ्वान््ञ- 
थते ॥१४॥ ते वे पत्नपुह्वन्तमेव सत्तम्‌ । न पक्षपुछवत्तमिव पश्पत्ति तस्माग्यो- 
नौ गर्भ न ष्याइपे पश्यतत्ययेनममुत्र पक्षपुछ्वन्ते पश्यत्ति तस्माज्जातं गर्म यथाः 
पश्यन्ति ॥२०॥ स चतसः पूवा उपदधाति । म्रात्मा छोवाग्रे सम्भवतः सम्भ 
बति दक्षिणत उद्ड्ासीन उत्तराध्यी प्रथमामुपद्धाति तथो कास्येषोऽभ्यात्ममेवाः 
प्रिश्चितो भवति ॥२१॥ श्रयऽ सोऽग्निः । यस्मिस्त्तोममिन्द्रः सुते द्धऽहुत्यवे वे 
लोको गार्क्पत्य श्रापः सोमः तुतीऽस्मिस्तल्लोकेऽप इन्ग्रोज्धत्त ज्ञे बावशान 
इति मध्ये वे जठर सकखषिये वाज्मत्ये न सप्िमित्यापो वे सरुलियो वानः सः 
तवात्सत्स्तूधसे ्ञातवेद्‌ इति चितः संश्चीवसे ज्ञातवेद्‌ इत्येतत्‌ ॥२२॥ अंग्रे घतत 
दिवि वर्च इति । श्रादित्यो वाऽश्रस्य दिवि वर्चः पृथिव्यामित्ययमग्निः पृथिव्या 
पढोषधीघप्स्वा घतत्रेति य एवौषधिषु चाप्सु चाम्रित्तमेतदार येनातरिक्षमुवा- 
ततन्थेति वायुः स वेषः स॒ भानुरर्पीवो नृचक्षा इति महात्स भानुरणवो सूच- 
क्षा इत्येतत्‌ ॥२९॥ अग्रे दिवोऽश्रपीमक्षा ज्िगासीति | आपो वाशश्रस्य दिवो 
5पस्ता एष धूमेनहित्यहा देवा२॥४ऊविषि पिल्या ऽइति प्राणा वे देवा घि- 
च्यास्ते कि तवा थिय इत्ति था रोचने परस्तात्सूर्पस्य पाश्चावस्ताइपतिटत् 
ऽश्वाय इति रोचनो छ नमिष लोको यत्रेष एतत्तपति तब्याश्रिते परेणापो या- 
वरेणा ता एतदार्‌ ॥२४॥ पुरीव्यासोऽश्रप्नय इति । पशव्यासोऽभ्रय इत्येतत्प़ा- 
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इस अग्नि को उत्पन्न करता है ॥१६॥ 

अब वह इस (कुण्ड) को बनाता है। इस प्रकार वह सींचे हुए वीर्य को बनाता है। 
इसीलिए सींचा हुआ वीर्य योनि में बनता है ॥१७॥ 

बह चार (ईंटों) को पूवं में रखता है--दो पीछे को तिरछी, दो आगे को । जिन चारों 
को पूर्व में रखता है वह आत्मा (शरीर) है। ये चार इसलिए होती हैं कि चार भागों वाले का 
आत्मा शरीर है। पीछे की दो जंघा हैं। आगे की दो मुजायें । यह जो शरीर है उसमें सिर भी 
है॥१८॥ 

अब उसको पर और पूंछ से युक्त करता है । जैसा योनि में वीर्ये पड़ता है वैसा ही बच्चा 
उत्पन्न होता है। चूंकि यहाँ उसको पूँछ और परवाला बनाता है इसलिए ही वह पूंछ और पर- 
वाला उत्पन्न होता है ॥१६॥ 

पर और पूंछवाला होते हुए भी वह पर और पूंछवाला दिखाई नहीं पड़ता,. इसलिए 
योनि में गर्भ अपने रूप में नहीं दिखाई देता । परन्तु इसके पश्चात्‌ वे इसको पर और पूंछसहित 
देखते हैं । इसीलिए उत्पन्न होने पर गर्भ अपने निज रूप में प्रकट होता है ॥२०॥ 

बह्‌ पहले चार ईटें रखता है। जो जन्मता है उसका पहले शरीर निकलता है । उत्तरा- 
भिमुख दक्षिण में बैठकर वह पहली ईंट रखता है । इस प्रकार इस (यजमान) के लिए अग्नि का 
चयन होता है--॥२१॥ 

इस मंत्र से -“अर्था, सो 5 अग्नियंस्मिन्त्सोममिन्त्र: सुतं दधे” (यजु० १२।४७ )-"यह 
बही अग्नि है जिसमें इन्द्र ने निचोड़े हुए सोम को रक्खा ।”गाईपत्य यह लोक है और 'सुत सोम' 
जल है। इन्द्र ने इस प्रकार इस लोक में जलों को लिया । “जठरे वावशान:” (यजु० १२।४७)- 
“पेट में चाहते हुए ।” मध्य का नाम जठर है । “सहस्रियं वाजमत्यंन सप्तिम्‌” (यजु० १२।४७)- 
“वेगवान्‌ के समान हजारों घोड़ों की शक्ति रखनेवाला ।” वस्तुतः जलों में हजारों घोड़ों की 
शक्ति है। “ससवान्त्सन्त्स्तूयसे जातवेदः” (यजु० १२॥४७) ---“हे जातवेद, तू प्राप्त करने के 
पश्चात्‌ स्तुति किया जाता है ।” अर्थात्‌ हे जातवेद, तू चिनकर बनाया जाता है ॥२२॥ 

इस मंत्र से दूसरी इंट --“अग्ने यत्‌ ते दिवि वचः” (यजु० १२४८ )— "हे अग्नि, 
यौलोक में जो तेरी ज्योति है।” द्यौलोक में जो इसकी ज्योति है वह आदित्य है । “पृथिव्यां” 
(यजु० १२।४८) -पृथिवी में तो यही अग्नि है । “यदोषधीष्वप्स्वा यजत्र” (यजु० १२।४८)- 
“हे यजत्र अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य अग्नि, जो तेरी ज्योति ओषधिग्नों और जलों में है” अर्थात्‌ जो 
अग्नि ओषधियों ओर जलों में है। “येनान्तरिक्षमुर्वाततन्थ” (यजु० १२।४६ )--“जिसंसे तू 
विस्तृत अन्तरिक्ष में ओत-प्रोत है“ अर्थात्‌ वायु । “त्वेषः स भानुरणंवो नृचक्षाः” (यजु ० १३४८ )- 
अर्थात्‌ “वह्‌ बड़ी चमकीली, व्यापक तथा मनुष्यों पर दृष्टि रखनेवाली ज्योति”। ।२३॥ 

तीसरी ईट इस मंत्र से--“अग्ने दिनो 5 अणंमच्छा जिगासि” (यजु० १२ ॥४९) --“हे 
अग्नि, तू दो लोक के जलसमूह तर जाती है.।” द्योलोक के जलसमूह से व्यापक जलों से तात्पर्य 
है। यह धुआँ बनकर उन तक पहुँचता है। “अच्छा देवाँ २ 5 ऊचिषे धिष्ण्या थे” (यजु०१२॥४९)- 
“यह तू उन स्वच्छ देवों को बुलाता है जो प्रेरक हैं ।” 'धिष्ण्य देवों' से तात्पय है प्राणों से; क्योंकि 
यही सब बुद्धियो के प्रेरक हैं। “या रोचने परस्तात्‌ सूर्य्यस्य याइचावस्ताडुपतिष्ठन्त $ आपः” 
(यजु० १२।४६) “वे जल जो ज्योतिमंय सूर्य के उस पार हैं और वे जो यहाँ नीचे स्थित हैं, 
सब तुझी को प्राप्त होते हैं।” “रोचन' वह लोक है जहाँ पर यह सूर्य तपता है। उसका तात्पर्य 
दोनों प्रकार के जलों से है अर्थात्‌ वे जो सूर्य के ऊपर हैं और बे जो नीचे हैं॥२४॥ 

चौथी इंट इस मंत्र से--“धुरीष्यासो 5 अग्नयः” (यजु० १२।५०)---अर्थात्‌ “पशुओं के 
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वणेमिः सनोषतत इति प्रायणदरपं प्रापण कतद्गे्द्वार्कपत्यो घुषत्तां यक्षमहुको 
४ममीदा इषो मकोरिति बुषत्तां यज्ञमदरुहोऽनशनाया इषो मळीरित्येततू ॥२५॥ 
नानीपद्धाति । पे नानाकामा आत्मेस्तांस्तरधाति सकृत्सादयत्येकं तदात्माने 
करोति सूद्दोक्साधिवदति प्राणो वे सूद्दोकाः प्राणने वेनमेतत्संतनोति सदः 
धाति ॥२६॥ श्रय ्रधनेन परीत्य । उत्तरतो दक्षिणा्ीनोऽपरपोर्दुक्षिशामग्र 
उडपद्धातीडामग्रे पुरुद्छसछ सनिं गोरिति पशवो वाऽदुडा पशूनामेवास्माऽह्‌- 
तामाशिषमाशास्ते शश्च्तमऽ कूबमानाष संधिति यन्नमानी वै रूवमानः स्यान्नः 
सूनुस्तनयो विज्ञाबेति प्रज्ञा वे सूनुर सा ते सुमतिर्भलस्मेःदुत्याशिषमाशास्ते 
॥३७॥ श्रोत्तराम्‌ । श्रये ते योनिर्ब्रिषो षतो ज्ञातोऽश्वरोचथा इत्यये ते यो- 
निर्कृतव्यः सनातनो थतो ब्रातोऽदोष्यथा दुत्पेतत्तं जानन्नग्र/भ्रारोछाया सो वर्धः 
पा रपिमिति यथेव यत्तथा बन्धुः ॥२८॥ सक्थ्यावस्येते । ते नानोषद्धाति 
माना सादयति नाना सूद्दोह्साधिवद्ति नाना छीमे सक्थ्यौ दे भवतो दे की 
मे सक्थ्यो पञ्चाइपद्घाति पद्माढीमे सक्य्यावयान्या७ सBस्ृष्टे भवत एव छी 
मे सक्थ्यावपाम्याए ससपृष्टे ॥२९॥ श्रथ तेनेव पुनः परीत्य । दक्षिणत उदङ 
लीनः पूर्वबोरुत्तरामग्रश्‍्डपदधाति चिदसि तया देवतयाङ्भिरस्वद्धरुवा सीदेत्यथ 
दक्षिणां परिचिदसि तपा देवतयाङ्रिस्वद्धुवा सीदेति ॥३०॥ बाळूजश्रस्येते । 
ते नानोपद्धाति नाना सादयति नाना सूद्दोह्साधिवदति नाना कीमी बाळू 
दे भवतो दो रीमौ बाळू पूदीर्षऽ उपदधाति पुरस्ताडीमौ बाझऽश्रयाभ्या४ स७- 
पृष्टे भवत एवऽ छीमौ बाहू श्रयान्याऽ स्पृष्टौ स वाऽइुतीमाJडपदुधाती- 
तीमेऽइूतीमे तदकज्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥३२॥ अष्टाविष्टका उपदधाति । श्रष्टाक्त- 
रा गायत्री गायत्रोऽगरियालानम्नियावत्यस् मात्रा तावत्तमेदिन-.नचिनोति पञ्च 
कृत्रः सादयति पञ्चचितिकोऽप्रिः पञ्चर्तवः संवत्सरः सेवत्सरोऽग्रियाबानग्रिया- 
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हितकर अग्नियाँ ।” “प्रावणेभिः सजोषसः” (यजु० १२।५०) “प्रावणों के साथ ।” यह प्रायण 
अर्थात्‌ आरम्भ करने की रीति है। यह जो गाहंपत्य है वह अग्नि का आरम्भ मात्र है । “जुबन्तां 
यज्ञमद्रुहो$नमीवा 5 इषो महीः” (यजु० १२।५०)-अर्थात्‌ “ये द्रोहरहित, रोगरहित बड़े अन्न 
यज्ञ को प्राप्त हो” ॥२५॥ 

उनको अलग-अलग रखता है। ये जो भिन्‍त-भिन्‍न कामनायें हैं उनको अपने में धारण 
करता है। वह इनको एकं बार में ही रखता है। इस प्रकार अपने आत्मा को एक बना लेता है। 
उन पर 'सूददोहस' मंत्र पढ़ता है, क्योंकि सूददोह प्राण हैं। इन प्राणों द्वारा ही वह अग्नि को 
निरन्तर बनाता है। यह उसको जोड़ता है ॥२६॥ 

अंब पिछली ओर जाकर वड उत्तर की ओर दक्षिणाभिमुख बैठता है। और उन दोनों में 
से जो दक्षिण की ओर है, उसको इस मंत्र से सामने रख देता है--'“इडामग्ने पुरुद सो सनि 
गोः” (यजु० १६४१ )--“हे अग्नि | गौ-सम्बन्धी बहुत कर्मा में साघनरूप 'इडा' अर्थात्‌ अन्म 
को ।” 'इडा' का अर्थ है 'पशु', इस प्रकार वह उसके लिए पशु-सम्बन्धी आशीर्वाद देता है। 
“शइवत्तमा हवमानाय साध” (यजु० १२॥५१) --'“आवाहन करनेवाले के लिए सदा हितकर 
हो ।” हबमान का अर्थ है यजमान । “स्यान्न: सूनुस्तनयो विजावा” (यजु०१२।५१)-“हमारे एक 
तनय और विजावा लड़का हो।” (जो हवन को ताने वह 'तनय', जो प्रजावान्‌ है वह विजावा 
है) । “अग्ने सा ते सुमतिर्भूत्वस्मे” (यजु० १२।५१) --“हे अग्नि, हमारे लिए तेरी ऐसी सुमति 
हो ।” यह आशीर्वाद है ॥२७॥ 

उत्तरवाली को इस मंत्र से--“अयं ते योतिऋ त्वियो यतो जातो 5 अरोचथाः” (यजु० 
१२।५२, ऋ० ३।२६।१०)-“यह तेरी योनि है जिसमें से उत्पन्न होकर तू चमकता है ।” अर्थात्‌ 
यह तेरी सनातन योनि है जिसमें उत्पन्न होकर तू चमकता है। “तं जानन्नग्न 5 आरोहाथा नो 
वर्षेया रयिम्‌” (यजु० १२।५२) --“हे अग्नि, इसको जानकर बढ़ और हमारेघन को बढ़ा ।” 
मंत्र का अर्थ स्पष्ट है ॥२८॥ 

ये दोनों इस अग्नि की जंघायें हैं । उनको अलग-अलग रखता है। अलग-अलग बिठाता 
है, अलग-अलग सूददोहस मंत्र पढ़ता है, क्योंकि ये दोनों जाँघें अलग-अलग हैं। ये दो होती हैं 
क्योंकि जंघा भी तो दो हैं। वह पिछली ओर रखता है, क्योंकि जंघाये भी तो पिछली ओर होती 
हैं। ये दोनों ऊपर को जूड़ी होती हैं, क्योंकि जंघा भी तो ऊपर की ओर जुड़ी ही होती हैं ॥२६॥ 

... उसी मार्ग से फिर लौटकर दक्षिण की ओर उत्तराभिमुख बैठकर सामने की दो इंटों 

में से उत्तर की ओर वाली इंट को रखता है इस मन्त्र से-''चिदसि तया देवतया ङ्कि रस्वद्‌ ध्रुवा 
सौद” (यजु० १२।५३) “तू चिता हुआ है। उस देवता के साथ अङ्गिरा के समान निश्चल 
बैठ ।” फिर दक्षिण की ओर वाली को-“परिचिदसि तया देवतयाङ्गिरस्वद्‌ धुवा सीद” (यजु० 
१२।५३)--- (इसका भी वही अर्थ है) ॥३०॥ 

ये दोनों इस अग्नि के बाहु हैं । इनको अलग-अलग रखता है, अलग-अलग बिठाता है। 
सूददोहस मन्त्रों को अलग-अलग पढ़ता है। ये दो बाहु अलग-अलग हैं। ये भी दो हैं ओर बाहु 
भी दो होते हैं । इनको आगे की ओर रखता है क्योंकि ये बाहु भी आगे की ओर हैं । इनको ऊपर 
की ओर जोड़ता है क्योंकि ये बाहु भी तो ऊपर की ओर शरीर से जुड़े हुए हैं। इन दोनों 
(बाहुओं) को इस प्रकार रखता है (उत्तर से दक्षिण को) । और उन दोनों (जधाओं) को इस 
बाई रखता है (दक्षिण से उत्तर को) अर्थात्‌ (पूर्व से) दक्षिण की ओर । यही देवों की रीति 

॥३१॥ 

आठ इंटें रखता है। गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। अग्नि गायत्र है। जितना अग्नि है 
जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही वह उसको चिनता हैं। पाँच-पाँच करके रखता है। अग्नि की 
वेदी की पाँच तह होती हैं। संवत्सर में पांच“ऋतुएँ होती हैं। अग्नि संवत्सर है। जितना अग्नि 
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बत्यस्य मात्रा तावतमेवेनमेतचचिनोत्यशाविषका! पञ्च कुवः ताद्घति तचवयोद्श 
त्रयोदश मात्ताः संवत्सरस्रयोद्शप्रि्चितियुरीषाणि यावानगिधावत्यस्थ मात्रा ताः 
बत्तद्रवति ॥३२॥ श्रथ लोकम्पृणामुषदधाति । तस्या उपरि बन्धुस्तिल्तः पूर्वाखि- 
वुद्िषावानग्मियावत्यस्य मात्रा तावत्तमेवेनमेतचचिनोति दशोततरास्तासामुपरि 
बन्दुदै वाग्रे द्शधिकामेव6 कि चितिं चिन्वत्ति तास्नयोद्‌श सम्पञत्े तस्यो- 
को बन्धु: ॥३३॥ ता उभव्य एकविऽशतिः सम्यतते । दवादश माता; पच्च्तव- 
खय इमे लोका असावादित्य एकविएशो्मुं तदादित्यमस्मितरमौ प्रतिष्ठापयति 
॥२४॥ एकविऽशतिर्वेव परिश्रितः । दादश मासाः पच्चश्तवखय इमे लोका श्र- 
घमप्रिरमुतोऽशेकविऽशा इमं तदप्रिममुष्मिन्नादित्ये प्रतिष्ठाययति तग्यदेता एवमु- 
पदुधात्येतविवितदुन्योऽन्यस्मपरतिष्ठापयति तावितावन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ तौ 
वा०एतावत्र हविकविऽशौ सम्पादयत्यत्र कोवेमौ तदोभी भवत श्राक्वनीषश्च 
गार्दपत्यञ्च ॥३५॥ श्रथ पुरीषं निवपति । तस्योपरि बन्युस्तधा्रालवेलाया आ- 
रुर॒त्यग्रिरेष यच्चावालस्तथो झास्येतदग्रेयमेव भवति सा समम्बिला स्यात्तस्यो- 
क्वो अन्धुः ॥३६॥ व्याममात्री भवति । व्याममात्रो वे पुरुषः पुरुषः प्रज्ञापतिः प्र- 
ज्ञापतिरग्रिरात्मसेमितां तग्योनिं करोति परिमएडला भवति परिमएउल्वा रि यी- 
निरधोश्श्रय वे लोको गार्क्पत्यः परिमण्डल उ बाशश्रपं लोकः ॥३०॥ श्रध 
नौ सेनिवपति । तेज्ञामेवाभ्यामेतत्करोति समित७ संकल्येथा७ से वां मनाऽति 
से बरतने बे पुरीष्यो भवते नः समनसाविति शमयत्येवेनाबेतदुळ्हिफ्सांये यथा 
नान्योश्न्य॥ किएस्याताम्‌ ॥२८॥ चतुर्भिः तनिवपति । तथे चतुष्पदाः पशवः 
्तेरेवाग्यामेतत्स्षां करोत्यथोऽश्रन्ने वै पशवोश्नेनेवाम्यमितत्संज्ञा करोति 
॥३६॥ तां न रिक्तामवेज्ञेत । नेद्रिक्तामवेक्षाःशति यद्धिक्तामवेज्ञेत यसेत हनम्‌ 
॥8०॥ ्रथास्या७ सिकता श्रावपति । अंग्रेरेतबिद्यानरस्य रेतो थत्सिकता अग्नि 
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है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही वह उसको चिनता है। आठ ईंटों को पाँच पाँच करके 
रखता है । ये तेरह हो गई । संवत्सर में तेरह मास होते हैं । वेदी में तेरह तहें होती है । जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही यह भी हो जाता है ॥३२॥ 

अब लोकम्पृणा (खाली जगह भरनेवाली) ईंट को रखता है। इसका महत्त्व आगे 
बताया जायगा । आगे की ओर तीन । अग्नि तीन वाला है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उतना ही उसको बनाता है। दस और ! इनका महत्त्व भी आगे बताया जायेगा । या 
पहले दो, फिर दस, फिर एक । क्योंकि इसी प्रकार तो वे चिनते हैं । ये तेरह हुए । इनका महत्व 
बताया जा चुका ॥३३॥ 

ये दोनों मिलकर इक्कीस होते हैं। बारह महीने, पाँच ऋतुएँ, ये तीन लोक और एक 
आदित्य, ये इक्कीस हुए। उस आदित्य की इस अग्नि में स्थापना करता है ॥३४॥ 

परिश्रित्‌ (घेरने के पत्थर) भी २१ होते हैं। बारह महीने, पाँच ऋतुएँ, तीन ये लोक 
और एक (उस आदित्य से ली गई) अग्नि, ये हुए इक्कीस । इस अग्नि को उस आदित्य में 
स्थापित करता है। चूँकि वह ईंटों को इस प्रकार रखता है (संकेत करके) इसलिए वह इस अग्नि 
और आदित्य को एक-दूसरे में स्थापित करता है। और वे एक-दूसरे में स्थापित हो जाते हैं। इन 
दोनों के लिए वह इक्कीस-इक्कीस का सम्पादन करता है। और यहाँ ये दोनों आहवनीय और 
गाहँपत्य के रूप में उपस्थित होते हैं ॥३५॥ 

अब इसके ऊपर भिट्टी की एक तह लगाता है। इसका महत्त्व बताया जायेगा । इसको 
बह चात्वाल के किनारे से लेता है। यह चात्वाल अग्नि ही है। इस प्रकार वह आग्नेय हो 
जाता है। इस (गाहपत्य वेदी) को पात्र के समतल होना चाहिए। इसका महत्त्व कहा जा 
चुका ॥३६॥ 

यह (गाहँपत्य वेदी) व्याम के बराबर होनी चाहिए । पुरुष भी व्याम (एक नापविशेष) 
के बराबर होता है । पुरुष प्रजापति है, प्रजापति अग्नि है। इस प्रकार वह अग्नि की योनि को 
अग्नि के बराबर बनाता है। यह परिमण्डल (गोल-गोल) होनी चाहिए। योनि मण्डल होती 
है। गाहँपत्य एक लोक है । यह लोक भी परिमण्डल है ॥ ३७॥। 

इन दोनों में साथ-साथ अग्नि स्थापित करता है । इस प्रकार इन दोंनों में समन्वय उत्पन्न 
करता है--''समिता, संकल्पेथा0? सं प्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानौ । इषमूर्जमभि संवसानौ” 
(यजु० १२॥५७)--तुम दोनों संयुक्‍त हो और साथ-साथ चलो । परस्पर प्रिय, चमकीले, और 
एक-दूसरे को चाहनेवाले। अन्न और रस को साथ-साथ प्राप्त करनेवाले ।” “सं वां मनाएसि 
सं ब्रता समु चित्तान्याकरम्‌ । अन्ने पुरीष्याधिपा भव त्वं न ऽ इषमूर्जं यजमानाय घेहि” (यजु० 
१२।५८) “मैने तुम दोनों के मनो, व्रतों और चित्तो को संयुक्त कर दिया हैं। हे पुरीषा अग्नि, 
तू अधिपति हो और हमारे यजमान को अन्त और रस दे।” “अग्ने त्वं पुरीष्यो रयिमान्‌ 
पुष्टिमाँ२ 5 असि । शिवा: कृत्वा दिशः सर्वाः स्वं योनिमिहासदः” (यजु ० १२।५६) -“'हे अग्नि, तू 
पुरीष्य, धनवान्‌ और पुष्टिवाला है। सब दिशाओं को कल्याणमय बनाकर यहाँ अपने धर में बैठ । 
“भवतं न: समनसौ सचेतसावरेपसौ । मा यज्ञ हि सिष्ट भा यज्ञपति जातवेदसौ शिवौ भवतमद्य 
नः” (यजु० १२।६०)- “तुम दोनों हमारे लिए एक मन, एक चित्त और पापरहित हो । यज्ञ 
का हनन न करों । यज्ञपति का भी नहीं। हे ज्ञानी, तुम दोनों हमारे लिए कल्याणमय हो।” इस 
प्रकार वह इन दोनों को परस्पर शान्त करता है, जिससे वे एक-दूसरे को हानि न पहुँचावें ॥ ३८॥ 

इन चारों मन्त्रों को पढ़कर वह इन अग्नियों को छोड़ता है। इस प्रकार वह चौपाये 
पशुओं को इनके साथ समन्वय करता है। पशु अन्त हैं, अर्थात्‌ इनका अन्त के साथ समन्वय 
करता है॥३६॥ 

रिक्त पात्र की ओर न देखे । कहे कि मैं रिक्त पात्र को नहीं देखता । यदि रीते पात्र की 
ओर देखेगा तो पात्र उसको पकड़ लेगा (खा लेगा) ॥४०॥ 

इस पर रेत डालता है। यह जो रेत है वह वेश्वानर अरिन का वीर्ये है। इस प्रकार वह्‌ 
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भेवास्यामेतदेश्यानर७ रेतो भूत७ सिञ्चति सता समम्बिला स्यात्तस्योक्तो बन्धुः 
॥8१॥ अ्ंयेनां विमुञ्चति । श्रप्रदाळाय यदि युक्तं न विमुच्यते प्र तद्द्यतणएत- 
दा5 एतयुक्ता रेतोऽभाषी देतमभिं तमत्रानीननदधापरें धत्ते योषा वाऽउखा त- 
स्माब्यदा योषा पूर्वा रेतः प्रज्ननयत्यधापरं धत्ते ॥8२॥ मातेव पुत्रे पृथिवी पुरी- 
ष्यमिति । मातेव पुत्रं पृथिवी पशव्यमित्येतद्ग्रि७ स्वे घोनावभारुखेत्यग्रि त्वे 
थोनावमारषीडिवेत्येतत्तां विश्वेदे विरशतुमिः सेविदानः प्रजञायतिर्विश्चकमा विमुञ्च- 
ब्ित्पृतवो वे विद्ये देवास्तदेनां विद्येर्देविशतुनिः संविदानः प्रज्ञापतिर्विश्वकमा 
विमुञ्चति तामुत्तरतोओरनिद्धात्यरत्निमात्रे तस्योक्तो बन्धुः ॥४३॥ अथास्यां पष 
्रानयति । हतदाऽ हतंद्रेतो धत्तेऽथ पथो धत्ते पोषा वा“उखा तत्माव्यदा धोषा 
रेतो धत्तेऽध पथो धत्तेऽधराः सिकता भवच्यृत्तरं पयोऽधर७ कि रेत उत्तरें प 
यस्तन्मध्यऽश्रानयति यथा तत्प्रति पुरुषशीर्षमुपद्ध्यात्‌ ॥४४॥ ब्रा्मपामू ॥१॥ ॥ 
प्रजापतिः प्रज्ञा असृत्रत । सु प्रज्ञा तृष्टा सर्वमालिमिला व्यस्रऽ्सत तस्मादि- 
सस्तात्मराणो मध्यत उद्क्रामद्यास्मादीर्यमुद्क्रामत्तस्मिनुत्कातिःपद्मत तस्मात्यन्ना- 
ुन्रमसवखचन्नुरध्यशित तस्मादस्यान्नमसवन्नो हेर्‌ तर्कि का चन प्रतिष्ठास ॥१॥ 
ते देवा न्रुवन्‌ । न वाऽइ्तोऽन्या प्रतिष्ठास्तीममेव पितरं प्रत्मापति& सेस्करः 
वाम सेव नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति ॥२॥ तेऽग्रमन्रुबन्‌ । न वाऽदुतोऽन्या प्र- 
तिष्ठास्ति ्यीमं पितरं प्रज्ञापतिऽ संस्करवाम सेव नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति किं 
ने ततो भविष्यतीति ॥३॥ तेऽब्रुवन्‌ । अन्नं वाऽश्रय प्र्ञापतिस्चन्मु्षा इतदन्न 
मदाम बन्मुखानां न एषोऽन्नमततदिति तंधेति तस्मादेवा श्रग्रिमुघा श्रन्नमद्त्ति 
सये रि कत्ये च देवतांचे जुसृत्य्रावेव बुरृत्यग्रिमुखा कि तेवा श्रन्नमकुर्वत 
॥8॥ स्‌ योऽस्मात्प्राणो मध्यत उदक्रामत्‌ । श्रयमेव स वायुंवीज्ये पवतेऽथ य- 
दस्मादीपमुदुक्तामद्सौ स आदित्योऽ्थ पदस्मादुनमखवसदेव संवत्सरेश्ने तत्तत 
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इसमें वैश्वानर अग्नि का वीयं के रूप में सिचन करता है। यह समतल होनी चाहिए। इसका 
महत्त्व कहा जा चुका ॥४१॥ 

अब इसको मुक्त कर देता है, जिससे दाह न उत्पन्न हो । यदि जुते हुए (बैल) को 
मुक्त न किया जाय तो उसका कंधा जलने लगता है। जब यह पात्र जुता हुआ (युक्त) था तो 
इसने अग्नि को बीज के रूप में धारण किया था और अब उसी अग्नि को जना । अब यह दुसरी 
बार गर्भ धारण करता है । क्योंकि उखा नारी है। नारी जब एक बार धारण किए हुए गर्भ को 
जन देती है तो दुबांरा गर्म धारण करती है--॥४२॥ 

इस मन्त्रसे--“मातेव पुत्रं पृथिवी पुरीष्यमस्नि'स्वे योनावभारुखा” (यजु ० १२६१ )- 
अर्थात्‌ “जैसे माता पुंत्र को, उसी प्रकार पृथिवी पुरीष्य अग्नि को अर्थात्‌ पशुसमूह को धारण 
करती.है--'उखा अपनी ही योनि में! अर्थात्‌ उखा ने अग्नि को अपनी ही योनि में धारण किया 
है। “तां विएवैदेवऋह तुभिः संविदानः प्रजापतिविशवकर्मा विमुञ्चतु” (यजु० १२।६१ )-प्रजा- 
पति विश्वकर्मा विशवेदेवों अर्थात्‌ ऋतुओं के साथ उसको मुक्त करें।” “विश्वेदेवा' ऋतु हैं । 
प्रजापति विश्वकर्मा इन्हीं ऋतुओं की सहायता से उसको मुक्त करता है। वह अग्नि से उत्तर 
की ओर एक हाथ की दूरी पर इसको रखता है। इसका महत्त्व वर्णन हो चुका ॥४३॥ 

अब इसमें दुध छोड़ता है। पहले इसने वीर्य ( रेत)धारण किया । अब दूध धारण करता 
है। उखा नारी है। नारी पहले गर्भ धारण करती है तब उसमें दूध आता है। नीचे बालू रहती 
है और ऊपर दूध । वह इसको मध्य में डालता है, जिससे पुढषशीषं उसमें रक्खा जा सके ॥४४॥ 


प्रजापतिशरी रविश्लेषप्रतिपांदनादि 
अध्याय १- ब्राह्मण २ 


प्रजापति ने प्रजा बनाई । प्रजा को बनाकर और समस्त वंश को चलाकर वह थक गया। 
उस थके हुए के मध्य से प्राण निकल गया । अब उससे वीये भी निकल गया। उसके निकलने 
पर वह गिर पड़ा । इस प्रकार उस गिरे हुए से अन्न बाहर बहा, उस आँख से जिसके बल वह 
पड़ा हुआ था अन्न बाहर को बहा था । अब कोई प्रतिष्ठा ही शेष न रही ।। १॥ 

देवों ने कहा, “वस्तुतः इसके अतिरिक्त कोई प्रतिष्ठा है नहीं । अपने पिता प्रजापति 
को हम पुनर्जीवित करें । वह ही हमारी प्रतिष्ठा होगी! ॥२॥। 

वे अग्नि से बोले, “इससे अन्य कोई प्रतिष्ठा नहीं है। हम तुझमें ही इस पिता प्रजापति 
को पुनर्जीवित करेंगे । बही हमारी प्रतिष्ठा होगा।' अग्नि ने कहा कि “मुझे इससे क्या लाभ 
होगा ?' ॥।३॥ 

उन्होंने कहा, 'अन्न ही यह प्रजापति है । तुझको मुख बनाकर हम अन्त खायेगे और 
तुझ मुख के द्वारा ही वह (प्रजापति) हमारा अन्न होगा ।' उसने कहा 'अच्छा।' इसलिए, देष 
अग्नि को मुख बनाकर ही अन्न खाते हैं। क्योंकि चाहे किसी देवता की आहुति देनी हो, इसी 
अग्नि के द्वारा दी जाती है । क्योंकि इसी अग्नि को मुंह बनाकर ही देवों ने अपने अन्न का भक्षण 
किया था ॥४।। 

यह जो उसके मध्य से यह प्राण निकल गया, यह वायु है जो बहता है, और जो वीर्य 
उसमें से निकला वह यह आदित्य है। जो अन्न उसमें से बह निकला था, वह वही अन्न है जो 
वर्ष के मध्य में है ॥ ५।। 
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॥१॥ ते देवा अगी प्रावृज्ञन्‌ । तब हने प्रवृक्तमग्रिरारोरुण्य एवास्मात्स प्राणो 
मध्यत डद्क्रामत्त एविन॥ स ग्रापव्यत तमस्मिन्नदधुरय यदस्मादीर्ममुदक्रामत्तद- 
स्मिन्रदधुरथ यदस्मादन्तमखवत्तदस्मित्नदधुस्त७ सर्वे कृत्स्न सेस्वृत्यो्धमुद्श्रयेस्तव् 
तमुद्अयन्निम स लोकाः ॥६॥ तस्यापमेव त्लोकः प्रतिष्ठा । श्रथ बोउस्मिलोके 
अग्नि तोज्स्यावाङ्‌ प्राणोऽथास्याततरिक्ञमात्माथ योज्लरिक्षे वापुथ हवायमात्म 
न्प्राणः सोऽस्य स खौरेवात्य शिरः तूधाचन्द्रमसी चलुपी षचन्नुरध्यशेत स्त च- 
न्द्रमास्तस्मात्त मीलिततरोऽन्नऽ रि तस्मादूखवत्‌ ॥७॥ तदेषा वे सा प्रतिष्ठा 
। यां तद्देवाः समत्कुर्वर्तेवेयमग्यापि प्रतिष्ठा ्ोऽएवाष्यतोऽधि भविता ॥८॥ 
त घः स प्रत्नापतिव्यस्रध्तत । श्रमे स बोज्यमग्रिश्नीयत तर्खंदेषोया रिक्ता 
शेते पुरा प्रवर्गनाबयिव तत्प्रज्नापतिसुत्क्राते प्राणण्डत्क्राते वीर्य खुतेणन्ने रि 
क्तोऽशयदेतद्स्य तदूपम्‌ ॥६॥ तामग्नौ प्रवृणक्ति । पर्थेत्रेममदो देवाः प्रावृज्नेस्त- 
ख एमां प्रवृक्तामग्रिरारोकृति य टूवास्मात्स प्राणो मध्यत उद्क्रामत्स ऐविन७ 
स श्रापद्ते तमस्मिन्द्थात्वध षदरुकं प्रतिमुच्य बिभर्ति यंदेवास्मादीर्मुदक्रामतत- 
द्स्मिन्द्थात्यध याः समिध श्रादूधाति घदेवास्माद्न्रमसवत्तद्स्मिन्द्धाति ॥१०॥ 
ता वे सावे प्रातराद्धाति । शक्रश्च छि तद्रात्रेश्वान्नमस्चवत्तान्येतानि सर्वस्मिन्नेव 
संवत्सरे स्युः सेवत्सरो छि स प्र्ापतिरयस्मात्तानयुदक्रामस्तद्स्मिनेतत्सर्वस्मिन्नेव 
सर्व दधाति यस्मिन्छास्येतद्तो न कुयान्न कास्य तस्मिन्ेतदध्यान्नासंवत्सरभृतस्से- 
क्षक्ेणा चन भवितव्यमिति रू स्माङ्‌ वामकच्तायणो नेदिमं पितरं प्रन्नापतिं वि- 
छिख्माने पश्वानीति त७ संवत्सरे सर्व कृत्स्न संस्कत्योर्धमुळ्यति पंबेबिनमदो 
देवा उदश्रन्‌ ॥११॥ तस्य गाङेयत्य वावे लोकः । श्रथ यो गार्कुपत्ये: प्रिय 
एवायमस्मिल्लोकेऽ प्रिः सोऽस्य सोऽथ यदलराहुवनीय च गार्कपत्यै च तद्सरिः 
क्षमथ य आग्रीध्रीपिशग्रिप एवापमन्तरित्ने वायः सोऽस्य स ग्रारूवनीय ठव यौ 
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देवों ने उसको अग्नि में तपाया । जब इस तपे हुए के ऊपर अग्नि उठी तो इसके बीच से 
जो प्राण निकल चुका था वह फिर वापस आ गया और उसको उन्होंने उसमें रख दिया । और 
जो उसमें से वीर्य निकल चुका था उसको उन्होंने उसमें रख दिया, और जो इसमें से अन्न बहकर 
निकल चुका था उसे उन्होंने उसमें रख दिया । इस प्रकार उन्होंने उसको पुरा चंगा करके सीधा 
खड़ा कर दिया । यह खड़ा हुआ ही ये सब लोक हैं ॥६॥ 


यह लोक ही. उसकी प्रतिष्ठा है। इस लोक में जो आग्नि है वह इस (प्रजापति) का 
निचला प्राण है। अन्तरिक्ष इसका आत्मा है। अन्तरिक्ष भें जो वायु है वही इसके शरीर का 
प्राण है । दौ इसका सिर है । सूयं-चन्द्र इसकी दो आँखें हैं । जिस आँख के सहारे वह लेटा था 
वह चन्द्रमा है। वह आँख कुछ मिची-सी है, क्योंकि उसी में होकर तो अन्न बहकर निकला 
था॥७॥ 


यह वही प्रतिष्ठा है जिसको देवों ने बनाया था। वह प्रतिष्ठा अब तक मौजूद है ओर 
बही आगे को भी रहेगी ॥४॥ 


यह जो प्रजापति थक गया था, वह यही अग्नि है जिसका चयन किया जा रहा है, और 
यह जो तपाने से पहले रिक्त उखा पड़ी है वह प्रजापति के समान है जैसा कि वह पड़ा हुआ था, 
जब प्राण और वीर्ये उसमें से निकल चुका था और अन्न उसमें से बहकर बाहर निकल चुका 
था ॥६॥ 


वह उसको आग परतपाता है जैसा देवों ने प्रजापति की तपाया था। और जब इस तपे 
हुए के ऊपर आग उठती है, तब वही प्राण जो उसमें से बाहर निकल चुका था, फिर उसमें बापस 
आ जाता है और वह इसको इसमें रख देता है । और जो स्वर्ण को पहनता है इसका अर्थ है कि 
जो वीर्य निकल चुका था उसको उसमें रख देता है। और जो उसमें समिधायें रखता है मानो 
उसमें उस अन्न को रख देता है जो इससे बहकर निकल चुका था ।।१०॥ 


बह इसको सायंकाल और प्रातःकाल का रखता है; क्योंकि रात और दिन दोनों का 
अन्न बह चुका था । ये कृत्य संवत्सर-भर में करने चाहिए, क्योंकि जिसमें से ये सब निकल गए 
थे, यह बही संवत्सर प्रजापति है । इसी में इन सबको रखता है। संवत्सर के जिस भाग में वह 
इसको न करेगा उसके उतने ही भाग में उसकी उन चीजों को न रवखेगा । “जो फिर संवत्सर के 
लिए न हो उसको देखना भी नहीं चाहिए ।” वामकक्ष आचार्य ऐसा कहा करते थे जिससे इस 
पिता प्रजापति के टूकड़े-टूकड़े किये हुए देखने न पड़ें। उस सम्पूर्णे संवत्सर को बनाकर सीधा 
खडा कर देता है, जैसा पहले देवों ने उसको खडा किया था ॥११॥ 


यह लोक प्रजापति का गाहुपत्य है। पर जो इस लोक में अग्नि है बही उसके लिए 
याहँपत्य की अग्नि है। यह आहवनीय और गाहँपत्य के बीच में है वह्‌ जो अन्तरिक्ष है । यह जो 
अन्तरिक्ष में बायु है वह आग्नीध्र की अग्नि है। यह जो दयौ है वह इसके लिए आहवनीय और 
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रय य आक्बनोयेऽप्रिस्तौ सूवाचन्द्रमत्ती सोऽस्येष आत्मेव १ ९२॥ तस्य शिर 
हवाङ्वनीयः । श्रथ घ श्रारुबनीचिऽ परिय एबाय७ शीर्षन्प्राणः सोऽस्य स तख्त्स 
पत्षपुछ्वान्भवति पद्चपुछ्वान्काय७ शोर्पन्प्रापञ्चनुः शिरो दक्षिण शरोत्रं दृक्षि- 
शाः पक्ष उत्तर७ भ्रोत्रमुत्तरः पक्षः प्राणो मध्यमात्मा वाक्पुङ प्रतिष्ठा तखत्प्राणा 
बाचान्ने रधा प्रतितित्ति तस्माद्वाकपुह्‌ प्रतिष्ठा ॥१३॥ श्रथ यद्न्तराङुवनीपे 
च गार्द्यत्यं च । स श्रात्माथ थ श्राप्रीधीयेऽ प्रिम ठ्वापमतरात्मन्प्राण; सोऽस्य 
त प्रतिडिवास्य गार्द्पत्योऽथ यो गार्कपत्येशीः सोऽस्यावाङ्‌ प्राणः ॥१४॥ तह 
हके त्रिचिते चिन्वत्ति । त्रपो वाऽइमेऽवाञ्चः प्राणा इति न त॒था कुयादूति ते 
रेचयस्येकविऽशतम्पदमधोऽश्रनुुष्सम्पदमथो बृरूतीसम्पद्‌ ये तथा कुर्वत्येक; 
शोवितदरूपं योनिरेव प्रत्नातिरेव पदे तेश्‍्वाचः प्राणा घडि मून करोति यत्पुरीषं 
प्रेब तत्लायते ॥१५॥ घातः सम्पदेव । एकविऽशतिरिष्टका नव यत्रूएषि तत्तिऽ- 
शत्सादने च सूददोराश तद्वात्रिषशद्वानिषशद्नरानुछुक्सेषानुछुपू ॥१६॥ एक- 
विएशतिर्वेब परिश्रितः । यन्नुवाविष्श व्युद्रकनस्य परमुद॒षाश् पजञश्च सिकताश्च 


~ 


यजुश्च पुरीषं च य्श्च चतुर्भिः सनिवपति विमुच्चति पच्चनेन ततस्निभिरिये दा 
जिएशदक्षरानुष्टप्सेषासुछ्॒पू ॥१७॥ श्रयेते दे यञुषी । सोऽश्रनुषटुवेव वाग्वाऽ- 
नुएुप्तयदिदि ढे वाचो उपे देवे च मानुषे चोधिश्च शनिश्च तदेते दे ॥१८॥ ता 
वाउ टतास्तिखोऽनुषटुभः । चित्त एष गाढपत्यस्तयंदेता श्रत्र तिखरोऽनुष्टुभः सम्पा 
दूषत्यत्र कोवेमे तदा सर्वे लोका भवति ततोऽन्यतराँ दात्रिषशद्जरामनुष्ुभमा- 
रूवनीय७ करति स॒ ग्राळूवनीयः सा खौस्तङिरोणेङान्यतरा परिशिष्यते स 
गाइ्पत्यः सा प्रतिष्ठा त उऽश्रये लोकः ॥११॥ श्रथ घेऽएते दे यजुषी । एतत्त- 
व्यदसरारूवनोय च गार्कूपत्ये च तदलरिक्ष७ स श्रात्मा तखत्ते दवे भवतस्तस्मा- 
देतत्तमीयो पद्त्तराक्वनीये च गार्ङ्पत्ये च तस्मादेषां लोकानामलरिक्ञलोक- 
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यह जो सूर्य भौर चन्द्र हैंवे आहवनीय की अग्नि के समान हैं। यह वस्तुतः उसका आत्मा 
है॥१२॥ 


आहवनीय उसका शिर है। और आहवनीय में जो अग्नि है वह उसके सिर का प्राण 
है। इस (आहवनीय) में पक्ष और पुच्छ क्यों होते हैं? इसलिए कि शिर के प्राण में भी पक्ष 
और पुच्छ होते हैं। इसका सिर आँख है। दक्षिण कान दक्षिण पक्ष, बायाँ कान बायाँ पक्ष । प्राण 
बीच का आत्मा । वाणी इसकी पूंछ और प्रतिष्ठा है। चूँकि प्राण मुंह के द्वारा (बाचा) अन्न 
खाकर ही रह सकते हैं, इसलिए वाक्‌ पूंछ और प्रतिष्ठा है ॥१३॥ 


यह जो आहवनीय और गाहँपत्य के बीच में है वह उसका आत्मा है । यह जो आग्नीध्रीय 
की अग्नि है वह इसका अन्तरात्मा प्राण है । गार्हपत्य इसकी प्रतिष्ठा है। इसलिए जो गाहपत्य 
में अग्नि है, वह इसका नीचे का प्राण है॥ १४॥ 


कुछ लोग गाहूंपत्य को तीन तहों में चिनते हैं क्योंकि ये नीचे के प्राण भी तीन होते 
हैं। ऐसा नहीं करना चाहिए । जो ऐसा करते हैं अति करते हूँ । इक्कीस सम्पदा का, अनुष्टुप्‌ 
सम्पदा का और बुहुती सम्पदा का, इसका तो एक ही रूप यह्‌ योनि है। ये जो निचले प्राण 
हैं वह प्रजापति अर्थात्‌ जनने की शक्ति है। यह जो मल और मूत्र त्यागना है यह भी तो प्रजनन 


ही है॥१५॥ 


अब इसका सम्पत्‌ (दो वस्तुओं की संख्याओं के क्रमशः परस्पर मिल जाने को सम्पत्‌ 
कहते हैं) इक्कीस ईटें और नौ यजु मिलकर तीस हुए। सादनं अर्थात्‌ इन ईटों की स्थापना 
और सूददोह मन्त्र, ये मिलकर बत्तीस हुए । अनुष्टूप में भी बत्तीस अक्षर होते हैं। इस प्रकार 
बत्तीस संख्यावाला यह भी अनुष्टूप्‌ है ॥ १६॥ 


परिश्मित्‌ अर्थात्‌ चारों ओर के पत्थर इक्कीस हुए । यजु० बाइसर्वा, झाड़, देने का मन्त्र, 
उषा और उसका मन्त्र, सिकता (बालू) भौर उसका मन्त्र, पुरीष और उसका मन्त्र, चार मन्त्रों 
से अग्नि छोड़ता है । पाँचवें मन्त्र से पात्रको अलग करता है । फिर तीन मन्त्रों से यह निऋ'ति। 
ये बत्तीस हुए । अनुष्टपू बत्तीस अक्षर का होता है। ये भी अनुष्टपू हैं ॥ १७॥ 


.ये दो यजु भी हैं। ये भी अनुष्टुप्‌ हैं । वाणी अनुष्टुप्‌ है। ये जो वाणी है इसके दो रूप 
हैं-दैवी और मानुषी । ऊँची वाणी और नीची वाणी, ये भी दो रूप हुए ॥१८॥ 


यह चिनी हुई गाहँपत्य वेदी तीन अनुष्टुभों से युक्त है। इस बेदी को तीन अनुष्टुओों 
वाली इसलिए बनाते हैं कि लोक तीन हैं। वे सब इसमें आ जाते हैं। इन पहले दो अनुष्टुभों में 
से पहले बत्तीस अक्षरों वाले अनुष्टुप्‌ अर्थात्‌ आहवनीय को लेते हैं। यह आहवनीय दयौ लोक है। 
बह प्रजापति का सिर है । इन दो अनुष्टुभों में से एक बच रहा अर्थात्‌ गाहुँपत्य । यही प्रतिष्ठा 
है। यह लोक है ॥१६॥ 


ये जो दो यजु हैं, यह आहवनीय और गाइँपत्य के बीच का अन्तर है । जो अन्तरिक्ष है, 
वह प्रजापति का आत्मा है । चूँकि ये दो होते हैं (दो का मिलाकर एक होता है) इसलिए यह 
आहवनीय और गाहेपत्य के बीच का अन्तर छोटा है । इसलिए इन लोकों से अन्तरिक्ष 
१ 
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स्तनिष्ठः ॥ २०॥ तेषा त्रेधाविकिता वागन्‌ष्टुष्‌ । तामेषोऽप्रि प्राशो भूघानुसे- 
चरति य श्रारुवनीयेऽम्रिः स प्राणः सो<सावादित्योश्ध घ भ्राग्रीध्रीयेशग्रिः त 
व्यानः स उऽश्रयं वायुयीऽयं पवतेणथ पो गार्द्यत्येऽप्निः स उदानः स डः्अये 
पोऽयमस्मिलोकेऽग्रिरेवविइ वाव सवी चाचे सर्व प्राण सर्वमात्मान5 संस्कु- 
स्ते ॥२१॥ तेषा बृरुत्येव । थे वे दे द्ात्रिएशतो दात्रिष्शदेव तढ्येति दे यजु- 
षी तच्चतुल्लिष्शदमिरिव पचत्रि७्शो नाज्षराच्छन्ये व्येत्येकस्मान्न द्वाभ्या७ स उ 
दरक्षरत्तत्षट्त्रि७शत्षर्‌त्रिष्णदक्षरा बृरुती बृरुतीं वाऽएष संचितोऽभिसम्पग्ते 
पादग्जे पोनी रेतः सिच्यते ताढृग्ायते तग्यदेतामत्र बृरृतीं करोति तस्मादेष 
संचितो बृरुतीममिस्तम्णंते ॥२२॥ तदाळः । यद्ये लोको गार्दूपत्यो*सरिने 
बिद्या ब्ौरादूवनीयो०सरिक्तलोक उ अस्माछ्लोकादनसर्ङ्तोऽथ कस्मादरार्कपत्ये 
चित्राक्वनीये चिनोत्यथ धिष्यानिति सक्‌ रेवेमावंग्रे लोकावासतुस्तयोर्विषः 
तोवीऽत्तरेणाकाश श्रातीत्तद्सरिक्षमभवदीक्षऽ रेतनाम ततः पुरात्तरा वाऽइ्द 
मीक्षमभूदिति तस्मादसरिक्षे तयबदार्टुपत्ये चिवारूवनीयं चिनोत्येतौ सये लो 
कावसृब्येतामध प्रत्येत्य धिश्यात्रिवपति कर्मण ठवानत्तरयायायोःश्रन्तपोर्वीव 
संस्क्रियमाणापोर्मध्यछ सेस्क्रियते ॥ २१॥ ब्राह्मपम्‌ ॥२॥ प्रधलोज्ध्यापः [88.] ॥॥ 
अधातो तैर्रीतीर्दरतति । एतवे देवा गार्कपत्ये चित्रा तमारीरुन्रपे वे लोको 
गार्कूपत्य इममेव ते लोक संस्कृत्य स्तमारोरुंस्ते तम एवानतिदृश्यमपश्यन्‌ 
॥९॥ तिश्नुवन्‌ । उप तज्ज्ञानीत यंयेदै तमः पाप्मासमपदुनामरारइति तेश्‍वु 
वेश्चितपधमिति चितिमिङ्तेति वाव तढ्नुवेस्तदिङ्त घषेदै तमः पाप्मानमपक्‌- 
नामकाज्डुति ॥२॥ ते चेतबमानाः । एता इष्टका अपश्पनेर्तीस्ता उपादधत 
ताभिस्तत्तमः पाप्मानमपाघ्रत पाप्मा वे निर्रतिस्तखदेतामिः पाप्माले निर्शतिम 
वाघ्रत तस्मादेता नित्यः ॥३॥ तदव तत्क्रियते । पंदेवा श्रकुर्वतिदे नु तत्तम 
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छोटा है॥२०॥ 

यह अनुष्टुप्‌ वाणी तीन प्रकार की होती है । यह अग्नि प्राण बनकर इसका अनुसरण 
करता है । आहवनीय में जो अग्नि है, वही प्राण है, वही यह आदित्य है । आग्नीधीय में जो 
अग्नि है बह व्यान है । बही यह वायु है जो बहता है । गाहैपत्य में जो अग्नि है वही उदान है जो 
इस लोक में अग्नि के रूप में है। जो इस रहस्य को समझता है वह अपने लिए पूर्ण वाणी, पूर्ण 
प्राण और पूर्ण आत्मा को बनाता है ॥२१॥ 

अब बृहती- ये जो बत्तीस अक्षर के दो यजु-मन्त्र हैं ये बत्तीस हुए । दो यजु-मन्त्र-- 
ये चौंतीस । अग्नि--पेंतीस । एक-दो अक्षर के घटने-बढ़ने से छन्द में भेद नहीं आता । 'अग्नि' 
में भी तो दो अक्षर हैं--ये हुए छत्तीस । बृहती में छत्तीस अक्षार होते हैं। यह संचित आहवनीय 
अग्नि भी तो बृहती हो गई। योनि में जैसा वीर्य जायगा वैसा उत्पन्न होगा। धूँकि गाहपत्य 
अग्नि में बृहती छन्द बनता है, इसलिए आहवनीय में भी बृहती बन जाता है ॥२२॥ 

इस विषय में लोग पूछते हैं कि गाहँपत्य यह लोक है, धिष्ण्या अन्तरिक्ष और आहव- 
नीय द्यौ लोक । अन्तरिक्ष इस लोक से अलग नहीं है । तो फिर गाहुंपत्य को चिनकर आहवनीय 
क्यों चिनते हैं और सबसे पीछे घिष्ण्या क्यों ? पहले ये दोनों लॉक एक थे। और जब ये अलग 
हुए तो बीच का स्थान, अन्तरिक्ष हो गया। यह इन दोनों के लिए 'ईक्षा' थी । यह ईक्षा बीच 
में आ गई, इसलिए अन्तरिक्ष हुआ । गाहुपत्य को चिनकर आहवनीय इसलिए भी चिनते हैं कि 
ये दोनों लोक पहले बनाए गये थे। इन दोनों के बीच में धिष्ण्णा इसलिए बना देता है कि इस 
पवित्र कर्म में आनन्तर्य रहे (अर्थात्‌ बीच में सिलसिला न टूटे) । इस प्रकार दो अन्त के भाग 
बनने पर बीच का भाग भी बन जाता है ॥२३॥ 


नेऋंतीष्टकाहरणादि 


अध्याय ९ ब्राह्मण १ 


अब नैऋती ईंटों को वहाँ से लेते हैं (निऋति बनाने के लिए) । देवों ने गार्हपत्य को 
चिनकर उस पर आरोहण किया । यह लोक ही गाहँपत्य है। इसी लोक को बनाकर वे उस पर 
चढ़े । उन्होंने ऐसा अन्धकार देखा जिसमें होकर कुछ भी दिखाई नहीं पड़ता था ॥१॥ 
वे बोले, 'इस पापमय अन्धकार को केसे दूर करें? इस पर विचार करो।' उन्होंने 
कहा 'चेतयध्वम्‌” (अर्थात्‌ विचार करो), अर्थात्‌ उन्होंने कहा 'चितिमिच्छत' (वेदी चिनने की 
इच्छा करो), अर्थात्‌ ऐसी बात सोचो जिससे यह पापमय अन्धकार दूर हो जाय ॥२।१ 
. उन्होंने सोचते-सोचते (चेतयमानाः) इन नैऋ ती ईंटों को देखा । उन्होंने उनको चिना 
ओर उस पापमय. अन्धकार को दूर कर दिया । पाप ही निऋति है । चूँकि इनसे निऋ ति अर्थात्‌ 
पाप को दूर किया इसलिए इन ईंटों का नाम 'नैँऋ ती? है ॥३॥ 
यही कृत्य यहाँ भी किया जाता है जो देवों ने किया था । अब भी देव उस पापरूपी तम 
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स पाप्मा देवेरेवापकतो यचचेतत्करोति पंदेवा श्रकुर्वत्तत्करवाणीत्यथो ष एव 
पाष्मा था निर्कतिस्तनेतामिरपक्ते तम्देताभिः पाप्मानं सिर्शतिमपछते तस्मदि- 
ता न्त्यः ॥8॥ धंदेवेता नेर्तीर्दुरतति । प्रज्ञापतिं विद्वस्ते पत्र देवाः समस्कुर्व- 
त्तमुषायां योनौ रेतो भूतमसिञ्चन्योनि्वाऽडखा तस्माऽएता७ संवत्सरे प्रति- 
छा७ तमस्कुर्वत्रिममेव लोकमय वे लोको गार्क्पत्यस्तिमन्िने प्रान्ननधेस्तस्य 
थः पाप्मा यः श्लेष्मा पड़ल्बे पञ्जरायु तदस्येतामिरपापस्तखदस्येतामिः पाप्माने 
निर्तिमपापरस्तस्मादेता ने्गत्यः ॥५॥ तथेवेतखमानः । श्रात्मानमुखायां पोनी 
रेतो भूत७ सिञ्चति योनिर्वाऽडखा तस्माऽ ताऽ संवत्सरे प्रतिष्ठाऽ संस्करोती- 
मंमेव लोकमपे वे लोको गार्क्यत्यस्तस्मित्रिनं प्रजनयति तस्य घः पाप्मा यः 
श्लेष्मा पडुल्ब यन्तरायु तदस्येताभिर्पकत्ति तग्बदस्वैतानिः पाप्माने निर्कृतिमप- 
कृति तस्मदिता नै्त्यः ॥६॥ पादमात्यो भवन्ति । अधस्पदमेव तत्याप्माने नि- 
तिं कुर्तेऽलन्षणा भवति पदे नास्ति तद्लक्षणमसत्तमेव तत्याप्मानं निर्कतिं 
कुर्ते तुषपक्का भवति नेता वे तुषा ने्कतिरे तत्रेक्रते कर्म करोति कृल्ला 
भवति कृत कि तत्तम श्रातीद्थो कृ्ञा वे निरृतिः ॥७॥ ताभिरेतां दिशे 
यत्ति । एषा वे नेती दिइनेत्यामेब तदिशि निर्सतिं दधाति स यत्र स्वकृतं 
चेरिण शर्रप्रद्रो वा स्यात्तदेना उयदध्यात्र वाऽअरस्याऽश्रवदीर्यते पत्र वास्या 
अश्रोषधयो न ज्ञायते निर्कतिकीस्यै तढह्वाति नेसतऽ एव तहुमेनिकतिं दधाति ताः 
पराचोलीकभानः कृ्योपद्धाति ॥८॥ श्रसुन्वन्तमपत्रमाममिङेति । थो वे न तु- 
नोति स पबत ते निर्कतिर्झकति त्तेमत्येत्यामन्विळि तस्करस्पेति स्तेनस्य चेत्या- 
मन्यिक्ति तस्करस्य चेत्यितद्यो पथा ्ेनस्तस्करः प्रलायमित्येवे प्रलापमिङीत्यन्य- 
मस्मदिक सा तऽ ह्तयत्यनित्येतरिद्वाऽतमिहत्येत्नमो देवि निरते तुभ्यमस्विति 
नमस्कारेणेविनामयर्ते ॥१॥ नमः सु ते निर्गते तिग्मतेब्न इति । तिम्मतेज्रा वे 
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को दूर करते हैं। बह जब यह कृत्य करता है तो सोचता है कि देवों ने ऐसा किया वंसा ही मैं 
करूं । इन नैऋति ईंटों से वह उस पाप या निऋ ति को दूर करता है और चूंकि वह ईंटों से पाप 
या निऋ ति को दूर करता है, इसलिए इनका नाम 'नऋ ति' है॥४॥ 


बे इन नैऋ'ति ईंटों को इसलिए भी लेते हैं. कि जब देवों ने थके हुए प्रजापति को चंगा 
किया तो उन्होंने उसे उखा योनि में वीर्य के रूप में सिंचन कर दिया । उखा योनि है। साल-भर 
में उन्होंने उसके लिए प्रतिष्ठा बनाई, अर्थात्‌ यह लोक ! यह लोक गाहँपत्य है। वहीं उन्होंने 
उसको उत्पन्न किया । उसका जो मैल, पीव, उल्ब या जरायु था (ये सब प्रसव के समय के मैल 
हैं) उसको उन्होंने इन ईटों के द्वारा दुर किया । चूँकि उन्होंने इनसे उस पाप या नित्रहरति को 
दुर किया, इसलिए इनका नाम 'नैऋ ती' हुआ ॥४॥ 


इसी प्रकार यजमान भी अपने-आपेको उखारूपी योनि में वीर्य के रूप में सींचता है। 
उखा योनि है। अपनी इस आत्मा के लिए साल-भर में यह प्रतिष्ठा अर्थात्‌ यह लोक तैयार कर 
पाता है । गार्हपत्य यह लोक है। इसमें यह जना जाता है। उसका जो मैल, पीव, उल्ब या 
जरायु होता है, वह इन ईंटों के द्वारा दूर किया जाता है । इसलिए यह 'नैऋ तीः हुईं ॥६॥ 


वे पाद के बराबर (फूट-भर ) होती हैं । इस प्रकार वह निऋ ति अर्थात्‌ बुराई को अपने 
पैर के नीचे कुचल देता है । वे 'अलक्षण' होती हैं (अर्थात्‌ उन पर कोई चिह्न नहीं होते) । 
जो नहीं है वह अलक्षण है । इस प्रकार वह निऋ ति या पाप को अस्तित्व-शून्य कर देता है। वे 
तुष अर्थात्‌ भूसी की आँच से पकाई जाती हैं । तुषा का निऋ ति से सम्बन्ध है। इस प्रकार वह 
निऋति का काम चित्र ति से ही लेता है। ये ईंटें काली होती हैं, क्योंकि यह अन्धकार काला 
था । निऋ॑ ति अर्थात्‌ पाप काला होता है ॥७॥ 


इन इंटों को वे उस दिशा (दक्षिण-पश्चिम) को ले जाते हैं। यह नैऋति दिशा है । 
इस प्रकार निऋति या पाप को उसी दिशा में ले जाते हैं। उस दिशा में जहाँ कहीं कोई स्वयं 
बना हुआ गढ़ा हो उसी में उन ईंटों को रख देते हैं। इस पृथिवी में जहाँ कहीं गढ़ा होता है, या 
जहाँ कहीं वनस्पति उत्पन्न नहीं होती, उन जगहों की निऋ ति ले लेती है। इस प्रकार वह पाप 
को 'नैऋति' में रख देता है। उनको 'पराचीः लोक भाज' करके रखता है (अर्थात्‌ उन ईंटों 
को इस प्रकार रख देता है कि जब वह उस कृत्य-सम्बन्धी मन्त्र पढ़ता है तो ईटों को छूता नहीं । 
उनको पहले ही अपने से दूर रख देता है) ॥।८।। 


“असुन्वन्तमयजमानमिच्छ” (यजु० १२।६२)--"'जो सोम याग या अन्य यज्ञ नहीं 
करता उसके पास जा । अर्थात्‌ पाप उसी के पास जाता है जो न तो सोम याग करता है न अन्य 
यज्ञ करता है । “स्तेनस्येत्यामन्विहि तस्करस्य” (यजु० १२।६२)--“चोर या डाकू के मागे का 
अनुसरण कर” अर्थात्‌ जैसे चोर और डाकू छिपे रहते हैं, वैसे ही तू भी छिपा रह। “अन्यमस्म- 
दिन्छ सा त इत्या” (यजु० १२६२) --“हमसे अन्य को ढुँढ । यही तेरा मागं है ।” “नमो देवि 
निऋ ते तुम्यमस्तु” (यजु० १२।६२) --“हे देवि निऋ ति, तुझको नमस्कार हो।” इस प्रकार 
नमस्कार करके वह इस पाप को दूर करता है ॥६॥ 


“नमः सु ते निऋते तिग्मतेज:” (यजु० १२।६३) --“हे तीक्ष्ण निहति, तेरे लिए 
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निश्रतित्तत्त्या5 एतत्तमस्करोत्ययस्मये विचृता बन्धमेतमित्ययस्मपेन क वे ते 
बन्धेन निर्मतिर्बध्राति यै बघ्नाति यंमेन दे पम्या सेविदनित्यग्रिज यम इयं पम्या- 
म्याऽ कीद्‌छ सर्व पतमाम्यां ब तंविदानेत्येतडत्तमे नाकेशश्रधि रोह्येममिति 
त््गी वे लोको नाकः स्वो लोके पत्रमानमधिरोक्येत्यतत्‌ ॥१०॥ यस्यास्ते 
घोरः श्रासन्बुहोमीति । घोरा वे निर्शतिम्तस्या एतदासन्मुकोति पत्तदेवत्ये कर्म 
करोत्मेषां बन्धानामवसर्मनायेति पेबन्थेर्बडो भवति याँ ब्रा बनो भूमिरिति प्र- 
मन्दत०हुतोये वे भूमिरस्यां वे स भवति घो भवति निर्गतं बारे परिविद्‌ वि- 
श्वत इति निर्कतिरिति बारे परिवेद सर्वत इत्येतदियें वे लिईतिरिय घे तै ति- 
रपति यो निर्कछति तखा वे ब्रूयाद्सावामुष्यायणोऽसि वेद वा मा मा ह$ 
तीरित्येवमेतदार्‌ नतरा हि विदित श्रामत्नितो ळिनस्ति ॥११॥ नोपस्पृशति 
। पाष्मा वे निर्झतिगेत्पाप्मना पप्षस्पृशाण्डति न सादयति प्रतिष्ठा वे सादने 
नेत्याप्माने प्रतिष्ठापयानीति न धूद्दोकसाधिवदति प्राणो वे सूददोरा नेत्या- 
व्याने प्रापोन सैतनवानि संदूधानीति ॥१२॥ ता हके परस्तादवीचीरुपद्धति । 
याप्मा वे निर्शतितेत्पाप्मान निर्रतिमन्ववायामेति न तथा कुयीत्पराचीरेवोप- 
दध्यात्यराच्चमेव तत्याप्मानं निर्ुतिमपर्ते ॥१३॥ तिसन इष्टका उपदधाति । त्रि- 
वृद्ग्िमाचानम्नियावत्यस्य मात्रा तावतेव तत्याध्मानं निर्तिमपङ्ते ॥१४॥ श्र- 
धातन्दी७ शिकाए । ₹कापाशमिएट तत्यरार्धे न्यस्यति नेतो वे पाशो निर्ति- 
पाशदिव तत्परमुच्यते पे ते देवी निर्तिराबबन्ध पाशं ग्रीवास्वविचृत्यमित्यने- 
वेविइषा राविषृत्यस्त ते विष्याम्यापुषो न मध्यादित्यग्रिवाःश्रायुस्तस्येतन्मध्य 
पचितो गार्द्यत्यो भवत्यचित श्रारुवनीयस्तस्माग्दि पुवाग्रिं चिनुते पदि स्य- 
विर श्रायुषो न मध्यादित्येवारुबित पितुमङि प्रसूत इत्यन्नं वे पितुरेतदुत्रमदि 
रक्त दुत्येतचतिष्टुन्भिर्व्ो वै त्रिटब्वब्ेशेव तत्याष्माने निर्ृतिमयर्ते ॥१५॥ 
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नमस्कार हो ।” 'निऋति' अवश्य ही तीक्ष्ण है, उसको इस प्रकार नमस्कार करता है । “अय- 
स्मयं विचृता बन्धमेतम्‌” (यज्‌० १२६३ )-“इस लोहे की जंजीर को ढीली कर ।” निऋति 
जिसको बाँघंती है लोहे.की जंजीर से बांधती है। “यमेन त्वं यम्या संविदान” (यजु० १२६३) 

“यम और यमी से सलाह करके ।” अग्नि यम है, पृथिवी यमी है। इन्हीं दोनों के काबू में 
ये सब चीजें हैं, अर्थात्‌ इन दोनों से सलाह करके । “उत्तमे नाके 5 अधि रोहयैनम्‌” (यजु ० 
१२।६३)--“इसको सबसे ऊँचे स्वगग में पहुँचा ।” नाक स्वर्गलोक को कहते हैं। इस प्रकार 
यजमान को स्वर्गलोक को चढाता है ॥१०।। 

“यस्पास्ते घोर ऽ आसन्‌ जुहोमि” (यजु० १२।६४) --“हे भयावनी निरऋति ! मैं तेरे 
मुख में आहुति देता हूँ ।” निऋति घोर (भयावहा) है, उसके मुख में आहुति देता है, जब यह 
देवकृत्य करता है। “एषां बन्धानामवसर्जनाय” (यजु० १२।६४)- अर्थात्‌ “उन बन्धनों से 
छुड़ाने के लिए” जिनसे वह बेधा होता है । “यां त्वा जनो भूमिरिति प्रमन्दते”(यजु० १२।६४) 
“जिस तुझको भूमि कहने में लोग आनन्द लेते हैं ।” यह भूमि है। जो है वह इसी में स्थित है । 
“निक्र ति त्वाहं परि वेद विश्वतः” (यजु० १२॥६४) - अर्थात्‌ “मैं जिस तुझको हर जगह 
निऋति जानता हूँ । यह पृथिवी ही निऋति है। जो 'निऋ च्छति' अर्थात्‌ पाप करता है, उसको 
यह पृथिवी ही नष्ट कर देती है। यह सब कहने का अर्थ यह है कि 'तु अमुक है, अमुक का पुत्र 
है । मैं तुझे जानता हूँ । तू मेरी हिसा मत कर ।' क्योंकि इस प्रकार यदि परिचित पुरुष से कहा 
जाय तो वह हिंसा नहीं करता ॥११॥ 

वह इन (नैऋतीः इंटों) को छूता नहीं, क्योंकि नैऋ"ति पाप है। कहीं उसका पाप 
से संसर्ग न हो जाय। उनको रखता भी नहीं। रखना प्रतिष्ठा है। कहीं ऐसा न हो कि पाप की 
प्रतिष्ठा हो जाय । सूददोहस्‌ मन्त्रों का पाठ भी नहीं करता । सूददोह-मन्त्र प्राण हैं। कहीं ऐसा 
न हो कि पाप में प्राण धारण हो जाये ॥ १२॥ 

कुछ लोग इनको परले छोर से अपनी ओर को रखते हैं । निक्र ति पाप है। कहीं ऐसा न 
हो कि यह भी पाप के मार्ग का अनुसरण करें। परन्तु ऐसा न करना चाहिए । उसको अपनी 
ओर से परले छोर की ओर रखना चाहिए । इस प्रकार वह निकट ति अर्थात्‌ पाप को दूर भगाता 
है॥१३॥ 

तीन इंटें रखता है। अग्नि तीनवाला है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने 
ही से बह पाप या निऋ ति को दूर करता है ॥ १४।। 

आसन्दी" (चौकी), शिक्य और रुक्मपाश (सोने की गोफन ) ओर दोनों इंड्वों को (जिससे 
कड़ाही के दोनों छल्लो को पकड़कर चूल्हे से उतारते हैं उसे इंडव कहते हैं) ईटों से परे फेंक 
देता है । पाश नितक्र ति का होता है । इस प्रकार वह उसको निनऋ ति कै पाप से मुक्त करता है । 
“यं ते देवी निऋ तिराबबन्ध पाशं ग्रीवास्वविचृत्यम्‌” (यजु० १२६६५) --''देवी नित्रहतिने 
जिस न टूटनेवाले पाश को तेरी गर्दन में बांधा है ।” जो अनजान है उसके लिए यह पाश भट्ट 
है। “तं ते विष्य्राम्यायुषो न मध्यात्‌” (यजु० १२।६५)-- “तेरे उस पाश को आँयु के मध्य से 
छुड़ाता हूँ ।” 'आयु' अग्नि है । यह जो चिना हुआ गाहपत्य है वह इसका मध्य है। आहवनीय 
है वह अभी चिना हुआ नहीं है। इसलिए अग्नि (वेदी) को चाहे जवान चिने चाहे बूढ़ा, वह 
यही कहता है 'आयु के मध्य से ही ।' “अर्थतं पितुमद्धि प्रसूत:” (यजु० १२॥६५)--“प्रेरित 
होकर इस अन्न (पितु--अन्न) को खा ।” पितु का अथं है अन्न । प्रसूत से तात्पर्य है अमुक्त 
होकर । यह त्रिष्टुप्‌ है । त्रिष्ट्प्‌ वञ्च है, अर्थात्‌ इस त्रिष्ट्प्‌ वज से पाप अर्थात्‌ निरे ति को 
दूरं करता है।।१५॥ 
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तिख इष्टका भवति । ्रासन्दी शिक्य७ रकापाश इष्टरे तद्ष्टावषटाक्षरा गायत्री 
गायत्रोऽ ग्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेव तत्याष्माने निर्कृतिमपकूते ॥ १६॥ 
अधात्तरेणोदचमते निनयति । वन्नो वाऽश्रापो वग्रेणीव तत्याष्मानं निर्कतिमः 
तर्पत्ते नमो भूत्ये येद्‌ चकारेत्युषोत्तिढत्ति भूतये बाऽट्तद्ये देवाः कमाकुर्वत 
तस्या५ एतन्नमोऽ कु्वन्भूत्याऽङ एवायमेतत्कर्म कुर्ते तस्याऽ एतन्नमस्करोत्यप्रती 
क्षमायक्त्यप्रतीज्ञगेव तत्याप्माने मिर्कतिं कति ॥१०॥ प्रत्येत्याग्रिमुपतिछते । 
हतद्वाणएतद्ययावध करोति पद्मौ सामिचितशएतां दिशमेति तत्माउएवेतत्िकु- 
तेशक्छितांवे ॥९८॥ पद्रेवोपतिएते । अये वै लोको गार्क॒पत्यः प्रतिष्ठा वे गार्क- 
पत्य इयमु बे प्रतिषयितद्पथमिवेति बेदेतां दिशमेति तग्बडपतिष्ठतण्डममिवै 
तत्प्रतिषाममिप्रत्येत्यस्यामेवितत्प्रतिष्ठाबां प्रतितिष्ठति ॥११॥ निवेशनः तेगमनो 
बसूसामिति । निवेशनो व्ये लोकः संगमनो वसूनां विश्वा इपाभिचष्टे शची 
मिरिति सवाणि ह॒पाण्यभिच्टे शचीभिरित्येतदेवद्व सविता सत्यधर्मन्द्री न 
तस्थौ समरे पथीनामिति यथेव घमुस्तथा बन्धुः ॥२०॥ ब्रादाणमू ॥३ [२.९.] ॥॥ 
अध प्रायणीये निर्वपति । तस्य कविष्कृता बाचे विसृते वाचे विसृत्य 
स्तम्बयतुर्टूरति स्तम्बयजुर्दृवा पूर्वेण परिग्रफेण परिगृद्ध लिखिवाड छूर त्रि- 
रिति कुरति त्रिरागनीध्रः ॥१॥ प्रत्येत्य प्रायणीयेन प्रचरति । प्रायणीयेन प्रचर्ष 
सीरे पुनक्तेतदा*एने देवाः सेस्करिष्यन्तः पुरस्तादुन्ेन समार्धयस्तथेवेनमघमे- 
तत्सेस्करिष्यन्युरस्तादुनेन समर्धयति सोरे भवति सेर७ हेतणत्सीरमिरमेवा- 
स्मन्नेतद्दधाति ॥२॥ श्रौड़म्बरे भवति । ऊर्ग्वै रत उउम्बर उ्रेवेनमेतद्रसेन 
समर्धयति मौज्ञे परिसीर्ष तरिवृत्तस्योक्तो बन्धुः ॥३॥ सोऽभर्द्क्षिणा७ श्रोणिम्‌ । 
न्रघनेन तिष्ठचचुत्तरस्याएसस्य पुरस्ताखुब्यमानननिमन्नयते सीरा युञ्जन्ति कवयो 
युगा वितन्वति पृथगिति थे विद्याध्मत्ते कवयस्ते सीरं च पुञ्जत्ति युगानि च 
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तीन इटे हुई, चौथी आसन्दी, पाँचवाँ शिक्य, छटा रुक्मपाश और दो इण्ड्वा, ये हुए 
आठ। गायत्री में आठ अक्षर होते हैं । अग्नि गायत्रीवाला है । जितना अग्नि है, जितनी इसकी 
मात्रा है, उतने ही से इस पाप या निऋ ति को दूर करता है ॥१६।। 

अब (यजमान और इंटों) के बीच के स्थान पर चमसा भरकर पानी छोड़ता है। जल 
वज है। इस जलरूपी वज से ही पाप था निऋ ति को अपने से दूर भूगाता है! “नमो भूत्यै 
येदं चकार” (यजु० १२।६५)--“उस विभूति के लिए नमस्कार जिसने यह किया ।” यह कहं- 
कर वे उठ खड़े होते हैं। देवों ने पहले विभूति के लिए ही यह कृत्य किया था और फिर उस 
विभूति के लिए नमस्कार किया । विभूति के लिए ही यजमान यह कर्म करता है और विभूति को 
नमस्कार करता है । वे बिना मुड़े हुए चलते हैं, अर्थात्‌ वे निऋ ति या पाप को इस प्रकार त्याग 
देते हैं कि उसकी ओर फिरकर भी नहीं देखते ॥१७॥ 

लौटकर अग्नि की उपासना करता है। पहले जो अग्नि (वेदी) के आधा बनने पर ही 
उस दिशा को चला गया था, यह अनुचित था । उसका ही प्रायश्चित्त करता है कि उसे हानि न 
पहुंचे ॥१८।॥॥ 

वह इसलिए भी उपासना करता है किगाहेपत्य यह पृथिबीलोक है। गाहूंपत्य प्रतिष्ठा 
है। यह पृथिवी प्रतिष्ठा है। उस दिशा में जाता है तो अपथ अर्थात्‌ कुमाग में जाता है। अग्नि 
के पास खड़ा होने से मानो वह फिर प्रतिष्ठा को लौट आता है। इसी प्रतिष्ठा में स्थापित होता 
है--॥॥१६९॥ 

इस मन्त्र से --“निवेशनः संगमनो वसूनाम्‌” (यजु ० १२॥६६) --“वसु अर्थात्‌ धनों 
का तू कोष और स्थान है।” यह लोक वस्तुतः धनों के इकट्ठा होने का स्थान है । “विश्वा 
रूपाभिचष्टे शचीभिः” (यजु० १२।६६)---“सब रूपों को अपनी शची अर्थात्‌ दया से देखता 
है!” अर्थात्‌ सब रूपों को (सर्व प्राणियों को) । “देव 5 इव सविता सत्यधर्मेन्द्री न तस्थौ समरे 
पथीनाम्‌” (यजु० १२/६६)--"देव सविता भौर सत्यधर्मा इन्द्र के समान वह मार्गेवालों के 
समर अर्थात्‌ मिलने के स्थान में स्थित है ।” अर्थ स्पष्ट है ॥२०॥। 


प्रायणेष्टि 
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अब प्रायणीय की तैयारी करता है। हविष्कृत से उसकी बाणी को छुटकारा देता है 
(अर्थात्‌ यजमान ने अब तक मौन घारण किया था। अब उसको छुट्टी मिली) । वाणी को 
छुटकारा देकर वह स्तम्ब यजु (घास) को फेंक देता है। घास को फेंककर और एक परिधि 
खींचकर वह कहता है 'तीन बार फेंक ।' तब अग्नीध स्फ्या को तीन बार फेकता है ॥१॥ 

लौटकर प्रायणीय का आरम्भ करता है। प्रायणीय को करके हल में बैल जोतता है। 
पहले देवों ने उस (अग्नि प्रजापति) को चंगा करने के लिए पहले अन्न से उसे बढ़ाया । यह अन्न 
ही सीर अर्थात्‌ हल है। जो सीर है वही सेर (स~ इरम्‌ इरासहितं अन्नसहितं), अर्थात्‌ वह 
इसमें इरा या अन्त को रखता है ॥२।। 

यह (हल) उदुम्बर का होता है। उदुम्बर रस या ऊजं है, अर्थात्‌ इसको रस या ऊर्जे 
से म करता है । हल की रस्सी मूँज की होती है और तिहरी होती है । इसकी व्याख्या हो 
चुकी है ॥३॥ 

वह (प्रतिप्रस्थाता) अग्नि के दक्षिण बाजू के पीछे खड़ा होकर बायें बाजू में जुते हुए 
हल को सम्बोधन करके कहता है--"सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथक्‌” (यजु० 
१२।६७) -“जो विद्वान्‌ हैँ वही कवि हैं । वे हल को जोतते हैं और जुए को फैलाते हैं।” “धीरा 
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वितन्वते पृथग्धीरा दे वेषु सुप्नयेति यज्ञो वे सुन्ने धीरा देवेषु यक्ष तन्वाना इ 
येतत्‌ ॥४॥ युनक्त सीरा खि युगा तनुधमिति । पुक्षत्ति कि सीरं वि पुगानि 
तन्वन्ति कृते धोनौ वपतेर्‌ बीज़मिति वीज्राय वाऽट्षा धोनिष्छ्रियते घत्सीता 
बघा क्‌ वाऽश्रयोमौ रेतः सिचेदेवे तखद्कृष्टे वपति गिरा च श्रुष्टिः सभरा श्र- 
सन्न इति वाग्वै गोरत्त७ म्ुिनेदीष इत्तृष्यः पक्ष्मेथादिति पदा वाउश्नन्ने पच्य- 
तेऽथ तत्सृष्योपचर्त्ति द्वभ्यां युनक्ति गायत्र्या च त्रिष्टुभा च तस्योक्को बन्धुः 
॥५॥ स॒ दक्षिणमेवांग्रे पुनक्ति । श्रथ सत्यमेवे देवत्रेतरधा मानुषे षड़बे भवति 
हाद्शगवं वा चतुर्विधशतिगवं वा संवत्सर्मेवाभिसम्पदम्‌ ॥६॥ धेने विकृषः 
ति । अन्न वे कृषिरेतदाऽश्रम्मिन्देवाः सेस्करिष्यतः पुरस्तादुन्नमद्धुस्तंयेवास्मित्र- 
थॅमेतत्संस्करिष्यन्युरस्तादून द्धाति ॥७॥ स वाऽश्रात्मानमेव विकृषति । न प- 
कषपुछान्यात्मंस्तद्न्नं दधाति घड वाऽशरात्मन्नत्ने धीयते तदात्मानमवति तत्पक्षपु- 
छान्यथ पत्पक्षपुक्षेष नेव तदात्मानमवति न पक्षपुष्षनि ॥८॥ स दक्षिणार्थिना- 
मनेः । श्रत्तरेण परिश्रितः प्राचीं प्रधमाऽ सीतां कुषति शुनऽ सु फाला विकृषत्तु 
भूमि शुनं कीनाशा ञ्रभिषलु वाकेरिति शुन७ शुनमिति यदवे समद तकुन७ स- 
मर्यत्येविनामेतत्‌ ॥१॥ श्रथ ्रघमार्धेमोदीचीम्‌ । घृतेन सीता मधुना समञ्यता- 
मिति षेव पशुस्तथा बन्ुवि धंदे वेरनुमता मरुददिरिति विशे च वे देवा मए" 
तश्च वर्षस्येशतः उर्जत्वती पयसा पिन्वमानेति र्तो वे पय ऊर्जत्वती रंसेनानि- 
न पिन्वमनि्यतदस्मास्सीते पयसाभ्याववृत्स्वेत्यस्मास्सीते रतिनाम्याववृत्स्वे- 
त्येतत्‌ ॥१०॥ अथोत्तरर्धेन प्राचीम्‌ । लाङ्गलं पवीरवदिति लाङ्गल रथिमदि- 
त्येतत्सुशेव७ सोमपित्सर्वित्यन्ने वे तोमस्तइद्वपति गामविं प्रफर्व्यं च पीवरीं 
प्रस्थावद्रधवाहुममित्येतद्धि सर्व७ सीतोदपति ॥११॥ श्रथ पूवार्धेन दक्षिणाम्‌ । 
कामे कामडंचे धुक्ष मित्राय वरुणाष च । इुन्द्राघाश्चन्यां पूछे प्रज्ञाम्य ्रोषधी- 
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देवेषु सुम्नया” (यजु० १२।६७)--यज्ञ 'सुम्त' है अर्थात्‌ “विद्वान्‌ देवों के लिए यज्ञ करते 
” 

र “युनक्‍त सीरा वि यू गा तनुध्वभ्‌” (यजु० १२।६८) -- “हलों को जोतो और जुओं को 
फैलावो ।” वस्तुतः वे हलों को जोतते और जुओं को फैलाते हैं । "कृते योनौ वपतेह बीजम्‌” 
(यजु० १२॥६८)-- और तैयार योनि में बीज बोओ ।” बीज के लिए ही यह योनि (भूमि 
में जो कूँड बनाते हैं वही योनि है) बनाई जाती है। यदि बिना योनि को तैयार किये बीज बोया 
जाय तो मानो बीज को योनि से बाहर अन्यत्र फेंकना है। “गिरा च श्रुष्टिः सभराः असन्तः” 
(यजु १२।६८) --- "और हमारी स्तुति से फसल अच्छी (भरपूर) हो।” गिरा का अथं है 
वाणी या स्तुति और श्रृष्टि का अर्थ है अन्न । “नेदीय 5 इत्सृण्यः पक्वमेयात्‌" (यजु० १३६८)- 
“और पकी फसल दरांती से निकटतम होवे” (अर्थात्‌ फसल कटने के लिए शीघ्र ही तैयार हो 
जाय )। क्योंकि ज्यों ही फसल पक जाती है लोग दरांती लेकर पहुंच जाते हैं। हल को दो मन्त्रो 
से जोतता है--एक गायत्री, दूसरा त्रिष्टूमू । इसका प्रयोजन कहा जा चुका ॥५॥ 

- पहले दाहिने बेल को जोतता है, फिर बायें को । देव ऐसा ही करते हैं । मनुष्यों की 
चाल उलटी है । छः बैल होते हैं या बारह या चौबीस । संवत्सर ही सम्पदा है।।६॥ 

अब खेत जोतता है । अन्न ही कृषि है। देवों ने पहले प्रजापति को चंगा करते हुए उसके 
मुंड में अन्न रक्खा था । उसी प्रकार यह यजमान भी उस प्रजापति को चंगा करने के लिए 
उसमें अन्न रखता है ॥७॥ 

वेदी के आत्मा को ही (मुख्य बीच के भाग को) जोतता है। न बाजू को न पूँछ को । 
इस प्रकार आत्मा में ही अन्न को घारण करता है। जो अन्न आत्मा को दिया जाता है, वह 
आत्मा की भी रक्षा करता है और पक्ष तथा पूँछ की भी । जो पक्ष या पूंछ में अन्न को धारण 
करता है वह न तो आत्मा की ही रक्षा करता है न पक्ष या पूंछ की ॥८॥ 

अग्नि के दक्षिण-अद्धं की ओर परिश्रित्‌ के बीच में पूवं की ओर पहला कूंड बनाता है। 
“शुत, सु फाला वि कृषन्तु भूमि, शुनं कीनाशा $ अभि यन्तु वाहैः” (यजु० १२।६६) “हल के 
फाल शुभ रीति से भूमि को जोतें ओर शुभ रीति से कृषक लोग बैलों को चलावें ।” वह "शुनं ”- 
“शुनं” इसलिए कहता है कि जो सफल है वही शुभ है। इसी प्रकार इस कृषि को भी सफल 
बनाता है॥ ६॥ 

अब पिछले आधे से उत्तरकी ओर-“घुतेन सीता मधुना समज्यताम्‌” (यजु ० १२।७०) - 
“सीता अर्थात्‌ खेत का कूंड 'मधुना घृतेन' अर्थात्‌ मीठे जल से सींचा जावे ।” मंत्र का अर्थ स्पष्ट 
है । “विए्वेदेवेरनुमता मरुदूभिः” (यजु० १२।७०) _-“सब देवों और मतों की अनुमति से!” 
सब देव और मरुत्‌ वर्षा के ऊपर शासन करते हैं। “ऊर्जस्वती पयसा पिन्वमाना” (यजु० 
१२७०)-'पय' रस है। इसका अर्थ है “ऊर्जवाले अन्न से युक्त ।” “अस्मान्त्सीते पयसाभ्या 


ववृत्स्व” (यजु० १२७० )--“हे सीता, रस के साथ हमारी ओर देख” अर्थात्‌ हमको जीवन 
का रस दे ॥१०१। 


अगले आधे से पै की ओर--“लाङ्गलं पवीरवत? ( यजु० १२॥७१)--“धारवाला 
हल का फाल” अर्थात्‌ धनवाला हल का फल। “सुशेव” सोमपित सरु” (यजु० १२॥७१)-- 
“अच्छी प्रकार सेवा करनेवाला, सोम पीनेवाला और पाप का नाशक ।” अन्न ही सोम है। 
“तदुद्॒पति गामवि प्रफर्व्यं च पीवरी प्रस्थावद्रथवाहनम्‌” (यजु० १२।७१) -“यह कूड गो, भेड़, 
युवती तथा गाड़ी आदि के लिए अन्न उत्पन्न करता है” ॥११॥ CEE 

अब पूर्वे-अद्ै से दक्षिण की ओर--“काम कामदुघे धुक्ष्व मित्राय वरुणाय च । इन्द्रा- 


याश्विभ्याँ पूष्णे प्रजाम्य 5 ओषधीम्यः' (यजु० १२।७२) हे कामधेनु ! मित्र, वरुण, इन्द्र, 


र्‌ 

भ्य इति सर्वदेवत्या वे कृषिरेताभ्यो देवताभ्यः तवान्कामाम्युच्देत्येतदित्यग्रे 
कृषत्यंथेति अधेत्यथेति तदक्षिषावृत्तदि देवत्रा ॥१२॥ चतसः सीता पन्रुषा 
कृषति । तग्यघतसुषु दिच्चन्ने तद॒स्मिन्नेतदधाति तदे यज्ञुषादा वे तययब्नुरृढो 
तब्धदिमा. दिशः ॥१३॥ श्रथात्माने विकृषति । तदेव सवत्सरेज्न तदस्मिन्ने- 
तद्दधाति तूजीमनिरुक्त वे तयतूजी७ पर्व वाऽश्चनिर्त्तऽ तर्वेणेवास्मित्तेतदुन 
दधातीत्यप्रे कृषत्यथेति श्रयेत्यथेति तदक्षिणावृत्तदि देवत्रा ॥९४॥ तित्रस्तित्रः 
सीताः कृषति । त्रिवुदग्रिमावानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवास्मतनेतदुने दधाति 
॥१५॥ द्वादश सीतास्तूजषी कृषति । दादश माताः वत्सरः सेवत्सरोऽग्रियीवा- 
नप्नियावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मि्ेतदुत्नं दधाति ॥१६॥ ता उभव्यः षोडश 
सम्यब्चत्ते । षोडशकलः प्रत्नापतिः प्रज्ञापतिरप्िरात्मतेमितमेवास्मिब्रेतद्‌न्ने दधाति 
पड वाऽश्जात्मसमितमन्ने तद्वति तन्न छ्निस्ति पदूयों ह्निस्ति तब्यत्कनीयो 
न तदवति ॥१७॥ पदेविमें विकृषति । तदा श्रस्मिन्देवाः संत्करिष्यसः पुरस्ताः 
त्प्राणानद्धृस्तविवास्मिन्नषमेतत्संस्करिच्यन्युर्तात्प्राणान्द्धाति लेखा भवति ले 
जातु हीमे प्राणाः ॥१८॥ ॥ शतम्‌ ४०००॥ ॥ चतसः तीता पन्रुषा कृषति । तः 
माऽइमे शीर्षशवारों निरुक्ता प्राणात्तानस्मिन्नेतरधांति तदव पहुषादा थे तम्य- 
ग्यजुरदो तददिने शीरषन्प्राणाः ॥११॥ यद्रेवात्नाने विकृषति । पशटवेमेशत्तरा- 
त्मन्प्राणात्तानत्मित्तेतदधाति तूज्ञीं को कि तंदेद पावत्त इुनेरनरात्मन्माणाः 
॥२०॥ श्रैनान्विमुञ्चति । श्राप्वा ते कामे यस्मे कामयिनान्युक्षे विमुच्यधमाया 
इत्याया हेते देवत्रा देवयाना इति देव कीमिः कर्म करोत्यगन्म तमसस्यार्‌- 
मत्येत्यशनाया वे तमो ४ गन्मास्या ५ श्रशनायांये पार्‌मित्येतळ्योतिरापांमेति 
ज्योतिव्ह्याश्रोति यो देवान्यो पज्नमंथेसातुदीचः प्राचः प्रसूति तस्योक्को 
बन्धुस्तानधर्यवे ददाति स हि तेः करोति तांत्तु दक्षिणानां कालैश्नुद्शित्‌ 
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अहिवनों, पूषा, प्रजा, तथा ओषधियों के लिए काम को दुह्‌ अर्थात्‌ इच्छा की पूति कर।” कृषि 
'सर्वदेवत्या' अर्थात्‌ सबका भला करनेवाली है। “इन सब देवताओं के लिए सब कामनाओं की 
पुति करो ।' पहले इस प्रकार जोतता है, फिर ऐसे, फिर ऐसे (पहले दक्षिण-पश्चिम से दक्षिण- 
पूर्वे को, फिर दक्षिण-पश्चिम से उत्तर-पश्चिम को, फिर उत्तर-पश्चिम से उत्त र-पूर्व को)। यह 
दक्षिणावत्‌ है (अर्थात्‌ सूर्य इसी प्रकार चलता है) । यह देवों की चाल है ॥१२॥ 

इन यजु-मंत्रों से वह चार कूंड बनाता है। इस प्रकार चार दिद्याओं में जो अन्न है वह 
उसमें रखता है, वह भी यजु-मंत्रों से जो यजु है वह सत्य है और ये दिशायें भी सत्य हैं ॥१३॥ 

अब वेदी के आत्मा (बीच के भाग) को जोतता है । इस प्रकार संवत्सर में जो अन्न है 
उसको उत्त (प्रजापति) में रखता है। इसको मौत होकर करता है (बिना किसी मंत्र को पढ़े 
हुए) । जो मौन है वह अनिसक्त है। 'सब' शब्द भी अनिरुक्त (अनिईचयवाचक ) है। इस प्रकार 
वह उसमें 'सब' के द्वारा अन्न रखता है । पहले इस प्रकार जोतता है, फिर इस प्रकार, फिर इस 
प्रकार (अर्थात्‌ पहले दक्षिण से उत्तर की ओर, फिर दक्षिण-पश्चिम से उत्तर-परिचिम की ओर, 
फिर पूर्व से पश्चिम की ओर, फिर उत्तर-पश्चिम से दक्षिण-पूवं की ओर)। यह दक्षिणावत्‌ 
(सूर्य-चाल) है । यही देवों की रीति है ॥ १४॥ 

एक-एक बार में तीन-तीन कूंड बनाता है। अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है, जितनी 
इसकी मात्रा है, उतना ही वह इसमें अन्त धारण करता है॥१५॥ 

बारह कूंड मौन होकर करता है । संवत्सर में बारह महीने होते हैं । संवत्सर अग्नि है। 
जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही उसमें अन्न धारण कराता है ॥१६॥ 

दोनों प्रकार के सोलह कूंड़ हुए । प्रजापति की सोलह कलायें हैं। प्रजापति अग्नि है। 
इस प्रकार इसमें इसके आत्मा के अनुकूल ही अन्न रखता है। जो अन्त आत्मा (शरीर) के 
अनुकूल होता है वही पुष्टिदायक है। वह हानि नहीं पहुंचाता । जो अधिक होता है वह हानि 
पहुँचाता है। जो कम होता है वह पुष्टि नहीं करता ॥१७।। 

उस (प्रजापति के आत्मा या शरीर) को क्यों जोतता है? पहले देवों ने इसी का संस्कार 
करके इसमें प्राणो को स्थापित किया था । इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसका संस्कार करके 
ह श्राणों को स्थापित करता है। ये कुंड रेखा होते हैं। प्राण भी रेखाओं में ही चला करते 

॥१८॥ 
यज्‌-मन्त्र से चार कूंड बनाता है । इस प्रकार सिर में जो चार निरुक्त (निदिचित) प्राण 


होते मा इसमें स्थापित करता है। यह भी यजु से । यजु सत्य है और ये सिर के प्राण भी 
सत्य हैं ॥१६॥ 

बेदी के आत्मा को इसलिए जोतता है कि जो आत्मा अर्थात्‌ शरीर के भीतर प्राण हैं 
उनको वह उसमें स्थापित करता है। इनको मौन होकर ! क्योंकि कौन जानता है कि शरीर के 
भीतर कितने प्राण हैं ।!२०॥ 

अब जिस काम के लिए बैलों को हल में जोता था उसके समाप्त हो जाने पर उनको 

छोड़ देता है, इस मन्त्र से--“बि मुच्यध्वमध्य्या” (यजु० १२।७३ )-“हेन मारने योग्य बैँलो ), 
अब छूट जाओ ।” वस्तुत: वे देवों के प्रति अध्न्य (न हनने योग्य) हैं। “देवयानाः” (यजु ० 
१२।७३) - क्योंकि इनसे देवों का काम लेता है। "अगन्म तमसस्पारमस्प” (यजु० १२७७३ )- 
“हम इस अन्धकार के पार हो गये ।” अन्धकार का अर्थ है दुभिक्ष, अर्थात्‌ हम इस दुभिक्ष के 
पार हो गये । “ज्योतिरापाम्‌” (यजु० १२।७३) --“हमने ज्योति पा ली ।” जिसने देवों को 
और यज्ञ को पा लिया उसको ज्योति भी मिल गई । उन (बैलों) को उत्तर-पूर्व की दिशा में 
छोड़ता है । इसकी व्याख्या ही चुकी । उनको अध्वर्यु को दे देता है, क्योंकि वही तो इनसे काम 
लेता है। जब दक्षिणा देने का समय आवे उस समय उनको देवे ॥२ १॥ 
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॥२९॥ ब्राक्मणमू ॥ 8 [२.२] ॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंख्या १०८ ॥॥ 

श्रय दर्भस्‍्तम्बमुपद्धाति । एतदव देवा ग्रोषधीरुपादधत तथेबितग्वञनमान ग्रो- 
षधीरुपधत्ते ॥१॥ पंदेव दूर्भत्तम्बमुपद्धाति । ज्ञायतऽएष एतखीयते स्त एष 
र्वस्नाऽश्रन्नाय ज्ञायत+डभयम्वेतदूने यदभी आपश्च व्हता ओषधयश्च धा घे वु- 
त्राद्ीमत्तमाना श्रापो धन्व दभल्य उदायेस्ते द्सी अभवन्बदरभक्य उदायेस्तस्माइ- 
भीस्ता हेताः शुद्धा मेध्या आपो वृत्राभिप्रक्षरिता यद्दभी बढ़ दर्सीस्तेसीषधय उभ- 
चेनेवेनमेतदृन्नेन प्रीणाति ॥२॥ सीताप्तमरे । वाग्वै सीतासमर्‌ः प्राणा वे सी- 
तास्तासामयछ तमथो वाचि वै प्राणिम्यो०न्न धीयते मध्यतो मध्यत एवास्मिनेत- 
न्न दधाति तृन्लीमनिह॒क्त वे तम्बन्ूज्ञी७ सर्व वाऽश्चनिर्क्तऽ सर्वेशिवास्मिन्नित- 
न्ने द्धाति ॥३॥ भ्रधिनममिबुद्धोति । नावतउष ठछतव्यच्चीयते स॒ ट्ष सर्वस्मा 
अश्चन्नाय ज्ञायते सवस्योऽश्रस्येष र्तो पदाज्यमपां च कोष शअ्रोषधीनां च रत्तो 
जद्येवेनमेतत्सर्वप्य सेम प्रीणाति पावानु वे रसस्तावानात्मानेनेवेनमेतत्सर्वेषा 
प्रीणाति पञ्चगृहीतिन पञ्चचितिकोऽप्रिः पञ्चण्तवः सेवत्तरः संवत्तरोऽप्रियावाः 
नग्निषावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदुनेन प्रीणाति ॥४॥ परद्देबेसमभिन्नुद्धोति । 
टदे यतेते प्राणा आषपोऽग्रेग्रिऽ समस्कुर्बस्तद्स्मिनेते पुरस्ताद्वागमकुर्वत त- 
स्मात्पुरस्ताद्रागास्तख्दभिनुद्धोति य एवास्मिस्ते प्राणा अषयः पुरस्ताद्वागमकुर्वत 
तानिवेतत्पीणात्पात्पेस पञ्चगृक्ीतेन तस्योक्तो बन्धुः ॥५॥ यडेबिनममिनुद्धोति 
। एति पास्येत्रस्मिन्नगी इपाएयुयधास्यन्भवति यात्स्तोमान्यानि पृष्ठानि पानि 
छुन्दा४ति तेभ्य एत पुरस्ताद्वाग करोति तान्येवैतत्प्रीणात्यान्येन पञ्चगृहीतेन 
तस्योक्को बन्धुः ॥ ६॥ यद्वेवेनमभिनुहोति । टृतंद्वे देवा अबिभपुर्दीर्षि बाऽइ्द 
कर्म पे न इममिङ रक्षाएति माष्टा न हत्युरिति तJट्लमितस्य कर्मणः पुरः 
स्तात्सऽस्यामपश्पेस्तमत्रेव सर्वेऽ समप्यापपन्नत्राचिन्बेस्तधिवरेममपमेतद्त्रेव तर्व७ 


कां० ७, अ० २, ब्रा? ३, कं० १-७ शंतपथब्राह्मण | २८७ 


आत्ममध्ये कुशगुच्छोपधानादि 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


अब दर्भ घास का एक गुच्छा उस पर रखता है। पहले देवों ने ओषधि को रखा था। 
इसी प्रकार यजमान भी ओषधि को रखता है॥१॥ 

दर्भे घास को इसलिए रखता है कि जब अग्नि का चयन होता है, तो मानो उसका जन्म 
होता है। वह सब अन्नो के लिए उत्पन्न होता है। ये जो दमं हैं ये दोनों प्रकार के अन्न हैं। 
इनमें जल भी है ओर ओषधि भी | वृत्र से डरके जो जल सूखी पृथिवी पर उग्र खड़े हुए वे दर्भ 
हैं। इनको दर्भ इसलिए कहते हैं कि ये डरके उग खड़े हुए (दृभ्‌ धातु का अर्थ है डरना) । ये 
दर्भ वह शुद्ध और यज्ञ के योग्य जल हैं जो वृत्र के बहने पर बच रहे। दर्भ होने से वे ओषधि भी 
हैं। इस प्रकार वह अग्नि को दोनों प्रकार के अस्तो से प्रसन्त करता है ॥२॥ 

(दर्भ को वह उस स्थान में रखता है) जहाँ दो कूंड मिलते हैं अर्थात्‌ सीता समर में। 
बाक्‌ सीता समर है। प्राण सीता हैं। इनका यह समर अर्थात्‌ इकट्ठा होने का स्थान है.। मुंह में 
प्राणों के लिए ही अन्न रक्खा जाता है, बीच में । इसके बीच में अन्न को रखता है, चुपचाप । 
जो चुपचाप है वह निद्िचत नहीं है। 'सब' भी अनिरिचित ही है। इस प्रकार 'सब' के द्वारा वह 
इसमें अन्न की स्थापना करता है ।।३॥ 

अब बह आहुति देता है । इस अग्नि का जब चयन होता है तभी इसका जन्म होता है । 
इसका जन्म सब अन्न के लिए होता है। यह जो घी है वह इस सबका रस है-जलों का भी और 
ओषधियों का भी । इस प्रकार वह इस (अरिन) को सब रसों द्वारा सन्तुष्ट करता है । जितना 
रस है उतना ही शरीर है। इस प्रकार वह इस अग्नि को इस सब' के द्वारा प्रसन्न करता है, 
पाँच बार घी लेकर । अग्नि (की बेदी) की पाँच तहें होती हैं। संवत्सर में पाँच ऋतुए होती 
हैं। अग्ति संवत्सर है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उसको उतने ही अन्न से प्रसन्न 
करता है ॥४॥ 

यह आहुति इसलिए भी दी जाती है कि जब प्राण-ऋषियों ने पहले अग्नि का संस्कार 
किया तो उन्होंने अपने लिए अगला भाग रख लिया। इसलिए ये 'पुरस्ताद्‌भाग' (पहले भाग- 
बाले) हो गये । इसलिए जब बह दर्भ पर आहुति देता है तो वह उन प्राण-ऋषियों को तृप्त 
करता है, जिन्होंने अग्नि में अपना पूर्व भाग प्राप्त कर लिया । पाँच बार घी क्यों लिया जाता है, 
इसकी पहले व्याख्या हो चुकी ॥५॥ 

यह आहुति इसलिए भी देता है कि जिन रूपों को अग्नि में रखनेवाला है, जिन स्तोमों 
को, जिन पृष्ठ अर्थात्‌ स्तोत्रों को, जिन छन्दों को, उनके लिए इस अग्नि को पुरस्तादृभाग बना 
देता है। इसके द्वारा उन्हीं को प्रसन्न करता है, पाँच-पाँच बार धी लेकर! इसका महत्त्व बताया 
जा चुका ॥६॥ 

यह आहुति इसलिए भी देता है कि देवों को भय हुआ कि यह कमे तो बहुत बड़ा है । 
ऐसा न हो कि दुष्ट राक्षस इसको हानि पहुंचावें । उन्होंने इस कम के पहले इसकी संस्थापना को 
देखा (मालूम किया) । इस सबकी इसी स्थान पर संस्थापना करके वेदी चिन दी। इसी प्रकार 
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सष्स्यापपत्यत्र चिनोति ॥७॥ सब्रूरब्द इति चितिः । ग्रवबोमिरिति पुरीष७ 
सङ्ूरषा इति चितिररुणीमिरिति पुरीष७ सत्जोषसावश्चिनेति चितिईषतोमिरिति 
पुरीष७ तकूः तूर इति चितिरेतशेनेति पुरीषऽ समूर्वेश्वानर इति चितिरिड्येति 
पुरीषं घृतेनेति चितिः स्वेति पुरीष७ हेति चितिः ॥८॥ त्रयोद्शेता व्याव्हतयो 
भवति । त्रयोदश मासाः संवत्सरखबोदशग्रिश्वितिपुरीषाणि यावानग्रियावत्यस्य 
मात्रा तावन्तमेत्रिनमेतधिनोत्याञ्येन बुङोत्यप्रिरेष पदाब्यमग्रिमेवेतच्चिनोति पश्च 
गृहीतेन पञ्चिचिकोऽग्रिः पञ्चर्तवः संवत्सर सेवत्सरोऽ ग्रियीवानग्रिपावत्यश्य 
मात्रा तावसमेबेनमेतचिनोत्यूधीमुदृहन्नुदोत्यूर्ध तदमनिं चितिभिश्चिनोति ॥१॥ 
ब्राक्मणमू ॥ १ [२. ३.] ॥ 

श्रधोद्चमसान्निनयति । हद देवा त्रत्रुवंश्वेतवधमिति चितिमिङ्तेति वाव 
तदजुबॅस्ते चेतयमाना वृष्टिमेव चितिमपश्येस्तामस्मिन्नदधुस्तथेवास्मिन्नयमेतद॒धा- 
ति ॥१॥ उदचमसा भवति । श्रापो वे वृ्टिृष्टिमेवास्मिन्नेतदधात्पौउम्बरेण 
चमसेन तस्योक्तो बन्थृश्चतुःखल्तिना चतस्रो वे दिशिः सवाभ्य एवास्मिननेतदिगभ्यो 
वृष्टिं दधाति ॥२॥ त्रींखीनुद्चमसान्निनयति । त्रिवृद्ग्रिपीवानमिर्मावत्यस्य मा- 
त्रा तावतिवास्मिमितदृष्टिं दधाति ॥३॥ दवादशोदचमसान्कृष्टे निनपति । दवादश 
माता; सेवत्सर्‌ः संवत्सरोऽग्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा तावतिवास्मन्ेतदषटि 
दाति ॥४॥ स वे कृष्टे निनयति ।तस्मात्कृष्टाय वर्षति त यत्कृष्टऽएव निन- 
बेन्नाकृ्टे कृष्टपिव वर्षे्नाकृष्टापाथ पढ्कृष्शएव निनभेन्न कृष्टेऽकृष्टयि् वर्षेत् 
कृष्टाय कृष्टे चाकृष्टे च निनयति तस्मात्कृष्टाय चाकृष्टाघ च वर्षति ॥५॥ त्रीन्क्‌ 
दे चाकृष्टे च निनयति । त्रिवद्दश्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मिन्नेत- 
दृष्टिं दधाति ॥६॥ घंद्वेवोद्चमसानिनयति । एतद्राऽश्रस्मिन्देवाः सेस्करिष्यन्त 
पुरस्तादपो दघुस्तबिवास्मित्रपमेतत्सस्करिष्यन्पुरत्तादपो दधाति ॥१॥ त्रीखीनुद 
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यह यजभान भी इस सबकी स्थापना करके बेदी चिन देता है ॥७॥ 

“सजूरब्द:” (यजु० १२७४) "अब्द के साथ” (अब्द == अप: ददातीति--जो जल को 
दे वह अब्द या वर्ष या संवत्सर) । यह ईंटों की एक तह हुई । “अयवोभिः” (यजु० १२॥७४)- 
“अँधेरे अद्धंमास या पक्षों के साथ ।” यह पुरीष या गोद की एक तह हुई । “सजूरुषा” (यजु० 
११७४) “उषा के साथ ।” यह एक चिति हुई । “अरुणीभिः” (यजु० १९७४)--“लाल-लाल 
के साथ ।” यह एक पुरीष हुआ। “सजोषसार्वाइवना” (यजु० १२।७४)--“दोनों अशिवनों के 
साथ!” यह एक चिति हुई। “दो सोभिः” (यजु० १२७४) ---यह पुरीष हुआ । “सजूः सूर” 
(यजु० १२७४) -- “सूर्य के साथ।” यह चिति हुई । “एतशेत'” (यजु० १२।७४) “धोड़े 
के साथ, सूर्य की किरणों के साथ।” यह पुरीष हुआ। “सणूर्वेश्वानरः” (यजु० १२।७४)-- 
“बैद्वानर अग्नि के साथ ।” यह चिति हुई । “इडया” (यजु०१२।७४) "इडा के साथ । यह 
पुरीष हुआ | “घृतेन”” (यजु० १२७४) --“घी के साथ।” यह चिति हुई। “स्वा (यजु० 
१२।७४)- यह पुरीष हुआ । “हा” {यजु १२।७४)- यह चिति हुई ॥८॥। 

ये तेरह व्याहृतियां होती हैँ । वर्ष में तेरह महीने होते हैं । अग्नि की वेदौ में भी चिति 
और पुरीष मिलकर तेरह हुए । जितमा अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसको उसी के 
अनुसार चिन्ता है । घी की आहुति देता है। यह जो घी है, वह अग्नि ही है। भग्नि की ही तो 
वेदी चिन रहा है पाँच बार घी लेकर । अग्नि में पाँच चितियाँ होती हैं । वषं में भी पाँच ऋतुएँ 
होती हैं । संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उसको उसी के अनुसार 
चिनता है। चमसे को ऊपर उठाकर आहुति देता है। इसी प्रकार अग्नि की वेदी को ऊपर को 
चिनता है, अर्थात्‌ इस प्रकार चिनते-चिनते वेदी ऊंची होती जाती है ॥£॥ ' 


कर्षणक्रमेणसीतासूदकप्रक्षेषः 
अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


अब चमसे भर-भर कर पानी छोइता है। देवों ने कहा 'चेतयघ्वम्‌' (सोचो) अर्थात्‌ 
चिति की इच्छा करो । ऐसा कहते हुए उन्होंने वृष्टिख्पी चिति को देखा और इस चिति को 
उस वेदी में रख दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी करता है ॥१॥ 

चमसे भर-भरकर जल छोड़ा जाता है। जल बृष्टि हैं। इस प्रकार इसमें बृष्टि को 
रखता है, उदुम्बर के चमसे से। इसकी व्याख्या हो चुकी । चार कोनेवाले से। चार दिशायें हैं। 
इस प्रकार इन सब दिशाओं के लिए वृष्ट देता है ॥२॥ 

हर बार तीन चमसे पानी छोड़ता है । अग्नि त्रिवृत्‌ है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उसी के अनुसार उसमें वृष्टि को रखता है॥३॥ 

जुती हुई भूमि पर बारह चमसे से जल छोड़ता है । संवत्सर के बारह महीने होते हैं । 
संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार उसमें वृष्टि को 
रखता है ॥४॥ 

हुई भूमि पर छोड़ता है, क्योंकि जोती हुई भूमि के लिए ही तो वर्षा होती है। यदि 

वह्‌ जुती ह Hi छोड़ें ओर बेजुती हुई पर न छोड़े तो केवल जुती हुई के लिए ही वर्षा 
हो, बेजुती हुई के लिए न हो । और यदि बेजुती हुई पर छोड़े और जूती हुई पर न छोड़े तो बेजुती 
हुई के लिए वर्षा हो, जुती हुई के लिए न हो। इसलिए जुती हुई पर भी छोड़ता है और बेजुती 
हुई पर भी । इसीलिए जुती हुई के लिए भी बर्षा होती है और बेजुती हुई के लिए भी ॥५॥ 

तीन चमसे जुनी हुई और बेजुती हुई पर छोड़ता है। अग्नि त्रिवृत्‌ है। जितती अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुकूल वह उसमें वृष्टि रखता है॥६॥। 

बह चमसों को भर-भरके इसलिए छोड़ता है कि पहले जब देवों ने (अग्नि-प्रजापति 
का) संस्कार किया तो उसमें जल को धारण कराया। इसी प्रकार यह यजमान भी अग्नि- 
प्रजापति का संस्कार करते हुए जल को धारण कराता है ॥७॥ 
२ 


२६० शतपथ ब्राह्मण 


चमसान्निनयति । त्रिवृद्ग्रिपावानम्रि्पीवत्यस्य मात्रा तावतेवास्मिनेतद्पो दधा- 
ति ॥८॥ दाद्शोदचमतान्कृष्टे निनयति । द्वादश मासाः संवत्सरः सेवत्सरोःग्रि- 
यावानग्रिधावत्यस्य मात्रा तावतेवास्न्रेतदपो दधाति ॥१॥ स वे के निनय- 
ति । प्राणेषु तद्यो दधाति स पत्कृष्टऽशव निनयेन्नाकृषे प्राणेधिवापः सर्नेतर- 
स्म्नत्मन्नथ यदकृष्टः एवं निनपेन्न कृष्ट शरा्मनेवापः स्युर्न प्राणेषु कृष्टे चाकृरे 
च निनयति तस्मादिमा उभयत्रापः प्राणेषु चात्मंश्च ॥१०॥ त्ीनकृष्टे चाकृष्टे च 
निनयति । त्रिवुद्गियावानमिवावत्यस्य मात्रा तावतेवास्सिननितद्पो दधाति ॥११॥ 
पच्चदशोदचमतान्निनयति । पञ्चदशो वे अञ्न एंतेनेवात्येतत्चद्शेन व्रण सर्व 
पाष्मानमपरत्ति ॥१२॥ श्रथ सवषं वयति । एतदव देवा नरुवश्चेतयधमिति 
चितिमिङ्तेति वाव तदनुवेत्ते चेतयमाना श्रन्नमेव चितिमपश्वेस्तामस्मिन्रदध- 
स्तंथेवास्मित्रयंमेतदधाति ॥१३॥ सर्वीषधं भवति । सर्वमेव तन्नं यत्सवीषधऽ 
सर्वमेवालिनरितदन्ने दधाति तेषामेकमन्नमुद्ररेत्तस्थ माश्रीयाण्यावस्लीवमौडस्बरेण 
चमसेन तत्योक्तो बन्युश्नतुःत्रक्तिना चतखो वे दिशः सवीभ्य एवास्मित्तेतदिग्भ्यो 
उन्न दधात्यनुषटुन्भि्वघति वाग्वाश्रनुएुब्वाचो घाउभन्ननखति ॥१४॥ तिसुभि- 
स्तितृमिर्सग्मिर्वपति । विवुदप्ियावानग्नियावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मनेतदुने द- 
धाति ॥१५॥ द्वादशनिर्ग्मि कष्टे वपति । द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरो 
जगरियाचानग्रिमावत्यस्य मात्रा तावतिवासिन्रेतदुन्ने दधाति ॥१६॥ स वे कृष्टे 
अपति । तत्मात्कृषटेशने पच्यते पत्कृष्टः्ह्व वत्ञाकृष्टे कृष्टःएवात पच्येत ना- 
टय वदुकृषण्ट् वन्न कृडेग्कृटणटवाचे पेत न कृष्टे कृषटे चाकू च 
बपति तम्मात्कृष्टे चाकृष्टे घां पच्यते ॥९७॥ तिसृभिः कृष्टे चाकृष्टे च वपति 
। त्रिवृद्मिर्यीवानग्रिपीवत्यस्य मात्रा तावतिवास्मिमितदुन्ते दधाति ॥१८॥ यंदे 
सर्वीषधं वप्रति । ट्तद्वाऽएन देवाः संस्करिष्वततः पुरस्तात्सर्वेण भेषजञेनामिषज्ये- 
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तीन-तीन चमसे अग्नि पर छोड़ता है । अग्नि निवृत्‌ है । जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतना ही उसमें जल को धारण कराता है ॥८॥ 

जुती हुई भूमि पर बारह चमसे छोडता है। संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर 
अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुकूल उसमें जल धारण कराता 
है ॥६॥ 

बह जुती हुई भूमि में छोड़ता है । इससे प्राणों में जल को धारण कराता है। परन्तु यदि 
जुती हुई भूमि में ही छोड़े, बिना जुती में न छोड़े तो केवल प्राणों में ही जल हो, शरीर के अन्य 
भागों में न हो । यदि बेजुती हुई में छोड़े, जुती हुई में न छोड़े तो केवल शरीर के अन्य भागों में ही 
जल हो, प्रांणों में नहीं । जुती हुई और बेजुती हुई दोनों में छोड़ता है। इससे प्राणों में भी जल 
होता है और शरीर के अन्य भागों में भी ॥ १०॥ 

जुती हुई और बेजुती हुई में तीत बार छोड़ता है । अग्नि त्रिवृत्‌ है। जितना अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार वह जल छोड़ता है ॥११॥ 

पन्द्रह चमसे छोड़ता है। वज्र पन्द्रह अंगोंबाला है। पन्द्रह अंगोव्राले वज से बह सब 
पापों को हरता है ॥१२॥ 

अब सर्वौषध को बोता है । देवों ने कहा “चिन्तन करो ।' उनका तात्पर्य था कि चिति की 
इच्छा करो । उन्होंने चिन्तन करते हुए अन्नरूपी चिति को देखा । उसको उसमें रख दिया। इसी 
प्रकार इसमें भी वह इसको धारण कराता है ।१३।॥ 

यह सवौषध है । जो सर्वौषध है बह सर्वान्न है । इस प्रकार इससे 'सब भन्न' को स्थापित 
करता है। इनमें से एक अन्न को छोड़ दे और जीवनपर्येम्त न खाये । उदुम्बर कें चमसे से! 
इसका महत्त्व बताया जा चुका । चार कोनोंवाले चमसे से । दिशाएँ चार होती हैं। इस प्रकार 
इन सब दिशाऔँ में वह अन्न को स्थापित करता है। अनुष्टुप्‌ छन्द से वपत करता है। वाणी 
अनुष्टुप्‌ है । वाणी से ही अन्न खाया जाता है॥१४॥ 

तीन-तीन ऋचाओं से वपन करता है । अग्नि त्रिवृत्‌ है । जितना अग्मि है, जितनी उसकी 
मात्रा है, उसी के अनुसार वह इसमें अन्न को स्थापित करता है ॥१५॥ 

बारह ऋचाओं से जुती हुई भूमि में बोता है। संवत्सर में बारह मास होते है । संवत्सर 
अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुकूल उसमें अन्न धारण कराता 
है ॥१६॥ 

बह जुते हुए में ही बोता है। इसलिए जुते हुए में ही अन्न पकाता है। यंदि जुते हुए में ही 
बोवे, बिना जुते में न नोवे तो जुते में ही अन्त पके, बेजुते में न पके । यदि बिना जुते में बोवे, जुते 
में न बोवे तो बिना जुते में ही पके, जुते में न पके ॥ इसलिए जुते ओर. बेजुते दोनों में बोता है। 
इसलिए जुते और बेजुते दोनों में अन्न पकता है ॥१७॥ 

तीन ऋचाओं से जुते और बेजुते दोनों में बोता है। अग्नि त्रिवृत्‌ है। जितना अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार उसमें अन्न को स्थापित करता है ॥१८॥ 

सबॉषध को क्यों बोता है? पहले देवों ने (अग्नि-प्रजापति को) चंगा करते हुए संब 
ओषधियों से उपचार किया था । 


२९२ झतपथ ब्राह्मण 


स्तवेवेनमयमेतत्संस्करिष्यन्युरस्तात्सर्वण मेषन्ञेन भिषज्यति ॥११॥ सर्वीषध॑ भवः 
ति । सर्वमेतद्वेषनञे यत्सत्रोषधऽ सर्वे गीविनमेतद्ेष्ञेन भिषज्यति ॥२०॥ तिसृभिः 
स्ति्मि्ग्मिर्वपति । त्रिवृद्ग्रियावासग्रिवावत्यस्य मात्रा तावतिबेनमेतद्विषञ्यति 
॥१२॥ द्वाद्शमिक्ग्मिः कृष्टे वपति । दादश मासाः सेवत्सर्‌ः सेत्रत्सरोऽप्रियाबा 
नग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्विषव्यति ॥२२॥ स वै कृष्टे वपति । प्राणां- 
स्तद्विषञ्यति स यत्कृष्ट+एव वंपेत्राकृष्टे प्राणानेव मिषसयेन्नेतरमात्मानमथ पद्‌- 
कृष्ट० एव वपेन्न कृष्टऽश्रात्मानमेव मिषस्येत्न ध्राणान्कृष्टे चाकृष्टे च वपति प्रा 
णांश्च तदात्मान च मिषज्यति ॥२३॥ तिसृभिः कृष्टे चाकृष्टे च वपति । त्रिवृद्‌ 
ग्रिवावानधिपावत्यस्य मात्रा तावतेविनमेतद्विषन्यति ॥२४॥ पञ्चद्शोद्चमसान्िः 
नयति । पञ्चदशमिर्कम्मिर्वपति तक्तिएशक्षिष्शदक्तरा विराट्िराड कृत्लमन्न सर्व 
मेवास्मिनेतत्कृत््तमन्ने दधाति ॥२५॥ था श्रीषधोः पूवा ज्ञाताः । देवेश्यखियुगं 
पुरेत्यृतवो वे देवास्तेश्व एताखिः पुरा नायते बत्ता प्रावृषि शरदि मने नु 
बश्रूशामर्मिति सोमो वे बढुः सौम्या ्रोषधष ्रौषधः पुरुषः शते धामानीति 
यदिद शतायुः शतार्यः शतवीष एतानि कास्य तानि शतं धामानि सप्त चेति 
पऽएृतरेमे तप्त शीर्षन््राणास्तानितदाह ॥२६॥ शते वोऽश्रम्ब धामानि । सरुज- 
मुत वो रुद्ध इति थदिद्‌छ शतधा च सङ्खधा च विठा श्रधा शतक्र्ो पूय- 
मिमे मेऽआदे कृतेति यमिमे मिषज्यामीत्यितत्‌ ॥२०॥ ता एता ऐकव्याल्यानाः 
। एतमेवानि घंषेतमेव भिपत्येदेतं पारयेत्ता शरनुष्टुभो भवन्ति वाण्वाऽश्रनुङटु- 
ब्यागु सर्व भेषत5 सर्वेशेविनमेतदेषनिन मिषज्यति ॥२८॥ श्रथातों निरुक्तानिरु- 
क्वानामेव । यजुषा दावमडारी पुमक्ति तूणीमितरान्यतुपा चतस्रः सीताः कृषति 
तू्ीमितरात्तूरली दुर्भल्नम्बमुपदूषाति यलुषाभितुद्ोति तूजीमुदचमसानिनयति 
पुषा वपति ॥ २९७ प्रजञापतिरेषोशगिः । उभवम्वेतत्प़रत्ापति्निरुक्तथानिर्कथ 
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यह भी उसका सस्कार करते हुए सब ओषधियों से उपचार करता है ॥१६॥ 

यह सवॉषध है। जो सबका उपचार हो वह सवौंषध। इस प्रकार वह सब ओषधियों से 
उपचार करता है ॥२०॥ 

तीन-तीन ऋचाओं से वपन करता है। अग्नि त्रिवृत्‌ है। जितना अग्नि है और जितनी 
उसकी मात्रा है, उसी के अनुकूल उपचार करता है॥२१॥ 

बारह ऋचाओं से जुते हुए भाग में वपन करता है। बारह महीनों का संवत्सर होता है। 
संवत्सर अग्नि है जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार वह इसका उपचार 
करता है ॥२२॥ 

वह जुते हुए में वपन करता हे । इससे वह प्राणों की चिकित्सा करता है । यदि बह जोते 
हुए में ही बोवे, बिना जोते में न बोवे तो प्राणों की ही चिकित्सा करे, शरीर के अन्य भागों की 
नहीं, और यदि बेजुते में बोवे, जुते में न बोवे तो शरीर के अन्य भागों की ही चिकित्सा करे, प्राणों 
की न करे । इसलिए जुते में भी बोता है और बेजूते में भी । इस प्रकार प्राणों और अन्य अंगों की 
भी चिकित्सा करता है ॥२३॥। 

तीन-तीन ऋचाओं से जुते और बेजूते में भी बोता है। अग्नि निवृत्‌ है। जितना अग्नि 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार उसका उपचार करता है ॥२४॥ 

पन्द्रह चमसों से जल छोड़ता है और पन्द्रह ऋचाओं से वपन करता है। ये हुए तीस । 
तीस अक्षर का विराट्‌ छन्द होता है। विराट्‌ ही सब अन्न है। इस प्रकार इसमें सम्पूर्ण अन्न की 
स्थापना करता है ॥२५॥ 

इस ऋचा से बोता है-“या ओषधीः पूर्वा जाता देवेम्यस्त्रियुगं पुरा” (यजु० १२।७५, 
ऋ० १०।६७।१) --“जो ओषधियां देवों से तीन युग पहले पैदा हुईं ।” ऋतु देव हैं। ये इन तीन 
से उत्पन्न होती हैं--वसन्त, वर्षा ओर शरद्‌ में । “मनै नु बभ्रूणामहम्‌ ।” (यजु० १२७५)-- 
सोम बभ्नू है। ओषधियाँ सोम से सम्बन्ध रखती हैं। पुरुष भी ओषधियों से ही बना है। “शतं 
धामानि ।” (यजु० १२।७५) यह्‌ जो सौ वषं की आयु रखता है, सौ गुण और सौ पराक्रम, 
इसी का नाम है 'सौधाम' ।” “सप्त च।” (यजु० १२७४)--इनसे सिर के सात प्राणों की 
ओर संकेत है ॥२६॥ 

“शतं वो ऽ अम्ब घामानि सहस्नमुत वो रुह:” (यजु० १२७६) --“है माता, तेरे सौ 
धाम हैं और हजार उगने की रीतियाँ ।” क्योंकि इसमें सैकड़ों और सहस्नों कोंपल होती हैं। 
“अधा शतक्रत्वो यूयमिमं मे ऽ अगदं कृत” (यजु० १२७६) --“हे सैकड़ों गुणोंवाले, तुम इस 
मेरे की चिकित्सा करो ।” अर्थात्‌ उसकी जिसका मैं उपचार करता हूँ ॥२७॥ 

इन ऋचाओं का इस (अग्नि-प्रजापति) के सम्बन्ध में एक ही महत्त्व है कि यह उसकी 
केसे चिकित्सा करे और कंसे स्वस्थ रखे । ये अनुष्टुप्‌ ऋचाएँ हैं। वाणी अनुष्टुभ्‌ है। वाणी ही 
“सब ओषधि' है, इस प्रकार वह 'सब ओषधि' से ही उपचार कराता है ॥२८॥॥ 

अब निरुक्त और अनिरुक्त कृत्यों के विषय में यह है कि यजु-मन्त्र पढ़कर दो बैलों को 
जोतता है। अन्यों को मोत होकर । चार कूंड यजु-मन्त्र पढ़कर, शेष मौन रीति से । मौन होकर 
दर्भ रखता है और यजु-मन्त्र से आहुति देता है। मौन होकर चमसे भर-भरकर जल छोड़ता है । 
यजु-भन्त्र पढ़कर वपन करता है ॥२६॥ 

यह अग्नि प्रजापति है । प्रजापति निरुक्त है और अनिरुक्‍्त, परिमित है और अपरिमित । 


२९४ शतपथ ब्राह्मण 
परिमितञ्चापरिनितञ्ज तब्धग्यजुषा करोति पंदेवात्य निरुकै परिमित७ इयं तदस्य 
तेन संस्करोत्यथ व्ततूजीं घदेवास्यानिरुकमपरिमित७ उपे तदस्य लेन संस्करोति 
स॒ क्‌ वाउ्ह्त७ सर्व कृत्ले प्रजापति संस्करोति य एवं विद्यानेतदेवं करोति 
बाव्यानि इपाणि निरुक्तानि भवस्वतराण्पनिरुक्तानि पशुरेष यद्प्रिस्तस्मात्य- 
शोबाव्यानि इपाणि निरुक्तानि भवत्यन्तराण्यनिहुक्तानि ॥३०॥ ब्रास्मणम्‌ ॥२ 
[२. 8.] ॥ द्वितीयोज्ध्यावः [४५] ॥॥ 

चितो गार्दूपत्यो भवति । श्रचित आङ्वनीपोज्ध रात्रानं क्रीणात्यये वे 
लोको गार्द्पत्यो गौराङ्वनीपोश्ध योज्ये वायुः प॒वतऽएष सोम एतं तदिमौ 
लोकावत्तरेण दधाति तस्मादेष इमौ लोकावन्तरेश पवते ॥९॥ पंढेव चिते 
गार्दयत्ये । अचितऽश्रार्वनीयेऽध राज्ञाने क्रीणात्यात्मा वाऽश्रप्निः प्राणः सोम 
आत्मेसतत्प्रणं मध्यतो दधाति तस्मादयमात्मन्प्राणो मध्यतः ॥२॥ यद्वेव चिते 
गार्हूपत्ये । ग्रचितःआरुवनीयेरथ राजाने क्रीणात्यात्मा वाऽश्रममौ रसः सोम 
त्माने तद्रसेनानुषन्नति तस्मादयमाततमेव्रात्मा र्तेनानुषक्तः ॥३॥ राज्ञाने क्री- 
बा पर्क्य । श्रथास्माऽआतिथ्यऽ ुविनिर्विपति तस्य छृविष्कृता वाचे विसृत्रते 
ज्य वाउएतद्यतिषत्रत्यधरकर्म चाप्रिकर्म च कर्मणः समानतवि समासमिदं कमी 
सदिति ॥४॥ यदेव व्यतिषज्ञति । श्रात्मा वाश्त्रग्मिः प्राणोण्धर श्रात्मेस्तत्य्राए 
मध्यतो द्घाति तस्मादयमात्मन्प्राणो मध्यतः ॥५॥ यदेव व्यतिषन्नति । श्रात्मा 
वा०्ग्रगी रसो5धर आत्मामं तदसेसानुषत्नति तस्माद्यमान्तमेवात्मा रंतेनानुष- 
ह्तोऽथारवनीयस्यार्धनेति ॥६॥ तदेके । उनपत्रेव -पलाशशाजपा व्युट्कृक्युभ- 
पत्र वे चिनोतीति न तथा कुयादवस्यति वाब गार्द्यत्येनोर्ध एवाङ्वनीयिन 
रोदति तस्मात्तथा न कुधात्‌ ॥७॥ श्रथ मार्कूपत्थ5 एवोषानिवघति । नाङ्व 
नीचिऽये वे लोको गार्रूयत्यः पशव ऊषा श्रस्मिस्तल्लोके पशून्द्धाति तस्मादि 
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जो कृत्य वह यजु-मन्त्र पढ़कर करता है, उससे निरुक्त और परिमित को संस्कृत करता है । जो 
मौन होकर करता है उससे अनिरुक्त और अपरिमित को संस्कृत करता है। जो इस रहस्य को 
समझकर कृत्य करता है, वह पुणं प्रजापति को संस्कृत करता हैं। बाह्य रूप निरुक्त होते हैं और 
भीतरी अनिरुक्त । यह जो अग्नि है वह पशु है। इसलिए पशुओं का बाह्य रूप तिरुक्त होता है 
भीतरी अनिरुक्त ॥३०॥ 


सोसक्रयादि 


अध्याय ३- ब्राह्मण १ 


जब गाहंपत्य चिनी जाती है और आहवनीय बेचिनी, तब सोम राजा को मोल लेते हैं। 
यह लोक गाहुंपत्य है, द्यौ आहवनीय । यह जो वायु बहता है यह सोम है। इस प्रकार वह इस 
सोम को इन दोनों लोकों के बीच में स्थापित करता है । इसी प्रकार यह दोनों लोकों के बीच में 
बहता है ॥१॥। 

सोम राजा को ऐसे समय क्‍यों मोल लेता है जब गाहूंपत्य चिनी जा चुकती है और 
आहवनीय चिनी नहीं होती ?अग्नि आत्मा है और सोम प्राण है । इस प्रकार वह प्राण को आत्मा 
(शरीर) के मध्य में रखता है, इसलिए प्राण शरीर के मध्य में है ॥२॥ 

गाहँपत्य के चिने जाने और आहवनीय के न चिने जाने के बीच में सोम राजा के मोल 
लेने का यह कारण भी है कि अग्नि शरीर है और सोम रस है। इस प्रकार शरीर को रस से युक्‍त 
करता है। इसीलिए हमारा शरीर अन्न से अन्त तक रस से युक्त है ॥३॥ 

सोम राजा को मोल लेकर और लाकर भातिथ्य हवि को तैयार करता है। इसके 
हविष्कृत के साथ वाणी को छोड़ता है (मोन तोड़ता है) । इस प्रकार कर्म की समानता के लिए 
अध्वर-कर्म ओर अग्ति-कमं में सम्बन्ध उत्पन्न करता है, यह सोचकर कि इस कर्म में समानता हो 
जाय ॥४॥ 

उनमें सम्बन्ध उत्पन्न करने का प्रयोजन यह भी है कि अग्नि शरीर है और अध्वर प्राण 
है। इस प्रकार शरीर के मध्य में प्राण को रखता है, इसीलिए शरीर के मध्य में प्राण है ॥५॥ 

उनमें सम्बन्ध उत्पन्न करने का प्रयोजन यह भी है कि अग्नि शरीर है और अध्वर रस 
है। इस प्रकार शरीर को रस से सम्पन्न करता है। इसीलिए यह (हम लोगों का) शरीर आदि 
से अन्त तक रस से युक्त है। अब आहवनीय को लौटता है ॥६॥ 

कुछ लोग दोनों स्थानों में पलाश की शाखा से बुहारते हैं। इसलिए कि दोनों स्थानों पर 
ही तो चिनना है (अर्थात्‌ गाहँपत्य और आहवनीय दोनों को चिनना है ) । परन्तु ऐसा न करना 
चाहिए, क्योंकि गाहुंपत्य के चिनने से तो भूमि पर स्थापित होता है और आहवनीय के द्वारा 
ऊपर को उठता है । इसलिए ऐसा न करना चाहिए ॥७॥ र 

गाहुंपत्य स्थान में ही ऊषा (रेह) को बिछाता है, आहवनीय में नहीं । यह लोक ही 
गाइँपत्य है ओर पशु रेह हैं। इस प्रकार इस लोक में पशुओं की स्थापना करता है । इसीलिए 


शतपथ ण 
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मेडस्मिलोके पशवः ॥८॥ श्रयाङुवनीयश्एव पुष्करर्णमुषद्धाति ने गार्दूपत्य 
४श्रापो वे पुष्करपर्णं खौरारुवनीयो दिवि तदपो दधात्युभयत्र सिकता निवप- 
ति रेतो वे सिकता उभयत्र वे विक्रियते तस्मद्रेतसोऽघि विक्रियाताऽइृति 
॥६॥ ता नाना मल्नाभ्यां निवपति । मनुष्यलोको वै गार्द्यत्यो देवलोक श्रा- 
रूबनीबो मानो वाऽ एतर्ंदेजे च मानुषे च द्राघीयसा मत्नेणाङवनीये निवः 
पति छूसीयसा गार्र्यत्ये द्राघीयी कि देवायुषछ ङुसीयो मनुष्यायुषछ स पूवाः 
परिष्रिद्यो गार्द्यत्ये सिकता निवपति रेतो वै सिकता अस्मद्रेतसोऽधीमा वि- 
क्रियाज्ताएइति ॥१०॥ तदाङ्गः । यय्योनिः परिभ्रितो रेतः सिकता श्रथ पूर्वाः 
परि्रिद्यो गार्हूपत्ये सिकता निवपति कथमस्तद्रेतोऽपरालिक्तं परिगृद्धीते भ- 
वतीत्युल्बै वाऽ ऊघास्तखदूषान्यू्ान्िवपत्येतेनो कास्येतइल्बेन रेतोऽपरासिक्तं 
परिगृहीते भवत्यधारूबनीये परिग्रितोऽभिमन्नते तस्योक्तो बन्धुरथ सिकता 
निवपति रेतो वे सिकता एतयो०श्रस्ेतम्ोन्या रेतोऽपरासिक्तं परिगृहीतं भ- 
वति ॥११॥ श्रथाक्वनीयऽ ट्वाप्यानवतीभ्यामभिमृशति । न गार्दपत्येश्ये वे 
लोको गार्दयत्पः स्वगी लोक ग्राक्त्रनीपोऽद्यो वा०श्रयमस्मिंलोके ज्ञातो ब- 
ज्ञमानः स्वर्गरएव लोके प्रबिन्ननयिषितव्यस्तय्दाक्वनीवऽ ह्वाष्पानवतीश्या- 
मभिमृशति म गार्पत्ये स्वर्मण्ठ्वैने तल्लोके प्रजनयति ॥१२॥ श्रथ लोगेष्टका 
उपदधाति । इमे वै लोका ऐष्ोऽपरिर्दिशो लोगिष्टका एषु तज्ञोकेषु दिशो द- 
धाति तस्मादिमा एषु लोकेषु दिशः ॥१३॥ बाकोनाप्रिमाङ्रति । श्राप्ना वाशश्व- 
स्य ता दिशो पा एषु लोकेघध था इमांलोकान्यरेण दिशस्ता अस्मिन्नेतदधाति 
॥१४॥ अर्व देरियं वे वेदिः । ग्राप्ता वाशश्रस्य ता दिशो या अस्यामथ था 
इमां परेण दिशस्ता अ्रस्मिन्नेतदधाति ॥१५॥ यदेव लोगेष्टका उपदधाति । प्र- 
जापतिर्विसस्तस्य सवा दिशो रसोऽनु व्यक्षरत्त पत्र देवाः समस्‍्कुर्वस्तद्स्मिनेता- 
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इस लोक में पशु विद्यमान हैं ॥८॥ 


पुष्करपणं अर्थात्‌ कमल के पत्ते को आहवनीय में ही रखता है, न कि गाहपत्य में। पुष्कर- 
पणं जल हैं और आहवनीय द्यौलोक है। इस प्रकार द्यौ में जल को रखता है। दोनों स्थानों पर 
बालू बिछाता है। बालू रेत या बीर्य है। अग्नि दोनों स्थानों में उत्पन्त किया जाता है, इसलिए 
कि वीर्य से वह॒ अग्मि उत्पन्न क्रिया जाय ॥ ६॥ 


भिन्न-भिन्न मन्त्रों से बिछाता है । गाईपत्य मनुष्यलोक है और आहवनीय देवलोक । 
दैवी और मानुषी चीजें भिन्न-भिन्न होती हैं । बड़े मन्त्र से आहवनीय में बिछाता है और छोटे से 
गाहँपत्म में । देवों की आयु बड़ी होती है, मनुष्यों की छोटी । वह गाहँपत्य में बालू को परिश्रितों 
से पहले बिछाता है। बालू वीये है । इसका प्रयोजन यह है कि इस बीर्य में से इन (परिश्रितों) 
की उत्पत्ति हो ॥१०॥ 


इस पर लोग कहते हैं कि यदि परिश्रित योनि हुए और बालू वीर्य हुआ और परिश्रितों 
के पहले ही बालू बिछा दिया तो वीर्यं को योनि ने बिना नष्ट किये किस प्रकार ग्रहण किया? 
ऊषा अर्थात्‌ रेह उल्ब है। और चूँकि रेह को पहले बिछा लिया, यह वीय॑ नष्ट नहीं हुआ, किन्तु 
उल्ब ने ग्रहण कर लिपा। अब आहवनीय में परिश्रित का अभिमन्त्रण करता है। इसका महत्त्व 
बताया जा चुका । अब बालू को बिछाता है। बालू वीर्य है । इस प्रकार बीर्य नष्ट नहीं होता है, 
किन्तु योनि में सुरक्षित हो जाता है॥११॥ 


अब आहवनीय की ही दो आप्यानवती ऋचाओं (जिन ऋचाओं में 'आप्य' शब्द पड़ा है) 
से छूता है, न कि गाहँपत्य को । यह लोक गाहंपत्य है । आहवनीय स्वगे लोक है। यजमान इस 
लोक में उत्पन्न होकर ही स्वर्गलोक में उत्पन्न होने की इच्छा करता है । इसलिए आहवनीय को 
ही दो आप्यानवती ऋचाओं से छता है, गाहूंपत्य को नहीं । इस प्रकार उसको उस स्वर्गलोक में 
ही उत्पन्न कराता है ॥१२॥ 


अब उसमें लोगेष्टक (विशेष प्रकार की इटे) रखता है । यह अग्नि लोक हैं. और लोगेष्टक 
दिशाएँ हैं। इस प्रकार लोकों में दिशाओं को रखता है। इसीलिए ये दिशाएँ इन लोकों में 
हैं ॥१३॥ 


इनको अग्मि-वेदी के बाहर-बाहर ले जाता है। इन लोकों में जो दिशाएँ हैं वे तो इसको 
प्राप्त ही हैं। जो दिशाएँ इन लोकों से परे हैं उनको उसमें रखता है-॥१४॥ 


वेदी के बाह्र-बाहर । यह पृथिवी बेदी है। जो दिशाएँ इस पृथिवी में हैं वे तो इसको 
प्राप्त ही हैं। जो इससे परे दिशाएँ हैं उनको उसमें रखता है ॥ १५॥ 


लोगेष्टक रखने का यह भी प्रयोजन है कि जब प्रजापति थक गया तो उसका रस सब 
दिशाओं में फैल गया । जब देवों ने उसको चंगा किया तो इन लोगेष्टकों के द्वारा ही उसको रस 
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भिलीगे शकःमिस्त७ रसमदधुस्तंयेवास्मित्रयंमेतदधाति ॥ १६॥ बाछ्लीसाग्रिमाररति 
। आफ्नो वा3अस्य स रती थ एषु लोकेघध य इमांलोकान्पराडसोरत्यक्षरत्तम- 
स्मिन्नेतदधाति ॥९७॥ बढ़िवेद्रियं वे वेदिः । आप्नो वाण्श्रस्य त रसो थो 
४स्यामध थ इमां पराइसो“त्यक्षरत्तमस्मिन्नेतद्धाति ॥१८॥ स्फेनाङ्रति । बच्चो 
वे स्प्यो वीर्ष वे वम्रो वित्तिरियै बीर्येण वे वित्तिं विन्दते ॥११॥ स पुरस्ता- 
दारुर॒ति । मा मा ङिष्तीब््निता घः पृथिव्या इति प्रजापतिर्वे पृथिव्ये त्रनिता 
मा मा रिएसीत्प्रनापतिरित्येतम्ो बा दिव७ सत्यधमा व्यानडिति घो वा दिव 
सत्यधमासृततेत्येतश्व्चापन्द्राः प्रथमो र्ञानेति मनुष्या वाऽश्रापञचन्द्रा पो म- 
ुष्यान््रथमोऽ सृततित्येतत्कस्मे देवाय रुविषा विषेमेति प्रन्नापतिर्वै कस्तस्मे क्‌- 
विषा विधेमेत्येतत्तामाकत्यान्तरेण परिधित श्रात्मन्नुपद्धाति सत वः प्राच्यां दिशि 
र्‌सोऽ त्यत्तरततमस्मिन्नेतदधात्यथो प्राचीमेवास्मिन्नेतद्विशं दधाति ॥२०॥ ग्रथ द- 
क्षिणतः । व्रम्यावर्तस्व पृथिवि प्लेस पवसा सरति पंथे पन्नुस्तथा बन्धुरवपां 
तेऽश्रप्रिरिषितोऽश्ररोक्दिति यदवे कि चास्या७ सास्ये वया तामग्रिरिषित उपा- 
दीपो रोकति तामाळूत्यान्तरेण पक्षसंधिमात्मन्रुपद्धाति स यो दुक्षिणावां दिशि 
र्‌सोऽत्यक्षरत्तमस्मिनितदधात्यथो दुक्षिणामेवास्मिनितदिश द्धाति ॥२१॥ श्रथ प- 
खात्‌ । ये यत्त शक्रं चन्रं यत्पूर्त यचच यज्षियमितीये वाथ्अग्निरस्थे तदाक 
तद्देवेभ्यो भरामधीति तदस्मे देवाय कर्मणे कराम इ्त्येतत्तामाङ्त्यात्तरेण पुछ- 
संधिमात्म्नुपदधाति स यः प्रतीच्यां दिशि रृसोऽ त्यक्षरततमस्मित्नेतदधात्यथो प्रती- 
चीमेवासिन्नेतदिश दधाति स न सम्प्रति पञ्चादार्रेनेशयञ्ञपथाद्रसमाङ्राणीतीत 
-इवारूरति ॥२२॥ अधोत्तरतः । इषमूर्नमरूमित ग्रादमितीषमूशमळूमित आदद 
ऽदु्येतदतस्य योनिमिति सत्ये वाऽझतऽ सत्यस्य योनिमित्येतन्मकिषत्य धारा- 
मित्यमिर्वे मर्षः स॒ हीदु ज्ञातो मदात्सर्वमेजञादा मा गोषु विशवा तनूधि 
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से सम्पन्न किया । इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसको इस रस से सम्पन्न करता है ॥१६॥ 
वह अग्नि के बाहर-बाहर ले जाता है । जो रस इन लोकों में है वह तो उसको प्राप्त ही 
है। जो रस इन लोकों के बाहर है उसको उससे सम्पन्न करता है-।।१७॥ 
वेदी के बाहर-बाहर । पृथिवी वेदी है । जो रस इस पृथिवी में है, वह तो प्राप्त ही है। 
अब जो इससे बाहर रस है उसी को वह उसमें धारण कराता है ॥१८॥ 
वह स्फ्या से ले जाता है । स्फ्या बज्न है। वीये वस्न है। यह पृथिवी वित्ति या धन है । 
इस प्रकार वीयं के द्वारा धन प्राप्त करता है॥१६॥ 
चह सामने होकर लाता है इस मन्त्र से--“मा मा हि सीज्जनिता यः पृथिव्याः” 
(यजु० १२।१०२)--“जो पृथिवी को उत्पन्न करनेवाला है वह हमको न सतावे।” प्रजापति 
पृथिवी का जनक है, अर्थात्‌ प्रजापति मुझको न सतावे। “यो वा दिवा, सत्यधर्मा व्यानट्‌” 
(यजु० १२।१०२)--"या वह सत्यधर्मा जो द्यो में व्यापक है।” अर्थात्‌ जिस सत्यधर्मा ने द्यौ 
लोक को उत्पन्न किया । “यहचापरचन्द्रा: प्रथमो जजान” (यजु० १२।१०२)--'आपरुचन्द्र' 
मनुष्य हैं, अर्थात्‌ “जिसने पहले मनुष्य को बनाया ।” “कस्मै देवाय हविषा विधेम” (यजु० 
१२।१०२) --'कः' का अर्थं है प्रजापति, अर्थात्‌ “उस प्रजापति के लिए हवि से अर्चना करें ।” 
उसको लाकर वेदी के मुख्य भाग में परिश्चितो के बीच में रखता है। इस प्रकार जो रस पूर्वेभाग 
में फैल गया था उसको उसमें स्थापित करता है। इसी प्रकार उसका पूर्व दिशा पर आधिपत्य 
कराता है॥२०॥ 
अब दक्षिण दिक्षा से इस मन्त्र से एक लोगेष्टिका लाता है---“अभ्यावतंस्व पृथिवि यज्ञेन 
वयसा सह” (यजु० १९१०३) --“हे पृथिवि ! यज्ञ के साथ, दूध के साथ लौट ।”जैसा यजु है 
वैसा ही उसका प्रयोजन है (अर्थात्‌ अथं स्पष्ट है) । “वपां ते 5 अग्निरिषितो ऽ अरोहत्‌” (यजु० 
१२।१०३) "भेजा हुआ अग्नि तेरी त्वचा पर चढ़ा है।” पृथिवी पर जो कुछ है सब उसकी 
त्वचा है । अग्नि जब भेजा जाता है अर्थात्‌ जब उद्ीप्त होता है तो उस त्वचा पर चढ़ता है। उस 
ढेले को लाकर उस स्थान पर रख देता है जहाँ शरीर (मुख-भाग) और पक्ष की सन्धि है । इस 
प्रकार जो रस दक्षिण दिशा में बह गया था उसको उस अग्नि में स्थापित करता है, और दक्षिण 
दिशा को भी उसके आधिपत्य में कराता है॥२१॥ 
अब पड्चिम या पीछे की ओर से एक लोगेष्टिका इस मन्त्र से लाता है--“अग्ने यत्ते 
शुक्र यच्‌ चन्द्र यत्‌ पूतं यच्च यज्ञियम्‌” (यजु० १२।१०४) --“हे अग्नि, तेरा जो भाग पवित्र 
है, जो चमकीला है, जो स्वच्छ है और जो यज्ञ के योग्य है।” वस्तुत: यह पृथिवी अग्नि है । उसी 
के विषय में यह कहा गया है। “तद्‌ देवेभ्यो भरामसि” (यजु० १२।१०४)--“उसको देवों 
के लिए लाते हैँ ।” अर्थात्‌ देव-कर्म के लिए लाते हैं। इसको लाकर वेदी के मुख्य भाग और पूंछ 
की सन्धि में रख देता है। इस प्रकार जो रस पश्चिम की दिशा में बह गया था उसको उसमें 
धारण कराता है, और इस प्रकार पश्चिम दिशा को भी उसके आधिपत्य में कराता है। ठीक 
पश्चिम से न ले, अन्यथा यज्ञ के मार्ग के रस को लेगा । लगभग उसके निकट से ले ॥२२॥ 
अब उत्तर से इस मन्त्र से--“इषमूर्जमहमित आदम्‌” (यजु० १२।१०५)-- अर्थात्‌ 
“मैंने यहाँ से रस और ऊर्जे को लिया (या खाया)!” “ऋतस्य योनिम्‌” (यजु० १२।१०५) 
“ऋत की योनि को ।” सत्य ऋत है अर्थात्‌ सत्य की योनि को । “महिषस्य धाराम्‌” (यजु० 
१२।१०४५) --/अग्नि महिष है ।” क्योंकि इसने पृथिवी में महान्‌ होकर सबको शक्तिमान्‌ कर 
दिया । “आ मा गोषु विशत्वा तमूषु” (यजु० १२।१०५)--“मुझको गायों के रूप में तथा 
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त्यात्मा वे तनूरा मा गोषु चात्मनि च विशलित्येतस्लक्वामि सेदिमनिराममीवा- 
मिति लिकताः प्रघऽक्षपति तेव सेद्यानिरा यामीवा तामितस्यां दिशि दधाति 
तस्मादेतस्याँ दिशि प्रज्ञा त्रशनावुकात्तानाव्हत्यातंरेण पक्षसेधिमात्मत्नुपदधाति 
त घ डदीच्यां दिशि रतोज्त्यक्षरतमस्मिन्ेतद्धात्यथोर उदीचीमेवास्मिन्नितदिश 
दधाति ॥३२॥ ता एता दिशिः । ताः सर्वत उपदधाति सर्वतस्तद्विशो दधाति त- 
्मात्सर्वतो दिशः सर्वतः समोचीः सर्वतस्तत्समीचीर्दिशो दधाति तस्मात्सर्वतः 
समीच्यो दिशस्ता नानोपद्धाति नाना सादयति नाना सूदूदोक्साधिवदति ना- 
ना कि दिशस्तिष्टतुपदधाति तिश्तीव छि दिशोणथो तिठन्वे वीर्यवत्तरः ॥२४॥ 
ता छता घतरुष्मत्य इष्टकाः । ता थाल्न्रेवीपद्धाति न पत्मपुद्ेघात्मन्कीव यन्नु- 
मत्य दृष्टका उपधीयत्ते न पक्चपुक्ेषु ॥२१॥ तदाङ्ः । कथमस्येताः पक्का; शृता 
डपछिता भवत्तीति रत्तो वा०हताः स्वयण्शृत उ वे रसोऽथो प्र किं चेतमग्रिँ 
वेद्यानरमुपनिग&ूति तत एव तत्यक्क७ शृतमुषक्ति भवति ॥२६॥ अधोत्तरवे- 
दिं निवपति । इषे वे वेदिखोर्तररवेदिर्दिशो लो गेष्टकास्तबद्त्तरेण वेदिं चोत्त- 
रेदि च लोगेष्टका उपद्धातीमौ तल्लोकावन्तरेण दिशो दधाति तस्मादिमौ 
लोकावन्तरेण दिशस्तां युगमात्रीं वा सर्वतः करोति चब्रारिष्शत्पदाँ वा पतर्‌- 
था काम्यिताथ सिकता निवपति तस्योक्को बन्धुः ॥२०॥ ता उत्तरवेदौ निवष- 
ति । पोनिवाऽउत्तरवेद्वीनौ तद्रेतः सिञ्चति बंदे योनौ रेतः सिच्यते तत्प्रत- 
निल्नु भवति ताभिः सर्वमात्माने प्रहादयति सर्वस्मिस्तदात्मब्रेतो दधाति तस्मा- 
त्र्वस्मादेवात्मनो रेतः सम्भत्रति ॥२८॥ अग्रे तब श्रवो वय इति । धूमो वा 
ऽअस्य श्रबो वयः स॒ व्ह्येनममुण्मिलोके श्रावयति मळि भ्राजते श्रयो विभाव- 
सिति मळतो ्रारतेरर्चयः प्रमूयसवित्येतदुरुद्रानो शवसा वात्रमुक्थ्यमिति 
बल वे शवो बृरूद्रानो बलेनानमुक्य्यमित्येतदवासि दाशुषे कब०डति पन्नमानो 
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शरीरों के रूप में (स्वास्थ्य तथा पुत्र-पोत्र के रूप में) प्राप्त हो ।” “जहामि सेदिमनिराम- 
मीवाम्‌” (यजु० १२॥१०५)-'मै क्षय, निर्बेलता तथा रोग को छोड़ता हूँ ।” इससे वह बाल को 
बिछाता है! इस प्रकार जो क्षय, निर्बलता या रोग है उसको उस (उत्तर दिशा ) में फॅकता है । 
इसलिए इस दिशा में भुक्कड लोग रहते हँ । उसको लेकर वेदी के मुख्य भाग और पक्ष की सन्धि 
में रखता है । इस प्रकार जो रस उत्तर दिशा में बह गया था, उसको उसमें स्थापित करता 


है ॥२३॥ 


ये (लोगेष्टिकामें) दिशायें हँ, उनको सब ओर रखता है। इस प्रकार सब ओर दिशाओं 
को रखता है । इसलिए दिशायें सब ओर विद्यमान हैं। इन ढेलों को इस प्रकार रखता है कि एक- 
दूसरे के आमने-सामने हों, अर्थात्‌ दिशाओं को आमने-सामने रखता है। इसीलिए तो दिशायें 
आमने-सामने हैं। इनको अलग-अलग रखतां है, अलग-अलग स्थापित करता है और अलग- 
अलग सूददोहस मन्त्र पढ़ता है, क्योंकि दिशायें अलग-अलग हैं। खड़े-खड़े रखता है, क्योंकि दिशायें 
भी तो खड़ी ही हैं। खड़ा हुआ मनुष्य बलवान्‌ भी होता है ॥२४॥ 


जो यजुष्मती इंटे हैं, उनको वेदी के मुख्य भाग में ही रखता है, न कि पक्ष या पूंछ में। 
क्योंकि यजुष्मती इटे वेदी के मुख्य भाग में ही रखी जाती हैं, पक्ष या पूंछ में नहीं ॥२५॥ 


कुछ लोग शंका करते हैं कि ये लोगेष्टिक पके हुए क्‍यों मान लिये गये ? इसका उत्तर यह 
है कि यह रस हैं। रस तो स्वयं ही पका हुआ होता है । दूसरी बात यह है कि जो कोई वस्तु अग्नि 
वैश्वानर के संसर्ग में आती है, वह पकी के तुल्य ही हो जाती है ॥२६॥ 


अब उत्तर वेदी को उठाता है। वेदी यह पृथिवी है। उत्तर वेदी द्यौ है। लोगेष्टिका 
दिशायें हैं । यह जो वेदी और उत्तर वेदी के बीच में लोगेष्टिकायें रक्‍खीं, मानो दोनों लोकों के 
बीच में दिशाओं को स्थापित कर दिया । इसीलिए इन दोनों लोकों के बीच में दिशाय हैं। इसको 
या तो लम्बाई-चौड़ाई में युग के बरावर बनाता है या चालीस पग लम्बी-चौंड़ी-- जंसी चाहे । 
अब उस पर बालू बिछाता है । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥२७॥ 


इसको उत्तर बेदी में फैलाता है। उत्तर वेदी योनि है, अर्थात्‌ योनि में वीर्य का सिचन 
करता है। जो वीय योनि में सींचा जाता है वही जन्मता है। उस बालू से समस्त वेदी को ढक 
लेता है । इस प्रकार समस्त बेदी में वीर्य को रखता है। वीयं समस्त शरीर से उत्पन्न होता 


है॥॥२६॥ 


“अग्ने तव श्रवो वयः” (यजु० १२।१०६)-“हे अग्नि, यह यश और बल तुम्हारा है।” 
इसका श्रव और वय धुआँ है जो इसका दूसरे लोक में परिचय देता है (ल्ञावयति )। “महि भाजन्ते 
अचंयो विभावसो” (यजु० १२।१०६)--अर्थात्‌ “हे वेभवशील, तेरी ज्योतियाँ बहुत चमकती 
हैं।” “बुहृद्‌भानो शवसा वाजमुक्थ्यम्‌” (यजु० १२।१०६)--“शव' कहते हैं बल को, अर्थात्‌ 
“है चमकवाले, तू प्रशंसा के योग्य अन्न को देता है।” “दधासि दाशुषे कवे” (यजु० 
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घे दाथयान्द्धालि यन्नमानाय कवऽ्त्येतत्‌ ॥२९॥ पावकवर्चाः शुक्रवर्चा इति । 
पावकवची कोष शुक्रवर्चा अनूनवर्चा उदिपर्षि भानुनेत्यनूलवचा उद्दीप्यंसे भा- 
नुनेत्येतत्युत्रो मातरा विचरनुपावसीति पुत्रो कोष मातरा विचरज्ुपावत्ति पृणः 
ज्ञि रोदसो*उभेश्इतींने वै खावापृथिवों रोदसी तेऽएष उसे पृणक्ति धूमेनामू 
बृष्येमाम्‌ ॥३०॥ उन्नी नपाज्ज्ञातवेदः सुशस्तिमिरिति । उन्नी नपाज्ञातबेद्‌ तु- 
छुतिमिरित्येतन्मन्द्स्व धीतिमिर्क्धित इति दीष्यस्व धीतिभिर्हित इत्येतचे5इषः 
सेद्घुर्मूरिवर्पस इति वे7डुषः संद्धुर्बडवर्पस इत्येतचिज्रोतयो वामज्ञाता इति य- 
धिव पब्नुस्तथा बन्धुः ॥३१॥ इख्यत्नंग्रे प्रथयस्व ज्ञतुमिरिति । मनुष्या वे अन्तवो 
दीप्यमानोऽग्न प्रथस्व मनुष्येरित्येतदस्मे रायोज्श्रमत्यत्यस्मे रपिं दुधदमत्येत्यितत्स 
दर्शतस्य वपुषो विरात्सीति दर्शतस्य कोष वपुषो विरान्नति पृणक्षि सानतिं 
क्रतुमिति पृणक्षि सनातनं क्रतुमित्येतत्‌ ॥३२॥ इष्कतारमधर्‌स्य प्रचेतसमिति 
। अधरों वे यज्ञः प्रकल्ययितारे यज्ञस्य प्रचेतसमित्येतत्ल्यन्त७ राधसो मळू इति 
ज्ञपत७ राधसि मकृतीत्येतद्राति वामस्य सुभगां मीमिषमिति रातिं वामस्य तु- 
भगां मरूृतीमिषमित्येतद्धासि सानसि७ रपिमिति दृधाति सनातन रपिमित्ये- 
तत्‌ ॥१३॥ ऋतावासमिति । सत्यावानमित्येतन्मळिषमित्यधिर्वे मक्षो विश्व- 
दर्शतमिति विश्वदर्शतो बोषोशग्रिछ सुन्नाय दधिरे पुरो रना इति यशो वे सुन्ने 
यज्ञाय वाऽएते पुरो दधते भरुत्कर्ण७ सप्रथस्तमे त्रा गिरा देव्ये मानुषा युगेत्या- 
शृएवन्त6 सप्रथस्तमे बा गिरा देवे मनुष्या रुवामळू०इत्येतत्‌ ॥३४॥ स एषो 
अष्गिरेव वेद्चानर्‌ः । एतत्षट्चमारम्भिवेमाः सिकता न्युष्यततेऽ ग्रिमेवास्मिनितदवि- 
द्यानर७ रेतो भूत& सिञ्चति षट्चेन षडृतवः सेवत्सर्‌ः संवत्सरो वैश्चानरः 
॥३५॥ तदाक! । षट्रेतः सिकता उच्यन्ते किमासा७ रेतो इपमिति शुल्का इति 
्ूाइुल्क6 दि रेतोऽधो पृश्रय दति पृश्नीव रि रेतः ४३६७ तदाडः । पदार्दछ 
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१२।१०६)--“'हे कवि, तू भक्त के लिए देता है।” दाष्वान्‌ यजमान है, अर्थात्‌ यजमान के 
लिए॥२६॥ 

“पावकवर्चाः शुक्रवर्चा” (यजु १२।१०७)-कयोंकि अग्नि “पवित्र ज्योतिवाला और 
चमकीली उयोतिवाला है।” “अमूनवर्चा 5 उदयषि भानुना” (यजु० १२।१०७)-अर्थात्‌ “तू पूणं 
प्रकाश के साथ चमकता है।” “पुत्रो मातरा विचरन्नुपावसि” (यजु० १२।१०७)-अर्थात्‌ “तू पुत्र 
के समान दो माताओं की सहायता करता है।” “पृणक्षि रोदसी उभे ।” (यजु० १२।१०७)-- 
“तू दोनों लोकों को भरता है।” अर्थात्‌ द्यौ को घुएं से और भूमि को वर्षा से॥३०॥ 

“ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिः” (यजु० १२।१०८) --'सुशस्तिभिः का अर्थं है 
सुष्टुभिः अर्थात्‌ “स्तुतियों के साथ, हे जलों के पौत्र जातवेद।” (यहाँ अग्नि को जलों का पोत्र 
बताया है ।) “मन्दस्व धीतिभिहितः” (यजु० १२।१०८) --अर्थात्‌ "बुद्धियों के साथ प्रसन्न हो 
या प्रकाशमान हो।” “त्वे 5 इषः संदधुर्भूरिवर्प॑सः” (यजु ० १२।१०८)-“तुझमें उन्होंने बहुत अन्न 
रखा है।” “चित्रोतयो वामजाताः” (यजु० १२।१८८)-“सुन्दर जम्मवाले विचित्र होते हैं ।” 
अथे स्पष्ट है ॥३१॥ 

“इरज्यन्तम्ने प्रथयस्व जन्तुभिः” (यजु० १२।१०६)--'जन्तु' का अर्थ है मनुष्य, 
अर्थात्‌ “हे अग्मि, प्रकाश होते हुए मनुष्यों के साथ फूल-फल ।” “अस्मे रायो 5 अमत्य” (यजु० 
१२।१०६) --अर्थात्‌ “हे अमर ! हमको धन से सम्पन्न कर ।” “स दर्शतस्य वपुषो विराजसि” 
(यजु० १२।१०६) --अर्थात्‌ “वह सुन्दर शरीर के साथ चमकता है।” “पृणक्षि सानसि कतुम्‌” 
(यजु० १२११०६) --अर्थात्‌ “सनातन क्रतु या यज्ञ को तू भरपूर करता है” ॥३२॥ 

“इषकर्तारमध्वरस्य प्रचेतसम्‌” (यजु० १२।११०)-अर्थात्‌ “यज्ञ के ज्ञानवान्‌ सम्पादन 
करनेवाले को ।” क्योंकि 'अध्वर' का अर्थ है यज्ञ । “क्षयन्त_ राधसो महः” (यजु० १२।११०)- 
अर्थात्‌ “बड़े धन पर शासन करनेवाले को।” राति वामस्य सुभगां महीमिषम्‌ ।” (यजुर्वेद 
१२।११०)-“उत्तम धन तथा अन्त देनेवाले को।” “दधासि सानसि रयिम्‌” (यजु ० १२।११०) 
--“तू स्थायी धन को देता है” ॥३३॥ ` 

“ऋतावानम्‌” (यजु० १२।१११)- अर्थात्‌ “सत्यवान्‌ को।” “महिषम्‌” (यजु० 
१२।१११)--“बलवान्‌ को” क्योंकि अग्नि महिष या बलवान्‌ है। “बिश्वदशतम्‌” (यजु० 
१२।१११) --अग्नि वस्तुतः “सबको दर्शानेवाला है ।” “अग्नि, सुम्नाय दधिरे पुरो जनाः” 
(यजु० १२।१११) “मनुष्यों ने अग्नि को सुम्न के लिए सबसे अधिक ठहराया है।” सुम्त से 
तात्पय यज्ञ से है। यज्ञ के लिए ही अग्नि को सबसे आगे रखा है। “श्रुत्कर्ण” सप्रथस्तमं त्वा 
गिरा दैव्यं मानुषा युगा” (यज० १२।१११)--अर्थात्‌ “हम मनुष्य तुझ अग्नि का आह्वान 
करते हैं जो सुननेवाला और सबका सबसे बड़ा शासक है” ॥ ३४।। 

ये जो छः मन्त्रों का सूक्त है यही अग्नि वैदवानर है। यह बालू वेदी-निर्माण के आरम्भ 
के लिए बिछाई जाती है। इसमें वैशबानर को वीर्येरूप से रखता है। वह छः मन्त्रों के सूक्त से 
इस कृत्य को करता है। संवत्सर में छ: ऋतुएं होती हैं । संवत्सर वैश्वानर है ॥३५॥ 

इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि मगर बालू वीयंस्थानी है तो इसमें वीर्ये की कौन-कौन 
विशेषतायें हैं? कहना चाहिए कि यह श्वेत अर्थात्‌ शुक्ल है; या यों कहना चाहिए कि घूसर 
(अग्नि) है, क्योंकि यह धूसर भी है ॥३६॥ 

इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि-- 


३०४ शतपथ ब्राह्मण 

रेतः शुष्काः सिकता निवपति कथमस्येता ट्रा रेतोइपे भवलोति र्तो जे 
एन्दाऽस्वाई ङ वे रसस्तबदेनाश्‍छुन्दोभिर्निवपत्येवमु रास्येता श्राद्री रेतोइपं 
भवन्ति ॥३७॥ तदाङः । कथमस्यैता अ्रकोरात्राम्यामुपक्ता भवन्तीति । दे वा 
अश्रकोरत्रे शुक्लो च कृले च ८ सिकते शुल्का च कुला चेवमु रास्पेता श्रकोरा- 
तराभ्यामुषक्तिता भवति ॥३८॥ तदाङ्कः । कथमस्मेता श्रदोरात्रे सम्पन्ना अन्यूना 
श्रनतिरिक्ता उपरता भवत्तीत्यनत्तानि वाऽश्रदोरात्राएपनत्ताः सिकता एवमु 
रास्येता प्रकोरात्रेः सम्पन्ना भ्रन्यूना श्रसतिरिक्ता डपछिता भवत्यथ कस्मात्स- 
मुद्रिये हन्द दुत्यनत्तो वे समुट्रोऽनन्ताः तिकतास्तत्समुद्रिये हन्दः ॥३९॥ तदाङ्क! 
। कधमस्येताः पृथड्ासा बन्नु्भिहघक्तिता भवत्तीति मनो वै पबुस्तदिदे मनो 
पन्नुः सवाः सिकता अनुविभवत्येवमु रात्येताः पृथड्ाना बनुर्भिरृपक्तिता भवन्ति 
॥8०॥ तदाङ़ः । कथमस्येताः सर्वेशह्न्दोभिर्यर्तिता भवन्तीति बंदेवेसा एतेन 
षड्चेन निवपति बावत्ति छि सप्तानां हुन्द्सामक्षराणि तावत्त्येतस्य षडूचस्या- 
क्षराणपेवमु कास्ताः ्वेश्छन्दोमिर्यरििता भवन्ति ॥४१॥ घंद्वेव सिकता निव- 
पति । प्रज्ञापतिरेषो7़्रिः सर्वमु ब्रद्म प्रज्ञापतिस्तद्वेतद्रकाण उत्पन्ने बत्सिकता 
अध धदुनृत्सन्नमिद्‌ तब्योऽथमग्रिश्चीयते तव्यत्सिकता निवपति पदेव तदद्यण 
उत्पन्ने तदस्मिनेतत्प्रतिद्धाति ता श्रसंख्याता श्रपरिमिता निवपति को छि त- 
देद पावत्तदर्मण उत्सन्रछ स रू वा०एत७ सर्व कुत्से प्रत्नापति७ संस्करोति थ 
एवं विद्दास्तिकता निवपति ॥४२॥ तदाङ़्ः । केतासामसेख्याताना७ सेष्येति 
द्वे४इति ब्रूयाद्धे कि सिकते शुल्का च कला चाथो तप्त वि$शतिशतानीति ब्रू- 
घादितावसि छि सेवत्सरत्याकोरात्राएयथो दे द्रापचाशे शतेऽदुत्येतावस्ति व्छ्ेतस्य 
षड्चस्याच्चराएपयो प्चश्रिष्शतिरिति पद्चविषश७ छि रेतः ॥४३॥ ता हता प- 
बुष्मत्य इष्टकाः । ता श्रात्मत्रिबोषद्धाति न पक्षपुद्ेघात्मस्कीव प्रनुष्मत्य इष्टका 
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वीर्य गीला है, बालू शुष्क है, फिर इस फैली हुई बालू को गीले वीर्य का रूप कैसा दिया 
जाय ? इसका उत्तर यह है कि छन्द रस हैं। रस गीला होता है। बालू को छन्द पढ़कर 
बिखेरता है। इस प्रकार बालू भी वीर्ये का रूप अर्थात्‌ गौली हो जाती है ॥३७॥ 


अब प्रश्‍न यह है कि दिन और रात के द्वारा इस पर क्या प्रभाव पड़ता है? दिन और 
रात दो हैं। दो प्रकार का बालू है- श्वेत और कृष्ण । इस प्रकार दिन और रात से ये प्रभावित 
होते हैं ॥३८।॥। 


इस पर प्रश्‍न होता है कि दिन-रात से सम्पन्न यह बालू रस के लिए पूरी-पूरी कैसे होती 
है (अर्थात्‌ न न्यून न अधिक) ? इसका उत्तर यह है कि दिन-रात अनन्त हैं, और बालू अनन्त 
है। इस प्रकार दिन और रात से युक्त यह बालू ठीक-ठीक हो जाती है, न कम न अधिक। समुद्रिय 
छन्द कँसे ? छन्द अनन्त है। समुद्र अनन्त है, इसलिए छन्द अनन्त है ॥३६॥ 


इस पर आक्षेप होता है कि यह बालू भिन्न-भिन्न मन्त्रों में क्यों रखी जाती है? मन ही 
यजु-मन्त्र है। यह मन-यजु सम्पूर्ण बालू के बराबर होता है। इस प्रकार यह बालू भिन्न-भिन्न 
मन्त्रो से रखी जाती है ॥४०॥ 


अब प्रश्‍न होता है कि यह बालू भिन्न-भिन्न छन्दों से युक्त किस प्रकार होती है ? इसका 
उत्तर यह है कि छः मन्त्रोंबाले सूक्त से बिद्वेरी जाती है। जितने अक्षर सात छन्दो में होते है 
उतने ही अक्षर इस छः मन्त्रोंवाले सूक्त में हैं। इस प्रकार ये सब छन्दों से युक्त हो जाते 
हैं ॥४१॥ 


बालू को क्‍यों फैलाता है? इसलिए कि यह अग्नि (वेदी) प्रजापति है और प्रजापति 
ही 'सब ब्रह्म है। यह बालू ब्रह्म के नष्ट भाग का स्थानी है। ब्रह्म का जो भाग नष्ट होने से 
बच रहा वह यह अग्नि-वेदी है जो चिनी जा रही है। इस प्रकार जो बालू फैलाई जाती है वह 
ब्रह्म के नष्ट भाग को पुनः लाने के लिए । बालू असंख्यात और अपरिमित होती है। कौन जानता 
है कि ब्रह्म का नष्ट भाग कितना है ? और जो इस रहस्य को समझकर बालू बिछाता है, वह ब्रह्म 
के नष्ट भाग को पुनर्जीवित करता है ।।४२॥ 


इस पर प्रश्‍न होता है कि असंख्यात बालू की क्या संख्या है ? कहना चाहिए कि दो-शुक्ल 
और कृष्ण । या कहे कि सात सौ बीस, क्‍योंकि वर्ष में सात सो बीस दिन-रात होते हैं। या कहे 
कि दो सौ बावन, क्योंकि उस छः ऋचावाले सूक्त में इतने ही अक्षर हैं। या कहे पच्चीस, क्योंकि 
वीर्य के पच्चीस भाग हैं ॥४३॥ 


यही बालू यजुष्मती इष्टका है। इनको वेदी के आत्मा अर्थात्‌ मुख्य भाग में रखता है, 
न कि पूँछ या पक्ष में । 


३०६ शतपथ ब्राह्मण 


उपधीयन्ते न पक्चपुछेषु न द्यति नेद्रेतः प्रजञाति७ स्थापपानीति ॥88॥ श्र 
बैसा श्राप्यासवतीभ्यामभिमृशति । इदमेवेतद्रेत' तिक्तमाप्यायवति तस्माग्योनी 
रेतः सिक्कनाप्यायते सौमीभ्यां प्राणो वे सोमः प्राणं तद्रेतसि दधाति तत्मद्वित 
सिक्त प्राणमभिसम्भवति पूपेद्ध पदते प्राणात्सम्भवेद्षों झेवात्र तूददोळाः प्राणी 
वे सोमः प्राणः सूद्दोकाः ॥४५॥ भ्राप्यायस्थ समेतु ते । विश्वतः सोम वुष्यमि- 
ति रेतो वे वृष््यमाप्यावत्व समेतु ते सर्वतः सोम रेत इत्येतद्वा वान्नस्य से- 
गधर इत्यन्ने वे वाज्ञो भवान्नस्य संगघऽदूत्येतत्स ते पयाऽसि तमु पत्ति बाजा 
इति र्‌सो बे पयोज्न्ने वान्नाः से ते रसाः समु यन्चन्नानीत्येतत्से वुष्यान्यमिमा- 
तिषारू इति स6 रेताऽसि धाष्मसक इत्येतदाव्यायमानोऽश्रगृत्ाय सोमेति प्र- 
ज्ञात्यां तदमृतं दधाति तस्मात्प्रज्नातिरमृता दिवि श्रवाएस्युत्तमानि धिघेति चन्द्रः 
मा वाउश्रस्य दिवि श्रव उत्तम स व्येनममुष्मिलोके श्रावयति दराभ्यामाष्याय- 
यति गायत्ञा च त्रिष्टुभा च तस्योक्तो बन्धुः ॥४६॥ श्रधातः सम्पदे । चतस्रो 
लोगेष्टका उपदधाति षड्चेन निवपति द्वाभ्यामाष्यायथति तद्दादश द्वादश मा- 
साः संवत्सर संवत्सरोऽप्रिमावानभ्रियावत्यस्य मात्रा तावत्तद्ववति ॥४७॥ ब्राका- 
णम्‌ ॥ ३ [३- १.] ॥ 

शरव्यानवतोम्याममिमृश्य । प्रत्येत्यातिथ्ेन प्रचरत्यातिथ्येन प्रचर्य प्रवग्यीप- 
सद्मा प्रचरति प्रवम्यीपसदयांप्रचर्यथितां चर्मणि चिति७ समवशमयन्ति तयच्चर्म- 
णि चर्म वै इप इपाणामुपाये लोमतो लोम वे उप७ इयाणामुपायि रोरिते 
रोक्ति क्‌ सर्वाणि इपाणि सर्वेषाऽ इपाणामुपात्याशग्रान्हेशमिरेष बदलड़ा- 
मग्रिश्पाणामुपाध प्राचीनग्रोवे तङि देवत्रा ॥१॥ तदुग्रेण गार्दपत्यम्‌ । श्र्वः 
खुत्तरलोम प्राचीनग्रीचमुपस्तृणाति तदेतां चिति७ प्रमवशमयत्यथ प्रोक्षति त- 
झत्य्ोक्षति शुइमेवेतन्मेध्यं करोत्याप्यिन तडि शुद मेध्यमधोऽ श्रनम्यारोकाय न 


कां० ७, अ० ३, ब्रा० १-२, कं० ४४-४७ व १-२ शतपथब्राह्मण / ३०७ 


यजुष्मती इष्टिका आत्मा में ही रक्खी जाती है, पक्ष या पूँछ में नहीं । वह इनको स्थापित 
नहीं करता कि कहीं प्रजापति या वीर्य को रोक न दे ॥४४।॥। 

आप्यानवती दो ऋचाओं से (जिन मन्त्री में आप्यायस्व शब्द आता है) बालू को छूता 
है। इनसे वह सींचे हुए वीर्य को बढ़ाता है । इससे सींचा हुआ वीर्य योनि में बढ़ता है। दो सोम- 
सम्बन्धी ऋचाओं से छूता है । सोम प्राण है। इस प्रकार वीयं में प्राण की स्थापना करता है! 
इस प्रकार सींचे हुए वीर्य में प्राण उत्पन्न होता है। यदि बिना प्राण के उत्पन्न होगा, तो सड 
जायगा। इसके लिए यही सूददोह है, क्योंकि सोम प्राण है और सूददोह भी प्राण है ॥४५॥ 

ये मन्त्र हैं- "आप्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोम वृष्ण्यम्‌” (यजु० १२।११२)--“हे 
सोम, बढ़, तुझमें चारों ओर से शक्ति आवे ।” 'बुष्ण्य' का अर्थ हैरेत या बीर्य । “भवा वाजस्य 
संगथे” यजु० (१२।११२) --भन्त ही 'वाज' है, अर्थात्‌ “तू पुष्टिदायक पदार्थ को इकट्ठा 
कर ।” “सं ते पयांसि तमु यन्ति वाजा.” (यजु० १२।११३)--'पय' रस है, वाज अन्न है, 
अर्थात्‌ “तुझमें रस और बल हो ।” “सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाहः” (यजु ० १२।११३)--“शत्रु को 
परास्त करनेवाले बल तुझमें हों ।” अर्थात्‌ पापनाशक रेत या वीयं तुझमें हो । “आप्यायमानो 5 
अमृताय सोम” (यजु० १२११३)--“हे सोम, अमर होने के लिए बढ़ ।” इस प्रकार सन्तान 
में अमरत्व रखता है। इससे सन्तान अमर होती है। “दिवि श्रवाएस्युत्तमानि धिषव” (यजु० 
१२।११३)--“द्यौलोक में बहुत बड़े यश को प्र।प्त कर ।” द्यौलोक में सबसे यशस्वी चन्द्र हैँ । 
यह दूसरे लोक में उसकी कीति फैलाता है--दो मन्त्रों से, अर्थात्‌ गायत्री और त्रिष्टुम्‌ से वह 
इसको तृप्त करता है । इसकी व्याख्या हो चुकी ।॥ ४६।। 

अब इसका सम्पत्‌ अर्थात्‌ समन्वय ! चार लोगेष्टका रखता है । छः मन्त्रोंबाले सूक्त 
से रेत बिछाता है। दो मन्त्रों से बृद्धि करता है। ये हुए बारह। वषं में वारह मास होते हैं। 
संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी के अनुसार यह भी होता 
है ॥४७॥ 


आनडुहे चर्मणि प्रथसचितीष्टकानामुपधानादि 
अध्याय ३-ब्राह्मण २ | 


आप्यान शब्द वाली दो ऋचाओं से (रेत को) चिकना करके (शाला में) आकर 
आतिथ्य-आहुति देता है। आतिथ्म-आहुति के पश्चात्‌ प्रवग्ये ओर उपसदु-आहुतियाँ देता है। 
प्रवग्ये और उपसद्‌-आहुतियों को देकर चमड़े पर वे उस चिति को संतुष्ट करते हैं। चमड़े पर 
इसलिए कि चमड़ा रूप है, रूपों की प्राप्ति के लिए। (चमड़े की उस ओर) जिधर रोम होते हैं। 
रोम ही रूप है, रूपों की प्राप्ति के लिए। लाल चमड़े पर क्योंकि लाल चमड़ा ही सब रूप है, 
सब रूपों की प्राप्ति के लिए। बैल के चमड़े पर। बैल ही अग्नि है, अग्नि के रूपों की प्राप्ति 
के लिए। पूर्व की ओर गर्दन करके, क्योंकि यही देवों की दिशा है ॥१॥ 

गाहूंपत्य के सामने बेदी के भीतर फैलाता है। रोम ऊपर की ओर और गर्दन पूर्व की 
ओर ! इससे इस चिति को सन्तुष्ट करते हैं। अब इस पर छिड़कता है। इसलिए छिड़कता है 
कि इसको शुद्ध और यज्ञ के योग्य बनाता है। घी को, क्योंकि धी शुद्ध और यज्ञ के योग्य 
(मेध्य) है। उसके सर्वोत्कृष्ट होने के लिए । 


३०८ शतपथ ब्राह्मण 

रि किं चनान्यदविराऱ्येन प्रोन्नति तूजीमनिरुक्त वे तमततज्ञीऽ सर्व ्ाऽश्रनि- 
र्त्त सर्वेगवितङुदे मेध्यं करोत्यथोऽश्रनम्धारोकाय न रि किं चनान्यडविस्तू- 
शी प्रोक्षत्ति ॥२॥ पद्रेव प्रोक्षति । रुविवाऽतत्तदेतद्भिषारयति यंदे रुवि- 
र्यतत यद्मिघारितं तज्जुटे तन्मेध्यमाञ्येनाञ्येन दि कुविरमिघारपन्ति तूज्षीं तू- 
छी डि रूविरभिषारपत्ति दमैस्ते छि शुद्द मेध्या ग्रयेरय७ हि देवानाम्‌ ॥३॥ 
तदाळः । पत्प्रधमामेव चितिं प्रोक्षति कथमस्येष सर्वीग्निः प्रोज्षितों भवति कथं 
चर्मणि प्रणीतः कधमद्यप्रणीत इति पंदेवात्र सवासां चितीनामिएकाः प्रोच्तत्ये- 
बमु रास्पेष सर्वीशग्रिः प्रोक्षितो भवत्येवं चर्मणि प्रणीत एवमञ्चप्रणीत डग्य- 
इत्येतां चितिम्‌ ॥8॥ श्रथाळागिभ्यः प्रङ्ििमापेभ्योऽनुब्रूहीति । एतंदे देवानु- 
प्रेष्यत एते पन्ने तऽस्यमानारर्क्षाऽसि नाष्ट्रा ्रनिषाऽसन्न पच्यधे न यज्ञं तछ- 
स्धऽ हृति तेभ्य एतानग्रीनेता इष्टका वञ्चान्नुरपवीन्कुवा पराङ्रस्ते रेनानस्तृषब- 
त तान मृत्यायेवेशनाषट्रश्‍शत यज्ञमतन्वत ॥५॥ तद्वाऽ एतत्क्रियते । पद्देवा श्रकु- 
अन्निदे नु तानि रक्षाएति देवेरेवोपर्तानि यचेतत्करोति यदेवा श्रकुर्वस्तत्क- 
रवाणीत्यथो यंदेव रक्षो यः पाष्मा तेभ्य एतानग्रीसेता इुष्टका वन्नान्नुरपबीन्कू- 
वा प्रसरति ते रेनाच्सतृएुते तात्स्तृबाभयेशनाष्ट्र्टतं बच्चे तनुते ॥६॥ तख्दप्रिम्य 
इति । बक्वो व्धेतिऽग्रयो यदेताञ्चितयोऽथ वत्प्रक्रियमापोभ्य इति प्र छि ङ्रति 
॥७॥ तद्षिकेश्न्वाङः । पुरीष्यासोऽश्रगययः प्रावणमिः स्ञोषस इति प्रायपाह॒पे न 
तथा कुयाद्प्रियीरेव गायत्री कामवतीरनुन्रूयादा ते वत्सो मनो यमत्तुभ्ये ता 
ङ्किरस्तमाग्रिः प्रियेषु धामस्विति ॥ ८॥ श्रग्रेषीरन्वाळ्‌ । अग्रिश्‍पाणामुपात्य 
कामवतीः कामानामुपाएँयै गापन्रीगीयत्रोऽग्रियीवानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतः 


वैननेतद्रेतो भूत७ सिञ्चति लिखखिवृद्म्रियावासग्रिवावत्यत्य मात्रा तावतिवेनः 
मेतद्रेतो भूत७ तिचति ताः सप सम्पत्ति सर्‌ त्रिनूक्ताम्याऽ सप्नचितिकोऽप्रिः 


काँ० ७, अ० ३, ब्रा० २, कं० २-६ शतपथब्राह्मण / ३०९ 


किसी अन्य हवि को घी से नहीं सींचते । चुपके-चुपके। “चुपके” का अर्थ है अस्पष्ट 
(अनिरुक्त) । अनिरुक्त का अर्थ है 'सब' । इस प्रकार 'सब' के द्वारा वह इसको शुद्ध और मेष्य 
बनाता है। सर्वोत्कृष्ट करने के लिए, क्योंकि कोई अन्य हवि चुपके-चुपके नहीं दी जाती ॥२॥ 

छिड़कने का यह भी प्रयोजन है-- यह (चिति) हवि है। इस हवि को घी से चुपड़ता 
है। जिस हवि में घी का अवधार दिया जाता है वह स्वादिष्ट और मेध्य हो जाती है। घी से 
अवधार करते हैं, क्योंकि हवि का घी से ही अवधार होता है। चुपचाप;क्योकि हवि का अवधार 
चुपचाप किया जाता है । दर्भो से, क्योंकि दर्भ शुद्ध और मेध्य होते हैं । दर्भो के सिरों (अग्रभाग) 
से, क्योंकि दर्भो के सिरे 'देवो' के समझे जाते हैं ॥३॥ 

इस पर कहते हैं कि जब वह पहली ही चिति का प्रोक्षण करते हैं, तो उससे समस्त वेदी 
का प्रोक्षण कैसे हो जाता है ? यह चर्मप्रणीत या अश्वप्रणीत कैसे होती है? इस चिति की इंटों 
द्वारा सब जातियों की ईंटों का प्रोक्षण कर देता है । इससे सभी अग्नि (वेदी) प्रोक्षित हो जाती 
है। इसी प्रकार चर्म प्रणीत और अश्वप्रणीत इस चिति को उठाते हैं ॥४॥ 

अब अध्वर्य होता से कहता है-ली जाती हुई अग्नियों के लिए अनुवाक पढ़ो । जब देवों 
ने यज्ञ बिछाया तो दुष्ट राक्षसो ते उनको मारना चाहा और कहा 'तुम यज्ञ न करोगे। तुम यज्ञ 
को नहीं फैलाओगे ।' इन अग्नियों को, इन इंटों का बच बनाकर और उनको तीक्ष्ण करके 
उन्होंने उन पर फेंक दिया ओर उनको नीचा दिखा दिया । इस प्रकार उन्होंने राक्षसों से युक्‍त 
सुरक्षित स्थान में यज्ञ ताना ।।५॥। 

जैसा देवों ने किया वैसा यहाँ भी किया जाता है। अब भी देव ही इन राक्षसों को मारते 
हैं। जब वह ऐसा करता है तो इसलिए करता है कि जो देवों ने किया वह मैं भी करूँ। इन 
अग्नियों को, इन ईंटों को तीक्ष्ण वज बनाकर उनको दुष्ट राक्षसों पर फेंकता है और उनका 
दमन करता है। उनका दमन करके वह ऐसे स्थान में यज्ञ करता है, जो भयरहित और उनकी 
दुष्टता से मुक्त है ।।६।। 

अग्नियों के लिए अनुवाक क्यों पढ़ता है? ये जो चितियाँ हैं वे अग्नियाँ हैं। वे 
प्रहिपमाण' अर्थात्‌ ले-जाई जाती हैं, क्योंकि वह इनको फेंकता है (प्रहरति) ॥७॥ 

कुछ लोग यह अनुवाक पढ़ते हैं-“पु रीष्यासो$अग्नय: प्रावणेभिः सजोषसः” यह आरम्भ 
करने की रीति है, परन्तु ऐसा न करना चाहिए। अग्नि-सम्बन्धी और कामनावाली गायत्रियों 
का अनुवाक पढ़ना चाहिए। “आ ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाञ्चित्सघस्थात्‌ । अग्ने त्वां कामया 
गिरा” (येजु० १२११५, ऋ० ५।४६।१८).--“हे अग्ने ! वत्स तेरे मन को परम पद से भी 
कामनायुक्त वाणी द्वारा ले जाय ।” “तुम्यं ता 5 अङ्गिरस्तम विश्वाः सुक्षितयः पृथक्‌ । अग्ने 
कामाय येमिरे”(यजु० १२११६, ऋ० ८।४३।१८)-“ हे सब अंगिरों में उत्तम अग्नि, कामनाओं 
के लिए सब अच्छे स्थानों ने तेरे लिए अपने-आपको सुसज्जित किया है। “अग्नि: प्रियेषु धामसु 
कामो भूतस्य भव्यस्य। सम्राडेको विराजति” (यजु० १२११७) --“भूत भौर भविष्यत्‌ 
कामनाओं के लिए प्रिय स्थानों में एक अग्नि सम्राट्‌ चमकता है ॥८।। 

अग्नि के रूपों की प्राप्ति के लिए वह अग्नि-सम्वन्धी ऋचाओं को -पढ्ता है --अपनी 
कामनाओं की पुर्ति के लिए उन ऋचाओं को, जिनमें 'कामना' का वर्णेन है । गायत्रियों को इस- 
लिए कि अग्नि गायत्रीवाला है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, वैसा ही इसमें वीं 
सींचता है, तीन ऋचाओं से-- क्योंकि अग्नि तीन-वाला (त्रिवृत्‌) है। जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतना ही वह्‌-उसभें वीर्य सींचता है वे(आदि और अन्त को) तीन-तीत बार 
पढ़ने से सात हो जाती हैं। वेदी में सात चितियाँ होती हैं। 


३१० शतपथ ब्राह्मण 

सप्रज्तवः संवत्सरः संवत्सरोऽग्रिवावानम्नियावत्यस्य मात्रा तावत्तदवत्युपा्- 
श्वन्वाळू रतो वारश्रत्र यज्ञ उपाऽशु वे रेतः सिच्यते पद्मादनुब्नुवन्नन्वेति इन्दो- 
मिरेवेतयब्ते पद्चादमिरक्तनेति ॥१॥ अथाश्चऽ शुक्तं पुरस्तान्नघन्ति । एतंदे देवा 
अविमयर्पदे न इर रक्षाएसि साष्टा न र्युरिति तृणं वग्रमपएयन्नमुनेवादि- 
त्यमसौ वा०श्रादित्य एषोऽश्चस्तJएतेन बंबेण पुर्‌स्तादरक्ताऽसि नाष्ट्रा अपरृत्या- 
मयेज्नाष्टि स्वस्ति समाश्रुवत तथेवेत्त््जमान एतेन वेष पुरस्ताद्रक्षाइसि ना- 
रा अपक्त्याभेऽनाह स्वस्ति समझ़ुतःआगक्षत्त्यम्रिं दक्षिणतः पुढस्य चितिमु- 
पनिद्धत्युत्तरतोऽ्वमाक्रमयत्ति ॥ ९०॥ तमुत्तरा्षेमम्निः । श्रत्तरेण परिग्रितः प्राचे 
नयत्ति तत्प़ाच्ये दिशः पाप्मानमपरुत्ति ते दक्षिणा तद॒क्षिणाये दिशः पाप्मान- 
मपरुति ते प्रत्यव तत्प्रतीच्ये दिशः पाप्मानसपळूनि तमुद्चे तदीये दिशः 
पाप्मानमपरुत्ति सवीम्य एवेतदिशभ्यो र्‌क्षाऽसि नाष्ट्रा श्रपर्त्यधिनमुद्चं प्रास 
प्रसृजति तस्योक्तो बन्धुः ॥११॥ ॥ शतम्‌ 8१०० ॥ ॥ ते प्रत्यञ्चं पत्तम्‌ । एतां चि- 
तिमवप्रापपत्यसी वाऽश्रादित्य एषोऽश्च इमा उ सवीः प्रज्ञा या इमा दुष्टकास्त- 
गद्वघ्रापयत्यसावेव तदादित्य इमाः प्रज्ञा श्रमिन्निप्रति तस्मा रेतत्सवीः 

ति मन्यते प्रन्ञापतेवीररयेषा तद्त्प्त्यच्चं यत्तमवघ्रापयति प्रत्यङ्ग कोविष घन्निमाः 
सवाः प्रज्ञा श्रभित्रिध्रति ॥१२॥ घद्देवावघ्रापयति । अतौ वाऽश्रादित्य एषोऽश्च 
इम०ड लोका एताः स्वयमातृषास्तग्वद्वघ्रापयत्यसविव तदादित्य इमांलोकास्सूः 
ज समावयते तय्वतत्सूत्रसुपरि तस्य बन्धुः ॥१३॥ षंद्ेवावप्रापयति । रमि वे- 
स्य उदकरामत्सोःपः प्राविशत्ते देवाः प्रनापतिमन्नुवेस्वमिममन्विछ्‌ स तुम्य6 स्वा- 
य पित्रऽश्राविर्मविष्यतीति तमश्चः शुक्तो भूवान्वे्त्तमद्य उपोदासृमं पुष्करपर्णे 
विवेद्‌ तमभ्यवेक्षां चक्रे स रेनमुडवोष तस्माद्श्चः शुक्ल उडष्टमुख-इवाधो रू 
उरक्षो भावुकस्तमु वासव रितिंवेव मेते त॥ होवाच वरं ते ददामीति 
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वर्ष में सात ऋतु होते हैं। संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, 
उतना ही यह हो जाता है। इसको चुषचाप ही पढ़ते हैं, क्योंकि यज्ञ में वीर्य का सिंचन किया 
जाता है। वीर्य का सिचन चुपचाप ही होता है। पढ़ता हुआ पीछे चलता है। इस प्रकार वह 
छन्दों द्वारा यज्ञ की रक्षा करता हुआ चलता है ॥६॥ 


आगे-आगे श्वेत घोड़ों को ले जाते हैं। देव डर गए कि दुष्ट राक्षस हमको मारन 
डालें । उन्होंने इस सूर्यरूपी वज्र को देखा है। इबेत घोड़ा सूर्य है। दुष्ट राक्षसों को उस वच्च 
के द्वारा भगाकर उन्होने भयरहित और दुष्टतारहित शान्ति प्राप्त की । इसी प्रकार यजमान 
इस वज्र से आगे-आगे दुष्ट राक्ष सों को भगाकर भयरहित और दुष्टतारहित शान्ति को प्राप्त 
करता है । वह अग्नि (वेदी) के पास आता है । पुच्छ की दक्षिण की ओर वह चिति को रखता 
है। उत्तर की ओर से घोड़े को लाता है ।।१०॥ 


उसको वेदी के उत्तराद्धे की ओर से प्रस्तरों के भीतर पूवं की ओर ले जाता है । इस 
प्रकार पूर्वे दिशा से पाप को दूर कर देता है । फिर दक्षिण की ओर; इससे दक्षिण दिशा से 
पाप को दूर करता है। फिर पश्चिम की ओर; इससे पश्चिम दिशा से पाप को दूर करता है। 
फिर उत्तर की ओर, इससे उत्तर दिशा से पाप को दूर करता है। इस प्रकार सब दिशाओं से 
दुष्ट राक्षसों को दूर भगाकर वह घोड़ें को उत्तर-पूर्व की दिशा में मुक्त कर देता है । इसकी 
व्याख्या हो चुकी ॥ ११॥ 


जब वह उसको पश्चिम की ओर ले जाता है, तो इस चिति को सूँघवाता है। यह जो 
घोड़ा है वह आदित्य है। ये जो इंटे हैं वे प्रजा हैं। यह जो सुंघवाता है इसका तात्पर्य है कि 
आदित्य प्रजाओं को सूँघता है। इसलिए प्रजापति के पराक्रम से प्रत्येक पुरुष सोचता है कि “मैं 
हूँ'। पश्चिम की ओर जाते हुए क्यों सूंघता है? क्योंकि सूये पश्चिम की ओर जाते हुए ही 
समस्त प्रजा को सूँघता है ॥१२॥ 


इसको इसलिए भी सुंधवाता है कि यह घोड़ा तो आदित्य है और ये जो स्वयं छिद्रों 
वाली ईटे हैं, वे लोक हैं । जैसे यह घोड़ा इसको सूंघता है, इसी प्रकार सूर्यं भी इन लोकों को 
एक सूत्र में पिरोता है। इस सूत्र के विषय में जो महत्त्व है, वह समझाया जा चुका है॥१३॥ 


इसको सुंघवाने का एक कारण यह भी है कि अग्नि देवों में से निकलकर जलों में चला 
गया । इन देवों ने प्रजापति से कहा--“इसकी खोज कर, तुमको पिता समझकर वह तुझ पर 
प्रकट हो जायगा ।' वह श्वेत घोड़ा बनकर उसकी खोज में निकला । उसने देखा कि बहु जलों 
से चलकर कमल के पत्ते पर बैठा है। उसने उसे देखा । अग्नि ने उसको झुलस दिया । इसलिए 
श्वेत घोड़े का मुख झुलसा-सा होता है और उसकी आँख खराब होती है । उसने सोचा कि 
मैंने इसको पीड़ा पहँचाई है, इसलिए कहा--'अच्छा, मैं तुझको एक बर देता हूँ ॥१४॥ 


३१२ शतषथ ब्राह्मण 
॥१४॥ स॒ छोवाच । यस्वानेन उपेणान्विक्काढिन्दादेव बा स इति स पो हेन- 
भेतेन इपेणान्विङ्ति विन्दृति केने विद्या छेवेने चिनुते ॥१५॥ स शुक्ल: स्यात्‌ 
। तद्षेत॒त्य उप प एष तपति प्रदि शुक्ल न विन्देद्प्यशुक्कः स्यादृश्चस्वेव स्या- 
यागाख्च न विन्देद्ष्यनड्रानेव स्याद्ग्रेयो वाःश्रनडानग्रिरु सर्वेषां पाप्मनामप- 
कुत्ता ॥१६॥ अधातोऽधिरोकणास्येव । तऽ केके पुरस्तात्सत्यञ्चमधिरीकुत्ति प- 
दादा प्राच न तथा कुयात्यशुरेष धदग्रियी वे पशु पुरस्तात्प्रत्य्चमधिरोरति 
विषाणाभ्यां त७ कत्पय वः पद्ात्प़ाचं पद्माँ तमात्मनेवेनमारोङ् वाऽ शरत्म- 
ना पशुमारोकत्ति स पारपति त न र्मिस्त्युत्तरतो पछ कि कं च पणुमारो- 
सपुत एवेनंमारोरत्यारुष्यामरिमोत्तरबेदिकं कर्म कुबात्मप्रग्निं गीत श्रा- 
त्मन्नग्रिं गृहीत्वा तत्य७ साम गायति पुष्करपर्णमुपद्धाति तस्यातः ॥१०॥ श्रये 
तऽ ति भूतेऽस्चं परिणयसि । एतढ देवा श्रबिभयुर्पदि न शममिक रक्षाऽसि 
नाट्टा न रुन्युरिति तस्मा एते वञ्रमभिगोपारमकुर्यननमुमेवादित्यमसौ वाऽश्रा- 
दित्य एषोऽ चस्तथिषास्मा: श्रय॑मेते वञ्रमभिगोपारे करोति ॥१८॥ ते वा५उपा- 
स्तमयमादित्यस्य परिणषति । एष वाज्श्रस्य प्रत्यक्षं दिया गोप्ता भवति रात्रि- 
साचयान्यु वे रृक्ताऽति रात्र्या एवास्माऽए्ते वञ्जमभिगोप्तारं करोति सर्वतः परि- 
पायति सर्वत एवास्माउहते वञ्जमभिगोप्तारं करोति त्रिष्कृवः परिणषति त्रिवु- 
तमेवास्माउछते वश्धमभिगोप्तारं करोत्यथेनमुद्चे प्राचे प्रसृत्तति तस्योक्तो बन्धुः 
रथ स पुनर्विवल्ययते तस्योषरि बन्धुः ॥११॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ 8 (३.२) ॥ दितीयः 
प्रवाठकः ॥ कपिउकातख्या१०५ ॥ तृतीयोऽध्यायः [8६] ॥ ॥ 

आतत गृहीति चेष्यन्‌ । तमनो वा०रतमधित्रनयति वाढ्शाद जायते 
तादकुब भवति स यदात्मनगृरीचाग्िंचिनुयान्मनुष्यादेव ममुष्य जमयेन्मत्या: 
तस्तमनपक्तपाप्मनोऽनपरुतपाप्मानमथ पदात्मन्नम्मिं गृकीया चिनोति तदे 
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प्रजापति ने कहा--'जो तुझको इस रूप में खोजेगा वह तुझको पा लेगा ।' इसलिए जो 
इस अग्नि को इस रूप में खोजता है, वह उसको पा लेता है और पाने के पश्चात्‌ चिन देता 
हैँ॥१५॥ 

घोड़ा श्वेत होना चाहिए, क्योंकि यह जो तपनेवाला (सूर्य) है, उसका यही रूप है । 
सफेद न हो तो भिन्न ही हो, परन्तु घोड़ा हो। घोड़ा न हो तो बैल ही सही, क्योंकि बेल की 
भी अग्नि की-सी प्रकृति है । अग्नि सब पापों का नाशक है ॥१६॥ 

वेदी पर चढ़ना केसे चाहिए ? कुछ तो आगे से पीछे की ओर चढते हैं, कुछ पीछे से 
आगे कीं ओर । परन्तु ऐसा न करे। यह जो अग्नि है वह पशु के तुल्य है। जो पशु पर आगे-पीछे 
की ओर चढ़ेगा उसको वह सींगों से मारेगा । जो पीछे से आगे की ओर चढ़ेगा, उसको लातों 
से मारेगा । इसलिए बीच से चढ़ना चाहिए। जो लोग पशु की पीठ पर बीच से चढते हैं, उनको 
वह ले जाता है और हानि नहीं पहुँचाता ! बाई ओर से चढ्ना चाहिए, क्योंकि जो चढते हैं 
बाई ओर से चढ्ते हैं । बाई ओर से वेदी पर चढ़कर और उस सम्बन्धी कार्य करके मानो अग्नि 
को बीच से पकडता है। अग्नि को बीच से पकड़कर सत्य साम को गाता है। वेदी पर एक 
कमलपत्र रखता है। इसका आगे वर्णन आयेगा ॥१७॥ 

सायंकाल होने पर घोड़े को टहलाते हैं । इस समय देवों को भय था कि कहीं वेदी को 
दुष्ट राक्षस आघात न पहुँचावें । इसलिए उन्होंने उस सूर्यं को रक्षा करनेवाला वज्र बनाया। 
वह घोड़ा सूर्य ही है। इस प्रकार इसको रक्षा करनेवाला बज्र बनाता है।।१८॥ 

सूर्य अस्त होने पर उसको टहलाता है । दिन में तो यह सूर्य प्रत्यक्ष ही रक्षा करने- 
वाला है। राक्षस रात के सहचर हैं, इसलिए रात के लिए वह इस वञ्च को रक्षक बनाता है। 
उसको चारों ओरटहलाता है। इस प्रकार इस बज्न को चारों ओर रक्षक बनाता है। उसको तीन 
बार टहलाता है। इस प्रकार वज्र को तिगुना रक्षक बनाता है। तब इसको उत्तर-पश्चिम की 
ओर छोड़ देता हूँ । इसकी व्याख्या हो चुकी । यह फिर लोट आता है। यह भी हो चुका ॥१६॥ 


अग्निग्रहणम्‌, सत्यसामगानम्‌, पुष्करपर्णोषधानङ्च 


अध्याय ४-ब्राह्मग १ 


अग्नि अर्थात्‌ वेदी को बनाने की इच्छा करता हुआ अपने-आप में अग्नि को धारण 
करता है, अर्थात्‌ अपने-आप में से ही अग्नि को उत्पन्न करता है। जिससे जो चीज उत्पन्न 
होती है वैसी ही होती है । यदि अपने में ग्रहण किये बिना ही अग्नि (वेदी) को चिने तो मनुष्य 
से मनुष्य को उत्पन्न करेगा, मत्यं से मत्यं को, पापयुक्त को पापयुक्त से । परन्तु जब अग्नि को 
अपने में घारण करके बेदी को चिनता है तो अग्नि को अग्नि से उत्पन्न करता है, अमृत को 
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नेवाध्यग्निं जनयत्यमृतादमृतमषरूतपाष्मनोऽपल्तपाष्मानम्‌ ॥१॥ स गृह्णाति । 
मधि गृह्णम्यथेऽ श्रम्रिमिति तदात्मन्नेवपिऽप्रिं गृह्णाति रायस्पोषाय सुप्रजास्वाय 
सुवीर्षपिति तड सवा आशिष श्रात्मन्गृहणते मामु देवताः सचस्तामिति तड' 
वान्देवानात्मन्गृह्णीते तत्किं चात्मनोऽघि ्रमयिष्यन्भवति तत्सर्वमात्मन्मृह्णी 
ते स वे तिछतात्मत्नग्रिं गृरीवरामूपविश्य चिनोति पशुरेष पदग्रिस्तत्मात्यशु- 
स्तन्मे बिद्वानूपविश्य चित्ञापते ॥२॥ श्रथ सत्य& साम गायति । एतदे देवा 
अन्लुवस्सत्यमत्य मुखं करवाम ते सत्यं भविष्यामः सत्ये नोश्नुवत्स्यति सत्यो 
नः स कामो भविष्यति यत्कामा एतत्करिष्यामक््‌ऽइति ॥१॥ तऽ एतत्सत्यऽ ताम 
पुरस्तादगायन्‌ । तद्स्य सत्यं गु्षमकु्वस्ते सत्यममवत्सत्पमेनामन्यवर्तत सत्व 
टषां स कामो०भवश्यत्कामा एतदृकुर्वत ॥४॥ तथिवितथ्यज्ञमानः । यत्सत्य७ साम 
पुरत्ताद्वापति तद्स्य सत्ये मुखं करोति त सत्ये भवति सत्यमेनमनुवर्तते सत्यो 
४त्य त कामो भवति घत्काम एतत्कुरुते ॥५॥ तञ्चत्तत्सत्यम्‌ । श्राप एव तदा 
पो कि वे सत्यं तस्माखेनापो पत्ति तत्सत्यत्य इपमित्याहरप एव तस्य सर्व 
स्याग्रमकुर्वस्तस्नाग्दिवापो यच््यथेदऽ सर्व ज्ञाथते यदिद किं च ॥६॥ श्रध पुष्क 
खर्पमुपद्धाति । थोनिर्वे पुष्करपर्णं धोनिमेवितडुपद्धाति ॥०॥ पढेव पुष्कर 
पर्षमुपद्धाति । आपो वे पुष्करं तातामियं पर्या यथा रू वाउ पुष्करपर्षीम 
व्ह्वध्याळितमेबमियमप्स्वध्याळिता सेयं पोनिश्रेरिय७ व्हामिरत्ये कि सर्वाः गप्रिश्ी 
बतश्दममिवितइपद्धाति तामनसर्द्िता& सत्पाहुपदधातीमां तत्सत्ये प्रतिष्ठापयः 
ति तस्मादिय७ सत्ये प्रतिष्ठिता तस्मादयमेव तत्यमिय७ छझोवैर्षा लोकानामदा 
तमाम्‌ ॥८॥ अपां पृष्ठमति योनिरगरेरिति । भ्रपा हीये पृष्ठं योनिकीधिमगनः सः 
मुद्रममितः पिन्वमानमिति समुद्रो हीमाममितः पिन्वते वर्धमानो महीर१४श्ा 
च पुष्कर्‌०इति वर्षमानो मरीयस्व पुष्कर४इत्येतरिवो मात्रया वरिम्णा प्रब 
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अमृत से और पापरहित को पापरहित से ॥ १॥ 


वह यह मन्व पढ़कर ग्रहण करता है--“मयि गृल्वाम्यग्रे 5 अग्निम्‌” (यजु० १३॥१)- 
“अँ अपने में अग्नि को ग्रहण करता हूँ ।”” इस प्रकार पहले आत्म में अग्नि को ग्रहण करता है। 
“रायस्पोषाय सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय” (यजु० १३॥१)-- “धन, सुसन्तात और पराक्रम के 
लिए ।” इस प्रकार सब आशिष (आशीर्वाद) को अपने में ग्रहण करता है। “मामु देवताः 
सचम्ताम्‌” (यजु० १३।१)-“देवता मेरी सहायता करें।” इस प्रकार सब देवतों (शक्तियों) को 
अपने में धारण करता है । इत प्रकार अपने में उन सब शक्तियों को ले लेता है जिनको वह अपने 
में उत्पन्न करना चाहता है। खड़ा होकर वह अपने में अग्नि को धारण करता है और बैठकर 
वेदी को चिनता है। अग्नि पशु है। इसीलिए पशु खड़ा-खड़ा गर्भ धारण करता है और बैठकर 
बच्चा जनता है ॥२।। 


अब सत्य साम शायद यहाँ का गानं करता है, क्योंकि देवों ने कहा था कि सत्य को 
इसका मुख बनावें (इसको सत्य से आरम्भ करें) और सत्य हो जावें । सत्य हमारे अनुकूल हो। 
जिस कामना से हम इस कृत्य को करें वह सत्य हो जाय ॥३॥ 


उन्होंने सत्य साम का गान किया । इस प्रकार सत्य को इस (यज्ञ) का मुख बनाया(इस 
को सत्य से आरम्भ किया) । वे सत्य हो गए । सत्य उनका अनुगामी हो गया । जिस कामना से 
उन्होंने यज्ञ किया वह सत्य हो गई ॥॥४॥ 


यह यजमान भी इसी प्रकार जब सत्य साम का गान करता है तो सत्य को इसका मुख 
बनाता है (अर्थात्‌ सत्य से इसका आरम्भ करता है) । वह सत्य हो जाता है। सत्य उसके 
अनुकूल हो जाता है। जिस कामना से.वह यज्ञ को करता है वह कामना सच्ची हो जाती है ॥५॥ 


यहसत्य ही 'आप” है, क्योंकि 'आप' ही सत्य है। इसीलिए कहते हैं कि ये जो जल बहते 
हैं यह सत्य का रूप है। सृष्टि में सबसे पहले जल बनाये गए। इसलिए जब जल बहते हैं तो वे 
सब चीजें जिनको उगना है उगती हैं।।६।। 


अब वह एक कमल-पत्त रखता है। कमल-पत्र योनि है। इस प्रकार योनि को रखता है। 
(अर्थात्‌ अग्नि के लिए 'योनि' बनाता है) ॥७॥ 


कमल-पत्र के रखने का प्रयोजन यह भी है कि जल पुष्कर है और पृथिवी इसका पत्र है। 
जैसे जल पर कमल रक्खा रहता है इसी प्रकार जल पर पृथिवी ठहरी हुई है। यह पृथिवी ही अग्नि 
की योनि है, क्योंकि पृथिवी से ही समस्त अग्नि (वेदी) चुनी जाती है। इस प्रकार इस पृथिवी 
को ही वह स्थापित करता है। वह इसलिए स्थापित करता है कि सत्य से वियोग न हो। इस 
प्रकार पृथिवी को सत्य के ऊपर स्थापित करता है। इसलिए यह पृथिवी सत्य पर स्थापित है। 
यह पृथिवी ही सत्य है क्योंकि यह सब लोकं में दृढ़तम है ॥८॥ 


वह इस मन्त्र से इसको रखता है--“अपां पृष्ठमसि योनिरस्ने:” (यजु० १३२) -- 
“है पृथिवि, तू जलों की पीठ है और अग्नि की योनि।” वस्तुतः यह पृथिवी जलों की पीठ है और 
अग्नि की योनि । “समुद्रमभितः पिन्वमानम्‌” (यजु० १३।२ )-“उठते हुए समुद्र के चारों ओर” 
क्योंकि समुद्र पृथिवी को ऊपर उठाता है। “वधमानो महार $आ च पुष्करे” (यजु० १३॥२)-- 
अर्थात्‌ “कमलपत्र पर बढ़ ।” “दिवो मात्रया वरिम्णा प्रयस्व” ( यज्‌० १३२) “इतनी मात्रा और 
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ल्वत्यनुविमार्थतो वाद्य एषोरपरिनी हतम दिवो वरिसा युति 
खौर्मूबिने पंहेत्येवितदाळू स्वराज्ञोपद्धाति स्वाराब्यऽ. कापा5 सादयित्वा सूददोरू- 
त्ाधिवदति तस्योक्को बन्धुः ॥१॥ रथ र्कममुपद्धाति । असौ वाऽश्रादित्य एष 
रका एष हीमाः तुवीः प्रजा श्रतिरोचते रोचो रू वे त७ रुका इत्याचक्षते प- 
रोज्ले परोऽक्षकामा कि देवा श्रमुमेवेतदादित्यमुपद्धाति स क्रिएमयो भवति 
परिमएडल इकविषशतिनिबीधस्तस्योक्को बन्युरधस्तानिबाधमुपद्धाति रश्मयो 
बाश्एतस्य निवाधा श्रवस्ताइ वाऽ एतस्य रश्मयः ॥१०॥ ते पुष्करपरणीऽ उपद्धाः 
ति । योनिर्वे पुष्करपर्णं योनावेविनमेतत्प्रतिष्ठापपति ॥११॥ पंद्रेव पुष्करपर्णी 
उडपद्धाति । प्रतिष्ठा वे पुष्करपर्णमियं वे पुष्करपर्णमियमु वे प्रतिष्ठा थो वा 
अश्रस्यामप्रतिडितोऽपि हरे सन्नप्रतिष्ठित एवं स रश्मिभिवाऽएषोऽस्यां प्रतिष्ठिः 
तोऽत्यामेवेनमेतत्प्तिषटायां प्रतिष्ठापयति ॥१२॥ यंद्रेव पुष्करपर्णऽउपदृधाति । 
इुन्दो वृत्र रवा नास्तृषीति मन्यमानोऽपः प्राविशत्ता अन्नवीदिगेमि बे पुरं 
भे कुरुतेति स योण्ा७ रस श्रासीतमूर्घ समुदौरुंस्तामस्मे पुरमकुर्वस्‍्तखदस्स 
पुरमकुर्व्तस्मात्पूष्करं पूष्कर७ क वे तत्पुष्करमित्याचक्षते परोऽननं परोऽक्ञ- 
कामा हि देवास्तयरत्पष्करपर्ण०उपद्धाति पमेवास्येतमापो रस७ समुदौरून्या- 
मलै धुरमकु्वस्तसिम्िविनमेतत्प्रतिषठापयति ॥१३॥ ब्रव बञान परथमं पुर्‌स्ता- 
दिति । श्रसौ वाऽश्रादित्यो ब्रव्मार्रदः पुरत्ताज्ञापतते वि सीमतः सुरुचो वेन 
श्रावरिति मध्यं वे सोमेमे लोकः सुर्चोऽसावादित्यो वेनो यदे प्रमिज्ञनिषमा- 
णोऽवेनत्तस्मादेनस्तानेष तीमतो मध्यतो विवृणवन्नुदेति त्त बुध्या उपमा अस्य 
विष्ठा इति दिशो वाऽ्रस्य बुध्या उपमा विष्ठात्ता कोष उपवितिइते सतश्च 
योनिमसतश्च विवरितीमे वे लोकाः सतश्च पोनिरसतश्च यञ्च व्यस्ति प्च न 
तदेम्य एव लोकेभ्यो ताषते त्रिष्टुभोयदधाति त्रेष्टभो कोष तादयित्रा सूददोरू 
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फैलाव में बढ़ जितना द्योलोक है ।” ऐसा पढ्करै कमल-पत्र का मार्जन करता है, क्योंकि यह 
अग्नि ही आदित्य है, और इसको यीलोक के सिवाय दूसरा कोई धारण नहीं कर सकता है । वह 
(कमल-पत्र से) कहता है “द्यौ होकर इसको धारण कर ।” बह्‌ स्वराज छन्द से इसको रखता 
है, क्योंकि स्वर'ज्य जलों का ही है। इसको रखकर वह सूददोह का पाठ करता है। इसका 
महत्त्व बताया जा चुका ॥६॥ 


अब बह उस पर स्वर्ण रखता है। यह स्वर्ण ही सूर्य है, क्योंकि यह सब प्रजाओं पर 
चमकता है। 'रोच' या चमकनेवाले का नाम ही “स्क्म' है। “रुक्म' परोक्ष नाम है। देव परोक्ष 
को प्रिय समझते हूँ । इस प्रकार वह उस आदित्य को (वेदी में) स्थापित करता है । यह स्वर्णमय, 
गोल और नीचे की ओर इक्कीस नोकोंवाला होता है। इसका महत्त्व बताया जा चुका । ये नोकें 
उसकी किरणें हैं क्योंकि किरणें नीचे की ओर चमकती हैं ॥१०॥ 


उसको कमल-पत्र पर रखता है । कमल-पत्र योनि है । इस प्रकार इसको योनि में स्थापित 
करता है ॥११॥ 


कमलपत्रपर रखने का यह भी तात्पर्य है कि कमलपत्र प्रतिष्ठा है। कमलपत्र यह पृथिवी 
है। पृथिवी प्रतिष्ठा है। जो इस पृथिवी पर स्थापित नहीं है वह ऐसा ही अप्रतिष्ठ है जैसा बह 
जो दूर हो । सूर्य भूमि पर किरणों द्वारा प्रतिष्ठित है । वह इस अग्नि को इस पृथिवी पर प्रतिष्ठित 
करता है ॥१२॥ 


कमलपत्र पर रखने का यह भी प्रयोजन है कि इन्द्र ने जब वृत्र को मारा तो यह समझा 
कि मैं अभी इसको परास्त न कर पाया । इसलिए वह जलों में घुस यया । उसने उन (जलों) से 
कहा, मैं भयभीत हूँ । मेरी रक्षा करो।' जलों में जो रस था उसको उन्होंने ऊपर उठा लिया 
और उसके लिए एक पुर बनाया । इसको चूँकि उन्होंने 'पुर' (रक्षा का स्थान) बनाया, इसलिए 
इसका नाम 'पुरकर' (पुः + कर) पड़ा । 'पुष्कर' को 'पुष्कर' कहते हैं । यह परोक्ष रूप है । देव 
परोक्ष को प्रिय समझते हैँ। उस (स्वं) को कमलपत्र पर रखने का तात्पर्य यह है कि जिस रस 
को जलों ने (इन्द्र के लिए) इकट्ठा किया था उस रस में, ओर जिस पुर को उन्होंने उसके लिए 
बनाया था उस पुर में, इस (अग्नि अर्थात्‌ वेदी) की स्थापना करता है ॥१२॥ 


वह इस मन्त्र से इसको रखता है---“ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्तात्‌” (यजु १३।३)-- 
“पहले प्रादुर्भुत हुआ ब्रह्म आगे ।” यह आदित्य ब्रह्म है क्योंकि यह प्रतिदिन पहले प्रादुर्भूत होता 
है। “बि सीमतः सुरुचो वेन 5 भावः”. (यजु० १३॥३)--'सीमा' का अर्थ है मध्य । 'सुरुच' 
चमकीले ये लोक हैं। यह आदित्य 'वेन' है। प्रादुर्भूत होने की इच्छा करता है इसलिए 'वेन” 
(इच्छा करनेवाला) हुआ । जब वह उठता है. तो मध्य में सब-लोकों को ढक लेता है । “स 
बुध्न्या 5 उपमा 5 अस्य विष्ठाः” (यजु ० १३।३) -"वे बुध्न्या (दिशाएँ ) उसकी उपमा (माप) हैँ।” 
क्योंकि वह उन्हीं के पास ठहरता है । “सतइंच योनिमसतश्च विवः” (यजु० १३।३) --“सत्‌ 
और भसत्‌ की योनि को उसने ढका । यह लोक सत्‌ और असत्‌ की योनि है, क्योंकि जो है या 
नहीं है वह सब इन्हीं लोकों से प्रादुर्भूत होता है । इसको त्रिष्दुम्‌ छन्द से रखता है। त्रिष्दुभ से 
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साधिवदति तस्योक्तो बन्युः ॥१४॥ श्रथ पुरुषमुपद्धाति । स प्रज्ञापतिः सोऽप्निः 
स यजमानः स॒ क्रिएमयो भवति ब्योतिर्वे ळ्रिण्ये व्योतिरप्रिरमृतb ङिरिणयम- 
मृतमग्निः पुरुषो भवति पुरुषो छि प्रज्ञापतिः ॥१५॥ यद्देव पुरुषमुपद्धाति । प्र- 
ब्ापिर्विसस्तादरम्या तनूर्सध्वत उद्क्रामत्तत्यामेनमुत्क्रात्तायां देवा भ्रनकस्ते यत्र दे- 
बाः समत्कुर्वस्तद्स्मित्तेताए रम्यां तने मध्यतो०दधुस्तस्यामस्य देवा श्ररमत्त तख- 
दस्येतस्या७ रम्यायां तन्वां देवा श्ररमत्त तस्मादिरम्य७ छिरिम्यछ रू वे तद्धिरएव- 
मित्याचन्षते परोऽन्नं परोऽ क्षकामा छि देवास्तथिवास्मिन्रयमेता रम्यां तनू मध्य- 
तो दधाति तस्यामस्य देवा रमते प्राणो वा०श्रस्य ता रम्या तनूः प्राणमेवा- 
सिन्नित मध्यतो द्धाति ॥१६॥ त र्काऽडपद्धाति । श्रती वाऽश्रादित्य एष 
रको०थ य एष एतस्मिन्मपउले पुरुषः स एष तंमेंवेलडुपद्धाति ॥१७॥ उत्ताः 

नमुपद्घाति । ट्तदे देवा श्रन्रुवन्यदि वाऽइमाववा्चा५उयधास्यामः सर्वमेवेदे 
प्रधल्यतो यखु पराञ्चौ पराचाबेव तष्स्यतो यसु सम्यच्चावत्तरवेतावेतःच्योतिर्भ 

विष्यत्यथोऽश्रन्योऽन्यऽ ढ्षसिष्यत«इति तेऽवाञचमन्यमुषादधुः पराचमन्य७ स 
एष रश्मिभिरवाडू तपति रकाः प्राणिरेष अर्घ: पुरुषः प्राचचमुपदधाति प्राडू को 

षोऽ ग्रि्चीयते ॥१८॥ क्रिणयगर्भः समवर्तताग्रश्‍इति । किरिण्यगभी कोष समवर्त 

तांग्रे भूतस्य ब्नातः पतिरेक रासीदित्येष कास्य तर्वस्य भूतस्य ज्ञातः पतिरेक 
आतीत्स दाधार पृथिवीं व्यामुतेमामित्येष वे दिले च पृथिवीं च दाधार कस्मे 
देवाय रूविषा विधेमेति प्रत्नापतियें कस्तस्मे रुविषा विधेमेत्येतत्‌ ॥१६॥ इ- 
व्सञ्चस्कन्द्‌ पृथिवीमनु ग्यामिति । असो वाऽ्रादित्यो द्रप्त स दिवे च पृथिवीं 
च स्कन्द्तीत्यमूमितीमानिम च पौनिमनु पश्च पूर्व इतीमे च लोकममु चेत्ये- 
तद्यो पचेदमेतर्डि चीषते पच्चादः पूर्वमचीयतिति माने योनिमनु सेचरत्तमिति 
समान्‌ दप एते पोनिमनु सेचरति द्रप्स घुहोम्यनु तप्त रोता दुत्यसौ वा 
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इसको रखकर सूददोह का पाठ करता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥ १४) 


अब वह उस पर पुरुष (स्वर्गं के बने हुए पुरुष)को रखता है । वह प्रजापति है, वह अग्नि है 
और वह यजमान है । वह स्वर्ण का होता है, क्योंकि स्वर्ण ज्योति है, अग्नि भी ज्योति है । स्वर्ण 
अमृत है, अग्नि अमृत है । यह पुरुष होता है, क्योंकि प्रजापति भी पुरुष है ॥१५॥ 


पुरुष को रखने का प्रयोजन यह है कि जब प्रजापति सुस्ताया तो उसका रम्य शरीर 
उसके भीतर से भाग गया। जब वह रम्य शरीर उसमें से निकल भागा तो देवों ने उसे छोड़ 
दिया । जब देवों ने उसे चंगा किया तो उन्होंने उस रम्य शरीर को उसके भीतर रख दिया और 
देव उसके उस रम्य शरीर से प्रसन्न हो गये । और वे प्रसन्न हो गये (हिरम्य), इसलिए उसका 
नाम हिरम्य या परोक्ष रूप में हिरण्य हो गया, क्योंकि देवों को परोक्ष रूप प्रिय है। इसी प्रकार 
यह यजमान भी इस रम्य शरीर को अग्नि में स्थापित करता है । इसी से देव प्रसन्न होते है । यह 
रम्य शरीर इसका प्राण है। इस प्रकार वह उसमें प्राण-प्रतिष्ठा करता है ।॥१६।। 


वह उसको स्वर्णपत्र (रुक्म) पर रखता है, क्योंकि यह सूये ही रुक्म है। यह जो उस 
(सूर्यं के) गोले में पुरुष है वह इसी को स्थापित करता है, अर्थात्‌ यह स्वर्ण का पुरुष उसी पुरुष 
का स्थापक है ॥ १७॥ 


उस (स्वर्ण के पुरुष को) पीठ के बल रखता है। उस समय देवों ने कहा था, 'यदि हम 
इन दोनों को अपनी ओर रक्खेंगे तो इस सब जगत्‌ को भस्मीभूत कर देंगे। यदि दूसरी ओर 
रक्खेंगे तो केवल दूसरी ओर ही गर्मी पहुंचेगी । यदि एक-दूसरे की ओर मुंह करके, तो इन दोनों 
के बीच में ही प्रकाश पहुँचेगा और ये एक-दूसरे को हानि पहुँचावेंगे। इसलिए एक को इस 
ओर मुंह करके रक्खा और दूसरे को दूसरी ओर । एक अर्थात्‌ सक्म अपनी किरणों से निचले 
प्रान्त को गर्मी पहुँचाता है और पुरुष अपने प्राण द्वारा ऊपर के प्रान्त को। उसको पूर्व की ओर 
(मुख करके) रखता है। पूर्व में ही अग्नि (वेदी) का चयन किया जाता है॥१८।। 


इसको इस मन्त्र से रखता है-_“हिरण्यगर्भः समवर्तताग्रे” (यजु० १३।४, ऋग्वेद 
१०।१२१।१)--पहले हिरण्यगर्भ ही प्रादुर्भूत हुआ था । “भूतस्य जातः पतिरेक 5 आसीत्‌” 
(यजु ० १३।४)--“यह वस्तुतः इस सब जगत्‌ का पति था।” “स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमाम्‌” 
(यजु० १३।४)-“वस्तुतः इसने द्यौलोक और पृथिवी को धारण किया ।” “कस्मै देवाय हविषा 
विघेम” (यजु० १३।४)--'कः' नाम है प्रजापति का, उसी की हवि से पूजा करते हुँ ॥१६॥ 


“द्रृप्सइचस्कन्द पृथिवीमनु द्याम्‌” (यजु० १३।५, ऋ० १०।१७।११) "पृथिवी और 
द्यौ. पर एक बिन्दु गिरा ।” यह आदित्य ही बिन्दु है जो पृथिवी और चौलोक में गिरता है-चढ़ते 
समय द्यौ में ओर डूबते समय पृथिवी में। “इमं च योमिमनु यश्च पूवः” (यजु० १३।५) 
“इस योनि में और पहली में” अर्थात्‌ इस लोक में और उस लोक में । यह इसमें जो बनने को है 
(अर्थात्‌ आहवनीय) और उसमें जो बन चुकी है अर्थात्‌ गाहुपत्य । "समानं योनिमनु संचरन्तम्‌” 
(यजु० १३।५)--“समान योनि की ओर जाता हुआ ।” “द्रप्सं जुहोम्यभु सप्त होत्राः (यजु० 
१३॥५)--“सप्तहोत्रों को बिन्दु अपेण करता हूँ ।” 'द्रप्स' कहा है इस आदित्य (चमकनेवाले 
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४श्राद्त्यो दरप्सो दिशः सप कोत्रा अमुं तदादित्ये दिलु प्रतिष्ठापयति ॥२०॥ 
द्वाम्यामुपद्घाति । दिपायाजमानो यन्नमानो"ग्रिमावानग्रियावत्यस्य मात्रा ताव- - 
तेवेनमेतइपद्धाति । त्रिएुब्म्याँ त्ेएुभी कोष ताढ्यिवा तूदूदोळ्हसाधिवद्ति तस्यो- 
क्तो बन्धुः ॥२१॥ अथ साम गायति । एतद देवा ते पुरुषमुपधाय तमेलादश- 
नेवापश्यन्ययेसङुष्कं फलकम्‌ ॥२२॥ तेऽब्रुवन्‌ । उप तज्ज्ञानीत यथास्मिन्पुरुषे 
वीर्य द्धामेति तेउब्रुवंश्चेतयधमिति चितिमिङ्तेति वाब तबल्ुवेस्तदिहित घधा- 
लिन्युरुषे बीर्ये द॒धामेति ॥२३॥ ते चेतयमानाः। एतत्त्तामापश्येस्तद्गायेस्तदस्मि- 
म्वीयमदधुस्तथिवास्मिन्नयमेतद्धाति पुरषे गायति पुरुषे तद्वीर्यं द्धाति चित्र 
गापति सराणि रि चित्रापयग्रिस्तमुपधाध न पुरस्तात्यरीयान्नेन्माथमग्रिक्नित 

दिति ॥३३॥ श्रथ सर्यनामिह्यतिषत । ४इमे वै लोकाः सपीस्ते झनेत सर्वेण 
सर्पत्ति धदिदे किं च सर्वेषामु हेष देवानामात्मा बदग्रिस्ते देवा एतमात्मानमु- 
वधायाबिभयूर्यदे न इमे लोका श्रमेनात्ममा न सर्पेयुरिति ॥२५॥ त४एतानि 
सर्पनामान्यपश्यन्‌ । तेरुपातिष्ठत तेरत्ला/इमाँलोकानस्थापपेस्तेरनमयन्यद्नम- 
येस्तस्मात्सवनामानि तयेवैसस्यज्षमानों यत्सर्पममिरुपतित-इमानेवास्मा"ए 

नल्लोकान्स्थापयतीमांलोकान्रमयति तथो झास्येत० तेनात्मना म सर्पत्ति ॥२६॥ 
यद्देव सर्पनामेर्पतिष्ठत । ५इमे वे लोकाः सपा यद्धि किं च तर्पत्वेधेव तल्लो 

केषु सर्पति तयात्तर्यनामिह्पतिषठते पेवेषु लोकषु नाष्ट्रा थो व्यद्दरो या शिमि 
दा तदेवतत्सर्वछ शमयति ॥२०॥ नमोऽस्तु पर्पेग्यों ये के च पृथिवीमनु । पे 
“त्तरे ये दिवि तेभ्यः सर्पेश्यों मम इति यथठवेु त्रिषु लोकेष तपास्तेभ्य 
तन्नमस्करोति ॥२८॥ था इषवों यातुधानालामिति । घातुधानप्रेषिता छेके द- 
शत्ति ये वा वनस्पतीरमु ये वावदेषु शेरते तेभ्यः सर्पेभ्यो नम इति ये चे- 
ब बनस्यतिषु सपा ये चावटेषु शेरते तेभ्य एतत्तमस्करोति ॥२४॥ ये वामी 
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सूर्य को) और दिशायें “सप्त. होत्र' हैं। इस प्रकार दिशाओं में आदित्य की स्थापना करता 
है ॥२०॥ | 


इसको दो ऋचाओं द्वारा रखता है। यजमान के दो पाद हैं । यजमान अग्नि है । जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही द्वारा इसको रखता है। दो त्रिष्टुम-मंत्रों से, क्योंकि 
इस (आदित्य) का त्रिष्टुम्‌ से सम्बन्ध है। उसको रखकर सूददोह का पाठ करता है। इसकी 
व्याख्या हो चुकी ॥२१॥ 


अब साम का गान करता है । जब देवों ने उस पुरुष की स्थापना की तो उन्होंने उसको 
ऐसा देखा जैसे कोई सूखा फलक (लकड़ी का तस्ता) हो ॥२२॥ 


वे बोले, इस ब्रात पर विचार करो कि इस पुरुष में वीर्यं कसे धारण करावे ॥२३॥ 


उन्होंने सोचकर इस साम को निकाला और उसका गान किया । इस प्रकार इस 
पुरुष में वीये धारण कराया । इसी प्रकार यह भी इस पुरुष में वीर्य धारण कराता है। वह 
पुरुष के ऊपर ही साम गान करता है। वह पुरुष में वीर्यं धारण करात! है। वह चित्र (चमक- 
दार)पर गाता है, क्योंकि जितने चित्र हैं वे सब अग्नि ही हैं। इसको रखने के. पश्चात्‌ वह उसके 
सामने से न निकले जिससे अग्नि उसको हानि न पहुँचा सके ॥२४॥ 


अब 'सर्पेनाम' ऋचा (यजु० १३।६) के द्वारा उसकी पूजा करता है। ये लोक सर्प 
हैं। वे इसी सबके साथ जो कुछ कि यहाँ है चलते हैं । यह जो अग्नि है यह इन सबका देवता है । 
जब उन देवों ने अपने आत्मा को उसमें धारण कर लिया तो वे डरे कि कहीं उनकी आत्मा भी 
इन लोकों के साथ न चली जाय ॥२५॥ है 


उन्होंने 'सपंनाम' ऋचाओं को निकाला और उनसे पूजा की । इन्हीं के द्वारा उन्होंने उन 
लोकों को ठहराया और उनको नमाया । इसीलिए इनको सपंनाम कहते हैं । इसी प्रकार 
यजमान भी जब सपंनाम ऋचाओं से पूजा करता है तो इन लोकों को अपने लिए ठहराता है 
और इनको नमाता है। इस प्रकार वे इसके आत्मा के साथ भागने नहीं पाते ॥२६॥ 


सर्पनामों से पूजा करने का यह भी हेतु है कि ये लोक सपं हैं, क्योंकि जो कुछ चलता है 
इन्हीं के भीतर चलता है। जब यहसपंनामों से पूजा करता है तो इन लोकों में जो नाष्ट्र, व्यघ्वर 
और शमिदा (दुष्ट राक्षस) हैं उन सबका शमन करता है ॥२७॥ 


वे मन्त्र ये हँ--“नमोञ्स्तु सर्पेम्यो ये केच पृथिवीमनु । ये 5 अन्तरिक्षे ये दिवि सेभ्यः 
सर्पेम्यो नमः” (यजु० १३॥६)---“जो लोक पृथिवी में हैं या अन्तरिक्ष में या द्यौ में, उन सबको 
नमस्कार हो ।” इस प्रकार इन. तीनों में जो-जो लोक हैं उनको नमस्कार करता है ॥२८॥ 


“या 5 इषवो यातुधानानां ये वा वनस्पती" १5 रनु। ये वावटेषु शेरते तेम्य: सपेभ्यो नमः” 
(यजु० १३॥७)--“जो यातुधानों के बाण हैं; जो वनस्पतियो में हैं, या जो छिद्रों में सोते हैं, उन 
` सब लोकों को नमस्कार हो ।” अर्थात्‌ जो बाण यातुधानों दारा प्रेरित होकर काटते हैं, इत्यादि, 
उन सबको नमस्कार करता है।।२६॥ 
ररे 
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सेचने दिवो । थे वा सूर्यस्य रश्मिषु येषामप्सु सदस्कृते तेभ्यः सर्पेभ्यो नम 
इति यत्रैते तदेवेभ्य हतन्नमस्करोति नमो नम इति पक्षी वे नमो यंक्षेनेवे 
नानेतन्नमस्कारेण नमस्यति तस्माइ रू मायक्षिय श्रूयान्नमस्तऽ इति यथा हेने 
ब्रूपाग्धस्तण्डति तादृक्तत्‌ ॥३०॥ त्रिनिहुपतिष्ठते । त्रय इमे लोका श्रधो त्रि 
वुद्प्रियावानग्रिपावत्यस्य मात्रा तावतेवास्माऽ टतदिमाँलोकात्त्थापयत्यथो ता. 
बतेवेतदिद्‌ऽ मर्व७ शमयति तिशन्नुपतिषठते तिष्ठतीव वाऽइमे लोका अ्रथो तिः 
इन्वे वीर्पवत्तरः ॥११॥ अ्रवेनमुपविष्यामिबुकोति । श्रा्येन प्नगृव्ीतिस तस्यो 
क्तो बन्धुः सर्वतः परिसर्पछ सवीभ्य ऐृवेनमेतहिगम्योऽबनेन प्रीणाति ॥३२॥ प- 
देवैनमभिबुहोति । एतद देवा एतमात्मानमुपधायाबिभयुरबडे न रममिक्‌ र्‌ 
ज्ञाऽति माष्टा न क्न्युरिति तऽएतानात्तोपरान्प्रतिसरानपश्यन्कृणुष् पान्नः प्रति- 
तिं न पृथ्वीमिति राक्षो्रा वे प्रतिसरास्तणएतेः प्रतिसरः सवीन्यो दिम्थ्यो र- 
क्षाएसि माष्टा श्रपक्त्याभषेऽ नाएऽ एतमात्मानऽ समस्तुर्वत तथिवितगत्ञमान रतेः 
प्रतिसरः सवभ्यो दिग्भ्यो र॒क्षा;सि नाष्टा श्पक्त्याभयेऽनाष्टुऽ एतमात्मानऽ से 
स्कुरुते ॥१३॥ च्राब्येन लुकोति । वम्रो वारश्रात्ये वञरेपीवितदरक्षाऽसि नाष्ट्रा ध- 
परति पञ्चगृहीतेन पञ्चचितिकोऽगरिः पञ्चर्तवः सवत्तरः सेवत्सरोऽम्रियावा- 
नग्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवितदरक्ताऽति माष्टा श्रपरुच्याग्रेयोमिरप्रि्े शोती 
रक्तोराग्रिनिवेतद््ञाएसि नाष्ट्रा श्रपकृत्ति त्रिष्वव्मिर्वश्ों वे त्रिष्ुब्यन्ेपँवितद्रलता७ 
सि नाङ्गा श्रपर्तति सर्वतः परिसर्प७ सवाभ्य एवेलदिग्श्यों रक्ताएसि नाष्ट्रा श्र- 
परुसि ॥३४॥ पश्चादुगरे! प्राडासीनो । ऽथोत्तरतो दक्षिणाथ पुरस्तात्प्रत्यकृथ त- 
घनेन परीत्य दक्षिणत उदड़ासीनस्मदक्षिणावृत्तदि देवत्राधानुपरीत्य पद्मात्प्ा- 
डासीनस्तथो झास्यैतत्प्रागेच कर्म कृते भवति ॥३५॥ अथ सुचाऽउपदधाति । 
बाळू वे खुची बाङू+ एवा्मननेतत्प्रतिद्ाति ते यत्सुची भवतः सुचौ छि बाहू 
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“ये वामी रोचने दिवो ये वा सूर्य्यस्य रश्मिषु । येषामप्यु सदस्कृतं तेम्यः सर्धेम्यो नमः” 
(यजु० १३।८)--इस प्रकार वह उन सबको नमस्कार करता है जहाँ कहीं भी ये हों। 'नम' 
नाम है यज्ञ का, इस नम या यज्ञ द्वारा ही वह इनकी पूजा करता है, इनको नमाता है। इसी 
लिए कहते हैं कि जो अयज्ञिय है (यज्ञ का अधिकारी नहीं) उसको नमस्कार न करे, क्योंकि इस 
कथन का अर्थ यह होगा कि तुम्हारे लिए यज्ञ हो ॥३०॥ 


इन तीन ऋचाओं से पूजा करता है। ये लोक तीन हैं। अग्नि भी त्रिवृत्‌ है। जितना 
अग्नि है ओर जितनी इसकी मात्रा है, उसी के अनुसार वह इन लोकों की स्थापना करता है 
और उसी के द्वारा वह यहाँ की सब चीजों का शमत करता है। वह खड़े-खड़े पुजा करता है, 
क्योंकि ये लोक भी खडे-से हैं । खड़े मनुष्य में अधिक बल होता है ॥ ३ १॥ 


अब बैठकर उस (स्वर्णमय पुरुष) पर घी की पाँच आहुतियाँ देता है। इसकी व्याख्या 
हो चुकी। ये आहुतियां सब ओर घूमकर दी जाती हैं। इससे यह सब ओर अग्नि को अन्न 
पहुँचाता है ॥।३२॥ 


इन आहुतियों का यह भी प्रयोजन है कि जब देवों मे अपना शरीर रख दिया तो डरै कि 
राक्षस दुष्ट इस शरीर को कहीं नष्ट न कर दें। तब उन्होंने इन राक्षसों को नष्ट करनेवाले 
प्रतिसरोंको देखा । (यजु० १३।६-१३ या ऋ० ४।४।१-५ ये पाँच मन्त्र प्रतिसर हैं) “कृणुष्व पाज: 
प्रसिति न पृथिवीम्‌” (प्रसितिं पृथिवीम्‌ न)-भारी जाल के समान (पाजः कृणुष्व) बल को 
बढ़ाओ । ये प्रतिसर (पाँच मन्त्र) राक्षसों के घातक हैं । इन प्रतिसरों से सब दिशाओं के राक्षसों 
को मारकर अपने शरीर की रक्षा की। इसी प्रकार यह यजमान भी इन प्रतिसरों से सब 
दिशाओं के दुष्ट राक्षसों को मारकर अपने शरीर की रक्षा करता है ॥३३॥ 


घी की आहुति देता है। घी वज्र है । इस घीरूपी वज के द्वारा वह दुष्ट राक्षसों को 
मारता है, पाँच आहुतियों से । अग्नि (वेदी) में पाँच तहे हैं। वर्ष में पाँच ऋतुएं हैं । जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने से ही वह दुष्ट राक्षसों का नाश करता है, भरिन-सम्बन्ची 
मन्त्रो से, क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारनेवाली ज्योति है । इससे राक्षसों को मारता है, त्रिष्टुभ्‌ 
छन्द से। त्रिष्टुभ्‌ वस्न है। इस त्रिष्टुभ्‌ रूपी वज से दुष्ट राक्षसों का नाश करता है। सब ओर 
घूमकर आहुति देता है जिससे सब ओर राक्षसों का नाश करता है ॥३४॥ 


वेदी के पीछे पूर्वं की ओर मुख करके, उत्तर की ओर दक्षिणाभिमुख होकर, फिर 
आगे पश्चिम की ओर, फिर परिक्रमा देकर पीछे, दाहिनी ओर उत्तराभिमुख बैठकर। 
(आहुतियाँ इस प्रकार दी जाती हैं) इस प्रकार दाहिनी ओर मुड़ता है । यह देवों की रीति है। 
फिर घूमकर पीछे बैठकर पूर्वाभिमुख होकर। इस प्रकार यह कर्म पूर्व की ओर किया जाता 
है ॥३५॥ 


अब वह स्रूचों को रखता है । खच बाहे हैं। इस प्रकार वह वेदी को भुजाओं से युक्त 
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७इद्मेव कपुछलमप दुण्डो दे भवतो द्वौ हीमौ बाळू पाश्चत डपदधाति पार्श- 
तो हीमी बाहू ॥३६॥ कार्ष्मर्यमयीं दक्तिणत उपदधाति । एत्वे देवा श्रबिभ- 
पुर्यद्दे नो प्र्न दक्षिणतो रक्ताएसि साष्टा न रून्युरिति तJएत७ रजोड्पो वन- 
स्पतिमप्यन्कार्ष्प्ये त*टंतेन वनस्पतिना दक्षिणतो रक्षाएति साष्टा अपरुत्या- 
भिश्नाष्टुशएते यज्ञमतन्वत तंथेबेतखज्मान एतेन वनस्पतिना दक्षिपातों र्‌- 
क्षाएसि नाष्ट्रा अरपर्त्यानयेऽनाएुऽएते पन्ने तनुतःश्राह्येन पूणा भवति बच्चो 
वारश्रा्ये वंग्रेगेबितरज्षिणतों र॒क्षाएसि माष्टा श्रपकत्ति ॥१०॥ अ्रधौड़म्बरीमुत्त- 
रत उपदधाति । ऊर्वे रत उडम्बर उर्ममेवास्मिन्रेलद्रसे दधाति दधा पूर्णा भव- 
ति र्तो वे दुधि रृसमेवास्मिनेतदधाति ॥ ३८॥ यद्देव सुचाऽउपद्धाति । प्रज्ञा- 
पतेवि्वस्तस्ाम्रिस्तेन् दाय दन्तिणाकर्षत्ोत्ोद्रमयत्कृष्ोदरमततसमातकर्षम- 
थीज्यास्येन्द्र शोत श्रादायोदडूडुदक्रामत्स उइम्बरोऽभवत्‌ ॥३१॥ तावन्रवीत्‌ । 
डप मेते प्रति मऽऐतइततं पेन मे युवमुद्क्रमिष्टमिति ताग्यां वे नो सर्वमन्ने प्रः 
पति तौ वे मा बाळू भूवा प्रपश्नेधामिति तंथेति ताम्यां वे सर्वमन्ने प्रायह्त्ता- 
वेने बाहू भूवा प्रापग्रेतां तस्माद्माडुभ्यामिवान्ने क्रियते आङ्भ्यामय्यते बाङ्म्याऽ 
हि स सर्वमन्ने प्रायत्‌ ॥४०॥ स कार्ष्मयमपी' दुक्षिणत उपदधाति । पष्ट 
तेसा सादयामीति यदेवास्य तदस्िस्तेत् आदाय दन्षिणाकर्षत्तद्स्मनतत्प्रलिद्‌- 
धात्यम्रिमूधी दिवः ककुद्त्यिष ड सोऽप्रिमायत््या गावत्रोऽ ग्रियावानग्रियावत्यस्य 
मात्रा तावतेविनामेतडपदधाति घृतेन पूणा भवत्याग्रेय वे घृत स्वेनेवेसमेलद्रा: 
गेन स्वेन रमेन प्रीणाति ॥४१॥ श्रधौइम्बरीमुत्तरत उपदधाति । इन्दस्य तौ 
जता सादयामीति यदेवास्य तदिन्द्र ग्रोज्ञ आदायोदडजुदक्रामत्तद्स्मिन्नेतत्प्रतिद 
धाति भुवो यशस्य रज्जसदच मेतेत्येष ड स इन्द्र: ता यढग्रिष्यम्रिकर्म काथ पन्नि 
इष्तरेए्रमो रन्द्र ऐन््रापरोऽप्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनामितडपदधा 
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करता है। स्ूचों को क्‍यों? इसलिए कि ये बाहु हैं। सूच के दो भाग है-- एक कपुच्छल 
(कटोरी), दूसरा दण्ड (पकड़ने का हत्या)। बाहु भी दो होते हैं। इनको दोनों बाजू से (दाहिनी 
ओर और बाई ओर) रखता है क्योंकि ये बाहु भी दोनों ओर ही होते हैं ॥३६॥ 

दक्षिण की ओर काष्म॑य लकड़ी का बना सूच होता है। इसका कारण यह है कि देवों 
को डर लगा कि दक्षिण (दाहिनी) की ओर दुष्ट राक्षस यज्ञ को विध्वंस न कर डालें। तब 
उन्होंने इन राक्षसों को मारनेवाली काष्मंये लकड़ी को देखा (खोजकर निकाला)। इससे उन्होंने 
दुष्ट राक्षसों का संहार किया और अभय होकर यज्ञ का सम्पादन किया । इसी प्रकार यह यजमान 
भी इस कार्ष्मयं लकड़ी के द्वारा दुष्ट राक्षसों का संहार करके अभय होकर यज्ञ करता है। यह 
रूचघी से पूर्ण होता है। घी वज्ञ है। इसी घीरूपी वज से दक्षिण की ओर दुष्ट सक्षसों का 
हनन करता है ॥३७॥ 

उत्तर (बाई) की ओर उदुम्बर लकड़ी का स्रूच होता है। उदुम्बर का अर्थं है ऊर्ज 
(शक्ति) या रस । इस प्रकार वह इसको ऊ से सम्पन्न करता है। यह स्रूच दही से पूर्ण होता 
है । दही रस है। इस प्रकार वह इसको रस से सम्पन्म करता है ॥३८॥ 

इन दो ख्रूघों के रखने का प्रयोजन यह भी है कि जब प्रजापति थक गया तो उसके तेज 
को लेकर अग्नि दक्षिण की ओर चला गया और वहीं ठहर गया । चूँकि (कृष्ट्वा) अर्थात्‌ तेज 
को 'खींच' कर ले गया इसलिए 'काष्मेयं' हुआ। और इसके पश्चात्‌ इन्द्र इसके ओज को लेकर 
उत्तर को चला गया । इसलिए इसका नाम उदुम्बर हुआ ॥३६९॥ 

उन दोनों से प्रजापति बोला कि तुम दोनों आओ और मुझसे जो ले गये हो उसको मुझे 
लौटा दो । उन्होंने कहा, 'अच्छा, सब अन्न हमको दे दो । प्रजापति ने कहा, 'अच्छा, तुम दोनों 
हमारी भुजाएँ बन जाओ ।' उन्होंने कहा, 'अच्छा।' उसने उन दोनों को सब अन्न दे दिया और 
वे दोनों उसके बाहु बनकर रहे इसीलिए अन्न इन दो भुजाओं से कमाया जाता है और दोनों 
बाहुओं से ही खाया (भोगा) जाता है, क्योंकि प्रजापति ने यह अन्न उन दोनों बाहुओं को ही 
तो अर्पण कर दिया था ॥।४०॥ 

काष्मेयं खच को दाहिनी ओर इस मन्त्र से रखता है। “अग्नेष्ट्वा तेजसा सादयामि” 
(यजु १३।१३)---“तुमको अग्नि के तेज से रखता हे ।” इसके जिस तेज को अग्नि लेकर 
दक्षिण को भाग गया था, उस तेज को वह इसमें स्थापित करता है । “अग्निमूर्घा दिव: ककुत्पतिः 
पृथिव्या अथम्‌। अपा रेताछसि जिन्वति” (यजु० १३।१४) “अग्नि द्यौलोक का शिर 
और पृथिवी का पति है। यह जलों के बीज को जीवित करता है।” अग्नि द्यौ का शिर तो है 
ही, गायत्री छन्द से, क्योंकि अग्नि गायत्रीवाला है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, 
उसी के अनुसार उसको रखता है। यह स्रू.च घी से पूर्ण होती है। घी अग्नि का है। इस प्रकार 
उसको उसी के भाग या उसी के रस से प्रसन्न करता है ॥४१॥ 

उदुम्बर के खच को उत्तर में रखता है, इस मन्त्रांश से--“इन्द्रस्य त्वौजसा सादयामि” 
(यजु० १३।१४) --“तुझको इन्द्र के ओज से रखता हूँ ।” इसका जो ओज इन्द्र लेकर उत्तर को 
चला गया था, उसी को वह उसमें फिर धारण कराता है--“भुवो यज्ञस्य रजसश्च नेता यत्रा 
त्रियुदृभि: सचसे शिवाभि: | दिवि हला दधिषे स्वर्षा जिह्वामग्ने चकृषे हव्यवाहम्‌” (यजु० 
१३॥१५)-तू पृथिवी का, यज्ञ का ओर द्यौलोक का नेता है, जहाँ लू अपनी कल्याणप्रद किरणों 
के साथ व्यवहार करता है। द्यौलोक में तू अपने तेजयुक्त शिर को रखता है। हे अग्नि, तु 
जीम में हवि को ले जाता है।” यह स्न्‌ इन्द्र ही है। ये आग्नेयी ऋचा इसलिए हैं कि यह अग्नि- 
सम्बन्धी कम है । त्रिप्टुम्‌ छन्द से इसलिए कि इन्द्र का त्रिष्टुस्‌ छन्द है। अग्नि में इन्द्र और 
अग्नि दोनों शामिल हैं। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही के अनुसार उसको 


३२६ शतपथ ब्राह्मण 
तीन्द्राम्री वे सर्वे देवाः तर्वदेवत्योउग्रिवावानधिव।वत्यस्य मात्रा तावतिवैनामे- 
तडपद्धाति दभ्रा पूणा भवत्वेन्द्र वे दूषि स्वेनेवरैनमेतद्वगेन स्वेन रसेन प्रीणा- 
ति ॥४२॥ तावस्येताविन्द्रम्रीऽएव बाहू । तावेने तेसा च वीर्येण च सक्‌ 
प्रयशचेते स सम्प्रत्युरः पुरुषमाकाश्य यत्राभ्याप्रोति तदालिष्येनेऽउपदधात्येष हे- 
तयोलीकः ॥४३॥ ते कशे तिरृश्या०उपद्धति । तिर्षच्चौ वाऽइमौ बाङकऽ इति 
न तथा कु्वात्पराच्यावेबोपदध्यात्पाडू वेषो परिश्चीयतेऽथोऽएवं वे बाळू वीर्ष- 
बत्तरौ ते नानोपद्धाति नाना सादयति नाना सूद्दोक्साविवदति नाना छी- 
मौ बाळू ॥88॥ तदाड़ः । नेतस्य पुरुषस्य बाळू कुर्यादेती वाऽशरस्य बाळू ये 
उएते खुची नेद्तिरेचमानीति स वे कुर्पद्विती वाज्श्रस्य बाळू*श्रन्वेते खुचा- 
बधोऽएती पक्षावथो यान्येतस्मित्रम्गौ उपाएपुपधास्यन्भवति यात्स्तोमान्यानि पृ 
शानि पानि हुन्दाष्यितयोरेव सा संस्कृतिरेतयोर्वुदिस्तस्लाइ कुगादेवैतस्य पुः 
रुषस्य बाळू ॥ ४५॥ ब्राच्पणम्‌ ॥ १ [8. १] ॥ ॥ 

स्वयमातृक्षामुपद्धाति । इये वे स्वयमातृक्षेममिवेतडपद्धाति तामनसतर्द्धितां 
पुरुषाउपद्धात्पन्ते घे स्वयमातृक्षेषे वे स्वपमातृक्षेषमु वाउश्वन्नमस्या४ छि सर्व 
मन्न पच्यतिशनत्तर्टितमेवास्मांदेतदुन्न दघातयततरमुत्तरमेवास्मादेतदुमे दधाति ॥१॥ 
यद्वेव स्वपमातृक्षामुपद्धाति । प्राणो वे स्वयमातृक्षा प्राणी केवितत्स्वपमात्मन 
आतृन्ते प्राणमेवितडपदधाति तामसनर्द्धितां पुरुषाइपदधाति प्राणो वे स्वयमा- 
तृषषषे वे स्वपमातुक्षेयमु वै प्राणो घद्धि किं च प्राणीयं सत्सर्वं बिभर्तीनतर्डि 
तमेवास्मदेतत्प्राणं दधात्यत्तरामुत्तरमेवास्मादितत्प्राणं दधाति ॥२॥ यद्वेव रवय- 
मातृ्मामुपद्धाति । प्रज्ञायति विखस्ते देवता घ्ादाय व्युदक्रामस्तासु व्युत्कामत्ती- 
षु प्रतिष्ठाममिपश्योपाविशत्‌ ॥३॥ स यः स प्रज्ञापतिर्व्यश्षष्तत । श्रमेव स पो 
उ्यनप्नश्चीयतेऽथ या सा प्रतिष्ठेषा सा प्रथमा स्वयमातृक्षा तदंदेतामत्रोपदधाति 
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रखता है । यह सूच दही से पूर्ण होती है। दही इन्द्र का है। इस प्रकार इसको इसी के भाग 
और रस से तृप्त करता है॥४२॥ 

वस्तुत: इन्द्र और अग्नि प्रजापति की भूजाएँ हैं। उनको तेज और वीर्य से युक्‍त करता 
है। वह स्वर्ण पुरुष की ओर छाती करके उसको देखता हुआ पृथिवी को छूता हैं। अब अध्वर्यू 
वही चिल्ल बनाकर दोनों चों को रख देता है, क्योंकि यही उनका स्थान है ॥४३॥ 

कुछ उनको तिरछा रखते हैं, क्योंकि हमारे बाहु भी तो तिरछे होते हैं। परन्तु ऐसा न 
करना चाहिए । उनको पूर्वाभिमुख रके, क्योकि यह अग्नि (वेदी) पूर्वाभिमुख ही बनाई जाती 
है। इससे बाहु दृढ़ भी होते हैं। बह्‌ इनफो-अलग अलग रखता है, अलग-अलग स्थापित 
करता है। सूददोहों का पाठ भी अलग-अलग करता है, क्योंकि ये दोनों मुजाएँ अलग-अलग. 
होती हैं ॥४४॥ 

इस विषय में वे कहते हैं-'इस स्वर्ण पुरुष के बाहु न होने चाहिएँ । यह स्रुच ही इसके 
के बाहु हैँं। अधिक की क्या आवश्यकता ! ' परन्तु बाहु तो बनाने ही चाहिएँ। खच तो केवल 
बाहुओं के समान हैं। इसके अतिरिक्त ये दो बाहु तो पक्ष हैं । इस अग्नि में जितने रूप होते हैं, 
जो स्तोम, जो पृष्ठ, जो छन्द, ये सब इन दोनों की संस्कृति है, वृद्धि है। इसलिए इस स्वणे- 
पुरुष के बाहु भी बनाने ही चाहिये ।४५॥ 


स्वयमातुण्णेष्टकोपधानादि 
अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


वह स्वर्ण-पुरुष के ऊपर स्वयमातुण्ण (ऐसी ईट जिसमें स्वयं ही छिद्र हो गये हों) को 
रखता है। यह पृथिवी वस्तुतः स्वयमातृण्णा है। इसलिए इस पृथिवी को ही उस पर रखता है। 
उसको इस प्रकार रखता है कि स्वर्ण-पुरुष से अलग न हो सके। स्वयमातुण्ण अन्न है और 
स्वयमातृण्ण पृथिवी है। पृथिवी ही अन्न है, क्योंकि पृथिवी पर ही सब अन्न उत्पन्न होता है। इस 
प्रकार वह अन्न को उसके अति समीप रखता है । स्वर्ण-पुरुष के ऊपर रखता हैं अर्थात्‌ वह उसके 
ऊपर अन्न को रखता है ॥१॥ 

स्वयमातृण्ण के रखने का प्रयोजन यह भी है कि प्राण भी स्वयमातृण्ण है, क्योंकि वह 
स्वयं शरीर में से फूटकर निकलता है। इस प्रकार उसमें प्राण धारण कराता है। उसके पुरुष 
से चिमटाकर रखने का प्रयोजन यहद है कि प्राण भी स्वयमातृण्ण है और पृथिवी भी स्वयमा- 
तृण्ण है। पृथिवी प्राण है, क्योंकि जो प्राणवाले हैं, वे सब इसी से उत्पन्न होते हैं । अतः वह प्राण 
को इस प्रकार रखता है कि वह पुरुष से अलग न होने पावे । इससे पुरुष के ऊपर रखता है। इस 
प्रकार प्राण को इसके ऊपर रखता है।।२॥ 

स्वयमातृण्ण के रखने का यह भी प्रयोजन है कि देवता थके हुए प्रजापति को लेकर अलग 
हो गये । और उनमें प्रतिष्ठा पाकर बह वहां प्रवेश कर गया ॥ ३॥ 

यह थका हुआ प्रजापति बह अग्नि (वेदी) ही है, जो चिनी जा रही है। स्वयमातृण्ण यह 


३२८ शतपथ ब्राह्मण 


घदेवास्येषात्मनस्तदस्मन्नतत्प्रतिदधाति तस्मादितामत्रोपद्धाति ॥8॥ तां वे प्र- 
ज्ञापतिमीपद्घाति । प्रज्ञापतिर्कोवितत्स्वपमात्मन: प्रत्यधत्त ध्रुवातीति स्थिराती- 
त्येतद्यो प्रतिष्ठितासीति धरुणेति प्रतिष्ठा वे धरुणमास्तृता विश्वकर्मणीति प्रज्ञा- 
पतिर्वे विश्वकमा तेनास्तृतासीत्येतन्मा ला समुद्र उद्वधीन्मा सुषर्धी दूति रुक्मो 
वे समुद्रः पुरुषः सुपर्णस्तौ बा मोदिष्टामित्येतद्व्यथमाना पृथिवीं देति य- 
थेव यबुस्तथा बन्धुः ॥५॥ प्रज्ञापतिष्ठा सादबबिति । प्रजापति्यतां प्रथमाँ चि- 
लिमपश्यदया पृष्ठे समुदरस्येमन्रित्यपा दीपे पृष्ट७ समुद्रस्य कीयमेम व्यचस्वतीं 
प्रधस्वतीमिति व्यचस्वती च दीपे प्रथस्वती च प्रथस्व पृथिव्यसीति प्रधस्व पृ- 
चिवी चातीत्येतत्‌ ॥६॥ भूरसीति । मूर्कीयि भूमिरसीति भूमिहीयमदितिरसीतीये 
वाउभ्रद्तिरिय७ कीद७ सर्व ददते विश्यधाया उृत्यस्याऽ ीदः सर्वऽ छिते वि- 
स्य भुवनस्य धर्जीति सर्वस्य भुवनम्य धत्रीत्यितत्पृधिवीं यह पृथिवीं दृष 
यृथिवीं मा किएसीरित्यात्माने यहात्माने दृष्कात्मानै मा रिऽसीरित्येतत्‌ ॥७४ 
विश्वसे प्राणायापानाय । व्यानायोदानापेति प्राणो वे स्वयमातृणा सर्वस्माऽड 
वार एतसे प्रापाः प्रतिष्ठा चरित्रिपितीमे वे लोकाः स्वयमातृक्ला इमण्ड लो- 
काः प्रतिष्ठा चरित्रमग्रिष्टामिपाबित्यम्रिष्टामिगोपायबित्येतन्मब्धया स्वस्त्येति म- 
रुत्या त्वस्तेत्येतच्छर्दिषा शतमेनेति यच्छर्दिः शतम तेनेत्येतत्सादयित्रा सूहदो- 
क्ताधिवद्ति तत्योक्तो बन्धुरथ साम गायति तस्योपरि बन्धुः ॥८॥ तदाङ्ः । 
कथमेष पुरुषः स्वपमातृक्षपानमिनिङ्तो भवतीत्यन्न वे स्वयमातृक्षा प्राणः त्व- 
यमातृक्षाममिनिदधितों वे पुरुषोऽतनेन च प्राणेन च ॥१॥ श्रध हर्लेष्टकामुपदधा- 
ति । पशवो वे हर्वेष्का पशूनेवेतदपद्धाति तखेरदोशभिरनत्तर्शितेः पशुमिरु- 
वेत्तऽएते तानेवेतडपदधाति लामससर्द्धिता७ स्वयमातृष्ाया उपद्धातीये वे स्न- 
पमातृक्षानतर्दितांस्तदस्पे पशुन्द्धात्युत्तरामुत्तरांस्तदत्वे पशून्द्धाति ॥१०॥ यंदेव 
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पहली प्रतिष्ठा है । जब यह उस पर इसको रखता है तो मानो वेदी पर उस प्रतिष्ठा को रखता 
है, जो उसके शरीर के लिए थी । इसलिए वह इस (स्वयमातृण्ण इंट) को उस पर रखता है.॥४॥ 


उसको वह प्रजापति के द्वारा रखता है । प्रजापति ने ही स्वयं अपने शरीर के लिए इस 
प्रतिष्ठा को धारण किया था । “ध्रुवासि” (यजु० १३।१६) अर्थात्‌ “तू स्थिर दै, प्रतिष्ठित है।” 
“रुणा” (यजु० १३१६)--धरुणा (बुनियाद) ही प्रतिष्ठा है क्योंकि जो धारण करे वही 
प्रतिष्ठा है । “आस्तुता विश्वकर्मणा” (यजु० १३॥१६)-/विश्वकर्मा द्वारा स्थापित ।” प्रजापति 
ही विश्वकर्मा है, उसी के द्वारा स्थापित हुई है । “मा त्वा समुद्र 5 उद्वधीन्मा सुपर्ण:” (यजु० 
१३।१६)--“तुझको समुद्र या सुपर्ण हानि न पहुँचावे ।” रुवम (स्वर्णेपट) समुद्र है और पुरुष 
(स्वणे-पुरुष) सुपर्ण है। ये दोनों तुझको हानि न पहुँचावें । “अव्यथमाना पृथिवीं दूह” (यजु० 
१३।१६)--“बिना हिले पृथिवी को दृढ़ कर ।” जैसा यजु है वैसा उसका अर्थ ॥५॥ 


“प्रजापतिष्ट्वा सादयतु” (यजु० १३।१७)---“प्रजापति तुझको स्थापित करे।” 
प्रजापति ने ही तो इस पहली चिति को खोज निकाला था । “अपां पृष्ठे समुद्रस्येमन्‌” (यजु० 
१३।१७)---“जलों की पीठ पर समुद्र के मागं में ।” जलों की पीठ पृथिवी है। यही समुद्र का 
माग है। “व्यचस्वतीं प्रथस्त्रतीं” (यजु ० १३।१७)--क्योंकि यह्‌ पृथिवी बड़ी और विस्तृत है। 
“प्रथस्प पृथिव्यसि” (यजु० १३४१७) --“तू फैल क्योंकि तू पृथिवी है" ॥६॥ 


“भुरसि” (यजु० १३॥१५)--यहे पृथिवी भू है। “भूमिरसि” (यजु० १३।१८)-- 
यह पृथिवी भूमि है। “अदितिरसि” (यजु० १३१८) --यह भूमि अदिति है, क्योंकि यही सब- 
कुछ देती है। “विश्वधाया” (यजु० १३।१८) --क्योंकि इसी पर सब रहते हैं। “विश्वस्य 
भुवनस्य धर्त्री” (यजु० १३॥१८)-संब संसार को धारण करनेवाली ।” “पृथिवीं यच्च पृथिवीं 
द्‌ हृ पृथिवीं मा हि' सि” (यजु० १३।१८)-अर्थात्‌ “पृथिवी को सम्भाल, पृथिवी को दृढ़ कर, 
पृथिवी को हानि न पहुंचा” ॥७॥॥ 

“'बिइवस्मै प्राणायापांनाय व्यानायोदानाय” (यजु० १३।१६)-- स्वयमातृण्ण प्राण है। 
प्राण से सब काम चलता है । “प्रतिष्ठायै चरित्राय” (यजु० १३।१६) --यह लोक स्वयमातृष्ण 
है। यही लोक प्रतिष्ठा या चरित्र है। “अग्निष्ट्वाऽभिपातु” (यजु० १३१६ )-“तिरी अग्नि रक्षा 
करे।” “मह्या स्वस्त्या” (यजु० १३॥१९) --अर्थात्‌ “बड़ी स्वस्ति से ।” “छदिषा शन्तमेन” 
(यजु० १३।१६) --अर्थात्‌ “सुखप्रद गृह से।” 


इसको रखकर सूददोह पढ़ता हैं। इसकी 5 ॥रूया हो चुकी । फिर साम को गाता है। 
इसकी भी व्याख्या हो चुकी ॥८।। 


इस पर प्रश्‍न करते हैं कि स्वयमातृण्ण ईंट से वह स्वर्ण-पुरुष दब क्‍यों नहीं जाता ? बात 
यह है कि स्वयमातृण्ण अन्न या प्राण है। अन्न या प्राण से तो पुरुष दबता नहीं ॥&॥ 


अब दूर्व-ईट को रखता है । दूर्व-इंट पशु है । इस प्रकार इसमें पशुओं की स्थापना करता 
है। इन्हीं पशुओं से चिपटकर अग्नि पहले आई थी । इन्हीं को उसमें स्थापित करता है। इसको 
वह स्वयमातृण्ण से चिपटाकर रखता है। स्वयमातृण्ण है पृथिवी। इस प्रकार पृथिवी के ठीक 
ऊपर ही पशुओं को रखता है--उसके ऊपर, क्योंकि ऊपर ही पशुओं को स्थापित करता 
है ॥१०॥ 
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हवेष्टकामुपदधाति । प्रज्ञापतेविश्नस्तस्य यानि लोमान्यशीयत ता इमा ओषध 
घोऽभवन्नथास्मात्प्राणो मध्यत उद्क्रामत्तसिन्नुत्क्रातिङप्यात ॥११॥ सोऽब्रवीत्‌ 
। श्रये वात्र माधूवीदिति यद्न्वीदधूर्वीन्मिति तस्मादूवा धूवा रू वै ताँ हर्वेत्या 
चक्षते परोऽन्नं परोशक्षकामा छि देवात्तदेतत्क्तत्रे प्राणो कोष रतो लोमान्य 
न्या श्रोषधय हतामुपद्धत्तवा त्रोषधीरुपद्धाति ॥१२॥ ते पत्र देवाः समस्कुर्व 
। स्तद॒स्मिन्नेत प्राण रस मध्यतोशद्धुस्तयेवास्मिन्नयमेतद्धाति तामनसर्द्धिता७ 
स्वपमातृक्षापा उपदधातीय वे स्वघमातृशानत्नर्टितास्तदस्या* श्रोषधीर्दधात्युत्तरा 
मुत्तरास्तदस्याश्रोषधीर्दधाति सा स्थात्समूला सागा कृत्लतयि यधा स्वयमातृणा 
यामुपढिता भूमिं प्रप्नुयादेवमुपदध्याद्स्या७ कोबिता ज्ञायत्तःद्मामनु प्ररोहन्ति 
०१३ ४ कापडात्कापडात्प्ररोळूती । परुषः-परुषस्परीति काएडात्काएडाडोषा पर्व 
पाःपर्ययाः प्ररोर्त्येवा नो इ प्रतनु सळुखेण शतेम चेति यंयेव यजुस्तथा 
बन्धुः. ॥१४॥ या शतेन प्रतनोषि । तरुखेण विरोक्सीति शतेन कोषा प्रतनो- 
ति सङ्खेण विरोकति तस्यास्ते देवीष्टके विधेम रुविषा वयमिति यंयेव घनु- 
स्तथा बन्धु्दीम्यामुपद्घाति तस्योक्तो बन्धुः सादपिबा सूह्दोक्साधिबदति तत्यो- 
क्तो बन्धुः ॥९५॥ अथ दियजुषमुपदधाति । इन्द्रा्ीऽश्रकामपेताऽ स्वर्ग लोक- 
मियाबेति तवित्तामिष्टकामपश्यतां दियज्ुषमिमामेव तामुषादधातां तामुपधावास्ये 
प्रतिष्ठवि स्वर्ग लोकमेतां तथेवितम्यन्नमानो याद्वूयज्गुषमुषद्धालि पेन उप्रेण थ 
त्कर्म कवेन्द्रागी स्वर्ग लोकमेतां तेन इंपेण तत्कर्म कृबा स्वर्ग लोकमयानीति 
सा पड्टियशुसाम दे छोतां देकतेऽश्रपश्यतां पद्रेव दियजुषमुपद्धाति पत्रमानों 
वे दिपलुः ॥१६॥ तदाङः । यद्सावेष घन्नमानो योती क्रिषमयः पुरुषोऽथ 
कतमदप्येदुऽ रपमिति देवो वाऽस्य स श्रात्मा माभुषोऽये तब्त्स र्रिण्सयो 
भवत्यमुते वाश्चस्य तढूपे देवश्‍पममृत७ ठ्रिण्यमध यदियं मृद्‌ः कृता भवति 


क 
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दूवं-ईट को रखने का यह भी कारण है कि थके हुए प्रजापति के जो लोग थे वे ओषधि 
बन गये, इनके बीच से प्राण निकल गया और उसके निकलते ही वह गिर गया ।११॥ 


वह बोला---“अयं वाव माधूर्यीत्‌” (इसने मुझे नष्ट कर डाला) । चूँकि अधूर्वीत्‌ कहा 
इससे “धूर्वा” हो गया । 'धूर्वा' ही 'दूर्वा' है। क्योंकि देव परोक्ष को चाहते हैं। दुर्वा क्षत्र या 
रक्षक है। यह प्राण है, रस है। अन्य ओषधियाँ लोम हैं । दूर्वा को रखकर मानो सभी ओषधियों 
को रख देता है ॥१२॥ 


जब देवों ने उसको पुनर्जीवित किया तो उसके मध्य में प्राण या रस को रख दिया । 
इसी प्रकार यह यजमान भी उसमें (प्राण या रस को) रखता है। बह इसको स्वयमातृण्ण के 
ठीक ऊपर रखता है । स्वयमातुण्ण के ऊपर ओषधि रखता है। इस प्रकार वह पृथिबी पर ओषधी 
रखता है; मूल और शाखा के सहित होनी चाहिए, पूर्णता के लिए । इसको इस प्रकार रखना 
चाहिए कि स्वयमातृण्ण ईट के ऊपर रहकर यह पृथिवी को छ्‌ सके, क्योंकि ये पृथिवी पर ही 
उपजते हैं और पृथिवी पर ही उगते हैं ॥१३॥ 


इन ऋचाओं से रखता है--“काण्डात्‌ काण्डात्‌ प्ररोहन्ती परुषः परुषस्परि। एषा नो 
र्वे प्रतनु सहस्र ण शतेन च” (यजु० १३१२०)---“हे दुर्वे, काण्ड से काण्ड तक और पोरे से पोरे 
तथा सैकड़ों और सहल्नों गुणा हमको बढ़ा ।” अथे स्पष्ट है ।। १४। 


“या शतेन प्रतनोषि सहस्रेण विरोहसि । तस्यास्ते देवीष्टके विधेम हविषा वयम्‌” (यजु० 
१३।२१)--“हे ईंट देवी ! हम तुझ हवि से पूछते हैं कि तू सौ गुणा बढ़ती है और हजार गुणा 
उगती है।” अथे स्पष्ट है । दो ऋचाओं को पढ़कर रखता है। इसकी व्याख्या हो चुकी । इसको 
रखकर सूददोह पढ़ता है । इसका अर्थ भी दिया जा चुका है ॥१५॥॥ 


अब वह 'द्वियजु' इंट को रखता है। इन्द्र और अग्नि ने चाहा कि स्वर्गलोक को जावें। 
उन्होंने इस दियजुष्‌ नाम की ईट को खोज निकाला और रख दिया । रखकर उसी की प्रतिष्ठा 
से वे स्वर्ग को गये । इसी प्रकार जब यजमान इस द्वियजुष्‌ ईंट को रखता है तो वह सोचता है 
कि इसी रूप से मैं भी स्वर्ग जाना चाहता हूँ, उस कर्म को करके जिसके करने से इन्द्र और अग्नि 
स्वर्गलोक को गये । इसको द्वियजुष्‌ इसलिए कहते हैं. कि दो देवताओं ने इसे खोज निकाला । 
चूंकि इसको दो यजुओं से रखता है इसलिए यजमान को द्वियजुः कहते हैं ॥१६॥ 


इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि यह (द्वियजुः) वही यजमान है जो हिरण्मय पुरुष है तो 
इसका असली रूप क्या है? इसका उत्तर यह है कि हिरण्मय पुरुष उसका दैवी शरीर है और 
यह द्वियजु ईट उसका मानुषी शरीर । हिरण्य (ज्योति या स्वर्ण ) अमृत है इसलिए हिरण्यमय 
डुरुष इसका देवरूप या अमृतरूप है। मौर यह जो मिट्टी का बना है अर्थात्‌ ईंट, यह उसका 
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मानुष; व्हात्येदूछ इप७ ॥१७॥ स यद्मूमेवोपद्ध्यात्‌ । सेमामपशिएध्यात्क्तिप्रे छा- 
स्माझलोकाय्यज्ञमानः प्रेवाद्थ पदिमामयशिनष्टि बदेवात्येद्‌ मानुष७ रपे लद्स्पेत- 
द्पशिनष्टि तथो कानेनात्मना सर्वमायुरेति ॥१८॥ स यन्नानूपद्ध्यात्‌ । न देते 
देवमात्मानमनुप्रबरानीपाद्घ पदनूपद्धाति तथो हते देवमात्मानमनुप्रत्नानाति 
तामनतर्कितां हूर्वेएकापा उपद्धाति पशवो वै हूवेटका घन्नमाने तत्पशुषु प्र- 
तिष्ठापयति ॥११॥ तदाळः । कथमस्यैतावात्मानौ प्राणिन सेतत्ावव्यवङ्न्नी भ- 
वत इति प्राणो वै स्वयमातृषा प्राणो दर्वेष्टका वन्नमानों द्वियज्ुः स पदुलसर्कि- 
ताए स्वपमातृष्षपि टर्वे्कामुपदुधाति प्राणिनेव तत्प्राणऽ संतनोति संद्धात्यथ प- 
दुनत्तर्ितां इृतेष्टिकांवे दियनुषमुपद्धाति प्राणी वे दर्वेष्टिका घन्नमानो द्वियनुरे- 
वमु रास्येतावात्मानी प्राणेन संततावव्यवक्धिन्नी भवतः ॥२०॥ यास्तेऽ शरम सूरे 
रुचो । या वो देवाः तू्वे हच इति हुच७ र्चमित्यमृतबे वै ₹ुगमृतबमेवासिन्ने- 
तदधाति द्वाम्यामुपद्घाति तस्योक्तो बन्धुरक्षों दय छोवैलदूप मृचापश्च साद्धि- 
था सूद्दौरुताधिवद्ति तस्योक्तो अन्धुः ॥२१॥ थ रेतःसिचाऽडपद्धाति । इमौ 
बे लोकौ रेतःसिचाविमो कोव लोकौ रेतः सिञ्चत इतो वाश्च्रयमूर्ध॥ रेतः 
सिञ्चति धूमऽ सामुत्र वृष्टिर्भवति तामसावमुतो वृष्टिं. तदिमा श्रत्तरेण प्रजायन्त 
तस्मादिमौ लोको रेतःसिचौ ॥२२॥ विराइब्योतिरधारषदिति । श्रये वे लो- 
को विराट्‌ स इममप्रिं ब्योतिधीरयति स्वराइब्योतिरधारपद्त्यिती वे लोकः 
स्वराट्‌ प्ोऽमुमादित्यं व्योतिधारयति विराडुछेमी लोकी त्वरा नानोपद्धाति 
नाना रोमी लोको सकृत्साद्यति समाने तत्करोति तस्माइ कानयोलीकयो- 
स्ताः समायत्ति ॥२३॥ देव रेतःसिचाऽउपदृधाति । श्राएडौ वे रैनःसिचौ यस्य 
साडी भवतः त एवं रेतः सिञ्चति विराइब्योतिरधारयत्स्वराउब्र्यीतिरधार- 
दिति विराडृरेमावाणडौ स्वाट्ट तावितञल्योतिधीरयतो रेत एव प्रत्नापतिमेव 
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मानुषी रूप है ॥१७॥ 

यदि उसी (हिरण्मय) को रखता, इस (ईट) को न रहने देता, तो यजमान शीघ्र हीं इस 
लोक से.चल बसता । यह जो इसको रहने देता है तो मानो वह इसके मानुषी शरीर को रहने 
देता है, इस प्रकार वह पूरी आयु-भर इस शरीर के साथ रहता है ॥१८॥ 

और यदि वह इसको (स्वर्ण पुरुष के) पीछे से न रखता तो फिर इसको दैवी शरीर 
न मिलता । इसलिए चूंकि इसको पीछे से रखता है, अतः इसको दैवी शरीर मिलता है। बह 
इसको दूर्वा इंट के पास ही रखता है । दूर्वा इंट पशु है । इस प्रकार वह यजमान को पशुओं में 
स्थापित करता है॥ १६॥ 

इस पर उनका कहना है कि इसके इन दोनों शरीरों का प्राण के द्वारा कंसे सम्बन्ध है? 
वे अलग-अलग क्यों नहीं हो जाते ? इसका उत्तर यह है कि स्वयमातृण्ण इंट प्राण है। दूर्वा इंट 
भी प्राण है। द्वियजु इंट यजमान है। वह दूर्वा इंट को स्वयमातृष्ण से चिपटाकर रखता है, 
इसलिए वह प्राण को प्राण से मिलाता है। और जब वह द्वियजु ईट को दूर्वा ईंट से मिलाता है 
तो दूर्वा ईट प्राण है और द्वियजु यजमान, इसलिए इसके दोनों शरीर जुड़े रहते हैं, अलग नहीं 
होते ॥२०॥ 

द्वियजु ईट को इन दो मन्त्रों से रखता है--“यास्ते 5 अग्ने सूये रचो दिवमातम्वन्ति 
रदिंसभिः। ताभिर्नो 5 अद्य सर्वाभी रुचे जनाय नस्कृधि” (यजु० १३।३२) -'हे अग्नि ! तेरी जो 
ज्योतियाँ सूर्यं में किरणों द्वारा द्योलोक में फैलीं, उन सबसे आज हमको ज्योति और जन 
(मनुष्यगण) के लिए सहायता दे।” “या वो देवा: सूर्ये इचो गोष्वइवेषु या रुच:। इन्द्राग्नी ताभिः 
सर्वाभी रुचं नो धत्त बृहस्पते” (यजु० १३।२३)--“जो तुम्हारी ज्योतियाँ सूर्य में हैं, जो गौ और 
घोड़ों में हैं, हे इन्द्र और अग्नि, उन सब ज्योतियों को हममें स्थापित कीजिये, हे बृहस्पति ! ” 
ज्योति की प्राथंना करता है! ज्योति अमृत है। इस प्रकार उसमें अमृत है। इस प्रकार उसमें 
अमृतत्व को धारण कराता है । इसको दो मन्त्रों से रखता है। इसकी व्याख्या हो चुकी । इस 
(ईंट) के दो ही रूप हैं--एक मिट्टी का, एक जल का । इसको रखकर सूददोह का पाठ पढ़ता 
है। इसकी व्याख्या ही चुकी ॥२१॥ 


अब 'रेतः सिच्‌' नामी दो ईटों को रखता है। ये रेत:सिच्‌ दो लोक हैं, क्योंकि ये दोनों 
रेत या बीज को सींचते हैं। यहाँ (पृथिवी) से ऊपर को बीज जाता है धूम के रूप में । इससे 
उस लोक में वृष्टि बनती है, और उस लोक से वृष्टि यहाँ होती है । इन्हीं दोनों के बीच में प्रजा 
उत्पन्न होती है। इसलिए ये दोनों लोक “रेत:सिच्‌” हैं ॥२२॥ 


वह इनको इस मन्त्र से रखता है--“विराड्‌ ज्योतिरधारयत्‌” (यजु० १३ ।२४)--यह 
लोक विराट्‌ है। वह इस अग्नि या ज्योति को रखता है । “स्वराड्‌ ज्योतिरधारयत्‌” (यजु० 
१३।२४)--वह लोक स्वराट्‌ है, वह आदित्य ज्योति को धारण करता है। विराट्‌ और स्वराट्‌ 
ये दोनों अलग-अलग लोक हैं। इसलिए वह इन (रेत:सिच्‌ इंटों) को अलग-अलग रखता है। 
वह इनको एकसाथ .रखता है। इससे इनमें एकता आती है, क्योंकि इन दोनों लोकों के अन्त 
मिले हुए हैं ॥२३॥ 

रेतःसिच्‌ इंटों के रखने का यह भी कारण है कि ये दोनों अण्डकोष 'रेतःसिच' हैं। 
जिसके ये दोनों अण्डकोष होते हैं वही वीर्य सींचने में समर्थ होता है। विराट्‌ और स्वराटू ये 
दोनों अण्डकोष हैं, क्योंकि ये वीर्य अर्थात्‌ प्रजापति को धारण करते हैं। वे दोनों अण्डकोष 
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नानोपद्धाति नाना छोमावाएडों सकृत्सादयति समाने तत्करोति तस्मात्समा- 
मप्त्बन्धनौ तेऽश्रनत्र्ङिते त्परिजुष उपद्धाति धन्नमानो वे ढियजुरनतर्हिती 
तब्धञमानादाएडी दधाति ॥२४॥ श्रथ विश्वत्योतिषमुपद्धाति । गर्नै प्रथमा 
विश्वत्योतिरम्रिद्वेवास्मिलोके विद्ये ज्योतिरश्रिमेवितड्पदधाति तामससर्क्धिता& 
रेतःसिग्भ्यामुपदधातीमौ वे लोकी रेत/सिचावनतर्ड्ति तदाम्याँ लोकाम्यामग्रिं 
दधात्पत्तरेबोपदधात्पत्तरेव होमौ लोकावम्रिः ॥१५॥ पंद्रेन विश्वबर्योतिषमुपद्‌- 
धाति । प्रज्ञा वै विश्वत्योत्तिः प्रज्ञा कोव विश्व व्योतिः प्रश्ननममेवेतडुपदधाति 
तामननर्द्धिता७ रेतःसिगभ्यामुवदधात्याएडौ वे रेत'सिचावनसर्द्धितां तदाएडाम्यां 
प्रत्नातिं दधात्यन्तरेत्रोपदधात्यन्तरेव च्यापडौ प्रज्ञाः प्रज्नायति ॥२६॥ प्रजापति 
सादयविति । प्रनापतिर्काता प्रथमां चितिमपश्यत्पृष्ठे पृथिव्या ब्योतिष्मतीमिति 
पृहे व्ययं पृथिव्ये व्योतिष्मानग्रिः ॥२०॥ विश्वस्मै प्राणायापानाप । व्यानपिति 
प्राणो वे विश्वत्योतिः तर्वस्मा०्ड धा०ठतस्मे प्राणो विश्व त्योतिवहेति सर्व 
न्योतिवडेत्येतदर्गिटेधिपतिरित्यग्रिंनेबात्या ग्रधिपतिं करोति तादविब्या तूदूदो 
रुताधिवद्ति तस्योक्ती बन्धुः ॥२८॥ अयज्तव्ये« उपदधाति । ऋतव एते यढ्त- 
व्येश्मतूनेवितडुपदधाति मधुञ्च माधवश्च वासत्तिकावृतूऽइृति नामनीऽएनयोरेते 
नामभ्यामेवेनेJ हतड॒पद्धाति द्वेशइष्टके भवतो दौ छि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं 
तदतु करोति ॥ ४६४ तदे तेऽश्वत्रोपद्धाति । संवत्सर्‌ ऐषोऽप्रिरिमJङ लोकाः 
संवत्सरस्तस्यापमेव लोकः प्रथमा घितिरयमस्य लोको ब्त ऋतुस्तखदेतेऽ ग्र 
त्रोपद्धाति घदेवास्येतेऽशरात्मनस्तादस्मिनेत्प्रलिद्धाति तस्माद्तिऽश्चत्रोषदधाति 
॥३०॥ पंदेवेतेशत्रज्रोपदुधाति । प्रज्ञापतिरेषोऽ ग्रः संवत्सर प्रजापतिस्तस्य प्र- 
तिडेव प्रथमा चितिः परतिष्ठोऽश्स्य वसतत तुस्त तेऽ श्त्रोपदृषाति यदेवास्यै- 
तेर ्रात्मनस्तद्स्मिन्नितत्प्रतिद्धाति तस्मादे तेऽश्रत्रोषद्धाति तेऽश्रनत्तर्दिते वि- 
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अलग-अलग होते हैं, इसलिए यह इनको अलग-अलग रखता है। इन दोनों को एकसाथ. रखता 
है, क्योंकि ये दोनों मिले हैं। इन दोनों का सम्बन्ध है। इन (रेत:सिच्‌) इंटों को द्वियजु इंठों 
से चिपटाकर रखता है। यजमान ही द्वियजु है, अर्थात्‌ अण्डकोषों से यजमान को युक्त करता 
है ॥२४॥ 


अब विश्वज्योतिष ईंट को रखता है। अग्नि ही पहली विश्वज्योति है। इस लोक में 
अग्नि ही विध्वज्योति है । इस प्रकार मानौ बह अग्नि को ही रखता है। रेत:सिचों से चिपटा- 
कर रखता है।.'रेत:सिच्‌' ये दो लोक हैं, अर्थात्‌ इन दोनों लोकों को अग्नि से संयुक्त करता है। 
वह इनको 'रेत:सिचों' के बीच में रखता है, क्योंकि अग्नि इन लोकों के बीच में है ॥२५॥ 


विइवज्योति को इसलिए भी रखता है कि विश्वज्योति प्रजा है, क्योंकि प्रजा या सन्तान 
ही तो विश्वज्योति है। इस प्रकार अग्नि में प्रजनन-शक्ति को रखता है । बह्‌ इसको इस प्रकार 
रखता है कि 'रेतःसिच्‌' ईटों से दूर त हो जाय। 'रेत:सिच” अण्डकोष हैं, अर्थात्‌ अण्डकोषों से 
प्रजनन-शक्ति दूर न होने पावे । वह इसको बीच में रखता है, क्योंकि अण्डकोषों के बीच में ही 
तो प्रजनन-शक्ति है ॥२६॥ 


बहू इस मन्त्र से रखता है--“प्रजापतिष्ट्वा सादयतु” (यजु० १३॥२४) --'“तुझको 
प्रजापति रक्‍ले ।” क्योंकि प्रजापति ने ही तो इस पहली चिति को निकाला था । “पृष्ठे पृथिव्या 
ज्योतिष्मतीम्‌” (यजु० १३।२४)--“पृथियी की. पीठ पर ज्योतिवाली को ।” क्योंकि यह 
छयोतिष्मयी अग्नि भी तो पृथिवी की पीठ पर ही है ॥२७॥ 


“विइवस्मै प्राणायापानाय व्यानाय” (यजु ० १३४२४)--" 'विइवज्योति’ ईंट प्राण हैं। 
प्राण समस्त जगत्‌ के लिए आवश्यक है।” “विएवं ज्योतिर्यच्छ” (यजु० १३।२४)--अर्थात्‌ 
“सम्पूर्ण ज्योति को दे ।” “अग्निष्टेऽधिपतिः” (यजु० १३।२४) “अग्नि तेरा अधिपतिं है।” 
इस प्रकार अस्ति को उसका अधिपति करता है । इसको रखकर धूददोह का पाठ करता है । इसकी 
व्याख्या हो चुकी ॥ २८१ 


अब दो ऋतव्य इंटों को रखता है। ये जो ऋतव्य इंट हैं, ये ऋतु हैं, अर्थात्‌ बह ऋतुओं 
को रखता है। “मधुच माधवश्च वासन्तिकावृतू” (यजु० १३२५) -“ 'मधु' और माधव ये 
दो वसन्त ऋतुएँ हैं ।” 'मधु' और माधव इन दो ईंटों के साम हैं। इन्हीं के नामों से इनको रखता 
है। दो ईंटों को रखता है क्योंकि ऋतुएँ दो हैं। एकसाथ रखता है जिससे ये दो महीने मिलकर 
एक ऋतु बन जावें ॥२६॥ 


इन दोनों को रखने का यह भी तात्पर्य है कि यह अग्नि (बेदी) संवत्सर है। ये संवत्सर 
भी लोक हैं। बेदी की पहली चिति यह लोक हैं। बसन्त ऋतु भी इस संवत्सर का लोक है। जब 
बह इन दो ईंटों को रखता है तो मानो (वह हस वेदी में) उस अंश को रखता है जो उसके शरीर 
में वसन्त से सम्बन्धित है। इसलिए वह इन दो ईंटों को रखता है ॥३०॥ 


इन दो ईंटों के रखने का यह भी तात्पयं है कि यह अग्नि (बेदी) प्रजापति है। संवत्सर 
प्रजापति है। पहली चिति इसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) है। वसन्त संवत्सर की प्रतिष्ठा (बुनियाद) 
है। जब वह इन दो ईटों को रखता है तो मानो वेदी में बह अंश रखता है जो उसके शरीर में 
बसन्त का है । इसलिए इन दोनों इंटों को रखता है। f 


३३६ शतपथ ब्राह्मण 

शब्योतिष उपदधाति प्रज्ञा वै विश्वत्योतिएनसर्दितास्तत्प्रता ऋतुभ्यो दधाति 
तस्माप्रन्ना ऋतूनेवानुप्रतापल/अनुभिकोंव गर्ने सस७ सम्यश्यत्यूतुमिज्ञातम्‌ ॥३९॥ 
अधाषाष्ममुपद्धाति । इये वाऽश्रषहिमामेवेतङपदधाति तां पूर्वार्ध« उपद्धाति प्र- 
धमा न्हीफ्मसृज्यत ॥३२॥ सा यदुषाहा नाम । देवाञ्चापुराश्चो्ये प्राज्ञापत्या भ्र- 
स्पर्धत ते देवा एतामिष्टकामपश्यन्रषाछामिमामेब तामुपादयत तामुपधायासुरात्स- 
पत्नान्थातृव्यानस्मात्सर्वस्माद्सरुत पद्सकृत्त तस्माद्षाहा तंग्रेवेलशन्नमान एता- 
मुवधाय दिषन्त भ्रातृव्यमस्मात्तर्वस्मात्सकते ॥३३॥ घद्देवाषाठामुषद्धाति । वा- 
ग्वाऽश्रवाछा वाचेव तदेवा अ्सुरा्सपन्नान्थातृव्यानस्मात्सर्वस्माद्सकूल तथिबे- 
तय्चन्नमानो वाचेव द्िषन्त रातृव्यमस्मात्सर्वस्मात्तर्ते वाचमेव तद्देवा उपाद्‌- 
धत तथेंवेतब्रमानो वाचमेवोषधत्ते ॥३४॥ सेयं वामभृत्‌ । प्राणा वे बामे पद्धि 
किं च प्राणी तत्सर्वे बिमर्ति तेनेये वामभृददाग्ध बेब वामयुत्माणा वे वामं 
वाचि वै प्राणेभ्योऽन्ने धीयते तस्माद्वाम्वाममृत्‌ ॥१५॥ तऽएते सर्वे प्राणा बद्‌- 
षाढा । तां पूतार्थऽउपदधाति पुरस्तात्तत्राणान्दधाति तस्मादिमे पुर्तात्प्राणा- 
स्तान्नान्यया यनुष्मत्ये्टकया पुरस्तात््रत्यपदध्यांदेतस्यां चिती नेत्प्राणानपिद्धा- 
नीति ॥३६॥ यद्यस्याः पञ्च पुर्‌स्ताइपदधाति । भ्रन्ने बाऽश्रापोनपिक््ता वा 
ऽश्रननेन प्राणास्तामनततर्ङितामृतव्यान्यामुपदधात्यृतुषु तद्ाचे प्रतिष्ठापयति सेयर 
वागृतुषु प्रतिष्ठिता बदति ॥३०॥ तदाङ्ः । पत्रा विश्वब्यीति्वीगषाठाध क- 
स्माद्तरेपाऽतव्येऽडपदधातीलि सेवत्सरो वाण्खतव्ये संवत्सरेण तत्प्रज्ञाभ्यो 
बाचमत्तर्दधाति तत्मात्सेवत्सरवेलायां प्रज्ञा वाचं प्रवदत्ति ॥३८॥ अषाछासि 
सरमनेति । श्रसङ्न्त छोतया देवा श्रसुरास्सक्स्वारातीः सरस्व पृतनाषत श्ति 
पिर यजुस्‍्तथा बन्धुः सरूस्रजीमाति ता मा निन्वेति सर्वे वे सकस सर्ववीया- 
सि सा मा निन्वेत्येतत्साद्षि्वा तूदूदोरुताषिवद्ति तत्पीक्तो बन्धुः ॥३९॥ त- 


कां० ७, अ० ४, ब्रा० २, कं० ३१-३६ शतपथब्राह्मण , ३३७ 


इनको विश्वज्योति ईंटों से चिपटाकर रखता है । विश्वज्योति प्रजा है । इस प्रकार प्रजा 
को ऋतुओं से सटाकर रखता है। इसलिए सन्तान ऋतुओं के अनुसार होती है। गर्भ में भी 
ऋतुओं के अनुसार ही आयु का हिसाब लगाते हैं और उत्पन्न होने पर भी ऋतुओं के ही भनुसार 
अर्थात्‌ कोन कै मास का है, इत्यादि ॥३१॥ 


अब अषाढा इंट को रखता है। अषाढ़ा यह पृथिवी है। इस प्रकार वह इस पृथिवी को 
रखता है। इसको वह पूर्वाघं में रखता है, क्योंकि यह पृथिवी भी तो सबसे पहले बनी थी ॥३२॥ 


यह अषाढ़ा नाम क्यों पड़ा ? प्रजापति की दोनों सन्तान देव और असुर लड़ पड़े । देवों 
ने इस 'अधाढ़ा' इंट को खोज निकाला और इसको वेदी में रख दिया, और इसके द्वारा अपने 
शत्रु दुष्ट असुरो को जीतकर संसार से निकाल बाहर किया । उन्होंने जीता (असहन्त), इसलिए 
अषाढा नाम पड़ा । इसी प्रकार यजमान भी इस इंट को रखकर अपने शत्रुओं को जीतता 
है ॥३३॥ 


अषाढ़ा को रखने का यह भी अर्थ है कि 'वाणी' अषाढ़ा है। वाणी के द्वारा ही देबों ने 
अपने शत्रु दुष्ट राक्षसों को जीता था । इसी प्रकार यह यजमान भी वाणी से ही अपने दुष्ट 
शत्रुओं को जीतकर इस सब संसार से निकालता है। देवों ने तब वाणी की ही तो स्थापना की 
थी। और इसी प्रकार यजमान भी वाणी की ही स्थापना करता है ।।३४॥ 


यह पृथिवी “वाममृत्‌' है (इष्ट पदार्थों को रखनेवाली)। प्राण वाम हैँ । यह पृथिवी सब 
प्राण लेनेवालों को धारण करती है। इसलिए इसका नाम “वाममृत्‌' है । वाणी भी 'वामभृत्‌' 
है; प्राण 'वाम' हैं। वाणी में ही प्राणों के लिए खुराक पहुंचती है, इसलिए वाणी वाममृत्‌ 
है ॥३५॥ 


यह जो अषाढ़ा इंट है, वह सब प्राण है । उसको पुर्वाद् में रखता है मानो प्राणों को 
सबके आगे रखता है। इसलिए प्राण भी शरीर में सबसे आगे हैं (अर्थात्‌ प्राण लेने का अंग 
'नासिका' शरीर के सामने ही है) । इस इंट को किसी अन्य यजुष्मती इंट के द्वारा छिपा न देना 
चाहिए, जिससे कहीं प्राणों को रोक न दिया जाय ॥३६॥ 


आगे पाँच अपस्या इंटों को रखने का अर्थ यह है कि जल (आप) अन्न है और अन्न के 
दारा प्राण सुकते नहीं। इस (अषाढा) को ऋतव्य इंटो से सटाकर रखता है, अर्थात्‌ ऋतुओं में 
वाणी की स्थापना करता है। यह वाणी ऋतुओं में स्थापित होकर ही बोलती है ॥ ३७।। 


इस पर आक्षेप होता है कि प्रजा तो विइवज्योति है और वाणी अषाढा है, तो इसको दो 
ऋतव्यों के बीच में क्यों रक्खा जाय ? बात यह है कि दो ऋतव्य इंटें संवत्सर हैं । वह वाणी के 
बीच में एक संवत्सर या वर्ष को डाल देता है, इसीलिए बच्चे एक साल में बोल पाते हैं॥३८॥ 


इस मन्त्र से रखता है--“'अषा/ढासि सहमाना” (यजु० १३२६) --“तु जीतनेवाली 
अखाढ़ा है।” इसी से देवों ने असुरों को जीता था। "सहस्वारातीः सहस्व पृतनायतः” (यजु० 
१३।२६) “शत्रुओं को जीत, वैरियों को जीत !” “सहल्नवीर्यासि सा मा जिन्व” (यजु० 
१३।२६) ---“हजार पराक्रमवाली है वह तू, मुझको जिता ।” इसको रखकर सूददोह का पाठ 
करता है । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३९॥! 
२ 


३३८ शतपथ ब्राह्मण 


दाङः । कत्सादनिस्वयमातृष्ठामन्या इृष्टका डपधीव्रत्ते प्राच्य एता दृति दे बे यो 
नीऽहूति ब्रूयाद्देबयोनिरन्यो मनुष्ययोनिरन्यः प्राचीनप्रतनना वे देवाः प्रतीचीन- 
प्रननना मनुष्यास्तबादेताः प्राचोरुपद्धाति देवयोनेरेवेतखन्रमानं प्ररमयति 
॥४०॥ ब्राद्मणमू ॥ २ [8. २.] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कपिउकासेख्या८। ॥ चतुर्थी 
अध्यायः [४७.] ॥ ॥ 

कूर्ममुपद्धाति । र्‌सो वे कूमी रसमेवेतडपद्घाति यो वे स एषां लोकाना- 
मप्सु प्रविद्यामां पराइसोशत्यक्षरत्त एष कूर्मस्तमेवेतट्टपदधाति वावानु बे उत्त- 
स्तावानात्मा त्त एष इमज्ठव लोकाः ॥१॥ तस्य यद्धर कपालम्‌ । श्रयऽ स 
लोकस्तत्प्रतिष्ठितमिब भवनि प्रतिष्ठित इव व्ये लोकोऽ पहुत्तर७ सा खौ- 
स्तद्चवगृरीतान्तमिव भवति व्यवगृहीतात्तेव कि यौरय पदसरा तदसरिक्ष७ त 
एष इमJएव लोका इमानेवेतल्लोकानुपदधाति ॥२॥ तमभ्यनक्ति । दुधा मधु 
ना घृतेन दूषि रेवास्य लोकस्य उपे घृतमन्तरित्तस्य मधमुष्य स्वेनेबेसमेतदूपेणा 
समर्षयत्यथो द्धि हेवास्य लोकस्य र्‌सो धृतमत्तरित्तत्य मधगुष्य स्वेनेदेममेत 
सेन समर्धपति ॥३॥ मधु वाता ऋतायतऽदूति । यां वे देवतामृगभ्यनृक्ता याँ 
नुः सेव देवता सणक्सो देवता तसुुसतदितन्मधेवेष त्रिचो रसो घे मधु र्‌स- 
मेवालित्रेतद्धाति गायत्रीमिस्तिसृमिस्तस्योक्तो बन्धुः ॥8॥ स धत्कूमी माम । 
एतद उपे कुवा प्रज्ञापतिः प्रजा ग्रसूनत यद्सृताकरोत्तद्करोत्तस्मात्कूर्मः क- 
श्ययो वै कूरमस्तस्मादाङः स॒वीः प्रज्ञा: काश्यप्य इति ॥५॥ स वः स कूमीणसौ 
स श्रादित्यी । ऽमुमेबितदादित्यमुवदधाति ते पुरस्तात्रत्यञ्चनुपद्धात्यमु तदादि- 
त्ये पुरस्तात्प्रत्वञ्च दधाति तस्मादसावादित्यः पुर॒स्तात्मत्यडू धीयते दक्षिणतो 
उधाछये वृषा वे कूंमी पोषाषाछा दक्षिपातो वे वृषा योषामुपशेतेऽपन्नमत्र 
अरह्निमात्रादि वृषा पोषामुपशेते सेषा सवालामिष्टकानां महिषी यदूषाहितस्पे 
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इस पर प्रश्‍न करते हैं-इन ईंटों को स्वयमातृण्ण ईँटो के सामने क्यों रखते हैं ? इसका 
उत्तर देना चाहिए कि ये दो योनियाँ हैं, एक देवों की, दूसरी मनुष्यों की । देव पूरव में हुए (शायद 
पहले) और मनुष्य पश्चिम में (शायद पीछे) । इन ईंटों को आगे रखता है, सानो यजमान को 
देवयोनि से ही उत्पन्न कराता है ॥४०॥ 


कूर्मादीतासुपघानादि 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


अब वह कूर्म (कछुआ ?) को रखता है। कूर्म कहते हैं रसको । इस प्रकार रस को 
उस (वेदी) में रखता है । इन लोकों का जो रस जल में डूबने के कारण निकल भागा था, बह्‌ 
यही कूम है । उसी को उसमें रखता है। जितना रस होता है, उतना ही शरीर होता है। इस 
प्रकार यही कूम ये लोक हैं (इन लोकों का स्थानापन्न है) ॥१॥ 

उसका जो नीचे का कपाल है वह यह लोक है। यह प्रतिष्ठित अर्थात्‌ निश्चल होता है, 
क्योंकि यह लोक भी प्रतिष्ठित है। जो ऊपर का कपाल है वह चौ है। उसके किनारे शुके होते 
हैं बोकि दयौ झुका हुआ है। जो बीच का है वह अन्तरिक्ष है। इस प्रकार यह कूम इन सब लोकों 
का स्थानापन्न है । इन्हीं सब लोकों को इस (वेदी) में रखता है ॥२॥ 

इस पर दही, मधु और घी लगाता है। दही इस लोक का रूप है, घी अन्तरिक्ष का, 
मधु उस लोक का । इस प्रकार वह इसको उसी के निज रूप से संयुक्त करता है। अथवा दही 
इस लोक का रस है, घी अन्तरिक्ष का और मधु उस लोक का । इस प्रकार इसको इसी के निज 
रस से संयुक्त करता है-॥।३॥ 

इन मन्त्रों से--“मधुवाता 5 ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः । माध्वीने: सन्त्वोषधी:” 
(यजु० १३२७) “मधु नक्तमुतोषसो मघुमत्पाथिवः, रज: । मधु द्यौरस्तु नः पिता” (यजु० 
१३२५) “मधुमान्‌ नो वनस्पतिमं धुर्मा ऽ अस्तु सूर्य: । माध्वीर्गायो भवन्तु नः” (यजु ० १३१२९, 
ऋ० १।९०।६-८) --जिस देवता को ऋचा कहंती है या जिसको यजु, वह देवता वह ऋषा है, 
बही देवता वह यजु है। इसलिए यह त्रिच (तीन ऋचाओं का योग) मधु है। मधु रस है। इस 
प्रकार इसमें रस रखता है, तीन गायत्री मन्त्रों से । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥४॥ 

इसको कूर्म क्यों कहते हैं? प्रजापति ने यही रूप धारण करके प्रजा सुजी। 'सूजी' का 
अर्थ है 'की' (अकरोत्‌) । 'की', इसलिए इसका नाम हुआ कूर्म । कूर्म कहते हैं कश्यप (कछबे) 
को । इसलिए कहते हैं कि सब प्रजा कश्यप की सम्तान है ॥५॥ | 

यह जो कूर्म है वही आदित्य है । इस प्रकार बह इस सूये को रखता है । इसको सामने 
की ओर इस प्रकार रखता है कि इसका सिर पश्चिम की ओर होता है, अर्थात्‌ वह सूर्य को पूर्व 
की ओर इस प्रकार रखता है कि वह पश्‍चिम की ओर को चले । इसलिए सूर्य पूर्व की ओर 
निकलता है पश्चिम की ओर चलता हुआ, अषाढा इंट की दक्षिण की ओर । कूर्म नर है और 
अषाढा नारी । तर तारी की दाहिनी ओर सोता है, एक हाथ दूर ! क्योंकि नर नारी से एक 
हाथ दूर सोता है। यह अषाढा सब ईटों की रानी है। इसकी दाहिनी ओर होने से यह (कूर्म) 
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दक्षिपातः सत््तवासामिषटकानां दक्षिणतो भवति ॥६॥ ष्वेव कूममुपदुधाति । 
प्राणी वे कूर्मः प्राणो हीमाः सवः प्रज्ञाः करोति प्रापमेबेतपदधाति ते पुर्‌- 
्ता्परत्यञचशुपद्धाति पुरस्तात्तत्पत्यचे प्राणं दधाति तत्मात्पुरस्तात्मत्यडू प्रापो 
धीयते पुरुषमभ्यावृत्त यमाने तत्प्राणं दधाति दक्षिणतोऽधाऽयि प्राणो वे कृमी 
बागषाछा प्राणो वे वाचो वृषा प्राणो मिथुनम्‌ ॥७॥ ॥ शतम्‌४२००॥ ॥ श्रपां 
गम्भत्स्तीदिति । एतदापां गम्मिषठ यत्रेष एतत्तपति मा बा सूवीःमिताप्तीन्मा- 
्रिर्वेदचानर इति मेव वा सूपी रिध्सीन्मोऽशरम्िर्वेश्चानर उ्त्येतदृङ्िपतराः प्र्न 
अनुवीक्षस्वेतीमा वे सवीः प्रज्ञा या इमा इष्टकास्ता शररिष्टा ग्रनाता अनुवीक्ष- 
स्वेत्येतदनु वा दिव्या वृष्टिः सचतामिति पंबेवेने दिव्या वृष्टिरनुसचेतेवनेतदाळू 
॥८॥ अधिनमेत्रपति । ीस्समुद्रात्तमसृपत्स्वमानितीमे वे त्वः समुद्राः स्वगा 
लौकास्तानिष कूमी भूलानुसऽसतयापां पतिर्वूषभ इृष्टकानामित्यपा6 कोष पति- 
वषभ इष्टकानां पुरीषं वसतानः सुकृतस्य लोकऽदृति पशवो वे पुरीषं पशून्व- 
सानः शुकृतस्य लोक दृत्येतत्तत्र गह पत्र पूर्वे परेता इति तत्र गछ प्रेतेन 
पूर्वे कर्मपोयुरित्येतत्‌ ॥६॥ मदी सौः पृथिवी च न इति । मदती सौः पृथि- 
वी च न दुत्येतरिम य मिमिलतामिलीम पश्षमवतामित्येतत्यिपृतां मो महीः 
मनिरिति बिभृतां नो भरीमभिरित्येतदृग्यावापृथिव्ययोत्तमयोपद्धाति ग्यावापृधि- 
व्यो छि कूर्मः ॥१०॥ त्रिमिरुपद्धाति । त्रय इमे लोका श्रथो निवृदप्रिमावान- 
ग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतडूपदधाति त्रिभिरभ्यनक्ति तत्पटत्थोक्तो बन्युर- 
बका श्रधस्ताइवत्त्यवका उपरिष्टादापो वाउश्रवका ्रपामेवेनमेतन्मध्यतो दधा- 
ति सादपिवा सूद्दोक्साषिवदति तस्पोक्तो बन्धुः ॥११॥ श्रघोलूखलमुसतलेऽड- 
वद्धाति । विज्ञुरकामयतान्नादृः स्यामिति स हते इष्टकेऽ श्रपश्यलूखलमुतते 
तेण्डपाधत्त ते«उपधाषात्रादीश्भवत्विवेतयाजमानी पउलूखलमुसले५उपदुषाति 
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सब ईंटों की दाहिनी ओर होता है ॥६॥ 


कर्म रखने का यह भी हेतु है कि प्राण कूमं है प्राण ही इन सब प्रजाओं को बनाता है। 
इम प्रकार प्राण को ही इसमें रखता है । उसको आगे इस प्रकार रखता है कि पश्चिम की ओर 
मुंह रहे। प्राण भी इसी प्रकार होता है, अर्थात्‌ प्राण आगे से पीछे को खींचा जाता है। इसको 
स्वर्ण-पुरुष की ओर रखता है, अर्थात्‌ यजमान में प्राण धारण कराता है, अषाढा की दाहिनी 
ओर । अपाढ़ा वाणी है । प्राण नर है, वाणी का पति या जोड़ा ॥७॥ 


इन मन्त्रों से-“अपां गम्भन्त्सीद मा त्वा सूर्योऽभिताप्सीन्‌ मागिनर्वेवानरः । अच्छिन्न- 
पत्राः प्रजा 5 अनुवीक्षस्वानु त्वा दिव्या वृष्टिः सचताम्‌” (यजु० १३।३०) --«जलो की गहराई 
में पैठ, तुझे सूये या अग्नि वैश्वानर न जलावे, ऐसी प्रजा की जिसके पंख कटे नहीं हैं, देखभाल 
कर। दिव्य वृष्टि तुझे सींचे ।” जलो की गहराई में ही सूर्य तपता है । ये इंटें वे प्रजा हैं, जिनके 
पंख नहीं कटे (अर्थात्‌ जिनको क्षति नहीं पहुँची) । तात्पयं है कि दिव्य वृष्टि इसका सिचन 
करे ॥८॥ 


इस मन्त्र से इसको (कछवे को) चलाता है--“त्रीन्‌ समुद्रान्‌ समसृपत्‌ स्वर्गानपां पतिर्‌- 
वृषभ 5 इष्टकानाम्‌ । पुरीषं वसानः सुकृतेस्प लोके तत्र गच्छ यत्र पुवे परेताः (यजु० १३।३१) 
¬ “बह स्वर्ग को जानेवाले तीन समुद्रों पर.चला, जलों का पति, ईंटों में नर । लोक में सुकृति 
फे परीष को रखता हुआ ! वहाँ जा जहाँ पहले गये ।” तीन “स्वर्ग समुद्र” लोक हैं, जिनमें कूमं 
होकर चला । पुरीष पशु हैं। वहाँ जा जहाँ इस कमं के द्वारा पहले जा चुके ॥९॥ 


“मही दोः पृथिवी च न इमं यज्ञं मिमिक्षताम्‌ । पिपृतां नो भरीमभिः” (यजु० १३।३२) 
"बडा यो और बड़ी पृथिवी हमारे इस यज्ञ को मिलावें और हमको हमारे भोजन (सामग्री) 
से पूरित करें।” अर्थात्‌ हमारे यज्ञ की रक्षा करें। द्यावा-पृथिवीवाली इस अन्तिम ऋचा को 
पढ़कर वह इसको रख देता है, क्योंकि कूर्म द्यावा-पृथिवी (का प्रतिनिधि) है ॥१०॥॥ 


तीन ऋचाओं से इसलिए रखता है कि तीन लोक हैं और अग्नि भी त्रिवृत्‌ है। जितना 
अग्ति है, जितनी उसकी मात्रा है; उतने ही से इसको रखता है। तीन चीजों (दही, धी और मधु) 
को उस पर चूपड़ता है। इस प्रकार छः हुए । इसकी व्याख्या हो चुकी। इस (कछवे) के नीचे 
अवका (एक प्रकार की वनस्पति) होता है और इसके ऊपर भी अवका । 'अवका' का मर्थं है 
जल । इस प्रकार उसको जल में स्थापित करता है । इसको रखकर सुददोह का पाठ करता है। 
इसकी व्याख्या हो चुकी ॥११।। 


अब ऊखल और मूसली को रखता है। विष्णु ने चाहा कि मैं अन्ताद (अन्न का खाने- 
वाला) हो जाऊँ। उसने इन ईंटों को ओखली और मूसल के रूप में देखा। उन दोनों को उसने 
(वेदी में) रख दिया । उनको रखकर 'अन्नाद' हो गया । इसी प्रकार यह यजमान भी ओकली 
और मूसल को रखता है ताकि--- 
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चेन इपेण पत्कर्म कृता विशुरज्ञादोग्मवत्तेन पेष तत्कर्म वृत्ा्नादोग्सानी- 

ति तदेतत्सर्वमत्त पड़लूजलमुसले४उलूखलमुत्तलाभ्या७ क्वान क्रियतरडलू- 
खलमुसलाम्यामग्यते ॥१२॥ ते रेत'सिचोर्वेलबोपदधाति । पृष्ट्यो वे रेतःसि- 

चौ मध्यमु पृष्टयो मध्यत एवास्मित्नेतदु्न दधात्युत्तरेशउत्तरमेवात्मादेतदुने दधा- 
त्यरत्रिमात्रेशरब्रिमात्राडाननमदांते ॥१३॥ प्रादेशमात्रे भवतः । प्रादेशमात्रो वे 

गंभी विशुरुमितदात्मसंमितमेवास्म्नतदन् दधाति पढ वाऽश्रात्मसेमितमने त- 
दति तत्न र्नस्ति यढूयो छिसस्ति तम्मत्कनीयो न तदवति ॥१४॥ श्रौउम्बरे 
मवतः । ऊर्वे रस उडम्बर उ्ममेवास्मनेतद्रसे दधात्यधो पर्व«एते वमस्पतषों 
पडडम्बर एते०उपद्धत्सवीन्वनत्यतीनुपदषाति रेतःसिचोर्वेलयेने वें रेतःति- 
चाबनयोस्मदनस्यतीन्द्धाति तस्मादनयोर्यनस्यतयश्चतुःश्वक्ति भवति चतक्षो वै 
दिशः सर्वातु तदिजु वनस्पतीन्द्धाति तस्मातावासु दिन्नु वनत्यतयो मध्ये सः 
गृकीतं भवत्युलूखलदपतावि ॥१५॥ यदे्ोलूललमुसले०उपद्धाति । प्रज्ञापरते 

विस्तात्प्राणो मध्यत उद्चिक्रमिषत्तमन्रेनागृहणत्तस्मात्प्राणोऽन्रेन गृहीतो थो 
श्ञेवात्तमत्ति स प्राणिति ॥१६॥ प्रापे गृहीतेउस्मादुतनमुद्चिक्रमिषत्तत्प्रणिमाग्‌ 

हात्तस्मात्प्रणिनान्ने गृहीते यो कोव प्राणिति सोऽन्नमत्ति ॥१०॥ एतषोह्भः 

वोर्गुकीतयो। । भ्रस्माहर्गुदचिक्रमिषत्तामितान्यामुभाभ्यामगृह्यात्तत्मादेताम्यामुभा- 
म्यापूर्णीहीता घो कोवातमत्ति स प्राणिति तमूईयति ॥१८॥ ऊर्ज गृकीताषाम्‌ 
। श्रस्मदिते०ञभेऽउद्चिक्रमिषतां तेठतागृहात्तत्मादेते्डभे उभा गृहीते प 
व्येवोयति त प्राणिति स्तोऽन्नमत्ति ॥११॥ तान्येतान्यन्योऽन्येन गृहीतानि । 
तान्यन्योऽन्येन गृर्धीबात्मन्प्रापादयत तंदेतदनं प्रपब्धनान७ सर्वे देवा श्रनुप्राप 
श्तताननत्रीबनऽ हीद्‌ऽ सर्वम्‌ ॥२०॥ तदेष क्षोकोभ्ुक्तः । तदे स प्राणोऽभव 

दिति तद्दि स प्राणोऽभवन्मरा भूखा प्रजापतिरिति मदान्कि स तद्भवशदेनः 
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जिस रूप से जिस कमं को करके विष्णू अन्नाद हो गया, उसी रूप से उसी कर्म को 
करके अन्नाद हो जाऊं । उलूखल और मूसल अन्न हैं, क्योंकि इन्हीं से अन्न शुद्ध किया जाता है। 
इन्हीं के द्वारा अन्त खाया जाता है ॥१२।॥। 


इनको रेतःसिच्‌ इंटों की दूरी पर रखता है (अर्थात्‌ स्वयमातृण्ण से उतना ही उत्तर 
को जितनी दूर रेतःसिच पूवं की ओर है) । रेतःसिच पसलियाँ हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं। 
इस प्रकार अन्न को वेदी के बीच में स्थापित करता है, उत्तर में। इस प्रकार उत्तर में अन्न को 
रखता है। एक हाथ की दूरी पर, क्योंकि एक हाथ की दूरी पर अन्न खाया जाता है (हाथ 
से लेकर मुँह तक ले जाते हैं-? ) ॥१३॥ 

वे एक बालिइत-भर होते हैं, क्योंकि विष्णु गर्भ में एक बालिएत ही था। यह (ऊखल, 
मूसल) अन्न है । इस प्रकार वह उसमें अन्न रखता है उसी के शरीर के अनुसार। जो अन्त 
शरीर के अनुसार होता है वही रक्षा करता है। बह मारता नहीं। अधिक मार देता है और कम 
रक्षा नहीं कर पाता ॥ १४।। 

` ये ओली भौर मूसल उदुम्बर लकड़ी के होते हैं। उदुम्बर ऊर्ज और रस है। इस प्रकार 

ऊर्भ और रस को उसमें स्थापित करता हैं। उदुम्बर सच वनस्पतियों का प्रतिनिधि है। इस प्रकार 
इनको रखकर मानो सब वनस्पतियों को रख देता है, रेतःसिच की दूरी पर। ये दोनों रेतःसिच्‌ 
हैं। इस प्रकार इन दोनों (लोकों) में वनस्पतियों को रखता है । इसलिए इन दोनों लोकों में 
वनस्पतियाँ हैं। इसके चार कोने होते हैं। इस प्रकार चारों दिशाओं में बनस्पतियों को रखता 
है। बीच में सिकुड़ा होता है उलूखल का रूप देने के लिए ।।१५॥ 

ओखली-मूसल रखने का यह भी तात्प है कि थके हुए प्रजापति के मध्य से प्राण निकल 
गया । उसको अन्न से वापस लाया। इसलिए प्राण अन्न के द्वारा वापस आते हैं। इसीलिए 
जो खाता है वही प्राण लेता है ॥१६॥ 

जब प्राण वापस आ गया, तो अन्न ने बाहर जाना चाहा! उसको प्राण के द्वारा रोका, 
इसलिए प्राणशक्ति से ही अन्न खाया जाता है। जो प्राणशक्ति रखता है वही अन्नको ला 
सकता है ॥१७॥ 

इन दोनों के रहने पर ऊर्जे ने बाह्र जाता चाहा । उसको इन दोनों के द्वारा रोका । 
इसीलिए ऊजं इन दोनों (प्राण तथा अन्न) के हारा आता है । जो अन्न खाता है, जिसमें प्राण- 
शक्ति है, वही ऊर्ज रखता है ॥१५॥ 

ऊर्जे के स्थित रहने पर उन दोनों (प्राण और अन्न) ने बाहर जाना चाहा । इनको 
ऊज से रोका । इसलिए ये ऊजं के द्वारा इके रहते हैं। जिसमें ऊजे है, वही खा सकता है और 
उसी में प्राणशक्ति है ॥१९॥ 

' थे तीनों एक-दूसरे के द्वारा ठहरे हुए हैं। इन्होंने एक-दूसरे के द्वारा स्थित होकर ही 
(प्रजापति के) शरीर की स्थिति रक्खी । इन तीनों के एक-दूसरे के द्वारा स्थित रह पर शरीर 
की स्थिति है। अन्न के पहुँचते ही सब देवता पहुँच गये, क्योंकि सब अन्न केही आश्रय 
है॥२०॥ 

यह मन्त्र भी इसी आंशय का है--''सप्राणोऽभवत्‌”--“'वह्‌ प्राण हो गया।” “महा- 
भूत्वां प्रजापतिः” अर्थात्‌ “बड़ा प्रजापति हो गया ।” 


३४४ 


मेते देवाः प्राप्त भुनो भुनिष्या विश्वेति.प्राणा वे मुन्नो४ ते भुनिष्या एतत्सर्व 
विशेत्येतमरत्माणान्पाणयत्पुरीत्यात्मा वे पूर्यदे प्राणान्प्राणयत्तस्मात्प्राणा देवा 
श्रथ यत्प्रज्ञापतिः प्रापायत्तस्माड़ प्रज्ञापतिः प्राणो यो वे पत प्राणा एषा सा गायः 

व्यध पत्तदन्नमेष स विजुर्देशताथ या सोऽशेष स उड़म्बरः ॥२१॥ सोऽत्रबीत्‌ । 
अवे बाव मा सर्मस्मात्याव्मन उद्सार्षी दिति यदब्रवीडदमार्षन्मिति तस्माइडम्मर्‌ 
उडम्भरो क वे तमुइम्बर इत्याचक्षते परीथ्ने परोश्क्कामा कि देवा झु मे 
करदिति तस्माइर्करमुर्कर® क वे तउलूखलमित्याचन्षते परोऽक्षं परोष्क्ष- 
कामा कि देवाः तेषा सर्वेषां प्राणानां पोनिषडलूजल७ शिरो वै प्राणानां यो- 
निः ॥२२॥ तत्प्रादेशमात्रे भवति । प्रादेशमात्रमिव कि शिरञ्चतुःसत्ति भवति 
चंतुःखक्तीव कि शिरो मध्ये सेगृकीत भवति मध्ये संगृहीतमिव छि शिरः ॥२३॥ 
ते यत्र देवाः समस्कुर्वन्‌ । तदस्मिततेतत्सर्व मध्यतोऽदधुः प्राणमन्नमूर्त तंयेवा- 
स्मन्नयमेतदथाति रेतःसिचोर्वेलया पृष्टणो वे रेतःसिचौ मध्यमुं पृष्टयो मध्यत 
एवासिननतत्सर्व दधाति ॥२४॥ विज्लोः कमाणि पश्यतेति । चीर्ष वे कर्म वि- 
छोवीयाणि पश्यतेत्येतस्तो ब्रतानि पस्पशऽदूत्यन्ने वे ब्रते यतोऽन्नऽ स्पाशयां 
चक्रऽृत्येतदिन्दरस्थ युब्यः सख्चेतीन्द्रम्य कोष युः्यः सखा ढिदेवत्ययोपदधाति Es 
क्युलूखलमुमले सकृत्सादयति समाने तत्करोति तमान केतदुन्रमेव साद्पि 

वा सूददोरुसाधिवदति तस्योक्को बन्धु; ॥५५॥ अधोषामुपद्घाति पोनिवाउउ- 
खा घोनिमेवैतदपद्घाति तामुलूखलःउपदधात्यत्तरिल वाऽउलूखल् पढे किं 
चास्या डर्धमत्तरिक्षमेव तन्मध्यं वांउअसरिज्ञे मध्यतस्तब्योनिं दधाति तस्मात्सर्वे 
षां भूतानां मध्यतो योनिर्‌पि वनस्पतीनाम्‌ ॥९६॥ यंद्वेवोवामुपद्धाति । यो 
वे स प्रतापतिव्यलक्ससतिषा सोखेमे वे लोका उखेमे लोकाः प्रज्ञापतिस्तामु 

लूखलऽउपद्धाति तंदेनमेतस्मिल्सर्वस्मिन्प्रतिष्ठापयति प्रापोऽनL उ््यथोऽ एत 


कां० ७, अ० ५, ब्रा० १, कं० २१-२७ शतपथब्राह्मण / ३४५ 


क्योंकि, सब देवता उसमें घुस गये । “मुजो भुजिष्या वित्वा”--*“भोगों को प्राप्त करके 
भोगी ।” प्राण भोगी हैं ओर अन्न भोग है। इस प्रकार सबको प्राप्त करके। “यत्‌ प्राणान्‌ 
प्राणयत्‌ पुरि” जब पुरी में प्राणों को फूंका । पुरी शरीर है। शरीर में प्राणों को फूँका, इस- 
लिए प्राण देव हैं । प्रजापति ने फूंका, इसलिए प्राण प्रजापति है। जो प्राण है वही यह गायत्री 
है। जो अन्न है वह विष्णु देवता है। यह जो उदुम्बर है वह ऊज है ॥२१॥ 


वह बोला--इसी ने मुझे सब पापों से उभारा (उदभार्षीत्‌) है। 'उभारा' कहने से 
उदुम्भर नाम हुआ। उदुम्भर का उदुम्बर हो गया, क्योंकि देवों को परोक्ष प्रिय है। “वह मेरे 
लिए चौडा स्थान देगा” (उर करत्‌), इसीलिए 'उर्कर' हुआ। उसी का उलूखल हो गया, 
क्योंकि देव परोक्षप्रिय हैं। उलूखल सब प्राणों की योनि है। शिर ही प्राणों की योनि 
है ॥२२॥ 


उलूखल बालिइत-भर होता है, सिर भी तो बालिइत-भर ही होता है। चार कोनों 
वाला, सिर भी तो चार कोतोंवाला ही है । बीच में सिकुड़ा हुआ, क्योंकि सिर भी बीच में 
सिकुडा हुआ है ॥२३॥ 


जब देवों ने (प्रजापति-अग्नि को) चंगा किया, तो उसमें प्राण, अन्न और ऊर्ज सब 
भर दिये । इसी प्रकार यजमान भी उस (वेदी) में इन सबको रखता है, रेत:सिचों की दूरी 


पर। रेत:सिच्‌ पसलियाँ हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं । इस प्रकार वह यह सब-कुछ मध्य में 
रखता है ॥२४॥ 


वह इसको इस मन्त्र से रखता है-“विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे । इन्द्रस्य 
युज्यः सखा” (यजु० १३।३३, ऋ० १।२२।१६) --कर्म का अर्थ है वीर्य, अर्थात्‌ “विष्णु के 
पराक्रमों को देखो, जिनसे उसने अन्न को प्राप्त किया । थह इन्द्र का योग्य सखा तो है ही ।” इन 
दो देवताओं के मन्त्र को पढ़कर उसको रखता है, क्योंकि ओखली और मसल दो हैँ। उनको 
साथ-साथ रखता है जिससे वे दोनों एक हो जायें, क्योंकि अन्न तो एक ही है। इसको रखकर 
सूददोह का पाठ करता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥२५॥ 


अब “उखा' को रखता है। उखा योनि है । इस प्रकार इसमें योनि को रखता है। उसको 
ओखली पर रखता है। ओखली अन्तरिक्ष है। जो पृथिवी के ऊपर है वह अन्तरिक्ष है, मध्य में 
भी अन्तरिक्ष है। इस प्रकार वह योनि को बीच में रखता है। इसन्निए सब प्राणियों की योनि 
बीच में होती है; वृक्षों की भी ॥२६॥ 


उखा को रखने का यह भी प्रयोजन है कि प्रजापति थक गया था, बह यह उखा ही है। 
ये लोक उखा हैं। ये प्रजापति हैं। उसको उलूखल में रखता है अर्थात्‌ वहु प्रजापति को हरचीज 
सें स्थापित करता है--प्राण में, अन्न में, ऊर्ज में । 


३४६ शतपथ ब्राह्मण 


स्मादेचेनमेतत्सर्वस्माद्मतर्क्ति दधाति ॥२०॥ थयोपशयाँ पिष्टा । लोकभात- 
मुखाँ कृवा पुरस्ताडखापा उपनिवपत्येष तस्ये लोकत्तथो रास्पेषानत्तरिता 
भवति ॥२८॥ तदाङः । कथमस्येषा पक्का शृतोपकिता भवतीतिं यदेव यमुष्कृ- 
ता तेनाथो यंदे किं चेतमग्मिं बेद्यानरमुषनिगति तत एव तत्यघाए शृतमुप- 
छिले मवति ॥२१॥ ध्रुवाति धर्णेति । तस्योक्तो बन्धुरितो अते प्रधममेभ्यो यो- 
निम्योऽश्रधि नातंवेदा इत्येतेभ्यो कि योनिम्यः प्रधमं जातवेदा श्रतापत पत गा- 
यत्या त्रि्ठभानुष्टठुभा च देवेभ्यो रूव्ये वक्तु प्रचानन्रित्येतेर्वा«एष हन्दोनिदे- 
खेभ्यो रव्यं वर्ति प्रन्ञानन्‌ ॥३०॥ इषे राये रमस्व । सरसे सुस०डर्तेग्चप- 
त्यायेत्येतस्मे सर्वस्मे रमस्वेत्येतत्सभाउसि स्वराउतीति समाद कोष स्वरा सा- 
रसवती बोत्सौ प्रावतामिति मनो वे सरस्वान्वाक्सरस्वत्येती सारस्वता५उत्सौ 
तौ बा प्रावतामित्यतदाभ्यामुपदधाति तस्पोक्तो बन्युर॒धों दय कोवितदूपे मृच्चा 
पञ्च सादपित्रा सूदूदोरुसाधिवद्ति तस्योक्तो बन्धुः ॥३१॥ श्रधेनामभिबुकोति । 
एतदवाश्रस्यामतत्पूर्वऽ रेतः सिक्तं भवति सिकतास्तदेतदभिकरोति तस्माख्ोनौ 
रेतः सि्तमभिक्रियतःश्रात्येन बुहोति खुजेणा स्वाकाकारेण दाभ्यामामियीन्यां 
गायत्रीभ्यां तस्योक्तो बन्धुः ॥३२॥ श्र युक्त्या छि थे तव । युच्चा छि देवळू- 
तमानिति युक्कवतोभ्यामिदंमेवेतग्योसी रेतो पुनक्ति तस्माग्योनौ रेतो पुक्त न 
निष्यते ॥३३॥ स यदि तंबत्सरभूतः स्यात्‌ । श्धामिबुङया्सर्व वे तयल्से- 
बत्सरभूतः सर्व तम्पदभिनुद्धीत्यथ यद्सेवत्तरभृतः स्यादेव तिशेतातर्व घे त- 
दादसंवत्सरमृतोऽसर्व तम््इपतितेरभि वेब घुझयात्‌ ॥१४॥ वशुरेष पद्रः । 
तोजत्रेव सवः कृत्लः सस्कृतस्नस्यावाङ्‌ प्रापाः स्वयमातृक्षा श्रोणी द्यिनु पृष्ट- 
थो रेतःतिचौ कोकता विद्वव्योतिः ककुदमृतव्ये ग्रीवा श्रषाछा शिरः कूमी थे 
कर्मे प्राणा ये शीर्षन्प्राणास्ते ते ॥३५॥ ते वाउएतम्‌ । इत अर्घ पाञ्च चिमो- 
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इस प्रकार रखता है कि उनके बीच दूरी न होने पाये ॥२७॥ 

अब बची-खूची मिट्टी को पीसकर और उसके स्थान पर उखा को रखकर उखाके 
सामने उसे डाल देता है। यही उसका लोक (स्थान) है। इस प्रकार इसकी उससे दूरी नहीं 
होने पाती ॥ २८॥ 

इस पर आक्षेप करते हैं कि यह मिट्टी पकी हुई का स्थान कैसे ले सकती है? इसका 
उत्तर यह है कि यजु अर्थात्‌ विधि के अनुसार होने से । या जो कुछ अग्नि वैश्वानर के संसर्ग में 
आता है उसे पका ही समझना चाहिए ॥२६॥ 

उखा रखने का मन्त्र यह है---“ध्रुवासि धरुणेतो जज्ञे प्रथममेभ्यो योनिम्यो अधि जात- 
वेदा:। स गायत्र्या त्रिष्टुभानुष्टुभा भ देवेभ्यो हथ्यं वहतु प्रजानन्‌” (यजु० १३॥३४)-- "तू 
सहारा देने के लिए दृढ़ है। यह पहले यहीं से उत्पन्न हुआ था, इन्हीं योनियों से, यह जातवेद 
(सबको जाननेवाला ) । गायत्री, त्रिष्ट्म्‌, अनुष्टुम्‌ के द्वारा यह जानता हुआ देवों के लिए हव्य 
ले जावे ।” वस्तुतः यह जानता हुआ इन छन्दों द्वारा देवों को हृव्य ले जाता है ॥३०॥। 

“इषे राये रमस्व सहसे चुम्न ऊर्जे 5 अपत्याय । सम्राडसि स्वरा$सि सारस्वतौ त्वोत्सौ 
प्रावताम्‌” (यजु० १३।३५) -“'शक्ति के लिए, धन के लिए, तू रमण कर, बल के लिए, तेज के 
लिए, ऊर्जे के लिए, सन्तान के लिए। तू सञ्जाट्‌ है, स्वराट्‌ है। सरस्वती के ये दो कुएं ( कूप) तुझको 
पालें।” अग्नि वास्तव में सम्राट्‌ ओर स्वराट्‌ है । मन सरस्वती का है । बाणी सरस्वती की है। 
ये दोनों सरस्वती के कुएँ हें । ये दोनों तेरा पालन करें । उखा को इन दोनों मन्त्रों से रखता है। 
इसकी व्याख्या हो चुकी। यह रूप दुहरा है, मिट्टी का और जलों का। इसको रखकर सुददोह 
का पाठ पढ़ता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३१।। 

अब इस पर आहुति देता है । पहले इस पर सिकता (रेत) के रूप में बीज डाला गया 
था । अब इसको रूप देता है। इसीलिए बीज योनि में पहुंचकर रूप धारण करता है। धी की 
आहुति देता है, ख,वा से, स्वाहा से, दो मन्त्रों से जिनका देवता अग्नि है और गायत्री छन्द है । 
इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३२॥ 

वे मन्त्र ये हैं-“अग्ने युक्ष्वा हि ये तवाइवासों देव साधवः । अरं वहन्ति मन्यवे ॥ युक्ष्वा 
हि देवहृतमाँ अश्वाँ अग्ने रथीरिव। नि होता पुर्व्य: सदः” (यजु० १३।३६-३७, ऋ०६।१६।४३, 
८।७५।१)--“हे अग्नि ! अपने इन अच्छे धोड़ों को जोत ! ये तेरी शक्ति के अनुसार चलते हैं। 
हे अग्नि ! रथवान के समान इन देवों से बुलाये गये घोड़ों को जोत ! प्राचीन होता के समान 
बैठ।” इन दोनों मन्त्रों में 'जोतने' का शब्द आया है। इससे वह योनि में बीज को स्थापित 
करता है । इससे योनि में ठहरा हुआ बीज नष्ट नहीं होता ॥३३॥ 

यदि उखा की आग वर्ष-भर से रक्‍खी हो तो अभी आहुति देवे । यह वर्ष-भर रक्खी 
हुई अग्नि सब-कुछ है । जो कुछ वर्ष-भर रक्खा जाता है वह सब-कुछ है । यदि वर्ष-भर रक्खा हुआ 
न हो तो केवल उसकी उपासना करे। जो वर्ष-भर रका नहीं जाता वह असर्व या अपूर्ण है। 
जो अपूर्ण है उसकी उपासना की जाती है। परन्तु आहुति तो देनी ही चाहिए ॥३४॥ 

यह जो अग्नि है वह पशु है । यहीं यह पूर्ण और संस्कृत किया जाता है। स्वयमातृण्ण 
ईट इसका नीचे का प्राण है, द्वियजु: श्रोणी है, रेत:सिच्‌ पसलियाँ हैं। विश्वज्योति कीकस (छाती 
की हड्डी) है, ऋतव्य पीठ है, अषाढ़ा गर्दन है, कूर्म सिर है, कूम के प्राण सिर के प्राण हैं। इस 
प्रकार यह सब हैं ॥ ३५।। 

इस (वेदी) को पूर्व की ओर ऊँचा उठाकर चिनता है । 


३४८ शतपथ ब्राह्मण 
त्यस्ती वाऽश्रादित्य एषोऽप्रिमुं तदादित्यिमित ऊर्ध प्रास द्धाति तस्मादसावा- 
दित्य इत अर्धी प्राडू धीषते ॥३६॥ विने प्रसलव्यावर्तयति । अमुं तदादित्य प्र- 
सलव्यावर्तयति तस्माद्सावादित्य इमांलोकान्प्रसलव्यनुपयीले ॥३०॥ उद्रसु- 
खा । योनिहलूखलमुनरोखा भवत्यधरमुलूघलमुत्तर्‌ष द्युद्रमधरा पोनिः शत्र 
मुसलं तदृत्तमिव भवति वृत्तमिव छर शिश्ने तदक्षिपात उपदधाति दक्षिपातो वे 
बुषा योषागुपशेते घड पशोः संस्कृतस्यान्ने तदुर्वे्का तस्य वाऽ एतस्योत्तरोऽर्ष 
उद्ार्तितरो भवति पशुरेष पदम्रिस्तस्मात्पशोः सुदतस्योत्तरः कुक्षर्त्रततरो 
भवति ॥३८॥ ब्रात्पणाम्‌ ॥ १ [५-१] ॥॥ 

पशुशीषाणयुपदधाति । पशबो वे पशुशीषाणि पशूनेवेतडपदधाति तान्युखा- 
यामुपरदधातीमे वे लोका उखा पशवः पशुशीर्षाणयेषु तल्लोकेषु पशून्दधाति त- 
स्मादिमणए्षु लोकेषु पशवः ॥१॥ यंद्ेवोखायाम्‌ । योनिवा/उखा पशवः पशु- 
शीर्षाणि योनौ तत्यणून्प्रतिष्ठापयति तस्माद्खमानाः पच्यमानाः पशवो न क्षी- 
यत्ते योनी कीसान्प्रतिष्ठापपति ॥२॥ यद्वेव पशुशीषाएयुपदृधाति । या वे ताः 
श्रिय एतानि तानि पशुशीर्षाए्यय पानि तानि कुसिन्धान्येतास्ताः पञ्च चितय- 
त्लम्ास्ताः पञ्च चितय इमे ते लोकास्तखे त०इमे लोका एषा सोखा तखड- 
खायां पशुशीषाणपुषद्धात्येतेरेव तहहीर्षमिरेतानि कुसिन्थानि संदधाति ॥३॥ 
तानयुरस्तात्प्रतीच उपदधाति । एतद पत्रेतान्प्रतापतिः पशूनालिष्सत तश्ग्रालि- 
व्स्यमाना उद्चिक्रमिषस्तान्प्राणेषु समगृहात्तान्प्राणेषु संगुद्य पुरस्तात्प्रतीच शरा- 
्मन्नधत्त ॥४॥ तद्वाऽट्तत्क्रियते । यदेवा अकुर्वन्निद न्वस्मात्ते पशवो नोधि- 
क्रमिषत्ति यचेतत्करोति परेवा श्रवुर्वस्तत्करवाणीत्यथो प्रापेधेविनानेतत्संगृष 
पुरस्तात्प्रतीच श्रात्सन्धत्ति ॥५॥ पंदेव पशुशीर्षाएयुपद्धाति । प्रन्ञापतिवाऽइद्‌- 
मय्रऽश्रासीदेक एव सोऽकामयतान्नऽ सृत्य प्रञ्ावेयेति स प्राणेभ्य एवाधि प- 
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यह अग्नि (वेदी) आदित्य है । इस प्रकार इस आदित्य को पूर्वं की ओर उठता हुआ 
बनाता है। इसलिए आदित्य (सूर्य ) पूं की ओर उठता हुआ होता है ॥३६॥ 

वह अब उसको दाहिनी ओर झुका देता है। इस प्रकार आदित्य को दाहिनी ओर 
झुकाता है । इसीलिए आदित्य इन सब लोकों के चारों ओर दाहिनी ओर घूमता है ।। ३७॥ 

उखा पेट है। उलूखल योनि है। ऊपर उखा होती है और नीचे उलूखल ! ऊपर पेट है, 
नीचे योनि । भूसल शिश्न (उपस्थेन्ब्रिय) है। वह गोल-गोल होता है क्योंकि शिश्न गोल-गोल 
हैं। वह दक्षिण की ओर रक्खा जाता है, क्योंकि नरनारी के दाहिनी ओर ही रहता है। दुर्वष्टका 
पशु का अन्न है । वेदी की बाई (उत्तरी) ओर अधिक उठी हुई होती है। यह अग्नि पशु है! 
इसलिए अघाये हुए पशु की बाई कोल अधिक उठी होती है॥३वा। 


उखायां पशुशीर्षोपधानादि 


अध्याय ५-ज्राह्मण २ 


पशुओं के सिरों को रखता है। पशुशीषं ही पशु है । इस प्रकार मानो पशुओं को रखता 
है। उनको उखा में रखता है। ये लोक उखा हैं। पशुओं के सिर पशु हैं। इस प्रकार इन लोकों 
में पशु रखता है। इसीलिए पशु इन लोकों में पाये जाते हैं ॥ १॥ 

उला में रखने का यह भी अर्थ है कि उखा योनि है, पशुओं कै सिर पशु हैं। उन पशुओं 
को योनि में स्थापित करता है। इसीलिए खाये जाने से या पकाये जाने. से पंशु कम नहीं होते, 
क्योंकि इनको योनि में स्थापित करता है.।।२॥ 

पशुओं के सिरों को रखने का यह भी हेतु है कि जो श्री हैं वे ये पशुओं के सिर हैं। ये जो 
कुमिन्ध (? ) हैं वे पाँच चितियाँ (तह) हैं। पांच चितियाँ ये लोक हुए और ये लोक ही उखा 
हैं। इस प्रकार जब वह उखा में इन पशुओं के सिरों को रखता है, तो मानो उन सिरों से उन 
कुसिन्धों को मिलाता है ॥ ३॥ 

वह इनको आगे की ओर इस प्रकार रखता है कि पीछे (पश्चिम) की ओर रहें। बात 
यह है कि प्रजापति ने पशुओं का आलभन करना चाहा तो वे आलभन के भय से भाग गये । उसने 
उनको प्राणों के द्वारा पकड़ा, और उनको प्राणों की ओर से पकड़कर स्वयं अपने में मुख के 
द्वारा पीछे की ओर ग्रहण कर लिया ॥४॥ 

जो देवों ने किया वही यहाँ भी किया जाता है। वस्तुतः पशु उससे भागते नहीं । परन्तु 
जब बह करता है तो इसलिए कि मैं वही करूँ जो देवों ने किया । इस प्रकार उनको प्राणों के 
द्वारा पकड़कर उनको अपने मुख में आगे की ओर से पीछे की ओर रख लेता है ॥५॥॥ 

पशुओं के सिर रखने का यह भी हेतु है कि पहले तो केवल प्रजापति ही था। उसने 
चाहा कि “मैं अन्न को उत्पन्न करूं । मैं प्रजावाला हो जाऊं।' उसने पशुओं को अपने प्राणो 
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शूत्तिरमिमोत मनसः पुरुष चल्षुषोश्ये प्राणादाऽ श्रोत्रादृविं बाचो४ले तमदे- 
नानगराणेश्योऽघि निरमिमीत तस्मादाङः प्राणाः पशव इति ममो वै प्राणामां 
प्रधने तन्मनसः पुरुषे निरमिमीत तस्मादाङः पुरुषः प्रथमः पशूनां वीर्षवत्तम 
इति मनो बे सर्वे प्राणा मनलि छि सर्वे प्राणाः प्रतिषठितास्तमयन्मनसः पुरुष 
निर्‌निमीत तस्मादाङः पुरुषः सर्वे पशव इति पुरुषस्य काविति सर्वे भवसि 
॥६॥ तंदेतदन् सृष्टा ¦ पुरत्तात्मत्यगात्मननधत्त तस्माद्यः कञचान्न सृक्गते पुर्‌- 
स्तदेवेनत््रत्यगात्मन्धत्ते तद्वा०डल्षायमुदुरं वा५डखोदुरे तदु्थ दधाति ॥७॥ 
अंधेषु क्रितयशकलान्पर्यस्यति । प्राणो वे ङ्रिप्षमथ वाऽटतेभ्यः वशुग्यः से- 
ध्यमानेभ्य एव प्राणा उत्क्रामलि तश्रद्धिएष्पशकला्पत्यस्पति प्राणानेबधेतद- 
धाति ॥८॥ तप्त प्रत्यस्यति । सप्त वे शीईन्याणात्तानस्मिनेतरथात्यथ पदि पख 
पशवः सयुः पचेब कृतः सप्-सम परत्यत्येत्यच वार एतान्यशूनुपद्घाति सप्त-सा 
वाऽ एकेकस्मिन्यशो प्राणास्तदेषु सर्वेषु प्राणान्द्धाति ॥ १॥ तरेकेशपि । प्धेकः 
पशुर्भवति पत्रे कुत्रः सप्त-सप प्रत्यत्यलि पञ्च वाऽटतान्यशूनुपद्धाति सप्त- 
सप्त वारएकेकस्मिन्यशो प्राणास्तदेषु सर्वेषु प्राणान्द्ध्म इति म तथा कुयादे 
तस्मिन्वे पशो सर्वेषां पशूना७ इपे तगंदेतस्तिन्मत्यत्यति तदिविषु सर्वेषु प्रा- 
णान्द्धाति ॥१०॥ मुखे प्रथमं प्रत्यस्यति । तम्क्खवत्ति तरितो न धेना इत्यन्न 
वे धेनाल्तदिद्छ सम्यङ्मुखममिसध्लवत्यत्र्कदा मनसा दूयमाना इत्यत्तर्वै कुद- 
येन मनसा सताने पूत य अनुस्तस्य घृतस्य धारा श्रमिचाकशीमीति या हवेत 
स्मिन्नग्रावाङतीङीष्यन्भवति ता एतदारू ठिरिण्ययो वेतत्तो मध्येशचरम्रेरिति थ 
ट्वेष किरिप्मयः पुरुषस्तमेतदारू ॥११॥ ऋचे घेतोळू । प्राणो वा7झक्प्राऐन 
र्चति रचे वेतीक्‌ प्राणो घे उक्‍्प्रापोन छि रीधतिश्यो प्राणाय छीद७ सर्व 
रोचते मति घेतोळ व्योतिषे वेतीरु मास्वती हन ब्योतिष्णती घुष 
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से उत्पन्न किया-मन से पुरुष को, आँख से घोड़े को, कान से भेड़ को, वाणी से बकरे को; चूँकि 
इन्होंने इनको प्राणों से बनाया, इसलिए कहा कि प्राण पशु हैं। प्राणों में मन पहले है। चूंकि 
मन से पुरुष को बनाया, इसीलिए कहते हैं कि पशुओं में पुरुष सबसे बलवान्‌ है। मन ही सब प्राण 
हैं । मन में ही सब प्राण स्थित हैं । चूँकि मन से पुरुष को बनाया, इसलिए कहते हैं कि पुरुष सब 
पशु हैं, क्योंकि सब पशु पुरुष के ही होते हैं ॥६॥ 


तब अन्न को बनाकर पहले उसने अपने आत्मा में आगे की ओर से पीछे को धारण 
किया। इसलिए जो कोई अन्त को उत्पन्न करता है वह अपने में आगे की ओर से (मुंह से) पीछे 
की ओर ग्रहण करता है। वह उखा में रखता है। उखा पेट है, इसलिए मानो पेट में रखता 
है ॥७॥ 


इनमें स्वर्ण के टुकड़े रखता है । प्राण स्वर्ण हैं। जब ये पशु मारे जाते हैं तो इनके प्राण 
इनमें से निकल जाते हैं। स्वर्ण के टुकड़े इसलिए रखता है कि मानो प्राण उनमें रखता है॥८॥ 


सात टुकड़े रखता है। सिर में सात प्राण होते हैं। उनको वह इसमें रखता है । यदि 
पाँच ही पशु हों तो सात टुकड़ों को पाँच बार डाले, क्योंकि वह उन पाँच पशुओं को रखता है। 
एक-एक पशु में सात-सात प्राण होते हैं। इस प्रकार वह उनमें प्राण धारण कराता है ॥६॥ 


कुछ लोग एक पशु के होने पर भी सात टुकड़ों को पाँच बार डालते हैं। इस प्रकार 
समझते हैं कि पाँच पशुओं में सात-सात प्राण डाल दिये । ऐसा नहीं करना चाहिए। इस पशु में 
सब पशुओं का रूप है। जब वह इनको इसमें डालता है, तो इन सब में प्राण डालता है ॥१०॥ 


पहले को मुख में इन मन्त्रों से डालता है--“सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न धेना 5 अन्तहू दा 
मनसा पूयमानाः । घृतस्य धारा ऽ अभिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्ये ऽ अग्नेः॥” (यजु० 
१३।३५; ऋ० ४।५८।६ और ५ कुछ पाठभेद के साथ) “हृदय के भीतर मन से शुद्ध हुए अन्न 
नदियों के समान बहते हैं। मैं घी की धाराओं को देखता हूँ, अग्नि के बीच में हिरण्मय पुरुष 
को ।” धेना का अथं है अन्न । वह मुख में जाता ही है। जो श्रेष्ठ पुरुष है उसके मन के द्वारा यह 
अन्न शुद्ध होता है। हवम में धी की धारा के लिए कहा गया है कि मैं उसे देखता हूँ । पेष 
हिरण्मय पुरुष के लिए हैं ॥११॥ 


“ऋचे स्वा” (यजु० १३।३९ से दाहिने नथने में) क्योंकि ऋक्‌ प्राण है। “रुचे त्वा” 
(यजु० १३।३९ से बायें नथने में) क्योंकि रुक्‌ प्राण है । प्राण से ही मनुष्य प्रिय होता है। प्राणों 
के लिए सब चीजें प्रिय होती हैं। “भासे त्वा” (यजु० १३।३६ से दाहिनी आँख में), “उयोतिषे 
त्वा” (यजु० १३।३६ से बाई आँख में) क्योंकि ये दोनों आँखें चमकवाली हैं। “अभूदिदं 
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दिद विश्वस्य भुवनस्य वात्रिनमग्रेवंश्वासरृस्थ चेतीळागिज्यीतिषा ब्योतिष्सानरु- 
को वर्चसा वर्चस्‍्वानितीर विधयावतीभ्यां विश्व७ रि श्रोत्रम्‌ ॥१२॥ श्रथ पुरु- 
षशीर्घनुद्रह्ाति । मक्यत्येवेनदेतत्सक्खदा.श्रसि सळुखाय ब्रेति सर्व वे सहख७ 
सर्वस्य दातासि सर्वस्मै वेत्येतत्‌ ॥१३॥ अधैनानुपद्धाति । पुरुषे प्रथमं पुरषे 
तदीर्येणाप्ला दधाति मधे पुरुषमभित इूतराम्यशून्युरुषं तत्यशूनां मध्यलोऽततारे 
दधाति तस्मात्पुरुष एव पशूनां मध्यत्तोऽत्ता ॥१४॥ श्रश्च चावि चोत्तरत । ₹ 
तस्यां तरिश्येती पशू दधाति तस्मादेतस्यां दिश्येती पशू भूषिष्ठी ॥ १५४ गां चा- 
ज्ञ च दक्षिणत । एतत्यां तदिएयेती पशू द्धाति तस्मादेतस्यां दिश्येतौ पशू भूः 
विष्ठी ॥१६॥ पयसि पुर्षमुपद्धाति । पशवो वे पयों घन्नमानं तत्यशुषु प्रति- 
छापपत्यादित्य गर्म पयसा समङ्गधीत्यादित्यो वाऽएष गभी यत्पुरुषस्ते प॒घत्ता 
समङ्गधीतयेतत्सक्सस्य प्रतिमां विश्वश्पमिति पुरुषो वे सङ्स्य प्रतिमा पुरुषः 
त्य कोव सरसे भवति परिवृद्धि कुरसा मामिमऽस्था इति पर्येले वङ्गध्यर्चिषा 
मेन किष्सीरित्येतहतापुर्ष कृणु चीयमान इति पुरुष तत्पशूनाए शतायु क 
रोति तस्मात्पुरुष एव पशूना® शतायुः ॥१०॥ रधीत्तरतोऽश्चम्‌ । वातस्य बूर 
तिमिति वातस्य वाऽएष बूतिर्यद्श्यो वरुणस्य नामिमिति वारुणो छाम्योःश्रे 
्रक्ञान७ सरिरस्य मध्यऽद्त्यापो वे सरिरमप्सुना ङ वाऽश्रश्चः शिशु नदीना७ रू. 
रिमद्रिबुध्रमिति मिरिवीए शद्रिर्गि रिखुध्रा उ वाऽश्रापोऽग्ने मा डिष्सीः परमे व्योः 
मननितीमे वे लोकाः परमे व्योमेषु लोकेघेने मा झिप्तीरित्यितत्‌ ॥१८॥ रथ 
दक्षिणतो गाम्‌ । अनसमिन्डमरुषमिति सोमो वाऽइुन््रः स छेष सोमोऽञस्नो 
यदोर्मुरण्युमिति अतारमित्येलद्प्रिमीडे पूर्वचित्तिं ममोमिरित्यम्रेयो वे गौः पूर्व- 
चित्तिमिति प्राञ्चऽ छाम्रिमुइर॒ति प्राचमुपचरत्ति स पर्वभिर्गतुशः कल्पमान इति 
यहा एव चीयते तदेष पर्वमिर्ुतुशः कल्यते गां मा किष्सीरदितिं विराबमिति 
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विश्वस्य भुवनस्य बाजिनमग्नेर्वेशवानरस्य च” (यजु०'१३।३९ से दाहिने कान में) “यह सब 
संसार का और अर्नि-वैशवानर का वाजी अर्थात्‌ यज्ञ है।” “अनिनर्ज्योतिषा ज्योतिष्मान्‌ रुक्मो 
वर्च॑सा वर्चस्वान्‌” (यजु० १३३४० )--“अग्नि ज्योति से चमकवाला, रुक्म तेज से तेजवाल!” 
(इससे बायें कान में )। इन मन्त्रों में “विइव' शब्द है । “विश्व” कहते हैं कान को ॥१२॥ 

अब पुरुष के सिर को उठाता है (शायद स्वणं-पुरुष के) अर्थात्‌ उसका महत्त्व बढ़ाता 
है-''सहख्नदा असि सहस्राय त्वा” (यजु० १३।४०)--“तु सहस्र है । तुझे सहस्र के लिए देता 
हूँ ।” सहक्न का अथं है पूर्ण । पूरण के लिए तुझे देता हूँ ॥१३॥ 

अब वह इनको (उखा) में रखता है। पहले पुरुष (अर्थात्‌ स्वणं-पूरुष) के सिर को। 
इस प्रकार पुरुष पराक्रम से प्राप्त करके रखता है। पुरुष को बीच में, पुरुष के चारों ओर अन्य 
पशुओं को । इस प्रकार पुरुष को खानेवाले के रूप में रखता है । इसीलिए तो पुरुष पशुओं के 
मध्य में खानेवाला है। (यहाँ 'अत्ता का अर्थ ग्रहण करनेवाला अधिक उत्तम होगा--'अत्ता 
चराचर ग्रहणात्‌’) ॥१४॥ 


घोड़े और भेड़ को उत्तर की (बाई) ओर। इस प्रकार इनको इस दिशा में रखता है। 
इसीलिए इस दिशा में ये पशु अधिक हैं ॥१५॥ 

गाय और बकरे को दक्षिण की (दाई) ओर। इन पशुओं को इस दिशा में रखता है। 
इसीलिए इस दिशा में ये पशु अधिक हैं ॥१६॥ 

पुरुष (स्वर्ण पुरुष) के सिर को दूध में रखता है। दूध पशु हैं। इस प्रकार पशुओं में 
यजमान की प्रतिष्ठा करता है, इस मन्त्र से--“आदित्यं गर्भ पयसा समङ्ग्धि सहल्नस्य प्रतिमा 
विश्वरूपम्‌ । परिवृङ्ग्धि हरसा माभिम " स्थाः शतायुषं कृणुहि चीयमानः” (यजु० १३।४१)- 
“आदित्यरूपी गर्म को दूध से युक्त करो। सहस्रों की विश्वरूप प्रतिमा को । इसको अग्नि के 
दाह से बचा । इसको हानि म पहुंचा । चिनी जाती हुई तू इसको सौ वर्ष का कर।” यह गर्भ 
आदित्य है। पुरुष सहस्रों की प्रतिमा है, क्योंकि पुरुष के ही ये सब रूप हो जाते हैं। वह पुरुष 
को पशुओं के बीच में सौ वर्ष का करता है। इसीलिए पुरुष ही सौ वर्ष की आयुवाला होता 
है॥१७॥ 


अब उत्तर की ओर घोड़े को, इस मन्त्र से-“वातस्म जूति वरुणस्य नाभिमइवं जज्ञान 
सदिरस्य मध्ये । शिशु नदीना ९ हरिमद्विबुध्नमभ्ने या हि. सीः परमे व्योमन्‌” (यजु० १३।४२)- 
“वायु का वेग, वरुण की नाभि, सलिल के मध्य में उत्पन्न हुआ घोडा । नदियों का बालक, हरि, 
पहाड़ों से उत्पन्न हुआ । हे अग्नि, इसको तू व्योम में हानि न पहुंचा ।” यह अइव वायु का वेग 
है । अश्‍व वरुण का है। यह जलों में पैदा हुआ है। अद्रि का अर्थ है पहाड़ । व्योम का अथं है यह 
लोक, अर्थात्‌ इन लोकों में इसको हानि न पहुँचा ॥१८॥ 


गाय के सिर को दाहिनी ओर इस मन्त्र से-“अजज्ञमिन्दुमरुषं भु रष्युमन्निमीडे पूर्वचित्ति 
नमोभिः। स पर्वंभिऋ तुशः कल्पमानो गां मा हि सीरदिति विराजम्‌” (यजु० १३।४३)-- 
«अखण्ड, इन्दु, रोषरहित, भर्त्ता, अग्नि, पूर्व की ओर चिनी गई, को नमस्कार करता हूँ। तू 
अनेक अंगों से युक्त है । इस विराट्‌ अग्नि को हानि न पहुँचा ।” इन्दु सोम है। यह गौ ही अखण्ड 
सोम है। गौ आम्नेय है। अग्नि पूर्व की ओर चित्ती जाती है । पूर्व की ओर इसका उपचार होता 
है । जब वेदी (अग्नि) चिनी जाती है, तो इसको सब अंगों से सम्पन्न करते हैँ । 


२४४ शतपथ ब्राह्मण. 
विरे गुने वे विराउनमु गोः "११४ श्रधोत्तरतो४विम्‌ । वीं बर्ु्वह- 
पस्य नाभिमिति वारुणी च हि वाष्टी चाविर्‌विं अन्ञाना७ रसः परस्मादिति 
श्रोत्रे वे परए रज्ञो दिशो घे श्रोत्रे दिशः पर७ रो मळी साळ्खीमसुरस्य मा 
यामिति महुती७ साद्खीममुरस्य मायामित्येतद्ग्रे मा ळिएसीः परमे व्योमन्नि 
तीमे वे लोकाः परमं व्यॉनेषु लोकेघेन मा स्हिष्सीरित्येतत्‌ ॥२०॥ श्रथ दक्षि 
कतोऽतम्‌ । पोऽ श्रग्रिरोरध्यतञायतेत्यग्रिवाऽ एषोऽग्ररध्यत्रायत शोकात्पूधिव्या उ 
त वा दिवस्परीति पढे प्रजापतेः शोकाद्ज्ञायत तदिवय पृथित्यिं च शोकादूना 
थत येन प्रज्ञा विश्वकमा अनानेति वाग्वाऽअनो वाचो बे प्रजन विश्वकमा ज्ञ 
ज्ञान तमग्रे हेडः परि ते वृणक्किति पये नस्तथा बन्धुः ॥२१॥ तऽ एते पश- 
बः । तान्नानोपदुधाति मामा सादयति नाना मूद्दोक्साधिवद्ति नाना देते 
पशवः ॥२२॥ चय पुरुषशीर्षममिनुहोति । ग्राझतिर्वे पक्ष: पुरुष तत्यशूमां व 
बिष करोति तस्मात्युरष एव पशूनाँ यज्ते ॥२३॥ पंद्रेविनद्भिवुकीति । शीर्ष- 
स्तदीर्य दधात्वाब्येन बुकोति वञ्जो वाऽ आव्य वीर्य थे वन्रो बीपमेवास्मितितह 
धाति स्वाहाकारेण वृषा वै स्वाकाकारी वीर्य वे वृषा वीमेवास्मिननेतदधाति 
प्रिष्ठभा वष्नो वे त्रिटब्वीर्य वे वो वीये त्रिंटब्वीर्वेणेवास्मिनेतदीर्य दधाति 
॥२४॥ स वाउश्वर्धर्घमनुदुत्य त्वाहाकरोति । श्रस्थि वाजकगिदै तहीर्षकपाले 
विदाप्य यद्दिमतरतः शीली वीर्य तदस्मिन्द्धाति ॥२५॥ धथोत्तरमर्धर्चमनुदुत्य 
स्वाराकरोति । इदे तकीर्षकपाल७ सेधाय यद्दिमुपरिष्ाकीज्ी वीर्य तदस्मिम्द 
धाति ॥२६॥ चित्रे देवानामुद्गादूनीकमिति । श्रसौ वाउ श्रादित्य एष पुरुषस्त 
देतचित्रं देवानामुदेत्यनीकं चल्लुर्मित्रित्य वरुपास्यग्रेरित्युभपेषा४ हेतदेवमनुष्याः 
फा चक्षुरापा ग्यावापूथिवीऽ श्रत्तरिक्षमित्युश्यन्वाऽ एष इमांलोकानापूरषति सूर्य 
आत्मा प्तगतत्तस्थुषश्रेत्येष व्यस्य सर्वस्यात्मा पच्च ज्ञाखचच [तिति ॥२०॥ श्रो 


कां० ७, अ० ५, ब्रा० र, कं० १६-२७ शैतपथब्राह्मण / ३५५ 
विराट्‌ नाम है गौका । विराट्‌ नाम है अन्त का । गौ अन्न है ।।१९॥ 


अब बाई ओर भेड़ को इस मन्त्र से-“वरूत्रीं त्वष्टुवैरुणस्य नाभिमवि जज्ञाना रजसः 
परस्मात्‌ । मही साहस्रीमसुरस्य मायामग्ने मा हि सी: परमे व्योमन्‌” (यजु० १३४४) -- 
“त्वष्टा को ढाँपनेवाली, वरुण की नाभि । परम अन्तरिक्ष में उत्पन्न हुई भेड़। असुर की बड़ी 
माया । हे अग्नि, इसको परम व्योम में हानि न पहुंचा ।” भेड़ त्वष्टा और वरुण दोनों से 
सम्बन्धित है । परम रज' या परम अन्तरिक्ष का अथ है श्रोत्र (कात) । दिशा ही श्रोत्र हैं। परम 
व्योम का अर्थ है ये लोक, अर्थात्‌ इन लोकों में उसकी हिसा मत कर ।।२०॥ 


दक्षिण की ओर बकरे को, इस मन्त्र से--“यो अग्निरग्तेरध्यजायत शोकात्‌ पृथिव्या 5 
उत वा दिवस्परि । येन प्रजा विश्वकर्मा जजान तमग्ने हेडः परि ते वृणक्तु” (यजु० १३॥४५)- 
“जो अग्नि अग्नि से उत्पन्न हुई। पृथिवी के शोक से या द्यो के। जिससे विश्वकर्मा ने प्रजा को 
उत्पन्न किया । हे अग्नि, हमको अपने क्रोध से बचा ।” यह अग्नि अग्नि से उत्पन्न तो होती है, 
जो प्रजापति के शोक से उत्पन्न हुई । वह पृथिवी और द्यौ के शोर से उत्पन्न हुई । अज का अर्थ 
है वाणी | वाणी से ही प्रजा है । शेष स्पष्ट है ॥२१॥ 


ये हैं इतने पशु । इनको अलग-अलग रखता है, अलग-अलग स्थापित करता है । अलग- 
अलग इन पर सूददोह का पाठ करता है | क्योंकि ये पशु एक-दूसरे से अलग हैं ॥२२॥ 


अब स्वर्ण -पुरुष के सिर पर आहुति देता है। आहुति ही यज्ञ है। इस प्रकार पुरुष को 
पशुओं में 'यज्ञिय' अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य बनाता है। इसलिए पशुओं में केवल पुरुष ही 'यज्ञिय' 
अर्थात्‌ यज्ञ का अधिकारी है ।।२३॥ 


इस आहुति का यह भी प्रयोजन है कि इस प्रकार सिर में पराक्रम रखता है। घी से 
आहुति देता है, क्योंकि घी वज्र है। पराक्रम वज्च है। इस प्रकार इसमें पराक्रम रखता है। 
स्वाहा पढ़कर । स्वाहा नर है। वीर्य भी नर है। इस प्रकार इसमें वीर्य स्थापित करता है तरिष्टुपू 
छन्द से । त्रिष्टुप्‌ वपतर है। वीर्यं भी त्रिष्टुप है। इस प्रकार वीये के द्वारा ही इसमें वीर्य की 
स्थापना करता है ॥२४॥ 


आधी ऋचा पढ़कर स्वाहा करता है। ऋच। हड्डी है, इस प्रकार सिर के कपाल को 
फाड़कर उसके भीतर वीर्य भरता है ॥२५॥ 


अब पिछला आधा मन्त्र पढ़कर स्वाहा करता है। इस प्रकार सिर के कपाल को जोड़- 
कर मातो सिर के ऊपर वीर्य स्थापित करता है ॥२६॥ 


“चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुमित्रस्थ वरुणस्याग्नेः । आप्रा द्यावापृथिवी ऽ अन्तरिक्ष, 
सूर्य 5 आत्मा जगतस्तस्थुषश्च” (यजु० १३॥४६ )--“ज्योतियों का विचित्र मुख प्रादुर्मूत हुआ है 
मित्र, वरुण और अग्नि का मित्र । इसने दौ, पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया है । यह 
सूयं जंगम और स्थावर का आत्मा है।” यह पुरुष (स्वर्ण-पुरुष) आदित्य है। देव और भनुष्य 


दोनों का पशु है। यह उदय होकर इन लोकों को भर लेता है। यह सब जंगम औौर स्थावर का 
आत्मा है।२७॥ 


३५६ शतपथ ब्राह्मण 

त्सर्गेह्पति्ठत । ५एतंदे पंत्रेतान्प्रज्ापतिः पशूनालिप्सत तथ्श्रालिप्यमाना अ- 
शोचंस्तेषामेतेरुत्सर्गे शुचं पाप्मानमपारस्तथेवेषामयमेतदेतिुत्सर्गेः शुचं पाप्मा- 
नमपकृति ॥२८॥ तद्देके । पे-पमेव पशुमुपद्धति तस्य-तस्य शुचमुत्सूनति ने- 
कूचे पाष्मानमम्युषद्धामकाऽदति ते क्‌ ते शुच पाष्मानमम्युषद्धति धाऽ छि 
पूर्वस्य शुचमुत्सृत्नति तमुत्तरेण सत्दोपद्धति ॥२१॥ विषरिक्राममु छेकऽउप- 
तिले । उर्धा७ शुचमुत्सूनाम इति ते रू ते शुचं पाष्मानमनूखत्यूधी कोतिन 
कर्मैत्यूधांमु शुचमुत्सृन्न्ति ॥३०॥ बाकनिवाग्रिमुत्सून्नेत्‌ । इमे वे लोका एषो 
४शिरिभ्यस्तजोकेभ्वो बर्धी शुचं द्धाति बढिविंदीये वे बेदिरस्ये तद्वकिधी शुचं 
दधात्युदङ्‌ तिएन्नेतस्या७ रू दिश्यते पशवस्तयत्रेते पशवस्तदेवधितकुचे दधाति 
॥३९ग पुरुषस्य प्रधममुत्सूजति । त७ हि प्रधममुपद्धातीम मा नहिऽसीर्दियादे 
पशुमिति दिपाद्याऽएष पशर्त्पुर्षस्तं मा रि०सीरित्येतत्सहुखाक्षो मेषाय ची- 
धमान इति क्िरिणशकलेवा०एष सळूखाक्षो मेधायेत्यत्रायेत्येतन्सयु पशुं मेधमग्रे 
जुषस्वेति किम्पुर्षो वे मयुः किम्पुरुषमग्रे नुषस्वेत्येत्तिन चिन्वानस्तन्वो नि- 
षीदेत्यात्मा वे तनूस्तेन चिन्वान तमान सस्रत ते शुगृश्तु थे 
द्विष्मस्तं ते शुगृदविति तन्मयौ च शुचे दधाति थे च द्वेष्टि तस्मिश्च ॥३२॥ श्र- 
थाश्वत्य । इमे मा क्िध्सीरेकश्फ पशुमित्येकशफो वाऽएष पशुर्यदुशस्त मा 
रिश्तीर््ितत्कनिकर् वाबिने वात्रिनेधिति कमिक्रदों वाऽएव वायु वकि 
नेषु गौरमारण्यमनु ते दिशामीति तदस्ने गौरमारण्यमनुदिशति तेन चिन्वान- 
स्तन्वो निषीदेति तेन चिन्वान आत्मान७ तंस्कुरषेत्येतदौरं ते शुगृइतु ये दिः 
ष्मस्त ते शुगहृविति तद़ौरे च शुचं दधाति ये च द्वेष्टि तस्मिद्य ॥३३॥ श्रथ 
गोः । इम७ सारूख७ शतधारमुत्ममिति सारुखो वाशएष शतधार उत्सो पटौ 
व्च्यमान सरिरस् मध्यण्डुतीमे वे लोकाः सरिरमुपनीव्यमामनेपु लोकेधि 
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वह इन (सिरों) की उपासना उत्सगाँ से (अगले पाँच मन्त्रों से) करता है । जब.प्रजा- 
पति ने पशुओं को मारना चाहा, तो मारे जाने के विचार से उनको बड़ा सोच हुआ । इन उत्सयं- 
मन्त्रों द्वारा ही उसने इनके सोच (शुच्‌ का अर्थ जलती हुई आग भी है)और पाप को दूर किया। 
इसी प्रकार यह यजमान भी इन उत्सर्गो द्वारा इनके सोच और पाप को दूर कर देता है॥२८५॥ 


कुछ लोग जिस-जिस पशु को रखते हैं, उस-उसके शोक को दूर करते हैं कि कहीं उस 
पर सोच और पाप रक्खा हुआ न छोड़ दें। परन्तु ये तो इस सोच और पाप को उस पर छोड़ ही 
देते हैं, क्योंकि पहले पशु से सोच को दूर करते हैं, तो अगले पशु पर रख देते हैं ॥२६॥ 


कुछ परिक्रमा करते हुए उपासना करते हैं, मानो शोक को ऊपर को छोड़ते हैं। परन्तु 
यह तो सोच का अनुसरण करते हैं, क्योंकि इस कर्म से (यजमान) ऊपर को ही जाता है और 
ये सोच को भी ऊपर की ओर ही छोड़ देते हैं ॥३०॥ 


इस सोच को बाहर छोड़ना च(हिए । यह अग्नि या वेदी तो इन लोकों की प्रतिनिधि है। 
इस प्रकार सोच को इन लोकों से बाहर रखता है, वेदी के बाहर, क्योंकि यह पृथिवी वेदी है। 
इस प्रकार पृथिवी से बाहर सोच को निकालता है, उत्तर की ओर मुंह करके खड़ा होकर । यह्‌ 
पशु इसी दिशा में है। जिधर पशु हैं उधर ही सोच को छुड़ाता है ॥३१॥ 


पहलेपहल पुरुष (स्वर्ण-पुरुष) के सोच को छूड़ाता है। .उसी को पहले रखता है, इस 
मन्त्रसे --“इमं मा हि_सीदिपादं पशु सहस्राक्षो मेधाय चीयमान:”-.-“हे अग्नि, इस बनावटी 
पशु-मेध को स्वीकार कर।” “तेन चिन्वानस्तन्वो निषींद। मयू ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते 
शुगृच्छतु” (यजु० १३।४७) --यह पुरुष दुपाया पशु हैं। इसको मत मार। यह सहसाक्ष है, 
क्योंकि स्वर्णे का टुकड़ा है ! मेघ का अर्थ है अन्न, मयु का अर्थ है किम्पुरुष (बनावटी पुतला), 
आत्मा शरीर है उससे चिना जाता हुआ । इस प्रकार इस पुतले में मोच को छोड़ता है भौर उसमें 
जिसके साथ वह द्वेष करता है ॥३२॥ 


अब घोड़े को इस मन्त्र से--“इम मा हि _सीरेकशफं पशु कनिक्रदं वाजिनं वाजिनेषु। 
गौरमारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद । गोरं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगच्छतु” 
(यजु० १३।४८) --'एकशफ' (एक खुर का) घोड़ा है। इसको हानि न पहुँचावें। तेज चलने- 
वालों में हिनहिनाता हुआ तेज चलनेवाला । वह उसको गौरवर्ण जंगली जानवर को देता है। 
चिनी जाती हुई तू बैठ तेरी गर्मी इस पशु तक पहुँचे, भौर उस तक भी जिससे हम द्वेष करते 
हैं ॥३३॥ 


अब यौ को इस मन्त्र से--“इम ” साहले, शतघारमुत्सं व्यच्यमान ” सरिरस्य मध्ये 


३५८ शतपथ ब्राह्मण 


त्येतदृते इछानामदितिं त्रनाधेति घृते बा5एषादितिर्मनाय इक्तेशों मा हिभ्सीः 
परमे व्योमन्नितीमे वै लोकाः परमं व्योमेषु लोकेघेने मा ढि७सीरित्यितदवप 
मारप्यमनु ते दिशामीति तदस्मे गवबमारण्यमनुदिशिति तेम चिन्वानस्तन्वो 
निषीदेति तेन चिन्वान श्रात्मान6 संस्कुरुघेत्येतद्रवयं ते शुगृह्तु ये द्विषास्तं 
ते शुगृहवरिति तदवये च शुचे दूधाति थे च द्रेष्टि तस्मिञ्च ॥३४॥ श्रधावेः । इ 
ममूणागुमित्यूणावलमित्येतद्रुशस्य नाभिमिति वारुणी व्विस्वचे पशूमां दि 
पदां चतुष्पदामित्युभयेषाऽ रेष पशूनां घग्दियदां च चतुष्पदां च वु प्रज्ञामाँ 
प्रधमं अनित्रमित्येतद् ब्रष्टा प्रथम७ रपे विचकाराग्रे मा किछ्सीः परमे व्योमन्नि- 
तीमे वे लोकाः परमं व्योमेषु लोकेघेन मा ळि७सोरित्येतडष्टमारण्यमनु ते दि 
शामीति तद्स्माऽ उष्टमारपयमनुद्शिति तेन चिन्वानस्तन्वो निषीदेति तेन चि 
न्वान श्रात्मान७ सेस्कुस्घेत्येतडष्टे ते शुगृह्तु ये दिष्मस्ते ते शुगृद्धविति तङ 
च शुचे दूधाति ये च द्वेषि तस्मिश्च ॥३५॥ श्रधा्नस्य । अन्नो रुगेरजनिष्ट शो 
कादिति पद्दे प्रजापतेः शोकादज्नायत तढ्गरेः शोकादज़ायत सोऽश्रपश्पञ्जनिता- 
रसग्रश्‍इति प्रज्ञापतिर्वे जनिता सो०पश्यत्पज्ञापत्तिमग्रदृत्येतत्तिल देवा देवता- 
मग्र:आवन्निति वाग्वाजग्रज्ो वाचो वे देवा देवतामग्रमापंस्तेन रोक्मापन्नुप 
मध्यास इति स्वी वे लोको रोरस्तेस स्वर्ग लोकमापन्नुप मेध्यास इन्येतङ- 
रभमारए्यमनु ते दिशामीति तदस्मे शरभमारएयमनुदिशति तेन चिन्वानस्तन्वो 
निषीदेति तेन चिन्वान ब्रात्मान तैत्कुस्ेत्वेतक्ष्भ ते शुगृहतु थे दिष्मस्ते 
ते शुगृदविति तछ्रभे च शुचे दुधाति पे च द्रेष्टि तस्मिंश्च ॥३६॥ तदाकुः । याँ 
वे तत्प्रज्नापतिरेतेषां पशूना७ शुचं पाप्मानमपारुंस्तःएंते पञ्च पशवोरभवेस्त् 
उएल5उत्क्ासमेधा अमेध्या अपक्नियास्तेषांत्राद्मणो नाश्नीयात्तानेतस्यां दिशि दः 
धाति तस्मादितस्यां दिशि पन्यो न वर्षुको प्रेते भवत्ति ॥३७॥ प्रत्येत्याग्रिमु- 
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घृतं दुहानामदिति जनायाग्ने मा हि _सीः परमे व्योमन्‌ । गवयमारण्यमनु ते दिशामि तेन 

चिन्वानस्तन्वो निषीद । गवयं ते शुग च्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगुच्छतु” (यजु० १३।४६) --“इस 
हजारवाले तथा सौ धारोंवाले कुएँ को जो सलिल के मध्य में उठा हुआ है, और जो मनुष्यों 
के लिए बहुत घी देनेवाला पशु है, हे अग्नि ! हानि न पहुँचाना परम व्योम में । तुझे जंगली 
गवय देता हूँ । अपने रूप को चिनता हुआ तू बैठ । अपनी गर्मी को गवय तक पहुंचा या उस तक 
जिसको हम द्वेष की दृष्टि से देखते हैं।” गौ है ही सहस्रोंवाला तथा सैकड़ों धारोंवाला कुआँ। 
सलिल के ये लोक हैँ । गाय मनुष्य के लिए दूध देती ही है। परम व्योम ये लोक हैं, अर्थात्‌ इन 
लोकों में हानि न पहुंचा । इस प्रकार वह गवय में अग्नि पहुँचाता है और उसमें भी जिसके साथ 
वह द्वेष करता है ॥३४॥ 


अब भेड़ को इस मन्त्र से-"इमसूर्णायुं वरुणस्य नाभि त्वचं पशूनां द्विपदां चतुष्पदाम्‌ । 
त्वष्टृ; प्रजानां प्रथमं जनित्रमग्ने मा हिसीः परमे व्योमन्‌ । उष्ट्रमारण्यमनु ते दिशामि तेन 
चिन्वानस्तन्वो निषीद । उष्ट्र ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु” (यजु० १३।५०) 
“भेड़ में ऊन तो होती ही है.। यह वरुण की नाभि है, क्योंकि भेड़ वरुण से सम्बन्ध रखती है। 
भेड़ दुपाये और चोपाये दोनों का चमड़ा हैं। यह्‌ त्वष्टा के प्रजाओं का पहला जन्मस्थान है, 
अर्थात्‌ त्वष्टा ने सबसे पहले इसे उत्पन्न किया । इसको परम व्योम में हानि न पहुँचा । व्योम 
ये लोक हैं, अर्थात्‌ इन लोकों में हानि न पहुंचा । जंगली ऊंट को मैं तुझे देता हूँ । अपनी गर्मी 
को इस ऊंट तक पहुंचा या उस पुरुष तक्र जिससे हम द्वेष करते हैं” ॥३५॥ 


अब बकरे को इस मन्त्र से-''अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकात्‌ सो 5 अपश्यज्‌ जनितारमग्रे । 
तेन देवा देवतामग्रमायंस्तेन रोहमायन्नुप मेघ्यास: । शरभमारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वा- 
नस्तन्वो निषीद । शरमं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु'” (यजु० १३।५१)-“बकरा अग्नि 
के शोक या गर्मी से उत्पन्न हुआ, अर्थात्‌ प्रजापति के शोक से । उसने अपने उत्पन्न करनेवाले 
को देखा । उत्पन्न करनेवाला प्रजापति है। इसी से पहले देव देवत्व को प्राप्त हुए। अज है 
वाणी। इस अज वाणी से ही देव देवतापन को प्राप्त हुए । इसी से वे उचाई को गये । स्वर्ग 
उचाई है। मैं तुझको जंगली शरभ देता हूँ । अपने रूप को चिनता हुआ अपने को पूर्ण कर । शरभ 
तक गर्मी पहुंचा, या उस तक जिससे हम द्वेष करते हैं। इस प्रकार वह शरभ तक आग पहुंचाता 
है या उस तक जिससे हम द्वेष करते हैं ॥३६॥ 


इस पर वे कहते हैं कि प्रजापति ने जिस पाप या गर्मी को इन पशुओं से निकाला, वे ही 
ये पाँच पशु हो गये। वे यज्ञ के अयोग्य हैं क्योंकि उनका मेघ (रस) तो निकल गया । ब्राह्मणं 
उनको न खावे । उनको उसी दिशा में रखता है। इसलिए उस दिशा में वर्षा नहीं होती जिसमें 
ये पशु रहते हैं ॥३७।। 


पीछे लौटकर अग्नि की उपासना करता है। 


३६० शतपथ ब्राह्मण ; 

पतिएते । एतढा० एतद्यधायवे करोति यदौ सामिचिते बढिवेग्रेति तस्मारए- 
वैतन्रिछुतेः रिध्सापा: श्रग्नेय्याग्रय०एवैलन्रिकुते गाघत्र्या गायत्योऽ ग्रियावानग्रि- 
थरवत्यस्य मात्रा तावतेवास्माःएतत्रिक्ुते*निरुक्तपा सर्वे घाऽ्निर्क्तऽ सर्वे 
िबास्माएृतन्निङुते यविष्वत्येत्रद्मास्थ प्रिये धाम यग्चविष्ठ इति पद्े ज्ञात इद्‌ 
सर्वमयुवत तस्माश्यविष्ठः ॥३८॥ बे धविष्ट दाशुष इति । पत्तमानो वे ढाञ्चात्नुँ 
पाद्धीति मनुष्या वै मरः शृणुधी गिर इति शृणु न इमा७ स्तुतिमित्येतद्रक्षा 
तोकमुत त्मनेति प्रज्ञा वै तोका रक्ष प्रवां चात्मानं चेत्येतत्‌ ॥११॥ श्राहुद्या- 
गिं जघनेन स्वयमातृणां परीत्यापस्या उपदधाति । आप एता यदपस्या श्रथ वा 
उट्तेभ्यः पशुभ्य श्राप उत्क्राता भवति तग्यदपस्या उपदृधात्यषरेवेतत्यशुष्पो द्‌- 
घात्यनतर्निताः पशुभ्य उपदधात्यनत्तर््ितास्तत्यशुभ्योऽपो दधाति पञ्च-पञ्चोषद्‌- 
घाति पञ्च वेते पशवः सर्वत उपदधाति सर्वत टंवेधेतदपो दधाति ॥४०॥ त- 
साः पञ्चद्श पूर्वाः । ता श्रपस्या वद्चो वाऽश्रापो वन्नः ५च्दशस्तस्मां्ेनापो 
यस्यपैव तत्र पाप्मानं घ्रन्ति वश्नो हव तस्यार्धस्य पाष्मानमपरुत्ति तस्मादर्यत्प- 
प्रावृतो व्र्ञिदये मे वन्नः पाच्मानमपळूनद्ति ॥8१॥ श्रथ वाः पच्चोत्तराः । ता- 
श्ह्न्दुस्याः पशो वे इन्दा¢स्यन्नं पशवोऽन्नमु पशोमाऽसमथ वाऽएतिभ्यः पशु- 
स्थो माधसान्युत्क्रा्तानि भव्ति तद्चच्छन्दृस्या उपद्धात्येघेवितत्यशुषु माऽतानि 
दषात्यमसतर्शिताः पशुभ्य उपद्धात्यनन्तर्हितानि तत्पशुभ्यो माध्सानि दघात्यन्तरा 
झपत्या भवत्ति बाच्छाइछन्द्स्या श्रत्तरा द्यापो बाद्यानि माऽतानि ॥8२॥ त- 
दाङ्ग । यदिमा आप एतानि माऽसान्यथ क्क वक्ष लोमेत्यन्ने बाव पशोस्वान्न 
लोम तयाच्छन्दुस्या उपद्धाति सेव पशोस्चक्तलोमाथो पान्यमून्युखावामनल्ोः 

मानि तानि लोमानि बाक्योखा भवत्थत्तराषि पशुशीषाणि बाष्यानि रि लो: 

मान्यसर आत्मा यदीतरेण घदीतरेणेति क्‌ स्मार शापिडल्यः सवानेव वये कू 
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यदि अग्नि या वेदी के आधे चिने जाने पर ही बाहर निकलता है, तो अनुचित कर्म 
करता है। इसका प्रतीकार करता है कि कहीं उससे हानि न पहुंच जाय आग्नेय मन्त्र से । क्योंकि 
अग्नि के प्रति ही प्रतीकार करता है, अनिश्चित (अनिरुक्त) से । अनिरुक्त का अर्थ है सब । इस 
प्रकार 'सब' के द्वारा प्रतीकार करता है, ऐसे मन्त्र से जिसमें मविष्ठ शब्द है। यविष्ठ इसका 
प्रिय धाम है। उत्पन्न होते ही इसने सबको "अयुवत”' प्राप्त कर लिया था । इसलिए यह यविष्ठ 
कहलाया । (यविष्ठ यु धातु से बनता है) ॥ ३५॥ 


“'त्वं यविष्ठ दाशुषोन्नु': पाहि शृणुधी गिर: । रक्षा तोकमुत त्मना” (यजु० १३५२, 
ऋ०८।८४।३) “हे यविष्ठ, भक्त जनों की रक्षा कर। वाणी को सुन। प्रजा की और अपनी 
रक्षा कर ।” भक्तजन यजमान है। वाणी अर्थात्‌ स्तुति । लोक का अथं है प्रजा । अर्थात्‌ प्रजा की 
भी रक्षा कर, मेरी अपनी भी ॥३९॥ 


(वेदी पर) चढ़कर और स्वयमातृण्ण ईंट की परिक्रमा देकर वह अपस्याओं को रखता 
है। अपस्या है जल । इन पशुओं से जल निकल गया है। अपस्याओं को रखने का अर्थ यह है कि 
पशुओं में जल को रखता है। पशुओं के पास रखता है, अर्थात्‌ जल को पशुओं के पास रखता 
है। पांच-पाँच रखता है, क्योंकि पशु पाँच हैं। उनको सब दिशाओं में रखता है, अर्थात्‌ सब 
दिशाओं में बह जल को रख देता है ॥४०॥ 


पहली पन्द्रह अपस्या हैं। जल वज्ञ है। वत्र पन्द्रहवाला है, अतः जिधर जल बहते हैं, 
बुराई को बहा ले जते हैं। वच्च इस बुराई को मारता है। इसलिए जब वर्षा हो तो नंगा चले 
कि यह वर्षा मेरी बुराई को मुझसे निकाल दे ॥४१॥ 


पिछली पाँच छन्दस्य ईट हैं। छन्द पशु हैं। अन्न पशु हैं। या पशु का मांस अन्न है। 
इन पशुओं से मांस निकल चुका है। छन्दस्यों को रखने का तात्पर्य यह है कि वह पशुओं में मांस 
रखता है । -पशुओं से चिपटाकर रखता है अर्थात्‌ पशुओं से चिपटाकर मांस को रखता है। 
भीतर को अपस्य होती है और बाहर को छन्दस्य, क्योंकि जल भीतर होता है और मांस 
बाहर ॥४२॥ 


कुछ लोग पूछते हैं कि जल और मांस तो हो गया, त्वचा कहाँ है और लोम कहाँ ? पशु 
की त्वचा अन्न है और पशु के लोम अन्त हैं.। जब वह छन्दस्य को रखता है तो वही पशु की त्वचा 
है वही लोम। या उखा में जो बकरे के लोम हैं वही लोम हैं। उखा बाहर है और पशु सिर के 
भीतर हैं। क्योंकि लोम बाहर हैं और शरीर भीतर है। शाण्डिल्य का कहना है कि चाहे यों 
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त्सान्यशूस्संस्कुर्म इति ॥8३॥ यंदेवापस्या उपद्धाति । प्रन्नापतेर्विसस्तादाप श्रा- 
बेस्तास्वितास्वविशख्द्विशत्तस्माद्रिऽशतिस्त। श्रस्याङ्गुलिभ्योऽध्यसवन्नत्तो वा 
अश्रह्लयोऽन्तत ट्वास्मात्ता श्राप आयन्‌ ॥88॥ स थः स प्रन्नापतिर्व्यस्रात्सत । 
अयमेच स थोऽघमग्रिश्चोपतेऽथ या श्रस्मात्ता आप आयन्नेतास्ता अपस्यात्तंदे 
ता उपदधाति या ठवास्मात्ता श्राप श्रायेस्ता श्रस्मित्नेतत्पतिद्धाति तस्मादेता 
अत्रोपद्घाति ॥४५॥ श्पां त्रेमत्सादयामोति । वायु्वाऽ्पपामेम यदा कीवेष इ 
तश्चेतञ्च बात्यधापो पत्ति वापौ ताऽ सादयति ॥8६॥ श्रपां चोअस्सादयामीति 
। श्रोषधयो बाउश्वपामोग् यत्र व्याप उन्द्क्यस्तिशत्ति तदोषधषो ज्ञायसतऽश्रो- 
बधिषु ताऽ सादयति ॥8०॥ रयां घा मस्मत्साद्यामीति । श्रश्रं बाऽश्रयाँ मस्मा- 
अरे ता सादयति ॥४८॥ अपां त्रा व्योतिषि सादयामीति । वियुदा*श्रपां ब्यो- 
तिविखुति ताऽ सादयति ॥१॥ श्रपां ब्यायंने साद्यामीलि । इय वाणश्रपामय- 
नमस्याए व्यापो पत्यस्यां ताऽ सादयति तद्या अस्येतेभ्यो रपेभ्य आप येस्ता 
अस्मिनेतत्प्रतिदधात्यथोऽ एतान्येवाम्मिनेतद्ूयाणि दधाति ॥५०॥ श्रर्षवि त्रा स- 
दने सादयामीति । प्राणो वाए्वर्णवः प्राणे ताऽ सादयति ॥११॥ समुद्रे ब्रा स- 
दने सादयामीति । भनो वे समुद्रा मनसो वै समुद्रादाचाब्या देवात्ववीं विर्य 
निरखनेस्तदेष छोकोऽन्युक्तो घे समुद्रानिरखनन्देवास्तीच्याभिरभ्रिमिः सुदेवो 
ऽ तढियखतर निर्वपपी द्धुरिति मनः समो वाक्तीदणाबिश्यी चिसा सि- 
वपपमेतदेष क्ञोकोऽन्युक्तो मनति ताए सादयति ॥५२॥ सरिरे घा सदने सा- 
दथामीति । वाग्वे सरिर वाचि ताऽ सादयति ॥५३॥ अयां ढा क्षये साद्यामी- 
ति । चनुवाऽश्यां यस्तत्र रि सर्वदेवापः त्यत्ति चलुषि ता सादयति 
॥५४॥ अथां खा सधिषि सादयामीति । श्रोत्रं वाउश्रपाऽ सघिः गोत्रे ताऽ सार 
(यति तस्या अस्येतेन्यो इपेभ्य श्राप श्रायस्ता अस्मि्ेतत्प्रतिद्धात्यषोऽ एतान्ये- 
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चाहो त्यों, हम पशुओं को पूर्ण कर देते हैं ॥४२॥ 

अपस्या को यों भी रखता है। प्रजापति थक गया तो जल उससे निकल गये | जल के 
निकलने से वह डूब गया (अविशत्‌) । विश से विशति बना (इसलिए बीस इटे हुई) । वह 
अंगुलियों में से निकला । अँगुलियाँ अन्त हैं । जल उसके अन्त से ही निकला ॥४४॥ 

जो प्रजापति थक गया वह यही अग्नि या वेदी है जो चिनी जा रही है। और जो जल 
उससे निकला वह ये ईंटें हैं। जब वह इन ईटों को रखता है तो मानो उस जल को वापस 
लौटाता है जो उसमें से निकल गया था । इसीलिए इन ईटों को रखता है -४५॥ 


इस मन्त्र से--- “अपां त्वेमन्त्सादयामि” (यजु० १३॥५३)-“तुझे जलों के मार्ग में रखता 
हूँ ।” जलों का मार्ग है वायु । जब वायु चलता है तो जल इघर-उधर बहता है। इस (पहली ईंट) 
को वह वायु में स्थापित करता है ॥४६॥ 

“अपां त्वोदूमन्‌ सादयामि” (यजु> १३।५३)--“तुल्ले जलों की बाढ़ में रखता हूँ ।” 
जलों की बाढ़ हैं ओषधियाँ। जब जल बढ़ते हैं तो ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं। इस (इंट) को 
वह ओषधियों में स्थापित करता है।।४७॥ 

“अपां त्वा भस्मन्त्सादयामि” (यजु० १३।५३)-/जलों की भस्म में तुझको रखता हूँ ।” 
जलो की भस्म अश्न (बादल) है। बादल में उसको रखता है ॥४८॥ 

“अपां त्वा ज्योतिषि सादयामि” (यजु० १३।५३)--“तुझे जलों की ज्योति में रखता 
हूँ ।” जलों की ज्योति बिजली है । इस प्रकार बिजली में उसको रखता है ॥४६॥ 


“अपां त्यायने सादयामि” (यजु० १३।५३)-“जलों के घर में तुझको रखता हूँ ।' पृथिवी 
जलों का घर है, क्योंकि इसमें जल चलते हैं। उसी में इसको रखता है। इसके जिन पाँच रूपों 
से जल निकला था उनमें वह (इन पाँच मंत्रांशों को पढ़कर ) उसको रखता है । इस प्रकार वह 
इन रूपों को पूर्ण कर देता है ॥५०॥ 

“अणे त्वा सदमे सादयामि” (यजु १३।५३)-- अणंव कहते हैं प्राण को, अर्थात्‌ “तुझ 
को प्राण में रखता हू ।।५१॥ 

“समुद्रे त्वा सदने सादयामि” (यजु० १३।५३)--समुद्र का अर्थ है मन। मनरूपी 
समुद्र से देवों ने वाणीरूपी कुदाल द्वारा त्रयी विद्या को खोदकर निकाला। इसी का यह मन्त्र 
प्रतिपादन करता है-“ये समुद्रान्निरखनन्देवास्तीक्ष्णाभिरभ्रिभि: सुदेवो ऽ अद्य तद्विद्याचत्र 
निर्वपणं दधुः” (यजु० १३।५३)--''जिन देवों ने तीक्ष्ण कुदालों से समुद्र से खोदकर निकाला, 
उन्होंने जहाँ उस आहुति (निर्वपण) को रक्खा, उसको आज ईश्वर ही जानता है । समुद्र मन है। 
वाणी तीक्ष्ण कुदाल है । त्रयी विद्या आहुति है । यह इलोक इसी का प्रतिपादन करता है। मन में 
उसको रखता है॥५२॥ 

“सरिरे त्वा सदने सादयामि” (यजु० १३।५३)--सरिर है वाणी । उसको वाणी में 
रखता है ॥५३॥ 

“अपां त्वा क्षये सादयामि” (यजु० १३।५३) --जलों का क्षय या घर चक्षु है, क्योंकि 
जल उसी में रहता है। उसको आँख में रखता है ॥५४॥ 

“अपां त्वा सघिषि सादयामि” (यजु० १३४५३) --जलों का सधि या अन्त कान है। 
उसको कान में रखता है। जो जल उसके इन पाँच रूपों से गया था, उसको वह उसमें फिर से 
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वास्मित्रेतदूपाणि द्धाति ॥५५॥ श्रयाँ वा तद्ने सादबामीति । खौवाऽअपाऽ 
सदनं दिवि द्यापः सत्रा दिवि ताऽ सादयति ॥५६॥ अपां ब्रा सधस्थे साद्या- 
मीति श्रत्तरिक्षे वा श्रपा6 सधस्थमत्तरिक्षे ताऽ साद्यति ॥५७॥ रपां चा योनौ 
सादयामीति । समुद्रो वाउञ्रयां योनिः समुद्रे ताऽ तादयति ॥५८॥ अपा बा पु- 
रीषि सादयामीति । सिकता वाऽश्रयाँ पुरीष७ सिकतासु ताऽ सादयति ॥५६॥ 
रपां ब्रा पाथसि सादयामीति । अन्ने वाऽश्रपां पाथोऽत्ने ता७ सादयति तय्या 
अस्यतेभ्यो द्रपेश्य श्राप आयस्ता अस्मिनितत्प्रतिदधात्परथोऽ ट्तान्येवास्मिन्नेतदूः 
पाणि दधाति ॥६०॥ गायत्रेपा बा हून्द्सा सादयामि । त्रेभेन त्रा छन्दसा सा- 
द्यामि ज्ञागनेन बा छून्द्सा साद्याम्यानुष्टुमेन ला इन्दा सादयामि पाङ्कन बा 
छन्दमा सादयामीति तस्या अस्येतिस्यश्ह्न्दोभ्य श्राप श्रापेस्ता स्मिन्ेतत्प्रतिद्‌- 
घात्यथोउएतान्येवालिन्नेतच्छन्दा४ति दधाति ॥६१॥ ता एता शर्ुलयः । ताः 
सर्वत उपदधाति सर्वतो हीमा अरह्ुलपोणलेषूपदधात्यततेषु हीमा अहुत्यञ्चतुधी- 
पदधाति चतुथी हीमा अङ्गुलयः पञ्च पञ्चोपद्धाति पञ्च-पञ्च हीमा श्रङ्गुलयो 
नानोपद्धाति नाना कीमा श्रङ्कुलयः सकृत्सकृत्साद्यति समाने तत्करोति त- 
स्नात्समानसम्बन्धलाः ॥६२॥ ब्रास्मएम्‌ ॥ २ [५८ २]॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कपिउ- 
कासेख्या१००॥ पञ्चमोऽध्यायः [85.] ॥ ॥ अस्मिन्कापडे कणउकासंख्या३र८ ॥ ॥ 

इति माध्यन्द्नीयि शतपथन्नाकाणे कस्तिषटनाम त्रम काएडे समाप्तमूं ॥७॥ 


कां० ७, अ० ५, ब्रा० २, कं० ५५-६२ शतपथब्राह्मण / ३६५ 


रखता है और वह उसके उन रूपों को पूरा कर देता है ॥५५॥ 

“अपां त्वा सदने सादयामि” (यजु० १३।५३)--जलों का सदन द्यौ है। जल द्यी में 
हैं । इसलिए इसको द्यौ में रखता है ॥५६॥ 

“अपां त्वा सधस्थे सादयामि” (यजु० १३।५३)--जलों का सधस्थ (घर) अन्तरिक्ष 
है। वह उसको अन्तरिक्ष में रखता है ॥५७॥ 

“अपाँ स्वा योनो सादयामि” (यजु० १३।५३)--समुद्व जलो की योनि है। समुद्र में 
बह्‌ उसको रखता है ॥५८॥ 

“अपां त्वा पुरीषे सादयामि” (यजु ० १३।५३)--जलों का पुरीष रेत (बालुका) है। 
इस प्रकार वह रेत में उसको रखता है ॥५६॥ 

“अपां स्वा पाथसि सादयामि” (यजु० १३॥५३)--जलों का स्थान (पाथस्‌) अन्न है। 
इसको बह अन्न में रखता है। जो जल उसके इन पाचों रूपों से निकल भागा था, उसको बह 
फिर उसमें स्थापित करता है। उसके उम पांचों रूपों को पूरा करता है ॥६०॥ 

“गायत्रेण त्वा छन्दसा सादयामि” (यजु ०१३।५३) -“नैष्टुभेन त्वा छन्दसा सादयामि” 
(यजु० १३।५३)-_“'जागतेन त्वा छन्दसा सादयामि” (यजु० १३।५३) --"अनुष्टुभेन त्वा 
छन्दसा सादयामि” (यजु० १३।५३) -“पाङ्क्तेन त्वा छन्दसा सादयामि” (यजु० १३।५३)- 
उसके उन छन्दो से जो जल निकल गया था, उसको वह इन छन्दों द्वारा उसमें रखता है। इसके 
द्वारा इन छन्दों को पूरा करता है ॥६१॥ 

ये इटे अँगुलियाँ हूँ । उनको सब ओर रखता है, क्योंकि अँगुलियाँ सब ओर होती हैँ! 
सिरों पर रखता है, क्योंकि अंगुलियां सिरों पर हैं। चार भागों में रखता है, क्योंकि अंगुलियाँ 
चार भागों में हैं (दो हाथ की, दो पैर की) । पाँच-पाँच करके रखता है, क्योंकि अँगुलियाँ पाँच 
पाँच हैं। अलग-अलग रखता है, क्योंकि अँगुलियाँ अलग-अलग हैं । उनको एकसाथ रखता है, 
जिससे वे सम्बन्धित हो जाएँ। अँगुलियाँ सम्बन्धित हुँ ॥६२॥ 

माध्यन्दिनीयशतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत 


“रत्नकुमारी दीपिका” भाषाव्याख्या का हस्ति-घटनाम 
सप्तम काण्ड समाप्त हुआ। 


सप्तम काण्ड 
प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [७.२.२] १०८ 
द्वितीय [७.३.२] १०५ 
तृतीय [७.४.२] ऽश्‌ 
चतुर्थं [७.५.२] १०० 


३९८ 
पूर्व के काण्डो का योग ३८९५ 


पूणेयोग ४२६३ 


ओम्‌ । प्राएमृत उपदधाति । प्राणा वै प्राणभृतः प्राणानेवेतड॒पदधाति ताः 
प्रथमायां चिता» उपद्धाति पूवार्ध ठषोःग्रर्षत्प्रथमा चितिः पुरस्तात्त्प्राणान्द्धा- 
ति तस्मादिमे पुर्‌स्तात्प्राएाः ॥९॥ ता दश-दशोपद्धाति । दुश वे प्राणा पड़ 
वाश्यपि बढ़ कुवो दुग्र-द्श दृशेव तत्पच्च कृबो दश-दशोपदधाति पञ्च वा 
उहतान्पशूनुपद्धाति दुश-दश बाउ एकेकस्मिन्यशौ प्राणास्तदेषु सर्वेषु प्राणान्द- 
धात्यमसर्दिताः पशुभ्य उपद्धात्यमत्तर्द्धितांस्तत्पशुभ्यः प्राणान्द्धाति सर्वत उपः 
दधाति सर्वत एवैघितत्पाणान्द्धाति ॥२॥ यदेव प्रापामृत उपद्धाति । प्रज्ञापंते- 
विंसस्तात्प्राणा डद्क्रामन्देवता भूबा तानव्रवीइप्र मेत प्रति मःए्तदत्त पेन मे 
पूघमुद्क्रमिष्टिति त वे तदून्न5 सृत्रत्व यत्ते बघं पश्यन्त उपवसामेति ते वाणउभ- 
चे सृन्नामा०दुति तंथेति ते प्राणाश्च प्रननापतिश्चतद्न्रमसू्तेताः प्राणभूतः ॥३॥ 
स पुरस्ताइपदधाति । अपे पुरो भुव इत्यधिर्वे पुरस्तद्यत्तमारू पुर इति प्राञ्चऽ 
्प्िमुदुरतति प्रा्मुपचरत्यथ पहुव इत्याकार भुवोऽग्कीदिऽ सर्व भवति 
प्राणो झागिर्भूचा पुरत्तात्तत्यी तदेव तडूपमुपदधाति ॥४॥ तस्य प्राणो भौवा- 
घन इति । प्राणं तस्मा्रूपादेनिरिमिमीत वसन्तः प्रा्ाषन इति वसत्तमृतु प्रा 
णान्निरमिमीत गायत्री वासलीति गायत्रीं छन्दो वसत्तादतोरनिरमिमीत गायग्च 
गायत्रमिति गायज्े छन्दस गायत्र७ ताम निरमिमीत गायत्राउपाध्णुरिति गाय- 
त्रात्ताम्न उपाऽशुं ग्रे निरमिमीतोपा5शोख्िवृदित्युपाध्शोर्मकाच्चिवृत७ स्तोमं 
निरमिमीत त्रिवृतो रथत्तरमिति निवृत स्तोमाद्थन्तरु पृष्ठ निरमिमीत ॥५॥ 
३६६ 


अष्टम काण्ड 
अथ चिति नामाष्टमं काण्डम्‌ 


प्राणभृत्संशकेष्टफोपधानम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


अब भ्राणमृतों (इंटों) को रखता है । प्राणमृत्‌ इटे प्रा हैं, अर्थात्‌ प्राणों को ही इनके 
रूप में रखता है। उनको पहली चिति में रखता है। यह पहली चिति अग्नि (वेदी) का पहला 
आधा भाग है, अर्थात्‌ प्राणों को आगे रखता है। (प्राणियों में) प्राण आगे ही होते हैं ॥१॥ 

उनको दस-दस करके रखता है । प्राण दस होते हैं। यद्यपि दश-दश का अर्थ 'बहुतों' 
का भी होता है । यहाँ दश का मर्थं दश ही है। पाँच बार दस-दस करके रखता है, अर्थात्‌ इन 
पाँच पशुओं को रखता है। हर एक पशु में दस-दस प्राण होते हैं। उन सबमें प्राण रखता है। 
पशुओं से चिपटाकर रखता है अर्थात्‌ प्राणों को पशुओं से चिफ्टाकर रखता है। सब ओर 
रखता है अर्थात्‌ सब दिशाओं में प्राण रखता है ॥२॥ 

प्राणभृत्‌ (इंढों) को रखने का प्रयोजन यह भी है कि प्रजापति जब थक गया तो उसके 
प्राण निकलकर भागे । वे देवता बन गये । उनसे उसने कहा, 'तुम जो मुझमें से निकलकर चले 
गये हो फिर आ जाओ ।' (उन्होंने उत्तर दिया) “अच्छा, उस अन्न को उपजा दे जिसको देख- 
कर हम तेरी उपासना 5.र सकें।' उसने कहा, “अच्छा, हम दोनों बनावें।' उन्होंने कहा, 
'अच्छा।' इस प्रकार उन दोनों ने इस अन्न को उपजाया जिसका रूप ये प्राणमृत्‌ ईंटें है ॥३॥ 

बह इस मन्त्र से (एक इंट को) वेदी के आगे की ओर रखता है--“अयं पुरो मुवः” 
(यजु० १३।५४)-अग्नि ही 'पुरः' है । इसको 'पुरः' इसलिए कहते हैं कि अग्नि को (गाहुपत्य 
से) आगे लाते हैं और सामने से ही पूजते हैं । अग्नि को 'भुवः' इसलिए कहा कि अग्नि से ही यह 
सब जगत्‌ होता है (भवति) । प्राण ही अग्नि होकर आगे ठहरा । इसी रूप को वह अब अग्नि 
में स्थापित करता है॥४॥ 

दुसरी इंट को इससे--“तस्य प्राणो भोचायनः” (यजु० १३।५४)--“(अग्नि हुआ 
“मुव” । 'मुव' का अपत्य 'भौवायन', अतः प्राण को अग्नि का अपत्य कहा । क्योंकि) अग्नि के 
ही उस रूप से प्रजापति ने प्राण बनाया । "वसन्ती प्राणायनः” (यजु० १३।५४)--“प्राण का 
अपत्य वसन्त ।” क्योंकि वसन्त ऋतु को प्राण से उत्पन्न किया । “गायत्री वासन्ती” (यजु० 
१३।५४) “वसन्ती की अपत्य गायत्री १” क्योंकि वसन्त ऋतु से गायत्री छन्द बनाया । 
“गायत्र्ये गायत्रम्‌” (यजु १३।५४) --क्योंकि गायत्री छन्द से गायत्र साम बनाया गया । 
“गायत्रादुपा८शु:” (यजु १३।५४)--“साम 'गायत्र' से 'उपांशुग्रह' बनाया ।” ''उपांशो- 
स्त्रिवृत्‌” (यजु० १३।५४)--“उपांशु से त्रिवृत्‌ स्तोम बनाया ।” “विवृतो रथन्तरम्‌” (यजु ० 
१३।५४) --'त्रिवृत' स्तोम से रथन्तर पृष्ठ ॥४॥ 


३६८ शतपथ ब्राह्मण 


चसतिष्ठ ऋषिरिति । प्राणो वे वसिष्ठ ऋषियद्ि नु ग्रेश्‍स्तेल वसिष्ठोऽथो यस्त 
तमो बसति तेनोऽएव वसिष्ठ प्रनापतिगृद्धीतया बंयेति प्रज्ञापतिसृष्टया लंबे 
त्येतत्प्राणं गृह्णामि प्रजाभ्य इति प्राणं पुरस्तात्प्रापाद्घत नानापद्धाति थे ना 
नाकामाः प्राणि तांस्तदधाति धकृत्साद्थत्येकं तत्प्राणं करोत्यथ पन्नाना सादये 
स्पाप क्‌ विहिन्यात्तेषा त्रिवृदिष्टका घनः सादन७ सूदूदोकास्तत्तिवृ्िवृामर 
प्रावानग्रिवावत्यत्य मात्रा तावत्तत्कृलोषद्धाति ॥६॥ अध दक्षिणतः । श्रय द्‌ 
ज्षिणा विश्वकर्मेत्यपे वे वायुर्विश्चकमा पोऽये पवतशएष छीदछ सव करोति 
तम्रत्तमारू दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिपोव भूषि्ट वाति मनो रू वायुभूवा द्क्षि 
एतत्तत्यी तदेव तदूपरमुपद्धाति ॥७॥ ॥ शतमू8३०० ॥॥ तस्य मनो वैश्वक 
मंपामिति । मनस्तस्तादरयादवायोर्निरमिमीत ग्रीष्मो मानस इति ग्रीष्ममृतुं मन 
सो निरमिमीत त्रिषटुब्मष्मीति त्रिभं इन्दो य्रीष्मादतोनिरिमिमीत त्रिुभः स्वा 
रमिति त्रि्ुभश्छन्दसः स्वार ताम निरमिमीत स्वारादन्तपाम इति स्वारात्सा 
प्रोऽसपामे ग्रहे निरमिमीतान्तयामात्यच्चदश इत्यन्तामाद्रकात्यचद्श७ स्तोमं 
निरमिमीत पञ्चदशादृरूदिति पञ्चदशात्स्तोमाङ्क्त्पृ्ं निरमिमीत ॥८॥ भरदा 
ऋषिरिति । मनो वे भरदा ऋषिएन्ने वाज्ञो यो वे मनो बिभतिं सोज्न्रे वाने 
भरति तस्मान्मनो भरद्वाज ऋषिः प्रजापतिगृहीतया वयेति प्रज्ञापतिसृष्टया ववे 
त्येतन्मनो गृहामि प्राभ्य इति मनो दक्षिणतः प्रापादयत नानोषदधाति ये 
नानाकामा मनसि तांस्तदधाति सकृत्सादयत्येकं तन्मनः करोत्यथ यन्नाना सा- 
दयेन्मनो रू विहिल्यात्तेषा तिवृदिष्टका तस्योक्को बन्धुः ॥६॥ ब्रात्मणम्‌ ॥१॥ 

अंध पञ्चात्‌ । श्रयं प्माद्श्चिदाचा दुत्यसौ वाऽश्रादित्यो विश्वव्यचा षदा 
कृविष उदेत्यंधेद७ सर्व व्यचो भवति तम्पत्तमार पश्चादिति तस्मांदेते प्रत्यञ्चनेव 
ब्त पश्यत्ति चल्नुकादित्यो मूवा पद्यात्तस्थी तदेव तदूपमुपदधाति ११४ तस्य 
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“वसिष्ठ 5 ऋषिः” (यजु० १३॥५४)-प्राण ही वसिष्ठ ऋषि है। श्रेष्ठ होने से वसिष्ठ 
हुआ है। या “वस्तृततम:' अर्थात्‌ जिसके द्वारा वसते या जीते हैं, इससे 'वसिष्ठ' हुआ।” 
“प्रजापतिगृहीतया त्वया” (यजु० १३।५४)--अर्थात्‌ “प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझसे ।” 
“प्राणं गृह्लामि प्रजः म्यः” (यजु० १३।५४)-“प्राण को सन्तान के लिए ग्रहण करता हूँ ।” प्राण 
को आगे से प्रविष्ट किया। ईंटों को अलग-अलग रखता है, अर्थात्‌ प्राण में जो अलग-अलग 
कामनायें हैं उनको रखता है। एकसाथ रखता है। इससे प्राण को एक करता है। यदि कई बार 
में रक्खे तो प्राण का विच्छेद कर दे। यह ईट त्रिवृत्‌ (तीन वाली) हुई-एक यजु, दूसरा सादन 
(रखना) और तीसरा सूददोह । अग्नि भी त्रिवृत्‌ है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा: - 
है, उसके अनुकूल ही उसको बनाता है ॥६॥ 

अब दाहिनी ओर इस मन्त्र से--''अयं दक्षिणा विश्वकर्मा” (यजु० १३।५५) “यह 
जो वायु चलता है वही विश्वकर्मा है ।” क्योंकि यही तो सब-कुछ बनाता है । इसको 'दक्षिणा' 
इसलिए कहा कि दक्षिण की ओर से ही बहुत वायु चलता है। मन ही वायु होकर दक्षिण की 
ओर ठहरा। इसलिए इसको इस रूप में रखता है ॥७॥ 

“तस्य मनो वैश्वकमंणम्‌” (यजु० १३।५५)-- उस वायु के रूप से उसने मन 
बनाया, इसलिए 'मन' को 'वैरवकर्म' कहा गया । (विश्‍वकर्मा का अपत्य वैश्वकर्मा)। “ग्रीष्मो 
मानसः" (यजु ० १३॥५५)--मन से ग्रीष्म ऋतु को बनाया, इसलिए ग्रीष्म का नाम मानस 
है। “त्रिटुब्‌ ग्रैष्मी” (यजु० १३।५५)-“त्रिष्टुभ्‌ छन्द को ग्रीष्म ऋतु से बनाया ।” “त्रिष्टुभः 
स्वारम्‌” (यजु० १३॥५५)-“त्रिष्दुम्‌ छन्द से स्वार साम बनाया ।” “स्वारावन्तर्याम”' (यजु 
१३।५५)-"स्वार साम से अन्तर्याम ग्रह बनाया ।” “अन्तर्यामात्‌ पंचदश:” (यजु० १३५५) 
-“अन्तर्याम ग्रह से पंचदश स्तोम बनाया ।” “पंचदशाद्‌ बृहत्‌” (यजु० १३।५५) -"पंचदश 
स्तोम से बृहत्‌ पृष्ठ बनाया” ॥५॥। 

“भरद्वाज 5 ऋषिः” (यजु ० १३।५५) -- मन ही भरद्वाज ऋषि है । वाज कहते हैं अन्न 
को, जिसके मन है उसके अन्न है। इसलिए “मन” को 'भरद्वाज' ऋषि कहा । “परजापतिगृही- 
तया त्वया मनो गृहामि प्रजाम्यः” (यजु० १३।५५)-“प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझसे प्रजा 
के लिए मन को ग्रहण करता हूँ ।” मन को दाहिनी ओर से प्रविष्ट किया। इन इँटों को अलंग- 
अलग रखता है। इस प्रकार मन में अनेक कामनायें हैं उनको रखता है । एक बार में रखता है। ` 
इस प्रकार मन को एक करता है। यदि कई बार में रक्खे तो मन को टुकड़े-ट्कड़े कर दे। यह 
ईट त्रिवृत्‌ होती है । इसका अर्थ स्पष्ट है ॥६॥ 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


पश्चिम की ओर इस मन्त्र से--“'अयं पश्चाद्‌ विश्वव्यचाः” (यजु ०१३।५६) “पद्म 
की और यह विश्वव्यापी ।” विश्वव्यचा आदित्य है । क्योंकि जब यह उदय होता है, तो यहःसब 
जगत्‌ व्यक्त हो जाता है। इसको 'परुचाद्‌' इसलिए कहा गया कि जब यह पश्चिम की ओर 
चलता है तभी लोग इसे देखते हैं । वस्तुतः आदित्य चक्षु होकर पश्चिम में ठहरा । उसी के रूप 
को इस समय “अग्नि! में धारण कराता है॥१॥। 
२ 


३७० शतपथ ब्राह्मण 


चल्नुर्वेश्चव्वचतमिति । चल्ञुस्तत्मादूपादादित्यात्रिरमिमीत बषाद्यानुष्य इति वषा 
ऋतु चलुषो निरमिमीत बगती वार्षीति ब्रगतीं इन्दो वषान्य अतोर्निरमिमीत 
ज्ञात्याऽकक्सममिति त्नगत्ये छून्दस ऋक्‍सम७ साम निरमिमीत४क्समाहूक्र इत्पू 
क्समात्साम्नः शुक्रं यक निरमिमीत शुक्रात्सपद्श इति शुक्राद्रकात्सपद्श७ स्तोः 
मे निरमिमीत सप्तद्शदिपमिति सपरद्शात्स्तोमादिदये पृष्ठ निरमिमीत ॥२॥ ज्ञ 
मदग्रिकषिरिति । चलुर्वे त्रमदग्रिकषियदेनेन जञगत्यश्यत्पथो ममुते तस्मान्नु 
मदग्रिकरषिः प्र्ापतिगृहीतया येति प्रन्ञातिसृष्टया वपेत्येतचननर्गुह्णामि प्रज्ञान्य 
इति चक्षु: पश्चात्प्रपादयत नानोपद्धाति थे नानाकामाञ्चलुषि तांस्तद्रधाति सः 
कृत्साद्यत्येकं तचन्नुः करोत्यथ पन्नाना साद्येचक्षुद विङि्ग्ात्तेषा त्रिवृदिष्ट 
का तस्थोक्तो बन्धुः ॥३॥ श्रधीत्तरतः । इदुमत्तरात्स्वरिति दिशो वाऽडत्तरात्त 
बत्ता श्राकोत्तरादितयत्तरा व्हास्मात्सर्वत्मादिशो*ध घत्स्वरित्याक स्वगो हि लो 
को दिशः ग्रोत्र क दिशो भूवोत्तरतस्तस्थौ तदेव तङ्रूयमृपद्धाति ॥४॥ तस्य 
श्रोत्र७ सौचमिति । श्रोत्रे तस्मादरपादिग्यो निरमिमीत शर्क्रौजीति शर्‌दमृतु७ 
शरोत्रान्निरमिमीतान्‌्टुष्शारदीत्यनुष्टुभं छ्न्दः शरद्‌ अतोर्निरमिमीतातु छुभ हेड 
मित्यनुष्ठभशछन्द्स ऐड७ साम निरमिमीतिडान्मन्थीत्यडात्साम्नो मन्थिनं गरे नि 
रमिमीत मन्थिन एकविएश इति मन्थिनो प्रहदिकविऽशऽ स्तोमं निरमिमीते 
कविऽशद्विराज्ञमित्येकविY्शात्स्तोमदिरानं पृष्ट निरमिमीत ॥५॥ विश्वामित्र ऋ 
षिरिति । श्रोत्रे वे विश्वामित्र ऋषिर्मदेनेन सर्वतः शृणोत्यधौ यदस्म सर्वतो 
मित्रे भवति तस्माङ्कोत्रे विश्वामित्र ऋषिः प्रज्ापतिगृद्धीतया वयेति प्रज्ञापतिसृष्ट 
पा बयेत्येतङ्गोत्रे गृह्णामि प्रन्नाभ्य इति श्रोत्रमुत्तरतः प्रापाद्धत नानोपद्धाति 
चे नानाकामाः श्रोत्रे तांस्तद्रधाति सकृत्सादयत्येकं तङ्कोत्रे करोत्यथ पन्नाना सा 
दंवेद्रोत्र७ रू विहिल्यात्तेषा त्रिवृद्दिष्का तस्योक्को घन्युः ॥६॥ ग्रथ मध्ये । ह 


का० =, अ० १, ब्रा० २, कं० २-७ शतपथब्राह्मण | ३७१ 


“तस्य चक्षुर्वेशवव्यचसम्‌” (यजु० १३ ।५६)--“चक्षु उसकी अपत्य है। उसने चक्षु 
को आदित्य रूप से ही बनाया ।” “'वर्षारचाक्षुष्यः” (यजु० १३॥५६)--- “वर्षा को चक्षु सें 
बनाया ।” “जगती वार्षी” (यजु० १३॥५६)-- “जगती छन्द को वर्षा ऋतु से ।” “जगत्या 5 
कूक्‍्समम्‌'” (यजु० १३।५६) -- "जगती से “ऋक्सम' नामक साम बनाया ।” “ऋक्समा- 
च्छुक्रः” (यजु० १३५६)--"ऋक्‌सम से शुक्र ग्रह उत्पन्न किया ।” “शुक्रात्सप्तदश:” (यजु० 
१३।५६)--“शुक्र से सप्तदश स्तोम को बनाया ।” “सप्तदशाद्‌ वैरूपम्‌” (यजु० १३॥५६)-- 
“सप्तदश से वैरूप पृष्ठ को बनाया” ॥२॥ 


“जमदग्निऋ षिः” (यजु ० १३।५६) -चक्षु जमदग्नि ऋषि है, क्योंकि इससे जगत्‌ देखता 
है और मनन करता है। “प्रजापतिगृहीतया त्वया” (यजु० १३।५६) अर्थात्‌ “प्रजापति से 
उत्पन्न हुए तुझसे ।” “चक्ष्‌ ह्लामि प्रजाम्यः” (यजु १३।५६)-- “मैं सम्तान के लिए चक्षु को 
ग्रहण करता हूँ ।” इस प्रकार पश्चिम की ओर से आँख को प्रविष्ट करता है। इन (दस ईंटों) 
को अलग-अलग रखता है। आँख में जो अलम-अलग कामनाएं हैं, उनको उसमें रखता है । एक 
ही समय में रखता है । यदि भिन्न-भिन्न समय में रखता तो आँख के दो टुकड़े हो जाते। यह 
ईट त्रिवृत्‌ है । इसका अर्थ स्पष्ट है ॥३॥ 


उत्तर की ओर इस मन्त्र से-"'इदमृत्तरात्‌ स्वः” (यजु० १३।५७)-“दिशाये उत्तर की 
ओर हैं।” इनको 'उत्तर की ओर' इसलिए कहा कि ये सबके ऊपर हैं। इनको 'स्व' इसलिए 
कहा कि ये प्रकाशयुक्त हैं। श्रोत्र ही दिशायें होकर उत्तर की ओर ठहरीं, अतः इसी रूप को उस 
(वेदी) में धारण कराता है ॥४॥ 


“तस्य श्रोत्रा सौव” (यजु० १३२१५७) --'स्व' का अपत्यवाचक है 'सौव'। “दिशाओं 
के 'स्व' रूप से श्रोत्र बनाया ।” “शरच्छौत्री” (यजु० १३।५७)--“श्रोत्र से शरद्‌ ऋतु 
बनाई।” “अनुष्टुप्‌ शारदी” (यजु० १३।५७)--“शरद्‌ ऋतु से अनुष्ट्पू छन्द बनाया।” 
“अनुष्टुभ 5 ऐडम्‌” (यजु ० १३।५७)-“अनुष्टुप्‌ छन्द से ऐडम साम बनाया ।” “ऐडात्‌ मन्धी" 
(यजु० १३।५७) -“'ऐड साम से मन्थी ग्रह बनाया ।” “मन्थिन 5 एकवि शिः” (यजु १३।५७) 
-“मन्थी ग्रह से एकविश स्तोम बनाये ।” “एकवि शाद्‌ वैराजम्‌ " (यजु ० १३।५७)-"एकविश 
स्तोम से वैराज पृष्ठ बनाया ॥५॥ 


“विश्वामित्र 5 ऋषिः” (यजु० १३।५७) --'श्रोत्र विश्वामित्र ऋषि है” क्योंकि इसी 
से सब ओर सुनते हैं और इसके लिए सब ओर मित्र मिल जाते हैं। “प्रजापतिगृहीतया त्वया” 
(यजु० १३।५७)--अर्थात्‌ “प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझसे ।” “शरोत्रं गृह्वामि प्रजाम्यः” 
(यजु० १३।५७) “श्रोत्र को सन्तान के लिए ग्रहण करता हूँ ।” इससे श्रोत्र को उत्तर की ओर 
से (वेदी में) रखता है। अलग-अलग रखता है । श्रोत्र में जो अनेक कामनायें हैं उनको रखता है। 
एक ही समय में रखता है। यदि कई बार में रक्खे तो मानो कान के टूकड़े-टूकड़े कर दे । यह 
त्रिवृत्‌ है, इसका अर्थ स्पष्ट हो चुका ॥६॥ 


अब बीच में इस मन्त्र से-- 


३७२ शतपथ ब्राह्मण 
घमुपरि मतिरिति चन्द्रमा वाऽडपरि तय्त्तमाकोपरीत्युपरि रि चन्द्रमा श्रथ 
यन्मतिरित्यारु वाम्वै मतित्राचा छीद्‌४ सर्व मनुते वाग्घ चन्द्रमा भूबोपरिशत्त- 
स्थौ तदेव तद्रूपमुषद्धाति ॥ ७॥ तस्ये वाग्मात्येति । वाचं तस्माटूपाचन्द्रमसो 
निरमिमीत हेमलो वाच्य इति हेमतमृते वाचो निरमिमीत पढ्किरेमस्तीति 
पढ्ि छन्दो रेमत्तादतोनिरमिमीत पड्छि निधनवदिति पड्ल्वे इुन्द्सो मिधन- 
वत्ताम निरमिमीत निधनवत आग्रयण इति निधनवतः साम्न श्राग्रयए ग्रे 
निरमिमीताग्रयणाक्तिणवतरैयस्बरिधशावित्याग्रयणाद्रकाक्तिणवत्रयस्त्रिऽशौ स्तोमौ 
निरमिमीत त्रिणवत्रपस्त्रिशशाभ्या क्क्कारिवते४रति त्रिणवत्रयस्त्रिशाम्याऽ 
स्तोमाभ्याऽ शाक्करिवते पूछे निरमिमीत ॥८॥ विश्वकर्म:ऋषिरिति । वाग्वै वि 
श्चकर्मऽर्पित्राचा होद७ सर्वे कृते तस्माद्वाग्विश्चकर्मणर्षिः प्रज्ञापतिगृद्धीतपा षे 
ति प्रनापतिसृष्टया बयेत्येतद्वाचे गृह्णामि प्रन्नाभ्य इति वाचमुपरिषटात्प्रापाद्त 
नानोपदधाति थे नानाकामा वाचि तांस्तदधाति सकृत्सादयत्येकां तद्दाचं करो- 
त्यथ वन्नाना ताढ्येद्ाच७ कू वििन्य्यात्तेषा त्रिवृदिष्टका तस्योक्तो बन्धुः ॥१॥ 
एतंदे तदुनम्‌ । पत्तत्य़ााद् प्रजापतिसृतितावान्वै सर्वी यज्ञो यज्ञ 5 देखा- 
नामन्नम्‌ ॥९०॥ ता दुश-दशोपदधाति । दृशाक्नरा विराडिराइ वृत्स्ममन्नऽ सर्व 
मेवास्मिन्नेतत्कृत्स्तमन्ने दधाति सर्वत उपदधाति सर्वत एवास्मिनेतत्कृत््नमन्न द्‌: 
धाति ता हेता विरार एतान्प्राणान्बिश्रति पत्य्राणान्बिब्रति तस्मात्प्रापाभृतः 
॥९११ ब्राद्मापाम्‌ ॥२॥ 

तदाङ्कः । किं प्राणाः किं प्राणभृत इति प्राणा एव प्राणा अङ्गानि प्रापानूः 
स्यङ्कानि हि प्राणान्बिश्रति प्राणास्तेव प्राणा न्नं प्राएभृदत्न७ कि प्रापान्बि- 
भर्ति ॥१॥ तदाळः । कधमस्पेताः सवा! प्राज्ञापत्या भवन्तीति यदेव सर्वस्वारु 
प्रबापतिगृरीतया व्यत्येवमु दास्येला; तवाः प्रा्रापत्या भवत्ति ॥२॥ तदाष्कः । 
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“इयमुपरि मतिः” (यजु० १३५८) -- उपरि का अर्थ है चन्द्रमा, क्योंकि चन्द्रमा ऊपर 
है । इसको मति इसलिए कहा कि वाक्‌ मति है, क्योंकि बाणी के द्वारा ही सब सोचते हैं । वाणी 
ही चन्द्रमा होकर ऊपर ठहरी । उसी को उस रूप में (वेदी में) रखता है॥७॥ 

“तस्यै वाङ्मात्या” (यजु० १३।५८) -“चन्द्रमा के उस रूप से वाणी को बनाया ।” 
“हेमन्तो वाच्यः” (यजु० १३।५८)--वाक्‌ का अपत्य हुआ 'वाच्य'। “हेमन्त को वाक्‌ से 
बनाया ।” “पङ्क्ति हुँमन्ती” (यजु० १३।५८)--“हेमन्त ऋतु से पङ्क्ति छन्द बनाया ।” 
“पङ्क्त्यै निधनवत” (यजु० १३।१८)-''पङ्क्ति छन्दं से निधनवत्‌ साम बनाया ।” “निधन- 
वत 5 आग्रयणः” (यजु ० १३॥५८)-'निधनवत्‌ नाम से आग्रयण ग्रह बनाया ।” “आग्रयणात्‌ 
जिणवत्रयस्त्रि शौ” (यजु० १३।५८)--“आग्रयण ग्रह से त्रिणव और त्रयस्त्रिश दो स्तोम 
बनाये ।” “त्रिणवन्रयस्ति शाभ्या८ शाकवररेवत” (यजु० १३।५८)-“त्रिणव और त्रयस्त्रिश 
स्तोमों से शाक्वर और रेवत पृष्ठों को बनाया ॥८॥ 

“विश्‍वकमं 5 ऋषिः” (यजु० १३।५८) -“वाक्‌ ही विश्वकर्म ऋषि है।” वाणी ही इस 
सबको बनाती है। “प्रजापतिगुहीतया त्वया” (यजु० १३।५८)--भर्थात्‌ “प्रजापति से बनाये 
हुए तुझको ।” “वाचं गृह्वामि प्रजाभ्यः” (यजु० १३॥५८)--“वाक्‌ को सन्तान के लिए ग्रहण 
करता हूँ ।” इस प्रकार वाक्‌ को ऊपर से रखता है। इन ईंटों को अलग-अलग रखता है। वाक्‌ 
में जो नाना प्रकार की कामनायें हैं उनको रखता है । एक ही समय में रखता है। इस प्रकार 
वाणी को एक करता है। यदि कई बार में रले तो एक वाक्‌ के टुकड़े कर दे । यह ईट त्रिवृत्‌ 
है। इसका अर्थ स्पष्ट है ॥६। 

यह वह अन्न है, जिसको प्राणों ने और प्रजापति ने बनाया । सब यज्ञ इतना ही है । यज्ञ 
देवों का अन्न है ॥१०।। 

इनको दस-दस करके रखता है। विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ अन्न है। इस 
प्रकार वह (वेदी में) सब अन्न को स्थापित करता है। उनको सब. ओर रखता है। इस प्रकार 
सब ओर उसको अन्न से युक्त करता है। ये ईटें ही इन प्राणों को सहारती हैं। प्राणों को 
सहारने (भू) से इनका नाम 'प्राणमृत्‌' है ॥११॥ 


प्राणभृच्छब्दनिदंचनम्‌, ततस्तुतिश्च 


अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


इस विषय में वे पूछते हैं कि प्राण क्या हैं और प्राण मृत्‌ क्या ? प्राण प्राण हैं और अंग 
आणमूत्‌ हैं, क्योंकि ये प्राणों को धारण करते हैं। प्राण प्राण हैं और अन्न प्राणभृत्‌ है, क्योंकि 
अन्न ही प्राणों को धारण करता है ॥१॥ 

फिर प्रश्‍न होता है कि इस (वेदी) की ये सब इंटे प्राजापत्य कैसे हुईं ? इन सबके साथ 
“प्रजापतिगृहीतया त्वया' ये शब्द कहे गये । इसलिए ये प्राजापत्य हो गई ।।२।। 

फिर प्रश्‍न करते हैं-- 
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बडुराप गृरीताष स्तुवतेश्य शष्सत्यध कस्मात्युरस्ताइळाणामृचद्य सामानि चो- 
पदधातीति सष्स्या वै कर्मणोन्वोक्षितव्यः्या वे प्रतिपदा ग्रहो गृ्यतऽअचि 
साम गीयते तद्स्येतसत्यूस्ताइराणामृचश्च सामानि चोषद्धात्यथ यहुपरिष्टाइ- 
काणा स्तुतशखे भवतस्तदस्येतखउपरिष्टाटरराणा७ स्तोमांश्च पृष्ठानि चोपद्घा- 
ति ॥३॥ तदाङः । यदेतत्तय सक्‌ क्रियते गर स्तोत्र शखमधात्र परे चैव स्तो- 
जे चोपदधाति कथमस्यात्रापि शखमुपट्ति भवतीति यद्वाव स्तोत्रे तकर धासु 
कोव स्तुवते ता उ०एवानुश/्सत्येबमु झास्यात्राषि शख््मुषछ्तिं भवति ॥४॥ 
तदाळः । यग्यधा पितुः पुत्रंमेवं त्रीणि प्रधमान्याहाथ कस्मादक्सामयोः सेक्राम- 
तीति ताम वाऽझचः पतित्तगात्तत्रापि यथा पितुः पुत्रमेव ब्रूवाव्यथा पति७ ससं 
पुत्र बूयात्तादत्तततत्मादक्सामषोः सेक्रामति कस्माइ त्रिः सेतनोतीति पित्तरे पुत्र 
पौत्रे तांस्तत्सतनोति तस्माड तेभ्य एक एव ददाति ॥५॥ तव्याः पुरत्ताउपदु- 
धाति । ताः प्राणभृतोऽथ याः पद्मात्ताअलुर्भुतस्ता अपानभृतोऽथ या दक्षिणत- 
स्ता मनोभृतस्ता ड व्यामभृतोऽथ वा उत्तरतस्ताः श्रोत्रभृतस्ता उदानभृतोऽध 
या मध्ये ता वाग्भृतस्ता ड समानभृतः ॥६॥ तड रू चरकाधर्यवः । अन्या हवा- 
पानभृतो व्यानभृत डदानभृतः समानभृतञन्नुर्भृतो मनोभृतः श्रोत्रभृतो वाग्भृत 
इत्युपरधति न तथा कुयाद्त्यरेव रेचयत्यत्रोऽएवेतानि सर्वाणि उपाएपुपधी- 
यत्ते ॥०॥ स वे पुरत्ताइपधाप पश्चाइपद्घाति । प्राणो झापानो भूबाजुल्यग्रेग्य 
इति संचरत्यपान ड क प्राणो भूखाङ्कुल्ययेभ्य इति संचरति तग्यत्युरत्तादपधाय 
पञ्चाइपद्ात्यनात्रवेलत्प्राणौ संतनोति संदधाति तस्मादेत प्राणौ संततौ सऽ 
रतौ ॥८॥ श्रथ दुक्षिणत उपधाषोत्तरत उपदधाति । व्यानो कोदानो भूल्ाहु- 
ल्यग्रश्य इति तंचरत्युदान उ रू व्यानों भूबाहुल्यग्रेश्य इति सेचरति तमारतषिः 
पात उपधायोत्तरत उपदृधात्येतावेवेतत्प्राणौ संतनोति संदधाति तस्मदितीौ प्रा- 
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जब गृहीत ग्रहके लिए ही स्तुति की जाती है तो ग्रह को निकालने से पूर्व ही ऋचा 
और साम क्यों पढ़े जाते हैं ? इसका उत्तर यह है कि यज्ञ की संस्था (पूर्ति) ही लक्ष्य हे । पहली 
ऋचा से ग्रह निकाला जाता है और ऋचा में ही साम गाया जाता है। यही कारण है कि ग्रह से 
पूर्व ही ऋचा और साम गाये जाते हैं । ग्रहों के पश्चात्‌ जो स्तुति और शेस्त्र पढ़े जाते हैं, इसका 
तात्पय यह है कि ग्रहों के लेने के पीछे इस (यजमान) के लिए स्तोम और पृष्ठ रखता है ॥३॥ 


फिर प्रश्‍न होता है कि जब ग्रह, स्तोत्र और शस्त्र तीनों साथ किये जाते हैं और यहाँ 
केवल ग्रह और स्तोत्र ही किये जाते हैं, तो शस्त्र का सम्पादन कहाँ हुआ ? इसका उत्तर यह है 
कि स्तोत्र ही शस्त्र है । जिसकी स्तुति करते हैं उसी की अनुशंसा । इस प्रकार शस्त्र का सम्पादन 
हो जाता है ॥४॥ 


फिर पूछते हैं कि जब तीनों में से पहले के साथ अपत्यसूचक शब्द लगाया गया (जैसे 
गायत्री से गायत्र) तो ऋक्‌ और साम के साथ यह सम्बन्ध कंसे हुआ ? वस्तुतः बात यह है कि 
ऋक्‌ का पति है साम। यदि साम को पुत्र कहकर सम्बोधन करते तो पति को पुत्र कहकर 
पुकारते । अतः ऋक्‌ और साम का ऐसा ही सम्बन्ध रक्‍खा । तीन पीढ़ियों का उल्लेख इसलिए 
है कि पिता, पुत्र और पौत्र ये तीन एक हैं, क्योंकि एक ही इनका पोषण करता है ॥५॥ 


जो (इंटें) आगे रक्खी जाती हैं वे प्राणभृत्‌ हुईं, जो पीछे वे चक्षुभू त्‌ या अपानमृत्‌। जो 
दक्षिण की ओर वे मनोभृत्‌ या व्यानमृत्‌ । जो उत्तर की ओर वे श्रोत्रभूत्‌ या उदानमृत्‌ । जो 
बीच में वे वाग्मृत्‌ या समानमृत्‌ ॥६॥ 


चरकाध्वर्यु लोग अपानभूत्‌, व्यानभूत्‌, उदानभूत्‌, समान मृत्‌, चक्षुभू त्‌, मनोमृत्‌, श्रोत्र- 
मृत्‌, वाग्मृत्‌ को अलग-अलग रखते हैं। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । ये अति करते हैं । इसी 
में वे सब रूप आ जाते हैं ॥७॥ 


आगे रखकर फिर पीछे इसलिए रखता है कि प्राण ही अपान होकर हाथ की अंगुलियों 
के अग्र भाग में होकर चलता है और अपान प्राण होकर पैर की अंगुलियों में होकर चलता है । 
यह जो आगे रखकर फिर पीछे रखता है, मानो दोनों प्राणों को एक कर देता है। इसलिए ये 
दोनों प्राण जुड़े हुए हैं ।॥5॥ 


दक्षिण में रखकर फिर उत्तर में रखता है, क्योंकि व्यान उदान होकर हाथ की अंगुलियों 
में होकर चलता है और उदान व्यान होकर पैर की अंगुलियों में होकर चलता है। यह जो 
दक्षिण में रखकर उत्तर में रखता है मानो इन दोनों प्राणों को सँयुक्त करता है, इसलिए व्यान 
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णौ सतती सऽ ॥१॥ श्रथ था मध्य» उपद्घाति । स प्राणस्ता रेतःसिचोर्वे- 
लयोपद्धाति पृष्टयो वे रेतःसिची मध्यमु पृष्टयो मध्यत एवास्तमित्तेतत्प्राऐ दधा- 
ति सर्वत उपदधाति सर्वत एवास्तितेतत्प़ापा दधात्ययोऽएव७ रेष गुदुः प्राणः 
समस्त नाभिं पर्यक्रोऽनूचीश्च तिरश्चीश्चीषद्धाति तस्मादिमिऽन्वञ्चञच तिर्पचञ्चात्स- 
न्याषाः सsषृष्टा उपदधाति प्राणानेवेतत्सतनोति संदधाति तस्मादिमे प्राणाः 
संतताः सरक्ताः ॥१०॥ ब्राद्मएम्‌ ॥३॥ ४ 

ता छेके पुरुषमुपाप्यीपद्धति । एष वे प्रापास्तमेता बिश्रति घत्प्राणं बिभ्रति 
ततमत्परायमृत इति न तथा ुरयदेषोऽङेव घ्राणो थ एष न्ट्रिएनयः पुरुषस्तस्य 
ब्रधमात्मा याबदिद्मभ्ययमप्रिर्विक्ितिस्तस्दास्येता अङ्के सामिप्राप्रुपुः प्राणी कास्य 
तदुडें नामिप्राप्रुपाखड वे प्राणोरडूँ मामिप्राप्रोति शुष्यति वा वे तन्ल्लाथति वा 
तस्मादेनाः परिभित्स्जेबोपाणेपद्ध्यादूथ या मध्यऽडपद्धाति ताभिरस्येष श्रात्मा 
ूर्षस्ता 3५ऐवेतस्माद्नत्तर्षिताः ॥१॥ तदाङः । बदये पुरो भुवोऽयं दक्षिणा वि- 
खकमीयं पद्मादिश्चव्यचा ददमुत्तरात्स्वरियमुपरि मतिरिति सम्प्रति दिशोऽभ्यनूः 
चासेज्ध कस्मादेना अच्ययांदेशेधूपदधातीति प्राणा वै प्रावामृतस्ता यत्सम्प्रलि 
दिश उपदध्यात्प्रागपऽ हेवायं प्राणाः संचरेदध घदेना एवमभ्यनूक्ताः सतीरच्यावा- 
देशेषूयदधाति तस्मादयं प्रागपे प्राणाः सन्नत्या सर्वाण्यङ्गानि सर्वमात्मानमनुसेः 
चरति ॥२॥ स एष यशुर्यदप्रिः । सोऽत्रेव सर्वः कृत्स्नः संस्कृतस्तस्य थाः पुर 
स्ताउपदुषाति तो बाङूऽश्रथ थाः पश्चात्ते सक्य्यावध या मध्यऽउपदूधाति स भा: 
त्मा ता रेतःसिचोर्वेलपोपदषाति पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यम पृष्ट्यो मध्यतो 
वछयमात्मा सर्वत उपदधाति सर्वतो छापमात्मा ४३४ तदाङ) । पत्पूर्वैपु गणि- 
चिचक त्नोभनेकेकं पृष्ठमुपद्वात्यव कामादु दो त्तोनो दे पृशेण्डपरपाती- 
त्वात्मा वारशत्येष रात्मानं तदुड़ानां प्येष वरि वीर्षवत्तमं करोति तस्मा- 
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और उदान दोनों परस्पर सम्बन्धित रहते हैं ॥९॥ 

यह जो मध्य में रखता है ये प्राण हैं। उनको रेत:सिच्‌ इंटों की वेला के पास रखता है । 
रेतःसिच्‌ हैं पसलियाँ । पसलियाँ बीच में होती हैं, मानो प्राण को मध्य में होकर रखता है । सब 
ओर रखता है, मानो वेदी में सब ओर से प्राण घारण करता है। इसी प्रकार गुदा का प्राण 
नाभि के चारों ओर चक्कर लगाता है। वह सीघे और तिरछे दोनों प्रकार से रखता है। इसलिए 
प्राण सीधे और तिरछे दोनों चलते हैं। उनको चिपटाकर रखता है। इस प्रकार वह प्राणों को 
निरन्तर जोड़ देता है। इसलिए ये प्राण निरन्तर जुड़े हुए हैं ॥१०॥ 


प्राणभुविष्टकानिधानस्थानादि 
अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


कुछ लोग इत ईटों को स्वर्णपुरुष से मिलाकर रखते हैं। ये प्राण हें। ये प्राण ही. उस 
स्वणंपुरुष को थामे रहते हे, इसीलिए प्राण को थामने से प्राणमृत्‌ हुए । ऐसा न करना चाहिए। 
यह्‌ जो स्वणंपुरुष है वह प्राण है। परन्तु उसका शरीर वहाँ तक पहुंचता है, जहाँ तक यह 
अग्नि या वेदी फैली हुई है । इसलिए यह भ्राणमृत्‌ जिस अंग तक न पहुँच सकेगी, प्राण उस अंग 
तक न पहुँच सकेगा । जिस अंग तक प्राण नहीं पहुंच पाता वह सूख जाता है या मुरझा जाता 
जाता है। इसलिए इन ईंटों को इस प्रकार से रखना चाहिए कि वे परिश्रित्‌ ईंठों से मिली रहें। 
जिन ईंटों को मध्य में रखता है उनसे उसका यह शरीर भर जाता है। वे इससे चिपटी रहती 
हैं ॥ १ 
2 इसपर कहते हैं कि 'यह सामने मुवः, दक्षिण में विश्वकर्मा, परिचिम में विश्वग्यचा, उत्तर 
में स्वः, यह ऊपर 'मति:--इस प्रकार इंटें दिशाओं के. हिसाब से रक्खी गईं, तो फिर इनको 
अक्षि-देश में क्यों (? ) रखते हैं ?' इसका उत्तर यह है कि प्राणमृत्‌ इटे प्राण हैं। यदि उनको 
केवल दिशाओं के हिसाब से ही रक्ख। जाय तो यह प्राण केवल आगे-पीछे ही चलेगा । इनको 
चूँकि अक्षि-देश में भी रखते हैं, इसलिए यह सब अंगों में और शरीर-भर में चलता है ॥२॥ 

यह जो अग्नि है वह पशु है । इसका निर्माण यहाँ पूर्णतया किया जाता है । जो इंटे आगे 
रक्खी जाती हैं वे मुजा हुईं, जो पीछे वे जाँघें, जो बीच में वे उसका शरीर । इनको वह दो रेत:- 
सिच्‌ ईंटों के स्थान में रखता है, क्योंकि रेत;सिच्‌ पसलियाँ हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं । वह 
इनको सब ओर रखता है, क्योंकि शरीर सब ओर है ॥३॥ 

इस पर कहते हैं कि पहले (चार) गणों में तो एक स्तोम और एक पृष्ठ से काम करते 
हैं तो यहाँ दो स्तोम और दो. पृष्ठों का प्रयोग क्यों करते हैं? इसका उत्तर यह है कि. यह गण 
बेदी का शरीर है। बह इसको ज्येष्ठ, वरिष्ठ और बलवान बनाना चाहता है। इसीलिए सब 


३७८ शतपथ ब्राह्मण 
दयमात्माङ्गानां ब्येहो वरिष्ठो वीर्षवत्तमः ॥४॥ तदाडः । कधमम्येषोऽमरिः सर्वः 
कृत्स्न इष्टकायामिष्टकाया७ संस्कृतो भवतीति मज्जा पनुरस्थीष्टका माऽ्सऽ सा- 
इने ्क्सूद्दोळा लोग पुरीषस्य यबुरन्ने पुरीषमेवमु झास्येषोऽग्निः सर्वः कृत्ख 
द्टकायामिष्टकायाऽ संस्कृतो भवति ॥५॥ स एष सावापुषोऽप्रिः । स यो हेः 
तमेव तावायुषमगिं वेद सर्व७ रेवायुरेति ॥६॥ श्रथातः समञ्चनप्रसारणास्येव 
। संचित टेके समञ्चनप्रसारणोनेत्यमिमृशत्ति पशुरेष यदग्रियंदा वे पशुरङ्गानि 
से चाञ्चति प्र साऱ्यत्यथ स तेवीर्थे करोति ॥०॥ संवत्सरोऽसि परिवत्सरो 
उत्ति । इ्दावत्सरोऽसीदत्सरोऽसि वत्सरोऽसि उषसस्ते कल्यत्तामदोरात्रा- 
स्ते कल्यत्तामर्धमासास्ते कल्यत्तां मासास्ते कल्यत्तामृतवस्ते कल्यन्ताऽ सवत्स 
स्ते कल्यताम्‌ प्रेत्याऽट्त्ये ते चाच प्र च सार सुपर्पचिद्सि तया दे- 
बतयाङ्िरस्वदधुवः सीदेति ॥८॥ श्रपि क्‌ '्माक्‌ शात्रायनिः । स्फोटतोर्ङुकः 
पक्षयोरुपशुश्रावितेनाभिमृष्टस्य तस्मादेनमेतिनाम्थेव मृशेदिति ॥१॥ श्रथ क्‌ स्मा- 
क्‌ स्वर्जिनापरजितः । ममरननिद्वा गान्धारः प्राणो वे समञ्चनप्रसारणं घस्मिन्वाऽ रडे 
प्राणो भवति तत्सँ चाञ्चति प्र च सारयति संचितमेवेनं जळिष्टादुभ्यन्यात्तदत्मि- 
न्प्राण७ समञ्चनप्रसारणं दधाति तथा से चाञ्चति प्र च सारपतीति तदेव त- 
मञ्चनप्रसारणं वत्स तडवाच राज्रन्यबन्धुरित देव तवाच यन्नु शते कृबोग्धो 
सरूसे बरिष्टादम्यन्युन वे तस्मिस्ते प्राणं दध्युयी वा५शरत्मन्प्राणः स एव ध्रा- 
णस्तयत्प्राणभृत उपद्धाति तदस्मिन्प्रापाऽ समञ्चनप्रसारणं दधाति तथा से चा- 
चति प्र च सारवत्यथ लोकम्पृणो५उपदधात्यस्या७ सरक्नयां तघोरुपरि बन्धुः पुरी- 
षे निवपति तस्योपरि अन्धुः ॥१०॥ ब्राव्हणम्‌ ॥8॥ प्रथमोऽध्यायः [४१] ॥ ॥ 
द्वितीयां चितिमुपदधाति । एतवे देवाः प्रथमां चितिं चित्वा समारोरुमये वै 
लोक प्रथमा चितिरिममेव तल्लोकः संस्कृत्य समारोङ्न्‌ ॥१॥ ते<ब्रुवन्‌ । चे- 
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अंगों में यह शरीर (घड़) ज्येष्ठ, वरिष्ठ और बलवान्‌ होता है ॥४॥ 

एक और प्रश्‍न होता है कि यह्‌ अग्नि का शरीर ईट-ईट करके पुरा कैसे हो जाता हैँ? 
उत्तर यह है कि यजु मज्जा हुआ, ईंट हड्डी हुई, रखना मांस हुआ, सूददोह त्वचा हुई, पुरीष का 
यजु लोम, और पुरीष अन्त । इस प्रकार यह अग्नि का शरीर एक-एक ईट से पूरा हो जाता 
है॥५। 

यह अग्नि या वेदी सवं-सम्पन्न हो जाती है । जो इस अग्नि को सवं-सम्पन्न समझता है 
वह सर्व-सम्पन्न हो जाता है ॥६॥ 

अब रहा सिकुड़ना और फैलना। कुछ लोग ऐसा बनाते हैं कि सिकुड़े भी और फैल भी 
जाय। यह जो अग्नि है बह पशु है। जब पशु सिकुड़ता और फैलता है तो उसमें शक्ति आती 
है ॥७॥ 

“संवत्सरो5सि परिवत्सरोऽप्लीदावत्स रोऽसीद्वत्सरोऽसि वत्सरोसि । उषसस्ते कहपन्ताम- 
होरात्रास्ते कल्पन्तामधेमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्पन्तामृतवस्ते कल्पन्ता, संवत्सरस्ते कल्पः 
ताम्‌ । प्रेत्या एत्यै सं चाञ्च प्र च सारय। सुपर्णचिदसि तया देवतयाङ्गिरस्वद्‌ध्रुवः सीद” 
“तू संवत्सर, परिवत्सर, इदावत्सर, ईद्वत्सर, वत्सर है। तेरी उषायें शुद्ध हों, दिन-रात शुद्ध 
हों, अद्ध॑मास शुद्ध हों, मास शुद्ध हों, तेरी ऋतुये शुद्ध हों, तेरा वर्ष शुद्ध हो। जाने-आने के 
लिए सिकुड़ और फॅल । तू सुपर्णं (अच्छे बाजूवाला) है। उस देवता के साथ अचल रह जैसे 
अंगिरा ॥५॥ 

शाद्यायनि का कथन है कि इस मन्त्र से युक्त करने पर स्फोट का शब्द सुनाई दिया । 
इसलिए अवश्य ही इस मन्त्र से युक्त करना चाहिए ॥६॥ 

स्वजित्‌, नाग्नजित्‌ या नग्नजित्‌ गान्धार का कथन है कि सिकुड़ना और फैलना भी तो 
प्राण हैं। क्योंकि जिस अंग में प्राण होता है, उसमें सिकुड़ना और फैलना भी होता है। जब पूरी 
बन जाय तो बाहर से प्राण डालना चाहिए । इस प्रकार वह प्राण अर्थात्‌ सिकुड़ने और फॅलने को 
उसमें रखता है। इसीलिए यह सिकुड़ती-फैलती है। यह जो सिकुड़ने और फैलने की बात उसने 
की, वह तो राजाओं की-सी बात थी। चाहे सौ बार या हजार बार बाहर से फूँका जाय, प्राण 
नहीं आ सकता । जो प्राण शरीर के भीतर है वही प्राण है। इसलिए प्राणभृत्‌ को रखता है, 
अर्थात्‌ प्राण को रखता है । इसीलिए यह सिकुड़ता-फैलता है। अब दो लोकम्पृण ईटों को उस 
कोने में रखता है। इसकी व्याख्या आवेगी। उसके ऊपर रेत डालता है । इसके विषय में आगे 
वर्णन होगा ।।१०॥ 


द्वितीयायां चितावश्विनीष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण १ 


दुसरी चिति को रखता हैं। देवों ने पहली चिति को चिना और उस पर चढे । यह लोक 
पहली चिति है। इसी लोकरूपी चिति को पूर्ण करके वे उस पर चढ़े ॥ १॥ 
वे बोले-- 
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तवधमिति चितिमिहलेति बाब तदन्रुवनित डर्धमिझ्तेति. ते चेतयमाना एताँ 
दितीयां चितिमपश्यन्यदर्ध पृथिव्या ्रवाचीनमनतरित्ताततेषामेष लोकोश्धुव इ- 
बाप्रतिष्ित-शव मनस्यासीत्‌ ॥२॥ तेरश्विनावत्रुवन्‌ । युवे वे ब्र्माणी मिष- 
ज्ञौ स्थो पुवे न इमां द्वितोयां चितिमुपधत्तमिति किं नौ ततो भविष्वतीति पु- 
वमेव नोउस्यारत्रगिंचित्यायाशय्रधर्म भविष्यथ इति तंथेति तेभ्य एतामधचिनौ 
द्वितीयां चितिमुपाधत्ताँ तस्मादाङ्ररश्चिनावेव देवानामधयूरदृति ॥३॥ स उपद्‌- 
धाति । धुवक्षितिधुवयोनिर्धुवासीति यदवे स्थिरे यत्प्रतिषठिते तद॒धुवमथ वाण्ए 

षामेष लोकोज्धुव-इवाप्रतिष्टित-इव मनस्पासीत्तमेवेतत्स्थिरं प्रुवे कृबा प्रत्य 

घत्ताँ धुवं योनिमासीद्‌ साघुपेति स्थिरे पोनिमातीद साधुयेत्येतदष्यप्य केतु प्र 

थमे बुषापोत्ययै वा“ चग्ररुष्यस्तस्येष प्रथमः केतुर्पत्म्थमा चितिस्त बुषणित्येत 

दश्चिनाधर्यू सादयतामिरू तेत्यश्चिनौ. व्यधपू४ उपाधत्ताम्‌ ॥४॥ कुलापिनी घृत- 
वती पुरेधिरिति । कुलायमिव घे दितीया चितिः स्योने सीद से पृथिव्या 
इति पृथिवी वै प्रथमा चितिस्तस्ये शिवि स्योने सीद्‌ सद्न०इत्येतदमि चा र्द्रा 
बप्तवो गृणन्वित्येतास्वां देवता अभिगृषान्तित्येतदिमा ब्रवत पीषिकि सौभगा- 
चेतीना न्रव्साव सौमगवित्येतदथिनाधर्यू ताद्यतामिरू वेत्यश्िनो धर उपा 
धत्ताम्‌ ॥५॥ स्वेरदनेर्द्षपितेळू सीदेति । स्वेन वीर्षेणेक्‌ सीदित्पेतदेवानाऽ 
सुन्ने बृर्ते रणावेति देवाना® सुघ्नाय मर्ते रृधापरित्येतत्पितेवेधि मूनवशश्वा सुः 

शेवेति पथा पिता पुत्राय स्योनः सुशेव एवऽ सुशेवेधीत्येतत्स्वावेशा तन्वा से- 

विशस्त्रेत्यात्मा वे तनूः स्वावेशेनात्मनां सविशस्वेत्येतद्थिनाधर्प सादयतामिक 
वेत्यश्चिनौ व्य्धयूऽ उपाधन्ताम्‌ ॥६॥ पृथिव्याः पुरीषमसीति । पृथिवी वे प्रधमा 
चितिस्तस्या एतत्पुरीषमिव यढ्धितीयाप्सो नमिति रसो नमि्येतत्तां बा विश्च 
४श्रनिंगूणसु देवा इति तां बा सर्वेऽभिगृणत्तु देवा दृत्येतत्स्तोमपृष्ठा घृतवतीङ 
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“बेतयध्वम्‌' (विचार करो) । इसका तात्पयं हुआ 'चितिमिच्छत' अर्थात्‌ चिति बनाओ, 
अर्थात्‌ उन्होंने कहा “इसके ऊपर चढ़ो ।' इस पर विचार करते-करते उन्होंने दूसरी चिति को 
देखा (निकाला) । जो कुछ पृथिवी के ऊपर ओर अन्तरिक्ष के नीचे है, उसके सम्बन्ध में उनका 
विचार था कि यह अधुव ओर अप्रतिष्ठित अर्थात्‌ चलायमान है।।२॥ 


उन्होंने अश्विनों से कहा, 'तुम दोनों ब्रह्मा और चिकित्सक हो। तुम हमारे लिए इस 
दूसरी चिति को बनाओ ।' उन्होंने पूछा कि 'फिर हमको इससे क्या लाभ होगा ? ' उन्होंने उत्तर 
दिया कि 'हमारी इस अग्नि ==चिति में तुम दोनों अध्वर्यू बन जाना ।' वे राजी हो गए। अदिवनों 
ने उनके लिए यह दूसरी चिति बनाई । इसलिए कहते हैं कि दोनों अश्विन देवों के अध्वर्यु 


हैं ॥ ३॥ 


बह इस मंत्र को पढ़कर पहली अहविनी इंट को रखता है-“प्रुवक्षितिर्धुवयोनिर्श्ुवासि” 
(यजु ० १४१) --“जो स्थिर और अचल है वही “रुव है।'' उनके विचार से यह लोक अस्थिर 
और चलायमान था । उसको निश्चित और स्थिर बनाकर उन्होंने उस चिति को बनाता आरम्भ 
किया--“ध्रूवं योनिमासीद साधुया” (यजु० १४१) -- अर्थात्‌ "इस निश्चल योनि में भली- 
भाँति बँठो ।” “उख्यस्य केतु प्रथमं जुषाणा” (यजु० १४११) उख्य है अग्नि, यह जो पहली 
चिति है वह इसका पहला केतु है।” “अश्विनाध्वर्यू सादघतामिह त्वा” (यजु० १४॥१)--- 
“अखिवनों ने अध्वयूं बनकर इस ईट को रक्खा ॥ ४! 


दूसरी अश्‍विनी इंट को इस मंत्र से रखता हैं--“कुलायिनी घृतवती पुरधि:” (यजु० 
१४।२) --“यह दूसरी थिति 'कुलाय' अर्थात्‌ घर के समान है।” “स्योने सीद सदने पृथिव्याः” 
(यजु० १४२) --पृथिवी पहली चिति है। “इसकी हितकारिणी जगह पर बैठ ।” 'अमि त्वा 
रुद्रा वसवो गृणन्तु” (यजु० १४।२) अर्थात्‌ “रुद्र और वसु देव तेरी स्तुति करें। “इमा ब्रह्म 
पीपिहि सौभगाय" (यजु० १४।२)--“हे ब्रह्म ! बहुत ऐववर्यं के लिए इनको प्राप्त कर ।” 
«अज्विनाध्वयूँ सादयतामिह त्वा” (यजु० १४२)--“अश्विन जो अध्वर्यू हैं, वे तुझको यहाँ 
रक्खें।” इस ईंट को अडिवनों ने रक्खा था जो अध्वर्यू थे ॥५॥ 

तीसरी अहिविनी इंट को इस मन्त्र से रखता है--“स्वैवक्षेर्दक्षपितेह सीद” (यजु० 
१४।३) “वों की रक्षक तू अपने वीर्ये के साथ बैठ !” “देवानां सुम्मे बृहते रणाय” (यजु० 
१४।३)-“देवों के बड़े सुख के लिए ।” “पितेवैधि सूनव $ आ सुशेवा” (यजु० १४।३) -अर्थात्‌ 
“जैसे पिता पुत्र के लिए सुखकारी होता है, इसी प्रकार तू भी हो ।” “स्वावेशा तन्वा संविशस्व” 
(यजु० १४।३)--/अपने स्वरूप के साथ बँठ।” "अश्विनाध्वर्यू सादयतामिह त्वा” (यजु० 
१४।३) “दोनों अश्विन जो भध्बयूं हैं, तुझको रक्खें।” क्योंकि अदिविन अध्वर्यू ने ही इसको 


'रक्‍खा था ॥६॥ 


चौथी अश्विनी इंट इस मन्त्र से रखता है--“पृथिव्या: पुरीषमसि” (यजु० १४४) - 
पृथिवी पहली चिति है और दूसरी चिति इसकी पुरीष अर्थात्‌ ढकनेवाली है । “अप्सो नाम 
इति” (यजु० १४।४)--अर्थात्‌ इसका रस। “तां त्वा विशवे 5 अभिगृणन्तु देवाः” (यजु० 
१४४) —अर्थात्‌ “सब देव तेरी स्तुति करें ।” “स्तोमपृष्ठा घृतवलीहसीद” (यजु° १४।४)-- 
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सीदेति पात्स्तोमानस्याँ तष्स्यमानी भवति तेरेषा स्तोमपृछा प्रनाबदस्मे द्रवि 
णाबतस्वेति प्रज्नावदस्ते द्रविएमापन्रस्वेत्येतद्खिनाधपू तादयतामिरू वेत्यश्चिनौ 
धरय उपाधत्ताम्‌ ॥७ ता एता दिशिः । ता रेत सिचोर्वेलयोपदधातोमे बै रे 
तःतिचावनपोस्तदिशो दधाति तस्टाद्नयोर्दिशिः सर्वत उपदधाति सर्वतस्तदिशो 
दधाति तस्मात्सर्वतो दिशः सर्वतः समोचीः सर्वतस्तत्तमीचीर्दिशो द्धाति त 
त्मात्सर्वतः समीच्यो दिशस्ता नानोपद्धाति नाना सादयति नाना तूद्दोक्सा 
४धिवद्ति नाना कि दिशः ॥८॥ श्रथ पञ्चमीं दिश्यामुपद्धाति । उधा छू सा 
दिक्सा या सोधी दिगसौ स श्रादित्योऽमुमेवेतदादित्पनुपद्धाति तामन्तरेण द्‌- 
क्षिणां दिश्यामुपदधात्यमुं तदादित्थमन्तरेपा दक्षिणां दिशं दधाति तस्मादेषोऽन्त 
रेण दक्षिणाँ दिशमेति ४१॥ श्रदित्यास्वा पृष्ठे सादयामीति । इये वाऽश्रदितिर्‌ 
त्यानेविनमेतत्प्रतिाषां प्रतिष्ठापयत्यत्तरिक्षस्य धत्री विष्टम्मनीं दिशामधिपल्लीं 
भुवनानामित्यततरित्तस्य कोष धता विष्टम्भनो दिशामधिपतिर्भुवनानामूरमि्िष्सो 
उग्रपामसीति रसो वाऽउ्मिर्विद्वकमा तञझषिरिति प्रजापतिर्वे विश्वकमी प्र 
ज्ञापतिसृष्टासीत्येतदश्चिनाधर्य्‌ साद्यतामिङ्‌ लेत्यश्विनी फाधर्यू> उपाधत्ताम्‌ ॥१०॥ 
पंद्रेवेता चाधिनीरुषद्घाति । प्रज्ञापतिं विखस्त देवता श्रादाय व्युद्क्रामस्तत्य 
दद्ध प्रतिष्ठावाऽश्ववाचीने मध्यात्तदस्याध्चिनावादायोत्क्रम्यातिष्ठताम्‌ ॥९९॥ ता 
बब्रवीत्‌ । उप मेते प्रति म०एतदत्तं येन मे घुवमुदृक्रमिष्टमिति किं नौ ततो 
भविष्यतीति पुवददेवत्यमेब मऽ एतदात्मनो भविष्यतीति तिति तद्स्मित्रेतदशश्‍ि 
नो प्रत्यधत्ताम्‌ ॥१२॥ तय्या एताः पच्चाखिन्यः । एतदस्य तदात्ममस्तदेता श्र 
त्रोपद्धाति यदेवास्यैता श्रात्मनस्तदस्मिनेतत्प्रतिद्धाति तस्मादेता श्रत्रोपदधाति 
॥१३॥ धुवन्नितिर्धुवयोनिर्धुवासीति । धे स्थिरं घत्परलिडिते तढ्धुवनघ वाण्या 
हयेतद्स्थिरमिवाधुवमिवात्मन आसीत्तदेवेतत्स्थिर्‌ धुव कृ प्रत्यधत्तामू ॥ १७५ 
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“स्तुतियों से युक्त और घृतवती यहाँ बैठ।” अर्थात्‌ जिन स्तोमों को वह इस पर तानता है अर्थात्‌ 
जो स्तुतियाँ इसके लिए बनाता है, उनसे यह युक्‍त हो जाती है। “प्रजावदस्मे द्रविणा यजस्व ।” 
(यजु० १४४) --'हमारे लिए सन्तानसहित घन दे।” अर्थात्‌ यज्ञ के द्वारा हमको सन्तान 
भी प्राप्त करा और घन भी । “अश्विनाध्वयूँ सादयतामिह त्वा ।” (यजु० १४।४)-“यहाँ मुझको 
दोनों अश्विन अध्वर्यू रबखें।” क्योंकि अश्विन अध्वर्यू ने ही इसे रक्खा था ॥७॥ 

ये इंटे दिशायें हैं। उनको रेतःसिचों की वेला में रखता है। ये दोनों रेत:सिच्‌ इंटे इन 
दोनों लोकों के स्थानीय हैं। इस प्रकार वह इन दिज्ञाओं को इन दोनों लोकों के भीतर रखता 
है, क्योंकि दिशायें तो इत दोनों लोकों के भीतर ही हैं। इन इंटों को प्रत्येक दिशा में रखता है । 
इस प्रकार वह इन लोकों को सब दिशाओं में रखता है। इसीलिए लोक हर दिशा में हैं। सब 
ओर एक-दूसरे के सम्मुख रखता है । इस प्रकार लोकों को एक-दूसरे के सम्मुख रखता है, क्योंकि 
सब लोक एक-दूसरे के आमने-सामने हैं। उनको अलग-अलग जमाता है, अलग-अलग सूददोह 
पढ़ता है, क्योंकि लोक अलग-अलग हैं ॥|८।॥। 

अब पाँचवीं दिव्या ईंट या पाँचवीं अश्विनी को रखता है। यह ऊवे दिशा है। ऊध्वं 
दिशा आदित्य है। इस प्रकार वह आदित्य को रखता है । इसको दक्षिण दिशा में रखता है । इस 
प्रकार माने । आदित्य को दक्षिण दिशा में रखता है। इसीलिए आदित्य दक्षिण दिशा को जाया 
करता है ॥९॥ 

इस मन्त्र से--“आदित्यास्त्वा पृष्ठे सादयामि” (यजु० १४।५)- यह पूथिवी अदिति 
है। इस प्रकार वह (अग्नि को) पृथिवी पर स्थापित करता है। "अन्तरिक्षस्य धत्रीं विष्टम्भनीं 
दिशामधिपत्नीं भुवनानाम्‌” (यजु० १४।५) क्योंकि यह आदित्य (और यहाँ आदित्य की 
स्थानीय ईंट) अन्तरिक्ष का धारण करनेवाला, दिशाओं को थामनेवाला और भुवनों का पति 
है । “ऊमिद्रॅप्सो 5 अपामसि' (यजु ० १४।५)--ऊमि का अथं है रस, अर्थात्‌ तू जलों का रस 
था बूंद है।” “विश्वकर्मा त ऽ ऋषिः” (यजु० १४।५)--“विइवकर्मा नाम है प्रजापति का, 
अर्थात्‌ “प्रजापति तेरा सरष्टा है।” “अविश्वनाध्वर्यू सादयतामिह त्वा” (यजु १४५)-“दोनों 
अहिविन अध्वर्यु तुमको यहाँ रक्खें।” क्योंकि इसको दोनों अदिवनों ने अध्वर्यू बनकर रक्खा 
था॥१०॥ 

इन अश्विनी ईंटों को इसलिए रखता है कि देवता थके हुए प्रजापति को लेकर सब 
दिशाओं में निकल भागे । उसको प्रतिष्ठा अर्थात्‌ पैरों से ऊपर और मध्य भाग से नीचे जो भाग 
था उसको दोनों अदिवनों ने लिया और उसमे दूर ठहर गये ॥११॥ 

प्रजापति ने उन दोनों अश्विनों से कहा कि भेरा जो भाग तुम ले गये हो उसको मुझे 
दे दो।' उन्होंने कहा कि 'इससे हमको क्या लाभ होगा ? प्रजापति ने कहा कि 'मेरे शरीर के 
उस भाग के तुम देवता हो जाओगे ।' उन्होंने कहा---'अच्छा।' इस प्रकार अश्विनों ने उस भाग 
को दे दिया ॥ १२॥ 

उस वेदी रूपी शरीर का वही भाग ये पाँच अश्विनी ईटे हैं। जब वह इनको इस थिति 
में रखता है तो मानो इस वेदी के उस भाग को जिनकी स्थानीय ये इटे हैं, पूरा कर देता है। 
इसीलिए वह उस चिति में इन (अश्‍विनी इटे) को रखता है ॥१३॥ 

बह कहता है--“भुवक्षितिर्धुबयोनिर्भुवासि”'-- जो स्थिर है वही धुव है, वही उहरा 
हुआ है, अर्थात्‌ इसका जो भाग अध्रुव और अस्थिर था उसको धुव और स्थिर बना देता 
है॥१४॥ 


३८४ शत्तपथ ब्राह्मण 
कुलापिनी घृतवती पुरंधिरिति । कुलाघमिव वाऽशरस्येतदात्मनः स्वेईचोर्दक्षपि- 
तेर्‌ सीदित्यदक्तयतामेवास्थेतदात्मनः पृथिव्याः पुरीषमसीति पुरीषस७ळितमिव 
वा०्रत्वेतदात्मनो रेतःसिचोर्वेलया पृष्टयो वे रेतःसिची पृष्टि्ताचयमिव वा 
ऽश्रस्येतदात्मनः सर्वत उपदधाति सर्वतो च्छस्येतदश्चिनावात्मनः प्रत्यधत्ताम्‌ 
॥९५॥ अ्रधश्तव्येउउपद्धाति । ऋतव एते पढ्तव्ये«अतूनेवितउपद्घाति शुक्र 
शुचिश्च ग्रेष्मावृतूशशति नामनीऽ टनपोरेते नामम्यामेवेनेशएतडपद्धाति देऽ इष्टः 
के भवतो दौ कि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तदतु करोति ॥१६॥ तखंदेते*्य- 
ोषद्धाति । सेवत्सर्‌ टषोऽप्रिरिमऽड लोकाः संवत्सरस्तस्य यहर्घ पृथिव्या श्रः 
वाचीनमत्तरिक्षाततदर्येषा द्वितीया चितिस्तदस्य ग्रीष्म ऋतुस्तम्धदे तेऽ ग्रत्ोपदुधा- 
ति बंदेवात्येतेश ्रात्मनस्तद्स्िननितत्प्रतिदधाति तस्मद्ति«श्रत्रीपद्घाति ॥१०॥ 
यद्देवेतेश्श्रत्रोपद्धाति । प्रजञापतिरेंषो गि तेवत्सर्‌ उ प्रजञापतिस्तस्य ददर प्र- 
निष्ठाया श्रवाचीने मध्यात्तदस्पेषा द्वितीया चितिस्तदस्य ग्रीष्म अतुस्तयदेतेऽश्वः 
त्रोपद्धाति यंदेवास्वेतेऽआत्मनस्तद्लिन्नितत्प्रतिद्धाति तस्मदि तेऽ श्रत्रोपदधाति 
॥१८॥ ब्राछाणम्‌ ॥५ [२. ९] ॥ ॥ 

श्रध वेश्वदेवीह्यद्धाति । एषा वे सा द्वितीया चितियीमिम्यस्तद्‌श्चिमाऽ उपा- 
धत्तां तामुवधायिद्‌ऽ सर्वमभवतां दिदे किं च ॥१॥ ते देवा शरन्रुवन्‌ । श्रश्चिनौ 
बा५इद सर्वमंभूतामुप तब्जानीत यथा वयमिकाप्यसामिति तेउश्रुवंद्चेतयधमिति 
चितिमिङ्तेति वाव तद्ब्रुवेस्तदिहत यथा वपमिकाणासामिलि ते चेतयमाना ह 
ता दृष्टका अपश्यन्वेश्वदेवीः ॥२॥ तेऽब्रुवन्‌ । श्रश्चिनौ वा7इद७ सवमभूताम 
श्विभ्यामेवाख्िनोश्चितिमनूषदधामकाऽइति तेऽ श्विभ्यामेवािनो श्चितिमनूपाद्धत 
तस्मादेतामाश्चिनी चितिरित्याचक्षते तस्माख्येव पूर्वासामुदर्क एवमेतासामश्चि 
व्या; कोवाश्चिनोश्वितिमनूपादधत ॥३॥ यद्देव वेश्वंदेवीर्पद्धाति । घे वे ते विश्व 
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वह कहता है--“कुलायिनी घृतवती पुरंधि”, क्योंकि इसके शरीर के लिए यह कुल या 
घर है। “स्वै्क्षैदेक्षपितेह सीद”, क्योंकि उन्होंने इसको दक्ष या शक्तिशाली बनाया था। 
“पृथिव्याः पुरीषमसि”, क्योंकि यह पुरीष-युक्त है, रेत:सिच्‌ की वेला में, क्योंकि रेत:सिचू-इंटें 
पंसलियाँ हैं। इस प्रकार इनको इस प्रकार रखता है जैसे शरीर में पसलियाँ होती हैं। इनको बह्‌ 
हर तरफ रखता है, क्योंकि अरिवनों ने प्रजापति के शरीर के उस भाग को हर तरफ पुरा कर 
दिया था ॥१५॥ 

अब बह्‌ दो ऋतव्य ईटों को रखता है । ये जो ऋतव्य इटे हैं वे ऋतुओं की स्थानीय हैं। 
इस प्रकार वह ऋतुओं को रखता है, इस मन्त्र से---“शुक्रर्च शुचिइच ग्रैष्मावृतू” (यजु० 
१४।६) शुक्र ओर शुचि ये दोनों इनके नाम हैं। इन नामों को लेकर बहु उसको रखता है। 
ईटे दो होती हैं। ग्रीष्म के मास भी दो होते हैं। इनको एकसाथ रखता है। इस प्रकार ग्रीष्म क्षतु 
को एक कर देता है ॥१६॥ 

. इनको वह इसलिए रखता है कि यह वेदी संवत्सर है। यह जो पृथिवी से ऊपर और 
अन्तरिक्ष के नीचे है यही यह दूसरी चिति है। ग्रीष्म भी संवत्सर का वही भाग है। जब वह इन 
दोनों को वेदी में चिनता है तो मानो वह इस वेदी के उस भाग को पूरा कर देता है जो भाग यह 
है। इसीलिए इन ईंटों को इस चिति में रखता है ॥१७॥ 

इस चिति में इन दोनों ईंटों के रंखमे का प्रयोजन यह भी है कि यह बेदी प्रजापति है। 
संवत्सर भी प्रजापति है। यह जो पैरों के ऊपर और मध्य कटि से नीचे का भाग है, उसी की 
स्थानीय दूसरी चिति है । ग्रीष्म ऋतु भी संवत्सर का वही भाग है । इस प्रकार जब बह इस चिति 
में इन ईटों को रखता है तो मानो वह उस भाग को पूरा करता है जिसकी स्थानीय ये इंटे हैं। 
इसलिए वह इस चिति में इन इंटों को रखता है ॥१८॥ 


द्वितीयस्यां चितौ वेश्वदेवीष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय २-ब्राह्मण २ 


अब वह वेश्वदेवी ईटों को रखता है । यह दूसरी चिति वह है जिसको दोनों अश्विनों ने 
उन देवों के लिए उस समय रक्खा था। उसको रखकर ये दोनों सब-कुछ बन गये जो कुछ कि 
यहाँ है ॥१॥ 

ˆ उन देवों ने कहा--'ये दोनों अश्विन ती जो कुछ हैं वे सब हो गये । अव विचार करी 

कि हम भी कैसे उस प्रकार के हो जायें ? उन्होंने कहा 'चेतयध्वम्‌' अर्थात्‌ विचार करो । इसका 
यह भी अर्थ हुआ कि 'चितिम्‌ इच्छत' अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो, अर्थात्‌ उन्होंने कहा कि 
ऐसा विचार करो कि हम भी वैसे ही हो जायें। उन्होंने विचार करके इन बँश्वदेवी ईंटों को 
निकाला ॥२॥ 

वे बोले--“अझ्विन सब-कुछ हो गये । इन्हीं अश्विनों की सहायता से इन्हीं की चिति में 
हम (ईंटों को) रके ।' उन्होंने अदिवनों की सहायता से अदिवनो की चिति को रक्खा, इसीलिए 
इस चिति का नाम 'अदिवनी चिति” हुआ । इसलिए इनके किनारे भी पहली ईंटों के किनारों के- 
से हैं, क्योंकि अश्विनों की सहायता से इन्होंने अध्विनों को चिति में इन इंटों को रक्खा ॥ ३॥ 

वेशवदेवी इंटों के रखने का प्रयोजन यह है कि ये वही विदवे देव हैं, जिन्होंने इस दुसरी 
रे 


३८६ शतपथ ब्राह्मण 

देवा एतां द्वितीयां चितिमपश्यन्ये तःशंतेन रंतेनोपायंस्त*्टंते तनिवैतडपद्‌- 
धाति ता एताः सवाः प्रज्ञात्ता रेतःसिचोर्वेलयोपदधातीने वे रेतःसिचावनयो- 
स्तत्पत्रा दधाति तस्मादनयोः प्रज्ञा सर्वत उपदधाति सर्वतस्तत्प्रज्ञा दधाति त- 
स्मात्सर्वता प्रज्ञा दिश्या अनूपदधाति दिलु ताजा दघाति तत्मात्सवातु दिलु 
प्रज्ञा: ॥8॥ यद्देव वेश्वंदेवीह॒पदुधाति । प्रज्ञापंतेविश्षत्तात्तवाः प्रज्ञा मध्यत उद्‌- 
क्रामन्नेतस्या श्रधि धोनेस्ता एनमेतस्मिन्नात्मनः प्रतिङ्ति प्रापस्बत्त ॥५॥ स धः 
स प्रज्ञापतिर्व्यस्षएसत । श्रयमेव स॒ योश्यमग्रिग्रीयतेश्य या श्वस्मात्ताः प्रज्ञा मः 
ध्यत उद्क्रामन्रेतास्ता वेद्वदेव्य दुष्टकास्तश्देता उपद्धाति पा ट्वास्मात्ताः प्रज्ञा 
मध्यत उद्क्रामेत्ता श्रस्मिन्ेतत्प्रपादयति रेतःसिचोर्वेलया पृष्यो वे रेतःसिचौ 
मधयम पृष्टयो मध्यत एवास्मन्नेताः परजाः प्रपादयति सर्वत उपदधाति सर्वत हुः 
बास्नित्रेताः प्रज्ञाः प्रपाद्यति ॥ ६५ यंदेव वेश्वदेवीर्यद्धाति । एतदे प्रनापतिरे- 
तस्मिन्नात्मनः प्रतिङ्ति४कामयत प्रज्ञा; सृंनेय प्रशयेयेति स अतुमिरद्दिः प्राण 
सेवत्सरेणाखिम्याछ सयुःूविताः पर्न प्राजनपत्तथेवेतव्यमास एतामिदेवतामिः 
सपुम्मूबेताः प्रज्ञा प्रननयतति तस्माड़ सवास्वेव सतः सनित्यनुवर्तते ॥०॥ सू 
तुभिरिति । तदतूत्माननपद्तुभिर्वे सयुग्भूला प्राजननपत्सबूर्विधाभिरित्यापी वै वि 
धा अरद्रिदीदे सर्व विशितमदिर्वे सघुग्मूवा प्राननपत्सबूर्दवेरिति तदेवान्यान 
मयमादिवा इत्याचक्षते सूद वे्वयोनघिरिति प्राणा वे देवा वपोनाधाः प्राणी 
दष सर्व वयुने नमधो इल्दाएति वे देवा वयोनाधाश्ह्न्दोमिरीदे सर्व वयुने 
नह परापरे सघुग्मूवा प्राजनयद्ग्रये त्रा वैद्यानरपिति संवत्सरो वा*श्रगिर्बघानर' 

संबत्सरेण वै सपुग्भूबा प्रान्ननयद्चिनाधर्यू सादबतामिर वेत्यधिन्यां वे सपुग्मू 
तरा प्राननयत्‌ ५८५ ततवूर्वसुमिरिति दक्षिणतः । तदतूत्माननयत्सवू रडेरिति पः 

शात्तठुदान्यात्रनपत्सजूरादित्येरित्युत्तरतत्लदारित्यान्माननयत्सबरर्विचेदे वेरित्युप 
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चिति को खोजा और जो इस रस को लाये। उन्हीं को अर्थात्‌ प्रजा को वह रखता है । उनको 
रेतःसिचों की वेला में रखता है । रेत:सिच्‌ ये दोनों लोक “पृथिवी तथा अन्तरिक्ष' हैं। उन्हीं के 
बीच में उनको रखता है। इसीलिए इन दोनों लोकों के बीच में प्रजा है। सब ओर रखता है, 
अर्थात्‌ सब ओर प्रजा को रखता है, इसलिए सब ओर प्रजा है। दिश्या इंटों के पास रखता है, 
अर्थात्‌ दिशाओं में प्रजा को रखता है, इसलिए प्रजा सब दिशाओं में है ॥४॥ 


वैश्वदेवी ईंटों को इसलिए भी रखता है कि जब प्रजापति शिथिल हो गया, तो सब प्रजा 
अपनी योनि अर्थात्‌ प्रजापति के बीच से भाग निकली । जब वह शरीर स्वस्थ हो गया तो वे सब 
उसमें आ गये ॥५॥ 


यह शिथिल प्रजापति यह अग्नि (वेदी) ही है जो बनाया जा रहा है। यह जो प्रजा उसके 
भीतर से निकल भागी थी, ये वैश्वदेवी इंटें ही थीं । उनको उसी के मध्य में रखता है, रेतःसिचों 
की वेला में, क्योंकि रेतःसिच्‌ पसलियां हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं। इस प्रकार वह प्रजाओं 
को इसके बीच में प्रविष्ट कराता है। वह उनको सब ओर रखता है अर्थात्‌ वह सब ओर उसमें 
प्रजा को प्रविष्ट कराता है ॥६॥ 


वैश्वदेवी ईंटों को इसलिए भी रखता है कि जब प्रजापति स्वस्थ हो गया तो उसने इच्छा 
की कि मैं प्रजा को रचूँ, प्रजा को उत्पन्न करू । उसने ऋतुओं, प्राणों, संवत्सर, दोनों अश्विनों से 
मिलकर इन प्रजाओं को उत्पन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन देवताओं के साथ 
मिलकर इन प्रजाओं को उत्पन्न करता है। इसीलिए इन सब ईंटों के साथ 'सजू:” शब्द का प्रयोग 
हुआ करता है।७॥ 


“सजू ऋतुभिः” (यजु० १४।७) - प्रजापति ने ऋतुओं को उत्पन्न किया और ऋतुओं 
से मिलकर प्रजा को । “सजू विधाभिः” (यजु० १४७) --'विधा' का अर्थ है जल। जलो से ही 
यह सब विहित है । जलों से मिलकर ही प्रजा को उत्पन्न किया । “सजूर्देवैः” (यजु० १४७) -- 
इससे उसने देवों को उत्पन्न किया; उन्हीं को जिनको देव कहते हैं । “सजूदवैवं योनाधँ:” (यजु० 
१४।७) -वयोनाध देव प्राण हैं क्योंकि प्राणों से ही यह सब संसार बिघा हुआ है। वयोनाघ देव 
छन्द भी हैं, क्योंकि छन्दो द्वारा यह सब बिधा हुआ है । प्राणों से ही मिलकर उन्होंने इन सबको 
बनाया । “अग्नये त्वा वैश्वानराय” (यजु० १४७) संवत्सर अग्नि वैदवानर है । संवत्सर से 
ही मिलकर प्रजा को बनाया था । “अक्विनाच्वयूं सादयतामिह त्वा” (यजु० १४।७)--अझ्विनों 
से मिलकर ही बनाया था ॥।४॥। 


““सजूरवेसुभिः” (यजु० १४।७)--अहे शब्द कहकर दक्षिण की ओर । इससे वसुओं को 
बनाया । “सजू रुद्रैः” (यजु० १४॥७ )-पश्चिम की ओर। इससे रुद्रों को बनाया । “सजूरादित्य:” 


निवे Cr 


(यजु० १४।७)--उत्तर की ओर। इससे आदित्यों को बनाया। “सजूविषवेदेवेः” (यजु० 
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रिशित्तदिश्वान्देवान्प्राशनयत्ता वै समानप्रभूतवः समानोदका नाना मध्यतस्ता 
पत्समानप्रमृतयः समानोदकीः समानीभिर्कि देवताभिः पुरस्ताच्ोपरिशञ्च सपु- 
म्मूवा प्रालसयद्घ पन्नाना मध्यतोऽन्या-अन्या छि प्रजा मध्यतः प्राजनयत्‌ ॥१॥ 
ब्राक्तापाम्‌ ॥ ६ [२ २] ॥ ॥ 

श्रध प्राणमृत उपदधाति । एतदे देवा शन्रुवेश्चेतयधमिति चितिमि्तेति वा- 
ब तदब्ुवस्ते चेतयमाना वायुमेव चितिमपश्येस्तामसित्रद्धुस्तवेवास्निन्नयमेतर- 
धाति ॥१॥ प्राणमृत उपदधाति । प्राणो वे बायु्ायुमेवास्मतरेतदधाति रेतःसतिः 
चेर्विलपेमे वे रेतःसिचावनयोस्तदायु द्धाति तस्माद्नयोवायुः सर्वत उद्पधाति 
सर्वतस्तदापु दधाति तस्मात्सर्वतो वायुः तर्वतः समीचीः सवतस्तत्सम्यञ्चं वायु 
दधाति तस्मात्सर्वतः सम्यड्भूचा सवाभ्यो दिभ्यो वाति दिश्या शरनूषदरधाति दि 
जु तदायु दधाति तस्मात्सवासु दिल्लु वायुः ॥२॥ यद्देव प्राणभृत उपदधाति । 
आत्ववेतत्मतातु प्राणान्द्धाति ता श्रनत्तर्निता वेद्चदेवीम्य उपदधात्यनत्तर्दधितां 
त्तत्प्रज्ञान्यः प्राणान्द्धाति प्राणं मे धाक्यापानं मे पारि व्यानं मे पादि चक्षुम 
उडव्या विभारि श्रोत्र मे श्लोकेत्येतानेवास्वेतत्कूपान्य्राणान्द्ाति ॥३॥ श्रवा 
वस्या उपदधाति । हतदे देवा अन्नवेश्वेतवधमिति चितिमिहतेति वाव तढ्नुवेस्ते 
चेतपमाना वृष्टिमेब चितिमपश्येस्तामस्मिन्रदधुस्तथिवास्मिन्रयमेतृधाति ॥8॥ ग्र 
पस्या उपदधाति । श्रापो बै वृष्टि्वृिमेवास्मित्रितद्ृधाति रेतःसिचोर्वेलगेमे वे 
रेतःसिचावनयोस्तदृष्टिं दधाति तस्मादनपोर्वर्षति सर्वत उपदधाति सर्वतस्तद 
हिं दाति तस्मात्सर्वतो वर्षति सर्वतः समीचीः तर्वतत्तत्समोची वृष्टिं दधाति 
तस्मात्सर्वतः सम्यड्भूवा सवीम्यो दिभ्यो वर्षति वायव्या श्रनूपदधाति वायौ 
तदृष्टिं दधाति तस्मा्यां दिशि वायुरेति तां दिशे बुष्टिस्लेति ॥५॥ यददेवापस्या 
उपदुधाति । देवतमा दधाति ता अस्ताः प्रापभुद्य उपढषात्यन- 


काँ 5, अ० २, ब्रा २-३, कं० & व १-६ शतपथब्राह्मण / ३८९ 


१४७) इससे ऊपर की ओर । इससे विश्वेदेवों को बनाया । ये इंटे आरम्भ और अन्त में एक- 
सी होती हैं और मध्य में भिन्न-भिन्न । आरम्भ और अन्त में एक-सी इसलिए कि देवों ने आदि 
और अन्त में मिलकर ही प्रजा को रचा । बीच में भिन्न इसलिए कि अपने बीच से भिन्न-भिन्न 
प्रजा को उत्पन्न किया ॥९॥ 


हितोयस्यां चितौ प्राणभूदपस्या-छःदस्या-वयस्पेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ₹--ब्राह्मण ३ 


अब प्राणमृत्‌ ईटों को रखता है । इसलिए कि देवों ने कहा 'चेतयध्वम्‌' अर्थात्‌ विचार 
करो । इसका यह भी अर्थ हुआ कि "चितिम्‌ इच्छत' अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो। या जब 
उन्होंने कहा तो विचार करते हुए उन्होंने वायुरूपी चिति को खोजा। उसको उन्होंने इसमें 
स्थापित कियां। उसी प्रकार यह (यजमान) भी इसमें इसकी स्थापना करता है॥१॥ 

वह प्राणभृतो को रखता है! प्राण वायु है। इसलिए वायु को ही इससे स्थापित करता 
है, रेतःसिचों की वेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच्‌ हैं । इस प्रकार इन दोनों लोकों में वायु को 
स्थापित करता है। इसीलिए इन लोकों में वायु है। सब ओर स्थापित करता है, मानो सब ओर 
वायु की स्थापना करता है। हर तरफ एक ही ओर मुख करके, मानो हर तरफ एक ही ओर 
मुंह करके वायु की स्थापना करता है। इसीलिए वायु सब ओर एक ही ओर मुख करके बहता 
है । दिशया ईटों के पास रखता है, अर्थात्‌ वायु की दिशाओं में स्थापना करता है । इसीलिए सब 
दिशाओं में वायु है ॥२॥ 

प्राणमृतों को इसलिए भी रखता है कि इन प्रजाओं में प्राणों को रखता है। उनको 
वैश्वदेवी ईटों से चिपटाकर रखता है अर्थात्‌ प्राणों को प्रजा से चिपटाकर रखता है । “प्राणं मे 
पाहि अपानं मे पाहि व्यानं मे पाहि चक्षुर्मे 5 ऊर्व्या विभाहि शरोत्रं मे श्लोकय” ( यजु० १४।८)- 
“मेरे प्राण की रक्षा कर, अपान की रक्षा कर, कान की रक्षा कर, मेरे चक्षुओं को उग्र बना, 
मेरे कानों को झब्दायमान कर ।” इस प्रकार विधिपूर्वक प्राणों की स्थापना करता है॥३॥ | 

अब अपस्या ईंटों को रखता है। जब देवों ने कहा 'चेतयध्वम्‌' तो इसका अर्थ निकला, 
चिति को खोजो । विचार करते हुए उन्होंने वृष्टिरूपी चिति को खोजा और उसमें स्थापित 
किया, इसी प्रकार यह्‌ यजमान भी इस वेदी में इस वृष्टि की स्थापना करता है ।।४। 

अपस्या ईटों को इसलिए रखता'है कि जल बृष्टि हैं, इस प्रकार इसमें वृष्टि की स्थापना 
करता है, रेत:सिचों की बेला में । ये दोनों लोक रेत:सिच्‌ हैं। इन दोनों में वृष्टि की स्थापना 
करता है। इसीलिए इन दोनों लोकों में वर्षा हुआ करती है। सब ओर रखता है, अर्थात्‌ सब 
ओर वृष्टि की स्थापना करता है । इसीलिए सब ओर वर्षता है। हर तरफ एक ओर मुख करके, 
अर्थात्‌ सब तरफ एक ओर मुंह करके वृष्टि की स्थापना करता है। इसीलिए सब तरफ एक ही 
रुख से वर्षा होती है । वायव्य इंटों के पास रखता है, अर्थात्‌ वायु में वृष्टि की स्थापना करता 
है। इसीलिए जिस दिशा में वायु बहता है, उसी दिक्षा में बृष्टि शी होती है ॥५॥ 

अपस्या इंटों को इसलिए भी रखता है कि इन प्राणों में आप या जल की स्थापना करता 
है ! इनको प्राणभृत्‌ ईटों से चिपट्राकर रखता है, अर्थात्‌ आप या जल को प्राणों से चिपटाकर 
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सर्द्तात्तत्प्रापेभ्यो४पो दधात्यघोऽ श्रन्ने वाउ्आपो० नतछिंते तत्प्राणेभ्योऽन्नं द्‌ 
धात्ययः पिन्वौषधीर्निन्व द्वियाद्व चतुष्यात्पाकि दितो वृष्टिमेरंयेत्येता दवेधे 
तत्कुप्ता श्रपो दधाति ॥६॥ श्रथ इन्द्स्या उपदधाति । छतंदे दवा अन्नुवेश्वेतष 
धमिति चितिमिङ्तेति वाव तदन्रुवस्ते चेतयमानाः पशूनेव चितिमपश्येस्ताम 
स्मित्नदधुस्तंयेवास्मिज्ञपंमेतदधाति ॥०॥ इन्दूस्या उपदधाति । पशवो वे इन्दा 
ति परशुनेत्रास्मिन्नेतदधाति सर्वत उपदधाति सर्वतस्तत्पशून्दधाति तस्मातपर्वतः 
पशवोऽपस्या अनूयदधात्यष्सु तत्यशून्मतिष्ठापयति तस्माखदा वर्षत्यथ पशवः 
प्रतितिषठत्ति ॥८॥ यद्देव इन्दुस्या उपदधाति । प्रज्ञापतेविश्रस्तात्पणव उद्क्रामे- 
शछुन्दाऽसि भूरा तान्गायत्री हून्दो भूदा वयसाप्रोत्तद्यद्वायत्र्याप्रोदेतदि इन्द श्रा- 
शिषठ७ सा तदूबा प्रज्नापतिरेतान्पशून्वयसाप्रोतू ॥१॥ मूध वय दृति । प्रत्नाप- 
तिर्वे मूधी त वयोऽभवत्प्रज्ञापतिश्छ्न्द्‌ इति प्रजापतिरेब इन्दोश्‍भवतू ॥१०॥ 
क्षत्रे वय इति । प्रतापतियें क्षत्र» स वयोज्भवन्सपेदे हन्द्‌ इति पद्वाजधनिरक्क 
तन्मयेदमनिर्क्तो वै प्रजापतिः प्रत्नापतिरिव छून्दोभवत्‌ ॥११॥ विष्टम्भो वष 
इति । प्रज्नापतिर्वे विष्टम्भः स बयोऽभवदुधिपतिश्ह्न्द्‌ दृति प्र्ञापतिवाए श्रधि- 
पतिः प्रजञापतिरेव ह्न्दोऽभवत्‌ ॥१२॥ विश्वकमा बघ इति । प्रज्ञापतिर्वे विद्य- 
कमा स वयोऽभवत्परमेषठी इन्द इत्यापो वै प्रनापतिः परमेष्ठी ता डि परमे 
स्थाने तिएत्ति प्रज्ञापतिरेव परमेष्ठी छन्दोऽभवत्‌ ॥१३॥ तानि वा४एतामि । 
चत्रारि वयाऽसि चबारि इन्दाएसि तदष्टावष्टाक्षरा गाघञ्चेषा वे सा गायत्री पा 
तहूचा प्रज्ापतिरेतान्पशून्वपसाप्रोत्तस्माज्नी पशुं बयसाप्त इत्याचक्षते तस्माइ 
सवास्वेब वयो वप इत्यनुवर्तति“्य घेऽस्मात्ते पशव उदुकरामन्नते ते पञ्रदशोत्त- 
रे ब्रो वे पशवो वन्नः पच्चदशस्तस्माखस्य पशवो भवस्यंपेव स पाप्मानछ 
रते बडो रेव तस्य पाप्मानमपरूत्ति तस्माद्या काँ च दिशि पशुमानेति 
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रखता है। आप का अर्थ अन्न भी है, मानो अन्न को प्राणों से चिपटाकर रखता है ॥६॥ 


“अपः पिन्वौषधीजिन्व द्विपादव चतुष्पात्‌ पाहि दिवो वृष्टिमेरय” (यजु० १४८) -- 
“ज़लों को बढ़ा, वृक्षों को उगा, दुपायों की रक्षा कर, चौपायों की रक्षा कर, ऊपर से वृष्टि 
क्र ।” इस प्रकार विधिपूर्वक जलों की स्थापना करता है ।।७॥ 


अब छन्दस्य ईंटों को रखता है । छन्दस्‌ पशु हैं। इस प्रकार इसमें पशुओं की स्थापना 
करता है। सब ओर रखता है, मानो सब ओर पशुओं की स्थापता करता है। इसीलिए पशु सब 
ओर पाये जाते हैं । अपस्या ईटों के पास रखता है, अर्थात्‌ जलों में पशुओं को स्थापित करता 
है । इसीलिए जब वर्षा होती है तो पशुओं की पुष्टि होती है ॥५॥। 


छन्दस्य ईटें को रखने का यह भी हेतु है कि शिथिल हुए प्रजापति से पशु छन्द बनकर भाग 
निकले । गायत्री ने छन्द बनकर उनको अपनी शक्ति से पकड़ा। गायत्री ने इसलिए पकड़ा कि 
गायत्री सबसे आशिष्ठ (अच्छा, या छोटा, या तेज) छन्द है। इस प्रकार प्रजापति ने छन्द होकर 
इस पशुओं को अपनी शक्ति से फिर पा लिया ॥ ६॥ 


चार को आगे की ओर इस मन्त्र से--“मूर्धा वयः” (यजु० १४॥६)--प्रजापति मूर्धा 
है। वह वयः (आयु) हो गया ! “प्रजापतिइछन्द:” (यजु० १४।६)- प्रजापति ही छन्द हो 
गया ॥१०॥ 


“क्षत्रं वयः” (यजु० १४।६) प्रजापति क्षत्र है। वह वय (आयु) हो गया ! “मयन्दं 
छन्द?” (यजु० १४६) “सुख देनेवाला छन्द है।” जो अनिरुक्त (अनिश्‍चित) है वह मय या 
सुख है । प्रजापति अनिरक्‍त है । प्रजापति ही छन्द हो गया ! ॥११॥ 


“विष्टम्भो वयः” (यजु० १४।६)--प्रजापति विष्टम्भ है। वही वय हो गया ! 
“अधिपतिदछन्द:” (यजु० १४।६)-अधिपति प्रजापति है । प्रजापति ही छन्द हो गया !॥११॥ 


“विश्‍वकर्मा बयः” (यजु० १४।६)--अ्रजापति विश्वकर्मा है। वह वय हो गया! 
“परमेष्ठी छन्दः” (यजु ० १४९) --जल परमेष्ठी प्रजापति है। वही परम. अर्थात्‌ बड़े स्थान में 
है। प्रजापति ही परमेष्ठी छन्द हो गयां ! ॥१३॥ 


ये चार आयु या वय हुईं और चार छन्द हुए । ये हुए आठ । आठ अक्षर की गायत्री है। 
यह वही गायत्री है जिसके रूप में प्रजापति ने अपनी शक्ति से पशुओं को पकड़ा था । इसीलिए 
जीणं पशुओं के लिए कहते हैं कि इनको आयु ने पकड़ लिया । इसीलिए 'वय:” शब्द का इन सब 
इंटों के साथ प्रयोग हुआ है । जो पशु उस प्रजापति से भाग गये थे वे आगे के १५ यजु हैं। पशु 
वज्ञ हैं। वज्र पन्द्रह हैं। जिसके पास पशु होते हैं वह पापी को नष्ट कर देता है। वज्र उसके 
पाप का हनन कर देता है ।. पशुवाला जिस दिशा को निकल जाता है, वह दिशा वञ्च द्वारा 


३६२ शतपथ ब्राह्मण 
वन्नविरृता७ रेव तामन्वेति ॥ १४ ॥ ब्राकाणनू ॥ ७ [३. ३.] ॥ ॥ 
बस्तो वय इति बस्ते वयसाप्रोदिवलं इन्द्‌ इत्येकपदा वे विवलं इन्द्‌ 
एकपदा रू भूबात्ना उचचक्रमुः ॥१॥ वृल्लिर्वय इति । वृणि बयताप्रोदिशाले इन्द्‌ 
इति दविपदा वे विशाले छन्दो द्विपदा रू भूलावय उच्चक्रमुः ॥२॥ पुरुषो वष 
इति । पुरुषं वपस्ाप्रोत्तन्द्रे छन्द इति पङ्किरवे तन्द्र हन्दः पङ्क भूवा पुरुषा 
उच्चक्रमुः ॥३॥ व्याघ्रो वय इति । व्याध वपसाप्रोद्नाधृष्ट इन्द इति विराड्ा 
४ग्रनाधृष्टे इन्दोऽन्ने वै विराउन्नमनाधृष्ट विराट यूवा व्याघ्रा उच्चक्रमुः ॥४॥ सि७- 
को बघ इति । सिर वयसाप्रोच्छदिश्डन्द्‌ इत्यतिह॒न्दा वे कदिरन्दः सा कि 
सवाणि झन्दाएसि छादूबत्यतिह॒न्दा छ भूचा सिऽ उच्चक्रमुरवातो निरुक्तानेव 
यशून्निरक्तानि छ्न्दाछस्पुषद्धाति ॥५॥ पछवाडुय इति । पश्ठवारूं वयसाप्रोदृळू- 
ती हृन्द्‌ इति बृरूतो रू भूचा प्वार उच्चक्रमुः ॥६॥ उक्षा त्ष इति । उक्षा- 
हो बग्रताप्रोत्ककुव्हन्द इति ककुब्म भूवोक्षाण उच्चक्रमुः ॥७॥ ऋषभो बघ इति 
। ऋषभं वयसाप्रोत्सतोबुङ्ती छन्द इति ततोवृरुती रू मूवरज्षमा उच्चक्रमुः 
॥८॥ ग्रट्टान्वय दति । भ्नड्रारू वयसाप्रोत्पक्षिश्न्द इति पक्चिर्कू भूवान्ठारू 
उच्चक्रमुः ॥१॥ धेनुर्वव रति । धेनु वयत्ताप्रोब्त्रगती इन्द इति बगती क्‌ भूत्रा 
चेनव उच्चक्रमु: ॥१०॥ अविर्वय इति । त्यविं वयत्ाप्रोत्रिष्॒प्डन्द इति त्रिुब्भ 
भूत्रा वब उच्चक्रमुः ॥११॥ दित्यवाऱ्य इति । दित्ववारूं वयसाप्रोदिराद्‌ छन्द 
इति विरार भूवा दित्यवाक उचक्रमुः ॥१२॥ पश्चाविर्वय इति । पञ्चाविं वय- 
ताप्रोद्रायत्री छन्द इति गायत्री रू भूव्वा पच्चावय उचचक्रमुः ॥१३॥ त्रिवत्सो वय 
इति । त्रिवत्सं वयसाप्रोडशिक्छन्द दृत्युक्षिग्प भूवा त्रिवत्सा उच्चक्रमुः ॥९४॥ 
तुर्धबाटूप इति । तुर्षवाळें वयसाप्रोदनुटप्इन्द इत्यनुछुब्भ भूवा तुर्यवारू उच्चः 
कमुः ॥९५॥ हते वै ते पशवः । बांत्तत्प्रज्नापतिर्वपसाप्रोत्स वे पशु प्रथममाराय 
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विदीणे हो जाती है॥१४॥ 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


सस्तो वयः” (यजु० १४९) -उसने वस्त या पशु को आयु के द्वारा पकड़ा । “विबलं 
छन्दः” (यजु ०१४।६) -एकपदा छन्द को विबल कहते हैं। बकरे एकपद होकर ही भागे थे ॥ शा 

“वृष्णिवंयः” (यजु० १४॥६) -भेड़ को उसने वय या आयु के द्वारा पकड़ा । “विशालं 
छन्दः” (यजु० १४।६) द्विपदे छन्द को विशाल कहते हैं। भेड़ द्विपद छन्द होकर ही भागी 
थी ॥२॥ 

“पुरुषों वयः” (यजु० १४॥६)--उसने पुरुष को आयु के द्वारा पकड़ा । “तन्द्रं छन्दः” 
(यजु० १४६) --पंक्ति छन्द तन्द्र कहलाता है। पुरुष पंक्ति होकर ही भागे थे ॥३॥ 

“डयाघो वय: (यजु० १४।९)--व्या को वय या आयु के द्वारा पकड़ा “अनाघृष्टं 
छन्दः (यजु १४९) विराट्‌ छन्द को अनाधृष्ट कहते हैं! अन्न विराट्‌ है। व्या घ अनाधृष्ट 
अन्न होकर ही भागे थे ॥४॥ 

“सि हो बयः (यजु० १४।९)-सिह को वथ से पकड़ा । “छदिश्छन्दः” (यजु ०१४।६)- 
अतिच्छन्द को छदि कहते हैँ क्योंकि वह सब छन्दों को ढक लेता है। सिंह अतिछन्द होकर ही 
भागे थे । इस प्रकार वह अनिरुक्त छन्दों को निरुक्त पच्चुओं के साथ मिलाता है ॥५॥ 

“बष्ठवाड्‌ वयः” (यजु० १४॥६)--बैल को चय से पकड़ा । “बृहती छन्दः” (यजु० 
१४।९) --बैल बृहती होकर भागा था ॥।६॥ 

"उक्षा बयः (यजु० १४६) --उक्षा को व्रय से पकड़ा था । "ककुप्‌ छन्दः” (यजु० 
१४६) --उक्षा ककुप्‌ होकर भागे थे ॥७॥ 

“ऋषभों वयः” (यजु० १४॥६)--ऋषभ को वय से पकड़ा। “सतोबृहती छन्दः” 
(यजु० १४।९) ऋषभ सतोबृहती होकर भागे थे ॥८॥ 

“अनड्वान्‌ वयः” (यजुः १४।१०) अनड्वान्‌ को वय से पकड़ा था । “पंक्तिइछन्द:” 
(यजु० १४।१०) अनड्वान्‌ पंक्ति होकर ही भागे थे ॥६॥ 

"ेतुर्बंय” (यजु०१४।१०) -धेतु को वयसे पकड़ा । “जगती छन्दः” (यजु०१४।१०)- 
घेनु जगती होकर भागी थीं ॥ १०॥ 

“व्यविर्वयः” (१४१०) --त्र्यवि अर्थात्‌ अठारह महीने के पशु को वय से पकड़ा। 
“तरिष्टुप्‌ छन्द” (यजु० १४१०) --त्र्यवि छन्द होकर भागे थे ॥११॥ 

"दित्यवाड्‌ वयः” (यजु० १४१० )--वित्यवाद (दो वर्ष का सांड) को वय से पकड़ा । 
“विराट छन्दः” (यजु० १४।१०)--दित्यवाद्‌ विराट्‌ छन्द होकर भागे थे॥१२।॥। 

“पञ्चाविर्वयः” (मजु० १४१०) -- पंचावि (ढाई वर्ष का सांड) को वय से पकडा । 
“गायत्री छन्दः” (यजु० १३१०)--पंचावि गायत्री छन्द बनकर भागे थे ॥ १३॥ 

“त्रिवत्सो बयः” (यजु० १४।१०)--तीन बरस के सांड को वय से पकड़ा | “उष्णिक्‌ 
छन्दः” (यजु० १४।१०) --त्रिवत्स उष्णिक्‌ छन्द होकर भागे थे ॥ १४॥ 

“तुर्यवाडू वयः” (यजु० १४।१०) --चार बरस के सांड को वय से पकड़ा । “अनुष्टुप्‌ 
छन्दः (यजु० १४१०) --अनुष्टुप्‌ छन्द होकर तुर्यवाट्‌ भागे थे ॥ १५॥ 

ये चे पशु थे जिनको प्रजापति ने वय अर्थात्‌ पराक्रम से पकड़ा था। पहले वह पशु का 


३६४ शतपथ ब्राह्मण 
वयोज्ध हन्दो वयसा च कोनांएन्द्सा च परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत तंथेंवे 
नानयमेतद्यतता चेव छन्द्सा च परिगत्यात्सन्धत्त«श्चात्मन्कुरुते ॥१६॥ स एष प- 
शुर्यदग्रिः । सोण्त्रेव सर्वः कृत्खः सेस्कृतस्तस्य वाः पुरस्ताइपद्धाति शिरोऽस्य 
ता श्रथ पा दक्षिणतश्रोत्तरतश्न स श्रात्माथ घाः पश्चात्तत्पुम्‌ ॥१०॥ स वे पु- 
्‌स्तादेवाग्रःउपद्धाति । शिरो छि प्रधमं ज्ञायमानस्य ज्ञायतेऽथ दक्षिणत उप- 
धायोत्तरत उपदधाति सार्धमयमात्मा ज्ञायाताऽद्त्यथ पद्चात्युछ्ऽ छ्ात्ततों नाष- 
मानस्य ज्ञायते ॥१८॥ तव्यानि वर्षिष्ठानि छुन्दा७सि । पे स्थविष्ठाः पशवस्तान्मः 
ध्यऽडपद्धाति मध्यं तत्प्रति पशु वरिष्ठ करोति तस्मान्मे प्रति पशुर्वरिष्ठोऽथ 
चे वीधिवत्तमाः पशवस्तान्द्क्षिणत उपद्धाति दक्ष तदर्धं पशोवीर्यिवत्तरं क 
रोति तस्मादक्षिणोऽर्धः पशोर्वीयिवत्तरः ॥ १६॥ पूर्वार्ध च जघनार्धे चाणिष्ठौ क 
रोति । पदुळामूद्वतस्रस्तेनेता श्रणिष्ठा श्रथ यदिङ्‌ क्रसिष्ठान्यशूनुषद्धाति तेनो 
उठता अणिष्ठाः पूर्वार्ध च तञ्नघनार्ध च पशोर्‌णिष्ठौ करोति तस्मात्तूदीर्धश्च 
अधघनार्षश्न पशोरृणिष्टौ तस्मात्पूर्वर्धेन च अधनर्धेन च पशुरुच तिति से च 
विशत्यथ लोकम्पूणो: उपदधात्पस्याऽ यां तयोरुपरि बन्धुः पुरीषे निवपति 
तस्योपरि बन्धुः ॥२०॥ ्राक्मणम्‌ ॥८ [२ 8.] ॥ दितीषोऽध्यायः [५०.] ॥ ॥ 
तृतीयाँ चितिमुपदधाति । एतदे देवा ढितीयां चितिं चित्रा समारोरुन्यह्ध 
पृथिव्या अ्रवाचीनमन्तरिच्तात्तदेव तत्संस्कृत्य समारोहुन्‌ ॥१॥ तेऽब्रुवन्‌ । चेत 
यधमिति चितिमिहतेति वाब तदन्रुवन्नित उर्धमिङष्तेति ते चेतयमाना श्रत्तरि 
कमेव बृर्तीं तृतीयां चितिमपश्येस्तेम्य एष लोको+छन्दबत्‌ ॥२॥ तडडन्द्राम्री 
उश्रनुवनू । पुवे न इमां तृतीयां चितिमुपथत्तमिति किं नौ ततो भविष्यतीति 
युवमेव नः श्ेष्ठी भविष्यथ इति तथेति तेभ्य हतामिन्द्राम्री तृतीयां चितिमुपा- 
धत्तां तस्मादाङरिन््रा्रीऽएव देवानाऽ श्रेछाविति ॥३॥ स वा०इन्द्राग्रिम्यामुप- 
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नाम लेता है, फिर वय का, फिर छन्द का, क्योंकि इनको वय और छन्द से घेरकर अपने-आप 
में रक्खा था और अपना बनाया था । इसी प्रकार यह भी इनको वय और छन्द से घेरकर अपने 
में घारण करता और अपना बनाता है ॥१६॥ 

यह जो अग्नि (वेदी) है वह पशु है । इसी प्रकार तो वह पूर्ण बनाया गया है। जो इं 
आगे रवंखीं गईं वे इसका सिर हैं, जो उत्तर और दक्षिण की ओर, वे शरीर या धड, जो पीछे वह 
पूंछ ॥१७॥ 

जो आगे की ईंट हैं उनको पहले रखता है क्योंकि जब बच्चा उत्पन्न होता है तो पहले 
सिर निकलता है। दक्षिण की ओर की ईंटों को रखकर फिर उत्तर (वाई) की ओर की ईटों को 
रखता है, जिससे यह शरीर साथ-साथ उत्पन्न हो। फिर पीछे की ईटों को, क्योंकि पूंछ सबसे 
पीछे निकलती है ॥१८॥ 

जो छन्द सबसे बड़े हैं अथवा जो पशु बड़े हैं, उनको मध्य में रखता है। इस प्रकार वह 
(वेदीरूपी) पशु को बीच में बड़ा कर देता है क्योंकि पशु बीच में होता ही बड़ा है। जो बलवान्‌ 
पशु हैं उनको दक्षिण की (दाहिनी) ओर। इस प्रकार वह पशु की दाहिनी ओर को मजबूत 
बनाता है। पशु की दाहिनी ओर मजबूत होती भी है ॥ १६॥। 

अगि और पिछले के भागों को छोटा बनाता है। ये जो भागे की चार इटे हैं, वे छोटी 
हैं। और चूँकि पीछे की ओर छोटे पशुओं को रखता है, इसलिए ये छोटे हैं। इस प्रकार वह पशु 
के अगले-पिछले भागों को छोटा बनाता है। पशु के अगले-पिछले भाग छोटे होते भी हैं। 
इसीलिए पशु अपने अगले-पिछले भागों की सहायता से ही उठता-बैठता है । इस कोने में 
लोकम्पूण इंटों को रखता है। इसकी व्याख्या आगे आयेगी । इसके ऊपर पुरीष या मिट्टी डालता 
है । इसकी व्याख्या भी आगे आयेगी ॥२०॥ 


तृतीयायां चितौ स्वयमातृष्णादिश्येष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


अब तीसरी चिति को रखता है । बात यह है कि देव जब दूसरी चिति को चिनकर चढ़े, 
तो उसको समाप्त करके केवल वहीं तक चढ़ पाये जो पृथिवी से ऊपर और अन्तरिक्ष से नीचे 
है॥१॥ 

: वे बोले चितयध्वम्‌' अर्थात्‌ विचार करो । इसका अर्थ निकला 'चिति इच्छत' अर्थात्‌ 

चिति की इच्छा करो, अर्थात्‌ इस चिति से आगे चिनो । विचार करते हुए उन्होंने अन्तरिक्ष- 
रूपी तीसरी बड़ी चिति को खोजा । यह लोक इनको अच्छा लगा ॥२॥ 

उन्होंने इन्द्र-अग्नि से कहा, “तुम दोनों इस तीसरी चिति को चिनो ।' उन्होंने कहा, 
“हमको इससे क्या लाभ होगा ?' उन्होंने उत्तर दिया कि, “तुम दोनों हममें श्रेष्ठ हो जाओगे ।' 
उन्होने कहा 'अच्छा । और इन्द्र-अग्ति ने इस तीसरी चिति को उनके लिए चिना। इसलिए 
कहते हैं कि देवों में इन्द्र और अरिन श्रेष्ठ हैं ॥३।। 

यह भी इन्द्र-अग्नि की सहायता से निनता है । 


३९६ शतपथ ब्राह्मण 
दूधाति । विश्वकर्मणा सादयतीन्द्राश्री च वे विश्वकर्मा चेतां तृतीयां चितिमपश्ये- 
स्तस्मादिन्द्राम्रिम्यामुधद्धाति विश्वकर्मणा साद्यति ॥४॥ यद्वेवेन्द्राप्रिभ्यामुपद्धा- 
ति । विश्वकर्मणा साद्यति प्रत्नापतिं विसत्ते देवता आदाय व्युदक्रामस्तस्येन्द्रा- 
मी च विश्वकर्मा च मध्यमादाषोत्क्रम्यातिष्ठन्‌ ॥५॥ तामब्रवीतू । उप मेत प्रति 
मरएतढत्त येन मे वूयमुदूक्रमिषटेति किं नस्ततो भविष्यतीति पुष्मंदेवत्यमेव म 
एतदात्मनो भविष्यतीति तंधेति तद॒स्मिन्नेतदिन्द्राश़ी च विश्वकमा च प्रत्यद्धु 
॥६॥ ॥ शतम्‌४४०० ॥॥ तग्रेषा मध्यमा स्वपमातृक्षा । एत्तदस्य तदात्सनस्तय्य 
देतामत्रोपद्धाति घदेवास्येषात्मनस्तदस्मितनेतत्प्रतिद्धाति नस्मादेतामत्रोपदधाति 
॥७॥ इन्द्ामरीऽश्रव्यथमानाम्‌ । इष्टकां दछ॒ते पुवमिति पथेव यजुस्तथा बन्धुः 
पृ्ेन खावापृथिवीऽश्चत्तरिक्षं च विबाधसJ्दृति पृष्ठेन दोषा श्यावापृधिवीऽ्- 
सरिक्नि च विबाधते ॥८॥ विश्वकर्मा बा साद्यव्रिति । विश्वकर्मा स्येतां तृतीयां 
चितिमपश्यद्ततरिक्षस्य पूरे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीमित्यन्तरित्षस्य व्ेतत्पृषं व्यच- 
्वत्पवस्वदसरिक्ते पहात्तरिने दल्हातरित्ने मा रि्सीरित्यात्मानं यहात्माने 
दध्हात्माने मा किष्सीरित्येतत्‌ ॥१॥ विश्वस्मै प्राणायापानाय । व्यानायोदाना- 
चेति प्राणो वे स्वयमातृझा सर्वस्माड वाऽएतस्मे प्राणः प्रतिष्ठयि चरित्रयि- 
तीमे वै लोकाः स्वपमातृझ्षा इम*ड लोकाः प्रतिष्ठा चरित्रे बायुज्ञामिपात्रिति 
वायुष्टामिगोपापवित्पेतन्मक्या स्वस्त्येति मर्त्या स्वस्त्यत्येतच्छर्टिषा शंतमेने- 
ति यच्छर्दिः शेतमं तेनेत्येतत्सादषिवा मूद्दोक्साधिवदति तस्योक्तो बन्धुर 
साम गायति तस्योपरि बन्धुः ॥९०॥ श्रथ दिश्या उपद्धाति । दिशो वै दिश्या 
दिशि एवेतडुपद्धाति तय्यामिरदी वाघुर्दिग्भिरन्तर्टिनानिस्पेत्ता एतास्ता एवै- 
तडुपद्धाति ता उ०ट्वामूः पुरस्तादर्भस्तम्बे च लोगिष्टकाञ्चोपदधात्यसौ वाएश्रा- 
दित्य एता मु तदादित्ये दिनृध्यूरूति दिलु चिनोति ता पत्तत्रेव स्युरवद्धिधी 
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विश्वकर्मा की सहायता से स्थापित करता है । इन्द्र-अग्नि और विश्वकर्मा ने इस चिति 
को खोजा था । इसलिए इन्द्र-अग्नि की सहायता से चिनता है और विश्‍वकर्मा की सहायता से 
स्थापित करता है ॥४।। 


इन्द्र-अग्नि की सहायता से इसलिए चिनता है और विश्वकर्मा की सहायता से इसलिए 
स्थापित करता है कि जब प्रजापति शिथिल हो गया अर्थात्‌ उसके टुकड़े-टुकड़े हो गये, तो देवता 
उसको लेकर इधर-उधर भाग गये । इन्द्र-अग्नि और विश्वकर्मा उसने मध्य भाग को लेकर 
भागे ॥५॥ 


उसने उनसे कहा, 'मेरे पास आओ और जो मेरा भाग तुम लेकर भाग गये हो, उसको 
मुझमें धारण करा दो ।' उन्होंने पूछ, 'इससे हमको क्या लाभ होगा ?' उसने उत्तर दिया कि 
'मेरे शरीर के उस भाग के तुम्हीं देवता हो जाओगे ।' उन्होंने स्वीकार कर लिया और इन्द्र- 
अग्नि तथा विश्वकर्मा ने उसके शरीर में उस भाग को रख दिया ॥६॥ 


बीच की स्वयमातृण्णा इंट उसके शरीर का वही भाग है। जब वह इस इंट को रखता 
है, तो मातो उसके शरीर में उस भाग को रखता है जो भाग उसके शरीर का यह इंट है । इसी- 
लिए उस ईट को रखता है ॥७॥॥ 


“इन्द्राग्नी 5 अव्यथमानामिष्टकाँ दु' हतं युवम्‌ । पृष्ठेन द्यावापृथिवी ऽ अन्तरिक्षं च 
विबाधसे’ (यजु० १४।११) --“हे इन्द्र-अग्नि ! तुम दोनों इस इंट को ऐसा कसो कि हिले न। 
अपनी पीठ से तू दयौ, पृथिवी और अन्तरिक्ष को चीरता है।” वस्तुतः यह इंट चौ, पृथिवी और 
अन्तरिक्ष को चीरती है ॥८॥ 


“विश्वकर्मा त्वा सादयतु” (यजु० १४।१२) -- क्योंकि विश्वकर्मा ने इस तीसरी चिति 
को खोजा था । “अन्तरिक्षस्य पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम्‌” (यजु० १४।१२) “अन्तरिक्ष की 
पीठ पर यह चौड़ी-चकली इंट है ।” "अन्तरिक्षं यच्छान्तरिक्षं दु" हान्तरिक्षं मा हि सीः” (यजु० 
१४।१२) "अन्तरिक्ष को सम्भाल, अन्तरिक्ष को दृढ़ कर। अन्तरिक्ष को हानि न कर” अर्थात्‌ 
अपने को सम्भाल, अपने-आपको दृढ़ कर और अपने-आपको हानि न पहुंचा ॥६॥ 


“विश्वस्मै प्राणायाऽपानाय व्यानायोदानाय” (यजु० १४।१२) स्वयमातृण्णां ईट 
प्राण है। प्राण इस सबके लिए है। “प्रतिष्ठायै चरित्राय” (यजु० १४।१२)--“प्रतिष्ठा के 
लिए, चरित्र के लिए।” ये लोक स्वयमातृण्णा हूँ । ये लोक प्रतिष्ठा हैं, चरित्र हैं । “वायुष्ट्वा- 
भिपातु” (यजु० १४१२)---“वायु तेरी रक्षा करे।” “मह्या स्वस्त्या” (यजु १४।१२) 
* बड़ी स्वस्ति से ।” "'छादिषा शंतमेन” (यजु० १४१२)--“शान्तियुक्त रक्षा से।” उसको 
स्थापित करके सूददोह का पाठ करता है। इसकी व्याख्या हो चुकी । फिर सामगान करता है। 
इसकी व्याख्या आगे होगी ।!१०॥। 


अब (पाँच) दिश्या इंटों को रखता है। दिश्या दिशायें हैं। इस प्रकार दिशाओं को 
रखता है। ये वही दिशायें हें जिनसे चिपटकर वायू चलता है । इन्हीं को वह रखता है। परन्तु 
इनसे पूर्व दर्भ और लोगेष्टका को रखता है। ये दिशया ईटें आदित्य हैं । इस प्रकार आदित्य को 
दिशाओं के ऊपर रखता है और दिशाओं में चिनता है। यदि (दर्म ओर लोगेष्टका के) साथ- 


३३८ शतपथ ब्राह्मण 
तत्त्युर्बक्वि वाऽएतब्योनिरग्रकर्म यत्पुरा पुष्करपणीत्ता यढ्काकृत्योपद्धाति 
तदेना योनौ पुष्करपर्णे प्रतिष्ठापयति तथो कता ्रबक्िधी भवतति ता अनत्त- 
दिताः स्वयमातृणाषा उपद्धात्वतरिक्षे वै मध्यमा स्वपमातृ्षानसर्कितास्तदन्त- 
रिक्षादिशो दधात्युत्ता उत्तरास्तदलरिक्षादिशों दधाति रेतः सिचोर्वेलयेमे वै रे- 
तःस्तिवावनवोस्तद्विशो दधाति तम्मादमयोर्दिशः सर्वत उपदधाति सर्वतस्तदिशो 
दधाति तस्मात्पर्वतो दिशः सर्वतः समीचीः सर्वतस्तत्समीचीर्दिशो दधाति त- 
्मत्सर्वतः समीच्यो दिशः ॥१॥ युंदेव दिशया उपदधाति । इून्दाऽसि वे दिशो 
गायत्री वे प्राची दिकितरष्टव्द्क्षिणा ्रगती प्रतीच्यनुष्ुबुदोची पक्चिशधी पशवो 
वे इन्दाप्यतरिल्ले मध्यमा चितिस्तरिने तत्यशूत्द्धाति तस्मादत्तरिक्षायतनाः 
पशवः ॥१२॥ पदेव दिश्या उपद्धाति । इन्दाऽसि वे दिशः पशवो वे हन्दा७ 
घ्यन्ते पशवो मध्यं मध्यमा चितिर्मध्यतस्तद्न्ने दधाति ता श्रनन्तक्िताः स्वयमा 
तृ्षायाऽउपदधाति प्राणो वे स्वमातूानत्तर्ङितं तत्प्राणादुन्नं दधात्युत्तरा उत्तर 
तत्प्राणादन्ने दधाति रेतःसिचोर्वेलया पृष्टयो वे रेतःसिचो मध्यमु पृष्टयो मध्यत 
ठ्वालिन्नेतद्न्ने दधाति सर्वत उपदधाति सर्वत टृवास्मिन्नतद्न्ने दधाति ॥१३॥ 
राब्यति प्राची दिक्‌ । विराउसि दुक्षिणा दिक्सब्राउसि प्रतीची दिकस्वराउस्युदी 
ची दिगधिपल्यस्ि बृरूती दिगिति नामान्यासामेतानि नामग्राहमेवेना एतइप 
दधाति ता नानोषद्धाति नाना सादयति नाना सूद्दोकसाधिबदति नाना रि 
दिशः ॥१३॥ ब्राकाणम्‌ ॥ ९ [३-१.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंल्या११५ ॥॥ 
अध विद्यव्योतिषमुपदधाति । वायुर्वे मध्यमा विश्वबर्योतिर्वीपुर्कवान्तरिक्त 
लोके विश्च त्योतिवायुमेवितड॒पद्धाति तामनत्तर्दितां दिश्याग्य उपद्षाति दिलु 
तद्वु दधाति तस्मात्सवातु दिलु वायुः ॥९॥ यदेव विञ्चत्योतिषमुपद्धाति । 
प्रज्ञा वै विश्वन्योतिः प्रजा कोव विशये ब्योतिः प्रन्ञननमेवैतउपद्घाति तामसत्त- 
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साथ चिने तो बाहरी हो जाय। जो अग्निकर्म पुष्करपर्ण से पहले किया जाता है बह्‌ योनि के 
बाहर समझा जाता है। जब वह इनको लाकर रखता है तो उनको योनि में, पुष्करपणं में 
स्थापित करता है । इस प्रकार ये ईटें बाहरी नहीं समझी जातीं। इनको स्वयमातृण्णा इंट से 
चिपटाकर दखता है। बीच की स्वयमातृण्णा अन्तरिक्ष है। इस प्रकार दिशाओं को अन्तरिक्ष से 
चिपटाकर रखता है । पीछे से, अर्थात्‌ दिशाओं को अन्तरिक्ष से पीछे से रखता है, रेत:सिचों की 
बेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच्‌ हैं। इन्हीं में दिशाओं को रखता है। सब ओर दिशाओं को 
रखता है । इसीलिए दिद्यायें सब ओर हैं। सीधा-सीधा रखता है, अर्थात्‌ दिशाओं को सीघा- 
सौधा रखता है। इसलिए दिशाबे सीधी-सीधी हैं ॥११॥ 

दिश्या ईंटों को इसलिए भी रखता है कि छन्द दिज्लायें हैं। गायत्री पूर्व दिशा है, त्रिष्टुप्‌ 
“दक्षिण, जगती पश्चिम, अनुष्टुप्‌ उत्तर, पंक्ति ऊपर की । छन्द पशु हैं। अन्तरिक्ष बीच की चिति 
है। इस प्रकार पशुओं को अन्तरिक्ष में स्थापित करता है। इसीलिए पशुओं का घर अन्तरिक्ष 
है॥१२॥ 

दिश्या ईंटों को इसलिए भी रखता है कि छन्द दिशाएँ हैं। छन्द पशु हैं। पशु अन्न हैं। 
बीच की चिति मध्यभाग (पेट) है। इस प्रकार अन्न को मध्यभाग (पेट) में रखता है। इनको 
स्वयमातुण्णा से चिपटाकर रखता है । स्वयमातृण्णा प्राण है अर्थात्‌ अन्न को प्राण से चिपटाकर 
रखता है--पीछे से, अर्थात्‌ प्राण से पीछे अन्न को रखता है, रेतःसिचों की वेला में। रेतःसिच्‌ 
पसलियाँ हैं। पसलियाँ बीच में होती हैं, अर्थात्‌ इसके मध्य में अन्न को रखता है। सब ओर 
रखता है, अर्थात्‌ इसमें सब ओर अन्न की स्थापना करता है ॥१३॥ 

“राजयसि प्राची दिक्‌, विराइमि दक्षिणा दिक्‌, सम्राडसि प्रतीची दिक्‌। स्वराइस्यु- 
दीची दिगधिपत्न्यमि बृहती दिक्‌” (यजु० १४१३)-ये इनके नाम हैं। इनको नाम ले- 
लेकर रखता है (अर्थात्‌ पूर्व दिशा की इंट राज्ञी या रानी है दक्षिण की विराट्‌, पश्चिम की 
सम्राट, उत्तर की स्वराट्‌, वृहती दिशा की अधिपत्नी, ये पाँच दिश्या इंटे हुई) । उनको अलग- 
अलग स्थापित करता है। अलग-अलग सूददोह पढ़ता है । क्योकि दिशायें अलग-अलग हैं ॥१४॥ 


तृतीयायां चितौ विश्वज्योतिऋतव्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ३-ब्राह्मण २ 


अब 'विशवञ्योति' ईंट को रखता है। वायु ही बीच की विश्वज्योति है। वायु ही 
अभ्तरिक्षलोक में सब ज्योति है। इस प्रकार मानो वायु को ही स्थापित करता है। इसको 
दिव्या ईंटों से चिपटाकर रखता है, अर्थात्‌ दिशाओं में वायु को स्थापित करता है। इसलिए 
वायु सब दिशाओं में विद्यमान है ॥१॥ 

विश्वज्योति ईंट को रखने का यह भी हेतु है कि प्रजा ही विश्वज्योति है। प्रजा ही सब 
ज्योति है। इस प्रकार मानो प्रजनन अर्थात्‌ सन्तान-उत्पत्ति को ही उसमें स्थापित करता है। 


४०० शतपथ ब्राह्मण 

तां दिशवाम्य उपदधाति दिनु तत्जा दधाति तस्मात्सवीसु दिनु प्रज्ञाः ॥२॥ 
विश्वकर्मा ल्ला साद्वब्रिति । विश्वकमा वतां तृतीयां चितिमपश्यद्रिचतस्य पूछे 
्योतिष्मतीमित्यसरिक्षस्य काय पृष्टे व्योतिष्मान्वायुः ॥३॥ विश्वस्ने प्राणाबा- 
पानाय । व्यानायेति प्राणो वे विश्वज्योतिः सर्वस्माड वाउएतस्नै प्राणो विशे 
व्योतिरपझेति सर्व त््योतिर्वडेत्येतदवायुं्टिेशधिपतिरिति वाघुमवात्या ग्रधिपतिं क- 
रोति सादयित सूदूरोळताधिवद्ति तस्योक्तो बन्धुः ॥8॥ श्रथऽर्तव्या उपद्धाति 
। ऋतव एते पढ्तव्या अतूनेवेतदपद्घाति नभश्च नमस्यश्च वार्षिकावृतूश्शति 
मामनीउएनयोरिते नामन्यामेवे नेऽ एतइपदधाति देऽ दटके भवतो दवौ छि मा- 
तावृतुः सकृत्सादयत्येकं तदतु करोत्यवकासूपद्धात्यवकानिः प्रक्षादयत्यापो वा 
उश्रवका श्रपस्तदेतस्मितृतौ दधाति तस्मादेतस्मिनृतौ भूयिष्ठे वर्षति ॥५॥ श्र 
धोत्तरे । इषश्चोर्मश्च शारदावृतूऽ इति नामनीऽएनपोरेते नामभ्यामेवेनेऽ हतड़ु- 
पद्धाति देऽदु्के भवतो दौ कि मातावृतुः सकृत्सादयत्येकं तदतुं करोत्यव- 
कासूपदधात्यापो वा५अ्ववका थपस्तदेतस्यश्तीः पुरस्तादधाति तस्मदितस्यण्तीः 
पुरस्तादर्षति नोषरिष्टात्प्रहाद्यति तस्मान्न तथेबोपरिष्टार्षति ॥६॥ त्दिता 
्त्रोपदधाति । संवत्सर टृषोऽग्रिरिमऽड लोकाः सेवत्सरस्तस्यात्तरिक्षमेव मध्य- 
मा चितिरततरिक्षमस्य वर्षाश्दावृतू तदेता श्रत्रोपद्धाति पदेवास्येता श्रात्म- 
नस्तदस्मननतत्प्रतिद्धाति तस्मादेता श्रत्रोषद्धाति ॥०॥ पंढेवेता श्रत्रोषद्धाति 
। प्रज्ापतिरेषोग्रिः सेवत्सर्‌ ङ प्रजापतिस्तस्य मध्यमेव मध्यमा चितिर्मध्यमस्य 
बषाशर्दावृतू तब्ंदेता श्रत्रोपद्धाति वंदेवास्येता श्रात्मनस्तद्स्मिनेतत्प्रतिदधा- 
ति तस्मादेता श्रत्रोपद्धाति ॥८॥ ता वाऽएताः । चतस्र ऋतव्या मध्यमायां चि- 
ताऽउपदधाति दे-देऽइ्तरासु चितिषु चतुष्पादा वै पशवोऽसरिक्षं मध्यमा चि- 
तिरततरिक्ने तत्पशून्दधाति तस्मादततरिक्ताषतनाः पशवः ॥१॥ षदेव चतखः 
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उसको दिश्या ईटों से चिपटाकर रखता है, अर्थात्‌ दिशाओं में प्रजा या सन्तति को स्थापित 
करता है । इसीलिए प्रजा सब दिशाओं में है ॥२॥। 

इस मन्त्र से---“विश्वकर्मा त्वा सादयतु” (यजु० १४१४) --क्योकि विश्वकर्मा ने 
ही इस तीसरी चिति को खोजा था । “अन्तरिक्षस्य पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌” (यजु० १४१४)-- 
क्योंकि यह ज्योतिमंय वायु अन्तरिक्ष की पीठ पर है ॥ ३॥॥ 


“बिश्वस्मै प्राणाया$पानाय व्यानाय” (यजु० १४।१४)--क्योंकि प्राण सबकी ज्योति 
हैं, या प्राण सबके लिए हैं। “विशव ज्योतियंच्छ” (यजु० १४१४) ---"सब ज्योति को दे ।” 
“'ायुष्टेऽधिपतिः” (यजु० १४१४) -अर्थात्‌ वायु को ही इसका अधिपति ठहराता है। इसको 
जमाकर सूददोह का पाठ करता है | इसकी व्याख्या हो चुकी ॥४॥ 


अब ऋतव्या ईटों को रखता है। ये ऋतव्या इंटें मानों ऋतुयें हैं, अर्थात ऋतुओं को 
स्थापित करता है। “नभइच नभस्यश्च वाधिकावृतू” (यजु० १४॥१५)-(यहाँ पूरा मन्त्र होना 
चाहिए। ब्राह्मण में केवल प्रतीक दी हुई है) “नभ और नभस्य तो वर्षा ऋतु के मास हैं।” ये 
दोनों इंटों के नाम हैं । उनको बह इन नामों से रखता है । ये दो इटे होती हैं। ऋतु में दो मास 
होते हैं। दोनों को एकसाथ जमाता है। मानो उन दोनों को एक ऋतु कर देता है। इनको 
अबका (वनस्पतिविशेष) पर रखता है और अवका से ढक देता है। अवका जल है, अर्थात्‌ 
इस ऋतु में जल को रखता है। इसीलिए इस ऋतु में जल बहुत बरसता है ॥५॥ 


इनके ऊपर की दो इंटें इस मन्त्र से--''इषश्‍वोजइच शारदावृतू” (यजु० १४।१६)-- 
(यहाँ भी पुरा मन्त्र होना चाहिए । ब्राह्मण में केवल प्रतीक दी हुई है) “इष: और ऊर्ज दो 
शरद्‌ ऋतु के महीने हैं ।” ये 'इष' ओर 'ऊर्ज' इंटो के नाम है । इन्हीं नामों से उनको रखता है। 
दो ईंट होती हैं। ऋतु में महीने भी दो होते हैं। उनको एकसाथ रखता है, अर्थात्‌ उस ऋतु 
को एक कर देता है । अवका पर रखता है। अवका जल है अर्थात्‌ जल को इस ऋतु के पूर्व रखता 
है। इसलिए इस ऋतु के पहले ही बरस जाता है। इनको ऊंपर से नहीं ढकता, क्योंकि इस ऋतु 
के पीछे वर्षा नहीं होती ॥६।। 

इन (चार) ईटों को यह इसलिए रखता है कि यह अग्नि अर्थात्‌ वेदी संवत्सर है। ये 
लोक भी संवत्सर हैं। अन्तरिक्ष इनकी बीच की चिति है। वर्षा और शरद्‌ ऋतुयें इस (संवत्सर) 
का अन्तरिक्ष है। इसीलिए जब वह इनको इस चिति में रखता है तो मानो बह (अग्नि प्रजापति) 
के शरीर के उस भाग की पूर्ति करता है, जो भाग उसका ये इंटे हैं। इसलिए (इस चिति में) 
इन इंटों को रखता है ॥७॥ 

इनको रखने का यह भी हेतु है कि यह अग्नि (वेदी) प्रजापति है । संवत्सर प्रजापति 
है। मध्यमा चिति इसका बीच है, वर्षा और शरद्‌ ऋतुयें इस (संवत्सर) का मध्यभाग हैं। 
इनको वह यहाँ रखता है मानो वह उसके शरीर के उस भाग की पूर्ति करता है जो भाग इन 
ईंटों से बनता है । इसलिए इन ईंटों को रखता है ॥८॥॥ 

ये ऋतव्या टें चार होती हैं जिनको बीच की चिति में खिनता है, दो-दो अन्य चितियों 
में । पशु चौपाये होते हैं। अन्तरिक्ष मध्य की चिति है, अर्थात्‌ पशुओं को अन्तरिक्ष में रखता 
'है। इसीलिए पशुओं का घर अन्तरिक्ष है.॥।६॥ 

ये चार क्यों होती हैं ? 
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चतुष्पादा वे पशवोऽन्ने पशवो मध्ये मध्यमा चितिर्मध्यतस्तदुनन दधाति ॥९०॥ 
यद्देव चतलः । चतुरत्तरं वारत्रसरिज द्यक्षरा इुतराञ्चितयस्तम्यावद्त्तरिक्षे ता- 
वत्तत्कृबोपद्घाति ॥११॥ यद्देव चतस्रः । पशुरेष यद्ग्रिमथ्य तत्प्रति पशु वरि 
करोति तस्मान्मे प्रति पशुर्वरिष्टः ॥१२॥ ता वाऽए्ताः । चतस्र आतव्यास्ता- 
सां विद्वत्योतिः पञ्चमी पञ्च दिश्वास्तद्श दृशाक्षरा विराडने विराष्मध्ये मध्यमा 
चितिर्मध्यतस्तद्ने दधाति ता ब्रनतर्द्धिताः स्वयमातृ्षावा उपदधाति प्राणो वे 
स्वपमातृष्धानतङ्ति तत्प्राणादूनं दधात्युत्तरा उत्तर तत्प्राणादुन्नं दाति ॥१३॥ 
आथ प्रापामृत उपदधाति । प्राणा वे प्राणमृतः प्राणानिवेतपदधाति ता दृश भः 
वत्ति दृश वै प्राणाः पूदार्धउपदधाति पुरत्तादींने प्राणा आयुर्मे पारि ब्योतिर्मे 
पढेति प्राणो वे ब्योतिः प्राणं मे यहेत्येवितदारू ता अनत्तर्दधिता अतव्याभ्य ड- 
पद्धाति प्राणो वे वापुर्कतुषु तदायु प्रतिष्ठापयति ५१४॥ ब्राह्मपमू ॥ ९ 
[३.९] ॥॥ 

श्रथ इन्दृस्या उपदधाति । पशवो वे इन्दाध्स्यत्तरिज्ञे मध्यमा चितिरत्तरिक्न 
तत्पशु द्धाति तस्माद्ततरिक्षायतनाः पशवः ॥१॥ पंदेव इन्दृस्था उपदधाति । 
पशवो वे इन्दा्यन्ने पशवो मध्ये मध्यमा चितिर्मध्यतस्तदुने दधाति ॥२॥ ता 
दवाद्श- द्वाद्शोपद्धाति । दादशाक्षरा वे ज्ञगती पशवो अगत्यत्तरिक्षे मध्यमा चिः 
तिस्तरिनि तत्पशून्दधाति तस्मादत्तरिक्षायतनाः पशवः ॥३॥ षदेव द्वादश-दा- 
दश । द्वादशाक्षरा वै जगती पशवो वे ज्ञगत्यन्ने पशवो मध्ये मध्यमा चितिर्म- 
ध्यतस्तद्न्न दधाति ता अनतर्किताः प्राणमृन्च उपदधात्यनततर्किति तत्प्राणम्योऽन्न 
टधात्युत्तरा उत्तर ततप्राणिभ्योऽन्ने दधाति ॥४॥ मा इन्द इति । श्रयं वै लोको 
माष७ छि लोको मित-इव प्रमा हन्द इत्यतरिक्षलोको वै प्रमात्तरिक्षलोको 
सस्माज्लोकात्प्रमित-इव प्रतिमा इन्द इुत्यसौ वे लोकः प्रतिमिष छात्तरित्तलो- 
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पशुओं के चार पर होते हैं। पशु अन्न हैं। मध्यमा चिति बीच की है, अर्थात्‌ अन्न को 
बीच में रखता है ॥१०॥ 

ये चार इसलिए भी हैं कि 'अन्तरिक्ष' में चार अक्षर होते हैं! अन्य 'चिति' में दो 
अक्षर । अन्तरिक्ष' जितना है उतना उसको करके रखता है (अर्थात्‌ 'ईटो की संख्या 'अन्तरिक्ष' 
के अक्षरों के बराबर कर देता है) ॥११॥ 

चार होने का यह भी हेतु है। यह अग्नि (वेदी) पशु है। इस प्रकार पशु के बीच के 
भाग को मोटा कर देता है। इसीलिए पशु बीच में मोटा होता है ॥१२॥ 

चार ऋतव्या होती हैं। विश्वज्योति पाँचवीं हुई, और पाँच दिव्या ईटे हुईं। इस प्रकार 
दस की संख्या पूरी हो गई। विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ अन्न है । मध्यमा चिति 
बीच की है। इस प्रकार अन्न को बीच में रखता है। इनको स्वयमातृण्णा से चिपटाकर रखता 
है। स्वयमातृण्णा प्राण है। मानो अन्न को प्राणों से चिपटाकर रखता है । उनको पीछे से. रखता 
है, मानो अन्न को प्राण के पीछे से रखता है ॥१३॥ 

अब प्राणमृतों को रखता है । प्राणमृत्‌ इंट प्राण हैं, अर्थात्‌ प्राणों को रखता है । वे दस 
होती हैं । प्राण भी दस होते हैं । उनको आगे की ओर रखता हैं, क्योंकि प्राण आगे की ओर हैं । 
इस मन्त्र से--“आयुर्म पाहि*' 'ज्योतिर्मे यच्छ” (यजु० १४१७) --'“इनको ऋतव्या इंटों से 
चिपटाकर रखता है। प्राण वायु हूँ। इस प्रकार ऋतुओं में वायु की स्थापना करता है॥ १४।। 


तृतीयायां चितो छन्दस्येष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय ३--बत्राह्मण ३ 


अब छत्दस्या ईंटों को रखता है । छन्द पशु हैं। अन्तरिक्ष मध्य चिति है । अन्तरिक्ष में 
पशु को रखता है, इसलिए अन्तरिक्ष में पशुओं का घर हे ॥१॥ 

छन्दस्य ईंटों को इसलिए भी रखता है कि छन्द पशु हैं। पशु अन्न है । बीच की चिति 
बीचोंबीच में हैं। इस प्रकार अन्त को बीच भाग में (पेट में) रखता है ॥२॥ 

ये बारह इंटे होती हैं। जगती छन्द में बारह अक्षर होते हैं। पशु जगती है । बीच की 
चिति बीचोंबीच में है। इस प्रकार अन्न को मध्यभाग में रखता हूँ। अन्तरिक्ष बीच की चिति है 
और उसी में पशु रखता है। इसलिए पशु अन्तरिक्ष (खुले स्थान) में रहते हैं ॥३॥ 

वह बारह-बारह रखता है । जगती छन्द भी बारह अक्षरों का है। पशु जगती हैं, पशु 
अन्न हैं, बीच की चिति बीचोंबीच में है। इस प्रकार अन्न को मध्यभाग में रखता है। उनको 
प्राण-मृत्‌ से चिपटाकर रखता हे, अर्थात्‌ प्राणों में चिपटाकर अन्न को रखता हूँ, पीछे से । इस 
प्रकार अन्न को प्राण से पीछे रखता है॥४॥ 

___ इस मन्त्र से--“मा च्छन्दः” (यजु० १४॥१८)--छन्द माप हुँ।” यह लोक 'मा' है, 

क्योंकि मापा-सा गया हुँ । “प्रमा च्छन्दः” (यजु० १४।१८) -अन्तरिक्ष प्रमा है, क्योंकि अन्तरिक्ष 
इस लोक से मापा जाता है । “प्रतिमा छन्दः” (यजु० १४।१८)---“बह (द्यौ) लोक प्रतिमा है, 


¥o¥ शतपथ ब्राह्मण 
के प्रतिमित-इ्वास्रीवथश्छन्द्‌ इत्यत्रमख्रीवपस्तयंदेषु लोकेधन्ने तद्खीवयोज्धो 
पंदेश्यो लोकेभ्योऽन७ खबति तद्खीवयोणथातो निरुक्तान्येव इन्दाऽस्युपद्धाति 
॥५॥ पङ्किशछ्न्द्ः । उलिक्इन्दो बृरूती इन्दो४नुष्गप्हन्दों विराट्‌ इन्दो गायत्री 
झन्दस्त्रि्टछून्टो अगतो इन्द इत्येतानि निर्क्तानि विराउष्टमानि हन्दाश्त्युपद- 
धाति पृथिवी इन्दोशतरिक्षे इन्द इति घान्येतदेवत्यानि हन्दाएत्ति तान्येवेतइ- 
पद्धात्यग्रिर्देवता वातो देवतेत्येता वे देवताश्‍्छन्दा४सि तान्येवितडृपदधाति ॥६॥ 
त वे निरक्तानि चानिरुकानि चोपदधाति । स यत्सर्वाणि निरुक्वान्युपाधास्य- 
दत्तवदवान्नमभविष्यद्नेव्यत छाथ पत्सवाणपनिर्क्तानि परोऽ न्ष शान्नमभविष्यन्न 
हेनद्दरच्येश्चन निरुक्कानि चानिर्क्तानि चोषदधाति तस्मान्रिकक्तमन्तमणमाने न 
क्षीयते ॥०॥ तानि वाऽ हृतानि । त्रीणि दादशान्युपद्धाति तत्षट्त्रिऽशत्षटूत्रिछ- 
शद्त्तरा बुक्त्येषा जे सा बृरुती यां तदेवा ग्रलरिक्षे बृक्तीं तृतीयां चितिम- 
पश्यस्तस्ा५ तस्ये देवा उत्तमाः ॥८॥ यद्रेवेता इष्ट्का उपद्धाति । प्रज्ञापंतेर्बि- 
मस्तात्सवाणि भूतानि तवा दिशोऽनु व्युदक्रामन्‌ ॥१॥ स थः स प्रनापतिर्दा- 
सतत । श्रयमेव त पोज्यमग्रिश्चीयतेश्य यान्यस्मात्तानि भूतानि व्युद्क्रामन्नेता- 
स्ता इषकास्तखदेता उपद्धाति यान्येवास्मात्तानि भूतानि व्युदक्रामेस्तान्यसिमिन्रे- 
तत्प्रतिद्धाति ॥१०॥ तय्या दृश प्रथमा उपद्धाति । स॒ चन्द्रमात्ता दृश भवत्ति 
द्शात्तरा विराउन्ने विराउन्नमु चन्द्रमा अथ था उत्तराः षट्त्रिऽशदर्धमासाञ्च ते 
मासाञ्च चतुर्विऽशतिरर्थमास्ा द्वादश मासाञचन््रमा वे सेवत्सरः सर्वाणि भूतानि 
॥११॥ ते पत्र देवाः समस्कुर्वन्‌ । तदस्मित्रेतानि वाणि भूतानि मध्यतोऽद्‌- 
धुत्तंयेवात्मित्नयंमेतदधाति ता ्रनत्तर्ङिता ऋतव्याभ्य उपदधात्यूतुषु तत्सर्वाणि 
भूतानि प्रतिष्ठापयति ॥ १२॥ ब्राह्मणन्‌ ॥ २ [३: ३.] ॥ ४ 

श्रथ वालखिल्या उपदधाति । प्राणा वे वालखिल्याः प्राणानेवेतटपद्धाति 
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क्योंकि वह अन्तरिक्षलोक द्वारा प्रतिमित-सा होता है। “अज्लीवयइछन्द:” (यजु०१४।१८)-- 
आस्रीवय अन्न है । इन लोकों में जो अन्त है वह अस्लीवय है, या जो अन्न इन लोकों से बहता है 
वह अख्रीवय है । अब वह केवल निरुक्त (निर्वाचित) छन्दों को रखता है ॥।५॥ 

“पंक्तिश्छन्द ऽउष्णिक्‌ छन्दो बृहती छन्दो नुष्टुप्‌ छन्दो विराट्‌ छन्दो गायत्री छन्दस्त्रिष्टुप्‌ 
छन्दो जगती छन्दः” (यजु० १४१८) --विराट्‌ को मिलाकर इन आठ निरुक्त छन्दों को 
रखता हूँ । “पृथिवी छन्दोऽन्तरिक्षं छम्दो द्योश्छन्दः समाइछन्दो नक्षत्राणि छन्दो वाक्‌ छन्दो 
मनर्छन्दः कृषिश्‍छन्दो हिरण्यं छन्दो गौर्छन्दोऽजा च्छन्दो$इवइछन्द:” (यजु ० १४।१६)-- जिन- 
जिन देवताओं के ये छन्द हैं उनको रखता है। ''अरितदेंवता बातो देवता सूर्यो देवता चन्द्रमा 
देवता वसवो देवता रुद्रा देवताऽदित्या देवता मरुतो देवता विशवे देवा देवता बृहस्पतिर्दवतेन्द्रो 
देवता वरणो देवता” (यज्‌० १४।२०) -ये देवता वस्तुतः छन्द हैं, इनको रखता है ।।६॥ 

निरुक्त और अनिरुक्त दोनों छन्दों को रखता है। यदि केवल निरुक्त को ही रके तो 
अन्न अन्तवाला हो और क्षीण हो जाय। यदि सब अनिरुक्तो को रक्ले तो अन्न परोक्ष हो जाय 
और कोई उसे न देखे। बह निरुक्त और-अनिरुकत दोनों को रखता है, इसलिए निरुक्त अन्न जो 
खाया जाता है, क्षीण नहीं होने पाता ॥७॥ 

ये सब बारह-ब!रह के तीन जगह रखता है, अर्थात्‌ छत्तीस । बृहती में छत्तीस अक्षर 
होते हैं। यह वही बृहती है, जिसको देवों ने अन्तरिक्ष या तीसरी चिति के रूप में खोजा था। 
इनमें देव सबसे उत्तम हैं ॥८॥ 

इन ईंटों को इसलिए भी रखता है कि शिथिल हुए प्रजापति से सब भूत निकलकर सब 
दिल्लाओं में भाग गये ।।६॥ 

वह शिथिल प्रजापति यही अग्नि (वेदी) है, जो बनाई जा रही है। वे जो भूत इसमें से 
निकल भागे थे, यही इंटे हैँ । यह जो इंट रखता है, इसका तात्पर्य यह है कि जो भूत इसके शरीर 
से निकलकर भाग गये थे, उनको वह फिर उसके शरीर में रखता है॥१०॥ 

जब वह पहली दस (घ्राणमृतों) को रखता है तो ये चन्द्रमा हैं। ये दस होती हैं। 
विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ अन्त है, चन्द्रमा अन्न है। फिर जो छत्तीस छन्दस्या ईटों 
को रखता है, ये अद्धंमास और मास हैं, चौबीस अद्धंमास और बारह मास । वस्तुतः चन्द्रमा 
संवत्सर तथा सब भूत हैं ।। ११॥ 

जब देवों ने उसको चंगा किया तो उसके बीच में सब भुतो को रक्खा । इसी प्रकार यह 
भी इनको रखता है। इनको ऋतव्या ईटों से चिपटाकर रखता है, अर्थात्‌ सब प्राणियों को 
ऋतुओं में स्थापित करता है ॥१२॥ 


तृतीयस्यां चितो बालखिल्योपधानम्‌ 
अध्याय ३- ब्राह्मण ४ 


अब वालखिल्या ईटों को रखता है। वालखित्या प्राण हैं, अर्थात्‌ इनको प्राण के रूप में 
रखता है। 


४०६ शतपथ ब्राह्मण 

ता वद्दाललिल्या नाम पढारउर्वरयोरसम्मिन्ने भवति खिल इति वे तदाचक्षते 
वालमात्राइ रेमे प्राणा ्रसम्मिन्नास्ते पदालतात्रादसम्मित्रास्तस्माद्रालखिल्याः 
॥१॥ स वे तप्त पुरस्ताइपद्घाति । सम पद्चात्तव्याः तप्त पुरस्ताइपद्धाति बश्ह- 
वेमे सप्त पुर॒त्तात्माणास्तानस्मिन्नितदधाति ॥२॥ अथ धाः सप्त पञ्चात्‌ । एषा- 
मेवेतत्प्राणानामेतान्प्राणान्प्रतिप्रतीन्करोति तस्माखदेभिर्न्नमत्ति तदेतेर्‌त्पेति 
॥३॥ वद्देव सपन पुरस्ताउपद्धाति । सप वाऽइमे पुरसतात्प्राणाञ्चवारि दोबीक्‌- 
वाणि शिरो ग्रीवा यह नाभे्तत्साममङ्ेङ्े हि प्राण एते वे सम पुर॒त्तात्मा- 
पास्तानस्मिननेतद्धाति ॥8॥ अघ थाः सप्त पञ्चात्‌ । तप्त वाऽइमे पञ्चात्प्राणा- 
सवार्न डे प्रति यदवाडम्तत्म कि प्राण एंते वे सम प 
आत्प्राणात््तानस्मिन्नेतदधाति ॥५॥ मुधीसि राट्‌ । ध्रुवासि धर्णा धत्यसि भरणी 
पन्नी राडाच्यति धमनी धुवासि धरितीत्पेतानेवास्मिनेतदधुवान्माणान्यहृति ५६५ 
पद्देव वालखिल्या उपद्धाति । एतद्वै देवा वालखिल्याभिरे वेमांलोकास्तनयु- 
रितश्चोधीनमुतश्चावाचस्तथेवेतम््रमानो वालणिल्याभिरे वेमालोकास्सयातीह- 
श्ोधीनमुतश्चा्वाचः ॥०॥ मूधीसि राडितीम लोकमरोक्म्‌ । घुवासि धरुणेत्य- 
त्तरिक्षलोकं धर्चसि धरणीत्यमुं लोकमायुषे वा वर्चसे त्रा कृष्णे धा ज्ञेमाय बे- 
ति चत्ारञ्तुष्पादाः पशवोऽतने पशवस्तरशतेद्वतुर्म्वतुष्यांदे' पशुमिरे लेगलि- 
नामुष्मिलोके प्रत्यतिएंस्तथेवेतश्तरमान एतेशतुर्मिग्रतुष्पदिः पशुनिरेतिसात्रिना- 
मुष्मिलोके प्रतितिष्ठति ॥८॥ स स पराडिव रोकः । इयमु वे प्रतिष्ठा ते देखा 
इमां प्रिष्टाममिप्रत्यायेस्तथिवेतखज्ममान इमां प्रतिष्ठामभिप्रत्येति ॥१॥ धन्नी रा- 
डित्यमु लोकमरोकन्‌ । ययाति यमनीत्यरिक्तलोक धरवास परिजरीतीरम लो- 
कमिषे त्रोर्जे ब्रा र्ये वा पोषाय घेति चबरारश्चतुष्यादाः पशवोऽन्नं पशवस्त 
उएतेश्चतर्मश्चतुष्यादिः पशुमिरेतेनान्नेनास्मिलोके प्रत्यतिएस्तधेवेलबनमाम ह- 
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उनको वालखिल्या क्यों कहते हैं ? दो खेतों के बीच में जो बेजुती भूमि पड़ी रहती हैं 
उसको 'खिल' कहते हैं । ये प्राण भी बाल मात्र ही एक-दूसरे से पृथक्‌ हैं (बाल का अथ है घोड़े के 
बाल )। इन ईंटों को वालखिल्य इसीलिए कहते हैं कि बालमात्र एक-दूसरे से अलग होती हैं ॥१॥ 


आगे की ओर सात ईटें रखता है, और सात पीछे की ओर । ये जो सात आगे की ओर 
रखता है, इसका अर्थ हुआ कि आगे के जो सात प्राण हैं, उनको बह उसमें रखता है ॥२॥ 


और जो पीछे सात रखता है उनको उन पहले प्राणों का प्रतिद्वन्द्दी बनाता है। इसलिए 
इनके द्वारा जो अन्न खाता है, वह उन तक बढ़ा देता है ॥३॥ 


सात को आगे क्पो रखता है? आगे के प्राण सात हैं चार तो चार अगले पैर के ऊपर 
नीचे के भाग, या हाथ के कुहनी से ऊपर और कुहनी से नीचे के भाग, पाँचवाँ सिर, छठा गर्दन, 
ओर जो नाभि से ऊपर है वह सातवाँ । हर अंग में एक-एक प्राण होता है। ये सात आगे के प्राण 
हैं, जिनको उसमें रखता है ॥४॥ 


सात को पीछे इसलिए रखता है कि सात प्राण पीछे हैं। चार जांघ और पिण्डली। दो 
पेर, सातवाँ नाभि से नीचे । हर अंग में प्राण है। ये सात पिछले प्राण हैं, जिनको उसमें रखता 
है ॥५॥ 


इन मन्त्रों से-“मूर्घासि राट्‌ ध्रुवासि धरुणा धत्यंसि धरणी” (यजु० १४२१)-यंत्री 
राड्‌ यन्त्र्यसि यमनी भ्रुवासि धरित्री” (यजु० १४२२) -- “इस प्रकार वस्तुतः सुदृढ़ प्राणों को 
उसमें रखता है ।॥६॥ 


वालखिल्या ईटों को इसलिए रखता है कि वालखिल्यों की सहायता से ही देव इन लोकों 
को गये, यहाँ से ऊपर को और वहाँ से नीचे को । इसी प्रकार यह यजमान भी वालखिल्यों की 
सहायता से इन लोकों को प्राप्त होता है, यहाँ से ऊपर को और वहाँ से नीचे को ॥७॥ 


मुर्घासि राट्‌' कहकर इस लोक को चढ़े, 'धुवासि धरुणा” कहकर अन्तरिक्ष को, 
“घत्र्येसि धरणी' कहकर स्वर्गलोक को । “आयुषे त्वा वर्चसे त्वा कृष्यै त्वा क्षेमाय त्वा” (यजु० 
१४२१)--ये चार चौपाये पशु हैं । पशु अन्न हैं। इन्हीं चार चोपाये पशुओं की सहायता से 
देवों ने उस लोक की प्राप्ति की । इसी प्रकार यह यजमान भी इन चार अन्नरूपी चौपाये 
पशुओं से उस लोक की प्राप्ति करता है ॥८॥ 


यह चढ़ाव इस लोक से परे था, परन्तु प्रतिष्ठा (पैर रखने का स्थान) तो पृथिवी ही 
थी। वे देव इस पृथिवी को लौटे । इसी प्रकार यजमान भी इस पृथिवी को लौटता है॥९॥ 


'यंत्री रादू' कहकर उस लोक को चढे, 'यन्त्र्यसि यमनी' कहकर अन्तरिक्ष लोक को, 
“ध्रुवासि धरित्री' कहकर इस लोक को । “इषे त्वोर्जे त्या रय्यै त्वा पोषाथ त्वा” (यजु० १४।२२ 
= ये चार चौपाये पशु हैं । पशु अन्न हैं। इन चार अन्नरूपी चौपाये पशुओं से देवों ने इस लोक 
हो सुघ्रतिष्ठित किया । 


च शतपथ ब्राह्मण 


तेश्चतुर्मिश्वतुष्पांदेः पशुभिरेतिनात्रिनास्मिलोके प्रतितिष्ठति ॥१०॥ धातः सेस्कृ- 
तिरेव । या श्रमूरेकाद्शेष्टका उपदधाति योऽसौ प्रवमोऽनुवाकस्तदत्तरिक्षछ स 
आत्मा तम्त्ता. एकादश भवस्वेकादशात्षरा वे त्रिहप्ने्रभमसरिक्षमय था उत्त- 
राः षष्टिः स वायुः स प्रज्ञापतिः सोउग्रिः त यत्मानः ॥११॥ तब्याः पुरस्ताइप- 
दुधाति । शिरोऽस्य तास्ता दृश भवति दृश वे प्राणाः प्राणा उ वे शिरः पूदार्ध 
५उपदधाति पुरस्तादीद७ शिरः ॥१२॥ थ या दक्षिणतः । यदर्धं मध्याद्वाची- 
न शी्स्तदस्य ता श्रथ याः पञ्चागद्र्ध प्रतिष्ठायाऽश्रवाचीनं मध्यात्तदस्य ताः 
प्रतिदेवोत्तरतः ॥१३॥ तय्याः सपन पुरस्ताद्वालखिल्या उपदधाति । य5एवेमे तप्त 
पुर्तात्पराणास्तानस्मि्नेतद्धाति ता अनत्तर्ङिता एताग्यो द्शम्य उपदधात्यनत्त- 
र्तिंस्तहीर्शः प्राणान्द्धाति ॥१४॥ अथ याः तप्त पञ्चात्‌ । यशठ्वेमे सप्त पञ्चा- 
त्प्राणास्तानसिम्नेतद्धाति ता श्रनत्तर्दिता रताभ्यो द्वादशभ्य उपदधात्यनत्तर्ि- 
तांस्तदात्मनः प्राणान्द्धाति त एष वायुः प्रत्नापतिरस्मिखेष्ठमे/तरिले समते 
प्क््तसत्तृतीयां चितिमुपद्धाति वायु चेव तदतरिक्षे च सस्कृत्योपधततेऽथ 
लोकम्पृणेऽउपदधात्यस्याऽ स्त्वां तयोरुपरि बन्धुः पुरीषे निवपति तस्योपरि 
बन्धुः ॥१५॥ ब्राद्मणम्‌ ॥३ [३. 8.] ॥ तृतीषोऽध्याघः [५१९] ॥ ॥ 

चतुर्थी चितिमुपद्धाति । एतंदे देवास्तृतीयां चितिं चिल्ला समारोङ्न्नन्तरिक्ष 
बे तृतीया चितिरसरिक्षमेव तत्संस्कृत्य समारोळ्न्‌ ॥१॥ तेणश्रुवम्‌ । चेतवधः 
मिति चितिमिहंतेति वाव तदन्रुवन्नित ऊर्धमिङष्तेति ते चेतयमाना एतां चतुर्थी 
चितिमपश्यन्यदर्धमतरिक्तादवाचीने दिवस्तेषानेष लोकोथ्घुव- दवाप्रति्षित-दव 
मनस्यासीत्‌ ॥२॥ ते ब्रस्ाब्रुवन्‌ । बरामिळोपद्धामका*इति किं मे ततो भवि 
ष्हतीति रमेव नः प्रेष्ठ भविष्यसीलि तंथेति तेऽत्र ब्रद्मोपादधत तत्मादार्झर् 
श्लैत्र देवाना७ प्रेषमिति तदेतया वे चतुर्थ्या चित्येमे ग्यावापूधिवी विष्टब्धे बरका 
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इसी प्रकार यह यजमान भी इन चार अन्तरूपी चौपाये पशुओं से इस लोक में प्रतिष्ठा 
पाता है॥१०॥ 

(प्रजापति-अग्नि की) संस्कृति के विषय में यह बात है कि ये जो ग्यारह इंटे रकखी गईं, 
यह जो पहला अनुवाक हुआ, यह है अन्तरिक्ष अर्थात्‌ उसका शरीर। ये ग्यारह इसलिए होती 
हैं कि त्रिष्टुप्‌ ग्यारह अंगवाला है और अन्तरिक्ष त्रिष्टुप्‌ है। ये जो पिछली साठ ईटें हैं, ये वायु 
हैं, प्रजापति हैं, अग्नि हैं या यजमान हैं ॥ ११॥ 

ये जो पहले रक्खी गई वे उस वेदी का सिर हैं। वे दस होती हैं। प्राण दस होते हैं और 
ये सिर में रहते हैं। उनको वह आगे रखता है, क्योंकि सिर आगे की ओर होता है॥१२॥ 

ये जो दाहिनी ओर रक्खी जाती हैं, इनको उस भाग का स्थानीय समझना चाहिए जो 
सिर के नीचे और कमर के ऊपर है। और जो पश्चिम की ओर अर्थात्‌ बाईं ओर हैं, वे उस भाग 
के स्थानीय हैं जो कमर के नीचे और पैरों के ऊपर हैं। बाई ओर के तो पैरों के तुल्य हैं 
ही ॥१३॥ 

यह जो आगे सात वालखिल्यों को रखता है, ये उन सात प्राणों के स्थानीय हैं, जो आगे 
की ओर रहते हैं । इनको वह इन बारह प्राणभूत्‌ ईटों से चिपटाकर रखता है। इस प्रकार प्राणों 
को शरीर से चिपटाकर रखता है॥ १४।। 

यह्‌ जो पीछे की ओर सात रखता है, ये सात प्राण हैं, जो पीछे की ओर होते हैं । उनको 
इन बारह (छन्दस्यों) से चिपटाकर रखता है। इस प्रकार प्राणों को शरीर से चिपटाकर रखता 
है। यह वायु प्रजापति है । यही वायु प्रजापति इस त्रिष्टुपु अन्तरिक्ष में चारों ओर घूमती है। 
और यह जो तीसरी चिति रक्खी जाती है, यह मानो वायु और अन्तरिक्ष को संस्कार करके 
स्थापित करता है। दो लोकम्पूणों को उस कोने में रखता है। इसकी व्याख्या आगे आयेगी । 
अब इस पर मिट्टी बिछाता है, इसकी व्याख्या भी आगे आयेगी ॥ १५॥ 


चतुर्थ्यां चितो स्तोमेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ४- ब्राह्मण १ 


अब वह चौथी चिति को रखता है। देव तीसरी चिति को चिनकर इस तक आये । 
तीसरी चिति अन्तरिक्ष है । अन्तरिक्ष को ही बनाकर वे ऊपर चढ़े ॥१।। 

वे बोले, 'चेतयध्बम्‌' अर्थात्‌ 'चिति की इच्छा करो, यहाँ से ऊपर को चढ़ो।' विचार 
करते हुए उन्होंने चौथी चिति को खोजा, जो अन्तरिक्ष के ऊपर और दो के नीचे है। उनके मन 
में यह लोक अध्रुव और अप्रतिष्ठित था ॥२॥ 

उन्होंने ब्रह्मा से कहा, 'हम यहाँ तेरी स्थापना करेंगे ।' उसने क्रहा, “इससे मेरा क्या 
बनेगा ? उत्तर दिया, तु हम सबमें श्रेष्ठ हो जायेगा ।' “अच्छा ।' उन्होंने ब्रह्म को यहाँ स्थापित 
कर दिया । इसीलिए कह हैं कि ब्रह्म देवों में श्रेष्ठ है । इस चौथी चिति से यह द्यौ और पृथिवी 
दोनों लोक ठहरे हुए हैं । 


४१० शतपथ ब्राह्मण 
घे चतुर्थी चितिस्तस्मादाडरब्र्षणा ग्यावापृधिवी विश्व्धेः इति स्तोमानुपद्घाति 
प्राणा वै स्तोमाः प्राणा उ बे ब्रस ब्रद्मीवेलड॒पद्धाति ॥३॥ यद्देव स्तोमानुप- 
दुधाति । एतंदे देवाः प्रज्ञापतिमब्रुवेम्चामिकोषद्ामकाऽइति तंथेति स वे ना 
ब्रवीत्किं मे ततो भविष्यतीति बड़ रू किं च प्रत्नापतिदवेधीषे किमस्माकं त 
तो भविष्यतीत्वेबोचुस्तस्माड केतरात्पिता पुत्रेधिकते किमस्माकं ततो भविष्य- 
तोत्येवाळरध पत्पुत्राः पितरि तथेत्येवाकैव७ छि तद्ये प्रज्ञापतिञ्च देवाश्च सम 
वढ्न स्तोमानुपद्धाति प्राणा वै स्तोमाः प्राणा उ वे प्रज्ञापतिः प्रजापतिमेवेत- 
डुपद्धाति ॥४॥ घद्ेव स्तोमानुपद्धाति । ये वे ते प्राणा ऋषब एतां चती 
` चितिमपश्यन्ये तऽएतेन रसेनोपायेस्तः एते तानेवितडुपद्धाति स्तोमानुपद्घाति 
प्राणा बे स्तोमाः प्राणा ड वाउऋषय फषीनिवेतडपद्धाति ॥१॥ यंद्देव स्तोमा- 
नुपद्धाति । प्रज्ञापतिं विश्वस्ते देवता आदाय व्युदक्रामस्तस्य यद्ध मध्यादवा- 
चीन शीशस्तदस्य वायुरादायोत्क्रम्पातिश्देवताश् भूवा संवत्सर्‌ह्रपाणि च ॥६॥ 
तमन्रवीत्‌ । उप मेरि प्रति मःहतद्ेकि पेन मे बमुदक्रमीरिति किं में ततो 
भविष्यतीति वदेबत्यमेव म०एतदात्मनों भविष्यतीति तथेति तद्स्मिनेतद्रायुः 
प्रत्यदधातू ॥०॥ तव्या एता अ्रष्टादश प्रथमाः । एतद्स्थ तद्‌त्मनस्तय्बदेता श्र- 
त्रोपद्धाति बंदेवास्येता श्रात्मनस्तदस्मित्रेतत्परतिद्धाति तस्मादेता अत्रोषद्धाति 
स्तोमानुपद्घाति प्राणा वे स्तोमाः प्राणा उ वे वायुर्वीयुनेवेतइपद्घाति ॥८॥ 
स पुर्‌स्ताइपद्धाति । श्राशुस्त्रिवृदिति य एव त्रिवृत्स्तोमस्तं तड॒पद्धाति तम्बत्त- 
माकाशुरित्येष हि स्तोमानामाशिष्ठोण्थो वायुवा०आशुस्तिवृत्स एषु तरिषु लो- 
केषु वर्तते तखत्तमाकाशुरित्येष कि सर्वेषां भूतानामाशिषठो वायुर्क भूदा पुर- 
स्तात्तस्यौ तदेव तडूपमुपदधाति ॥१॥ भान्तः पञ्चदश इति । थ एव पञ्चदश 
स्तोमस्तं तड॒पद्धाति तम्नत्तमारू भान्त इति वब्नो वे भातो व्रः पञ्चदशोऽधो 
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ब्रह्म ही चौथी चिति है। इसलिए कहते हैं कि ब्रह्म से यो और पृथिबी ठहरे हुए हैं। 
अब स्तोमों को रखता है । स्तोम प्राण हैं। ब्रह्म प्राण है । इस प्रकार वह ब्रह्म की स्थापना करता 
है॥३॥ 


स्तोमों की स्थापना का यह भी तात्पर्य है कि देवों ने प्रजापति से कहा कि 'हम तेरी 
स्थापना करते हैं।' उतने कहा 'अच्छा।' उसने यह नहीं कहा कि “इससे मुझको क्या लाभ 
होगा।' और जब प्रजापति देवों से कुछ चाहता है तो वे कहते हैं कि इससे हमको क्या लाभ 
होया ? इसीलिए जब पिता पुत्रों से कुछ चाहता है तो वे पूछते हैं कि इससे हमको क्या लाभ 
होगा ? और जब पुत्र पिता से चाहते हैं तो वह कह देता है 'अच्छा', क्योंकि प्रजापति और देवों 
ने पहले इसी प्रकार संवाद किया था । वह स्तोमों की स्थापना करता है। प्राण स्तोम हैँ । प्राण 
प्रजापति है । प्रजा की ही इस प्रकार स्थापना करता है ॥४।। 


स्तोमों की स्थापना का यह भी प्रयोजन है कि जिन प्राणरूपी ऋषियों ने चौथी चिति 
को खोजा और जो इस रस के द्वारा पहुंचे, उन्हीं की यह स्थापना करता है। स्तोमों की स्थापना 
करता है। प्राण स्तोम हैं । प्राण ऋषि हैं। इस प्रकार ऋषियों की स्थापना करता है॥५॥ 


स्तोमों की स्थापना इसलिए भी करता है । जब प्रजापति शिथिल हो गया तो देव उस 
(के भागों) को लेकर चलते बने । जो भाग कमर से ऊपर ओर सिर के नीचे था, उसको लेकर 
वायु देवताओं के रूप में और संवत्सर के रूप में चलता बना ॥६॥ 


वह उससे बोला, मेरे पास आ और जो मेरा भाग तू ले गया है उसे वापस दे ।' उसमे 
कहा, “मुझको क्या लाभ होगा ?' उसने कहा कि 'मेरे शरीर के उस भाग का देवता तू होगा ।' 
उसने कहा, 'अच्छा' और उस भाग को वापस दे दिया ॥७॥ 


ये जो पहली अठारह इंटे हैं, वे उसके शरीर का वही भाग हैं। और जब वह इनको उंस 
बेदी में स्थापित करता है तो उस भाग को स्थापित करता है जो उसका है। स्तोमों की स्थापना 
करता है। प्राण स्तोम हैं। प्राण वायु हैँ । वायु की ही इस प्रकार स्थापना करता है ।८॥ 


वह इस मन्त्र से अगली ईट की स्थापना करता है--'आशुसितिवृत्‌” (यजु० १४।२३)- 
इस प्रकार बह त्रिवृत्‌ स्तोम को स्थापित करता है। इसको आशु क्यों कहा ? इसलिए कि यह 
सब स्तोमों में तेज है । 'आशुस्त्रिवृत्‌' वायु है क्योंकि यह तीनों लोकों में बिद्यमान है। इसलिए 
भी इसको आशु कहते हैं कि यह सब भूतों में सबसे तेज है । वायू होकर ही यह आगे रहा । इसके 
इसौ रूप की वह यहाँ स्थापना करता है ॥९।॥। 


इस मन्त्र से पिछली ईंट की--'“भान्तः पंचदश:” (यजु० १४।२३)--यह जो पंचदश 
स्तोम है उसकी स्थापना करता है। इसको भान्त (प्रकाशवान्‌) क्यों कहा? वच्च भान्त है। 
वज्र पंचदश है। 


४१२ शतपथ ब्राह्मण 


चन्द्रमा वे भान्तः पञ्चदशः स च पच्चदशाकान्यापूर्पते पं्रदशापक्षीयंते तग्यत्त- 
माङ भास इति भाति कि चन्द्रमामा रू भूवा दक्षिणतस्तप्यो तदेव तू 
वमुपदधाति ॥१०॥ व्योमा सप्तद्श इति । य एव सापद्श स्तोमस्तं तइपद्घाति 
तमात्तमारु व्योमेति प्रजञापतिर्वे व्योमा प्रजापतिः सप्रृशोऽशो संवत्सरो वाव 
व्योमा सपतद्शस्तस्य दादश मासाः पञ्चऽर्तवस्तबत्तमाकू व्योमेति व्योमा कि 
सेवत्सरः संवत्सरो क भूखोत्तरतस्तस्थौ तदेव तद्रूयमुषद्धाति ॥११॥ धर्ण ए- 
कविएश इति । य एजेकलि७श स्तोमस्तं तडपद्धाति तयत्तमाङ्‌ धर्षा इति 
प्रतिष्ठा वे धरुणः प्रतिडेकविऽशोऽधोऽश्रसौ वाऽश्रादित्यो धरुण एकविष्ठणत्त- 
स्य दवादश मासाः पञचर्तव्नय इमे लोका श्रसावेवादित्यो धरुणा एकविधशस्त- 
गत्तमाळू धहुण इति पदा कोवेषो०स्तमेत्यधेद् सर्वे ध्रिपतश्रादित्यो रू मूवा 
वदचात्तस्थो तदेव तद्रूपमुपद्घात्यय सवत्सरदपाएयुपद्धाति ॥ १२॥ प्रतूर्तिरटादश 
दति । व्‌ हृवाष्टादश स्तोमस्तं तटृपदधात्यथो संवत्सरो वाव प्रतूर्तिरष्टादशस्त- 
स्य दवादश मासाः पञ्चर्तवः संवत्सर एव प्रतूतिरशदशस्तय्यत्तमारू प्रतूर्तिरिति 
सेवत्सरो कि सर्वाणि भूतानि प्रतिरति तदेव तदूपमुपद्धाति ॥१३॥ तपो नव- 
इश इति । य एव नवदश स्तोमस्तं तडुपदधात्यथो संवत्सरो वाव तपो नव- 
दशस्तस्य दवादश मासाः षइतवः संवत्सर एव तपो संवदशस्तस्तत्तमारू तप 
इति संवत्सरो कि सर्वाणि भूतानि तपति तदेव तढूपमुपद्धाति ॥१४॥ श्रभी- 
बर्तः सघिऽश इति । ध एव सविष्श स्तोमस्तं तड़पदधात्यथों संवत्सरो वा 
उप्रमीवर्तः सविऽशस्तस्य दवादश मासाः शषर्तवः संवत्सर एवाभीवर्तः सविए- 
शुस्तखत्तमाकाभीवर्त इति संवत्सरो छि तवापि भूतान्यभिवर्तते तदेव तदूप 

मुपद्धाति ॥१५॥ बची द्वाविष्श इति । य एव द्याविष्श स्तोमस्तं तहुपदधा- 

यवो सैवत्सरी बाब बची दाविषशस्तस्य दादश मासाः सरो देरे 
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अथवा, चन्द्रमा ही भान्त है और पंचदश है । बह पन्द्रह दिन में पुरा होता है और 
पन्द्रह दिन में क्षीण होता है। इसलिए भी इसको भान्त कहा कि वह 'भाति' अर्थात्‌ चमकता 
है । चन्द्रमा होकर ही वह दक्षिण की ओर ठहरता है। इसी रूप की वह यहाँ स्थापना करता 


है ॥१०॥ 


उत्तरी ईट को इस मन्त्र से---“व्योमा सप्तदशः” (यजु० १४।२३) यह जो सप्तदश 
स्तोम है उसकी वह इस प्रकार स्थापना करता है । उसको व्योम क्यों कहा ? प्रजापति ही व्योम 
है। प्रजापति सप्तदश है । संवत्सर ही व्योम सप्तदश है-बारह महीने और पाँच ऋतु । इसलिए 
भी व्योम कहा कि संवत्सर व्योम है । संवत्सर के रूप में ही वह वहाँ स्थित हुआ। उसके उसी 
रूप की स्थापना करता है ॥ ११॥ 


दक्षिणी ईंट को इस मन्त्र से--“धरुण 5 एकविश:” (यजु० १४।२३)--यहाँ एकविश 
स्तोम की स्थापना करता है। उसको धरुण क्यों कहा ? धरुण का अथे है प्रतिष्ठा । प्रतिष्ठा 
एकविश होती है। यह आदित्य धरुण एकविश है । बारह महीने, पांच ऋतुयें, मे तीन लोक और 
एक आदित्य । यह हुआ धरुण एकविध । धरुण इसलिए भी कहा कि जब यह (आदित्य) अस्त 
हो जाता है तो यह सब सुनसान हो जाता है । यह आदित्य के रूप में ही पश्चिम में ठहरता है। 
उसके उसी रूप की स्थापना करता है । संवत्सर के रूपों की स्थापना करता है ॥१२॥ 


“प्रतूतिरष्टादशः'' (यजु १४।२३) --इससे बह अष्टादश स्तोम की स्थापना करता 
है! संवत्सर प्रतृति अष्टादश है। १२ महीने, ५ ऋतुयें, और संवत्सर ही प्रतृति है । संवत्सर को 
प्रतूति इसलिए कहा कि यह सब भूतों को तेजी से भगा ले जाता है। उसके उसी रूप की स्थापना 
करता है ॥१३॥ 


“तपो नवदशः” (यजु० १४२३) --इससे नवदश स्तोम की स्थापना करता है। 
संवत्सर ही तप नवदश है--बारह मास, छः ऋतुयें और संवत्सर स्वयं तप । इसको तप इसलिए 
कहा कि यह संवत्सर सब भूतो को तपाता है । उसके इसी रूप की यहाँ स्थापना करता है।॥।१४। 


/अभीवर्त: सविः” (यजु० १४२३) इस प्रकार सवश (बीस अंगवाले) स्तोम 
की स्थापना करता है । संवत्सर ही अभीवर्त सविश है--बारह महीने, सात ऋतुयें, बी सवाँ स्वयं 
संवत्सर अभीवत । अभीवतं इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों को जीतता है। उसके इसी रूप 
की यहाँ स्थापना करता है ॥१५॥ 


“वर्चो वावि शः” (यजु १४।२३)--इस प्रकार द्वाविश स्तोम की स्थापना करता है। 
संवत्सर ही वर्च: द्वाविश है--बा रह महीने, सात ऋतुयें, दो रात-दिन, बाइसवाँ संवत्सर स्वयं 
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संवत्सर एव वची द्ाविष्शस्तय्तत्तमारू वच इति संवत्सरों कि सर्वेषां भूतानां 
वर्चस्वितमस्तदेव तद्रूपमुपद्घालि ॥१६॥ सम्भरणखयोविप्श इति य एव त्रयो- 
विऽश स्तोमस्तं तडपदधात्यथो सेवत्सरो वाद सम्भरणखयोविध्सस्तस्य त्रयो- 
दश माता सप्र्तवो देज्चकोरात्रि संवत्सर एव सम्भरणख्योविध्शस्तम्धत्तमाक्‌ 
सम्भरण इति संवत्सरी दि सर्वाणि भूतानि सम्भृतस्तदेव तडूपनुपदधाति ॥१७॥ 
योनिश्चतुर्वि$श इति । प एव चतुर्विऽश स्तोमस्त तडपदधात्यथो संवत्सरो 
बाब योनिअनुर्विएशस्तस्य चतुर्विधशतिरर्षमासास्तखत्तमार्‌ योनिरिति संवत्स- 
रो हि सर्वेषां भूतानां योनिस्तदेद तडूपमुपदधाति ॥१८॥ गभीः पञ्चविऽश इति 
। य॒ एव पञ्चविषश स्तोमस्तं तडपद्घात्यघो सेवत्सरो बाव गमीः पञ्चविष्श- 
स्तस्य चतुर्विऽशतिररघमासाः सेवत्सर्‌ एव गमीः पञ्जविऽशस्तखत्तमाछ्‌ गभी दृति 
संवत्सरो ₹ त्रयोदशो मासो गभी भूख तून्प्रविशति तंदेव तदरूपमुपदधाति ॥११॥ 
आओबस्त्रिणव इति । य हव त्रिणव स्तोमस्तं तटुपद्धाति तम्नत्तमाछौन इति 
बब्नो वाऽश्रोब्रो बन्र्रिणवोऽयो संवत्सरो वारत्रोजसिणवत्तत्य चतुर्विष्श- 
तिर्खमासा देज्ञकोरात्रे संवत्सर एवीजखिणवस्तयत्तमारीज इति संवत्सरो 
हि सर्वेषां भूतानामोन्नस्वितमस्तदेव तदूपमुषद्धाति ॥२०॥ कऋतुरेकत्रिष्श इति 
। य॒ ए्वैकत्रिषश स्तोमस्ते तडुपद्धात्यथों संवत्सरी वाव क्रतुरेकतरिणशस्तस्य 
चतुर्विष्शतिरधमासाः षड़तवः संवत्सर्‌ एव क्रतुरेकत्रिष्शस्तम्पत्तमाक्‌ क्रतुरिति 
सेवत्तरो हि सर्वाणि भूतानि करोति तदेव तदूपमुपद्धाति ॥२१॥ प्रतिष्ठा ज- 
घस्खरिऽश इति । प एवं त्रयखिष्शा स्तोमस्तै तडपद्घाति तम्रत्तमार प्रतिष्ठित 
प्रतिष्ठा हि त्रयख्लिष्णोश्थो संवत्सरो वाव प्रतिष्ठा त्रपस्तिशत्तत्य चतुर्विष्श- 
तिरर्धमासाः पड़तवों दे४श्रोरांत्रे संवत्सर एव प्रतिष्ठा त्रयखिख्शस्तयत्तमाक 
प्रति्ेति संवत्सरो हि सर्जेषां भूतानां प्रतिष्ठा तदेव तदूपमुपद्घाति ॥९२॥ 
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वर्च:-रूप। इसको 'वर्चः' इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों में अधिक वचंस्वी है। उसके 
इसी रूप की यहाँ स्थापना करता है ।।१६॥ 


“संभरणस्त्रयोवि शः” (यजु० १४२३) --इस प्रकार त्रयोविश स्तोम की स्थापना 
करता है। संवत्सर ही त्रयोविश संभरण है! १३ महीने, सात ऋतुयें, दो रात-दिन, और 
तेईसर्वा स्वयं संवत्सर संभरण । इसको संभरण इसलिए कहा कि संवत्सर ही सब भूतों को भरता 
है। उसके इसी रूप की स्थापना करता है ॥। १७॥ 


“योनिश्चतुवि' श:”(यजु० १४२३) -इस प्रकार जो चतुविद्य स्तोम है, उसकी स्थापना 
करता है । संवत्सर ही चतुविश योनि है, क्योंकि इसमें चौबीस पक्ष हैं। योनि इसलिए कहा कि 
संवत्सर सब भूतो की योनि है। इसके इसी रूप की स्थापना करता है ॥ १८॥ 


“गर्भाः पंचवि शः” (यजु० १४२३)--इस प्रकार पंचविश स्तोम की स्थापना करता 
है। संवत्सर ही पंचविश गर्भ है। चौबीस पक्ष हुए और पच्चीसवाँ संवत्सर स्वयं | गर्भ इसलिए 
कहा कि संवत्सर तेरहवें भास के गर्भ के रूप में ऋतुओं में प्रविष्ट होता है। उसके इसी रूप की 
स्थापना करता है ॥१६॥ 


“ओजस्त्रिणव:” (यजु० १४॥२३)--इस प्रकार त्रिणव (सत्ताईस) स्तोम को रखता 
है। इसको 'ओज' इसलिए कहा कि वज्ज ओज है, वज्र त्रिणव है । संवत्सर ही 'ओज त्रिणव' है- 
चौबीस पक्ष, दो रात-दिन, और संवत्सर स्वयं । इसको ओज इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतो 
में अधिक ओजस्वी है । उसके इसी रूप की स्थापना करता है॥२०॥ 


“कतुः एकत्रि शा? (यजु० १४२३)--६स प्रकार एकत्रिश (इकतीस) स्तोम की 
स्थापना करता है । संवत्सर ही क्रतु एकिश है- चौबीस पक्ष, छः ऋतुयें और इकतीसवाँ 
संवत्सर स्वयं । क्रसु इसलिए कहा कि संवत्सर ही सब भूतों को 'करता” था बनाता है। इसके 
इसी रूप की स्थापना करता है ॥२१॥ 


“प्रतिष्ठा त्रयसित्र शः” (यजु० १४।२३)--इस प्रकार त्रयस्त्रिश (तेतीस) स्तोम की 
स्थापना करता है । उसको प्रतिष्ठा इसलिए कहा किं प्रतिष्ठा तेतीस अंगवाली है। संवत्सर ही 
त्रयस्त्रिश प्रतिष्ठा है । इसको प्रतिष्ठा इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों की प्रतिष्ठा अर्थात्‌ 
आधार है। उसके इसी रूप की स्थापना करता है ॥२२॥ 


४१६ शतपथ ब्राह्मण 
ब्रधस्य विष्टपे चतुस्त्रिषश इति । य एत चतुख्वि७श त्तोमत्ते तडुपद्धात्यथो से- 
वत्सरो घाव ब्रध्नस्य विष्टये चतुखि॥शस्तत्य चतुर्वि/शतिरधमाताः तपर्श्तवी 
देग्य़कोरांत्रे संवत्सर एव ब्रध्रस्थ विष्टपे चतुस्तिष्णस्तग्यत्तमारू ब्रश्नस्य विष्टः 
पमिति स्वाराब्ये वे ब्रध्नस्य विष्टप७ स्वाराज्य चतुस्निऽशस्तदेव तदूपमुंपदधाति 
॥२३॥ नाकः षट्त्रिष्ण इति । य हव षट्त्रिऽश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथों स- 
बत्सरो वाव नाकः पढूत्रिणशस्तस्य चतुर्विऽशतिरर्धमासा दादश मासास्तमत्त- 
मार्‌ माक इति न रि तत्र गताय कर्मी चनाकं भबत्यथो सेवत्सरो वाव ना- 
कः सेवत्सर्‌ः स्वगी लोकल्तदेव तदूपमुपदधाति ॥२४॥ विवतीउशचत्रारिष्ण 
इति । य हृवाष्टाचबरिष्श स्तोमस्तं तडृपदधात्यथो संवत्सरो वाव विवती 
उष्टाचत्वारिऽंशस्तस्य षड़ि०शतिर्धमासाखयोदश मासाः सपर्ग्तबो देऽ शरोरात्रे 
तम्वत्तमाक्‌ विवर्त इति सेवत्सरादि सवाणि भूतानि विवर्तते तदेव तदूपमुप- 
दधाति ॥२५॥ घर्त्रे चतुष्टोम दति । प एव चतुष्टोम स्तोमस्तं तउुपद्धाति त- 
त्तमाक्‌ धर्त्रमिति प्रतिष्ठा वे घर्त्र प्रतिष्ठा चतुष्टोमोऽथो वायुवीव धर्म चतुष्टो- 
मः स श्राभिश्चतसूमिर्दिग्भि स्तुते तम्पत्तमाक्‌ धर्जमिति प्रतिष्ठा वे धर्म वायुर्‌ 
त्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा तदेव तडूपमुपदधाति स वे वायुमेव प्रथममुपद्धाति वा- 
युमुत्तने बाधुनेव तदेतानि सवाणि भूतान्युभयतः परिगृह्णति ॥२६॥ ता वा 
३इताः । श्रष्टादशेष्टका उपदधाति । तौ दौ त्रिवृतो प्राणो वै त्रिबुददपुर्‌ प्राणो 
बायुरेषा चितिः ॥२०॥ यंद्रेबाष्टादश । ग्रष्टादशों वे सेवत्सरो दादश मालाः 
पञ्चर्तवः संवत्सर एव प्र्ञापतिरष्टादशः प्रनापतिरप्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा 
तावत्तत्कृत्रोपद्धाति ॥९८॥ ब्राक्पपाम्‌ ॥ 8 [8. १.] ॥ ॥ 

अध स्पृत उपदधाति । एतद प्रनापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रतिर्ति सर्वाणि भूः 
तानि गर्भ्वभवत्तान्यस्य गर्भ: सलि पाप्मा मृत्युरगृह्णत्‌ ॥१॥ स देवानब्रवीत्‌ 
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“ब्रष्नस्य विष्टपं चतुस्त्रि, शः” (यजु० १४।२३ ) ¬ इस प्रकार चतुस्त्रिश ( चौंतीसवें) 
स्तोम को रखता है। संवत्सर ही ब्रध्नस्य विष्टपं चतुस्त्रिश है--चौबीस पक्ष, सात ऋतुयें, दो 
रात-दिन और चौतीसवाँ स्वयं संवत्सर । 'ब्रध्तस्य विष्टपं? इसलिए कहा कि श्रच्नस्य विष्टपम्‌ 
का अर्थं है स्वाराज्य (चमक), और चतुविश का अर्थं भी है स्वाराज्य । इसके इसी रूप की 
स्थापना करता है ॥२३॥ 

“नाकः षट्त्रिं शः” (यजु १४।२३)-- इस प्रकार षट्त्रिश (छत्तीसवाले) स्तोम की 
स्थापना करता है । संवत्सर ही 'षट्त्रिश नाक” है--चोबीस पक्ष और बारह मास। 'नाक' इस- 
लिए कहा कि जो वहाँ जाता है उसको दु:ख नहीं होता। संवत्सर नाक है, संवत्सर स्वग है। उसके 
इसी रूप की स्थापना करता है ॥२४॥ 

“विवर्तोष्ष्टाचत्वारि' शः” (यजु० १४२३) --इस प्रकार अष्टाचत्वारिश स्तोम की 
स्थापना करता है । संवत्सर ही विवतं अष्टाचत्वारिश है । छब्बीस पक्ष हुए-तेरह महीने, सात 
ऋतुयें, दो रात-दिन । विवतं इसलिए कहा कि संवत्सर से ही सब भूत निकलते (विकसित होते) 
हैँ । उसके इसी रूप की स्थापना करता है ॥२५॥ 

“तरं चतुष्टोमः” (यजु० १४२३) --चतुष्टोम स्तोम को स्थापित करता है। 'धर्तर' 
क्यों कहा ? 'धर्त्र' का अर्थ है प्रतिष्ठा । 'घत्र' है वायु । वायु सब भूतों की प्रतिष्ठा है। उसी के 
रूप को स्थापित करता है। वह वायु को ही पहले स्थापित करता है, वायु को ही पीछे । वायु के 
द्वारा ही सब भूतों को चारों ओर से ग्रहण करता है ॥२६॥ 

इन अठारह ईटों को रखता है। ये दो त्रिवृत्‌ हुए । त्रिवृत्‌ है प्राण । प्राण है वायु । यह 
चिति है वायु ॥२७॥ 

अठारह क्यों ? संवत्सर भी तो अठारहवाला है--बारह महीने, पाँच ऋतुयें, संवत्सर 
प्रजापति भठारहवाँ। प्रजापति अग्नि (वेदी) है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, 
उतना ही उसको बनाता है॥२८॥ 


चतुर्थ्या चितो स्पृतेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


अब इंटों को रखता है। जब प्रजापति के शरीर का वह भाग सम्पुष्ट हो चुका तो 
प्रजापति ने सब भूतों को अपने गर्भ में धारण कर लिया । जब वे सब उसके गर्भ में थे तो पाप 
और मृत्यु ने उनको घेर लिया ॥१॥ 

उसने देवों से कहा-- 
रे 
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। युष्मामिः सकेमानि सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मृत्यो त्पृणवानीति किं नस्ततो 
भविष्यतीति वृणीधमित्यत्रवीत्त भागी नोऽस्तित्येकेऽब्रुवन्नायित्यं नोऽस्ति 
त्येके त भागमेकेम्यः कुललाधियत्यमेकेभ्यः सवाणि भूतानि पाष्मनो मृत्योरस्पृणो 
घद्स्पृणोत्तसमातस्पृतस्तथिवेतख्रमानो भागमेकेम्यः कृ्ाधिपत्यमेकेभ्यः सवाणि 
भूतानि पाष्मनो मृत्यो स्पृणोति तस्मा सवास्वेव स्मृत स्पृतमित्पनुवर्तति 
॥२॥ अप्रेभीगो४लि । दीक्षाया श्राधिपत्यमिति वाग्वै दीक्षाओंये भागे कृवा वा 
चऽअधिपत्यमकरोडस स्पते त्रिवृत्स्तोम इति ब्रव्छ प्रजानां त्रिवृता स्तोमेन 
वाष्मना मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥२॥ इनस्य भागोऽसि । विज्ञोराधिपत्यमितीन्द्राय 
भागे कृबा विज्ञव०आधिपत्यमकरोत्त्तरऽ स्पृतं पददश स्तोमः इति चत्र परज्ञा 
मां पञ्चदशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥४॥ मृचक्षसां भागोऽसि । धा 
तुराधिपत्यमिति देवा वे मृचन्षसो देवेभ्यो भागे कृत्या धात्र धिपत्यमकरोन्त 
निन्र७ स्पृततऽ सप्तदश स्तोम इति विट, जनित्रे विश प्रज्ञानाऽ सप्रद्शेन स्तोः 
नेन पाष्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥५॥ मित्रस्य भागोऽसि । वर्यास्याधिपत्यमिति 
प्राणो वे मित्रोशपानो वर्णः प्राणाय भागे कृवापानाघाधिपत्यमकरोदिवी वृ 
वात स्पृत एृकवि७श स्तोम इति वृष्टिं च वाते च प्रन्ञानामेकंविऽशेन स्तोः 
मेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥६॥ वसूनां भागोऽसि । र्ड्राणामाधियत्यमिति 
वतुथ्यो भागे कृवा एद्रेग्य आधिपत्यमकरोधतुष्यात्स्पृते चतुर्वि$श स्तोम इति 
चतुष्यात्परबानां चतुर्विणशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥०॥ श्रादित्यानां 
भागोऽसि । मरुतामाधिपत्यमित्यादित्येभ्यो भागे कुल्ला महुछा आधियत्यमकरोः 
इभी स्पृताः यच्विऽश स्तोम इति गभीन्परज्ञानां पश्चविष्शेन स्तोमेन पाप्मनो 
ृत्योरस्पृणोत्‌ ॥०॥ श्रदित्वे भागोऽसि । पूछ श्राधिपत्यमितीयै वाऽश्रदितिरस्ये 
भागे कृबा पूज ्राषिपत्यमकरोदोज स्पृते त्रिणव स्तोम इत्योनः प्रनञानां त्रि 
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“आप लोगों की सहायता से इन सब भूतों को पाप ओर मृत्यु से बचाऊं । वे बोले, 
“हमको इससे क्या लाभ होगा ?” उसने उत्तर दिया, 'तुम ही माँग लो।' कुछ ने उससे कहा, 
“हमारा भी भाग होना चाहिए।' कुछ ने कहा, 'हमारा आधिपत्य हो।' कुछ को भाग और कुछ 
को आधिपत्य देकर उसने सब भूतों को पाप और मृत्यु से बचा दिया। चूंकि उसने बचाया 
(अस्पृणोत्‌) इसलिए इन ईंटों का नाम पड़ा 'स्पृत'। इसी प्रकार यह यजमान भी किसी को 
भाग और किसी को आधिपत्य देकर सब भूतों को पाप तथा मृत्यु से बचाता है, इसलिए 'स्पृत' 
शब्द की अनुवृति होती है ॥२॥ 


वह इन ईंटों को यह मन्त्र पढ़कर रखता है-“अग्नेर्भागोश्सि दीक्षाया5आधिपत्यम्‌/ (यजु ० 
१४।२४)--वाक्‌ दीक्षा है। अग्नि के लिए भाग देकर वाकू का आधिपत्य करता है। “ब्रह्म स्मृतं 
त्रिदृत्‌ स्तोम” (यजु० १४२४)--इस प्रकार उसने त्रिवृत्‌ स्तोम के द्वारा बह्म (पुरोहित) को 
प्रजाओं के पाप और मृत्यु से बचाया ॥३॥ 


“इन्द्रस्य भागोऽसि विष्णोराधिपत्यम्‌” (यजु० १४।२४)--इस प्रकार इन्द्र के लिए 
भाग देकर विष्णु को आधिपत्य देता है। “क्षत्र स्पृतं पञ्चदश स्तोभ:” (यजु० १४।२४)-इस 
प्रकार क्षत्रिय को १५ स्तोम से प्रजाओं के पाप और मृत्यु से बचाता है ॥४॥ 


“नृचक्षसां भागोऽसि घातुराधिपत्यम्‌” (यजु० १४२४) - नृचक्षस हैं देव । देवों को 
भाग देकर घाता के लिए आधिपत्य देता है। “जनित्रा, स्पृता, सप्तदश स्तोमः” (यजु० 
१४।२४) -वेश्य है जनित्र । सप्तदश स्तोम से वैश्य को प्रजाओं के पाप और मृत्यु से मुक्त करता 
है ॥५॥ 


“मित्रस्य भागोऽसि वरुणस्याधिपत्यम्‌” (यजु० १४२४) --मित्र है प्राण और वरुण है 
अपान । प्राण को भाग देकर अपान को आधिपत्य देता है । “दिवो वृष्टिर्वात स्पृत $ एकवि श 
स्तोमः” (यजु० १४२४) --एकर्षिश स्तोम से प्रजाओं के पाप और मृत्यु से वृष्टि और वायु 
को छुड़ाता है ॥६॥ 


“वसूनां भागोऽसि रुद्वाणामधिपत्यम” (यजु० १४२५) --इस प्रकार वसुओं को भाग 
देकर रुद्रों को आधिपत्य देता है । “चतुष्पात्‌ स्पृतं चतुविएश्ष स्तोमः” (यजु० १४२५) --इस 
प्रकार चतुविश स्तोम से प्रजाओं के पाप तथा मृत्यु से चतुष्पात्‌ को बचाता है ॥७॥ 


“आदित्यानां भागोऽसि मरुतामाधिपत्यम्‌” (यजु० १४॥२५)-इस प्रकार आदित्यों को 
भाग देकर मरुतों को आधिपत्य देता है । “गर्भाः स्पृताः पंचविएश स्तोमः” (यजु० १४२५)- 
इस प्रकार पंचविश स्तोम के द्वारा प्रजाओं के पाप तथा मृत्यु से गर्भो को छुडाता है ॥८॥ 


“आदित्य भागोऽसि पूष्ण 5 आधिपत्यम्‌” (यजु० १४।२५)-यह पृथिवी अदिति है। इसको 
भाग देकर पूषा को आधिपत्य देता है । “ओज स्पृतं त्रिणव स्तोमः” (यजु० १४॥२५)--इस 
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णबेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥६॥ देवस्य सवितुभीगोऽसि । बृरू- 
स्पतेराधिपत्यमिति देवाय सवित्रे भागे कृवा बुरूत्पतय० श्राधिपत्यमकरोत्समी- 
चीर्दिश स्पृताञ्चतुष्टोम स्तोम इति सवा दिश प्रज्ञानां चतुष्टोमेन स्तोमेन पा- 
ध्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥१०॥ यवानां भागोऽसि । श्रयवानामाधिपत्यमिति पूर्व- 
पक्षा वे यवा अपरपन्ना श्रयवास्ते होद७ सर्व युवते चायुवते च पूर्वपन्नेभ्यो 
भागे कृबापरपज्षेम्य ्राधिपत्यमकरोत्मना स्पृताञचतुञ्चवारिष्श स्तोम इति सवाः 
प्रजाथवतुथवबारिष्शेन स्तोमिन वाष्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥११॥ अभूणां भागोऽसि 
। विश्वेषां देवानामाधिपत्यमित्यूमुम्यो भागे कृत्ा विथेन्यो देवेभ्य श्राधिपत्यमः 
करोडूत; स्पृते त्रयल्िऽश स्तोम इति सवाणि भूतानि त्रपखिष्शेन स्तोमेन 
पाप्मनो मृत्योर्पृणोत्तथेवेतय्यञमानः सर्वाणि भूतानि अवद्लिएशेस स्तोमेन 
पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति ॥१२॥ ता वा०एता दूणेष्टका उपदधाति । इशाक्षरा वि. 

राडिराउम्रिईश दिशो दिशोशगोर्दश प्राणाः प्राणा श्रमिमाबानग्रियावत्यस्य मात्रा 
तावतिव तदेतानि सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति ॥१३॥ श्रधर्ग्तव्ये 
४उपद्धाति । ऋतव हते यदृतव्ये अतूनेवेतपदधाति सरश्च सक्स्यश्च ठेमत्ति 

कावृतूऽदृति नामनी०एनयोरेते नामम्यामेविने०ए्तडपदधाति देऽदुष्टके भवतो 
दौ रि मासावृतुः सकृत्सादयत्येक तदतु करोति ॥१8॥ तमा ते श्रत्रोषद्धाति 
। सेवत्सर्‌ एषोऽ प्रिरिमण्ड लोकाः सेवत्सरस्तत्य यदर्धनसरिक्तादवाचीमं दिवः 

त्तदस्येषा चतुर्थी चितिस्तदस्य हेमस आतुस्तयांदतिःअ्रत्रोपद्धाति यदेवास्येते 
अश्रात्मनस्तदस्मिन्ेतत्प्रतिदधाति तस्मादे तेऽश्वत्रोषद्धाति ॥१५॥ पदवेवेतेऽ शरत्रोषद्‌ः 

धाति । प्रज्ञापतिरेषोऽगरिः सेवत्सर्‌ उ प्रजापतिस्तस्य पदर्घ मध्याद्वाचीमऽ शी 

स्तद्स्पेषा चतुर्थी चितिस्तद्वस्य ठेमत्त अतुस्तमदेतेऽश्वन्नोपद्धाति पंदेवात्येतेण्या 

त्मनस्तद्स्मिन्ेतत्प्रतिद्धाते तष्मादे तेऽ भ्रत्रोपद्धाति ॥१६॥ ब्राह्मपाम्‌॥१[8.३.]॥॥ 
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प्रकार त्रिणव (सत्ताईस) स्तोम से प्रजाओ के पाप और मृत्यु से ओज को छुड़ाता है ॥६॥ 


“देवस्य सवितुर्भागोऽसि बृहस्पतेराधिपत्यम्‌” (यजु० १४२५) - इस प्रकार सविता 
देव को भाग देकर बृहस्पति को आधिपत्य देता है । “समीचीदिश स्पृताइचतुष्टोम स्तोमः (यजु० 
१४२५) इस प्रकार चतुष्टोम स्तोम से प्रजाओं के पाप और मृत्यु से सब दिशाओं को छुड़ाता 
है॥१०॥ 


“यवानां भागोऽसि अथवानामाधिपत्यम्‌” (यजु ० १४।२६) -'यव' हैं पूर्व पक्ष, अयब हैं 
अपर पक्ष । क्योंकि यह इस सबको (युवते या आयुवते) प्राप्त करते हैं । पूर्व पक्ष (कृष्ण पक्ष) 
को भाग देकर अपर पक्ष (शुक्ल पक्ष) को आधिपत्य देता है। “प्रजा स्पृताइचतुशचत्वारि" श 
स्तोमः” (यजु० १४।२६)--चवालीस स्तोम से सब प्रजाओं को पाप और मृत्यु से छुड़ाता 
है॥११॥ 


“हणा भागोऽसि विश्वेषां देवानामाधिपत्यम्‌” (यजु० १४।२६) ---ऋभुओं को भाग 
देकर सब देवों को आधिपत्य देता है। “भूत, स्पृतं त्रयस्त्रिश स्तोमः” (यजु० १४२६) -- 
तेतीस स्तोम से सब भूतों को पाप और मृत्यु से छुड़ाता है इसी प्रकार यजमान भी तेतीस स्तोम 
से सब भूतों को पाप और मृत्यु से छूड़ाता है ॥१२॥ 


इस प्रकार इन दस ईटों को रखता है। विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं । विराट्‌ अग्नि है। 
दिशायें दस हैं। दिशा अग्नि है। दस प्राण हैं । प्राण अग्नि है । जितना अग्नि (वेदी) है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतने से ही इन सब भूतों को पाप और मृत्यु से छुड़ाता है ॥१३॥ 


अब दो ऋतव्य ईटों को रखता है। ये'जो ऋतुयें हैं वही ऋतव्य हैं। इस प्रकार ऋतुओं 
की स्थापना करता है। “सहश्च सहस्यश्च. हैमन्तिकावृतू” (यजु० १४।२७) -इन दोनों के ये 
नाम हैं, इस प्रकार इन नामों को लेकर उनकी स्थापना करता है। दो ईटें होती हैं । एक ऋतु में 
दो मास होते हैं। उनको एकसाथ रखता है। इस प्रकार (इन दो महीनों की) एक ऋतु बना 
देता है ॥१%४।। 


इस चिति में इन दो इंटों को क्यों रखता है ? यह अग्नि संवत्सर है। यह लोक संवत्सर 
है। जो अन्तरिक्ष से ऊपर है ओरद्यो से नीचे, वह चौथी चिति है। यही उसका हेमन्त हैँ । ये जो 
दो ईट यहाँ रखता है उससे वह उसके शरीर के उस भाग की पुति करता है जिसको ये दो ईटें 
बनाती हैं । इसलिए बह इन दो ईंटों को रखता है ॥ १५॥ 


इन दो ईंटों के इस चिति में रखनें का यह भी हेतु है कि यह अग्नि प्रजापति है । संवत्सर 
प्रजापति है। यह जो मध्यभाग के ऊपर और सिर के नीचे है, यह चौथी चिति है। यही उसका 
हेमन्त है । जब वह इन दो इंटों को रखता है, तो उसके शरीर के उस भाग की पूर्ति कर देता है 
जो इन ईटों से बनता है।'इसलिए बह्‌ इस (चिति) में इन ईंटों को रखता है ॥१ ६ 


४२२ शतपथ ब्राह्मण 

अ्रध सृष्टीरुपद्घाति । एतद प्रजापतिः सवाणि भूतानि पाप्मनो मृत्योर्मुक्का- 
कामयत प्रज्ञा: सृज्य प्रजायेयेति ॥१॥ स प्राणानत्रवीत्‌ । युष्मानिः संछेमाः प्र- 
ज्ञा! प्रजनपानीति ते वे केन स्तोष्यामकूऽडुति मया चेव पुष्माभिश्चेति तथेति 
ते प्राश्चेव प्रत्ञापतिना चास्तुवत घड कू किं च देवाः कुर्वते स्तोमेनेब त- 
त्कुर्वति पन्नो बै स्तोमो षश्चेनेव तत्कुर्वते तस्माइ सवस्वेवास्तुवतास्तुवतेत्य- 
नुवर्तते ॥२९॥ एकयास्तुवतेति । वाग्वाउएका वाचेव तदस्तुवत प्रत्रा शरधीयत्ते- 
ति प्रज्ञा शरत्राधीयततप्रन्ापतिरृधिपतिरासीदिति प्रज्ञापतिरत्राधियतिरासीत्‌ ॥३। 
तिसुभिरस्तुवतेति । । अयो वे प्राणाः प्राण उदानौ व्यानस्तेरेव तदस्तुवत ब्रस्सा- 
सृब्यतेति ब्रद्मात्रातृत्यत ब्रक््णास्पतिर्धिषतिरासीदिति त्रव्हणस्यतिरतराषिपतिः 
रासीत्‌ ॥४॥ पञ्चभिरस्तुवतेति । यJएवेमे मनःपश्चमाः प्राणास्तेरेव तदस्तुवत 
मतानयसृतयतति मूतानयनरसृत्यतत भूतानां पतिरधिपतिरासीदिति भूतानां पतिर- 
आधिपतिरात्तीत्‌ ॥५॥ सप्नभिरस्तुवतेति । षऽ्वेमे तप्त शो्पन्पराणास्तेरेव त- 
दस्तुवत सपम०ऋषयोऽसृत्यत्तेति सप्तऽर्षयोऽत्रासृत्यन्त धाताधिपतिरासीद्ति धा- 
तात्राषिपतिरासीत्‌ ॥६॥ मवभिरस्तुवतेति । नव वे प्राणाः सप्त शीरषन्रवाञ्चौ 
दौ तेरेव तदस्तुवत पितरोऽसृब्यस्तेति पित्तरोऽत्रासृतयत्तादितिरृषिपत्थासीदिः 
त्यदितिरत्राधिपल्यासीत्‌ ॥७॥ ॥ शतमू8५०० ॥ ॥ एकाद्शभिरस्तुवतेति । दृश 
प्राणा ग्रात्मेकादशस्तेनेव तदस्तुवत-क्रतवोश्सृब्यतेत्यृतवीज्त्रासूब्यन्तार्तवा त्र- 
धिपतय आसन्नित्यार्तवा अत्राधिपतय आसन्‌ ॥८॥ त्रचोद्शमिरस्तुवतेति । दृश 
प्राणा दे प्रतिष्ठेऽश्रात्मा त्रयोद्‌शस्तेनेव तदस्तुवत मासा भ्रतृत्य्तेति मासा श्र- 
आसून्यन्त सेवत्सरोऽधिपत्तिरासीदिति संवत्सरोऽत्राधिषतिरासीत्‌ ॥१॥ पञ्चदशः 
मिरत्तुवतेति । दृश रुछया अङुलषञ्चवारि दोवारुवाणि यदृ समिस्तत्पचद्‌शै 
तेनेव तदस्तुवत ज्ञत्रमसृत्यतेति त्रमत्रासृत्यतेन्द्रोऽघिपतिरासीदितीन्द्रोऽत्रा- 
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चतुर्थ्या चितो सृष्टीष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


अब वह सृष्टि ईंटों को रखता है। प्रजापति जब सब भूतों को पाप और मृत्यु से मुक्त 
कर चुका तो उसने चाहा कि प्रजा को सूजू । मेरे प्रजा (सन्तान) होवे ॥१॥ 

उसने प्राणों से कहा, "तुम्हारी सहायता से मैं इन प्रजाओं को उत्पन्त कहूँ ।' उन्होंने 
पूछा, 'हम किसके साथ स्तुति करेंगे ?' 'मेरे साथ ओर अपने साथ ।' उन्होंने कहा 'अच्छा।' 
वे प्राणों के साथ यौर प्रजापति के साथ स्तुति करने लगे। देव जो कुछ करते हैं स्तोम के साथ 
करते हैं । यज्ञ ही स्तोम है । इसलिए यज्ञ के साथ ही करते हैं । इसलिए सब इटों के साथ बार- 
बार 'अस्तुवत' शब्द आया है ॥२॥ 

इस मन्त्र से --“'एकयास्तुवत” (यजु० १४॥२८)--एका' है वाक्‌ । वाक्‌ से उन्होंने 
स्तुति की। “प्रजा 5 अधीयन्त (यजु०१४।२८)--“प्रजा गर्भ में आई ।” “प्रजापतिरधिपति- 
रासीत्‌” (यजु० १४।२४) "प्रजापति अधिपति था” ॥ ३॥ 

“तिसृभिरस्तुवत” (यजु० १४।२८)--प्राण तीन हैं--प्राण, उदान और व्यान। 
उन्होंने तीनों से उसने स्तुति की । “ब्रह्मासुज्यत” (यजु० १४।२८) --“ब्रह्मा अर्थात्‌ पुरोहित 
उत्पन्न हुआ ।” “ब्रह्मणस्पतिरधिपतिरासीत्‌” (यजु० १४।२८)--“न्रह्माणस्पति अधिपति 
था” ॥४॥ 

“पंचभिरस्तुवत” (यजु० १४।२८)-चार प्राण और एक मन, इन पाचों से स्तुति की । 
“भुतान्यसृज्यन्त” (यजु० १४२८) “रुत बताये गये ।” “भूतानां पतिरधिपतिरासीत्‌'” 
(यजु० १४२८) अर्थात्‌ “भूतों का पति अधिपति था” ॥५॥ 

“सप्तभिरस्तुवत” (यजु० १४।२८)-सिर में जो सात प्राण हैं, उनके द्वारा स्तुति की । 
“सप्त ऋषयोऽसुज्यन्त” (यजु १४॥२८)-/सात ऋषि उत्पन्न हुए ।” “घाताधिपतिरासीत्‌" 
(यजु० १४।२८) अर्थात्‌ “धाता अधिपति था” ॥६॥ 

“नवभिरस्तुबत” (यजु० १४२९) --नौ प्राण हैं, सात सिर में और दो नीचे, उनसे 
स्तुति की। “पित रो$्सुज्पन्त” (यजु ० १४५२९) “पितर उत्पन्न हुए।” “अदितिरधिपल्यासीत्‌"' 
(यजु० १४२९) --“अदिति अधिपत्नी थी” ।।७॥ 

“एकादशभिरस्तुवत” (यजु० १४२६) दस प्राण और ग्यारहवां आत्मा; इनसे 
स्तुति की । “ऋनवोऽसुज्यन्त” (यजु० १४२६) --“ऋतु उत्पन्न हुए।” “आतंवा 5 अधिपतय 
5 आसन्‌” (यजु० १४२६) --“आतंव अधिपति थे” ॥८॥ 

“व्रयोदशभिरस्तुवत” (यजु० १४।२९) -- दस प्राण, दो पैर, और तेरहवाँ धड़, इनसे 
स्तुति की । “मासाः ऽ असृज्यन्त” (यजु० १४।२६) --“मास उत्पन्न हुए ।” “संवत्सरोऽधिपति- 
रासीत्‌” (यजु० १४२६) --“संवत्सर अधिपति था” ॥६।। 

“पञ्चदशभिरस्तुवत” (यजु० १४।२६) - हाथ की अँगुलियाँ, चार भुजाओं के निचले 
और ऊपर के भाग और पन्त्रहवाँ नाभि से ऊपर का भाग, इनसे स्तुति की । #क्षत्रमसृज्यत” 
(यजु० १४२९) --“क्षत्रिय उत्पन्न हुए ।” “इन्द्रोऽधिपतिरासीत्‌” (यजु० १४२६) “इन्द्र 


४२४ शतपथ ब्राह्मण 


धिषतिरासीत्‌ ॥१०॥ स्रदशभिरस्तुवतेति । दृश पाग्या अङगुलयश्चताूर्वष्ठीवानि 
दे प्रतिष्ठे यद्वाड्भिस्तत्सादश तेनेव तद्स्तुबत ग्राम्याः पशवोशसृब्यतेति ग्रा- 
म्याः पशवोऽत्रासृञ्यत्त बृरुस्पतिरधिपतिरासीदिति बृरृत्पतिरत्राषिपतिरासीत्‌ 
॥११॥ नवद्शभिरःतुवतेति । दृश हत्त्या अछुलयों मव प्राणास्तेरेब तदस्तु- 
वत शूहायावतृत्येतामिति शूहापावत्रातृब्येतामकोरत्रिशश्रधिपत्री० श्रास्तामित्य- 
छोरात्रेशप्रत्राधिपत्नीशश्रास्ताम्‌ ॥१२॥ एकविएशत्यास्तुवतेति । दश कृत्त्या अ- 
डुलषी दृश पाग्या ग्रात्मेकवि७शत्तेनिव तदस्तुवतिकशफाः पशवोःसृत्यक्तेत्येक 
शफाः पशवोऽत्रासृञ्यत्त वरुणो«धिपतिरासीदिति वरुणो“त्राधिपतिरासीत्‌ ॥९३॥ 
त्रयोविष्शत्यास्तुवतेति । दृश रुत्त्या श्रक्ुलयो दृश पाण्या दे प्रतिष्ठेश्चरात्मा 
त्रयोविष्शस्तेनेव तदस्तुवत क्षुद्राः पशवोज्सूब्यतेति नुद्राः पशवोऽत्रासत्यत्त 
पूषाधिपतिरातीदिति पूषात्राधिपतिरासीत्‌ ॥१४॥ पञ्चविष्शत्यास्तुवतेति । दश 
कृत्त्या अङुलयो दृश पागयाञवार्पड्गन्यात्मा पञ्चविऽशस्तेनेव तदस्तुवतारण्याः 
पशवो*सूत््यतेत्यारप्याः पशवोऽत्रासृन्यन्त वायुरधिपतिरासीदिति बायुरत्राधिप' 
तिरासीतू ॥१५॥ सप्तविष्शत्पास्तुवंतेति । दश रुस्त्या अक्ुुलयो दृश पाग्याम्च 
वाङ्गानि दे प्रति्टेऽश्रात्मा सप्विषशस्तेनेव तदस्तुवत ग्यावापृधिवी व्येतामि 
ति खावापृथिवीश्र्र वयेतां वसवो रुद्रा आदित्या अनुव्यायन्निति वसवो रुद्रा 
आदित्या श्रतराुव्यायेस्तऽएवाधिषतय श्रासन्िति त५डःएवात्राधिपतष श्रासन्‌ 
॥१६॥ नवविएशत्यास्तुवतेति । दश रुस्त्या श्रहुलयो दृश धाया नव प्राणा 
स्तेरेव तदस्तुवत वनस्पतपोज्सूब्यतेति वमस्पतयोत्रालृन्यन्त सोमोऽधियतिः 
रासीदिति सोमोऽत्राधिपतिरातीत्‌ ॥ १७॥ एकत्रिऽशतास्तुवतेति । दृश ङ्स्त्या 
अडुलयो दश पासा दृश प्राण! ्रात्मकत्िऽशस्तेनेव तद्स्तुवत प्रज्ञा श्रसून्यत्ते 
ति प्रज्ञा अत्रासृत्यत्त यवाञ्चायवाद्चाषिपतय आसन्निति पूर्वपन्षापरपक्षा एवात्राधिः 
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अधिपति था” ॥१०॥ 


“सप्तदशभिरस्तुवत” (यजु० १४॥२६)--पैरों की अँगुलियाँ दस, चार पैरों के घुटनों 
से नीचे के और ऊपर के जोड़, दो पैर, सत्रहवाँ नाभि से नीचे का प्रदेश, इनसे स्तुति की । 
“ग्राम्या: पशवोष्सृज्यन्त” (यजु० १४२९) --“गाँव के पशु बनाये गये ।” “बृहस्पतिरधिपतिरा- 
सीत्‌” (यजु० १४।२६)--“बृहस्पति अधिपति था” ॥ ११॥ 


“नवदशभिरस्तुवत' (यजु० १४३० )--हाथ की अँगुलियाँ दस और नौ प्राण, उन्हीं 
से स्तुति की । “शुद्रार्या वसुज्येताम्‌” (यजु ० १४॥३० )-“शुद्र और आयं उत्पन्न हुए ।” “अहोरात्रे 
5 अधिपत्नी ऽ आस्ताम्‌” (यजु ० १४३०) --'“दिन-रात अधिपत्नी थे” ॥१२॥ 


“एकवि झात्याऽस्तुवत” (यजु० १४५३०) दस पैर की अँगुलियाँ और दस हाथ की, 
इककीसवाँ शरीर, इनसे स्तुति की । "एकशफाः पशवो$सुज्यन्त” (यजु० १४५३०) “एक खुर 
वाले पशु उत्पन्न हुए।” “वरुणो 5 घिपतिरासीत्‌” (यजु० १४।३०) ---“'वरुण अधिपति 
था” ॥१३॥ 


“त्रयोवि' शत्यास्तुवत” (यजु० १४।३०)-दस हाथ की अंगुलियां, दस पैर की, दो पैर 
और एक धड़, इन तेईस से स्तुति की । “क्षुद्रा: पशवो&सुज्यन्त” (यजु० १४।३०)-"श्षुद्र पशु 
उत्पन्न हुए ।” “पूषाधिपतिरासीत्‌” (यजु० १४।३०)--“पूषा अधिपति था” ॥१४॥ 


मपञ्चवि' दात्यास्तुवत” (यजु० १४।३०)-दस हाथ की अँगुलियाँ, दस पैर की, चार 
हाथ-पैर, और पाँचवाँ धड़, इनसे स्तुति की । “अरण्याः पशवोऽसृज्यन्त” (यजु० १४॥३० )-- 
“जंगली पशु उत्पन्न हुए ।” “बायुरधिपतिरासीत्‌” (यजु० १४।३०) “वायु अधिपति 
था”॥१५॥ 


“सप्तवि शत्यास्तुवत” (यजु० १४।३०) --दस हाथ की अंगुलियाँ, दस पैर की, चार 
अङ्ग, दो पैर और एक धड़, इन सत्ताईस से स्तुति की । “द्यावापृथिवी व्यैताम्‌” (यजु० 
१४।३०) --“द्यौ और पृथिवी अलग हो गये ।” “वसवो रुद्रा 5 आदित्या अनुव्यायन्‌” (यजु० 
१४।३०) -'वसु, रुद्र और आदित्य उनके साथ-साथ अलग हो गये ।” “त एवाधिपतय आसन” 
(यजु० १४।३०) “वे ही अधिपति थे” ॥१६॥ 


“नवि शत्यास्तुवत” (यजु० १४३१) -दस हाथ की अँगुलियाँ, दस पैर की, नौ प्राण, 
उन्हीं से स्तुति की । “वनस्पत योऽसुज्यन्त”(यजु० १४।३१ )-“वनस्पति उत्पन्न हुए।” “सोमोऽ 
धिपतिरासौत्‌” (यजु० १४३१) --“सोम अधिपति था” ॥१७॥। 


“एकांत्रों शतास्तुवत'' (यजु ० १४।३१)-दस हाथ की अँगुलियाँ, दस पैर की, दस प्राण 
और एक शरीर, इन इकतीस से स्तुति की । “प्रजा 5 असूज्पन्त” (यजु० १४।३१)-“प्रजा उत्पन्न 
हुई!” “यवाइचायवाश्चाधिपतय $ आसन्‌” (यजु०१४।३१) --“यव (शुक्ल पक्ष) अयव (कृष्ण 


४२६ शतपथ ब्राह्मण 
पतय श्रातन्‌ ॥१८॥ तपखिष्शतात्तुवतेति । दृश रुस्त्या अडुलयो दश वास्या 
दुश प्राणा दे प्रतिष्ठिः्ग्रात्मा त्रचखिष्शस्तेनेव तदस्तुवत भूतान्यशाम्यम्रिति 
सवाणि मूतान्यत्राशाम्यन्प्रबापतिः परमेद्यधिपतिरासीदिति प्रज्ञापतिः पस्नेधत्रा- 
घिपतिरातीतू ॥११॥ ता वाऽएताः । सपद्शेष्टका डप्रदधाति सप्तदशों वे तंव- 
त्सुः प्रबापतिः स प्रज्ननयिता तदेतेन वे सपदशेत संवत्सरेण प्रज्राषसिना प्र 
ज्ञनपित्रेताः प्रज्ञा: प्रा्ननयग्बत्प्राननपद्सृनत तग्ादुसूनत तस्मात्सृश्यस्ताः सृष्ठा- 
त्मन्प्रापादवत तंथेवेतय्यञमान एतेन समदशेन सेवत्सरेण प्रन्नापतिसा प्रज्ञनपिः 
रताः प्रज्ञा: प्रजनपति ताः तृष्टात्मन्प्रपादयते रेतःतिचोर्वेलया पृष्टयों वै रेतः- 
सिचौ मध्यमु पृष्टयो मध्यत एवास्मिनेताः प्रज्ञा: प्रपादयति सर्वत डपद्धाति 
सर्वत एवास्मिन्ेताः प्रज्ञा: प्रपादयति ॥२०॥ ब्राव्णम्‌ ॥ ६ [४. ३] ॥ दवितीयः 
प्रपाठकः ॥ कणिउकासेष्या१०५ ॥ ॥ 

अधातोऽन्वावृतम्‌ ¦ त्रिवृदतीं पुरस्ताइपद्घात्येकविष्शवर्ती पद्मात्यश्न॒द्श- 
तीं दक्षिणतः सप्तदशवतीमुत्तरतः ॥१॥ एतदि प्रज्ञापतिम्‌ । त्रिवृदत्यामुषरि- 
तावाँ पच्रदशवत्याँ मृत्युरसीद्दिमामत उपधास्यति तमत्र ग्रहीष्यामीति ते प्राप- 
शतत प्रव्याव परिक्रम्येकवि४शवतीमुपाधतिकविऽशवतीं मृत्युरागछत्पचद्शवती- 
मुपाधत्त पचदशवती मृत्युरागइत्तमद्शवतीमुपाधत्त सोज्त्रेव मृत्यु न्यकरोद्त्रा- 
मोद्यत्तंयेत्ितखजमानो४त्रेव सवान्याप्मनो निकरोत्यत्र मोक्यति ॥२॥ अधोत्त- 
राः । त्रिवृद्त्यामेव त्रिवृदतीमनूपदधात्येकविऽशवत्यामेकविऽशवती पञ्चदशव- 
त्याऽ तप्तद्शवती७ सप्तद्शवत्यां पचरदशवती ता देवं व्यतिकारमुपद्धाति त- 
स्माद्व्णपास्तोमीपा अ्रथो यदेते स्तोमा श्रतोशव्ययानुपूर्व तस्माद्वेवाच्णषास्तो- 
मीया श्रयोऽएवं देवा उपादवतेतरथासुरास्ततो देवा श्रभवन्यरासुरा भवत्यात्मः 
ना परास्य दिषन्थातृव्यो भवति प एवं वेद्‌ ॥३॥ स एष परशुर्वदग्रिः । तोऽत्रेव 
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पक्ष) अब अधिपति हुए” ॥१८॥ 

“त्रयस्त्रि शतास्तुवत” -(यजु० १४३१)--दस पेर की अँगुलियाँ, दस प्राण, दो पैर 
तथा धड़, इन तेतीस से स्तुति की । “भूतान्यशाम्यन्‌' (यजु० १४३१)--“भूत शान्त हुए।” 
“प्रजापति: परमेष्ठ्यधिपतिरासोत्‌” (यजु० १४॥३१)--“प्रजापति परमेष्ठी अधिपति 
था” ॥१६॥ 

इन सत्रह इंटों को रखता है। संवत्सर प्रजापति भी सत्रह अंगवाला है। वह प्रजा का 
उत्पादक है। इसी सत्रह अंगवाले संवत्सर प्रजापति उत्पादक द्वारा यह प्रजा उत्पन्न होती है। 
जिसको उसने उत्पन्न किया उसको सुजा, इसलिए इनको सृष्टि कहते हैं। उनको उत्पन्न करके 
शरीर में प्रविष्ट किया । इसी प्रकार यजमान भी इस सत्रह-अंगवाले संवत्सर प्रजापति उत्पादक 
द्वारा प्रजा को उत्पन्न करता है, और उत्पन्त कराके अपने में प्रविष्ठ कराता है । इनको रेत:- 
सिचों से मिलाकर रखता है । रेत:सिच्‌ पसलियाँ है । पसलियाँ बीच में होती हैं । इन प्रजाओं को 
बीच में ही उत्पन्न करतां है। चारों ओर स्थापित करता है। इस प्रकार प्रजा को सब ओर 
स्थापित कराता है ॥२०॥ 


स्तोमचित्यथंबादः 


अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


अब अनवृति की व्याख्या करते हैं। त्रिवृतूवाली को आगे रखता है, इक्कीसवाली को 
पीछे, पन्द्रहवाली को दाहिनी ओर, सत्रहवाली बाई ओर ॥१॥ 

जब त्रिवृतृवाली को रख चुके तो पन्द्रहवाली में मृत्यु इस प्रतीक्षा में बैठा रहा कि जब 
वह प्रजापति इसको रख चुकेगा तो मैं उसे पकड़ लूँगा । प्रजापति समझ गया और उसे देखकर 
पीछे घूमा तथा इक्कीस स्तोमवाली इंट को पीछे की ओर रख दिया। मृत्यू वहाँ पहुँचा और 
प्रजापति ने पन्द्रह स्तोमवाली को दक्षिण में रख दिया। मृत्यु वहाँ भी जा पहुँचा और प्रजापति 
ने सत्रह स्तोमवाली को रवा । इसी स्थान पर उसने मृत्यू को शान्त और दमन किया, इसी 
प्रकार यजमान भी सब पापों और बुराइयों का दमन करता है ॥२॥ 

अब पिछली इंटें इस प्रकार--त्रिवृद्‌वती के पीछे त्रिवृदृवती, इक्कीसवाली के पीछे 
इक्कीसवाली, पन्द्रहवाली के पीछे सत्रहवाली, सत्रहवाली के पीछे पन्द्रहवाली ।. इनको बदल- 
कर रखता है, इसलिए यह भिन्न-भिन्न स्तोमवाली होती है। चूंकि पहले के स्तोम भिन्न थे, 
इसलिए यह भिस्न-भिन्त स्तोमवाली होती है। देवों ने इस प्रकार रक्खा, असुरों ने भिन्न प्रकार 
से | देव जीत गये और असुर हार गये । जो इस रहस्य को समझता है वह जीत जाता है और 
उसके विरोधी शत्रु हार जाते हैं ॥ ३॥ 

यह अग्नि (वेदी) जो है सो पशु है। 


४र्‌द शतपथ ब्राह्मण 

सर्वः कृत्तः सस्कृतस्तस्प त्रिवृद्त्याविव शिरस्ते यत्तिवृद्वत्यी भवतखिवृद्धि शि- 
रो दे भवतो द्विकपाल७ कि शिरः पूर्वार्ध“उपद्घाति पुरस्ताद्वीदछ शिरः ॥४॥ 
प्रतिछिकविऽशवत्यौ । ते घंदेकविऽशवत्यौ भवतः प्रतिष्ठा क्लेकवि७शो दवे भव- 
तो बन्द कि प्रतिष्ठा पश्माउपद्धाति पद्चाढीयं प्रतिष्ठा ॥५॥ बाळू पञ्चद्शव- 
त्यौ । ते पत्पचदशवत्यी भवतः पचदशौ कि बाळू दे भवतो दो छीसौ बाळू 
पार्चत उपदधाति पार्यतो हीमौ बाळू ॥६॥ अन्न सपतद्शवत्यौ । ते यत्सपनद्‌- 
शवत्यी भवतः सपदशऽ सन्न दे भवतो खबर) कान्ने तेशय्नत्तर्टिते पचदश- 
वतीम्यामुपद्धात्यनतढ्ति तद्वाङुम्यामन्ने दधाति बाको पञ्चद्शवत्यौ भवतोश्तरे 
सपदशवत्यी बाहुभ्यां तड़भपतो४न्ने परिगृह्णति ॥०॥ श्रथ या मध्यऽउपदृधाति 
। स॒ ग्रात्मा ता रेतःसिचोर्वेलयोपद्धाति पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यमु पृष्ट्यो 
मध्यतो रायमात्मा सर्वत उपद्धाति सर्वतों व्हायमात्माध पढ्तो«न्यदतिरिक्त 
तमद देवानामतिरिक्त इन्दाऽसि तानि तानि तानि इन्दाऽसि पशवस्ते तवे 
तै पशवः पुण्यास्ता लच्ल्यस्तययास्ताः पुण्या लच्स्योण्सौ स दित्यः स आता- 
मेष दक्षिणतः ॥८॥ ता केके«सतर्किताखिवुद्ृतीम्यामुपद्धति । निकाक्नूए इति 
बसो पाग्मतुईश ते कुनू याः षटू सा क्रिछ्ेति न तथा कुपादृति ते रेचयत्ति 
पथा पूर्वयोर्दुन्खोरपरै र्नूरशनुपदप्याया पूर्वस्यां ब्र्ायामपरां बिद्धामनूप- 
दुध्यात्ताइक्तणतत्रारिव शिरस्तदेव रुमू तज्जिद्या ॥१॥ अस्मिन्तु हके वालरदेश 
४डपदधति । असौ वाणश्रादित्य एता अमु तदादित्यनेतस्या दिशि दध्म इति म 
तथा कुवादन्यानि वाव तानि कमाणि पेरेतमत्र दधाति ॥१०॥ दक्षिणत ड 
डुकण्डपद्घति । तदेताः पुण्या लक्ष्मीईज्िणतो दध्मरू*इति तस्मास्य दक्षि- 
णतो लक्ष्म भवति ते पुष्यलक्ष्मीक इत्याचन्षतशउत्तरत खिया उत्तरतग्रायतना 
हि खी तत्तत्कृतमेव पुरत्ताबेवेना: उपदध्यायत्रारेव शिरस्तदेव रुनू तश्तिद्ठा- 
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यहाँ यह पूर्ण की जाती है। त्रिवृद्वती दो इंटे इसका सिर हैं। ये दो त्रिवृद्वती क्यों 
हैं? इसलिए कि सिर के तीन भाग होते हैं। दो इसलिए कि सिर के दो कपाल होते हैं । इनको 
आगे रखता है, क्योंकि सिर भी तो आगे ही होता है ।४॥ 


इक्कीसवाली दो इंट पैर हैं। यह इक्कीसवाली इसलिए है कि पैर इक्कीस अज्भवाले 
हैं, दो इसलिए कि पर दो होते हैं। पीछे को रखता है, क्योंकि पैर पीछे को होते हैं ॥५॥ 


पन्द्रहवाली दो ईटें बाहु हैं। पन्द्रहवाली इसलिए कि बाहु पन्द्रहवाले हैं। दो इसलिए 
कि बाहु दो होते हैं । बगल में रखता है, क्योंकि बाहु बगल में होते हैं ॥६।। 


सत्रह (स्तोम) वाली इंटे अन्न है। सत्रह इसलिए कि अन्न सत्रहवाला है। दो इसलिए 
कि अन्न' में दो अक्षर हैं। उनको पन्द्रहवालियों से चिपटाकर इसलिए रखता है कि भुजाओं को 
अन्न से मिलाता है । पन्द्रहवाली बाहर होती है ओर सत्रहवाली भीतर । इस प्रकार बाहुओं के 
दोनों ओर अन्न को रखता है ॥७॥ 


जिसको बीच में रखता है वह घड़ है। इनको रेतःसिचों की सीमा में रखता है। रेतःसिच्‌ 
पसलियाँ हैं । पसलियाँ बीच में होती हैं, बीच में धड़ होता है । चारों ओर रखता है, क्योंकि यह 
धड चारों ओर है। जो स्थान रिक्त बच गया उसे छोड़ देता है । जो देवों के लिए रिक्त रहे वह 
छन्द है। ये छन्द पशु हैं । ये जो पशु होते हैं वे पुण्य होते हैं, लक्ष्मीयुक्त होते हैं। यह जो सूये 
चमकता है वह भी पुण्य है। यह इनके दक्षिण की और होता है ।॥८॥ 


कुछ लोग इनको त्रिवृद्वती ईंटों से मिलाकर रखते हैं। उनका कहना है कि यह जीभ 
और हुनु हैं । जो चौदह हैं वे हनु हैं, जो छ: हैं वे जीभ हैं। ऐसा न करना चाहिए। वे व्यर्थं हैं। 
मानो पहले हनु था, उस पर हनु बढ़ा दिया; पहले जीभ थी, उस पर जीभ बढ़ा दी । वस्तुतः 
जो इंट सिर है उसमें हनु भी आ गया ओर जीभ भी ॥६॥ 


कुछ इनको बीच की छूटी जगह में रख देते हैं, यह समझकर कि 'यह आदित्य है, हम 
उस आदित्य को इधर रखते हैं।' ऐसा भी न करना चाहिए। अन्य भी तो कमं हैं जिनके द्वारा 
“इनको वहाँ रखता है॥१०॥ 


कुछ दक्षिण की ओर रखते हूँ । उनका कहना है कि 'इस प्रकार हम इन पुण्य लक्षिमियों 
को दक्षिण की ओर रखते हैं। जो दक्षिण की ओर चिह्न रखता है, वह पुण्य-भाग होता है । 
स्त्रियाँ बाई ओर, क्योंकि स्त्री का स्थान पुरुष की बाई ओर है।' इसलिए ऐसा किया जाता है। 
परन्तु. उसको चाहिए कि आगे की ओर ही रक्‍खे, क्योंकि जहाँ सिर होता है वहाँ हनु भी होता है 
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थैताः पुण्या लक्ष्मीमुखतों धत्ते तस्माखस्य मुखे लक्ष्म भवति ते पुण्यलक्ष्मीक 
इत्याचक्षते ॥११॥ सेषा ब्रद्मचितिः । बद्रद्योपादधत तस्माद्रकाचितिः ता प्र- 
ब्रापतिचितिर्पत्त्रबापतिमुपाद्धत तस्मात्मज्ञापतिचितिः सरर्षिचितिर्मदषीनुपादध 
त तस्मादपिचितिः सा बायुचितिर्वदायुमुपादधत तस्मादायुचितिः सा स्तोमचि- 
तिर्यत्स्तोमानुपादधत तस्मात्स्तोमचितिः स्ता प्राएचितिवत्प्राणानुपादधत तस्मा- 
्प्राणचितिर्‌तों घतमंदेव कतमच विय्यात्तेन ठेवास्येषार्षेयवती बन्धुमती चि- 
तिर्मवत्यथ लोक्म्पृण«उपद्धात्यस्पाए खयां तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति 
तस्योपरि बन्धुः ॥९२॥ ब्राक्षएम्‌ ॥ १ [8. 8.] । चर्तुथीऽध्यायः [५२] ॥ ॥ 
पञ्चमी चितिमुपद्धाति । एतंदे देवाञ्चतु्ीं चितिं चित्रा तमारोकन्यहर्धमस- 
रिक्षादवाचीने दिवस्तदेव तत्संस्कृत्य समारोकून्‌ ॥९॥ तेऽब्रुवन्‌ । चेतयधमि- 
ति चितिमिहतेति वाव तद्त्रुवनित कर्धमिक्ष्तेति ते चेतषमाना दिवमेव निराजन 
पञ्चमीं चितिमपश्ेस्तेम्य एष लोकोऽइन्द्यत् ॥२॥ तेशकामयन्त । श्रसपत्नमिमे 
लोकमनुपबाधं कुठीमिकीति तेश्युवनुप तब्जानीत यथेमं लोकमसपत्नमनुपबाधे 
कर्वामदा०दुति तेउब्रुवश्चेतयधमिति चितिमिहतेति बाब तब्जुवेस्तदिह्कत पंथे- 
मे लोकमसपत्नमनुपबाधं करवामरा<इति ॥३॥ ते चेतवमानाः । एता इृष्टका 
प्रपश्यन्नसपत्रास्ता उपादधत तामिरेते लोकमसपत्नमनुपजाधमकुर्वत त्खदेता 
निरिमे लोकमसपल्रमनुषबाधमकुर्वत तस्मादेता श्रसपत्नास्तथेवेतम्न्मानो थदे- 
ता उपद्धात्येतमेवेतञ्लोकमसपन्रमनुपबाध कुर्ते सर्वत उपदधाति सर्वत ए- 
वेतदेते न्सोकमतपत्नमनुपबाधं कुर्ते परार्षऽउपदधाति सर्वमेवेतदेते लोकमस- 
पन्नमनुपबाधं कुर्ते ॥४॥ घ विरान्न उपदधाति । एवा वे ता विराद्याँ तदेवा 
विराजे पञ्चमीं चितिमपश्यस्ता दृश-दशोपदधाति दुशाक्षरा विराट्रिराडेषा चिविः 
सर्वत उपदधाति थो वाऽएकस्यां दिशि विरान्नति म वे स विराजति पो वात्र 
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और जीभ भी । इस प्रकार वह पुण्य लक्षण को सिर में रखता है। इसलिए लोग कहते हैं कि 
जिसके सिर में चिल्ल (लहसन) हो वह पुण्य होता है ॥११॥ 

यह ब्रह्म की चिति है। ब्रह्मा ने रकखा इसलिए ब्रह्म चिति नाम हुआ। प्रजापतिचिति है 
क्योंकि इसे प्रजापति ने रक्‍खा । यह ऋषिचिति है क्योंकि ऋषियों को रक्‍खा । यह वायुचिति है 
क्योंकि वायु को यहाँ रक्खा । स्तोमचिति है क्योंकि स्तोमों को रक्खा । यह प्राणचिति है क्योंकि 
प्राणों को रक्ख। । जिसं किसी रीति को हम जानते हैं वह सब इसी चिति के अन्तर्गत आ जाती 
है। अब दो लोकम्पूर्णो को रखता है । इसकी व्याख्या आगे होगी । उस पर ढीली मिट्टी डालता 
है। इसकी व्याख्या आगे आयेगी ॥१२॥ 


पञ्चम्यां चितावसपत्नेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ₹-्राह्लण १ 


अब पाँचवीं चिति को रखता है । देव चौथी चिति को चिनकर इस चिति पर चढ्ने लगे 
जो अन्तरिक्ष से ऊपर है और द्यौलोक के नीचे । उसको पूरा करके चढ़े ।। १॥ 

वे बोले, 'चेतयध्वम्‌' अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो, अर्थात्‌ इससे ऊँचा चढ़ने का विचार 
करो । उन्होंने विचार करके इस चमकदार द्यौ या पाँचवीं चिति को देखा। यह लोक इनको 
पसन्द आया ॥२॥ 

उन्होंने चाहा कि इस लोक को शान्त और शत्रुरहित कर दें। वे बोले, 'ऐसा विचार 
करो कि इस लोक को शत्रुरहित और विध्नरहित कैसे बनावें ?' उन्होंने कहा 'चेतयध्वम्‌' अर्थात्‌ 
चिति की इच्छा करो । इसका अर्थ यह निकला कि चिति की इच्छा करके हम इस संसार को 
विघ्नरहित और शत्रुरहित कर देंगे ॥३॥ 

उन्होंने विचार करके इन ईटों को देखा जिनका नाम 'असपत्न' है। उनको रख दिया 
और उनके द्वारा इस लोक को विध्नरहित और शत्रुरहित कर दिया। इसीलिए इनका नाम है 
“असपत्न' । इसी प्रकार यह यजमान भी इनको रखकर इस लोक को विघ्नरहित और शत्रुरहित 
कर देता है । चारों ओर रखता है। इस प्रकार चारों ओर लोक को विध्नरहित और शत्रुरहित 
करता है। इनको दूसरी ओर रखता है । इस प्रकार समस्त लोक को विध्नरहित और शत्रुरहित 
करता है ॥ ४ 

अब विराज ईंटों को रखता है । विराट्‌ वही पाँचवीं चमकती हुई चिति है, जिसको देवों 
ने खोजा था । इनको दस-दस करके रखता है । विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ यह 
चिति है। सब ओर रखता है । जो एक दिशा में ही चमके उसको 'चमका” नहीं कहते । जो सब 
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सीत दिलु विरान्नति स॒ एव विरान्नति ॥५॥ पद्रेवेता असपत्ना उपद्धाति । 
एतद प्रत्रापतिमेत॒स्मिन्नात्मनः प्रतिख्ति सर्वतः पाप्मोपायतत स एता इृषका 
अपश्यद्सपल्रास्ता उपाधत्त तामिस्ते पाप्मानमपारूत पाप्मा वे सपत्नत्तखंदेता- 
मिः पाप्मान७ सपत्रमपाक्त तम्मादेता श्रत्तपत्नाः ॥६॥ तदाऽ एतत्क्रियते । यद्वः 
वा शरकुर्न्िदे न्विम७ स याप्मा नोपयतते यवितत्करोति पेवा श्रुर््तत्कर- 
वाणीत्यथो घ एव पाप्मा यः सपन्नस्तमेताभिर्‌पर्ते तस्देताभिः पाप्मान सः 
पन्नमपक्ते तस्मादेता असपन्नाः सर्वत उपद्धाति सर्वत ऐ्वितत्याप्मान७ सपन्न- 
मपरुते परार्धणउपद्धाति सर्वस्मादेवेतदात्मनः पाप्मान सपत्रमपर्ते ॥०॥ सत 
पुरस्ताइपद्धाति । आ ज्ातान्प्रणुदा नः सपत्नानिति यंयैव यमुस्तथा बन्युरथ 
पश्चात्सक्ा ब्रातान्प्रणुदा नः सपत्नानिति पथेव यनुस्तथा बन्धुः ॥८॥ सा या 
पुरस्तादग्रिः सा । या पञ्चादप्रिः साग्रिनेव तत्पुरस्तात्याप्मानमपाक्ताग्निना प- 
द्वात्तयेंबेतग्यञमानोउशिनेब पुरस्तात्याष्मानमपरुतेऽप्रिना पश्चात्‌ ॥९॥ श्रथ द्‌- 
लिएणतः । षोडशी स्तोम श्रोज्ञो इविणामित्येकादशान्नरा वै त्रिएप्तरे्भमसरिने 
चतस्रो दिशि एष एव वः पञ्चदशस्तस्यासावेबादित्यः षोडशी वरस्य भता स 
एतेन पञ्चदशेन वग्रेगितया त्रिष्टुभा दक्षिणतः वाष्मानमपाक्त तंथेवेतयनमान 
एतेन पञ्चदशेन वश्नेशितया त्रिुभा दक्षिणतः पाप्मानमपक्ते ॥१०॥ अधोत्तर- 
तः । चतुश्चवारिऽश स्तोमो वर्ची दृविणमिति चतुञ्चबारिण्शदत्तरा वे त्रिहुप्जे- 
छुमो वज्रः त एतेन चतुञ्चवारिणशेन वन्रेणेतया त्रिष्टुभीत्तरतः पाव्मानमपाङत 
तथेवेतखत्रमान एतेन चतुञ्चवारिऽंशेन वग्रेणितया त्रिष्ठभोत्तरतः पाप्मानमपढ्ते 
॥११॥ अथ मध्ये । अग्रः पुरीषमसोति ब्रव वे चतुर्थी चितिरमिरु वे बरका त- 
स्या उतत्पुरीषमिव यत्पच्चम्पष्सो नमिति तस्योक्तो बन्धुः ॥१२॥ तां प्राचीं ति- 
रखरीमुपद्धाति । एतद्चेतया प्रज्ञापतिः पाप्मनो मूलमवृश्चत्तवेवेनयायमेतत्पाप्मनो 
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दिशाओं में चमके वह 'चमका' कहलाता है॥५॥ 

इन असपत्नों को क्‍यों रखता है? जब प्रजापति का शरीर स्वस्थ हो गया, तो चारों 
ओर से पाप ने आ घेरा । उसने इन ईटों को खोज निकाला जो 'असपत्ना' हैं। इनको रक्खा । 
उनके द्वारा पाप को दुर कर दिया । सपत्न वेरी पाप है। चूँकि इनके द्वारा पापी सपत्न या शत्रु 
को दूर किया, इसलिए इनका नाम हुआ 'असपत्न' ॥६॥ 

यह क्रिया इसलिए भी की जाती है कि देवों ने की थी। उस (यजमान) के पास पाप 
नहीं आता, क्योंकि वह वही करना चाहता है जो देवों ने किया था। इस प्रकार वह जो कुछ 
विघ्न या जो कोई शत्रु हो उसका निवारण कर देता है, चूँकि इन ईटों के द्वारा शत्रु को या पाप 
को भगाता है । इसलिए इनको 'असपत्ना' कहते हैं। वह इनको चारों ओर रखता है, क्योंकि 
चारों ओर शत्रु रहित करना चाहता है । “उनको दूसरी ओर रखता है । इस प्रकार अपने समस्त 
आत्मा से बुराईरूपी शत्रु को दूर करता है ॥७॥ 


वह सामने रखता है, इस मन्त्र से--“अग्ने जातान्‌ प्रणुदा न: सपत्नान्‌ पृत्यजातान्तुद 
जातवेदः। अधि नो ब्रूहि सुमना5अहेडेंस्तव स्याम शर्म॑स्त्रिवरूथ ऽ उद्भौ” (यजु० १५।१)-“हे 
अग्नि, हमारे उत्पन्न हुए शत्रुओं का नाश कर और न उत्पन्न हुओं का । हमारे प्रति प्रसन्न हो, 
हम तेरी निवृत्‌ शरण में रहें।” मन्त्र स्पष्ट है। वह पीछे रखता है इस मन्त्र से--"'सहसा 
जातान्‌ प्रणुदा नः सपत्नात्‌ प्रत्यजातान्‌ जातवेदो नुदस्व। अधि नो ब्रूहि सुमनस्यमानो वया 
स्याम प्रणुदा नः सपत्नान्‌” (यजु० १५॥२)--इसका अथं भी स्पष्ट है (वही है जो पहले मन्त्र 
का) ॥५॥ 

जो आगे है वह अग्नि है, जो पीछे है वह अग्नि है। अग्नि से ही (प्रजापति ने) सामने 
पाप को हटाया और अग्नि से ही पीछे । इसी प्रकार यह यजमान भी अग्नि द्वारा ही सामने के 
पाप को हटाता है और अग्नि के द्वारा ही पीछे ॥६॥ 


दक्षिण की ओर इस मन्त्र से--“षोडशी स्तोम ओजो द्रविणम्‌” (यजु० १५॥३)-- 
ग्यारह अक्षर का त्रिष्ट्प्‌ होता है। त्रिष्टुप्‌ अन्तरिक्ष है। दिशायें चार हैं। वजा पन्द्रहवाला 
है। यह आदित्य सोलहर्वा है जो वज्ञ को धारण करता है। वह इस पन्द्रहवाले वज्र से, इस 
त्रिष्टुप्‌ से दक्षिण की ओर पाप को दूर करता है ॥१०॥ 

उत्तर की ओर इस मन्त्र से-“'चतुर्चत्वारि श स्तोमो वर्चो द्रविणम्‌” (यजु० १५३) 
-“त्रिष्टुप्‌ में चवालीस अक्षर होते हँ । त्रिष्टुप्‌ वज है। प्रजापति ने इस चवालीसवाले त्रिष्टुप्‌ 
वज्ञ से उत्तर की ओर पाप को दूर किया। इसी प्रकार यह यजमान भी इस चवालीस अक्षर 
वाले वज से, इस त्रिष्टुप्‌ से पाप को उत्तर की ओर दूर करता है॥११॥ 

अब बीच में इस मन्त्र से--“अग्नेः पुरीषमसि” (यजु० १५।३) ब्रह्म चौथी चिति 
है। अग्नि ब्रह्म है। यह जो पाँचवीं चिति है, वह उसका पुरीष है। “अंप्सो नाम तां त्वा विश्वे 
अभिगृणन्तु देवा: । स्तोमपृष्ठा घृतवतीह सीद प्रजावदस्मे द्रविणा यजस्व” (यजु० १४३ )--- 
“रस नाम उस तेरी सब देव प्रशंसा करें। स्तोम से लदा हुआ और घृतयुकत, यह बैठ। यज्ञ 
से धत और सन्तान इसके लिए प्राप्त करें” ॥१२॥ 

उसको इस प्रकार रखता है कि उसकी रेखायें पूवं की ओर तिरछी रहती हैं। इसके 
द्वारा प्रजापति ने पाप को जड़ से काट दिया । इसी प्रकार यजमान भी इसके द्वारा पाप को जड़ 
२ 
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मूले वृश्चति दक्षिणतों दक्षिणतडय्यानो छि वब्रोशतरेण दुक्षिणां दिश्यामुखा- 
माय छू तमवकाशं करोति ॥१३॥ सा या पुरुस्तात्माणः सा । या पञ्चादपानः 
सा प्राशनिव तत्पुरस्तात्या्माननपाकतापनिन पञ्चात्तयवेतय्बबमानः प्राऐनिब 
पुरस्तात्याप्मानमपक्तेश्पनिन पश्चात्‌ ॥९४॥ श्रथ 'बेश्य्रमितः । तौ बाळू स घो 
उत्थाभितः पाप्मातीढाळभ्यां तनपाळूत त्यैवैतम्बब्मानो घोऽस्यामितः पाप्मा 
भति बाङभ्यांमेब तमपढ्ते ॥१५॥ श्रत्ने पुरीषवती । स योऽस्योपरिष्टात्या 
प्याप्तीदन्लेन तमपारूत तयैवेतम्बनमानो योऽस्योपरिष्टात्याप्मा भवत्यन्रेनेव तः 
मपर्ते ॥१६॥ स पड़ वाउठवेवित्य्राणिति । घोज्स्य पुरस्तात्पाष्मा भवति ते 
नेनापक्तेऽथ धदयानिति तेन ते यः पश्चादथ यदाडुन्यां कर्म कुर्ते तेन ते षो 
उभितोण्य यद्ननमत्ति तेस ते प॒ उपरिष्टत्सर्वदा रू वार एवेवित्पाप्मानमपर्ते 
उपि स्वपेस्तस्मादेवं विइषः पापे न कीरतयेन्नेद्स्य पाप्मासानीति ॥१०॥ ब्राव्म- 
पम्‌ ॥२ [५१] ॥॥ 

ग्रथ इनदुस्या उपदधाति । एदि प्रतापतिः पाप्मनो मृत्योर्ुक्कानमेङ्तस्माइ 
हेतडपतापी व॒सीयान्भूबान्नमिक्तति तस्मिन्नाशध्सलेश्न्रनिछति ज्ञीतिष्यतीति त- 
से देवा एतद्ने प्रापइ्नेताश्‍छनदुस्याः पशवो वे हम्दाष्त्यन्ते पशवस्तान्यस्मा 
अच्वहदयस्तानि परदसस्‍्मा:गरहदयेस्तस्माच्हन्दाएतसि ॥९॥ ता दृश दशोपदधाति । 
दशान्षरां विराऱिराए कृत्लमन्न6 सर्वमिवास्निन्रेतत्कृत्खमन्ने दधाति सर्वत उपः 
दाति सर्वत एवास्मिब्रेतत्कृत्समन्ते दधाति ॥२॥ एवश्हन्द इति । श्रपे वे लो 
क एवशह्न्दो वरिवश्छन्द इत्यचरिले वे वरिविष्डन्दः शम्भूहइन्द इति यौर्ते 
शम्भूएहन्दः परियूश्छन्द इति दिशो वे परिमूएहन्द्‌ आहच्छन्द इत्यन्नं वाश्रा 
हच्छन्यो मनश्हन्द्‌ इति प्रत्नापतियें मनश्हन्दो व्यचएहुन्द इत्मसौ घाऽश्रादित्यो 
लायशहन्दः ४३४ सिन्युश्हन्द्‌ इति । प्राणो वे तिन्धुश्डन्दः समुद्रश्न्द्‌ इति मनो 
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से काट देता है दक्षिण की ओर, क्योंकि बज्त्र की दाहिनी ओर प्रत्यंचा होती है। दाहिनी ओर 
एक में, क्योंकि वह प्रत्यंचा के लिए स्थान छोड़ देता है॥ १३॥ 

जो आगे है वह प्राण है, जो पीछे है वह अपान है । प्रजापति ने प्राण के द्वारा ही आगे के 
पाप को दूर किया और अपना द्वारा पीछे के पाप को । इसी प्रकार यजमान भी प्राण से आगे के 
और अपान से पीछे के पाप को दूर करता है ॥१४॥ 

जो दो दोनों बगलों से हैं वे बाहु हैं । जो पाय इसका.बगलों से था उसको उसने बाहुओं 
से दूर किया । इसी प्रकार यजमान भी बाहुओं से उस पाप को दूर करता है, जो उससे तिरछी 
पड़ती हैं ॥ १५ 

पुरीषवती का अर्थ है अन्न । जो उसका उपरला पाप था उसको प्रजापति ने अन्न से 
दूर किया । इसी प्रकार यजमान भी अपने ऊपर से पाप को अन्न से दूर करता है ॥१६॥ 

वस्तुतः जब वह प्राण खींचता है तो उसके सामने जो बुराई है उससे छूट जाता है । जब 
अपान खींचता है तो जो पीछे बुराई है उसे दूर करता है। जब अपनी भुजाओं से काम करता है 
तो अपने अगल-बगल के पाप को दूर करता है। जब अन्न खाता है तो उस पाप को दूर करता 
है, जो ऊपर है। सदा सोते हुए भी, इस रहस्य का जाननेवाला बुराई को दूर करता है, इसलिए 
विद्वान्‌ को चाहिए कि उसके विरुद्ध न बोले जिससे कहीं उसका शत्रु न बन जाय ॥१७॥ 
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अब छन्दस्य ईंटों को रखता है। प्रजापति ने जब पापरूपी मृत्यु से छुटकारा पा लिया 
तो अन्न की इच्छा की । इसीलिए जब कोई रोग से हटता है तो खाना माँगता है। उस समय 
लोग आशा करते हैं कि अन्न माँगता है तो बच जायगा। तब देवों ने उसको छान्दस्य ईटरूपी 
अन्न दिया । पशु छन्द हैं । पशु अन्न है । छन्द उसको अच्छे लगे । अज्छे लगे इसलिए उनका नाम 
छन्द हुआ ॥ १॥ 

उनको दस-दस करके रखता है। विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। अन्न विराट्‌ है।इस 
प्रकार सब अन्न उसको देता है। सब ओर रखता है अर्थात्‌ सब ओर उसको अन्न से युक्त करता 
है॥२॥ 

इस मन्त्र को पढ़कर रखता हैं-'एवश्छन्द:” (यजु० १५।४)-“'यह लोक है एवश्छन्द।” 
“वरिवइछन्द:” (यजु० १५।४) “अन्तरिक्ष वरिवश्छन्द है ।” “'शम्भूइछन्दः” (यजु० १५।४)- 
“जौ शम्भूरुछन्द है ।” “परिभूइ्छन्दः” (यजु ० १५।४)-"दिशा परिभूर्छन्द है ।” “आच्छच्छन्दः 
(यजु० १५।४) “अन्न आच्छच्छन्द है ।” “मनवछन्द:” (यजु १५।४)-“प्रजापति मनश्छन्द 
है” “ब्यचश्छन्दः” (यजु० १५४) --“यह आदित्य व्यचर्छन्द है” ॥ ३॥ 

“सिन्धुङ्छन्दः” ({यजु० १५४) -- "प्राण सिन्धुइछन्द है।” “समुद्रदछन्द:” (यजु० 
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वे समुदश्न्दः सरिर इन्द इति वाग्वै सरिरं इन्द्‌ः ककुप्हन्द इति प्राणो वे 
ककुष्हुन्द्खिककुप्हुन्द इत्युदामो वे त्रिककुप्छन्दः काव्ये हुन्द्‌ इति त्रयी वे वि- 
व्या काव्ये इन्दो/हुपे इन्द स्यायो वाऽश्रहुपं इन्दोः्त्रपब्विश्डन्द इत्यसौ वे 
लोकोश्ज्ञरपङ्किष्ङन्द पद्पङ्किशछन्द्‌इ्त्पये वे लोकः पद्पद्लिश्डन्दों विष्ार॒प- 
ट्विएडन्द इति दिशो वे विष्टार्‌पङ्किशछ्न्दः नुरो अनश्छुन्द इत्यसी वाऽ श्रादित्यः 
लुरो थन्रएइन्द ग्राइच्छन्द प्रहच्छन्द इत्यने वारत्राइच्छन्दोशजे प्रहच्छन्दः ॥8॥ 
संपच्छन्द इति । गाति सेयच्छन्दो वियच्छन्द इत्यरू्वे वियच्छन्दो बृरच्छन्द 
इत्पत्ती वे लोको बृर्च्छ्न्दो रथन्तरं इन्द इत्यवं वे लोको रथन्तरं इन्दो नि- 
कायएहन्द्‌ इति वायुर्वे निकायश्छन्दो विवधण्डन्द इत्पत्तरिब वे विवधश्छ्न्दो 
गिरणइन्द इत्यत वे गिरएुन्दो अनुनद्‌ दत्य अतरण्डन्दः सः्स्तुप्हन्दो”नु- 
व्हन्द्‌ इति वागेव सप्स्तुप्दन्दी वागनुछुप्हन्द्‌ एवश्छन्दो वरिवश्छन्द इति त- 
स्योक्तो बन्धुः ५५॥ वथश्न्द्‌ इति । अन्ने वे वयश्छ्न्दो वयस्कृच्छन्द इत्यगिर्वे 
बष्कृच्छ्न्दौ विष्पधीश्ह्न्द इुत्यसौ वे लोको विष्पधीश्छ्न्दो विशालं इन्द इ- 
त्युं वे लोको विशाल इन्टश्कदिश््न्द इत्यतरिने वे इदिएछन्दो हरोरुपा इनद 
इत्यती वाधआदित्यों हरोरूणे इन्दस्तन्दरे न्द्‌ इति पहूर्वे तन्द्रे छन्दोऽ जाड 
ह्न्द्‌ इत्यापो वारत्रड्डाहू छन्द ॥६॥ तग्याः पुरस्ताइपढ्घाति । प्राणस्तासां प्र- 
धमा व्यानो दितीषोदानस्तृतीयोदानश्चतुर्थी व्यानः पञ्चमी प्राणः षष्टी प्राणः 
सप्तमी व्यानो५ष्टम्युदानो नवमी यन्नमान एवात्र दशमी स एष पन्नमान ठतत्यां 
बिराव्यथूहः प्रतिष्ठितः प्राणमध्यामाचीश्च पराची्चोपदधाति तस्मादिमे प्राणा 
शरवाञ्चञ्च पराञ्चञ्च ॥०॥ श्रथ या द्च्तिणतो । ५मित्तासां प्रथमा वायुर्द्धितीयादि- 
त्यस्तृतीषादित्यश्नतर्षी वायु: पचम्यगरिः यः समी वापुरएम्याद्त्यो नवमी 
यज्ञमान एवात्र दशमी घ हष यज्ञमान एतस्यां विराब्यधूषः प्रतिष्ठितो देवता 
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१५।४) "मन समुद्रश्छन्द है।” “सरिर छन्दः” (यजु० १५४) --“वाणी सरिरं छन्द है।” 
“ककुपूछन्द:” (य° १५।४) “प्राण ककुपूछन्द हैं।” “'त्रिककुपूछल्द:” (यजु० १५।४) --- 
“उदान त्रिककुप्‌ छन्द है।” “काव्यं छन्द?” (यजु० १५।४)--“त्रयीविद्या काव्य छन्द है।” 
“अङ्कुपं छन्दः” (य० १५४)--“जल अङ्कुप छन्द है ।'” “अक्षरपडक्तिइछन्द:” (यजु० 
१५४) --“वह॒ लोक अक्षरपङ्क्ति छन्द है।” “पदपङ्‌क्तिश्छन्दः” (यजु० १५॥४) --''यह्‌ 
लोक पदपङ्क्ति छन्द है।” “विष्ठारपंक्तिइछन्द:” (यजु० १५४)--“दिशा विष्टारपंक्ति 
छन्द है ।'' "क्षुरो त्रजइछन्द:” (यजु० १५।४)-“बह्‌ आदि क्षुरः भ्रजइछन्द है ।” “आच्छच्छन्द: 
प्रच्छच्छन्दः” (यजु० १५॥३)--“अन्न आच्छच्छन्द है। अन्न प्रच्छच्छन्द है” ॥४॥ 


“संयच्छन्द:” (यजु० १५।५)--“रात्रि संयच्छन्द है |” “वियच्छन्दः”. (यजु० 
१५५) “दिन वियच्छन्द है ।” '“बृहच्छन्द:” (यजु० १५।५)-_“यह लोक बृहच्छन्द है ।” 
“रथन्तरं छन्दः” (यजु० १५५)--“यह लोक रथन्तर छन्द है ।” निकायदछन्द:" (यजु० 
१५।५) ¬“ वायु निकायश्छन्द है ।” “विवधश्छन्दः” (यजु० १४।५) --“अन्तरिक्ष विवधइछन्द 
है।” “गिरइ्छन्दः (यजु० १५।५) "अन्न गिरइछन्द है ।” “अ्रजइछन्द:” (यजु० १५।५) -- 
“अग्नि भ्रजइछन्द है।” “स स्तुप्‌ छन्दः” (यजु० १५।५)--“बाणी संस्तुप्‌ छन्द है ।” “अनुष्टुप्‌ 
छन्द $ एवश्छन्द: वरिवश्छन्दः” (यजु० १५।५) --यह हो चूका ॥५॥ 


“वयश्छन्दः” (यजु १५।५) “अन्न वयइछन्द है ।” “'वयस्कृच्छन्दः” (यजु १५।५) - 
“अग्नि बयस्कृच्छन्द है।” “विष्पर्धाइछन्द:” (यजु ० १५।५) --“यह लोक विष्पर्धादछन्द है ।” 
“विशाल छन्दः” (यजु० १५।५)-“यह लोक विशाल छन्द है ।” “छदिश्छन्दः'' (यजु० १५॥५)- 
“अन्तरिक्ष छदिइछन्द है ।” “दूरोहणं छन्दः” (यजु० १५॥५)-“यह आदित्य दूरोहण छन्द है।” 
“तन्द्रं छन्द: (यजु० १५॥५) --“पकति तन्द्र छन्द है।” “अङ्काङ्कु छन्दः (यजु० १५ ५)-- 
“जल अङ्काङ्कु छन्द है ॥६॥ 


जो आगे की ओर रखता है उनमें से पहली प्राण है, दुसरी व्यान, तीसरी उदान, चौथी 
व्यान, पाँचवीं प्राण, छठी प्राण, सातवीं व्यान, आठवीं उदान, नवीं यजमान, दशमी यजमान, 
इस प्रकार यजमान प्राणमय विराट्‌ में आरूढ़ होकर ईटों को आगे और पीछे को बढ़ाकर रखता 
है, क्योंकि प्राण भी तो आगे-पीछे को बढ़ते हैं ॥७॥ 


जिनको दाहिनी ओर रखता है, उनमें पहली अग्नि, दूसरी वायु, तीसरी आदित्य, चौथी 
आदित्य, पाँचवीं वायु, छठी अग्नि, सातवीं अग्नि, आठवीं वायु, नवीं आदित्य, दसवीं यजमान, 
इस प्रकार यह यजमान देवतामय विराट्‌ इंट पर आरूढ़ होकर इंटों को आगे-पीछे को बढ़ाकर 
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मव्यामवाचीद्य पराचीश्चोपदधाति तस्मादेते देवा श्रवाञ्चञ्च पराश्चश्न ॥८॥ ग्ध 
याः पञ्चात्‌ । य लोकस्तासां प्रथमासरिने ढितीया खौस्तृतीया खौश्मतुर्णस- 
रिन पद्चम्थग्रे लोकः षष्यये लोकः समम्यत्तरिक्षमष्टमी खौर्सवमी पन्नमान ए- 
वात्र दशमी स एष घन्नमान एतस्यां विराज्यध्यूहः प्रतिहितो लोकमध्याम्ा- 
चीश्च परावीश्चोपदधाति तस्मादिमे लोका श्रवाचद्य पराञ्च ॥१॥ थ्‌ था 
उत्तरतः । यरीष्मस्तासां प्रथमा वा द्वितोया छेमत्तस्तृतीषा हेमत्ञचतुर्थी वषाः 
पञ्चमी प्रीष्मः षष्ठी ग्रीष्मः सप्तमी वषा श्रष्टमी हेमन्तो नवमी पन्नमान एवात्र 
दशमी स॒ एष पन्नमान एतस्यां विराज्यध्यूछः प्रतिष्ठित अतुमध्यामवीचीख परा 
चीञ्चोपद्धाति तस्मदेत«गरतवोज्वीञ्चञ्च पराञ्चञ्च ॥१०॥ श्रथ पुनरेव । याः 
ुरस्ताउपदुधाति प्राणास्ते ता दृश भवन्ति दृश वे प्राणाः पूवार्घडपद्धाति पु- 
ुस्तादीमे प्राणाः ४३१॥ अथ या दक्षिणतः । एतास्ता देवता अनि पृषिवी 
च वायुञ्चानतरिक्तं चादित्यश्च खौश्च चन्द्रमा नक्षत्राणि चान्ने चापञ्च ॥१२॥ श्रथ 
चाः पञ्चात्‌ । दिशस्ताञ्चतस्तो दिशश्चतखरोऽवात्तरदिशि ऊधी चेयं च ॥१३॥ 

या उत्तरतः । मातस्ते वासत्तिको दौ प्रेष्मी दौ वार्षिकौ हौ शारदी दी हे 
मत्तिको दो ॥१३॥ श्रथ पुनरेव । या प्रथमा द्शदय७ स लोको या दितीयात्त 
रिले तब्या तृतीया खौँः सेममेव लोकं प्रथमया दशतारोरुजसरिक्त दितीयया 
दिवं तृतीयया त्धेबेतग्यनमान इममेव लोकं प्रथमया दशता रोकत्यसरिचे बि 
तीपया दिवं तृतीयया ॥१५॥ त्त स पराडिव रोकः । इयमु वै प्रतिष्ठा ते देवा 
इमा प्रतिष्ठाममिप्रत्यायेस्तधेवितम्धन्नमान इमाँ प्रंति्ठाममिप्रत्येत्यधु योत्तमा दश 
इय स लोकस्तस्माख्थैव प्रथमयि दशतः प्रभृतिरेवमुत्तमाषि समान कोतस्देते 
दशतावपमेव लोकः ॥९६॥ ता वाऽएताः । चत्रारिऽशदिषटकासवारिऽशखः 
बृष्षि तद्शीतिरत्रमशीतिस्तग्यसदेतदार्‌ तद्स्माऽश्रत्रमशीतिं कृत्ला प्रपछ्ति 
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रखता है, क्योंकि देवता भी तो आगे-पीछे को चलते हैं ॥८॥ 


जो पीछे की ओर रखता है, उनमें पहली यह लोक, दूसरी अन्तरिक्ष, तीसरी यौ, चौथी 
द्यौ, पाँचवीं अन्तरिक्ष, छठी यह लोक, सातवीं यह लोक, आठवीं अन्तरिक्ष, नवीं द्यौ, दसवीं 
यजमान" इस प्रकार यह यजमान लोकमय विराट्‌ पर आरूढ़ होकर ईटों को आगे-पीछे को 
बढ़ाकर रखता है, इसीलिए ये लोक आगे-पीछे को चलते हैं ॥ ६॥। 


जो बाई ओर को रखता है, उनमें पहली ग्रीष्म, दूसरी वर्षा, तीसरी हेमन्त, चौथी 
हेमन्त, पाँचवीं वर्षा, छठी ग्रीष्म, सातवीं ग्रीष्म, आठवीं वर्षा, नवीं हेमन्त, दसवीं यजमान, इस 
प्रकार यह यजमान ऋतुमय विराट्‌ इंट पर आरूढ़ होकर इंटों को आगे-पीछे को बढ़ाकर रखता 
है, इसीलिए ऋतु आगे-पीछे को चलते हैं ॥१०॥ 


जिनको आगे की ओर रखता है वे प्राण हैं। ये दस होती हैं, प्राण दस होते हैं। आगे 
की ओर रखता है, प्राण भी तो आगे की ओर हैं ॥ ११॥ 


जो दाहिनी ओर रक्खी जाती है, वे देवता हैं-अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, 
द्यो, चन्द्रमा, नक्षत्र, अन्न और जल ॥। १२॥ 


जो पीछे की ओर रक्खी जाती हैं, वे दिशायें हैं--चार दिशायें, चार अन्तदिशायें, ऊपर 
का लोक और यह (पृथिवी) ।।१३॥ 


जो बाई ओर रक्खी जाती हैं, वे मास हैं--दो वसन्त के, दो ग्रीष्म के, दो वर्षा के, दो 
शरद्‌ के, दो हेमन्त के ॥१४॥ 


फिर पहली दस यह लोक हुईं, दूसरी अन्तरिक्ष, तीसरी द्यो। पहली दस से इस लोक 
पर चढते हैं, दूसरी से अन्तरिक्ष पर,.तीसरी से द्यौ पर। इसी प्रकार यजमान भी पहली से इस 
पृथिवी को, दूसरी से अन्तरिक्ष को और तीसरी से दयौ को पार करता है ॥१५॥ 


इस प्रकार चढ़ाई यहाँ से आरम्भ होती है । पृथिवी प्रतिष्ठा (नींव) है । देव इसी पृथिवी 
रूपी प्रतिष्ठा तक आए। इस प्रकार यजमान भी इसी पृथिवी-खूपी प्रतिष्ठा पर आता है। 
पिछली ईटे यह लोक हैं। इस प्रकार जैसे पहली ईंटों से आरम्भ हुआ, उसी प्रकार पिछली से 
भी, बात एक ही है। दस-दस ईंटों के दो गण हुए। यह पुथिवी लोक पहला और पिछला 
है॥१६॥ हि 


ee 


ये चालीस इंट हुई और चालीस यजु । 


यह अस्सी (अशीति) का अर्थं है अन्त । इस प्रकार जो कुछ वह कहता है उसको अन्न 


0000 शतपथ ब्राह्मण 


सेनेने प्रीणाति ॥१०॥ ब्राह्मणमू ॥३ [. ९] ॥॥ 

अध स्तोमभागा डपद्धाति । एतद परज्ापतेरेतद्नमिन्द्रोऽभ्यध्यायत्सोऽस्मा- 
उद्चिक्रमिषत्तमब्रवीत्कधोत्क्रामसि कधा मा जकासीति स वे मेऽस्यान्नस्य रत 
प्रपहेति तेन वे मा तरू प्रयम्यस्वेति तथेति तस्माऽष्तस्यान्नस्य रत प्रायहत्तेंसे- 
न सङ्‌ प्राप्त ॥१॥ स थः स प्रज्ञापतिः । त्रयमेव से योऽथमग्रिश्चीयतेऽथ 
घत्तद्न्नमेतास्ताशइन्द्स्या भ्रध यः सोऽन्नस्य रस एतास्ता स्तोमभागा अथ घः स 
दुन््रोण्ती स ्रादित्यः स एष एव स्तोमो यद्धि किं च स्तुबतऽएतमेब तेन 
स्तुवन्ति तस्माऽए्तस्मे स्तोमपिते भागे प्राषङ्त्तययदेतस्मे स्तोमपिते भागे प्राय 
छत्तस्मात्स्तोमभागाः ॥२॥ रश्मिना सत्याध सत्ये जिन्वेति । एष वे रश्मिरन्न७ 
रश्मिरेस च तङ्से च संधायात्मन्प्रपादयते प्रेतिना धर्मणा धर्म ब्िन्वेत्येष वे प्रे- 
तिर्ने प्रेतिरेते च तद्रसं च सेधापात्मन्प्रपाद्यतेऽन्वित्या दिवा दिवि निन्वेत्येष 
वाशश्रन्वितिरन्रमन्वितिरेते च तद्रसं च सेधायात्मन्प्रपाद्यते तम्बस्यंदेतदार तञ्च 
तद्॒से च संधाबात्मन्प्रपादयतेऽमुनादो निन्वादोऽस्यमुष्मे ब्वाधिपतिनसोंनरर्त बिन्वे- 
ति त्रेधाविक्तिताल्नेधाविक्तित७ ब्यन्नम्‌ ॥३॥ यद्देव स्तोमभागा उपदधाति । ए- 
तदे देवा विराजे चितिं चिवा समारोरुस्तेःब्रुवेश्वेतयधमिति चितिमिइतेति वा- 
ब तदजुवंस्ते चेतयमाना नाकमेव स्वर्ग लोकमपश्यस्तमुपाद्धत स यः स नाकः 
स्वगी लोक एतास्ता स्तोमभागास्तखदेता उपदधाति नाकमेवितत्स्वर्ग लोकमु- 
पधत्ते ॥8॥ तब्यास्तिस्तः प्रथमाः । श्रपऽ स्त लोको या द्वितीया अन्तरिक तब्या- 
स्तृतीषा सौः सा घाशचतुर्थः प्राची सा दिग्याः पञ्चम्यो दक्षिणा सा याः षष्यः 
प्रतीची सा पाः सप्तम्य उदीची सा ॥५॥ ता वाऽएताः । एकविष्शतिरिष्टका 
इमे च लोका दिशश्चेमे च बै लोका दिशश्च प्रतिष्ठेने च लोका दिशिश्नेकवि0- 
शस्तस्मादाङ प्रतििकविऽश इति ॥६॥ श्रथ था अ्रष्टाविष्टका अतियत्ति । सा- 
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या अशीति बनाकर देता है और अग्नि को प्रसन्न करता है ॥१७॥ 


पञ्चम्यां चितौ स्तोमभागेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय श-ब्राह्मण ३ 


अब स्तोमभाग इंटों को चिनता है। उस समय प्रजापति के इस अन्न का इन्द्र ने ध्यान 
किया और उस समय वह उससे निकलकर भाग गया । वह बोला, 'तू क्यों जाता है? मुझे क्‍यों 
छोड़ता है ?' उसने कहा--'मुझे इस अन्न का रस दे । मुझे इससे युक्त कर ।' उसने कहा-- 
“अच्छा ।' उसने उस अन्न का रस उसको दे दिया । उससे उसको युक्त कर दिया ॥१॥ 

यह जो अग्नि (वेदी) चिनी जाती है, यही तो वह प्रजापति है । उसका अन्न है 'छन्दस्य'- 
ईंटें और अन्न का रस है स्तोमभाग ईटें। यह जो आदित्य है वही इन्द्र है, वही स्तोम है, क्योंकि 
जो कुछ स्तुति की जाती है, उसी के लिए की जाती है! इस स्तोम को तो उसने भाग दिया था; 
और चूंकि उसने स्तोम को भाग दिया, इसलिए इन इंढों का नाम स्तोमभाग हुआ ॥२॥ 

इस मन्त्र से--““रश्मिना सत्याग्र सत्यं जिन्व”(यजु० १५॥६) --“रदिम से सत्य के लिए 
सत्य को खोज ।” यह आदित्य ही रश्मि है। रश्मि अन्न है। इस आदित्य और इसके रसको 
मिलाकर वह अपने आत्मा में धारण करता है। “प्रेतिना धर्मणा धर्म जिन्व” (यजु० १५६)-- 
“प्रेरक धम से घर्म को खोज ।? यह आदित्य 'प्रेति' है । प्रेति अन्न है । इस आदित्य और उसके रस 
को मिलाकर वह अपने में धारण करता है। "'आग्वित्या दिवा दिवं जिन्व” (यजु० १५६) -- 

“अनुसरण करनेवाले चयौ से यो की खोज कर।” यह आदित्य 'अन्विति' है । अन्विति अन्न है । 

इस आदित्य और उसके रस को मिलाकर वह अपने में धारण करता है । इस प्रकार जो कुछ वह 
कहता है और उसका रस, इनको मिलाकर वह अपने आत्मा में घारण करता है । 'अमुक-अमुक 
से अमुक-अमुक की खोज कर ! ' 'तू अमुक-अमुक है, अमुक अमुक के लिए ।' “अधिपतिनोजोजँ 
जिन्व"--“अघिपति से ऊर्ज-से-ऊर्ज को खोज ।” इस प्रकार ये तीन तरह की इंटे हुईं, क्योंकि 
अन्न तीन प्रकार का होता है ॥ २।। 

स्तोमभागों को क्यों रखता है? देव विराज चिति को चिनकर उस पर चढे । उन्होंने 
कहा चेतयध्वम्‌” (विचार करो) । इसका अर्थ हुआ 'चिति की इच्छा करो।' विचार करके 
उन्होंने 'नाक' या 'स्वर्ग' को खोज निकाला । उसको रक्खा। यह नाक या स्वर्ग ही ये स्तोम- 
भाय इंटे हैं। इस प्रकार इनको रखकर मानो वह नाक या स्वर्ग को रखता है ॥४॥ 

पहली तीन हैं यह लोक, दूसरी तीन अन्तरिक्ष, तीसरी तीन द्यौलोक, चौथी प्राची, 
पाँचवीं दक्षिणा, छठी प्रतीची, सातवीं उदीची ॥५॥ 

इस प्रकार ये इक्कीस इंटे हुईं ये लोक और दिशायें। और ये लोक और दिशा्े हैं 
प्रतिष्ठा । ये लोक और दिशायें हैं इक्कीस । इसलिए कहते हैं कि प्रतिष्ठा (नींव) इक्कीस अंग 


बाली होती है ॥६॥। 
अब जो आठ ईटें बचीं, वह आठ अक्षर की गायत्री है। 


है है. है शतपथ ब्राह्मण 
शाक्षरा गायत्री ब्रका गायत्री तग्यत्तइरकीतत्तगदेतन्मपडले तपति तदेतस्मिन्नेक- 
विएशे प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठित तपति तस्मान्नावपग्बते ॥०॥ तंदेके । वेषश्रीः क्ष- 
आघ कत्रे त्रिन्वेति त्रिष्शत्तमीमुपद्धति त्रिषशदक्षरा विराटिरांडेषा चितिरिति 
न तथा कुयादृति ते रेचयत््येकविऽशसम्यदमथो गापत्रीप्तम्पदमधो०इन्द्रलोको 
हेष येषान्यूना विराठिन्द्राय रु त०इन्दलोके दिफसे भ्रातृव्यं प्रत्यु्यामिने कुः 
वत्ीन्द्रमिन्दलोकामुद्ते यन्नमानो वे त्वे व्षःइन्डो यनमानाव रु ते यन्नमा- 
नलोके द्विषतत भ्रातृव्ये प्रत्युग्यामिनं कुर्वत्ति घन्नमाने बज्ञमानलोकान्नुदत्ते पे वा 
४हतमग्रिमारुरत्येष एव घज्ञमान आ्रायतनेनेष ड४एवात्र त्रिष्शत्तमी ॥८॥ 
ज्राच्प्तणम्‌ ॥४ [१. ३.] ॥ ॥ 

ता श्रषाढांये वेलयोपद्धाति । वाग्वाऽञ्रषाछा रस एष वाचि तद्रसं दधाति 
तस्मात्सर्बेषामङ्गानां वाचेवान्नस्य रस विज्ञानाति ॥१॥ पद्देवाषाठपि । द्ये वा 
ऽश्रषाठासावादित्य स्तोमभागा श्रमुं तदादित्यमस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥२॥ 
घद्देवाषाछयि । दूये वाऽश्रषाठा ङूद्यऽ स्तोमभागा श्रस्यां तदुद्ये मनो दधाति 
तस्माद्स्थाऽ ङूद्येन मनसा चेतयते सर्वत उपदधाति सर्वतस्तदृद्ये मनो दधाति 
तस्माद्स्याऽ सर्वतो कृद्येन मनसा चेतयतेऽथो पुण्या हेता लच्स्यस्ता एतत्स 
तो धत्ते तस्मास्य सर्वतो लक्ष्म भवति ते पुष्यलक्ष्मीक इत्याचक्षते ॥३॥ 
धेनाः पुरीषेण प्रहादयति । अन्ने वे पुरीष रस एष तमेतत्तिरः करोति त 
्मात्तिर्‌-इवान्नस्य रृसः ॥४॥ यद्देघ पुरीषेण । अन्नं वे पुरीषऽ रस एषोज्न्ने च 
त्रसं च सेतनोति संदधाति ॥५॥ यद्देव पुरीषेण । कृद्य वे स्तोममागाः पुरी- 
तत्पुरीषछ कूदयं तत्पुरीतता प्रक्वाद्यति ॥६॥ यदेव पुरीषेण । संवत्सर एषो 
ऽग्मस्तमेतचितिपुरीषिव्यावर्तपति तब्ाञ्चतस्नः प्रथमाञ्चितयस्ते चवार ऋतवोऽथ 
स्तोमभागा उपधाय धुरीषे निवपति सा पच्चमी चितिः स॒ पञ्चम ऋतुः ॥७॥ 
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गायत्री ब्रह्म है। यह जो मण्डल (सूर्य) तपता है वह ब्रह्म है । इस इक्कासवाली प्रतिष्ठा 
पर ही स्थित हुआ यह तपता है और इसीलिए गिरता नहीं ॥॥७॥ 
= कुछ लोग तीखवीं स्तोमभाग इंट को भी इस मन्त्र से रखते हैँ--“वेषश्री: क्षत्राय क्षत्रं 
जिन्व”-“श्रीयुक्‍त तू क्षत्र से क्षत्र को खोज ।” तीस अक्षर का विराट्‌ छन्द है। यह चिति भी 
विराट्‌ है । परन्तु ऐसा न करना चाहिए। क्योंकि ऐसा करने से इक्कीस अंगवाली नींव और 
गायत्री से बढ़ जाते हैं । यह जो न्यून विराट्‌ है बह इन्द्रलोक है। इस इन्द्रलोक में ही इन्द्र के 
प्रतिद्वन्दी शत्रु को खड़ा करके इन्द्र को इन्द्रलोक से निकाल देते हैं । इस यज्ञ में यजमान स्वयं इन्द्र 
है। इस यजमान के लोक में वे यजमान का प्रतिद्वन्द्वी खड़ा कर देते हैं और यजमान को उसी के 
लोक से बाहर कर देते हैं। यह जो असिति लाई जाती है यही यजमान है । अपने आयतन 
(विस्तार) से ही यह स्वयं इस चिति में तीसवाँ हो जाता है ॥८॥ 


अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


इनको अषाढा ईंटों की वेला में रखता है। अषाढ़ा वाणी है। यह अन्न का रस है। इस 
प्रकार वह वाणी में अन्न के रस को रखता हैं। इसलिए वाणी के द्वारा ही मनुष्य सब अंगों के 
अन्न के रस को जानता है ॥१॥ 
। अषाढ़ा की वेला में क्यों ? इसलिए कि यह पृथिवी अषाढा है और आदित्य स्तोमभाग 
है। इस प्रकार वह उस आदित्य को इस पृथिवीरूपी प्रतिष्ठा में स्थापित करता है ॥२॥ 

अषाढ़ा की वेला में इसलिए भी कि यह पृथिवी अषाढा है और हृदय स्तोमभाग है। 
'इस प्रकार वह इस पृथिवी को हृदय या मान से युक्त करता है। इसलिए इस पृथिवी पर लोग 
हृदय या मन के द्वारा सोचते हैं। सब ओर रखता है अर्थात्‌ सब ओर हृदय और मन की स्थापना 
करता है। इसलिए सब ओर इस पृथिवी पर लोग हृदय या मन के द्वारा सोचते हैं। ये ईटें पुण्य 
तथा लक्ष्मीयुक्त हैं। इनको सब ओर रखता है। इसीलिए जिसके भाग्य चारों ओर अच्छे होते 
हैं, उसको पुण्यलक्ष्मीक कहते हैं ॥३॥ - 

इनको मिट्टी से ढकता है। अन्न ही पुरीष है। ये इंटें रस हैं। इनको छिपा देता है, 
क्योंकि अन्न का रस भी तो छिपा रहता है ॥४॥ 

इनको मिट्टी से क्यों छिपाता है? अन्न पुरीष है। ये इटे रस है। इस प्रकार वह्‌ अन्न 
और उसके रस को संयूक्त करता है ॥५॥ 

इनको मिट्टी से इसलिए भी छिपाता है कि स्तोमभाग इंटे हृदय है। पुरीष पुरीतत्‌ है। 
इस प्रकार हृदय को पुरीतत्‌ से आच्छादित करता है ॥६॥ 

पुरीष से इसलिए भी कि यह अग्नि (वेदी) संवत्सर है , इसको चिति-पुरीष द्वारा 
विभाजित करता है। ये जो पहली चार चिति थीं वे ऋतुयें थीं। स्तोमभागों को रखकर उन पर 
मिट्टी डालता है । यहु पांचवीं चिति है, यह पांचवीं ऋतु है ॥७॥ 


डड शतपथ ब्राह्मण 


तदाळः । पछ्लोकम्पूणात्ता अन्याश्रितपो भवन्ति सात्र लोकम्पृणामुपद्धाति कात्र 
लोकम्पृणेत्यप्ती बाऽश्रादिन्यो त्नोकम्पुगीष उ“एषा चितिः सेषा स्वये स्लोकम्पृ- 
फा चितिरथ धदूत उर्धमा पुरीषात्सा षष्ठी चितिः स षष्ठ झतुः ॥८॥ ग्रथ पु- 
रीष निवपति । तत्र विकणीं च स्वयमातृष्तां चोपदधाति रिरिप्यणकलेः प्रो 
क्षत्पग्रिमभ्यादधाति सा सप्तमी चितिः स सप्त ऋतुः ॥६॥ ता ड वे षडेव । 
घडि विकर्णी च स्वपमातृक्षा च षच्या एव तछितेः ॥१०॥ ता उ वे पच्चेव । 
यन्ुषान्यासु पुरीषं निवपति तूश्षीमत्र तेनेषा न चितिरयो लोकम्पृणात्ता अन्या 
श्चितपो भवन्ति नात्र लोकन्पृणामुषद्धाति तेनोऽएवेषा न चितिः ॥११॥ ता 
उ वे तिख एव । श्रपमेव लोकः प्रथमा वितिखोर्त्तमाथ पा एतास्तिसरस्तद्न्त 
रिल्ले तद्दाऽद्दमेकमिवेवान्तरिक्ष ता एवं तिख एवं पच्चेव षडेव७ सप्त ॥१२॥ 
जराव्पपाम्‌ ॥५ [१. 8.] ॥ ॥ पञ्चमोऽध्यायः [प३.] ॥ ॥ 

नाकसद उपदधाति । देवा घे नाकसदोऽत्रेष सवीऽग्रिः सस्कृत त्त एषो*त्र 
नाकः स्वी लोकस्तलिन्देवा असी दस्तणंदेतस्मिनाके स्वर्गे लोके देवा श्रसी- 
देस्तस्मादेवा साकसदस्तथेवेतखत्रमानों पंदेता उपदुधात्येतस्मिनेबेतञाके स्वर्ग 
लाके सीदति ॥१॥ यंढव माकसद्‌ उपदधाति । एतदव देवा हते नाका स्वर्ग 
लोकमपश्यन्नेता स्तोमभागात्ते०त्रुवत्तुप तन््रानीत पधास्मित्राके स्वर्गे लोके 
सीदामेति तेऽश्रुवेश्चेतयधमिति चितिमिहतेति वाव तदन्रुवंस्तदिङत पथास्मिन्ा- 
के स्वर्गे लोके सीदामिति ॥२॥ ते चेतयमानाः । एता इष्टका अपशयन्नाकस्तद- 
स्ता उपादधत तामिरेतस्मित्राके स्वर्ग लोके०सीदंस्तदादेतामिरेतस्मिन्नाके स्वर्ग 
लोके०सोदेस्तस्मांदेता नाकत्तरस्तंयेवेतखननमानो घंदेता उपद्धात्पेतस्मित्रेवितज्ञा- 
के स्वर्ग लोके सीदति ॥३॥ दिनूपदधाति । दिशो वे स नाकः स्वर्गी लोकः 
त्वर्गशट्वेना एतलोके सादयत्यृतव्यानां वेलया सेवत्सरो वा7मतव्याः सेवत्स- 
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इस पर कुछ लोग शंका करते हैं कि अन्य चितियों के अन्त में तो लोकम्पृणा इटे रखते हैं । 
इस (पाँचवीं) चिति में तो लोकम्पृणा रक्खी नहीं जातीं। फिर यहाँ लोकम्पृणा का काम कौन 
करेगा ? यह आदित्य ही लोकम्पृणा है । यह. चिति भी आदित्य ही है । यह चिति स्वयं लोकम्पृणा 
है। यह जो इस चिति के ऊपर मिट्टी की तह तक है यह छठी चिति है। यह छठी ऋतु हुई ॥5॥ 

अब पुरीष को बिछाता है। इस पर विकर्णी और स्वयमातृण्या को रखता है। उन पर 
स्वर्ण के टुकड़े डालता है। उस पर अग्नि रखता है। यह सातवीं चिति हुई, यह सातवीं ऋतु 

हुई ॥९॥ 

f परन्तु ये तो छः ही हुई । विकर्णी और स्वयमातृण्णा तो छठी चिति में शामिल है॥१०॥ 

वस्तुतः ये पाँच ही है । अन्य ईंटों पर भी यजु-मन्त्र पढ़कर पुरीष डालता है, चुपचाप । 
इस प्रकार यह चिति में शामिल नहीं है। अन्य चिति के अन्त में लोकम्पृणा इंटें होती हैं। यहाँ 
लोकम्पृणा नहीं रक्खी जाती । इसलिए भी इसकी गणना चिति में नहीं हुई॥ ११॥ 

वस्तुतः ये तीन ही हुई । यह पृथिवीलोक प्रथम चिति है। दूसरी चिति थौ है। ये जो 
तीन हैं वे अन्तरिक्ष हैं । क्योंकि अन्तरिक्ष तो एक ही है। इस प्रकार ये तीन हुईं या पाँच, या छः 
या सात ।।१२॥ 


नाकसत्पञ्चच्डेष्टकोपधानम्‌ 


~ 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


अब नाकसद ईटों को रखता है। देव ही नाकसद हैं । इस चिति से समस्त अग्नि (बेदी) 
पूरी हो जाती है । यहाँ ये ईंटें नाक या स्वर्गलोक हैं । इसमें देव बैठे हैं (असीदन्‌) । चूँकि इस 
स्वगंलोक में देव बैठे, इसलिए देव नाकसद हुए । इसी प्रकार यह यजमान भी इन ईंटों को रखता 
है, अर्थात्‌ इस नाक या स्वर्गलोक में बैठता है ॥१॥ 

नाकसद ईंटों के रखने का प्रयोजन यह है कि देवों ने इस नाक या स्वर्गलोक या स्तोम- 
भागों को देखा । वे बोले, “इस नाक या स्वर्गलोक में कैसे बैठे, इस बात को जानो ।' वे बोले, 
“विचार करो' अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो। इसका तात्पर्य यह था कि यह विचारो कि किस 
अकार हम इस नाक अर्थात्‌ स्वर्गे लोक में बैठ ॥२॥ 

. विचार करते हुए उन्होंने इन नाकसद इंटों को देखा, और उनको रख दिया । उनके 
द्वारा इस नाक या स्वर्गलोक में बैठे । चूँकि इनके द्वारा नाक या स्वर्गलोक में बैठे, इसलिए 
इनका नाम नामसद हुआ। इसी प्रकार यह यजमान भी इनको रखता है, मानो इनके द्वारा नाक 
या स्वर्गलोक में बैठता है ।।३॥। 

इनको चार दिशाओं में रखता है । ये दिशाएँ ही नाक या स्वर्गलोक हैं । इनको स्वर्ग- 
लोक में ही रखता है, ऋतव्य ईटों की वेला में । 


डड शतपथ ब्राह्मण 

रः स्वर्गी लोकः स्वर्गणएविना एतलोके सादयत्यत्तस्तोमभागमेष वे स नाकः 
स्वगी लोकस्तस्मिनरेत्रैना एतत्प्रतिषापयति ॥8॥ स पुरस्ताइपद्धाति । र॒झ्यति 
प्राची दिगिति राज्ञी क नमिषा प्राची दिग्वतवस्ते देवा अधिषतय इति वसवो 
हेते दिशो देवा श्रधिपतयोभिर्हेतीनां प्रतिधर्तेत्यग्रिडेवात्र हेतीनां प्रतिधा 
त्रिवृद्वा स्तोमः पृथिव्याऽ थ्रपबिति त्रिवृता हेषा स्तोमेन पृथिव्याए ग्रिताञ्यमु 
क्यमव्यधवि स्तम्नातित्याम्ेन केषोक्येनाव्यववि पृथिव्याऽ स्तब्धा रथन्तरऽ सा 
म प्रतिष्ित्याऽश्रस्तरिक्तःदति रथत्तरेण हेषा साम्ना प्रतिितात्तरिच्तऽ ऋषयस्ता 
प्रथमजा देखेचिति प्राणा वाऽझषयः प्रधमत्रात्तद्धि ब्रद्म प्रथमे दिवो मात्रथा 
बरिम्णा प्रधन्विति यावती बौत्तावतीं वरिम्णा प्रथन्तित्येतदिधता चायमधि- 
पतिश्चेति वाक्च तौ मनश्च तौ छीदु४ सर्व विधारयतस्ते बा सर्वे संविदाना 
नाकस्य पूरै स्थरे लोके यमाने च सादयन्ति पंथेव यन्नुस्तया बन्धुः ॥५॥ 
अथ दक्षिणतः । विराउसि दक्षिणा दिगिति विराइ नमिषा दृक्षिणा दियुद्रास्ते 
देवा श्रधिपतय इति रुद्रा केतस्ये दिशो देवा श्रधिपतथ इन्द्रो हेतीनां प्रति- 
र्तेतीन्द्रो रेवात्र हेतीनां प्रतिधता पञ्चद्शस्वा स्तोमः पृधिव्या७ श्रपतिति प- 
चचद्शेन रेषा स्तोमेन पृषिव्याए गिता प्रञ्गमुक्यमव्यधपि स्तम्माब्रिति प्रो 
हेषोक्थेनाव्यथपि पृधिव्याए स्तब्धा बृर॒त्साम प्रतिछिन्याऽश्रततरिक्षऽइति बृरु- 
ता हेषा साप्ता प्रतिष्ठितात्तरिक्ष०ऋषयस्ता प्रधमना देवेधिति तस्योक्तो बन्धु 
॥६॥ रध पश्चात्‌ । सम्राउसि प्रतीची दिगिति सम्राट मनिषा प्रतीची दिगादिः 
त्वास्ते देवा अधिपतय इत्यादित्या हेतस्ये दिशो देवा भ्रधिपतयो वरुणो रेती 
नां प्रतिधर्तेति वरुणो हेवात्र हेतीनां प्रतिधा सप्तद्शस्त्रा स्तोमः पृथिव्याः 
अपवबितिं सदशेन हेषा स्तोमेन पृथिव्याऽ ग्रिता मह॒ब॒तीयमुक्थमव्यथाये स्त 
भ्नाबिति मर््तीयेन छेषोक्येनाव्यथाये पृथिव्या स्तब्धा वेश्‍प७ साम प्रति 
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ऋतव्य संवत्सर हैं, संवत्सर स्वर्गलोक है। इनको स्वर्गलोक में ही रखता है, स्तोमभागों 
के भीतर । क्योंकि यह नाक या स्वर्गलोक है, इसी में वह इसकी स्थापना करता है ॥।४।। 


वह आगे को रखता है, इस मन्त्र से-“राज्यसि प्राची दिक्‌” (यजु० १५१० )-क्योंकि 
“पूर्व दिशा रानी है।” “वसवस्ते देवा 5 अधिपतयः” (यजु० १४।१०)-“वसु देव तेरे अधिपति 
हैं।” “अग्निहेतीनां प्रतिधर्ता” (यजु० १५१०) --“अग्नि इन बाणों का घारक है।” “त्रिवृत्‌ 
त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु” (यजु० १५।१०) --“त्रिवृत्‌ स्तोम तुझको पृथिवी में आश्रय 
देवे।” क्योकि यह पृथिवी पर निवृत्‌ स्तोम द्वारा ही आश्रित है। “आज्यमुक्थमव्यथाये 
स्तम्नातु” (यजु० १५।१०) -क्योंकि यह पृथिवी पर आज्य-शस्त्र द्वारा स्थापित है। “रथन्तरः, 
साम भ्रतिष्ठित्याऽअन्तरिक्षे” (यजु० १५।१०) --“प्रतिष्ठा के लिए अन्तरिक्ष में रथन्तर साम” 
क्योंकि यह अन्तरिक्ष में रथन्तर साम द्वारा स्थित है । “ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु” (यजु० 
१५।१९)- प्रथमा ऋषि’ (पहले उत्पन्न हुए ऋषि) प्राण हैं, क्योंकि ये प्रथमज ब्रह्म हैं। 
“दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथन्तु” (यजु १५.१०) -अर्थात्‌ जितना विस्तार में द्यौ है, उतना ही 
विस्तार तेरा रक्‍खें । “विधर्ता चायमधिपतिश्च” (यजु० १५।१०)- वाणी और मन ये दोनों 
सबको धारण करते हैं, इसलिए “ये विधर्ता और अधिपति हैं ।” “ते त्वा सर्व संविदाना नाकस्य 
पृष्ठे स्वर्गे लोके यजमानं च सादयन्तु” (यजु० १४।१०)-“थै सब एकमन होकर तुझको और 
यजभान को नाक की पीठ पर स्वर्गलोक में स्थापित करे ।” यजु का अथं स्पष्ट है ।४॥ 


अब दक्षिण की ओर. इस मन्त्र से-"विराडसि दक्षिणा दिक्‌” (यजु० .१५।११)-- 
यह दक्षिण दिशा है ही विशाल । “रुद्रास्ते देवा 5 अधिपतयः” (यजु० १५।११)--इस दिशा के 
अधिपति देव रुद्र हैं । इन्द्रो हेतीनां प्रतिधर्ता” (यजु० १५॥११)-०इन्द्र शस्त्रो को धारण करने 
वाला है।” “पंचदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु” (यजु ० १५११ jf वस्तुतः यह पृथिवी पर 
पंचदश स्तोम द्वारा स्थापित है । "प्रडगमुक्थमव्यथायँ स्तभ्नातु" (यजु १५।१.१) -- वस्तुतः 
प्रउग-शस्त्र द्वारा यह पृथिवी में स्थापित है । “बृहत्साम प्रतिष्ठित्याऽअन्तरिक्षे” (यजु०१५।११) 
~“भन्तरिक्ष में प्रतिष्ठिति के लिए बृहत्साम है।” “ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु” (यजु० 

१५।११) -इसका अथं स्पष्ट है ॥६॥ 


अब परिचिम की ओर इस मन्त्र से--“सम्नाडसि प्रतीची दिक्‌” (यजु० १५।१२) -- 
क्योंकि पश्चिम दिशा सम्राट्‌ है । “आदित्यास्ते देबा अधिपतयः” (यजु० १५।१२) क्योंकि 
इस. दिशा के अधिपति देव आदित्य हैं । “वरुणो हेतीनां प्रतिधर्ता” (यजु० १५॥१२)--वरुण 
शस्त्रं का प्रतिधर्ता है। “सप्तदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु” (यजु० १५।१२)-क्योंकि इस 
पृथिवी पर सप्तदश स्तोम द्वारा यह स्थित है। “मरत्वतीयमुक्थमव्यथाये स्तभ्नातु” (यजु० 
१५।१२)-क्योकि मरुत्वतीय उक्थ द्वारा यह पृथिवी में स्थापित है । “वैरूप, साम प्रतिष्ठित्या- 
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हित्या*श्रसरिष्तः्हति वेहपेण हेषा साम्रा प्रतिष्ठितानतरिल« ऋषपस्ला प्रथमन्ना 
देवेधिति तस्योक्तो बन्धुः ॥०॥ ग्रधोत्तरतः स्वराडस्युदीची दिगिति स्वराट्‌ ना- 
भेषोदीची दिकारतस्ते देवा श्रधिपतघ इति मर्तो हेतत्ये दिशो देवा अधिपत- 
बः सोमो हेतीनां प्रतिधतेति सोमो ठेवात्र हेतीनां प्रतिधर्तेकवि८शस्त्ा त्तो- 
मः पृथिव्या७ श्रववित्येकविष्शेन छेषा स्तोमेन पृथिव्याए थिता निष्केबल्यमु 
क्थमव्यथयि स्तभ्नाविति निष्केवल्येन रेषोक्येनाव्यधांये पृथिव्या& स्तब्धा वे- 
राज्ञ साम प्रतिछित्या-श्रन्तरिक्षण्दति वेरात्रेस रेषा साप्ता प्रतिष्ठितासरिक्षण्ऋ 
धयत्ता प्रधमता देवेधिति तस्योक्को बन्धुः ॥८॥ श्रथ मध्ये । श्रधिपल्र्यति बृरू 
दिगित्यधिपत्नी रू नमिषा बृरूती दिग्विश्वे ते देवा अधिपतय इति विश्ये 
हेतस्ये दिशो देवा श्रधिपतयो बृरुस्पतिरेतीना प्रतिधर्तेति बुरुस्पतिरेंवात्र हेः 
तीनां प्रतिधर्ता त्रिपावत्रयखिष्शीँ बा स्तोमौ पृथिव्या5 श्रयतामिति ज़िएवत्र- 
पख्रिष्शाम्याए रेषा स्तीमाग्याँ पृथिव्या४ श्रिता वेश्वदेवामनिमारतेऽउक्थेऽशरव्य- 
धये स्तम्नीतामिति वेश्वदेवाग्रिमार्ताभ्याऽ हैषोक्यान्यामव्यधांचे पृषिव्याए स्त- 
ब्या शाक्करवते सामनी प्रतिष्ठित्याशग्रतरिक्षःति शाक्कार्रेवतान्या रेषा 
सामध्यां प्रतिष्ठितात्तरिक्ष:ऋषपत्ता प्रधमत्ा देवेधिति तस्योक्ती बन्धुः ॥१॥ ह्‌ 
तावान्वे सवी पञ्चः । यज्ञ उ देवानामात्मा यक्षमेघ तदेवा श्रात्माने कृवेतस्सि 
त्राके स्वर्ग लोके५तोदेस्तयेवितग्यक्तमानो धज्ननेवात्मासे कृवेतम्मिन्नाके स्वर्गे 
लोके सीदति ॥१०॥ अथ पद्चचूड़ा उपदधाति । यन्नो वे नाकसदी यज्ञ उश्ठव 
वच्चचूडास्तग्धऽइमे चार्‌ अलिल्लो ]रूपतिपस्रमास्ते नाकसदो छोत्राः पञ्चचूडा 
अतिरिक्त वे तग्द्ोत्रा घड वाउश्वतिरिक्ते चूडः स त्वत्पच्चातिरिक्ता तस्मात्यञ्च- 
चूडाः ॥११॥ पद्रेव साकसत्यश्चचूडा उपद्धाति । आत्मा वे नाकसदो मिधुने 
पश्चूटा अर्थम सेतदात्मनो यन्मियुने यदा वे तळू मिथुनेनाध सबीशथ वृत्तः 
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&अन्तरिक्षे” (यजु ० २५।१२)-वैरूप साम द्वारा ही अन्तरिक्ष में इसकी प्रतिष्ठा है। “ऋषयस्त्वा 
प्रथमजा देवेषु” (यजु० १५॥१२) --इसका अथं स्पष्ट है ॥७॥ 


अब उत्तर की ओर इस मन्त्र से--“स्वराडस्युदीची दिक्‌” (यजु० (१५।१३)- उत्तर 
की दिशा स्वराट्‌ है । “मरुतस्ते देवा ऽ अधिपतयः (यजु ० १५॥१३)-इस दिशा के देव मरत्‌ हैं। 
“सोमो हेतीनां प्रतिघर्ता” (यजु० १५।१३)-सोम छास्‍्त्रों का प्रतिधर्ता है। “एकवि' शस्त्वा 
स्तोमः पृथिव्या?” श्रयतु” (यजु० १५॥१३)-इक्कीस-स्तोम इसको पृथिवी में स्थापित करता है । 
५निष्केवल्यमुक्थमव्यथायै स्तम्नातु” (यजु० १५।१३)- निष्केवल्यउक्थ द्वारा यह स्थित है। 
“वैराजो साम प्रतिष्ठित्याऽमन्तरिक्षे” (यजु० १५।१३)-वैराज साम द्वारा इसकी अन्तरिक्ष में 
स्थिति है। “क्रषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु” (यजु० १५।१३) -यह स्पष्ट है ।!८॥ 


इस मन्त्र से तीच में -“अघिपत्न्यसि बृहती दिक्‌” (यजु० १५।१४)--“यह बृहती 
दिशा वस्तुतः अधिपत्ती है ।” “विश्वे ते देवा 5 अधिपतय:!”(१५॥१४)-''इस दिशा के अधिपति 
विश्वेदेव हैं।” “बृहस्पतिहँतीनां प्रतिघर्ता” (यजु० १५।१४) --''बुहस्पति ही शस्त्रो का प्रति- 
घर्ता है ।” “त्रिणवन्रयस्त्रि शौ त्वा स्तोमो पृथिव्याए श्रयताम्‌” (यजु० १५।१४)-“सत्ताईस 
और तेतीसवाले स्तोम पृथिवी में इसको स्थापित किये हुए हुँ।” “वैश्‍वदेवाग्निमारुते 5 उक्थे 
5 अव्यथार्यं स्तभ्नीताम्‌”(यजु० १५।१४)--“वैश्वदेव-अग्नि-मारुत शस्त्र इसको पृथिवी में दृढ़ 
किये हुए हैं।” “शाक्वररैवते सामनी .प्रतिष्ठित्याऽअन्तरिक्षे” (यजु० १५।१४) -अन्तरिक्ष 
में शाक्वर-रेवत सामों द्वारा इसकी प्रतिष्ठा है।” “ऋषयस्त्वा प्रथंमजा देवेषु” (यजु ० १४१४) 
--यबह तो स्पष्ट है ॥६॥ 


सब यज्ञ इतना ही है । यज्ञ देवों का आत्मा है। यज्ञ को आत्मा मानकर ही देव इस नाक 
अर्थात्‌ स्वर्गलोक में बैठे थे इसी प्रकार यह यजमान भी यज्ञ की आत्मा मानकर इस नाक 
अर्थात्‌ स्वगेलोक में बेठता है॥१०॥ 


अब 'पंचचूड' ईंटों को रखता है। यज्ञ ही नाकसद है, पंचचूड इटे यज्ञ हँ । नाकसद हैं 
चार ऋत्विज और पाँचवाँ गृहपति । पंचचूड हैं होत्र । होत्र फाजिल (अतिरिक्त) है। फाज़िल 
या अतिरिक्त को कहते हैं चूड। ये पांचों ईंटें फाजिल होती हैं, इसलिए ये पंचचूड कहलाती 
हैं ॥११॥ 


नाकसत्‌-पंचचूड रखने का प्रयोजन यह है कि नाकसद आत्मा हैं। और पंचचूड मिथुन 
(जोडा) है। मिथुन आत्मा का आधा होता है। जब मनुष्य अपने जोड़े के साथ होता है तब 
द 
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कृत्सतयि ॥१२॥ यद्वेव नाकसत्पश्चचूडा उपद्धाति । त्रात्मा वें नाकसदः प्रज्ञा 
पञ्चचूडा श्रतिरिक वे तदात्मनो परत्मन्ना घड वाऽश्रतिरिक्तं चूडः स तमत्यचा- 
तिरिक्तिस्तस्मात्पच्चूड़ाः ॥१३॥ बंदे नाकतत्यच्चचूडा उपद्धाति । दिशो बे 
नाकसदो दिशि ३५एव प्चचूडात्तय्या अमुष्मादादित्यादवाच्यः पच्च दिशस्ता ना- 
कसदो थाः पराष्चस्ताः पञ्चचूडा श्रतिरिक्ता वे ता दिशो वा अमुष्माददित्यात्य- 
राच्यो पढ वाऽश्रतिरिक्तं चूडः स तमत्यच्ातिरित्तस्तस्मात्पचचचूडाः ॥ १४॥ य- 
देब पञ्चचूडा उपदधाति । एदे देवा अविभयुर्यदे न इमांलोकानुपरिशद्क्षा४- 
सि नाष्ट्रा न छून्युरिति तउ ट्तानेषां लोकानामुपरिष्टादरोपुनङुर्वत परते छे- 
तयश्च प्रकेतवश्च तथिवेतखत्रमान एतनिषाँ लोकानामुपरिषटादोपुन्कुर्ते पऽएते 
हेतयञ् प्रहेतयञ्च ॥९५॥ स पुर्स्ताइपदधाति । अपं पुरो ङ्रिकेश इत्यगिर्वै 
पुरुत्तम्त्तमार पुर इति परा कामग्रिमुदरत्ति प्राचमुपचरत्त्यय पढरिकेश इत्या 
क्रिरिव छाम्रिः सू्यरश्मिरिति सूर्यस्येव कांग्रे रश्मयस्तस्य रथगृत्सश् रथौवाश् 
सेनानीघामएपाविति बासलिकौ तावृतू पुञ्चिकस्थला च क्रतुस्थला चाप्तरता 
विति दिक्चोपदिशा चेति रू त्माळू माित्यिः सेना च तु ते समितिश्र दङडूच्णः 
घः पशवो देतिः पौर्षेयो बधः प्रकेतिरिति षदे सेनायां च समिती चऽर्तयित्ते 
त्ते दड्च्यावः पशवो हेतिः पौरुषेधों वधः प्रकेतिरिति घद्न्योण्न्ये प्रसि सत पौ 
रुषेपो वधः प्रदृतिस्तेभ्यों समो४ग्रत्विति तेभ्य एव नमस्करोति ते नो मृउषः 
न्त्रिति त०ट्वास्म मूउवयन्ति ते ये द्विष्मो घञ्च नो द्वेष्टि तमेषां रम्भे दूध्म इति 
परमेव द्वेष्टि पञ्चिन द्वेषि तमेषां अम्भे दधात्यमुमेषां म्भे दधामीति रू ब्रूयाग्य दि 
ष्या्ततोऽक तस्मन्न पुनरस्त्यपि तन्ना्यित त्वपेनिर्दिष्टी कोव त थमेबविद्दे 
ष्टि ॥९६॥ अथ दक्षिणतः । अपे दक्षिणा विश्वकर्मेत्यपे वे वाधुर्विश्वक्मा योऽ 
पवतJ्हष वीद सर्व करोति तम्त्तमाक दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिगिव भूयिष्ठ 
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पूरा होता है ॥१२॥ 


नाकसत्‌-पंचचूड रखने का यह भी हेतु है कि नाकसद आत्मा है और पंचचूड प्रजा। 
प्रजा आत्मा से अतिरिक्त होती है। जो अतिरिक्त है वह चूड है। ये पंचचूड इंटें अतिरिक्त हैं, 
अतः ये पंचचूड कहलाई ॥१३॥ 


नाकसत्‌-पंचचूड को रखने का यह भी तात्पयं है कि दिशायें नाक हैं। दिशायें पंचचूड 
हैं । उस आदित्य से इधर की जो पाँच दिशायें हैं, वे नाकसद हैं, जो उस ओर हैं वे पंचचूड हैं। 
जो दिशायें आदित्य के उधर हैं वे अतिरिक्त हैं, अतिरिक्त को कहते हैं चूड । चूंकि ये पांच इटे 
अतिरिक्त हैं इसलिए इनका -नाम है पंचचूड॥।१४॥ 


पंचचूडों के रखने का यह भी कारण है कि देवों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस इन लोकों 
क्रा ऊपर की ओर से नाश न कर दें। उन्होंने इन लोकों के ऊपर इनको रक्षक बनाया, अर्थात्‌ 
शस्त्र और प्रतिशस्त्र (हथियार के रूप में) । इसी प्रकार यह यजमान भी इन लोकों के ऊपर 
इनको सस्त्र-प्रतिशस्त्र के रूप में रक्षक बनाता है ॥१५॥ 


एक इंट को इस मन्त्र से आगे रखता है--“अयं पुरो हरिकेशः” (यजु० १५१५)-- 
अग्नि को कहा है 'पुर' । पुर इसलिए कि अग्नि को गाहूंपत्य से निकालकर आगे ले चलते हैं। 
हरिकेश इसलिए कहा कि अग्नि हरि (हरितवर्णं) है। “सूर्य रङ्मिः” (यजु० १५।१ ५)—- 
“क्योंकि अग्नि की किरणें सूर्य की किरणों के समान हैं।” “तस्य रथगूर्सश्च रथौजारच सेनानी- 
ग्रामण्यौ” (यजु० १५।१५) "थे रथगूत्स और रथौजा दो वसन्त के मास हैँ ।” “पुंजिकस्यला 
च कतुस्थला चाप्सरसौ” (यजु० १५।१५)--पुंजिकस्थला और क्रतुस्थला माहित्थि के 
कथनानुसार दिशाओं और उपदिशाओं के नाम हैं। परन्तु वस्तुत: ये सेना और युद्ध हें।” 
“दड्‌कणवः पशो हेतिः पौरुषेयो वधः प्रहेतिः” (यजु० १५॥१५)--"सेना और युद्ध में जो 
मारते हैं उनका नाम है. 'दङ्कषणु पशु' और वे प्रहेति या शस्त्र हें।” “पौरुषेयो वधः प्रहेतिः” 
(१५।१५) जो एक-दूसरे को मारते हें, इसलिए ये पुरुषों का वधरूपी शस्त्र है। "तेभ्यो 
नमो 5 अस्तु” (यजु० १५१५) --उनको नमस्कार करता है। "ते नो मृडयन्तु” (यजु० 
१५।१५) “वे उस पर अवश्य ही कृपा करते हें।” “ते य॑ द्विष्मो यश्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे 
दष्मः” (यजु० १५।१५) “जिससे वे द्वेष करते हें या जो उनसे द्वेष करता है, उसको वे उनके 
जबड़े में रखते हे ।” जिससे वह व्रेष करे उसका नाम लेवे, और वह न रहेगा । या ऐसा न करे, 
क्योंकि जिससे वह द्वेष करता है वह तो निदिष्ट हो ही जाता है ॥१६॥ 


अंब दक्षिण की और इस मन्त्र से--“अयं दक्षिणा विश्वकर्मा” (यजु० १५।१६ )-“यह 
बहनेवाला वायु विश्वकर्मा है, क्योंकि यह सबको बनाता है। इसको दक्षिणवाला कहा गया, 
क्योंकि यह्‌ दक्षिण की ओर ही अधिक बहता है। 


४५२ शतपथ ब्राह्मण 

वाति तस्य रथस्वनञ्च रधेचित्रश्च सेनानीग्रामण्याविति ग्रेष्मी तावृतू मेनका 
च सळूनन्या चाप्सर्साविति दिकचोपदिशा चेति रू स्माक्‌ माकित्थिरिमे तु ते 
खावापृथिवी यातुधाना रेती र्‌क्षा¢सि प्रकेतिरिति यातुधाना छेवात्र छेती र- 
ज्ञाए॑ति प्रकेतिस्तेम्यो नमोऽश्रस्तिति तस्पोक्तो बन्धुः ॥ ९७॥ श्रथ पञ्चात्‌ । श्रये 
पश्मादिश्वव्यचा इत्यसी वाऽश्रादित्यो विश्वव्यचा यदा कोविष उद्देत्यथेद$ सर्व 
व्यचो भवति तब्चत्तमाङ्‌ पश्चादिति तस्मादेतं प्रत्यञ्चमेव यस्तं पश्यत्ति तस्य र्‌ 
धप्रोतश्वासमरघश्च सेनानीयामएयाविति वार्षिको तावृतू प्रल्लोचत्ती चातुध्लोचसी 
चाष्सरताविति द्क्चोपदिशा चेति रू स्मार मारित्थिरहोरात्रे तु ते ते रि प्र 
च ल्लोचतोऽनु च ल्लोचतो व्याघ्रा रतिः सपाः प्रकेतिरिति व्याघ्रा छेवात्र हेतिः 

सपाः प्रसेतिस्तेभ्यो नमोऽश्रस्विति तस्योक्को बन्धुः ॥१८॥ श्रधोत्तततः । श्रयः 

मुत्तरात्संधद्दसुरिति यज्ञो वा०उत्तरात्तशत्तमारोत्तरादित्यृत्तरतञपचारो कि यश्चो 
४ध यत्सेयदसुरित्याक्‌ यज्ञ; कि संयत्तीतीदे बस्ति तस्य तार्व्यश्चारिष्टनेमिञ्च 
सेनानीयामणथाविति शारदी तावृतू विश्वाची च घृताची चाष्सरताविति दि- 
क्योपदिशा चेति ह स्मार माडित्यर्वेदिश तु ते सुक्च वेद्रिव विद्याची सु- 
गषृताच्यापो छेतिवातः प्रकेतिरित्यापो रैवात्र हेतिवातः प्रकेतिरतो दोवोक्षो 
बात्यतः शीतस्तेम्यो नमोऽश्रस्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥१६॥ श्रथ मध्ये । श्रयमु- 
पर्पवाग्वसुरिति न्यो वाऽपरि तसततमाङोपरीत्युपरि कि पर्न्योऽ् पह- 
वीम्वसुरित्याकातो छार्वाग्वलु वृ पर्ा्य प्रदीयत तस्य सेननिच सुंषेषाय 
तेनानीग्रामप्याविति रेमसिको तावृतूरअर्वशी च पूर्वचित्तिश्चापार्‌साविति हिः 
कचोपदिशा चेति रू स्मार मारित्थिराङतिश्च तु ते दक्षिणा चावस्फूर्लन्हेति 

विुत्प्ररेतिरित्यवस्पू्न्हेवात्र केतिर्वियुत्प्रकेतिस्तेश्यो नमोऽश्रस्विति तस्योः 

क्तो बन्धुः ॥२०॥ एते वे ते हेतवथ प्ररेतयञ्च । पांत्तदेवा एषां लोकानामुप 
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“तस्य रथस्वनशच रथेचित्रश्‍च सेनानीग्रामण्यौ” (यजु० १५१६)-- यै रथस्वन और 
रथेचित्र ग्रीष्म ऋतु के दो मास हे । “मेनका च सहजन्या चाप्सरसौ” (यजु० १५।१६) ये 
मेनका और सहजन्या तो दिशा और उपदिशा हैं, ऐसी माहित्थि की सम्मति है । परन्तु हूँ वस्तुतः 
ये द्यौ और पृथिवी । “यातुधाना हेती रक्षा सि प्रहेतिः” (यजु० १५।१६)-- “यातुधान हेति 
हूँ और राक्षस प्रहेति ।” “तेभ्यो नमो 5 अस्तु” (यजु० १५।१६) --यह स्पष्ट है॥ १७॥ 


पश्चिम की ओर इस मन्त्र से--“अरयं परचाद्‌ विश्वव्यचा:” (यजु० १५।१७) यह्‌ 
आदित्य 'विश्वव्यच' है, क्योंकि जब यह चमकता है तो सब चीजें व्यक्त हो जाती हैं। चूँकि 
उसको 'पश्चाद्‌' कहा गया, इसलिए जब वह पश्चिम की ओर चलता है तभी दीखता है । “रथ- 
प्रोतश्चासमरथर्च सेनानीग्रामण्यो” (यजु० १५।१७)---रथप्रोत और असमरथ वर्षा ऋतु के 
दो महीने हें। “प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्ती चाप्सरसौ” (यजु० १५।१७)--माहित्थि की 
राय में यह दिशा-उपदिशा है। परन्तु हे ये दिन-रात, क्योंकि ये उदय और अस्त होते हैं। 
“याच्या हेतिः सर्पाः प्रहेतिः” (यजु०.१५।१७)---“ब्याघ्र हेति हे और सपं प्रहेति ।” “तेभ्यो 
नमो 5 अस्तु” (यजु० १५।१७) -यह तो स्पष्ट है ॥१८॥ 


अब उत्तर की ओर इस मन्त्र से-“अयमुत्तरात्‌ संयद्‌ वसुः” (यजु० १५।१८)-उत्तर 
में यज्ञ है, क्योंकि यज्ञ उत्तर की ओर से किया जाता है। इसको संयद्‌-वसु इसलिए कहा कि वसु 
समझकर वे उसको प्राप्त होते हें। “तस्य ताकष्यंश्चारिष्टनेमिशच सेनानीग्रामण्यौ” (यजु० 
१५।१८) --ताक्ष्यं और अरिष्टनेमि शरद्‌ ऋतु के दो मास हुँ। “विश्वाची च धृताची 
च.प्सरसौ” (यजु० १५।१८)--साहित्थि की सम्मति में ये दिशा और उपदिशा हें। परन्तु हैं 
ये वेदि और स.क्‌। “आपो हेतिर्वातः प्रहेतिः” (यजु० १५।१५)--“जल हेति है ओर वायु 
प्रहेति” क्योंकि इधर से ठण्डा बहता हैं, उधर से गर्म । “तेस्यो नमो 5 अस्तु” (यजु० १५।१८)- 
यह तो स्पष्ट ही है ।।१६॥ 


अब मध्य में इस मन्त्र से---“अयमुपर्यर्वाग्‌ वसुः” (यजु १५।१६)--उपरि कहते है 
पर्जेन्य या मेघ को, क्योंकि यह ऊपर हैं । इसको अर्वाग्‌-वसु इसलिए कहा कि वहीं से प्रजाओं के 
लिए वर्षा और अन्न आता है। “तस्य सेनजिच्च सुषेणश्च सेनानीग्रामण्यौ” (यजु० १५४१९) 
-“सेनजित्‌ और सुषेण हेमन्त ऋतु के दो मास हें ।” “उवंशी च पूर्वचित्तिश्च।“्सरसी” (यजु० 
१५।१६) -माहित्थि के मत में उवंशी और पूर्वेचित्ति दिशायें और उपदिक्षायें हे, परन्तु हैं ये 
आहुति और दक्षिणा । “अवस्फूर्जन्‌ हेतिविद्युत्‌ प्रहेतिः” (यजु० १५॥१९)--“गर्जना हवति है, 
बिजली चमकना प्रहेति ।” “तेभ्यो नमो 5 अस्तु” (यजु० १५॥१९) --यह स्पष्ट है ॥२०॥ 


ये हेति और प्रहेति हैं जिनको देवों ने इन लोकों के ऊपर रक्षक की भाँति रखा! जो 


४4४ शतपथ ब्राह्मण 
रिषटादरोपूमकुर्वताथ यास्ताः प्रज्ञा एते ते सेनानीयामण्योऽथ यत्तन्मिधुनमेतास्ता 
अप्सरृत्तः सर्वऽएव तदवाः कृत्ला मूला तरू प्रज्ञा सकु मिषुनेनेतस्मन्ाके 
स्वर्ग लोके*सोटेस्तेवेतद्यजममानः सर्व एव कृत्लों भूवा सक्‌ प्रज्ञा सरु मि- 
धुनेनेतस्मिन्नाके स्वर्ग लोके सीदति ॥२१॥ ॥ शतम्‌3६००॥॥ ता वा०एताः । 
दृशेष्टका उपदधाति दृशाचरा विराइिराडेषा चितिस्ता उ वे पच्चेव हे दे व्युप- 
दूधाति ता रेता शराशिषस्ता उत्तमायां चिता" उपदधात्य्त एषोगोरपडत्तमा 
चितिरसततस्तदेराशिषो निरादध पच भवति पञ्च क्‌ घज्ञःश्राशिषोऽवेनेऽश्रनन- 
रा पुरीषे निवपत्यग्री केतौ धदेतेः ष्टके नेदिमावमी सण्शोचात दत्यथो +न 
वे पुरीषमनेनेवाभ्यामेत॒त्मेज्ञां करोति ॥२२॥ श्रधातोऽन्वावृतम्‌ । पुरस्ताइप- 
धाय दक्षिणतः पश्चाइत्तरतो मध्यऽउपदधात्यधोत्तराः पुर्स्तादेवायऽउपधाय द्‌- 
क्षिपात उत्तरतो मध्ये पञ्माइपदधात्यवस्तात्प्रपद्नो रु स्वमी लोक एतदे देवा 
इमाँलोकात्सर्वतः समपिधापावस्तात््वर्मं लोकं प्राप्त तथिवेतद््रमान ६- 
माँलोकान्सर्वतः समपिधापावस्तात्वर्ग लोकं प्रवस्ते ॥२३॥ ब्राद्मपामू ॥ ६ 
[६. १] ४॥ 

हन्द्स्या उपदधाति । श्रत्रेष तवी अग्र: संस्कृतः स एषोऽत्र ग्रियमेह्न्नो झेषो 
अतः पुरा तस्माऽश्रलमात यळ्रियमधारपिष्यत्तत्मादिदमप्पेत्ताळर्म बाएए्पो०ल७ 
प्रिये धारणाय राब्याय वा घामणीध्याय वेति तस्मे देवा एता पियें प्रापइन्े 
ताश्हन्द्स्याः पशवो वै इन्दाएस्यत्ने पशवोऽन्नमु श्रीः ॥१॥ त्रिचान्युपद्घाति 
त्रिवँदै पशुः पिता माता पुत्रोश्यो गर्भ उल्बे बराष्वयो तरिवृदाऽशरने कृषि 
टिवीनिमेकैवातिङ्न्दा भवत्येका देव सा सर्वाणि इन्दा४स्यति सा या सा ग्री- 
मरुत्तक्यं तम्यत्तन्मऊड़क्यमेतास्ताशइन्द्स्याः ॥२॥ तस्य शिरो मायत््यः । आ. 
त्मा न्रिुभो०नूकं बरगत्यः पक्षी पड्कपोऽथेतासां ककुभां चवारि-चवार्यत्तराण्या 
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प्रजा हें वे हे सेनानीग्रामण्यौ (सैनिक तथा नेता) । जो जोड़े हु वे अप्सरा हें। इस प्रकार प्रजा 
और मिथुन से युक्त होकर देव नाक अर्थात्‌ स्वर्गलोक में बैठे। इसी प्रकार यजमान भी इनसे 
पूर्ण होकर प्रजा और मिथुन के साथ नाक या स्वर्गलोक में बैठता है।२१॥ 

ये नाकसद-पंचचूड इटे दस होती हें । विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हें और यह चिति 
भी विराट्‌ है । वस्तुतः ये पांच ही हुई क्योंकि दो-दो करके रक्खी गईं। यह अग्नि के लिए 
आशीर्वाद हें । इनको यह पिछली चिति में रखता है, क्योंकि यह पिछली चिति अग्नि का अन्त 
है। इसीलिए अग्नि के लिए आशीर्वाद पीछे आया। ये पाँच होती हें क्योंकि यज्ञ में आशीर्वाद भी 
तो पाँच ही होते हैं। इन दोनों के बीच में पुरीष या मिट्टी रखता है। ये दोनों इंटे अग्नि हैं; 
कहीं जल न उठें। इसके अतिरिक्त पुरीष अन्न है। इस प्रकार अन्न के द्वारा ही वह इन दोनों 
में मेल कराता है ॥२२॥ 

इनकी अनुवृति इस प्रकार है--पहले आगे की ओर रखता है, फिर दाहिनी ओर, फिर 
पीछे की ओर, फिर वाई ओर, फिर मध्य में। अब ऊपर की तह इस प्रकार-भहले आगे रखकर, 
फिर दक्षिण की ओर, फिर उत्तर की ओर, फिर बीच में, फिर पश्चिम को ओर । स्वर्गलोक को 
नीचे की ओर से प्राप्त होते हैं, क्योंकि देको ने इन लोकों को चारों ओर से घेरकर स्वरगेलोक 
को नीचे की ओर से प्राप्त किया । हुक प्रकार यजमान भी इन लोकों को चारों और से घेरकर 
स्वर्गलोक को नीचे की ओर से चढ़ता है॥२३।। मही 


छन्दस्येष्टकोपधानम्‌ 
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अब छन्दस्य इंटों को रखता है। अब यह अग्नि (वेदी) पूर्ण हो चुकी। अब इसकी 
इच्छा हुई कि मुझे श्री (श्रेष्ठता) मिले । इससे पहले यह वेदी अपुण थी और श्री घारण करने 
के योग्य न थी। इसीलिए तो यह कहने की प्रथा है कि अमुक पुरुष राज्यः या ग्राम-नेतृत्व के 
विषय में श्री धारण करने के योग्य नहीं है। देवों ने वेदी को “श्री” प्रदान करने के लिए इन 
“छन्दस्य' ईंटों को दिया । छन्दस्य पशु हॅ । छन्दस्य अन्न है। पशु तथा अन्न ही 'श्री' है॥ १॥ 

तीन-तीन करके रखता है। पशु त्रिवृत्‌ होता है अर्थात्‌ पिता, माता तथा पुत्र; या गर्म, 
उल्ब और जरायु । अन्त भी त्रिवृत्‌ है अर्थात्‌ कृषि, वृष्टि और बीज । इनमें से एक अतिछन्द 
होती है, क्योंकि यद्यपि एक है परन्तु और छन्दों से बडी है। यह जो श्री है वह उक्थ है और यह 
जो उक्य है वह छन्दस्य है ॥२॥ 

इसका सिर गायत्री छन्द है, आत्मा त्रिष्टुभ्‌, रीढ़ जगती है, बाजू पंक्ति है । ककुभो में 
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दायातिइन्दर्युपदधाति सा सातिङन्दा एवं भवति गायत्र्य इतराः सम्पग्ग्ते तेव 
गायत्रयशीतिपा बृरृत्यः सा बार्दती या उशिर तौजिकाथ यदशो यदर्थो प- 
'देल्बांगे यरावपने तद्तिझन्दा श्रथ घन्नदो धत्तूद्दोका यत्पदमुषड़ा पत्किचात्रा- 
मुहुष्कर्मीणं तद्नुछुभः ॥३॥ प्रतिष्ठा द्विपदाः । एतावंदै मरूउक्यं मरुडक्थ७ 
श्रीः सर्वमिवास्माशएतां देवाः श्रिये प्रापकस्तवेवास्मा/श्रयमेता७ सवा श्रिये प्र- 
पक्षति ॥8॥ यंदेव इन्दुस्या उपदधाति । एतंद देवा एते नाक७ स्वर्ग लोकम- 
पशन्नेता त्तोमभागात्तस्मिन्नविशेस्तेषां विशतां प्रबापतिर्त्तमोऽविशत्स धः त 
प्रज्ञापतिरेतास्ताशन्द्स्याः ॥५॥ तस्य शिरी गायत्रः । ता यदवायत्यो भवन्ति 
गायत्र७ रि शिरस्तिस्नो भवति त्रिवृद्धि शिरः पूवार्ध्डपद्धाति पुरस्तादीदः शि- 
रः ॥६॥ उरस्निटटभः । ता रेतःसिचोर्वेलयोपदधाति पृष्टयो वे रेतसिचाण्डरो 
वे प्रति पृष्ट, ॥०॥ श्रोणी ज्ञगत्यः । स यावति पुरस्तात्स्वयमातृप्ावि त्रिष्टुभ 
उपद्धाति तावति पद्चाज््ञगतोयी वाऽश्रे मध्ये प्राणस्तदेषा स्वयमांतृ्ता घा- 
वत्यु वाःएतस्मात्प्राणात्युरस्ताइरत्तावति पश्चाङ्गोणी ॥८॥ तक्य्यावनुछुभः । 
ता श्रनतर्टिता ज्गतीग्य उपद्घात्यनततर्किते तङ्कोणिम्पऽ सक्थ्यौ द्धाति ॥४ ७ 
पवो बृहत्यः । कीकसाः ककुभः सोऽत्तरेण त्रिछुभञ्च ककुभश्च बृद्धतोरुपद्धा- 
ति तस्मादिमा उभयत्र पशवो बद्धाः कीकसासु च अत्रुषु च ॥१०॥ ग्रीवा उलि- 
कूः । ता श्रनत्तर्ङिता गायत्रीम्य उपद्धात्यनसर्ठितास्तहीजा ग्रीवा दधाति ॥११॥ 
पक्षी पङ्कपः । ता यत्पङ्कषो भवन्ति पाङ्की छि पक्षी पार्त उपदधाति पार्तो 
छीमौ पक्षी षददषीयिशछ्न्दस्तदच्षिणत उपद्द्धाति दुत्षिएां तदर्घ पशोवीर्यिवत्तरे 
करोति तस्मादक्षिणोऽर्धः पशोवीर्षवत्तरः ॥१२॥ उदुरमतिङ्न्दाः । पशवो वे 
इन्दाऽस्यन्ने पशव उदुरं वाऽश्रन्नमत्तुदुर® कि वाऽशरन्नमत्ति तस्माखदोदरमन्त 
प्राप्रोत्युध तब्तम्धं पातयामउपै भवति तग्बदेषा पशूषकन्दाष्स्यत्ति तस्मादत्तिङन्दा 
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से चार-चार अक्षर लेता है और अतिछन्दों में जोड़ता है । वह अतिछन्द हो जाता है । शेष 
गायत्री छन्द रह जाते हैँ । नीचे के तीन मन्त्र ककुभ हे-“भद्रो नो 5 अग्निराहुतो भद्रा रातिः 
सुभग भद्रो 5 अध्वर: । भद्रा ऽ उत प्रशस्तयः” (यंजु० १५॥३८)-“भद्रा ऽ उत प्रशस्तयो भद्रं मनः 
कृणृष्व वृत्रतूर्ये । येना समत्सु सासहः” (यजु० १५॥३६)--“येना समत्सु सासहोऽव स्थिरा 
तनुहि भूरि शर्घ॑ताम्‌ । बनेमा 5 ते अभिष्टिभिः” (यजु० १५।४०)--इनमें से हर एक में तीन 
पाद हैं-पहले में आठ अक्षर, दूसरे में बारह, तीसरे में आठ, अर्थात्‌ कुल २८। यदि चार अक्षर 
निकाल दिये जायें तो शेष २४ अक्षर का गायत्री छन्द हो जाय । इसलिए बीच से ये अक्षर निकाल 
दिये जाते हे-भद्रा रातिः, भद्रं मनः, अव स्थिरा । ये अक्षर यजु० १५।४७ में जोड़ने से अतिछन्द 
हो जाता है । ये हुईं अस्सी गायत्री । बहती छन्द से बाहुत बना और उष्णिक्‌ से औष्णिह। जो 
दो आधी ऋचायें हैं, वह वशा । जो ऐट्राग्नी और बीच की जुड़ी हुई है, बह अतिछन्द । जो नद, 
जो सूददोह, जो पदनुषङ्ग, और जो कुछ अनुष्टुम्‌ हे, वे सब मिलकर अनुष्टुभ्‌ होते हैं ॥३॥ 

द्विपद-मन्त्री प्रतिष्ठा (पादस्थानीय) हैं। यह हुआ महदुक्थ । महदुक्थ का अर्थ है 
श्री । इसको देवों ने समस्त श्री प्रदान की । यजमान भी इसको इसी प्रकार सब श्री प्रदान करता 
है ॥४॥ 

छन्दस्य ईंटों के रखने का यह भी हेतु है--देवों ने स्तोमभागरूपी स्वर्गलोक या नाक 
को देखा, और वे उसमें प्रविष्ट हो गये । इन सब प्रवेश करनेवालों में प्रजापति सबसे अन्तिम 
था । ये जो छन्दस्या हैं, यही प्रजापति है ॥॥५॥ 

गायत्री उसका सिर है । गायत्री इसलिए कि सिर गायत्र है। वे तीन होती हे, क्योंकि 
सिर के तीन भाग होते हे । वह इनको आगे की ओर रखता है, क्योंकि सिर आगे की ओर होता 
है ॥६॥ 

त्रिष्टुम्‌ छाती हैं। इनको वह रेतःसिच्‌ के पास रखता हैं, क्योंकि रेत:सिच्‌ पसलियाँ 
हैं । पसलियाँ छाती से मिली होती हैं ॥७॥ 

जगती श्रोणी हें । त्रिष्टुभों को वह स्वयमातृण्णा ईंटों से जितना आगे रखता है, जगतियों 
को उतना ही पीछे रखता है, क्योंकि स्वयमातृण्णा मध्य का प्राण है । छाती मध्य प्राण से इतनी 
ही आगे है जितनी श्रोणी पीछे ॥८॥ 

अनुष्टुभ्‌ जाँघें हें । वह उनको जगतियों के पास रखता है, अर्थात्‌ जांघों को श्रोणियों के 
पास रखता है ॥।६॥। 

बृहती पसलियाँ हेँ। ककुभ छाती की हडियाँ । घृहतियों को त्रिष्ट्म्‌ और ककुभों के 
बीच में रखता है, जिससे ये पसलियाँ कीकस और जत्रु से मिली रहती हैं ॥१०॥ 

उष्णिक्‌ ईंटें गर्दन हैं। इनको वह गायत्री ईंटों के पास रखता है। इस प्रकार गर्दन को 
सिर से मिलाकर रखता है ॥११॥ 

पंक्ति पक्ष (बाजू) हैं। पंक्ति इसलिए कि पक्ष में पंचत्व (पाँच भाग) होता है । इनको 
तिरछा रखता है, क्योंकि पक्ष (पंख) तिरछे रक्खे जाते हैं । जो छन्द बड़ा होता है उसे दाहिनी 
ओर रखता है। इस प्रकार पशु का दाहिना भाग अधिक बलवान्‌ कर देता है। इसीलिए पशु का 
दाहिना भाग अधिक बलवान्‌ होता है ॥१२॥ 

उदर (पेट) अतिछन्द है। छन्द पशु है । पशु अन्त हैं, अन्न उदर! उदर ही तो अन्न 
खाता है । जब अन्न उदर में जाता है, तब खाया हुआ और पचा हुआ समझा जाता है । यह इंद 
पशुओं या छन्दों को खाती है (अत्ति) इसलिए यह अतिछन्द कहलाती है । 
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भ्रत्तिहन्दा रू वे तामतिहन्दा इत्याचक्षते परोऽन्ने धरोऽन्षकामा कि देवाः 
॥१३॥ घोनिः पुरीषवती । ते सप्षसपृष्टे«उपद्धाति सधे सुरे च योनिश्व 
पुरीषत्त४छिते भवतो माऽसे वे पुरीषे माध्सेन वा५डदुरं च पोनिञ्च तषक्ति 
पूर्वातिइन्दा मवत्यपरा पुरीषवत्युत्तर्‌४ व्युद्रमधरा पोनिः ॥१४॥ ते पराच्याऽङ- 
पद्धाति । प्राङ्‌ वछेपोऽगनञ्चीयतेऽथो प्राग्जे प्राच उदर प्राची पोनिर्बकिस्तोम- 
भाग! कूदे वे स्तोमभागा कूद्यमु बाऽउत्तममथोदुरमथ योनिः ॥१५॥ ते दृक्षि- 
णतः स्ववमातृायाऽउपद्धाति । श्रथ प्रथमायां चिताऽउत्तर्तः स्वयमातृक्लाया 
५डदुरं च योनिं चोपदधाति यो वाऽश्ये मध्ये प्रापास्तदेषा त्वयमातृशेतस्य त- 
्माणस्योभयत उदरं च योनिं च दधाति तस्मादेतस्य प्राणस्योभयत उदरे च यो- 
निश्च ॥१६॥ प्रतिष्ठा द्विपदाः । ता पढ्दा भवन्ति दन्द्॥ छि प्रतिष्ठा तिम्रो 
भवत्ति त्रिवृद्धि प्रतिष्ठा पञ्चाइपद्धाति पञ्चाडीये प्रतिष्ठा ॥१७॥ सोऽस्येष सु- 
कृत आत्मा । तसस्य रेतमेव७ सुकृतमात्माने कुर्वस्येतऽ ह स सुकृतमात्मान- 
मभितम्भवत्यध पस्य केतमतोशन्यथा कुर्वसि इष्कृतऽ रू तस्यात्माने कुर्वलि स 
क स ठुष्कृतमेवात्मानमभिसम्भवति ॥१८॥ तदेते सामनिधनेज्श्म्युक्ते । अकी 
देवानां परमे व्योमतर्कस्य देवाः परमे व्योमन्नित्येतद्े देवानां विशतां प्रज्ञाप- 
तिर्त्तमोऽविशत्तस्मादाकाको देवानां परमे व्योमन्ित्यथ यदाळार्कत्य देवाः प- 
रे व्योमन्नित्यये वार शरग्रिर्कस्तस्येतउत्तमायां चितौ सर्वे देवा विष्टास्तस्मादा- 
रार्कस्य देवाः परमे व्योमन्निति ॥११॥ ब्राद्मपरामू ॥७ [६ २.] ॥ तृतीयः प्रपा- 
ठकः ॥ कणउकासंख्या१०८ ॥ ॥ 

गार्कृपत्यमुपदधाति । एतदव देवाः प्राप्य राद्रेवामन्यतत तेशनुवन्केनेदमरात्स्मे- 
ति गार्कपत्वेनेंवेन्यब्रुवन्गार्पत्ये वै चिवा तमारुद्य प्रथमां चितिमपश्याम प्रथ- 
मापि द्वितीयां द्वितीयापि तृतीयां तृतीषापि चतुर्थी चतुथ्ये पञ्चमीं पञ्चम्या इदमिति 
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अत्ति छन्द' का भतिछन्द होता है, क्योंकि देव परोक्ष काम होते हैं ॥१३। 

पुरीषवती अर्थात्‌ मिट्टी से ढकी हुई इंट योनि है। इन दोनों को मिलाकर रखता है, क्योंकि 
उदर और योनि पास-पास होते हैं। वे दोनों पुरीष या मिट्टी से मिले होते हैं। पुरीष मांस के 
तुल्य है, क्योंकि उदर और योनि मांस से मिले हैं । पहली अतिछन्दा है और दूसरी पुरीषवती । 
ऊपर उदर है, नीचे योनि ॥१४॥ 

इनको पूर्वं की ओर रखता है क्योंकि अग्नि (वेदी) पूवं की ओर ही चिनी जाती है । 
जो आगे की ओर चलता है उसका उदर और योनि दोनों चलते हैं । इनको स्तोमभाग से बाहर 
रखता है । स्तोमभाग हृदय है । सबसे ऊपर हृदय है, तब पेट, तब योनि ॥१५॥ 

बह स्वयमातृण्णा को दक्षिण की ओर रखता है। पहली चिति में उदर और योनि को 
स्वयमातृण्णा के उत्तर की ओर रखता है। यह स्वयम तृण्णा ईट ऐसी ही समझनी चाहिए, जैसे 
बीच का प्राण। इस घ्राण के दोनों ओर योनि को रखता है। इसीलिए इस प्राण के दोनों ओर 
उदर और योनि है॥ १६॥ 

द्विपद प्रतिष्ठा या पेर हैं। द्विपद इसलिए कि पैर दो होते हैं। ये तीन ऋचाएं होती हैं, 
क्योंकि तिपाई के तीन पैर होते हैं । पीछे को रखता है, क्योंकि पैर पीछे होते हैं॥१७॥ 

अब यह पूरी वेदी तैयार हो गई। जिसके शरीर को वे पूर्ण कर देते हैं, उसी का शरीर 
पूर्ण हो जाता है और जिसको वे अन्यथा करते हैं, उसका शरीर अपूण रह जाता है॥१८॥ 

ये दो सामनिधन इसी विचार से गाये जाते हैं। अकं या सूर्य देवों के परम व्योम में है 
और देव सूर्य के परम व्योम में हैं। जब देवों ने प्रवेश किया तो प्रजापति सबसे पीछे प्रविष्ट 
हुआ । इसलिए कहा कि देवों के परम व्योम में अकं प्रविष्ट हुआ । यह जो कहा कि देव सूर्य के 
परम व्योम में प्रविष्ट हुए, सूर्यं या अकं अग्नि (वेदी) है, और इसकी सबसे ऊपर की चिति में 
देव प्रविष्ट हुए हैं, इसीलिए कहां कि देव अर्क के परम व्योम में प्रविष्ट हुए ॥ १ ६॥ 


गाहपत्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ६ ब्राह्मण ३ 


अब गाहपत्य को बनाता है। देवों ने इसको प्राप्त करके अपने को सफल समझा। वे 
कहने सगे, “हम किसके द्वारा सफल हुए ?' उन्होंने कहा “गार्हपत्य के द्वारा!” गार्हपत्य को 
चिनकर ही उस पर चढ़कर पहली चिति को हमने देखा, पहली से दूसरी को, दूसरी से तीसरी 
को, तीसरी से चौथी को, चौथी से पांचवीं को और पाँचवीं से इसको ।।१॥ - 
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॥१॥ तउब्रुबन्‌ । उप तञ््नानोत पथेयमस्मास्वेव रादिरसदिति तेश्न्रुवेश्चेतषधः 
मिति चितिमिहलिति धाव तढन्ुवेस्तदिक्षत पंयेयमप्मास्वेव राडिरसदिति ॥२॥ 
ते चेतपमानाः । एतदपश्यब्रिहेममाडत्योपद्धामकाणइति तमिकाळ्‌त्योपादधत 
तस्मिन्व्यवद्त वसवः पुरस्ताछुद्रा दलिणत आदित्याः पश्चान्मर्त उत्तरतो विधे 
देखा उपरिष्टादिहोषदधामेहोषद्धामेति ॥३॥ तेऽश्रुचन्‌ । मध्यऽ एवोपदधाभहे 
त नो मध्य४डपक्ितः सर्वेषां भविष्यतीति ते मध्यऽडपाद्धत तंदेता७ राद्धिमा- 
त्मन्नदधत मध्यतो मध्यत रेतदेताऽ रादिमात्मन्नद्धत तथिवेतखत्ञमानो पद्रार्ई 
पत्यमुपद्धात्येतामेवेतदरादविमात्मन्धत्ते मध्यतो मध्यत एवेतदेताऽ रादविमात्मन्धत्त 
॥8॥ पैद्विव गार्कपत्यमुपद्धाति । अन्ने वे गार्कृपत्पोऽ त्तायमग्निञ्चितोऽ चर एवितः 
न्नमपिद्धाति मध्यतो मध्यत ठवास्तमित्रेतदून दधाति ॥५॥ यंद्वेव गार्कपत्यमुषः 
दुषाति । भि देवलोकोऽय वाणएष बरिवेंदि चितो भवति ते पहिराकु 
त्योषद्धाति तदेन वेदौ देवलोके प्रतिष्ठापयति ॥६॥ षदेव गार्द्यत्यमुपद्धाति 
। योनिर्वे पुष्करपर्णामथ वाऽएष बरनि चितो भवति बठिधी वा५एतम्ो- 
भेरगिकर्म पत्पुरा पुष्करपपीत्ं पद्साङुत्योपदुधाति तदिनं योनी पुष्करपर्णे पर 
तिष्ठापयति तथो रषोऽबर्थी भवत्यष्टातिष्टका उपदधाति तस्योक्तो बन्थुस्त 
वाएएतेरिव यबुर्मिरितयावुता विनोति यो झैबाली स एवायं तमेवेतदारुत्य 
होषद्रधाति ॥०॥ श्रथ पुनश्चितिमुपद्धाति । तदे देवा गार्दपत्ये चित्रा तस्मिः 
नाहि नापश्यन्योनिर्वे गार्दपत्या चितिरेषो वे घोने राद्धिर्पद्रेतः प्रतातिस्तस्याः 
मेतस्यां योनौ रेतः प्रतातिं नापश्यन्‌ ॥८॥ तेऽन्नुबन्‌ । उप तज्ज्ञानीत यथात्याँ 
-पोनौ रेता प्रजातिं द्धामेति तेज्त्ुवेश्चेतपधमिति चितिमिझतेति वाव तदजुवे 
'तदिकत पथास्थां घोनौ रेतः प्रतातिं दधामेति ॥१॥ ते चेतयमानाः । एतां पुः 
गश्जितिमयश्ेस्तामुपाद्धत तदेतस्याँ योनौ रेतः प्रज्ञातिमदघुर्मध्यतो मध्यत एवे 
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उन्होंने कहा, 'ऐसा विचार करो कि यहाँ हमको सफलता कैसे हो ?' उन्होंने कहां 
वेतयध्वम्‌' (विचार करो) । इसका अर्थ हुआ चिति की इच्छा करो, अर्थात्‌ ऐसी इच्छा करो 
कि यहाँ हमको सफलता हो ॥२॥ 


विचार करते हुए उन्होंने कहा कि “इसको लाना चाहिए और यहाँ (अर्थात्‌ वेदी पर) 
रखना चाहिए।' उसको यहाँ लाकर उसकी स्थापना की। अब इस बात पर विवाद हुआ कि 
कहाँ रक्खें ? वसुओं ने कहा “आगे की ओर ।' रुद्रों ने कहा 'दक्षिण की ओर', आदित्यों ने 
“पश्चिम की ओर', मरुतों ने 'उत्तर की ओर”, बिश्वेदेवों ने 'ऊपर की ओर ।' यहाँ रबखें, यहाँ 
रक्खें, इत्यादि ॥३॥ 


उन्होंने कहा, 'हम बीचों-बीच में रक्‍खं; बीच में रहने से यह हम सबका होगा।' 
उन्होंने इसको बीच में स्थापित कर दिया । इस प्रकार उन्होंने सफलता को अपने बीच में स्थापित 
किया । इसी प्रकार यजमान भी गाहूंपत्य की स्थापना से अपने-आप में सफलता की स्थापना 
करता है, और बीच में स्थापना करके मानो अपने बीच में सफलता को स्थापित करता है ॥४॥ 
गाहँपत्य की स्थापना का यह भी कारण है कि गाहँपत्य अन्न है। चिनी हुई अग्नि या 
वेदी अन्न को खानेवाली है। यहाँ इसी को अन्न देता है, मध्य में, अर्थात्‌ मध्य में इसको अन्न 


देता है ॥५॥। 


गार्हपत्य की स्थापना इसलिए भी है कि वेदी देवलोक है । परन्तु गाहँपत्य वेदी के बाहर 
बनती है । इसलिए जब वह इसको यहाँ लाता है और वेदी पर रख देता है तो मानो उसको वेदी 


में देवलोक में स्थापित करता है ।।६॥ 


. गार्हपत्य की स्थापना का हेतु यह भी है कि पुष्करपणं योनि है। यह गाहँपत्य योनि के 
बाहर बनाई जाती है । पुष्करपणं से पहले जो अग्निकर्म किया जाता है वह कमं बेदी से बाहर 
किया जाता है । जब यह गाहँपतय को लाकर यहाँ स्थापित करता है तो मानो बह पुष्करपर्णं 
पर योनि में उसको स्थापित करता है। इस प्रकार यह बाहर नहीं समझा जाता । आठ ईटें रखता 
है, इसकी व्याख्या हो चुकी। इसको इन्हीं यजुओं से इसी आवृति से चिनता है। जैसा वह तैसा 
यह्‌ । इस प्रकार वह इसको यहाँ लाकर स्थापित करता है ॥७॥ 


अब पुनदिचिति की स्थापना करता है। जब देवों ने गाहूंपत्य को बना लिया तो उसमें 
उनको सफलता न मिली, क्योंकि गाहँपत्य चिति योनि है। योनि की सफलता रेत या वीर्यं था 
प्रजाति (उत्पन्न करने की शक्ति) है। इस योनि में उनको रेत या प्रजाति दिखाई नहीं 


पड़ी ॥६॥ 

बे बोले--एऐसा उपाय सोचो कि इस योनि में रेत या प्रजाति की स्थापना कर सकें। वे 
बोले 'विचार करो' (चेतयध्वम्‌ ) अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो कि इस योनि'में रेत या प्रजाति को 
स्थापित कर सकें ॥६॥ 


उन्होंने विचार करके इस पुनरिचिति को देखा । इसकी स्थापना की और योनि में रेत या 
प्रजाति को रक्खा, बीच में, क्योंकि बीच में ही रेत या प्रजाति की स्थापना की। इस प्रकार 
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तंदेतत्यां पोनौ रेतः प्रत्नातिमदधुत्तयेवेतब्यन्नमानों यत्युमच्चितिमुपद्धात्येतस्या 
मेवेतखोनौ रेतः प्रज्ञातिं दधाति मध्यतो मध्यत एवेतदेतस्यां पोनी रेतः प्रज्ञा 
तिं दधाति ॥१०॥ ताए हके अघमार्धऽउपदधति । रघनार्धीदि रेतः सिच्यते पु 
संधी पुछादि रेतः तिच्यतउइति म तथा कुयीद्वक्धी रू ते योने रेतः प्रजातिं 
दधति ये तथा कुर्वन्ति मध्य एवोपदध्ात्तत्सम्प्रति पोनी रेतः प्रज्ञातिं दधाति 
॥११॥ अ्टाविष्टका उपदधाति । शरष्टा्रा गायत्री गावत्रोऽप्नियावानग्रिमावत्य- 
स्य मात्रा तावतेवेनमेतद्रेतो मूत४ सिञ्चति पञ्च कृबः सादयति पञ्चचितिको 
उग्रिः पचचर्गसवः संवत्सरः सेवत्सरोऽग्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमे 
तद्रेतो भूत सित्चत्यष्टाविष्टकाः पञ्च कृ्ः सादयति तन्नयोदश त्रयोदश मासाः 
सेवत्सरखयोदशग्रेथितिपुरीषाणि घावानग्रिमावत्यस्य मात्रा तावत्तद्ववति ॥१२॥ 
पंदेव पुनश्चितिमुपदुधाति । एतद्वाऽए्तद्यथायथ करोति पदार्वनीयाद्वार्टपत्य- 
मुत्तरं बिनोति तयत्पुनश्चितिमुपद्धाति प ठवायमग्रिग्यितस्तमेवैतदाढृत्यात्यो- 
परिशत्युनधिमोति तम्रघित& सत्त पुनश्चिमोति तस्मात्पुनग्रितिः ॥१३॥ तदधिके 
। जघनार्धे गार्कपत्यमुपद्धति पूर्वार्ध पुनश्चितिमार्वनीषश्च वाशएती गार्कपत्य- 
जैव वाऽएतावग्रीऽइति न तथा कुपादय वे लोको गार्टूपत्यो खौराकृवनीष 
उत्तरो वाज्श्रतावस्यै तस्मदिनामुत्तरमिवोपद्ध्यात्‌ ॥१४॥ षदेव गार्दपत्ये च पु 
नथ्चितिं चोपदधाति । वेदिश्च रेतेज्यगोरत्तरबेदिख्चाध घेऽश्रमू पूर्वे निवपत्यध 
स्य तेऽश्रथ हेतेऽर्रस्तखंदेतेऽउयधावाग्निं निद्धाति वेदौ चेंवेसमेलउत्तरवेदी 
च प्रतिष्ठापपति ॥१५॥ यदेव पुनश्चितिमुपद्धाति । पुनर्यज्ञो रेष उत्तरा रेषा 
देवषब्या पुनर्यज्षमेबेतडपधत्तःउत्तरांमेव देवय्यामुप हेने पुनर्यज्ञो नमति ॥१६॥ 
यद्वेव पुनञ्चितिमुषदूधाति । ये वे ते प्राणा ऋषणोण्श्रे०ग्रि७ समस्कुर्वत्स एष त- 
मवतत्युनश्चिनोति तब्धचित७ सने पुनश्चिनोति तस्मद्विव पुनश्चितिः ॥९०॥ 
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यजमान भी पुनश्चिति की स्थापना करके मानो गाहूंपत्यरूपी योनि में रेत या प्रजाति की 
स्थापना करता है, बीच में, क्योंकि योनि के बीच में ही रेत या प्रजाति की स्थापना की जाती 


है॥१०॥ 


कुछ लोग इसको पीछे की ओर रखते हैं, क्योंकि पिछले भाग से ही रेत सींचा जाता 
है पुच्छ सन्धि में (जहाँ पूंछ और घड़ मिलते हैं), क्योंकि पुच्छ से ही रेत सींचा जाता है। 
परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। जो ऐसा करते हैं बे मानो योनि के बाहर रेत को सींचते हैं। 
बीचों-बीच में रखना चाहिए, क्योंकि योनि के बीचों-बीच में ही रेत सींचा जाता है॥११॥ 


आठ इटे रखता है । गायत्री में आठ अक्षर होते हूँ । अग्नि गायत्र है। जितना अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही उसमें रेत सींचता है। पाँच बार रखता है। अग्नि (वेदी) में 
पाँच चितियाँ होती हैं । संवत्सर में पाँच ऋतु होते हैं। संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतना ही उसमें रेत का सिचन करता है। आठ ईटों को पाँच-पाँच करके रखता 
है। ये तेरह हुए । संवत्सर के तेरह मास होते हैं। वेदी में भी तेरह चितियाँ होती है । जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही यह भी हो जाता है।१२॥ 


पुनश्चिति को इसलिए रखता है. कि आहवनीय के ऊपर गाहँपत्य को रखना अनुचित 
है। यह जो पुनश्‍्चिति को रक्खा, मानो इसको यहाँ पूरा करके फिर चिनना ( पुनिश्चिति ) आरम्भ 
किया । यह जो चिनकर फिर चिना गया, इसलिए इसका नाम पुनश्चिति हुआ ॥१३॥ 


कुछ लोग पिछले आधे में गाहुंपत्य कोरखते हूँ भौर अगले आधे में पुनर्चिति और 
आहवनीय को । या यों कहना चाहिए कि यह गाहँपत्य और आहवनीय, ये दो अग्नियाँ हुई । 
परन्तु ऐसा न करे। यह लोक गाहँपत्य है । आहवनीय द्यौलोक है। वह इसके ऊपर है। इसलिए 
इसको ऊपर ही रखना चाहिए ॥१४॥ 


गाहँपत्य और पुनश्चिति के रखने का यह भी प्रयोजन है कि ये दोनों अग्नि की वेदी और 
उत्तरवेदी हैं । जो पहले रक्खी गईं वे अध्वर या सोमयाग की थीं, और ये वेदी की । जब इनको 
रखकर उनमें अग्न्याधान करता है, तब वह मानो उसको वेदी और उत्तरवेदी दोनों में स्थापित, 
कर देता है ॥१५॥ 


पुनश्चिति को क्‍यों रखता है? इसलिए कि यह पुनर्थज्ञ है। दूसरी देव-यज्या। इस 
प्रकार वह पुनयंज्ञ को रखता है और उसके ऊपर देवयज्या को भी। पुनर्यज्ञ इसको नमता 
है॥१६॥ 


पुनङ्चिति को इसलिए भी रखता है कि प्राणरूप ऋषियों ने पहले जिस अग्नि का 
संस्कार किया वही यह पुनदिचति है । पहली चिति पर फिर दूसरी चिनी जाती है, इसलिए 
इसका ताम पुनरिचति है ॥ १७॥ 


४६ शतपथ ब्राह्मण 


येनऽऋषघस्तपसा स्मायन्निति । अ्रमूनेतदषीनाङेन्धाना अग्र स्वराभरत इ- 
तीन्धाना अग्नि७ स्वर्ग लोकमाङ्रत्त दुत्येतत्तस्मिन्े निद्ये नाेऽरग्मिमिति 
त्वगी वै लोको नाको पमाङर्मनव स्तीरणबर्हिषमिति ये विद्वा$सस्ते मनव 
्तीर्बर्ङिषमिति सर्वदा छेव स स्तीर्शबर्हिः ॥१८॥ तै पत्नीभिरनुगह्षेम देवाः 
। पृत्ेश्रीतृमिरुत वा ङ्हिएेरित्वेतेनिनऽ सर्तेणानुगहिमेत्येतत्राकं गृभ्षानाः सुकू- 
तस्य लोक०इलि स्वगी वे लोको नाकः स्वर्ग लोकं गृहानाः सुकृतस्य लोक 
“इत्येततृतीये पृेश्रधि रोचने दिव इत्येतड तृतीयं पृष्ट रोचनं दिवो यत्रेष 
ट्तत्तपति ॥११॥ श्रा वाचो मध्यमरुरूडुरप्युरिति । एतद्र वाचो मध्ये यत्रे 
एतचीय॑ते भुरणयुरिनि भर्तेत्येतद्यमग्रिः सत्यतिश्चेकितान इत्यघमग्रिः सतां पति- 
श्रेतथमान इत्येतत्पूड्टे पृथिव्या निकितो दूविश्ुतदिति पृष्ठे पृथिव्या निक्तो 
दीप्यमान इत्येतदधत्पद्‌ कृणुतां पे पृतन्यव इुत्यधस्पदे कुरुता७ सवीन्याष्मन 
इत्येतत्‌ ॥२०॥ श्रयमग्निवीरितमो वयोधा इति । श्रयमगरिवीर्यवत्तमो वयोधा 
द्त्येतत्सङ्खियो ग्योत्ततामप्रयृन्निति तळूत्रियो दीष्यतामप्रमत्त इत्वेतदिश्रान- 
मानः सरिरस्य मध्य+दुतोमे वे लोकाः सरिरं दीष्यमान एषु लोकेधित्येतइुप 
प्रयाद्धि दिव्यानि धमित्युप प्रयाद्धि स्वर्ग लोकमित्येतत्‌ ॥२१॥ सम्प्रच्यवधमुप 
सम्प्रयतिति । अमूतेतदृषीनाक्‌ मेने प्रच्यवधमुप चेन सम्प्रयातित्यंग्रे पथो दे- 
वघानान्कृणुधमिति यंधेव पनुस्तथा बन्धुः पुनः कृष्वाना पितरा पुवानेति वा- 
कच वे मनश्च पितरा पुवाना वाक्च मनश्चेतावग्रीःश्रन्वातापसीब्वपि तलुमेत- 
मिति पोऽ तावृषिभिस्तसुस्ततस्तमेतदाक ॥२२॥ उट्ुप्यस्वाग्ने प्रतिज्ञामृकि ब्मि- 
ति । इमॅमेत्तदशिमाळोचेनं वुष्यस्व प्रति चेने ब्नागृीतोष्टापूर्ते पतृन्ियामये चेति 
यबिव यनुस्तथा बन्धुरस्मित्सधस्येशयध्युत्तरस्मित्रिति खौवाऽउत्तरऽ सधस्ये विश्च 
देवा पज्नमानद्य सीदतेति तख्यिदेविः सरू यन्नमान७ सादयति ॥२३॥ पेन व- 
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पहली ईट इस मन्त्र से--“येन 5 ऋषयस्तपसा सत्रमायन्‌” (यजु० १५४६ )---“ऋषि 
जिस तप से इस सत्र में प्रविष्ट हुए।” यहाँ प्राणरूप ऋषियों से तात्पर्य है । “इन्धाना 5 अग्नि, 
स्वराभरन्तः” (यजु०१५।४९) अर्थात्‌ “अग्नि को जलाते हुए स्वगं लोक को ले गये ।” “'तस्मिन्तह्ं 
निदधे नाके 5 अग्निम्‌” (यजु० १५।४६) --यहाँ नाक का अथे है स्वर्ग, अर्थात्‌ “मैंने उस स्वगं- 
लोक में अग्नि का आधान किया ।” “यमाहुमंनव स्तीर्णबहिषम्‌” (यजु० १५।४६)--/जिस 
अग्नि को बुद्धिमान्‌ लोग 'स्तीर्णबहिष' कहते हैँ।” जो विद्वान्‌ हैं वही मनु कहलाते हैं। अग्नि 
का नाम स्तीणेबहि है, (क्योंकि कुश यज्ञ में बिछाये जाते हैँ) ॥। १८॥। 


दूसरी. ईट इस मन्त्र से--“तं पत्नीभिरनु गच्छेम देवाः पुत्रेश्नातृभिरुत वा हिरण्यैः 
(यजु ० १५।५०) --अर्थात्‌ “इस अग्नि की हम सब स्त्रियों, पुत्रों, भाइयों तथा धनसहित 
उपासना करें ।” “नाक  गृस्णानाः सुकृतस्य लोके” (यजु० १५।५०) --'नाक' है स्वर्ग । “सुकृत 
के लोकं में स्वर्ग को ग्रहण करते हुए।” “तृतीये पृष्ठे $ अधि रोचने दिवः” (यजु० १५५०) -- 
“द्यौलोक के तीसरे पृष्ठ पर ।” क्योंकि जहाँ यह अग्नि तपता है बह द्यौलोक का तीसरा पृष्ठ 
है॥१९॥ 


तीसरी ईंट इस मन्त्र से-“आ वाचो मध्यमरुहद्मुरण्युः” (यजु० १५॥५१)-“वह तीव्र- 
गामी वाणी के मध्य में चढ़ गया ।” यह अग्नि जहाँ चिना जाता है वह वस्तुतः वाणी का मध्य 
है । मुरण्यु का अथे है भर्ता (भरनेवाला या पालनेवाला)। “अग्रमग्नि: सत्पतिश्चेकितान:' 
(यजु० १५।५१)-अर्थात्‌ “यह अग्नि ज्ञानवान्‌ और सतों का पति है ।” “पृष्ठे पृथिव्य्रा निहितो 
दविद्युतत्‌” (यजु० १५।५१) अर्थात्‌ “यह प्रकाशकस्वकूप पृथिवी की पीठ पर स्थित है।” 
“अधस्पदं कृणुतां ये पृतन्यवः” (यजु० १५५१) --“जो पापी या विरोधी हैं उनको नीचा 
दिखावे” ॥२०॥ 


चौथी ईंट इस मन्त्र से--“अथमग्निर्वीरतमो वयोधाः सहसख्रियो द्योततामप्रयुच्छन्‌ । 
विश्नाजमानः सरिरस्य मध्य 5 उप प्र याहि दिव्यानि धाम” (यजु० १५५२) अर्थात्‌ “यह्‌ 
बलवान्‌ अग्नि सहन प्रकार से चमके, समुद्र अर्थात्‌ इस लोक के बीच में चमकते हुए । दिव्य 
घामों को जा” ॥२१॥ 


पाँचबीं ईंट इस मन्त्र से--“सम्प्रच्यवध्वमुप सम्प्रयातम्ने पथो देवयानान्‌ कृणुध्वम्‌ । 
पुनः कृण्वाना पितरा युवानाऽन्वाता0सीत्‌ स्वय तन्तुमेतम्‌” (यजु० १५।५३) “तुम सब 
पास-पास आओ (अर्थात्‌ ऋषि) । अग्नि देव-पथ पर ले जाये । पितरों को फिर युवा बनाते 
हुए (वाणी और मन युवा पितर हैं, ये दो अग्नियाँ भी वाणी और मन हैँ), यह तन्तु तुझमें 
पिरोया गया है ।” यह तन्तु' से तात्पय है ऋषियों के चलाये हुए 'यज्ञ' से ॥२२॥ 


छठी ईट इस मन्त्र से--''उद्‌ बुध्यस्वाग्ने प्रति जागृहि त्वमिष्टापूर्ते स' सृजेथामयं च । 
अस्मिन्त्सथस्थे अध्युत्तरस्मिन्‌ विश्वे देवा यजमानश्च सीदत” (यजु० १५॥५४)-“है अग्नि, उठ 
और जाग (अर्थात्‌ अग्नि उसकी देखभाल करे)। तुझको और इसको दोनों की इष्टा-पूति हो । 
इस यज्ञ में और आनेवाले यज्ञ में सब देव और यजमान बैठें ।” यहाँ यजमान देवताओं के साथ 
बैठता है ॥२३॥ 
१ 


४६६ शतपथ ब्राह्मण 
ङसि सळ्खम्‌ । थेनांगे सर्वविदसमित्येतद्वास्य प्रतिज्ञाततम धाम घेन सङ्खं व- 
कृति येन सर्ववेदसे तेनेमे यज्ञ सो नय स्वदे वेषु गन्तवऽइृति तेन न इमे पं 
नय स्वर्ग लोकं देवेषु गलवर दृत्येतदये ते घोनिईधिय इति तस्योक्तो बन्धुर- 
छाविष्टका उपदधाति तस्पोऽएबो्तः ॥२४॥ ब्राक्मगाम्‌ ॥ १ [६ ९] ॥ षष्ठो 
उध्याषः [१४.] ॥ ॥ 

झतव्या उपदधाति । अतव एते यढतव्या अतूनेवितडपदधाति तदेतत्सर्व घः 
दतव्याः संवत्सरो वासतव्याः संवत्सर इद७ सर्वमिद्मेवैतत्सर्वमुपद्थात्ययो 
प्रजननमेतत्सेवत्तरो वाऽरतव्याः सेवत्सर्‌ःपरनजनने प्रज्ञननमेवैतड्घदधाति ॥१॥ 
पंद्देवर्णाव्या उपद्धाति । ज्ञत्र वाऽऋतव्या विश इमा इतरा दृष्टकाः चत्र तद्दि- 
शत्तारं दधाति ताः सवासु चितिपूपद्धाति सर्वस्यां तदिशि क्नत्रमत्तारे दधाति 
॥२॥ पंद्रवज्तव्या उपद्धाति । सेवत्मर्‌ एषोऽग्निः त अतव्यामिः सऽक्तिः सेव- 
त्सरमैवैतदतुभिः संतनोति संदधाति ता वे नानाप्रमृतयः समानोदकी अतवो 
वाश्श्रसृब्यत ते सृष्टा ननिवासन्‌ ॥३॥ तेशव्रुवन्‌ । न वाऽद्त्यऽ सत्तः शब्या- 
मः प्रज्ननवितुछ उपे समायामेति तःएकेकमृतुछ इपेः समापेस्तस्मदेकेकस्मिच्रुती 
सर्वेषामृतूसा७ उपे ता पन्नानाप्रभूतयो नाना छासृत््यलाथ यत्समानोदकी उपर्छि 
समायन्‌ ॥४॥ स उपदधाति । पश्च तपस्यश्च णेशिरावृतूऽ दूति नामनी टनषो- 
येते नामम्यामेवेने० एतडुपद्धात्यती वार श्रादित्यस्तपस्तस्मांदेतावृतृःश्रनतर्टि- 
तो तबदेतस्मादेतावृतूऽ ब्रनतर्द्धितो तस्मादेतौ तपश्न तपस्यश्च ॥५॥ श्रोरतः- 
प्लेषोश्सीति । संवत्सर एषों४प्रिः त ऋतव्यामिः सक्तः सेवत्सरमेवितद्तुमिः 
सेतनोति संदधाति कल्येतां खाव्रापृधिवी कल्पत्तामाप श्रोषधय इतीद्मेबित- 
त्सर्वमुतुनिः कल्पयति कल्यनामग्रयः पृथञ्मम धयेष्याय सत्रता इत्यग्रयी हेते) 
पृथग्यंदूता इश्कास्ते पधानवोर्कबोर्ड्येत्याय कल्पेरेवमेतदारू घेऽश्रग्रयः सनन- 
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सातवीं ईंट इस मन्त्र से-“येन वहसि सहस्र येनाग्ने सर्ववेदसम्‌ । तेनेमं यज्ञं नो नय 
स्वर्देवेषु गन्तवे” (यजु० १५।५५) --''हे अग्नि, जिस शक्ति से तू हजारों धनों को ढोता है, 
उसी शक्ति से हमारे इस यज्ञ को जानेवाले के लिए स्वर्ग में ले जा ।” इस मन्त्र से आठवीं इंट- 
“अयं ते योनिऋ तवियो यतो जातो 5 अरोचथाः । तं जानन्नग्न ऽ आ रोहाथा नो वर्धया रयिम्‌” 
(यजु १५॥५६)-वह आठ इटे रखता है। इसका अर्थ स्पष्ट है ॥२४॥ 


ऋतव्या-स्वयमातृण्णा-विकष्यर्थंवादः 


अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


ऋतव्य ईंटों को रखता है। जो ऋतव्य हैं वही ऋतु हैं। इस प्रकार वह ऋतुओं को 
रखता है। यहाँ ऋतव्प ही सब-कुछ हैं, क्योंकि ऋतब्य संवत्सर है और संवत्सर यहाँ सब-कुछ 
है। इस प्रकार वह 'संब कुछ' को रखता है । यह प्रजनन भी है, क्योंकि ऋतव्य संबतसर हैं और 
संवत्सर प्रजनन है । इम प्रकार वह प्रजनन को ही रखता है ॥१॥ 

ऋतव्यों को इसलिए भी रखता है कि ऋतव्य क्षत्रिय हैं, अन्य ईरें वैश्य हैं । इस प्रकार 
बैड्यो में क्षत्रिय को खानेवाला बनाता है। इनको सब चितियों में रखता है। इस प्रकार सब 
वैश्यो में क्षत्रिय को खानेवाला बनाता है ॥२॥ 

म ऋतव्यों को इसलिए भी रखता है कि यह अग्नि संवत्सर है । वह ऋतव्यों के साथ मिला 
हुआ है। इस प्रकार ऋतुओं के साथ संवत्सर को तानता है या रखता है। ये आरम्भ में नाना 
प्रकार के हैं और अन्त में एक-से । जब ऋतु बनाये गये तो आरम्भ में नाना प्रकार के थे ॥३॥ 

वे बोले, 'इस प्रकार हम उत्पत्ति करने में समर्थं न हो सकेंगे। हमको चाहिए कि सब 
ऋतुओं के रूपों का हममें समावेश हो जाय ।' इस प्रकार एक-एक ऋतु का अन्य ऋतुओं के रूप 
में समावेश हो गया । इस प्रकार प्रत्येक ,ऋतु में अन्य ऋतुओं का अंश रहता है। इस प्रकार 

'यद्यपि आरम्भ में ऋतुओं का भिन्न-भिन्न रूप था, अन्त में उनमें समानता आ गई ॥।४॥ 

बह इस मन्त्र से रखता है-“तपश्च तपस्यशच शेशिरावृतू” (यजु० १५।५७)“-“तप और 
तपस्य ये शिशिर ऋतु के दो महीने हैं।” इन्हीं दोनों नामों से इनको रखता है। यह आदित्य तप 
है। ये दोनों ऋतु इससे मिले हुए हैं। अतः ये दोनों इससे मिले हुए हैं, इसलिए इनका तप और 
तपस्य नाम है ।!५॥ 

“अन्नेरन्तःइलेषोऽसि' (यजु० १५।५७)-“तू अग्नि के बीच का जोड़ है।” यह्‌ अग्नि 
या वेदी संवत्सर है । वह ऋतव्यों से जुड़ा हुआ है । इस प्रकार ऋतुओं द्वारा संवत्सर को तानता 
है या रखता है । “कल्पेतां द्यावापृथिवी कल्पन्तामाप 5 ओषधयः (यजु १५।५७ )-इस प्रकार 
इस सबको ऋतुओं से बनाता है। “कल्पन्तामग्नयः पृथङ मम ज्यैष्ठ्याय सब्रताः” (यजु० 
१५।५७) --“ब्रतसहित अर्नियाँ अलग-अलग मेरे बड़प्पन के लिए बनाई जायें ।” ये जो अलग- 
अलग इटे है वे अग्नियाँ ही है । बह्‌ ऐसा इसलिए कहता है कि येईटें इन दोनों ऋतुओं के 


४६८ शतपथ ब्राह्मण 
सोज्तरा ग्यावापूथिवी०रंमेशइति पथेव घतुस्तथा बन्धुः शेशिरावृतूः श्रभिकल्य- 
माना इन्द्रमिव देवा श्रमिसंविशन्बिति पयेन्द्र देदा भिसेविष्टा एवमिमावृतू 
वेष्यायामिसेविशन्ति्येतदवे+ इृश्के भवतो दौ रि मासावृतुः सतृत्साद्यत्येकं 
तदतु करोति ॥६॥ तय्देतिऽ श्रत्रोषद्धाति । संवत्सर एषोऽग्रिरिमऽड लोकाः 
संवत्सरस्तस्य खौरेव पञ्चमी चितिम्धीरत्य शिशिर अतुस्तखंदेतेशश्रज्रोपद्धाति 
बदेवास्येतेऽ श्रात्मनस्तदस्मिननतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽश्र्रोपद्धाति ॥०॥ पद 
वेतिश्श्रत्रोपद्घाति । प्रज्ञायतिरेषोऽग्निः सेवत्सर्‌ ङ प्रत्नापतित्तस्प शिर एव प- 
ज्वमी चितिः शिरोऽस्य शिशिर अतुस्तखदेतेऽश्रत्रोपद्धाति पदेवास्येतेशश्रात्न- 
मस्तदस्मिनेतत्प्रलिद्धाति तम्मादे तेऽश्रत्रोषद्धाति ॥८॥ स पुरत्तात्स्वयमातृक्षा 
ग्रे च विश्वञ्योतिषशञ्चऽर्तव्येऽउपदधाति । गौवाऽउत्तमा स्थपमातृक्षादित्य उत्तः 
मा विश्वत्योतिरवाचीन तददिवश्चादित्याचचरर्तून्द्धाति तस्मादवाचीनमेवात ऋत 
बोऽथो प्रबनननेतदवाचीन तदिवद्यादित्याच प्रन्नने दधाति तस्माद्वाचीनमे- ` 
वातः प्राते स्थित झेवातः पराकप्रज्नननं यावन्तो कोव सनाय देवास्तावत्तो 
देवाः ॥६॥ श्रथ प्रथमापि स्वयमातृक्षयि प्रथमापि च विद्यव्योतिष उपरिष्टादतव्ये 
४उपद्धाति । इये वे प्रथमा स्तयमातृष्लाग्रि: प्रथमा विश्वब्योतिस्तदधीनृतूत्दधा- 
ति तस्मादित ऊधी अतवोज्यो प्रशननम॑मेतद्तिस्तदर्ध प्रजनन दधाति तस्मादिति 
उर्धमेव प्रज्ञायते ॥१०॥ ता न वरेत्‌ । नेदतून्व्यूहानीति थो वे भियतऽअ- 
तवो क तस्मे व्युकन्ते तस्मायत्रेव प्रथमेऽडपदुधाति तत्सवा उपदध्यात्‌ ॥११॥ 
श्रथोऽरमे वे लोका ऋतव्या! । इमांस्तक्लोकानूधीश्चितिभिश्चिनोत्यथो क्षत्रे वा 
अतव्याः कत्रे तद्रर्ध चितिमिश्चिनोत्यथो सेवत्सरो वाऽझतव्याः संवत्सरे तहर 
चितिभिश्चिनोति ता नान्यया पनुष्मत्येश्कपोपरिष्टद्भ्युपदध्यानित्लत्र विशाम्यु 
पढ्घानीति ॥१२॥ ता हेता एव सयान्यः । एतंदे देवा अतव्वामिरेवेमाँलो- 
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बड़प्पन के लिए मिल जावें । “ये 5 अग्नयः समनसोऽन्तरा द्यावापृथिवी 5 इमे” (यजु० १ ५॥५७)- 
“द्यौ और पृथिवी के बीच में जो अनुकूल अग्नियाँ हैँ !” यजु स्पष्ट हैं । “शेशिरावृतू 5 अभि- 
कल्पभाना 5 इन्द्रमिव देवा अभिसंविशन्तु” (यजु० १५॥५७)--"जंसे देव इन्द्र में प्रविष्ट हो गये, 
इसी प्रकार यह भी इन दो ऋतुओं में प्रविष्ट हो जाय ।” ये दो इंटे होती हैं, क्योंकि ऋतु में भी 
दो ही महीने होते हैं। इनको एकसाथ रखता है। इस प्रकार ऋतु को एक कर देता है ॥६॥ 


इन दोनों को क्यों रखता है ? यह अग्नि अर्थात्‌ वेदी संवत्सर है। यह लोक भी संवत्सर 
हैं। इसकी पाँचवीं चिति दो है। इसका शिशिर ऋतु द्यो है। जब वह इन दोनों ईंटों को 
रखता है तो मानो उस वेदी के शरीर को उस भाग से पूर्ण कर देता है, जो भाग इन दोनों ईंटों 
द्वारा बनता । इसलिए इन दोनों ईटों को रखता है ॥७॥ 


इन दोनों के रखने का.यह भी प्रयोजन है कि यह अग्नि (बेदी) प्रजापति है । प्रजापति 
संवत्सर है । पाँचवीं चिति उस वेदी का सिर है और शिशिर संवत्सर का सिर है । जब वह.इन 
दोनों ईटों को रखता है तो वह उस भाग की पूर्ति कर देता है जो भाग उन ईटों द्वारा पूरा होना 
चाहिए था । इसीलिए इन दोनों ईटों को रखता है ॥८॥ 


बह इन ऋतव्यों को स्वयमातृण्णा और विश्वज्योति के आगे रखता है। अन्तिम स्वयमा- 
तुण्णा दयौ है और अन्तिम विश्वज्योति सूर्य है। इस प्रकार वह ऋतुओं को द्यौ और. सूर्य के इधर 
रख देता है । इसी लिए ऋतु इनके इस ओर है। इनमें प्रजनन-शक्ति भी है । इस प्रकार प्रजनन- 
शक्ति को, द्यो और आदित्य को इस ओर रखता है। इसलिए इनके इस ओर ही प्रजनन होता है। 
परन्तु इनका उस ओर प्रजनन बन्द है क्योंकि जितने देव पहले थे उतने ही अब हैं ॥९॥ 


ऋतव्य ईटों को पहली स्वयमातृण्णा और पहली विश्वज्योति के ऊपर रखता है, क्योंकि- 
पहली स्वयमातृण्णा पृथिवी है और पहली विश्वज्योति अग्नि है। उनके ऊपर ऋतुओं को रखता 
है, क्योंकि ऋतु इस पृथिवी से ऊपर हैं । इसमें प्रजनन-शक्ति भी है। इस प्रकार प्रजनन-शक्ति को 
इस पृथिवी के ऊपर रखता है । इसलिए पृथिवी के ऊपर ही प्रजनन (उत्पत्ति) होता है ॥ १०॥ 

इनके क्रम को न तोड़े कि कहीं ऋतुओं का क्रम टूट न जाय । ऋतुओं का व्यतिक्रम 
उसी के लिए होता है जो मरता है। इसलिए जहाँ वह पहली दो को रक्खे वहीं सबको 
रक्खे ॥११॥ 


ये ऋतव्य ईटें ही (तीन) लोक हैं। भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा वह एक-दूसरे के ऊपर 
इन तीनों लोकों को चिनता है। ऋतव्य क्षत्रिय भी हैं। इस प्रकार भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा 
क्षत्रियत्व को चिनता है। ऋतव्य इट संवत्सर भी हैं। इस प्रकार भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा व्हे 
संवत्सर को बनाता है । इनके ऊपर किसी यजु से और ईटे न चिननी चाहिएँ कि कहीं क्षत्रिय के 
ऊपर वैश्य न हो जायें ॥ १२॥ 


ये ऋतव्य ईटें सीढ़ियां हैं । इन्हीं पर होकर देव उन ऊपर के लोकों को चढ़े थे । यहाँ से 
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कान््समयुरितिश्रोधीनमुतशवाचस्तथिवेतसज्मान अतव्याभिरेवेमांलोकास्सेया- 
तीतग्रोधीनमुतश्चावाचः ॥१३॥ तड रू चरकाधर्मवः । श्रन्या एव सेयामीरि 
त्युपदूधति म तथा कुमादत्यरेव रेचपन्येता ड एव सेघान्यः ॥१४॥ भ्रथ विद्य 
ब्योतिषमुपद्धाति । श्रादित्यो वाऽउत्तमा विद्वब्योतिरादित्यो कोवामुष्मिलोके 
विश्वन्योतिरादित्यमेवितृपद्धाति ॥ ९५॥ पंदेव विश्वव्योतिषमुपद्धाति । प्रज्ञा 
वे विद्यत्योतिः प्रज्ञा कोव विश्व ज्योति! प्रज्ञननमेवेतटुपद्धाति ॥१६॥ स पुर 
स्तात्स्वयमातृष्षापि विश्वन्योतिषमुपदधाति । ग्रौवा<उत्तमा स्वयमातृक्षादित्य 
उत्तमा विद्वत्योतिरवाचीने तदिव श्रादित्ये दधाति तस्मांदेषोऽवाचीनमेवात- 
स्तपत्यथो पर्नननमेतद्वाचीने तद्विवः प्रजनने दधाति तस्मादवाचीनमेवातः प्र- 
ज्ञायते ॥१०॥ अथ प्रधमयि स्वयमातृक्षाये । उपरिष्टादिद्वम्योतिषमुपदधातीये वै 
प्रधना स्वपमातृ्ाग्रि प्रथमा विश्वव्योतिरितस्तदूर्धमग्निं दधाति तस्मादित उधी 
ग्रदीयितेऽथो प्रज्ञननमेतदितत्तद्र्ध प्रजनने दधाति तःमादित उर्धमेव प्रज्ञा 
थते ॥१८॥ श्रथ मध्यमवि स्वयमातृष्ाग्रि । उपरिष्टादिधत्योतिषमुपदधात्पस्तरिक्षे 
ये मध्यमा स्वयमातृक्षा वापुर्मणमा विश्वव्योतिरत्तरिक्षे तदयु दधाति तस्मादपः 
मत्तरिने वायुः ॥१६॥ तान्येतानि ञ्योतीऽषि । तदेता एवमुपदृधात्येतान्येवे 
तञ््योतीऽषि सम्पि दधाति तस्मादित उधाण गरिदौितेऽवाउसावादित्यस्तय 
त्यततरत्तेये तिर्यङ्‌ वायुः प्ते ॥२०॥ परेष्टी त्रा सादयति । परमेष्टी को- 
तां पञ्चमी चितिमपश्‍्यदिवत्पृद्े ज्योतिष्मतीमिति दिवो कासी पृछ त्योतिष्मा 
नादित्यः ॥२१॥ विश्यस्ते प्राणायापानाय । व्यानायेति प्राणो वे विश्वत्योतिः 
तर्वस्माऽड वाऽएतस्मे प्राणो विश व्योतिवक्षेति सर्व प्र्योतिरगहेत्येतत्तूपस्ते 
उघिपतिरिति सूर्यमेवास्या अधिपतिं करोति सादवित्रा सूद्रोह़॒ताधिवदति त- 
स्पोक्तो बन्धुः ॥२२॥ ता हेता एव संयान्यः । एतद देवा विद्यत्योतिर्निरेजे 
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ऊपर को और वहाँ से नीचे को । इन्हीं ऋतब्य इंटो के द्वारा यजमान इन लोकों को चढ़ता है, 
यहाँ से ऊपर को और वहाँ से नीचे को ।।१.३॥ 


चरकाध्वयु और सीढ़ियाँ भी रखते हैं। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। ये भी तो 
सीढ़ियाँ ही हैं॥ १४॥ 


अब विश्वज्योति को रखता है । आदित्य ही अन्तिम विश्वज्योति है, क्योंकि उस लोक 
में आदित्य ही विश्वज्मोति है। इस (विश्वज्योति के) रूप में मानो आदित्य को ही स्थापित 
करता है ।। १४॥ 


विश्वज्योति को इसलिए रखता है कि विश्वज्योति का अर्थ है प्रजा । इस प्रकार प्रजा, 
विश्वज्पोति या प्रजनन-शक्ति को उसमें रखता है ॥१६॥ 


वह स्वयमातृण्णा से पहले विश्वज्योति को रखता है। अन्तिम स्वयमातृण्णा दयौ है। 
अन्तिम विश्वज्योति आदित्य है। इस प्रकार द्यौ से इस ओर आदित्य को रखता हैं। इसलिए 
आदित्य इसी ओर चमकता है । परन्तु इसमें प्रजनन-शक्ति भी है। इसलिए वह प्रजनन-शक्ति 
को थो के इस ओर रखता है। इसलिए दयौ के इसी ओर प्रजा उत्पन्न होती है॥१७॥ 


पहली स्वयमातृण्णा के ऊपर पहली विश्वज्योति को रखता है। यह पृथिवी पहली 
स्वयमातृण्णां है। अग्नि पहली विश्वज्योति है। इसके ऊपर अग्नि को रखता है। इसलिए अग्नि 
इसके ऊपर चमकता है। इसमें प्रजनन-शक्ति भी तो है। इस प्रकार प्रजनन पृथिवी के ऊपर ही 
होता है ॥१८॥ 


बीच की स्वयमातृण्णा के ऊपर बीच की विश्वज्योति को रखता है। बीच की स्वयमा- 
तृण्णा अन्तरिक्ष है । बीच की विश्वज्योति वायु है। इस प्रकार अन्तरिक्ष में वायु को रखता है । 
इसलिए अन्तरिक्ष में वायु है ॥१६॥ 


ये तीन ज्योतियां हैं। जब इन ज्योतियों को इस प्रकार रख लेता है तो मानो वह उन 
ज्योतियों को एक-दूसरे के समक्ष रख देता है। इसलिए आग पृथिवी से ऊपर की ओर ही जन्ती 
है, आदित्य नीचे की ओर चमकता हैं और हवा तिरछी अन्तरिक्ष में बहती है ॥२०॥ 


इस मन्त्र से--“परमेष्ठी त्वा सादयतु” (यजु० १५।५८) -परमेष्ठी ने ही इस पांचवीं 
चिति को देखा । “दिवस्पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌” (यजु १५।५८) _द्योलोक की पीठ पर ही तो 
यह ज्योतिवाला आदित्य है ॥।२१॥ 


“विश्वस्मै प्राणायापानाय व्यानाय” (यजु० १५।५८) प्राण ही विश्वज्योति है। 
इस सबके लिए प्राण है। “बिइवं ज्योतियंच्छ” (यजु० १५।५८) - अर्थात्‌ सब ज्योति को दे। 
“शर्यस्तेऽघिपतिः” (यजु० १५।५८)--“ूर्यं तेरा अधिपति है ।” सूर्य को ही इसका अधिपति 
बनाता है। रखकर सूददोह पढ़ता है। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥२२॥ 


यही सब सीढ़ियाँ हैँ क्योंकि देव इन्हीं विश्वज्योतियों के सहारे ऊपर को चढे और उस 
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माँलोकास्समपुरित्मोधीनमुतश्चाञाचस्तथेवेतग्ञमानो विद्वञ्योतिभिं रेवेमां 
लोकास्संबातीतश्चोधानमुतुश्चावाचः ॥२३॥ त र चरकाधर्षवो । ऽन्या एव 


संवानीरित्युपद्धति न तथा कुपादत्यकेव रेचयत्येता उ५एव सेयान्यः ॥२४॥ 
ब्राह्मपाम्‌ ॥२ [०- १.] ४७ 

श्रथ लोकम्पृणामुपद्धीति | असौ वा श्रादित्यों लोकम्पूणेष रीमालोकान्पू- 
रपत्यमुमेवितदादित्यमुपद्घाति ता७ सर्वासु चितिषूपदथातीमे वे लोका एताश्चिः 
तयोज्जु तदादित्यमेषु लोकेषु दधाति तस्मादेष सर्वेभ्य एवैभ्यो लोकेभ्पस्तपति 
॥१॥ यद्वेव लोकम्पृणामुपद्धाति । चत्र वे लोकम्पृणा विश इमा इतरा इष- 
काः कषत्रे तदिश्यत्तारं दधाति ताऽ सवासु चितिषूपदधाति सर्वस्यां तद्विशि क्ष 
अमत्तारं द्धाति ॥२॥ सेंषेकेव भवतिं । एकस्यं तत्त्षत्रमेकस्या४ ग्रियं करोत्यथ 
या द्वितीया मिथुने तदर्धमु ङेतदात्मनो यन्मिधुन यदा वे सक मिथुनेनाथ सवी 
उथ कृस्नः कृत्स्नतापा०एकेन पुषा बच्हीरिष्टका उपदधाति ज्ञत्रे तदीर्षिणात्या 
दधाति चन्रं विशो वीर्षवत्तरं करोत्ययेतराः पृथड्डाना बजुर्भिरपद्धाति विशे 
तत्कषत्रादवीर्यतरां करोति पृथग्वादिनीं नानाचितसम्‌ ॥३॥ स वाऽश्रस्याऽ ख- 
लाँ प्रथमेऽउपदधाति । अमुं तदादित्यमेतस्यां दिशि दधात्यथेतस्तस्मादृतोऽनुपर्षे 
त्पथेतस्तस्मादृतो नुप्येत्यथेस्तस्मादृतो ५ नुपर्येत्यथातस्तस्माद्तोऽमुषर्येति ॥ 8 ॥ 
स यय्यत्रैव ग्रथमेऽडपद्धाति । तइत्तमे श्रनूपदध्यात्तकृद्धेवासावादित्य इमांलो 
कान्यवेत्य नातिप्रच्यवेतातिकृत्य पूर्वे उत्तमे«श्रमूपद्धात्यमु तदादित्यमिमालो 
कानतिप्रच्यावपति तस्मादावादित्य इमाँत्योकानसऽ@स्थितो दुत्षिणावृत्युनः-पु- 
नरनुपर्षेति ॥५॥ लोकं पृश हिटर पृणेति । लोकं च पूरय हिटर च पूरयेत्येत- 
दूथो सीद्‌ धुवा खमित्यथो सीद्‌ स्थिरा ले प्रतिष्ठितेत्येतदिन्हागी वा बृरुस्पति- 
रस्मिन्योनावसीषरन्नितीन्द्ा्ी च त्रा बृरस्पतिश्चास्मिन्योनी प्रत्यतिष्िपत्रित्ये- 
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लोक से इस लोक को उतरे । इस प्रकार यजमान भी इन्हीं विश्वज्योति इंटों के सहारे ऊपर को 
चढ़ता है और वहाँ से नीचे को उतरता है ॥२३॥ 

चरकाध्वर्यू और सीढ़ियाँ भी रखते हैं। ऐसा न करना चाहिए, यह व्यर्थ है। वास्तविक 
सीढ़ियाँ यही हैं ॥२४॥ 


लोकम्पृणेष्टकोपधानम्‌, इष्टकाप्रमाणं च 


अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


अब वह लोकम्पृणा ईंट को रखता है। यह आदित्य ही लोकम्पृणा है क्योंकि यह इन 
लोकों को भरता है या पूरा करता है। इस प्रकार बहु उस आदित्य की ही स्थापना करता है। 
इसको इन सब (पाँचों) चितियों में रखता है, क्योंकि ये पांचों चितियाँ ही ये लीन लोक हैं। 
इस प्रकार वह इन लोकों में उस आदित्य की स्थापना करता है। इसलिए यह आदित्य इन लोकों 
में चमकता है।। १॥ 

लोकम्पृणा को इसलिए रखता है कि लोकम्पृणा क्षत्रिय है और छोटी इंटें वेदय हैं । इस 
प्रकार क्षत्रिय को वैश्यों में खानेवाला बनाता है । इसको सब चितियों में रखता है अर्थात्‌ सब 
वँश्यों में क्षत्रियों को खानेवाला बनाता है॥२।। 

यह लोकम्पृणा ईंट एक ही होती है। इस प्रकार क्षत्रियत्व और श्री का आधार एक ही 
को बनाता है । भब इसका जोड़ा क्या है? इसका आधा इसके दूसरे आधे का जोड़ा हुआ। 
जब जोड़े आपस में मिलते हैं तो पूर्ण कहलाते हूँ । एक मन्त्र से बहुत-सी ईटें रखता है, अर्थात्‌ 
क्षत्रिय को वीर्यवान्‌ बनाता है। क्षत्रिय को वैश्य की अपेक्षा बलवान्‌ करता है । दुसरी ईंटों 
को पृथक्‌-पृथक्‌ कई यजुओं से रखता है। इस प्रकार वैश्यों को क्षत्रियों से कम वीर्यवान्‌ करता 
है, जिनकी भाषा अलग-अलग और विचार अलग-अलग हैं ॥३॥ 

बह पहली दो लोकम्पृणा इंटों को इस कोने में (दक्षिण-पूवं कोने में) रखता है, अर्थात्‌ 
उस आदित्य को इस दिशा में रखता है, इधर (पृथिवी) से उस सूर्य्यं का अनुकरण करता है। 
उधर से इस सूर्य्यं का, इधर से उस सूर्य्यं का, अर्थात्‌ जिस-जिस दिशा में आकाश में सूयं 
चलता है उस-उस दिशा में यह भी चलता है ॥४॥ 

जहाँ पहली दो ईंटों को रखता है वहीं पिछली दो को भी रमले, क्योंकि एक बार जब 
सुय्यं इन लोकों का चक्कर लगा आता है तो फिर उन्हीं का चक्कर नहीं लगाता। पहली दो के 
वास पहुंचकर पिछली दो को रक्खे । इस प्रकार वह सूर्यं से इन लोकों की परिक्रमा कराता है । 
इसीलिए सूय्यं इन्हीं लोकों के चारों ओर दाहिनी ओर को घूमता है॥५॥ 

इस मन्त्र से---“लोक पृण छिद्रं पृण” (यजु० १५।५९) “स्थान को भरो, छिद्र को 
भरो ।” “अथो सीद धुवा त्वम्‌” (यजु० १५।५६९ ) -अर्थात्‌ स्थिर बैठो । “इन्द्राग्नी त्वा बृहस्पति- 
रह्मिन्‌ योनाबसीषदन्‌” (यजु० १५।५६)--““इन्द्र, अग्नि और बृहस्पति ने तुझे इस योनि में 


४७४ शतपथ ब्राह्मण 

तद्नुष्ठुभा वाग्वाण्श्रनुएब्वागिन्द्र इन्दो लोकम्पृणा म सादयत्यप्तत्नी कोष तू- 
ददोरुता वद्ति प्राणो वे तूददोळाः प्राणेनेवेनमेतत्संतनोति संद्धाति ॥ ६॥ 
तदाळः । कथमेषा लोकम्पृणायातवा्नी भवतोत्य्ती वाऽश्रादित्यो लोकम्पृणा- 
यातयामा वाऽएषोऽथो वाग्वे लोकम्पृणायातथाम्यु बे बाकू ॥७॥ स वे यत्नु- 
ष्मतीह्यधाय । लोकम्पृणया प्रहादयत्यन्नं वे यजुष्मत्य इष्टका श्रात्मा लोकम्पृ- 
पान्न तदात्मना परिदधाति तस्मादुन्नमात्नना परिक्तितमात्मेव भवति ॥८६॥ त 
बाउश्रात्मन्नेव । यन्नुष्मतीरुपद्धाति न पत्नपुहेधात्मंस्तद्न्ने दधाति प वाऽश्रा 
तमने धीयते तदात्मानमवति तत्पज्ञपुद्धान्यथ पत्पत्षपुदेषु नेव तदात्मानमब- 
ति न पन्षपुहानि ॥१॥ उभयीर्षबुष्मतीश्च लोकम्पृषाद्चात्मन्नुपदधाति । तस्मादः 
यमात्मा द्विगुणो बळलतर-इव लोकम्पृणा एव पक्षपुक्षेषु तस्मात्पच्षपुानि 
तनीवाऽसोवानूचीश्च तिर्शरीद्ात्मननुयदधात्यस्थीनि वार दष्टकास्तस्मादिमान्यन्व- 
ख्रि च तिर्पखि चात्मत्रस्थीनि पराचीरेव पक्षपुढेषु न रि किं चन पत्पुद्ेष 
तिर्यगस्थास्ति तदेतदेव चितस्य चाचितस्य च विज्ञानमेवमेच चित द्तरथाचितः 
॥१०॥ त वे स्वपमातफ्ां लोकम्पृणया प्रहादयति । प्राणो वे स्वयमातुक्षादिः 
त्यो लोकम्पृणा प्राणा तदादित्येन समिन्दे तस्मादयमुजञः परापास्तया सर्वमात्मानं 
प्रयति सर्व तदात्मानमादित्ेन समिन तस्माद्यऽ सर्व एवात्मोजनस्तदेलदेव 
ब्ीविष्यतञ्च मरिष्यतश्न विज्ञानमुज्न एव ्रीविष्यञ्छीतो मरिष्यन्‌ ॥११॥ स य- 
स्याए स्वां प्रथमेऽउपद्धाति । ततो द्शमिर्दशभिः सेक्दयन्नेत्या स्वयमातृषापि 
स तेनेव दक्षिणावुन्नधनेन स्वयमातृष्षाऽ सेकादपन्नेत्यानूकयाया“श्रय पुनरेत्य 
तमवधिऽ संाद्यति ॥१२॥ श्रात्मानमंग्रे संकाढ्यति । आत्मा व्यवाये सम्भवतः 
सम्भवत्यथ दृक्तिणं पत्तमथ पुछ्मथोत्तरं तदक्षिणावृत्तद्रि देवत्राथोऽएव वाऽश्वः 
सावादित्य इ्मांलोकान्द्क्षिषावृद्नुयर्येति ॥१३॥ स एष प्राण एवं यल्लोकम्पू- 
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रक्खा है” यह अनुष्टुम्‌ छन्द से । वाणी ही अनुष्टुभ्‌ है। इन्द्र वाणी है। इन्द्र लोकम्पृण है। वह 
इसको स्थिर नहीं करता, क्योंकि आदित्य भी तो स्थिर नहीं है। वह सूददोह पढ़ता है, क्योंकि 
सूददोह प्राण है; प्राण से ही इसको जारी रखता है, इसको स्थापित करता है।।६॥ 


इस पर शका करते हैं कि लोकम्पृणा ईट शक्तिशालिनी कैसे हो जाती है? यह आदित्य 
ही तो लोकम्पृणा है। वह शक्तिशाली है। वाणी भी लोकम्पृणा है। यह भी शक्तिशाली है ॥७।। 


यजुष्मती ईटों को रखकर लोकम्पृणा से वेदी को ढक देता है। यजुष्मती ईटें अन्न हैं। 
लोकम्पृणा आत्मा है। अन्त को शरीर से ढकता है। इसलिए शरीर में गया हुआ अन्न शरीर 
ही बन जाता है ॥६॥ 


यजुष्मती इंटों को वेदी के शरीर पर ही रखता है, नकि बाजू की ओर या पूंछकी ओर । 
इस प्रकार अन्न को शरीर में रखता है। जो अन्न शरीर में रक्खा जाता है, वह शरीर की रक्षा 
करता है, और बाजू की भी और पूंछ की भी? जो अन्न बाजू या पूंछ में रक्खा जाता है, वह 
शरीर की रक्षा नहीं करता, और न पूँछ या बाजू की ।।६॥ 


यजुष्मती और लोकम्पृणा दोनों को (वेदी के) शरीर में रखता है। इसलिए यह शरीर 
दुगुना बड़ा-सा हो जाता है । बाजू और पूंछ पर केबल लोकम्पृणा को, इसलिए बाजू और पूंछ 
पतले रहते हैं । शरीर पर उन ईंटों को सीधी और तिरछी रखता है, इसीलिए शरीर की हडियाँ 
सीधी और तिरछी होती हैं। बाजू और पूंछ पर आडी, क्योंकि बाजू और पूँछ पर कोई तिरछी 
हड्डी नहीं होती । चिनी हुई वेदी और बे-चिनी हुई वेदी में यही भेद हैं। चिनी हुई ऐसी होती है 
और बे-चिनी हुई इसके विरुद्ध ॥१०॥ 


स्वयमातृण्णा को लोकम्पृणा से ढक देता है । स्वयमातृण्णा प्राण है। लोकम्पृणा आदित्य 
है । इस प्रकार प्राण को आदित्य से उद्दीप्त करता है। इसीलिए प्राण में गर्मी होती है। उस 
(इंट) से समस्त शरीर को आच्छादित कर देता है । इस प्रकार समस्त शरीर को आदित्य से 
उद्दीप्त करता है । इसीलिए इस समस्त शरीर में गर्मी होती है । यही भेद है जीनेवाले में और 
मरनेवाले में । जीनेवाला शरीर गमे होता है और मरनेवाला ठण्डा ॥ १ १॥। 


जिस कोने में पहली दो लोकम्पृणा इंटों को रखता है, वहाँ से स्वयमातृण्णा तक दस-दस 
करके भरता जाता है। इसी प्रकार वह बायें से दायें तक स्वयमातृण्णा के पीछे अनूकया तक भर 
देता है, और उस अवधि तक पहुँचकर बिलकुल आच्छादित कर देता है ॥१२॥ 


पहले धड़ को भरता है । क्यों जो पक्षी उत्पन्न होता है, उसका पहले धड़ बनता है, फिर 
दाहिना बाजू, फिर पूंछ, फिर बायाँ, अर्थात्‌ दाहिनी ओर की चाल में । देवों की यही चाल है । 
इसी प्रकार आदित्य भी इन लोकों में बाई ओर से दाहिनी ओर को घूमता है।।१३॥ 


यह जो लोकम्पृणा है वह प्राण ही है। 
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णा । तथा सर्वमात्मानं प्रह्षादयति सर्वस्मिस्तदातमन्त्राणं दधाति तमदास्वेषाङ 
नामिप्राष्ुवात्प़ाणी कास्य तदुड़े नाभिप्रामुयाखड वे प्राणोग्जु सामिप्राप्तोति शु- 
ध्यति वा वे तन्ल्लापति वा तस्मादेनए सर्वमेवितया प्रशादयेत्‌ ॥१४॥ स वा 
“श्रात्मन एवाधि पत्तपुशनि चिनोति । श्रात्मनों कीवाध्यड्रानि प्ररोरूत्यध य- 
तपुरस्ताद्वाचीर्पदध्याग्यथान्यत श्राळुत्याडर प्रतिद्ध्यात्तादक्ततू ॥१५॥ न भिन्नां 
न कृशामुपद्ध्यात्‌ । धाईति वाऽएषा या मियातञ्चारतम्वेतदूपे यत्कृ नेदार्त- 
नात्मानमभिसेस्कर्वा५इति सामिन्नां परसेन्नेदनार्तमात्मनो बढिधी करवाणीति 
षिभ्यः प्रतिसंख्वाय पा विरान्रमतिरिच्येरत्रोत्तरामुदवेयुस्तदै खलु ता घाईसि 
ता भिद्दोत्कर्‌०उत्किरेउत्करो वाऽश्रतिरिक्तस्य प्रतिष्ठा तद्यत्रातिरिक्तस्य प्रति 
शा तदेवेना एतत्प्रतिष्ठापयति ॥१६॥ श्रथात दष्टकामात्राणमिव । पादमात्रीः 
प्रधमायां चोत्तमायां च चित्योर्यदध्यात्प्रतिष्ठा वे पादो थो वे पादः स रस्त 
उर्यस्थमाञ्यो वर्षिष्ठः स्युर्न कूर्वस्यात्कि चन वषीयोऽस्थस्ति त्यालिखितवः 
त्यस्ति्श्चितयः श्युखिवृतो हीमे लोका ग्रपरिमितालिखिते दे रतो हेते चि. 
तीऽश्रपरिमित उ वे रसः सवास्वेव त्यालिखितवत्यः स्युः सर्वे सेवम लोकाः 
खिवुतः ॥१७॥ श्रधात दुष्टकानामेवावपनस्य । याँ काँ च यन्नुष्मतीमिष्टकाँ बि 
शातता मध्यमायां चिताऽउपदप्यादत्तरिक्ने वे मध्यमा चितिरत्तरिक्षमु वे सर्वेषा 
भूतानामावपनमधोऽश्रन्गं वे यचुष्मत्य दृष्टका उदर्‌ मध्यमा चितिरुद्रे तद्न्न द्‌ 
धाति ॥१८॥ तदाङः । नोपदध्यान्निदतिरेचयानीति स वाऽउपेख दध्याल्कामेभ्यो 
बार हता दुष्टका उपधीयसे न वे कामानामतिरिक्तमस्ति स वे नेबोपदध्यांदेता 
बद्दाऽ एतंरेवा अकुर्वन्‌ ॥ ९९ ॥ ब्राक्यम्‌ ॥३ [७ २] ॥ ॥ 

चय पुरीषे निवपति । माघ्ते वे. पुरीषं माघ्सेनेवेनमेतत्प्रशादयतीषका उप- 
घायास्यीष्टका ग्रत्यि तेन्माहतेः सेक्ादयति ॥१॥ स वे स्वयमातृष्यायानावपति । 
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समस्त शरीर को इससे आच्छादित करता है। मानो समस्त शरीर को प्राणयुक्त 
करता है। यदि वह उसके किसी अंग तक नहीं पहुंचेगा तो प्राण भो उस अंग तक नहीं पहुंच 
सकता । प्राण जिस अंग तक नहीं पहुंचता, वह सूख जाता या मुरझा जाता है। इसलिए समस्त 
शरीर को ही आच्छादित कर देना चाहिए ॥ १४॥ 

वह धड में पक्ष और पूँछ भी बनाता है क्योंकि पक्ष ओर पूंछ तो घड में से ही निकलते 
हैं। यदि वह इन ईटों को इस प्रकार से रखता है कि वे धड से अलग होते, तो मानो वह किसी 
अंग को अन्यत्र से उठा लाया और शरीर में चिपका दिया ॥१५॥। 

टूटी या काली ईंट को न रक्‍्खे। जो टूटी हुई रक्‍खी जाती है वह असफलतासूचक है। जो 
काली है वह रोगी के समान है। वह सोचता है कि मैं कहीं रोगी शरीर न बना दूँ। जो इंट टूटी 
नहीं है उसको फेंकना नहीं चाहिए कि कहीं रोगरहित (स्वस्थ) अंश को शरीर से बाहर न फेंक 
बेठे। धिष्ण्या से लेकर गिनने में जो ईंट विराज से बढ़े और दूसरा विराज न बना सके, ऐसी 
इंट असफलतासूचक है। उसको तोड़कर उत्कर (कुडाघर) में फेंक देवे, क्योंकि उत्कर ही ऐसी 
चीजों का स्थान है जो व्यर्थ है। इस प्रकार वह इनको उस स्थान पर पहुँचा देता है जो व्यर्थ 
चीजों के लिए उपयुक्त है ॥१६॥ 

अब इंटों की नाप के विषय में । पहली और पिछली चिति में पादमात्री (फुट-भर की) 
होनी चाहियें । पाद ही तो प्रतिष्ठा है। जो पाद (पैर) है वही हाथ है। बससे बड़ी इंट जंघा 
की हड्डी के समान होनी चाहिए, क्योंकि जंघा की. हड्डी से बड़ी तो कोई और हड्डी होती नहीं । 
तीनों चितियों की ईंटों पर तीन-तीन लकीरें होनी चाहियें, क्योंकि ये लोक तिहरे हैं। और दो 
चितियों की ईटों में अनगिनत लकीरें होनी चाहिये, क्योंकि ये चितियाँ रस हैं। रस अन- 
गिनत होता है । सब चितियों की इंटों में भी तीन लकीर हों तो अच्छा है, क्योंकि ये सभी लोक 
तिहरे हैं ॥१७॥ 

अब ईटों के आवपन (स्थापना) के विषय में। जिस किसी यजुष्मती ईंट को जाने, 
उसको बीच की चिति में रख दे। बीच की चिति अन्तरिक्ष है। इसी में सब भूतों की स्थापना 
है॥ या यजुष्मती इंट अन्न है और बीच की चिति उदर है। इस प्रकार मानो उदर में अन्न 
रखता है ॥१५॥ 

कुछ का कहना है कि ऐसी ईंटों को न रक्‍ख, क्योंकि ये फाज़िल हैं। परन्तु उसको रख 
ही देना चाहिए, कामना के लिए। क्योंकि कामना में तो कोई फाजिल होने का प्रश्न नहीं 
उठता । या इनको न रक्खे तो भी अच्छा है, क्योंकि देवों ने तो ऐसा किया नंहीं था ॥१९!॥ 


इष्टकासु पुरौषनिवापः, स्वयमातृष्णा-विकण्युपधानं च 
अध्याय ७-ब्राह्मण ३ 


अब उस पर पुरीष (मिट्टी या गारा) बिछाता है। पुरीष मांस का स्थानीय है । मानो 
इंट रखने के पीछे मांस से उसको आच्छादित करता है। ईट हड्डियाँ हैं । इस प्रकार हड्डियों को 
मांस से आच्छादित कंरता है ॥१।। 

स्वयमातृण्णा पर भी (पुरीष) बिछाता है । 


४७८ शतपथ ब्राह्मण 

प्राणो वे स्वयंमातृक्ान्न पुरीषं प्राणे तद्न्ने दधाति तेन सर्वमात्मानं प्रह्माद्यति 
तम्माय्त्माएो: थे धोषते सर्वमात्मानमवति सर्वमात्मानमनुव्येति ॥२॥ न स्वः 
यमातृह्णायामावपेदित्यु रिकणग्राझः । प्रापाः स्त्रथमातृक्णानेत्प्राणानपिद्धानीति 
स वाऽव वयेदुनेन वे प्राणा विष्टब्धा यो वाश्भन्नै मात्ति से वे तस्य प्राणा 
रोरुलि तमस्य रू तथा कुर्वक्ति पथा शुष्का सूर्मी सुषिरेव४ कु सोःमुच्मिलो के 
सम्भवति तस्मात्स्ववमातृष्षायनिव वपेतू ॥३॥ त्वयमातृष्ायामोप्य । भ्रनूक्यया 
सेक्षादयन्नेत्या परिभ्रिद्यः स तेनेव दजिणावूज्ञधनेन स्वयमातृक्ा७ सेक्कादपन्रि- 
त्या पुनरतूकयषि ॥४॥ श्रात्मानमग्रे संहादयति । आत्मा कोवांग्रे सम्भवतः सम्भ- 
वत्यथ दृक्षिपं पक्षमध पुछमयोत्तरं तदक्षिशावृत्तद्वि देवता ॥५७ स॒ एष प्राण 
एव पत्पुरीषम्‌ । तेन तर्वमात्माने प्रक्मादयति सर्वस्मिस्तदात्मत््राणं दधाति त- 
खदास्थेतदुड़े सामिप्राधुवात्माणों कास्य तदुङगँ सामिप्रापुबाणड़ वे प्राणोण्ङ्ग ना- 
भिप्राप्रीति शुष्यति वा वे तन्ल्लापति वा तस्मादेत सर्वमेबितेन प्र्ादयेत्‌ ॥६॥ 
इन्द्र विद्रा श्रवीवृधनिति । इन्द्र छि सर्वाणि भूतानि वर्धवस्ति समुद्रव्यचसं 
गिर इति मक्मानमस्येतदाक रथीतम७ रथीनामिति रवितमो व्होष रथिनां वा 
ज्ञानाऽ सत्यति पतिमित्यन्न वे वाला श्रन्नानाऽ सत्पतिं पतिमित्येतदेन्द्यामुङ्टुभा 
निवपत्ेन््ऽ कि पुरीषं तदेतदर्धममरत्पुरीषमर्धमेष्टकम्‌ ॥०॥ तदाङ्गः । यत्स्वे 
शइन्दोभिः सवाभिदेवतामिरिष्टका उपद्धात्यथेतदेकयेकदेवत्यया निवपति कथेः 
लदर्धगग्रेरितीन्द्रो वे सवान्देवान्यरतिप्रतिस्तखदिन्द्या निवपति तेनेतदर्धमोरध प- 
द्नुएमा वाग्वाज्यनुएब्वागु सर्वाणि इन्दाति तेनोणडवार्घम्‌ ॥८॥ श्रथ वि 
कर्णी च स्वयमातृणां चोपद्धाति । वायुर्वे विकर्णी श्रौत्तमा स्वयमातृणा वा 
धु च तद्दिवे चोपदधात्युत्तमेणडपदधात्युत्तमे छि वायुश्च सौद तष्स्पृष्टि सष्स्पृष्टे 
कि वायुश्च खौध पूवी विकर्षीमिपद्धात्यवाचीन तदिवों वायु दधाति तस्माद 


काँ० ८, अ० ७, भ्रा० ३, कं० २-६ शतपथब्राह्मण | ४७६ 


स्वयमातृण्णा प्राण है। पुरीष अन्न है। इस प्रकार प्राण में अन्न को रखता है। उससे 
सब शरीर (समस्त वेदी) को ढकता है। इसलिए प्राण में जो अन्न रक्खा जाता है, वह सब 
शरीर की रक्षा करता है, समस्त शरीर में प्रवेश कर जाता है ॥२॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि स्वयमातृण्णा पर (पुरीष) न बिछावे। स्वयमातृण्णा प्राण है, 
कहीं प्राण छिप न जाये । परन्तु बिछाना अवश्य चाहिए । अन्न से प्राण ठीक रहते हैं। जो अन्न 
नहीं खाता उसके प्राण बढ़ (रुक) जाते हैं और उनकी गति ऐसी हो जाती है मानो दूसरे लोक में 
सूखी, खुखली नलिका-से हों। इसलिए स्वयमातृण्णा पर अवश्य ही पुरीष बिछाया जाना 


चाहिए ॥ ३॥ 


स्वयमातृण्णा पर पुरीष बिछाकर अनूक्या से आरम्भ करके परिश्रित्‌ तक बिछाता चला 
जाता है। वह दक्षिणावृत्‌ क्रम से (अर्थात्‌ बायें से दायें को) चलता जाता है, स्वयमातृण्णा से 
पीछे-पीछे बिछाता हुआ अनूक्या तक ॥।४॥ 


घड के ऊपर पहले बिछाता है । उत्पन्न होनेवाले का धड़ ही पहले बनता है, फिर 
दायाँ बाजू, फिर पूंछ, फिर बायाँ बाजू । देवों की चाल ही दक्षिणावृत्‌ है, अर्थात्‌ ये बायें से दायें 
को चलते हैं.॥४॥ 


यह जो पुरीष है, वह प्राण ही है। इस प्राण से समस्त शरीर को आच्छादित करता है, 
अर्थात्‌ समस्त शरीर में प्राण को धारण कराता है। जिस अंग को छोड़ जायगा उसमें प्राण न 
जा सकेगा । जिस अंग में प्राण न पहुंचेगा वह अंग या तो सूख जायगा या मुरझा जायगा । इस- 
लिए इस सबको अच्छादित करता है--॥६॥ 


इस मन्त्र से--“इन्द्रै विशवा अवीवृधन्‌” (यजु० ११।६१)--“सबने इन्द्र के यश को 
बढ़ाया ।” सब भूत इन्द्र के यश को ही तो बढ़ाते हैं। “समुद्रव्यचसं गिर:” (यजु० १५॥६१)-- 
“बाणियां समुद्र के समान विशाल के पक्ष को ।” यह उसकी महिमा वर्णन की गई है.। “रथीतमो 
रथीनाम्‌” (यजु० ११५।६१)-/सब रथियों में बडा रथी ।” “वाजानाए? सत्पति पतिम्‌” (यजु ० 
१५।६१)-“बाज' कहते हैं अन्न को, “वह अन्नों का सत्पंति है ।” इन्द्रवाले अनुष्टुभ्‌ से बिछाता 
है। 'पुरीष' इन्द्र का है। यह जो पुरीष की तह है, बह अग्नि अर्थात्‌ बेदी की आधी है। दूसरी 
आधी इंट हैं ॥७॥ 


इस पर आक्षेप करते हैं कि जब सब छन्दों से, सब देवताओं से इंटें रखता है और एक 
छन्द से, एक देवता से ही पुरीष बिछाता है, तो पुरीष सब वेदी का आधा क्यो हुआ ? इसका 
उत्तर यह है कि इन्द्र तो सब देवों के बराबर है। यह जो इन्द्रवाले मन्त्र से बिछाया तो पुरीष 
बेदी का आधा हो गया । अनुष्टुभ्‌ से इसलिए कि अनुष्टुम वाणी है। सब छन्द वाणी है। इस- 
लिए यह आधा हो गया ॥८॥ 


अब विकर्णी और स्वयमातृण्णा को रखता है । विकर्णी वायु है और पिछली स्वयमातृण्णा 
थौ। इस प्रकार वायु और द्यौ को रखता है। इनको अन्तिम के रूप में रखता है, क्योंकि वायु 
और द्यो सबसे ऊपर अन्त में हैं; चिपटाकर, क्योंकि वायु और द्यौ चिपटे हुए हैं। पहले विकर्णी 
को रखता है। इस प्रकार दयौ के इस ओर वायु को रखता है । 


८७ शतपथ ब्राह्मण 

घोऽवाचीनमेव वातः पवते ॥१॥ यद्वेव विकर्णीमुषद्धाति । पत्र वाऽ श्रदोऽ्च 
चितिमवध्रापय्क्ति तदसावादित्य इमाँलोकाल्सूत्रे समावयते तग्त्तत्सूत्रे वायुः त 
त्त घः स वाथुरेषा सा विकर्णी तग्यदेतामुपद्धात्यतविव तदादित्य इमांलोका- 
सत्रे समावयते ॥१०॥ पद्रेव विकर्णी च स्वयमातृ्ां चोपदधाति । श्रायुर्वे 
विकर्णी प्राणः स्वयमातृष्षायुञ्च तत्प्राणं चोषदधात्यृत्तमेऽउपदधात्यृत्तमे व्ह्या- 
यञ्च प्राणञ्च स्पष्टे स्पृष्टे ख्यायुख्च प्राणाञ्च पूवामुत्तरां विकर्णीमृषदधात्यायु- 
षा तत्प्राणमुभ्रयतः परिगृह्णाति ॥११॥ प्रोधदुद्यो न यवते । ५विष्यन्यदा मरुः 
संवरणाद्मस्थात्‌ आदस्य वातोऽश्रनुवाति शोचिरध स्म ते व्रञने कृज्षमस्‍्तीति 
यदा वाऽएतस्य वातोऽनुवाति शोचिरयेतस्य वरतरं कुले भवति त्रिष्टथोपदधा- 
ति त्रेहभो कि वापुरमेय्याम्रिकर्म ख्वनिरुलयानिरुकको कि वापुरथ पद्वात इत्याक्‌ 
बातो ळि वायुः ॥१२॥ ॥ शतमूष्ठै००० ॥ ॥ अरघ स्वयमातृक्षामुपद्घाति ¦ श्राघो- 
ष्टा सदने सादयामोत्येष वा“ओयुस्तस्येतत्सद्नमवत इत्येष छीद्‌ऽ सर्वमवति 
शयायामित्येतस्य शीद्‌ सर्व शयावा७ समुद्रस्य छुदयJइति समुद्रस्य छोतदृदप७ 
रष्सीवती भास्वतीमिति रशमोबती रि खोभीस्वत्या या खां भात्या पृषिवीमो- 
वसरित्तमित्येव७ कोष इमांलोकानामाति ॥१३॥ परमेष्ठी ब्रा सादयबिति । प- 
सेष्टी कोतां पञ्चमीं चितिमपश्यत्‌ ॥१४॥ यद्देव परमेष्टिनोपद्धाति । प्रत्नापतिं 
विस्रस्ते देवता श्रादाय व्युदक्रामस्तस्य परमेष्ठी शिर आदायोत्क्रम्यातिएत्‌ ॥१५॥ 
तमत्रवीत्‌ । उप मेरि प्रति मJए्तडेकि घेन में बरमुद्मीरिति किं में ततो 
भविष्यतीति बद्देवत्यनेव म०एतदात्मनों भविष्यतीति तथेति तद्लिन्रितत्यरमे- 
ही प्रत्यद्धात्‌ ॥१६॥ तम्बैषोत्तमा स्वयमातृणा । एतदस्य तदात्मनस्तयंदेताम- 
त्रोपद्धाति पहेवास्वेषात्ननत्तदस्मितेतत्प्रतिद्धाति तस्मदितामत्रोपद्धाति ॥१७॥ 
बिवस्पृष्टे व्यचस्वतीं प्रधस्वतीमिति । दिवो द्येतत्पृष्ठे व्यचस्वत्यस्तदिवे यह्‌ 


कां० ८, अ० ७, ब्रा० ३, कं ६-१८ शतपथन्राह्मण / ४८१ 


इसलिए वायु द्यौ के इसी ओर बहा करता है ॥&॥ 


विकर्णी को इसलिए रखता है कि जब वे घोड़े को चिति सुंघवाते हैं (देखो शतपथ 
७।३।२।१३) तो आदित्य इन लोकों को सूत्र में बाँध लेता है। यह सूत्र वायु है। यह जो विकर्णी 
है वही वायु है। इसलिए जब वह विकर्णी को रखता है तो वह आदित्य इन लोकों को सुत्र में 
बाँध लेता है ॥१०॥ 


विकर्णी और स्वयमातृण्णा को रखने का यह भी प्रयोजन है कि विकर्णी आयु है और 
स्वयमातृण्णा प्राण । इस प्रकार आयु और प्राण को स्थापित करता है। सबसे अन्त में रखता 
है; आयु और प्राण अन्त की वस्तु है। चिपटाकर रखता है, क्योंकि आयु और प्राण चिपटे हुए 
हैं। ऊपर की विकर्णी को पहले रखता है। इस प्रकार आयु से प्राण को दोनों ओर से घेर लेता 
है॥११॥ 


विकर्णी को इस मन्त्र से-“प्रोथदश्वो न यवसेऽविष्यन्‌ यदा महः संवरणा द्वचस्थात्‌ । 
आदस्य वातोऽअनुवाटि शोचिरध स्मते व्रजनं कष्णमस्ति”(यजु०१५।६२}-“जब नाक फुलाते हुए 
घोड़े के समान, जो घास खाने को जाना चाहता है, वह अपने बड़े बाड़े से निकला, तो वायु ने 
इसकी ज्वाला को प्रज्वलित किया। तब तेरा मागं काला हो गया।” जब बायु इसकी ज्वाला 
को बढ़ाती है तो इसका मार्ग काला हो जाता है । त्रिष्टुम्‌ छन्द के द्वारा रखता है; वायु त्रिप्टुभ्‌ 
वाला है ।अग्निवाले मन्त्र से, क्योंकि यह अग्नि का कमं है । अनिरुक्त पद से, क्योंकि वायु अनि- 
रुक्त है । 'वात' क्यों कहा ? इसलिए कि वात और वायु तो एक ही बात है ॥१२॥ 


अब स्वयमातृण्णा को रखता है, इस मन्त्र से--“आयोष्ट्वा सदने सादयामि” (यजु० 
१५।६३)-"तुझको आयु के सदन में रखता हूँ ।” “अवतः” (वजु० १४।६३)--क्योंकि “वह 
सबकी रक्षा करता है।” “छायायाम्‌” (यजु० १५॥६३) --क्योंकि “इसकी छाया में सब जगत्‌ 
है।” “समुद्रस्य हृदये” (यजु० १५॥६३)-क्योंकि “यह समुद्र का हृदय है।” “रइमीवतीं 
भास्वतीम्‌” (यजु० १५।६३) -- क्योंकि “द्यौ रइमीवती और प्रकाशवती है!” “आ या द्यां 
भास्या पृथिवीमोर्वन्तरिक्षम्‌” (यजु० १५६३) --“जो तू द्यौ, पृथिवी और अन्तरिक्ष को 
प्रकाशित करता है ।” वस्तुतः यह आदित्य इन लोकों को प्रकाशित करता है॥१३॥ 


“परमेष्ठी त्वा सादयतु” (यजु० १५॥६४) -- क्योंकि इसे पांचवी चिति को परमेष्टी 
ते ही निकाला था ॥ १४॥ 

परमेष्ठीवाले मन्त्र से क्यों रखता है ? जब प्रजापति अस्वस्थ हो गया तो देवता इसके 
अंगों को लेकर इधर-उधर चले गये। परमेष्ठी उसका सिर ले गया और दूर चला गया ॥१४॥ - 


उसने उससे कहा, “यहाँ आ और मेरा जो भाग तू ले गया है उसको मुझे दे दो । उसने 
पूछा, “मुझे क्या लाभ ?' 'मेरे शरीर के उस भाग का तू देवता हो जायेगा ।' 'अच्छा ।' परमेष्ठी 
ने बह भाग उसको लौटा दिया ॥१६॥ 


यह अन्तिम स्वयमातृण्णा उसका यही भाग है। जब वह इसको यहाँ रखता है, तो मानो 
उस भाग की स्थापना करता है जिसको वह उठा ले गया था। इसीलिए वह इसकी स्थापना 
करता है ॥१७॥ 


“दिवस्पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम्‌” (यजु० १५।६४) “वेदी का यह भाग दी की 
प्रकाशयुक्त और चौडी-चकली पीठ है ।” 


४८२ शतपथ ब्राह्मण 
दिवं दृक दिवे पा ठिफपीरित्यात्माने पह्वात्माने दृएकात्माने मा रिफपोरित्ये 
तत्‌ ॥१८॥ विश्वस्मे प्राणायापानाय । व्यानाबोदानांयेति प्राणो वे स्वयमातृक्षा 
सर्वस्माउड वा०ठतस्मे प्राणः प्रतिष्ठाये चरित्रापेतीमे वे लोकाः स्वयमातृक्षा 
इम४ड लोकाः प्रतिष्ठा चरित्र सूर्वत्वाभिपाविति धूर्वत्वाभिगोपायत्रित्येतन्मद्या 
स्वस्त्येति मकृत्या त्वस्त्येत्येतच्छर्टिषा शंतमेनेति बच्छर्दि! शेतमे तेनेत्येतत्‌ 
॥१६॥ नानोपद्धाति । नाना हि वाधुञ्च खश्च सकृत्साद्यति समानं तत्करो- 
ति समान क्यायुञ्च प्राणश्च ते बाऽउभेऽएव शर्करे भवत डमे स्वपमातृक्षे त- 
मान७ कोवामुश्च प्राणञ्चथिने सूद्दोक्साधिवदति प्राणो वे सूह्दोराः प्राणनेविने 
४हतत्संतमोति संदधाति ॥२०॥ ता अस्य सूदूदोक्स इति । श्रायो वे सूढोज्न्न 
दोर सोम श्रीणसि पृश्नय इत्यन्ने वे पृन्नि अन्मन्देवानामिति संवत्सरो वे दे- 
वानां अन्म विश इति यज्ञो वे विशो पन्चे हि सवाणि भूतानि विष्टानि त्रिघ्ला 
रोचने दिव इति सवनानि वे त्रीणि रोचनानि सवनान्येतदाकानुटटुभा वाग्वा 
ज्श्रनुछुब्वागु सर्वे प्राणा वाचा चेवेने०ट्तत्प्राणिन च संतनोति संदधाति ता 
वा: एषेका सती तूदूदोळाः सवा इश्का अनुसंचरति प्राणो वे सूदूदोकास्त- 
स्माद्यमेक एव प्राणः सतत्सवाणयङ्गानि सर्वमात्माममनुसेचरति ॥२१॥ ब्रारू- 
णम्‌ ॥8 [७. ३-] ॥ ष 

अध स्वपमातृक्षातु सामानि गायति । इमे वे लोकाः स्वघमातृसमास्ता एताः 
शर्करास्ता देवा उपधपितादृशीरेवापश्यन्येताः शुष्काः शर्करः ॥१॥ तेउब्रुवन्‌ 
। उप तन्र्ानीत ययेषु लोकेषु रमसुपत्नीवर्स दृधामेति तेऽश्रुवंश्चेतयधमिति चि 
तिमिइ्तेति बाव तदन्रुवेस्तदिङ्त ययेषु लोकेषु रसमुपन्नीवनं दृधामेति ॥२॥ 
ते चेतवमानाः । तानि सामान्यपश्स्तान्यगावंस्तेरेषु लोकेषु रृसमुपन्नीवनम- 
दुलेवेतस््रमानो यदेतानि सामानि गायत्येषेवेतल्लो केषु रसमुपज्नीवनं दधा- 
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“दिवं यच्छ दिवं दूह दिवं मा हिसीः” (यजु० १५६४ )--अर्थात्‌ अपने शरीर को 
प्राप्त हो। इस शरीर को दृढ़ कर । इसको हानि मत पहुंचा ॥। १५॥ 

“विश्वस्मँ प्राणायापानाय व्यानायोदानाय” (यजु० १५।६४) स्वयमातृण्णा प्राण है, 
और प्राण तो इस सभी चीज का हितकर है। “प्रतिष्ठायै चरित्राय” (यजु० १५।६४)-स्वयमा- 
तुण्णा यह लोक है, लोक प्रतिष्ठा है और चरित्र है (अर्थात्‌ यहाँ चीजें चलती हैं)। “सूयंस्त्वाभि- 
पातु” (यजु० १५।६४) -अर्थात्‌ “सूय्य ते री रक्षा करे।” “मह्या स्वस्त्या” (यजु० १५।६४)- 
अर्थात्‌ “बड़ी स्वस्ति के द्वारा ।” “छादिषा शन्तमेन” (यजु० १५१६४)---“शान्तिदायक छदिया” 
छत या घर के द्वार” १६॥ 

अलग-अलग रखता है। वायु और द्यौ अलग-अलग हैं। एक बार में रखता है। इससे 
उनको एक कर देता है । आयु और प्राण समान हैं। दोनों कंकड़ हैं और दोनों स्वयमातृण्णा । 
आयु और प्राण तुल्य ही तो हैं । इन पर सूददोह का पाठ करता है। सूददोह प्राण है। इस प्रकार 
प्राण से ही इसको तानता है, इसी से इसको स्थापित करता है ॥२०॥ 

“ता अस्य सूददोहसः” सूद कहते हैं जल को और दोह अन्न को। “सोमं श्रीणन्ति 
पृश्नयः”--पृहिन अन्न है। “जन्मन्देवानाम्‌”-“संवत्सर देवों का जन्म है।” यज्ञ ही विशः 
है, क्योंकि यज्ञ में ही सब भूत व्याप्त हैं। “तिष्या रोचने दिव:”--रोचन कहते हैं तीन सवनों 
को। अनुष्टुम्‌ छन्द से, क्योंकि वाणी ही अनुष्टुभ्‌ है । वाणी सब प्राण हैं, वाणी या प्राण के द्वारा 
वह इनको तानता या स्थापित करता है। यह सूददोह एक होता हुआ भी सब ईंटों पर लाग होता 
है। सूददोह प्राण है। इसलिए एक प्राण सब अंगों को ओर समस्त शरीर को संचालित करता 

है ॥२१॥ 


पञ्चम्याश्चितः सुवर्णशकलसहर्नेण प्रोक्षणम्‌, पुरीषेणाच्छादनं च 


अध्याय ७--ब्राह्मण ४ 


अब स्वयमातृण्णा ईंटों पर सामगान करता है। ये लोक स्वयमातुण्णा हैं । ये कंकड़ 
हैं । देवों ने इनको रखकर इसी प्रकार से देखा कि ये तो सूखे कंकड़ हैं ॥ १॥ 

वे बोले; 'ऐसा उपाय सोचना चाहिए कि इन लोकों में कुछ रस उत्पन्न करें ।' उन्होंने 
कहा विचार करो, अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो, अर्थात्‌ सोचो कि इन लोकों में रस या जीबन 
कैसे रख सकें ॥२॥ 

उन्होंने विचार करते-करते इन सामों को खोजा, उनको गाया, इनके द्वारा इन लोकों 
में रस या जीवन स्थापित किया। इसी प्रकार यह यजमान भी इन सामों को गाकर इन लोकों 
भें रस या जीवन धारण कराता है ॥३।। 


पड शतपथ ब्राह्मण 

ति ॥३॥ स्वयमातृ्षातु गायति । इमे वे लोकाः श्ययमातृक्षा इधेवेतलोकेषु 
रसमुपज्ञीबनं दघाति ॥४॥ स वै भूर्भुवः स्वरिति । एतासु व्याकृतिषु गायति 
भूरिति वारश्रये लोको भुव इत्यतरिक्षलोकः स्वरित्यसी लोक दृघेबेलओकेषु 
र॒समुपत्तीवर्स द्धाति ॥५॥ तानि वै नानाप्रस्तावानि । समाननिधनानि तानि 
पन्नानाप्रस्तावानि नाना छापश्यन्नव यत्समाननिधनान्येका व्छेव घञञस्य प्रतिष्ठेक 
निधन७ स्वर्ग एव लोकत्तस्मात्स्वज्भीतिनिधनानि ॥ ६॥ श्रंथेस७ छ्रिप्पशकलेः 
प्रोन्नति । श्रंत्रेष तवीउग्रिः सस्कृतस्तस्मिन्देवा एतदमुत७ इयमुत्तममद्षुस्तथेवा- 
स्मिन्नयमेतदमृत७ उपमुत्तम द्धाति ॥०॥ यंद्रेवेम७ रिरण्यशकलेः प्रोक्षति । ए- 
तदाः श्रस्मिन्नदो< मू पुरस्ताद्रम्यां तनु मध्यतो दधाति रका च पुरुषं चांधेनमेत- 
्सर्वमेवोपरिष्टादरम्यया तन्वा प्रह्ादयति ॥८॥ दाग्यां-दाभ्या5 शताम्याम्‌ । द्वि- 
पाख्चन्नमानो यन्नमानो" ग्रिवावासप्रियावत्यस्थ मात्रा तावतेवास्मित्रेतंदमृत७ उप- 
मुत्तमं दधाति पञ्च कुवः पच्चचितिको"घिः पञ्चर्तवः संवत्सर संवत्सरोऽप्रिया- 
वानाग्रयावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मिनेतदमृतऽ इपमुत्तमे दधाति सङ्खेण सर्व 
वे सरूऽ सर्वेशिवात्मिन्नेतदमुत७ वपमुत्तम द्धाति ॥१॥ पश्चाद्ये प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ 
। अथोत्तरतो दक्षिणाथ पुरस्तात्प्रत्युध अधनेन परीत्य दक्षिणत उदङ्‌ तिछ- 
स्तदक्षिणावृत्तदि देवत्राथानुपरोत्य पद्चात्माडू तिषस्तथो झास्यतत्प्ामेव कर्म 
कुतं भवति ॥१०॥ सकूलस्य प्रमासि । तळुसस्य प्रतिमाति सङ्स्योन्मासि सा- 
कुलो*सि सक्खाप वेति सर्व वे सङ्ख सर्वमसि तर्वत्ने बेत्येतत्‌ ॥११॥ श्र- 
थातश्चितिपुरीषाणमिब मीमाछता । श्रयमेव लोकः प्रथमा चितिः पशवः पुरीषं 
यत्प्रथमां चितिं पुरीषेण प्रकादूयतीमं तल्लोकं पशुभिः प्रशाद्यति ॥१२॥ अन्त- 
रिक्षमेव द्वितीया चितिः । वयाऽसि पुरीषं पडितीयां चितिं पुरीषेण प्रशद्य- 
त्य्तरिने तद्वयोभिः प्राद्यति ॥१३॥ खौरेव तृतीया चितिः । नक्षत्राणि पु- 
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स्वयमातृण्णा ईंटों पर साम गाता है। ये लोक स्वयमातृण्णा हैं। इन्हीं लोकों में रस या 
जीवन स्थापित करता है ।।४॥ 


वह भूः-मुवः-स्वः इन व्याहृतियों कों गाता है । भूः यह लोक है, मुवः अन्तरिक्ष, और 
स्व: वह लोक है । इन्हीं लोकों में रस या जीवन स्थापित करता है ॥॥५॥ 


उनके प्रस्ताव (आरम्भ) अलग-अलग हैं और निधन (अन्त) एक हूँ । प्रस्ताव अनेक 
इसलिए हैं कि उनको अलग-अलग देखा । निधन एक इसलिए है कि यज्ञ की प्रतिष्ठा या अन्त 
एक ही है, अर्थात्‌ स्वर्ग। इसलिए स्वर्ज्योति को ही अन्त कहते हैं॥६॥ 


इन पर सोने के टुकड़े डालता है। जब यह सब वेदी तैयार हो गई थी तो देवों ने. इसमें 
इस अमृतरूप की स्थापना की थी । इसी प्रकार यहाँ भी वह इसको अमृतरूप देता है ॥७॥ 


सोने के दुकड़े डालने का प्रयोजन यह भी है कि पहले भी इसने उसको मनोहर शरीर 
दिया था, अर्थात्‌ स्वर्ण का टुकड़ा या स्वणं-पुरुष । यहाँ भी वह इसको मनोहर शरीर देता 
है॥५॥ 


दो-दो सौ करके। यजमान द्विपात्‌ है। अग्नि यजमान है । जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतना ही अमृतरूप उसको धारण कराता है; पाँच-पाँच बार, वेदी में पाँच 
चितियां होती हैं, संवत्सर में पाँच ऋतु होते हैं। संवत्सर वेदी है। जितना अरिन (वेदी) है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही अमुतरूप वह उसको देता है । हजार टुकड़े डालता है (पांच 
बार दो-दो सौ) । हजार का अर्थ है सब । सबके द्वारा ही इस उत्तम अमृतरूप को धारण 
कराता है ॥६॥ 


पूर्वाभिमुख खड़ा होकर पहले पिछली ओर, फिर बाई ओर दक्षिण की तरफ, फिर 
पश्चिमाभिमुख आगे की ओर, फिर पीछे मुड़कर उत्तराभिमुख दक्षिण को ओर से। यह है बायें 
से दायें की तरफ, क्योंकि देवों की यही चाल हैं। फिर पीछे मुड़कर पूर्वाभिमुख होकर, क्योंकि 
पहले भी इसका निर्णय इसी प्रकार हुआ था ॥१०॥ 


इस मन्त्र से--“सहस्स्य प्रमाऽसि, सहस्रस्य प्रतिमाऽसि, सहस्रयोन्माऽसि, साहस्रोऽसि 
सहस्राय त्वा” (यजु० १५॥६५)--सहस्र काअर्थं है 'सब”। “तू सब है। सबके लिए 
तुझको” ॥११॥ 


अब चिति के भरने की मीमांसा। यह लोक पहली चिति है। पशु पुरीष हैं । पहली 
चिति पर पुरीष बिछाना मानो इस लोक को पशुओं से भरना है ॥१२॥ 


अन्तरिक्ष दूसरी चिति है। पक्षी पुरीष हैं । दूसरी चिति में पुरीष भरना मानो अन्तरिक्ष 
को पक्षियों से भरना है ॥।१३॥ 


द्यो तीसरी चिति है। नक्षत्र पुरीष हैं । 


४८६ शतपथ ब्राह्मण 

रीषं यतृतीयाँ चितिं पुरीषेण प्रशद्यति दिवं तन्त्र प्र्दयति ॥१३॥ यज्ञ 
एत्र चतुर्थी चितिः । दुक्षिणाः पुरीषं यचतुर्धी चितिं पुरीषेण प्रहट्यति धक 
तदक्षिणाभिः प्रह्मदयति ॥ ९५॥ यन्नमास एव पञ्चमी चितिः । प्रज्ञा पुरीषं घत्य- 
च्चर्मी चितिं पुरीषेण प्रशद्यति पत्ननाने तत्प्रज्ञया प्रह्षदयति ॥१६॥ स्वर्ग हव 
लोकः षष्ठी चितिः । देवाः पुरीषे यत्षष्ठीं चितिं पुरीषिण प्रहाद्यति स्वर्ग त- 
छोकं देवेः प्रह्ादयति ॥१०॥ अमृतमेव सप्तमी चितिः । तामुत्तमामुपदधात्यमृप 
तदस्य सर्वस्योत्तमं दधाति तस्मादस्य सर्वस्यामृतमुत्तमं तत्मदिवा अनत्तर्ङिता 
स्तस्माइ तेऽमृता इत्यधिदेवतम्‌ ॥१८॥ श्रधाध्यात्मम्‌ । येवेगं प्रतिष्ठा पञ्चायम- 
वाङू प्राणास्तत्प्रथमा चितिमाऽसे पुरीषं यत्प्रथमां चितिं पुरीषेण प्रहाद्यत्येतस्य 
तदात्मनो माध्तेः संहादयतीष्टका उपधावास्थीष्टका श्स्थि तन्माऽतेः सेङाद्यति 
नाघस्तात्संाद्यति तस्मादिमे प्राणा श्रधस्ताद्सेङना उपरिष्टात्तु प्रशादयत्येत- 
दस्य तदात्मन उपरिष्टान्माधतेः संाद्यति तस्मादस्येतदात्मन ड्यरिष्टान्माध्सैः 
संदले नावकाशते ॥११॥ यद्ध प्रतिषठायाऽश्चवाचीनं मध्यात्‌ । तद्वितीया चिति- 
मासे पुरीषे गदितां चितिं पुरीषेण प्रकादुयत्येतद्स्य तदात्मनो मातः से- 
शद्यतीएका उपधायात्योष्टका श्रस्थि तन्माईतेः सैहाद्यति पुरीषऽउपदधाति 
पुरीषिण प्रहादयत्येतद्स्य तदात्मन उभयतो माहतेः सेकषद्यति तत्माट्स्येतदा- 
त्मन उभवतो मातेः संइनने नावकाशते ॥२०॥ मध्यमेव तृतीया चितिः । षर् 
मध्यादवाचीन ग्रीवाभ्यस्लचतुर्थी चितिग्रीवा एव पञ्चमी चितिः शिर एव षष्टी 
चितिः प्राणा एव सप्तमी चितिस्तामुत्तमामुयदधाति प्राणांस्तस्य सर्वस्पोत्तमान्द- 
धाति तस्मादस्य सर्वस्य प्राणा उत्तमाः पुरीषऽडपद्धाति माऽसे वे पुरीषे माऽ 
सेन तल्याणान्प्रतिशापयति नोपरिष्टात््रह्द्यति तस्मादिमे प्राणा उपरिषटादसे- 
छ्नाः ॥२१॥ ब्राद्षणमू i [७. 8.] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणिउकासेल्या१०र 
। सप्तमोऽध्यायः [पप] ॥ ॥ अस्मिन्काएडे कणिउकासेख्या8३० ॥ ॥ 

इति माध्यन्द्नीये शतपथन्राकाणे चितिनामाछमं कापडे समाप्तम्‌ ॥८॥ ५ 
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तीसरी चिति को पुरीष से भरना मानो दयौ को नक्षत्रों से भरना है ॥१४॥ 

यज्ञ चौथी चिति है। दक्षिणा पुरीष है। चौथी चिति में पुरीष भरना मानो अज्ञ में 
दक्षिणा भरना है ॥१५॥ 

यजमान पाँचवीं चिति है । प्रजा पुरीष है। पाँचवीं चिति में पुरीष भरना मानो यजमान 
को प्रजा से भरना है ॥१६॥ 

स्वर्गलोक छठी चिति है। देव पुरीष हैं । छठी चिति को पुरीष से भरना मानो स्वग- 
लोक को देवों से भरना है ॥१७॥ 

अमृत सातवीं चिति है । यह अन्तिम चिति है । इस सब संसार का अन्तिम पदार्थ अमृत 
है। इस प्रकार जगत्‌ में अमृत धारण कराता है । इसलिए देव वहाँ से अलग नहीं होते। देव 
अमृत हैं। यह आधिदेवत हुआ ॥१८॥ 

अब अध्यात्म सुनिये-- यह जो प्रतिष्ठा (पादस्थानीय पृथिवी) है और यह जो निचला 
प्राण है वह प्रथम चिति है। मांसं पुरीष है। पहली चिति को पुरीष से भरना मानो शरीर को 
मांस से भरना है। ईंटों को रखकर; इंट हायां है। पुरीष मांस है, मानो हड्डियों पर मांस 
रखता है। नीचे की ओर नहीं ढकता, इसलिए प्राण नीचे की ओर ढके नहीं हैं। ऊपर से ढकता 
है, अर्थात्‌ शरीर के उस भाग को मांस से. ढकता है । इसलिए ऊपर का वह भाग मांस से ढका 
हुआ दिखाई नहीं पड़ता ॥१६॥ 

पैरों से ऊपर और कमर से नीचे दूसरी चिति हुई। पुरीष मांस है। दूसरी चिति को 
पुरीष से भरना मानो शरीर को मांस से भरना है। ईंटों को रखकर; इटे हड्डियाँ हैं। पुरीष 
मांस है अर्थात्‌ हड्डियों पर मांस का लेपन करता है। पुरीष रखता है, पुरीष्‌ से ढकता है, अर्थात्‌ 
इस शरीर के दोनों ओर मांस चढ़ाता है। इसीलिए यह शरीर दोनों ओर मांस से ढका हुआ 
होता है और दिखाई नहीं पड़ता ॥२०॥ | 

कमर तीसरी चिति है। कमर से ऊपर और गर्दन से नीचे चौथी चिति है। गर्दन पाँचवीं 
चिति है, दिर छठी है, प्राण सातवीं चिति है, उसको सबसे अन्त में रखता है। प्राण सबसे 
ऊपर हैं, इसलिए प्राण सब चीजों में हँ । पुरीष रखता है, पुरीष मांस है। मांस के द्वारा प्राणों 
को स्थापित करता है। ऊपर की ओर से नहीं ढकता, इसलिए यह प्राण (नथने आदि) ऊपर 
की ओर ढके नहीं होते ॥२१॥ 

माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 
“रत्नकुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का चितिनाम 
अष्टम काण्ड समाप्त हुआ । 


अष्टम काण्ड 
प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [८.३.१] ११४ 
“द्वितीय [८.४.३] १०५ 
तृतीय [८.६.२.] १०५ 
'चतुर्थ [८.७.४] १०६ 


४३७ 
पूर्व के काण्डों का योग ४२६३ 


पूर्ण योग ४७३० 


रम्‌ । श्रधातः शतहद्रिये गुर्ोति । शतरिष सबी/ग्रिः संस्कृतः स एषोऽत्र 
हो देवता तस्मिन्‍देषा एतदमुतछ इपुत्तमनदयुः स झ्योण्त्र दीष्पमानोश्ति- 
शद्भनिह्मामत्तत्मारेवा अ्रविभपुर्षदे सोश्ये न॒ रिष्स्यादिति ४६४ तेऽब्रुवन्‌ 
। अ्न्ननस्मे सम्भराम तेनिन० शमयामिति तस्मा/एतदन्नछ समभरउङान्तदेवतयं ते 
नेनमशमवेस्तयादेतं देवमेतेमाशमयंस्तत्माह्मत्तदेवन्य७ शान्तदेवत्यऽ क्‌ जे तह 
तरुद्रियमित्याचद्षते परोऽन्ञं परोऽक्षकामा कि देवास्तवेवास्मिन्नयमेतदमृत७ इ 
पमुत्तमं दधाति स दषोऽत्र दीव्यमानस्तिषठत्यन्रमिङ्मानस्तस्माऽ ट्तदुन्न सम्भर 
ति शात्तदेवत्ये तेनेन७ शमयति ॥२॥ अर्ति लेर्नुरोति । ज्ञायतः एव एतख्च्ची 
ते सु एव सर्वस्माथचन्नाय जरायतरउमयम्वेतदुने पज्लर्तिला पच माम्य या 
रण्यं पदछ तिलास्तेन याम्यं यदृकृष्टे पच्यन्ते तेनारण्यमुभयेनेवेनमितद्नेन प्री 
फाति याम्येष चारण्येस च ॥३॥ अर्कप्णेनि घुहोति । श्रन्नमकोऽन्नेनेवेनमेत 
त्प्रोणाति ॥४॥ परिग्रित्सु बुकोति । श्रग्रथ एते यत्यरिश्रितस्तथो रास्येता श्र 
प्रिमत्येवाइतथो इता भवस्ति ॥५॥ यद्रेवैतकतरुद्रिये बुहोलि । प्रननापतेर्विस्न 
स्तादेवता उद्क्रामंस्तमेक एव देवो नानकान्मन्युरेव सोऽतिपनत्तर्विततोऽति 
हत्सोरोदीत्तस्य यान्यशूणि प्रास्कन्दंस्तान्यस्मिन्मन्यौ प्रत्यतिष्ठस्स एव शत 
शीषा र्रा समभवत्सरुसाज्ञः शतेषुषिरृथ या अन्या विप्रुषोशपतेस्ता श्रसेण्याता 
सूखाणीमांलोकाननुपराविश्तयहुदितात्समभवसतस्महुद्रः सीण्यऽ शतशीषी 
र्हः सरूखाक्षः शतेषुधिरृषित्यधन्वा प्रतिङ्तायी भीषयमाणोऽ तिषठदन्नमिङ्मा- 


इफ 


नवम काण्ड 


अथ सञ्चितिनामनवमं काण्डम्‌ 


शतरुद्रियहोमः 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


अब शतरुद्रिय आहुतियाँ देता है। जब समस्त अग्नि (वेदी) बन चुकी, तो यह देवता 
“रद्र हो गया । उसको देवों ने उत्तम अमृतरूप प्रदान किया । वह देदीप्यमान होकर अन्न की 
इच्छा करने लगा । देवों को डर लगा कि कहीं यह हमको हानि न पहुंचावे ॥ १।। 


वे बोले, 'इसके लिए अन्न को इकट्ठा करें ओर इसको शान्त करें।' उन्होंने 'शान्त 
देवत्य” रूप अन्न को इकट्टा किया ओर उसको शान्त किया । यतः इससे देवता को शान्त किया, 
इसलिए इसका नाम 'शान्त देवत्य' हुआ । इसी को परोक्ष में 'शतरुद्रिय' कहते हैं; देवों को परोक्ष 
प्रिय होता है। इसी प्रकार यजमान भी उसको उत्तम अमृतरूप देता है और वह देदीप्यमान 
होकर अन्न की इच्छा करने लगता है। यजमान उसके लिए शान्त-देवत्य अन्न देता है और उसे 
शान्त करता है ॥२॥ 


जतिल (जंगली तिल) की आहुति देता है । जब वेदी चिनी जाती है, तो मानो उत्पन्न 
होती है । उत्पन्न होती है सब प्रकार के अन्न के लिए। जतिल दोनों प्रकार का अन्न है, ग्राम्य 
भी, जंगली भी । तिल हैं इसलिए तो ग्राम्य हुए, और आकृष्ट अर्थात्‌ बिना जुती भूमि में उपजते 
हैं इसलिए जंगली हुए। उसको दोनों प्रकार के अन्न से सन्तुष्ट करता है, ग्राम्य से भी और 
जंगली से भी ॥३॥ 


अकंपर्ण (आक के पत्ते) की आहुति देता है। अके अन्न है। अन्न से उसको शान्त 
करता है ॥४॥ 


परिश्रित्‌ पर आहुति देता है। यह जो परिश्रित्‌ है, ये तीन अग्नियाँ हैं; इस प्रकार ये 
आहुतियाँ अग्नि में दी हुई ही समझी जाती हैं ॥५॥। 


शतरुद्रिय आहुतियों का प्रयोजन यह है--थके हुए प्रजापति से देवता भाग गये । उसको 
केवल एक देव ने न छोड़ा । उसका नाम था मन्यु। वह इससे मिलकर ठहरा रहा । वह रोया । 
उसके जो आँसू आये, वे इस मन्यु में प्रविष्ट हो गये । वह शतक्षीषे रुद्र हो गया । सह्नाक्ष, या 
शतेषुचि (सौ तरकशवाला) । जो आँसू गिर गये, वे अनगिनत संख्या में जगत्‌ में फैल गये । यतः 
उनका जन्म रोदन (रोने) से हुआ, इसलिए इन्द्र को रुद्र कहते हैँ । यह शतशीर्ष, सहस्राक्ष और 
शतेषुघि रुद्र कमान तानकर भयानक रूप घारण करके अन्न की इच्छा करने लगा | 
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नस्तत्मदिवा अबिभयुः ॥६॥ ते प्रज्ञापतिमन्रुवन्‌ । ग्रस्मांदे बिभीमो यद्वे सोउथे 
न किष्स्यादिति सोज्व्रवीद्न्नमस्मे सम्भरत तेनिन७ शमयतेति तस्माऽ एसदन्न७ 
सममरञ्झतरुद्रियै तेनेसमशमयेस्तख्ंदेत७ शतशीषाणऽ हद्रमेंतेसाशमयेस्तस्माछृ 
तशीषरद्रशमनीय७ शतशोर्पहद्रशमसीब७ रू वे तहतरुद्रिवमित्याचक्षते परोज्न 
परो०क्षकामा छि देवास्तंथेवास्मा5च्रयमेतदून७ सम्भरति शतरुद्रिये तेनेन७ श 
मयति ॥७॥ गवेधुकासतुभिर्भुहोति । पत्र वे त्ता देवता विश्रस्ताशयत्ततों गंवे 
घुकाः समभवस्स्वेनेविसमेतद्वागेल स्वेन रतेन प्रीणाति ॥८॥ भ्रर्कपर्पान जञुकोः 
ति । एतस्य वे देवस्थाणयादर्कः समभवत्स्वेनेबिनमेतद्वागेन स्तेन रसेन प्रीणा 
ति ॥६॥ परिशित्सु होति । लोमानि वे परिग्रितो न वे लोमतु विषे न 
कि चन' ङ्निसतयुत्तरर्धिऽपरेरद्ड्‌ तिशन्बुङोत्येतस्याऽ रू दिश्येतस्य देवस्य गृशाः 
स्वायामेवेनमेतद्िशि प्रीणाति स्वायां दिश्यवयन्नते ॥१०॥ स वे ब्रानुदग्रे प्रथम७ 
स्वाराकरोति । श्रध-इव वे तय्ब्मानुदूघमध-इव तखदये लोकस्तसऽ इमं लो- 
कह रद्राः प्राविशस्तांस्तत्प्रीणातिं ॥११॥ श्रथ नामिदूधे । मध्यमित्र वे तयान्ना- 
मिद्घे मध्वमिवासरिक्तलोकस्तयेऽतरिक्षलोकऽ र्द्रा प्राविशस्तांस्तत्प्रीणाति 
॥१२॥ रथ मुखद्ध्र । ५उपरीब वे तय्यन्मुखदप्रमुपरीब तश्वदसौ लोकस्तम्ेऽमु 
लोक रुद्राः प्राविशेस्तांस्तत्प्री्ाति स्वाद्याकारेणान्नं वे स्वाकाकारोज्त्रेनेवे 
नानेतत्प्रीणाति ॥१३॥ नमस्ते रुद्र मन्यवJदृति । य टृवास्मितत्सोऽततरमनयुर्ति 
ततोऽतिएत्तस्माऽ टतन्नमस्करोत्युतो तरइषवे नमो बाहुभ्यामुत ते नम इती 
धा च छि बाडुभ्यां च भीषयमाणोऽतिष्ठत्‌ ॥१४॥ स एष क्षत्रं देवः । यः स 
शतशीर्षा समभवद्दिश इमणइतरे पे विकु्भ्यः मभवस्तस्माऽएतस्मे क्षत्रयिता 
विश एतं पुरस्ताउडारमुदरूरन्य एष प्रथमो: नुवाकस्तेनेनमप्रीणंस्तयेवास्माऽश्न 
नेतं पुरस्ताइद्ारमुदरति तेनेने प्रीणाति तस्मादेष एकदेवत्यो भवति रोद 
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देव उससे डर गये !! ६॥। 


उन्होंने प्रजापति से कहा, 'इससे हमको डर है कि कहीं यह हमको पीड़ा न दे।' उसने 
कहा 'इसके लिए अन्न- इकट्ठा करो कि यह शान्त हो जाय।' उसके लिए यह शतरुद्रिय अन्त 
इकट्ठा किया और उससे उसको शान्त किया। चूंकि इससे शतशीर्ष (सौ सिरवाले) रुद्र को 
शान्त किया, इसलिए इसका नाम शतशीषं रुद्रशमनीय, शतशीर्ष रुद्रदमनीय, शतरुद्रिय नाम 
पड़ा। यह परोक्ष है, परोक्ष देवों को प्रिय है। इसी प्रकार यह यजमान भी इसके लिए शतरुद्रिय- 
रूपी अन्त को इकट्ठा करता है और उसको शान्त करता है ॥७॥ 


गवेधुका के सत्तुओं की आहुति देता है। जहाँ वह थका हुआ देव पड़ा था वहीं गवेधुक- 
वृक्ष उग खड़े हुए । इस प्रकार वह उसको उसी के भागरूप से प्रसन्न करता है ॥८॥ 


अकंपर्ण की आहुति इसलिए देता है कि इसी देव के विश्राम के स्थान से अर्क उत्पन्न 
हुआ, इस प्रकार वह इसी के भागरूप से इसको प्रसन्न करता है ।।€॥ 


परिश्रितों पर आहुति देने का तात्पर्य यह है कि परिश्रित्‌ लोम हैं। सोम या बालों में 
किसी को न तो विष से हानि पहुंचती है न अन्यथा । वेदी के उत्तराद्धं में उत्तराभिमुख होकर 
आहुति देता है। उसी दिशा में इस देव का घर है। इसको इसी की अपनी दिशा में प्रसन्न करता 
है, इसी दिशा में आहुति देता है ॥१०॥ 


पहला 'स्वाहा' घुटना टेककर करता है । घुटना टेकने का अथे है 'नीचे'। नीचे का अर्थ 
है यह लोक । इस प्रकार वह उन रुद्रों को प्रसन्न करता है, जो इस लोक में प्रविष्ट हुए ॥११॥ 


अब नाभि तक झुककर स्वाहा करता है । 'नाभि' का अर्थ है मध्य । मध्य है अन्तरिक्ष । 
इस प्रकार अन्तरिक्ष लोक में जो रुद्र प्रविष्ट हुए, उनको प्रसन्न करता है ॥ १२॥ 


अब मुंह तक खड़े होकर स्वाहा करता है । मुख का अर्थ है ऊपर । ऊपर का मर्थ है वह 
(ऊपर का) लोक। इस प्रकार उन लोको में जो सुद्र प्रविष्ट हुए, उनको प्रसन्न करता है, 
स्वाहाकार से। स्वाहाकार का अथं है अन्न । अम्न से इसको प्रसन्न करता है ॥१३॥ 


इस मन्त्र से-“नमस्ते रुद्र मन्यवे” (यजु० १६।१) --इसमें जो मन्यु प्रविष्ट था उसको 
नमस्कार करता है। “उतो त 5 इषवे नमो बाहुम्यामुत ते नमः” (यजु० १६।१) - क्योंकि बाण 
और बाहुओं से ही तो वह भय उत्पन्न करता था ॥१४॥ - 


यह जो शतशीष (मौ सिरवाला) हो गया वह देव क्षत्रिय था और अन्य जो बूंदों से 
उत्पन्न हुए वे वैश्य । इस प्रकार वैश्यों ने इस क्षत्रिय को पहले स्वाहाकार से प्रसन्न किया । 
पहले अनुवाक से इसको प्रसन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी पहले स्वाहाकार से इसको 
प्रसन्न करता है । इसमें एक ही देवता का उल्लेख है । 
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एत७ छोतिन प्रीणाति ॥१५॥ चतुर्दशितानि यतूषि भवन्ति । त्रयोदश मासाः 
सेवत्सरः प्रज्ापतिश्चतुर्दशः प्रज्ञापतिरग्नियावानम्नियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेत- 
न्नेन प्रीणाति नमो नम इति यज्ञो वे नमो पश्चेनेवेममेतन्रमस्करिपा नमस्यति 
तस्माइ हू नायबिपै ब्रूपान्नमस्नण्डति थथा छेने श्रूयाखप्चस्तरदति तादृक्तत्‌ 
॥१६॥ श्र द्वन्दिम्यो बुकोति । नमोऽमुष्मे चामुष्मे चेति तद्धा वै त्रूयाद्सौ 
बेच न एष च मा कितिष्मित्येवमेतदार नतरा छि विदित त्रामत्रितो 
किनिस्ति ॥१०॥ नमो रिरण्यबारुत्रे । सेनान्ये दिशाँ च पतये मम इत्येष एव 
ह्रिएयबाङः सेनानीरेष दिशां पतित्तय्यत्कि चात्रेकदेवत्यमेतमेव तेन प्रीणा- 
ति क्षत्रमेव तदिश्यपिभाग करोति तस्मादिशस्तस्मिन्त्षत्रियोऽपिभागोऽध या 
प्रसेश्वाता सकुखापीमालोकाननुप्राविशन्नेतास्ता देवता याभ्य एतज्युद्योति ॥१७॥ 
श्रथ तेभ्यो बुकोति । एतानि रु ज्ञातम्यिते रुहा श्रनुप्रविविशुर्षन्न-यत्रेति त- 
देवेनानेतत्प्रीवात्यथोऽएवए शतानि र्द्राणां ज्ञातानि देवानां वे विधामनु म- 
नुष्यास्तस्माइ छेमाति मनुष्याणां ज्ञातानि यधात्रातमेविनानेतत्प्रीणाति ॥११॥ 
तेषां क०उभवतोनमल्कारा श्रन्ये । ऽन्यतरृतोममत्कारा श्रन्ये ते ₹ ते घोरतरा 
झशासतरा पर उभयतोनमस्कारा उभयत एवेसानिताप्षेस नमस्कारेण शमपति 
॥२०॥ स वाञश्रशीत्यां च स्वाकाकरोति । प्रथमे चानुवाकेऽधाशीत्यामधाशी 

त्यां च यानि घोधीनि यन्षव्यावतानेभ्योऽत्रमशोतयोऽनेनेवेनानेतत्प्रीणाति 
॥२१॥ श्वेतानि यन्नूषषि रपति । ममो वः किरिकेभ्य इत्येतदास्य प्रतिष्षाततमै 
धाम यथा प्रियो वा पुत्रो छुदये वा तस्मायत्रतस्मादिवाइड्वेत तदिताभिव्यीङ्ति 

मिर्ुङयाइप शेबेत्य देवस्य प्रिये धाम गरुति तथो रेनमेष देवो न नन्ति 
॥२२॥ नमो बः किरिकेभ्य इति । एते हद सर्वे कुर्वति देवानाऽ नुदयेभ्य 
इत्यग्रिवायुरादित्य हतानि रू तानि देवाना® कृढ्यानि ममो विचिन्वत्केम्य 
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एक रुद्र को ही इससे प्रसन्न करता है ॥१५॥. 


ये यजु चौदह हैं। संवत्सर के तेरह महीने और चौदहवां प्रजापति । प्रजापति अग्नि या 
वेदी है। जितनी अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही उनसे उसको प्रसन्न करता है। 
'नमः-तमः' बार-बार आता है । नम नाम है यज्ञ का । यज्ञ के द्वारा ही नमस्कार करता है। किसी 
यज्ञ-शून्य को “नमस्ते' न करे। इसका यही अर्थ होगा कि "तेरे लिए यज्ञ हो! ॥१६॥ 


दो-दो के लिए आहुति देता है। अमुक को नमस्ते और अभुक को नमस्ते । मानो ऐसा 
कहता है कि अमुक तू ओर अमुक वह मुझको न सतावें। क्योंकि जो जानकार है या जिससे 
प्रार्थना करते हैं वह किसी को सताता नहीं ॥१७॥ 


“नमो हिरण्यबाहवे सेनान्ये दिशां च पतये नमः” (यजु० १६॥१७)--“यही सोने की 
भुजावाला सेनापति है, यही दिशाओं का पति है।” यहाँ जो एक देवता मानकर ही उसको प्रसन्न 
किया है इससे वैश्यों में क्षत्रिय को हिस्सा दिलाता है । इसलिए जो वैद्य है उसमें क्षत्रिय भी 
हिस्सेदार है। इन लोकों में जो अनगिनत हजारों प्रवेश हो गये हैं, उन देवताओं को इन यजुओं 
द्वारा आहुति देता है ॥१८॥ 


अब रत्र के जात अर्थात्‌ समूहों के लिए आहुति देता है। इन समूहों में ही ये इद्र प्रविष्ट 
हुए । जहाँ-जहाँ ये हैं वहां-बहाँ इनको प्रसन्न करता है; इस प्रकार सदरं के समूहों को । मनुष्य 
देवों का अनुकरण करते हैं। इसीलिए मनुष्यों के भी समूह हैं। समूह-समूह में उनको प्रस्त 
करता है ॥ १६।। 


इनमें से कुछ तो ऐसे हैं जिनके दोमों ओर नमस्कार हैं और कुछ के एक ओर । जिनके 
दोनों ओर नमस्कार हैं वे घोरतर और अश्ञान्ततर हैं। इनको दोनों ओर यज्ञ के द्वारा शान्त 
करता है ॥२०॥ 


अस्सी-अस्सी के पीछे स्वाहा बोलता है, पहले अनुवाक और अस्सी के पीछे (अस्सी के 
पीछे से तात्पर्यं यह है कि वेद-मन्त्रों --यजुर्वेद, अध्याय १६-- के अस्सी-अस्सी टुकड़ों के पीछे 
स्वाहा कहना होता है, ६३वें मन्त्र तक-अवतानेम्यः) । अशीति या अस्ती का तात्पर्य है भोजन 
या खाना । अन्न से ही इनको प्रसन्न करता है । (संस्कृत में अस्सी को अशीति कहते हैँ । अशीतिं 
अश घातु से निकला है, जिसका अर्थ है 'खाना'। इसलिए अस्सी-अस्सी वाक्यों के पश्चात्‌ 
स्वाहा कहना मानो भोजन द्वारा देवता को प्रसन्न करना है) ॥२१॥ 


अब इन यजुओं का जाप करता है-''नमो वः किरिकेभ्य:” (यगु० १६।४६) -“तुम्हारे 
सूयं आदि धामों के लिए नमस्कार ।” ये रुद्र देवता के प्यारे घाम हैं, जैसे प्रिय पुत्र या हृदय । 
इसलिए जब इस देव से हानि की शंका हो तो इन व्याहृतियों से आहुति दे। इस प्रकार इस देव 
के प्रिय घाम को प्राप्त हो जाता है और यह देव ( रुद्र) हानि नहीं पहुंचाता ॥२२॥ 


“नमो वः किरिकेभ्यः” (यजु० १६।४६)--यही तो सब-कुछ करते हैं। “देवानाँ 
हृदयेभ्यः” (यजु० १६।४६)--अग्नि, वायु और आदित्य उन देवों के हृदय हैं। “नमो विचि- 
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इत्वेते होद७ सर्वे विचिन्वलि नमो विज्ञिएत्केम्य इत्येते वे ते विज्षिणत्ति 
वे विचिज्लीषति नम आनिर्द्धतेभ्य इत्येते कोम्यो लोखेश्योऽ निर्कृताः ॥२३॥ 
त्रधोत्तराणि रपति । द्रपिःग्रन्धतस्पत* इत्येष वे द्रापिरिष वे ते द्रापयति थे 
दिद्रापपिषत्यन्धप्तत्पतर-॒ति सोमस्य पतऽदुत्येतदुरिनि नीललोङ्तिति नामानि 
चास्येतानि याणि च नामग्राङमेवेनमेतत्प्रीणात्यासां ध्ज्ञामामेषां पशूनां मा 
भेमी रोझो च नः किं चनाममदिति यंधेव यजुस्तथा बन्धुः ॥३३॥ स एष खतन 
देवः । तस्माऽए्तस्मे कषत्रपिता विशोऽमुँ पुरस्ताडडारमुदकरन्योशती प्रथमो 
उ नुबाकोऽ थास्माऽ एतमुपरिष्टाउदारमुदकस्ते नेममप्रीपास्तयेवास्मा- श्रयमेतमुष- 
रिष्टाइडारमुइरति तेनेने प्रीणाति तस्माद्प्येष एकदेवत्यो भवति रौद्र एवित 
कोर्वेतिन प्रीणाति ॥२५॥ समितानि घजूफषि भवन्ति । सप्तचितिकोऽग्रिः तपर्श्त 
बः संवत्सरः संवत्सरोऽग्रियावानग्रियाबत्वस्व मात्रा तावतिविनमेतद्नेन प्री्षा 
ति तान्युभयान्येकविऽशतिः सम्पम्ते दादश मासाः पञचऽर्तवस्य इमे लोका 
श्रसावादित्य एकविएश एताममिसम्पदम्‌ ॥२६॥ अरथावतानान्बुोति । एतद्वा 
उठ्नान्देवा हतेनानेन प्रीवायिषमितिरवतानिर्घनूऽष्यवातन्वस्तथिविनानयमेतदे ते- 
नन्निन प्रीवाथिषामेतेरवतानिर्धनूऽ्यवतनोति न व्यवततेन धनुषा कं चन हि- 
नस्ति ॥२०॥ तदवे सह्खयोज्मऽइति । एतद परमं हरे यत्सक्पोजने तम्धदेज 
परमे हरे तदेवेषमितइनूऽशवतनोति ॥२८॥ यंद्रेवार सरुखयोजसइुति । श्र- 
यमग्रिः सरुलयोतरन न॒ कीतस्मादिति नेतयन्यत्परमस्ति तखद्गी बुोति तेवै 
पाऽ सक्सयोजने धनूएव्यवतनोति ॥२१॥ श्रसेख्याता सक्खाणि । अस्मिन्मङ्‌- 
्वर्षवःइति यत्र-यत्र ते तदेवेषामेतइनू$ष्यवतनोति ॥३०॥ दृशेतानवतानान्जु- 
कोति । दुशाक्षरा विराटिराडगिर्टश दिशो दिशो"ग्रिदश प्रायाः प्राणा श्रग्निता- 
वानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेषामेतदनूछशवतनोति ॥३१॥ श्रध प्रत्यवरो- 
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न्वत्केम्य:” (यजु० १६।४६)-ये इस सब जगत्‌ को पहचानते (चुनते) हैं। “नमो विक्षिणत्केभ्यः'” 
(यजु० १६।४६)--ये जिसको चाहते हैं उनका नाझ करते हैं। “नम 5 आनिहतेम्य:” (यजु० 
१६४६)--ये इन लोकों से अलग हैं ॥२३॥ 


अब आगे की व्याहतियों का जाप करता है-“द्रापे 5 अन्थसस्पते” (यजु० (१६४७)- 
यह देव (रुदर) द्रापि है अर्थात्‌ जिसको निकालना चाहता है उसको निकाल देता है। 'अन्धसस्पते' 
का अर्थ है सोम-पति । “दरिद्र नीललोहित” (यजु० १६।४७)-ये इसके नाम और रूप हैं। इस 
प्रकार नाम ले-लेकर उसको प्रसन्न करता है। “आसां प्रजानानेषां पशुनां मा भेर्मा रोड मो च 
नः कि चनाममत्‌” (यजु ० १६।४७)-“इन प्रजाओं और पशुओों को मत डरा, न हानि पहुंचा । 
हम रोगी न हों ।” इस यजू का अर्थ स्पष्ट है॥२४॥ 


यह देव क्षत्रिय है । इस क्षत्रिय के लिए ये वैश्य अपना भाग निकाल देते हैं, अर्थात्‌ 
पहला अनुवाक । अब यजमान उसके लिए पिछला भाग भी निकाल देता है और इस प्रकार 
उसको प्रसन्न कर देता है । यह अनुवाक भी एक ही देवता के हैं अर्थात्‌ रुद्र के रुद्र को ही इनसे 
प्रसन्न करता है॥२५॥ 


ये यजु सात होते हैं। अग्नि (वेदी) में सात चितियाँ होती हैं। संवत्सर में सात ऋतु 
होते हैं। जितनी अग्नि (वेदी) है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही अन्त से उसको प्रसन्न 
करता है । ये दोनों इक्कीस हो जाती हैं। बारह महीने, पाँच ऋतु, तीन ये लोक और एक यह 
आदित्य, इक्कीस हो गये ॥२६॥ 


अब अवतानों की आहुति देता है। देवों ने इन चद्रों को इस अन्न से प्रसन्न करके इन 
अवतानों द्वारा अपने घनुओं को ताना था । इसी प्रकार यह यजमान भी इन रुद्रों को इस अन्न 
से प्रसन्न करके इन अवतानों द्वारा अपने धनुओं को तानता है। बिना ताने हुए धनु से तो कोई 
किसी को मार नहीं सकता ।!२७॥ 


यहाँ वह कहता है--“सहस्रर्‍योजने” (यजु० १६।५४)--सहस्न योजन का अर्थ है बहुत 
दूर, अर्थात्‌ वह अपने घनुओं को बहुत दूर तक तानता है ॥२५।। 


सहस्रयोजन कहने का यह भी प्रयोजन है कि यह अग्नि 'सहस्रयोजन” i क्योंकि न 
इधर कोई इससे बढ़ा है न उधर । अग्नि में जो आहुति देता है मानो सहक्नयोजन में घनुओं 
को तानता है ॥२६॥ 


“असंख्याता सहस्राणि” (यजु० १६५४) - अर्थात्‌ इस महान्‌ अर्णव (समुद्र) में इस 
प्रकार जहाँ-जहाँ वे हों वहाँ-वहाँ वह घनुओं को तानता है ॥३०॥ 


इन दस भवतानों की आहुति देता है। विराड्‌ में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ अग्नि है। 
दिशायें दस होती हैं। दिशायें अग्नि हैं। दस प्राण होते हैं। प्राण अग्नि हैं । जितनी अग्नि है, 
जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही बार घनुओऔं को तानता है ॥३१॥ 
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झान्जुरोति । एतदाऑएतदिमांलोकानित उ रोहृति स स पराडिव रोक इ- 
यनु वे प्रतिष्ठा ते देवा इमां प्रतिष्ठामभिप्रत्यायेस्तंथेवेतख्य्तमान इमाँ प्रतिष्ठाम- 
भिप्रत्यैति ॥३२॥ वद्देव प्रत्यवरोरति । एतद्वः एनानेतत्प्रीणन्नन्ववेति तत ह- 
बेतदात्मानमपोडरते न्नाबाबे तथा दानेनात्मना सर्वमायुरेति ॥३३॥ पदेव प्र- 
त्यबरोकति । एतद्वा7एतंदेताबुद्रानित उर्धीन्प्रीणाति तान्युन7मुतोऽवाचः ॥३४॥ 
नमोरलु ह्यो ये दिवीति । तबषनुप्मिलोके साले एतत्रमस्करीति पे 
षां वर्षमिषव इति वर्ष७ क तेषामिषवा वर्षेण रू ते रिष्सति ये निकिषति- 
षन्ति ॥३५॥ नमोऽस्तु र्देभ्यो येऽन्तरिक्तःदृति । तम्े”्तरिक्षलोके रुद्रास्तेम्य 
टन्नमस्करोति येषां वात इषव दृति वातो ह तेषामिषवो वातिन क्‌ ते छिए- 
सत्ति थे मिर्िसिषत्ति ॥३६॥ ममोऽ्तु स्देभ्यो पे पृथिव्यामिति । तखेऽस्मिं 
लोके रुदरास्तेम्य एनन्नमस्करोति येषामन्नमिषव इत्यन्न७ क तेषामिषवोज्न्रेन रू 
ते हिएसत्ति ये लिङिषसिषत्ति ॥३७॥ तेभ्यो दृश प्राचीः । दृश दक्षिणा दश 
प्रतीचीर्दशोदीचीर्दशोधी इति दशाक्षरा विराडिराउगरिदुश दिशो दिशो मिरश 
प्राणाः प्राणा श्रग्रियाबानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेविननितद्न्नेन प्रीणाति ५३८॥ 
पद्वेवार्‌ दृश-द्शिति । दृश वाऽश्रशञलेरङ्गलयो दिशि-दिश्ेविभ्य एतदन्ञल्तिं क 
रोति तस्माइ हेतद्रीतोण्जलिं करोति तेभ्यो नमोऽभ्स्विति तेम्य एव नमस्क 
रोति ते नो मृड्यन्त्रिति तएवास्मे मृडयन्ति ते ये दिष्मो यञ्च नो द्वेषि तमे- 
बाँ जम्भे दृष्म इति पमेव दवेष्टि यञ्चेने देछि तमेषां जम्भे दधात्यमुमेषाँ रम्भे दः 
धामीति रू ब्रूयाग्ये दिष्यात्ततोऽक तस्मिन्न पुनरस्त्यपि तन्नाद्रियित स्वपेनिर्दिष्टो 
कोव त घमेवंविद्वेष्टि ॥३६॥ त्रिष्कृबः प्रत्यवरोरूति । त्रिवुद्म्रियावासग्रियीज 
त्यस्य मात्रा तावतेवेनानेतदुनेन प्रीणाति स्वाङाकारेणान्नं वे स्वाकाकारोपनन 
नेविनानितत्प्रीणाति त्रिरित कधी रोछृति तत्षटू तस्योक्तो बन्धुः ॥8०॥ यदिव 
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अब वह प्रति-अवरोह (उतरने की) नामक आहुतियाँ देता है। पिछली आहुतियो में वह 
इन लोकों से ऊपर को चढ़ा था; यह चढाव था । यह पृथिवी प्रतिष्ठा है। देव इसी प्रतिष्ठा को 
लौट आये । इसी प्रकार यजमान भी इसी प्रतिष्ठा को लौट आता है ॥३२॥ 


उतरता क्यों है? पहली आहुतियों से वह देवों को प्रसन्न करता हुआ पीछे गया था। 
अब वह अपने जीवन के लिए लौटा है और अपने इस रूप से आयु को प्राप्त होता है ॥३३॥ 


उतरने का एक हेतु यह भी है कि पहले उन रुद्रों को यहाँ से जाते हुए प्रसन्‍न किया था, 
अब उन रंद्रों को वहाँ से इस ओर उतरते हुए प्रसन्न करता है ॥३४॥ 


“नमोऽस्तु रद्ेम्यो ये दिवि” (यजु० १६॥६४)-उन लोकों में जो रुद्र हैं, उनको नमस्कार 
करता है। “येषां वर्षमिषवः” (यजु० १६।६४) -वर्षा उनके बाण हैं, क्योंकि जिनको वे मारना 
चाहते हैं, वर्षा के द्वारा ही मारते हैं ॥३५॥ 


“नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो येऽन्तरिक्षे” (यजु० १६।६५)--जो रुद्र अन्तरिक्ष में हैं उनको 
नमस्कार करता है । “येषां वात 5 इषवः” (यजु० १६।६५)-वायु उनके बाण हैं, क्योंकि जिनको 
ये मारना चाहते हैं वायु के द्वारा मारते हैं ॥३६॥ 


“नमोऽस्तु रुद्रेम्यो ये पृथिव्याम्‌” (यजु० १६।६६)-इस लोक में जो रुद्र हैँ उनको 
नमस्कार करता है। “थेषामत्नमिषवः” (यजु० १६१६६) -अन्न इनके बाण हैं क्योंकि जिनको ये 
मारना चाहते हैं अन्न द्वारा मारते हैं ॥३७॥ 


“तेम्यो दश प्राचीदंश दक्षिणा दश प्रतीचीदंशोदीचीदंशो्ध्वा” (यजु० १६।६४, ६५, 
६६) विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ अग्नि है । दस दिशायें हैं । दिशाये अग्नि हैं। दस 


प्राण हैं। प्राण अग्नि हैं। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही अन्न से उनको 
प्रसन्न करता है॥३८॥ 


दस-दस गिनती का यह मी हेतु है कि अंजलि में दस अँगुलियाँ होती हैं। इस प्रकार 
हर दिशा में हाथ जोड़ता है। इसलिए जो डर जाता है वह हाथ जोड़ा करता है। “तेम्यो 
नमोऽस्तु” (यजु ० १६।६४, ६५, ६६)---उनको नमस्कार करता है। “ते नो मृडयन्तु” (यजु० 
१६।६४, ६५, ६६) --वे उस पर कृपा करते हैं । “यं द्विष्मो यश्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्मः” 
(यजु० १६।६४, ६५, ६६) जिससे वह द्वेष करता है या जो उससे द्वेष करता है, उसको वह 
उन रुद्रों की दाढ़ में रखता है । वह अमुक पुरुष का नाम भी ले सकता था कि इसको मैं उनकी 
दाढ़ में रखता हे । फिर उसका उस पर वश न चलता | परन्तु ऐसा न करना चाहिए । जो इस 
रहस्य को समझकर किसी से द्वेष करता है, वह पुरुष तो निदिष्ट हो ही गया ॥३६॥ 


वह तीन बार उतरता है। अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि हैं, जितनी इसकी मात्रा है, 
उतने ही बार उनको अन्न से प्रसन्न करता है, स्वाहाकार से । स्वाहाकार अन्न है, अन्न से ही 
इनको प्रसन्न करता है । तीन बार में ऊपर चढ़ता है! ये हुए छः । यह स्पष्ट है ॥४०॥ 


ड्ह्फ शतपथ ब्राह्मण 
त्रिष्कुवः प्रत्यवरीरुति । त्रिर्छि कूब ऊधी रोहृति तखावत्कुब उधी रोरूति 
तावत्कृवः प्रत्यवरोद्धति ४४१॥ अ्रध तदर्कपर्णे चाब्वाले प्रास्यति । एतदाऽए्ने- 
नेतदौद्रे कर्म करोति तदेतदृशातं तंदेतत्तिरः करोति नेदिदिमशासे कश्चिदमिति- 
छात्न्नेदिनसदिति तस्माच्चावाले यद्वेव चाब्ालेऽग्निरेष यच्चात्रालस्तथों छेनदे 
षोऽग्रः सेद्रूत्यधातः सम्पदे ॥8२॥ तदाङ्ः । कथमस्पेतङ्तरुद्रिषऽ तेवत्सर- 
मग्निमाप्रोलि कय४ तंवत्तरेणाग्रिना सम्पस्धतणदृति षष्टिश्च रू वे त्रीणि च श- 
तान्येतइतरुद्रियमध त्रिष्शद्थ पश्चत्रिऽशत्ततो पानि षिञ्च त्रीणि च शतानि 
तावन्ति संवत्सरत्यारानि तत्संवत्सरस्याङान्याप्रोत्यथ धानि रिऽशक्तिऽशन्मा- 
सत्य रात्रयस्तन्मासस्य रात्रीराप्रोति तइभयानि सेवत्सर्स्याङोरात्राण्याप्रोत्यथ था- 
नि पच्चत्रिष्शत्त त्रपोद्शो मातः स आत्मा त्रि्ठशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा दे 
शिर एव पञ्चत्रिशमेतावान्वे संवत्सर एवमु रास्येतङतरुद्रिय७ तेवत्सरमग्रि- 
माप्रोत्येव७ संवत्सरेणाग्निना सम्यद्मतऽए्तावत्य ड वे शाणिउलेऽम्रौ मध्यतो 
वुषमत्य इष्टका उपधीयत्ेऽप्रयो छेते पृधग्यदेता इष्ठका एवमु कास्वैतेऽग्रयः 
पुषक्शतरुद्रयिणामिङ्कता भव्ति ॥४३॥ तदाळः । कथमस्येतङ्तर्दरियं मकुदक्य- 
माप्नोति कथं मकुतोक्येन सम्यश्यतऽदुति पान्यमूनि पञ्चविऽशतिर्यत्ूऽष्यमितो 
“शीतीः स पञ्चविऽ्श त्मा यत्र वाज्धात्मा तदेव शिरस्तत्पन्षपुान्यथ या 
ग्रशीतयः सैवाशीतीनामामिरशीतिमिर्ङि मक्उक्यमाष्यायतेऽथ पर्ह्धमशीतिभ्यो 
यंदेवादो मरुत उक्यस्योर्छमशीतिभ्य एतद्स्य तदेवमु ास्यैतह्तरु्रिये मरुः 
क्थमाप्रोत्येबं मठ्तोक्येन सम्पश्यते ॥88॥ ब्राद्मणामू ॥१॥ ॥ 

अधैनमतः परिषिञ्चति । एतद्वाणएन देवाः शतर्द्रियेण शमपिद्याधेनमेतद्वूय 
ऐवाशमपेस्तविवेनमेवमेतङ्तरुद्रियेष शमबिव्यिननेतद्र्य एव शमयति ॥१॥ अव- 
हिः परिषिञ्चति । शात्तिवाऽञ्चापः शमयत्येवेनमेतत्सर्वतः परिषिञ्चति सर्वत 


कां० ६, अ० १, ब्रा० १-२, कं० ४१-४४ व १-२ शतपथब्राह्मण / ४६६ 


तीन बार में इसलिए उतरता है कि तीन बार में ही चढ़ा था । जितनी बार में चढ़ा था 
उतनी ही बार में उतरता है॥४१॥ 

अब उस अर्कपर्ण (आक के पत्ते) को चात्वाल में फेंक देता है । इसी से रौद्र कर्म किया 
था । यह अकंपर्ण अशान्त (अशुभ) है । इसलिए इसको फेंक देता है कि कहीं इस पर पैर रख दे 
और इससे उसको हानि पहुँच जावे । इसलिए बह उसको चात्वाल में फेंक देता है। चात्वाल में 
क्यों ? इसलिए कि यह चात्वाल अग्नि है। अग्नि उसको जला देगा । अब सम्पद्‌ अर्थात्‌ तुल्यता 
के विषय में--॥४२॥ 

इस पर प्रश्‍न उठता है कि 'यह शतरुद्रिय संवत्सर या अग्नि से किस प्रकार टक्कर 
खाता है? अर्थात्‌ संवत्सर या अग्ति के तुल्य केसे होता है ? यह शतरुद्विय तीन सौ साठ होती 
हैं, या तीस या पैँतीस । तीन सौ साठ के विषय में यह है कि संवत्सर के दिन भी इतने ही 
हैं। इस प्रकार संवत्सर के दिनों की बराबरी हो गईं। तीस के विषय में यह है कि महीने 
तीस रातें हो गई । इससे महीने की रातों की तुलना हो गई। इस प्रकार संवत्सर की राते भी 
हो गई और दिन भी | पेंतीत के विषय में यह हैं कि यह है तेरहवाँ महीना, वह घड है। धड़ 
में होते हैं तीस भाग; दो पैर, दो प्राण, सिर, ये हो गये पेंतीस। इतना ही संवत्सर है । इस 
प्रकार शतरुद्रिय संवत्सर या अग्नि के तुल्य हो जाता है या इससे टक्कर खा जाता है। शाण्डिले 
वेदी में मध्य में इतनी ही यजुष्मती ईटें रक्खी जाती हैं। ये जो अलग-अलग इटे हैं यही अग्निरा 
हैं, और शतरुद्विय के द्वारा इन सब अग्नियों में अलग-अलग आहुति लग जाती है ॥४३॥ 

अब प्रश्‍न होता है कि यह शतरुद्रिय बड़े उक्थ के तुल्प कैसे होता है? कंसे उससे टक्कर 
खाता है? इसका उत्तर यह है कि पच्चीस यजु जो अस्सियों के दोनों ओर हैं यह पच्चीसवाला 
शरीर है। जहाँ शरीर है वहीं शिर, पक्ष और पूँछ । और जो अस्सी हैं उनसे बड़े उक्थ के अस्सी 
अंक का मिलान हा जाता है क्योंकि बड़ा उक्य अस्तियों के द्वारा कहा जाता है। अस्सी के ऊपर 
जो यहाँ हुआ वह महदुक्थ के अस्सी के ऊपर तुल्य है। इस प्रकार शतरुद्रिय की महदुक्य से 
बराबरी हो गई, महदुक्य से टक्कर मिल गई॥४४॥ 


चित्यग्निः परिषेकादिविधिः 


अध्याय १-ब्राह्मण २ 


अब इस पर जल-सिंचन करता है। देवों ने इसको शतरुद्रिय के द्वारा शमन करके फिर 
से इसका शमन किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी शतरुद्रिय द्वारा इसका शमन करके फिर 
दुबारा इसको शान्त करता है ॥१॥ 

जल से सींचता है। जल शान्ति है। इसको शान्त करता है। चारों ओर सींचता है। 


पू०० शतपथ ब्राह्मण 

ठूवैनमेतशमपति त्रिष्कृबः परिषिवति त्रिवृद्ग्रिपावानग्रिवावत्पस्य मात्रा ताव- 
तेवैनमेत्षपति ॥२॥ पंद्ेवैने परिषिध्वति । इमे बै लोका एषोऽ गनिरिमांस्त- 
छोकानढ़िः परितनोति समुद्रेण ठैनांत्तत्यरितनोति सर्वतस्तस्मादिमांलोका- 
त्सर्वतः समुद्र; पर्येति दक्षिणावृत्तस्मादिमांलोकान्दक्षिणावृत्समुद्रः पर्षेति ॥३॥ 
श्रपरीत्यरिषिञ्चति । अधिरेष यदागरीधो नो वाउ ग्रात्मात्मान७ रिमत्त्यक्षतताया 
४ग्रएमनोउध्यशश्‍ननो द्यापः प्रभवत्ति निकन्नानिकच्षाद्यापः प्रभवति दृक्षिणान्नि- 
कक्षाइक्षिणाद्धि निकक्ञादापः प्रभवत्ति ॥४॥ श्रशमन्ूर्न पर्वते शिभ्रियाणामिति 
। अश्मनि वाउट्षोर्वयर्ततेषु भरिता परदापो7द्य श्रोषधी्यो वनस्यतिभ्योऽ्रषि 
सम्भृत पप इत्येतस्माअतत्सर्वस्मादूधि सम्भूते पयस्ताँ न इषमूर्न धत्त मर्तः 
सकररणा इति महतो वै वर्षस्येशतेश्शस्ते लुदिति निदधाति तद्श्मनि चुधे 
दधाति तस्मादूशमानाग्योश्यो स्थिरो वाऽश्रशमा स्थिरा जुत्स्यिरश्टव तत्त्थिरं द- 
धाति मधि तऽऊर्ित्यपादत्ते तदात्मन्ूर्त धत्ते तथा द्वितीये तथा तृतीपमू ॥५॥ 
निधायोद्कूरण त्रिविपल्ययते । एतद्वा“एनमेतल्लघूयतीव पदेन समत पर्ति 
तत्मा०ट्वितन्निङ्तेऽ हिसि ॥६॥ पद्रेव विपल्यघते । हतदवाऽ नमेतद्न्वविति 
तत एवितदात्मानमपोदरते त्रीषाति तथो कानेनात्मना सर्वमायुरेति ॥७॥ जि- 
विपिल्यधते । त्रिर्कि कृबः पर्षेति तग्यावत्कृत्रः पर्येति तावत्कृतो विपल्यधते 
४८॥ अध तमशमानमुद्रुरणिरवधाष । एतां दिश क्र्येषा वे नेती ट्रे 
त्यामेव तदिशि शुचं द्धाति ॥१॥ एतद्वाउएनं देवाः । शतरुद्र्येण चाद्रिश्च श- 
मयिवाथास्येतेन शुचं पाप्मासमपाप्रेम्तयेवेनमपमेतहतरुद्रियेण चाद्विश्च शमपिवा- 
थास्येतेन शुचे पाष्मानमपक्ति ॥९०॥ बाकोनाग्रि७ क्रति । इमे वे लोकाऽट्‌- 
षोऽग्रिरेभ्यस्तञ्लोकेभ्यो बढिधी शुचे दधाति वर््विंदीय वे वेदिरस्ये तदढहिी 
शुचे द्धाति ॥११॥ स वैदे्दक्षिणाया७ श्रोणौ । प्राङ्‌ तिषठन्दक्षिणा निरस्यति 
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चारों ओर इसको शान्त करता है। तीत बार सींचता है; अग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है, 
जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से इसको शान्त करता है ॥२॥ 


इसको इसलिए भी सींचता है कि यह अग्नि या वेदी तो ये लोक ही हुए। जल से चारों 
ओर से घेरता है मानो इन लोकों को समुद्र से घेरता है, चारों. ओर से। इसीलिए इन लोकों के 
चारों ओर समुद्र हैं। बाई ओर से दाई ओर, क्योंकि समुद्र इन लोकों के चारों ओर बाई ओर से 
दाई ओर बहता है ॥३॥ 


अग्नीधर सींचता हैं, क्योंकि जो अग्नि है वही अग्नीध्र है। कोई स्वयं अपने को हानि 
नहीं पहुंचाया करता । पत्थर से, क्योंकि जल पत्थर से निकलते हैं। बगल से, क्योंकि जल बगल 
से निकलते हैं। दाहिनी बगल से, क्योंकि जल दाहिनी बगल से निकलते हैं ॥४॥ 


इस मन्त्र से--"'अइमन्नूर्ज पर्वते शिक्षियाणाम्‌” (यजु० १७।१)--“क्योकि वह ऊर्ज 
या जल पत्थर में या पंत में है।” “अद्भ्य 5 ओषधीम्यो वनस्पतिभ्योञ्ध संभृतं पथः” (यजु० 
१७।१)--क्योंकि यह जल (पीने की चीज) इन सबसे लिया जाता है। “तां न 5 इषमूर्ज धत्त 
मरुतः स रराणा” (यजु० १७।१)-- “मरुत्‌ ही वर्षा पर शासन करते हैं।” “अइमंस्तै क्षुत्‌” 
“तेरी भूख पत्थर में है ।” ऐसा कहकर (घड़े को) पत्थर पर (रख देता है) । इस प्रकार भूख 
को पत्थर में रखता है। इसलिए पत्थर खाने के योग्य नहीं होता । पत्थर स्थिर (कड़ा) होता 
है, भूख भी स्थिर (कड़ी) होती है, इस प्रकार स्थिर में स्थिर को रखता है। “मयि त ऊक ” 
(यजु० १७।१) -- यह कहकर घड़े को उठाता है । मानो भूख (ऊक्‌) को अपने में धारण 
करता है। इसी प्रकार दुबारा और तिबारा ॥५॥ 


घड़े को रखकर तीन बार परिक्रमा करता है। परिक्रमा करता है, तो मानो उसको 
छोटा सिद्ध करता है । इसलिए हानि से बचने के लिए इसका प्रतिकार करता है ॥६॥ 


परिक्रमा क्यों करता है ? जल छिड़कने पर उसने वेदी का अनुकरण किया (अर्थात्‌ वह 
वेदी का ही रूप हो गया) । अब वह अपने आपे में वापस आता है जीवन के लिए। इस प्रकार 
स्वयं सब आयु को प्राप्त होता है ॥७॥ 


तीन परिक्रमायें होती हैं, क्योंकि तीन बार चारों ओर फिरता है। जितनी बार फिरा, 
उतनी ही परिक्रमायें हुई ।॥८॥ 


इस पत्यर को घड़े में रखकर उस दिशा में फेंक देता है। वह दिशा निऋति है। इस 
प्रकार शोक को निऋ ति दिशा में फेंक देता है ॥६॥ 


देवों ने पहले शतरुद्रिय और जल से उसको शान्त करके उसका शोक या पाप दूर भगा 
दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसको शतरुद्रिय और जल से शान्त करके इसके शोक या 
पाप को दूर कर देता है ॥ १०॥। 


अग्नि के बाहर छोड़ता है। यह लोक ही यह अग्नि (वेदी) है। इस प्रकार इन लोकों से 
शोक को दूर करता है। वेदी के बाहर, यह वेदी है। इस वेदी के बाहर रोग को रखता 
है॥११॥ 


वेदी के दक्षिण श्रोणि में पूर्वाभिमुख होकर दक्षिण की ओर फेकता है, यह कहकर कि 
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ये दिष्मस्ते ते शुगृहविति पमेव दवेष्टि तमस्य शुगृइत्यमु ते शुगृहत्रिति रु ब्रू 
पाये दिष्यात्ततो रू तत्मिन्न पुनरस्त्यपि तन्नादियित स्वयेनिर्दिो स्येव स यमे- 
वेविदवृष्टि पदि न मिश्वेत भेत्तवे ब्रूबाखदा कोव स भिखतेऽथ तऽ शुगृहति थे 
बेद्यप्रतीच्तमायत्तप्रतीच्षमेव तुचे पाप्माने त्रकृति ॥१२॥ प्रत्पेत्येष्का धेनूः कु- 
स्ते । एतदयाऽएनं देवाः शतर॒द्रियेण चाद्वि्च शमयित्वा शुचमस्य पाप्मानमप- 
त्य प्रत्येत्यिष्टका घेनूरकुर्वत तेवेनमयमेतङ्तर्द्रियेण चाद्रिश्व शमयित्वा शुच- 
मस्य पाप्मानमपद्त्य प्रत्येत्येष्टका धेनूः कुर्ते ॥१३॥ श्रासीनः कुर्वी तेत्यु हक 
ऽश्वाङः । श्रालीनो वे धेनुं दोग्धीति तिइस्वेव कुर्वी तेमे वे लोका एषोऽपरि- 
स्तिषठत्तीव वा०इमे लोका श्रथो तिषन्वे वीर्यवत्तरः ॥१४॥ उद्‌ प्राङ्‌ तिइन्‌ 
। पुरस्तादाररषा प्रतीची पत्नमाने धेनुरुपतिष्ठते दन्षिणतो वे प्रतीची वेनु ति- 
इत्तीमुपसीद्सि ॥१५॥ स पत्राम्याप्रोलि । तद्भिमृ्ेतस्नु्मपतीमा मेऽश्प्रऽु- 
एका घेनवः सन्वित्यग्निङेतासां थेनुकरणस्े्टे तस्मांदेतावतीनां देवतामामग्रि 

मेवामन्तपतऽएका च दृश चात्तञच परार्ध्वेत्येष झावराध्यी भूमा पंदेका च दश 
चाथ रेष पराध्यो भूमा यतृत्तञ्च परार्धशचावरार्घतश्चेवेना एतत्परार्धतश्न परिंगका 
देवा घेनूरकुर्वत तथेवेना अपमेतद्वरार्धतश्चेव परार्धतश्च परिगृद्ध धेनूः कुर्ते 
तस्मादपि नाह्रियेत बद्धीः कर्तुममुत्र वा०एष एता ब्रद्मणा यजुषा बद्धीः कुस्ते 
श्य पत्सेतनोति कामानेव बरत्संतनोति ॥१६॥ पददेवेष्का धेनूः कुर्ते । वाग्वा 
अश्वयमप्रिवाचा छि चितः स यदाहेका च दश चात्तञ्च परार्धश्चेति वाग्वा४ह- 
का वाग्दूश वागतो वाक्‍यरांधी वाचमेव तंदेवा घेनुमकुर्वत तयेबितग्यञमानो 
वाचमेव धेनु कुर्तेशथ थत्सेतलोति वाचमेव तत्संतनोत्येता मेऽ श्रघदृष्टका 
चेनवः सन्खमुत्रामुष्मिलोकऽइ्त्येतदाऽएना श्रस्मिलोके घेमूः कुरुतेऽधेना एत- 
दमुष्मिलोके घेनूः कुर्ते तथी -हेनमेता उभयोलीकयोर्मुज्ञत्यस्निद्यामुष्मिध ॥१७॥ 
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जिससे हम द्वेष करते हैं 'उसको यह शोक पहुँचे।” इस प्रकार जिससे वह द्वेष करता है उसको 
यह शोक पहुँचता है। ऐसा भी कह सकता था कि अमुक को यह शोक पहुँचे जिससे कि वह द्वेष 
करता होता; उसको वह शोक पहुँच जाता। परन्तु ऐसा न करे । जो पुरुष इस रहस्य को 
समझकर कहता है वह अपने द्वेषी को निदिष्ट तो कर ही देता है । यदि घड़ा (फेंकने में) टूटे न 
तो (प्रतिप्रस्थातु से) कहकर तुड़वा देना चाहिए, क्योंकि जब घड़ा ट्टेगा तभी शोक उसमें से 
उसमें पहुँचेगा, जिससे वह द्वेष करता है। फिरकर देखते नहीं, क्योंकि बिना फिरकर देखते हुए 
ही शोक और पाप को छोड़ आते हैं ॥१२॥। 


लौटकर इंटों को कामधेनु बनाता है, क्योंकि देवों ने शतरुद्रिय तथा जल से उसको 
शान्त करके शोक और पाप को दूर करके इन इंटों को ही कामधेनु बनाया था । इसी प्रकार यह 
यजमान भी शतरुद्रिय तथा जल से इसको शान्त करके शोक तथा पाप को दूर करके इन इंटों 
को कामधेनु बनाता है ॥१३॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि बैठकर बनाना चाहिए, क्योंकि गायें बैठकर दुही जाती हैं । परन्तु 
खड़े होकर ही बनाना चाहिए । क्योंकि यह लोक तथा यह वेदी खड़े-से ही हैं। खड़ा आदमी ही 
प्रबल होता है १४॥। 


उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़ा होकर; यजमान के आगे- धेनु परिचमाभिमुख खड़ी होती है। 
जो गाय परिचमाभिमुख खड़ी होती है, उसकी दाहिनी ओर मुड़कर गाय तक पहुंचते हैं ॥१५॥ 


जब गाय के पास जाता है तो उसको छूकर यह मन्त्र जपता है-“इमा मे अग्न 5 इष्टका 
घेनवः सन्तु” (यजु० १७२) --“हे अग्नि, ये इंटे मेरी घेनु बन जायें ।” इस घेनु-करण का 
शासक है अग्नि, इसलिए इन सब देवताओं में केवल अग्नि को ही बुलाता है। “एका च दश 
चान्तश्च पराधंश्च” (यजु० १७।२) --''ये जो एक और दस हैं वे छोटी-से-छोटी संख्या हैं । 
और जो अन्त भौर परार्घ हैं वे बड़ी-से-बड़ी संख्या हैं। इस प्रकार छोटी-से-छोटी ओर बड़ी-से- 
बड़ी संख्या से देवों ने ईंटों को धेनु बनाया । इसी प्रकार यह यजमान भी छोटी-से-छोटी और 
बड़ी-से-बड़ी संख्या से घेनु-करण करता है। कई बार न करना चाहिए (अर्थात्‌ कई बार वेदी 
को न छूये ) क्योंकि उस लोक में यजुरूपी ब्रह्म के द्वारा बहुत-सी धेनुयें बना सकेगा । लगातार 
संख्या को कहता जाता है । इस प्रकार अपनी कामनाओं को भी लगातार कहता है॥ १६॥ 


ईटों को धेनु क्यों बनाता है ? यह अग्नि या वेदी वाणी है, वाणी से ही चिनी गई है। 
जब वह कहता है 'एका च दश च अन्तश्च पराधेश्च' तो एक भी वाक्‌ है, दस भी वाक्‌ है, अन्त 
भी वाक्‌ है, परार्धं भी वाक्‌ है। इसी वाणी के द्वारा देवों ने धेनुओ को बनाया । इसी प्रकार 
यह यजमान भी वाणी को ही धेनु बनाता है। लगातार कहता है तो मानो वाणी को लगातार 
कहता है। वाणी से ही तो कहता है कि हे अग्नि, ये इटे मेरी घेनु हो जायें। इस प्रकार इस लोक 
में मी उनको धेनु बनाता है और परलोक में मी । इस प्रकार यह इसको इस लोक और परलोक 
दोनों में लाभ देती हैं ॥ १७।। 
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ऋतव स्थेति । ऋतवो कता ऋतावृध इति सत्यवुध उत्येतद्तुघा स्थ ऋतावुध 
इत्यकोरात्राणि वा7डष्टका ऋतुषु वाण्श्रकोरात्राणि तिछत्ति घृतश्चुतो मधुञ्चुत 
इति तंदेमा घृतद्मुतञ्च मधुम्मुतञ्च कुरते ॥१८॥ विरान्नो नामेति । एतंद्वे देवा 
हता इष्टका नामभिरुपाद्धपत्त य॒था-यंथेसा एतदाचक्षते ता एनानभ्युपावर्तलाध 
लोकम्पृणा एव पराच्यस्तस्थुरर्तिनाम्यो निमेमिरृत्यत्ता विरात्र नामाङुर्वत 
ता एनानग्युपावर्तत्त तस्मादृश-दशेष्टका उपधाय लोकम्पृणयाभिमस्नते तंदेसा 
विरानः कुर्ते दशाक्षरा रि विराट्‌ कामडुघा श्रक्षीयमाणा इति तंदेनाः काम- 
इपा श्रक्षीयमाणाः कुर्ते ॥११॥ श्रधेने विकर्षति । मष्टूकैनावकया वेततशा- 
खपितद्वाऽएनं देवाः शतरुद्रियेण चाद्विञ्ज शमयित्वा शुचमस्य पाप्माल्मपस्हत्या- 
बेनमेतट्ूय एवाशमयेस्तंयेबेनमचमेत&तरुद्र्यिण चाद्विञ्च शमयित्रा शुचमस्य पा- 
प्मानमदूत्यांयेसंमेतडूय एव शमयति सर्वतो विकर्षति सर्वत एवेनमेतकमयति 
॥२०॥ यदेवे विकर्षति । एतदि पतेत प्राणा कुषयोरग्रेअग्रिछ समस्कुर्वस्तमद्धि- 
रोक्षेत्ता श्रापः समस्कन्देस्ते माटूका अमवन्‌ ॥२१॥ ताः प्रन्नापतिमन्नुवन्‌ । 
घद्वे नः कमभूदुवाक्तदगादिति सोउब्रवींदेध व एतस्य वनप्पतिर्वेविति वेत्तु 
संवेतु तो वे ते वेतस इत्याचक्षते परो/क्षे परो४क्षकामा रि देवा श्रथ प- 
दुनुवन्नवाडुः कमगादिति ता ग्रवाका अभवन्नवाका रू वे ता श्रवका इत्याच- 
सते परो*न परो०क्षकामा छि देवास्ता हतस्य श्रापो घन्मण्ट्रकोशवका वे- 
तसशावितामिरेवेनमेतन्तपीभिरद्रिः शमयति ॥२२॥ पंदेवेनं विकर्षति । ज्ञायत 
ऽएष एतय्यध्चीयते स एष सर्वस्माऽशचन्नाय जायते सर्वम्बेतद्ले पन्मए्टूकोबका 
चेतसशाखा पशवश्च कीता आपश्र वनस्पतपश्च ुर्वेणेविनमेतदूतेन प्रीणाति 
॥२३॥ माषटूकेन पशूनाम्‌ । तस्मान्मपटूकः पशूमराममुषन्नीवसीयतमों यातयामा 
दि सोऽवकाभिरपां तत्मादूवका श्रपामनुपञ्जीवनीयतमा यातयाच्यो रि ता वे 
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“ऋतव स्थ” (यजु० १७।३) - ये ऋतुरयें तो हँ ही । “ऋतावृधः” (यजु० १७।३)-- 
ऋत या सत्य को बढ़ानेवाली । ये ईटे दिन-रात हैं। ऋतुओं में ही रात-दिन ठहरते हैं। “घृत- 
इच्युतो मधुदच्युत:” (यजु० १७।३)-- इस प्रकार वह इनको घृत और मधु चुआनेवालो बनाता 
है॥१८॥ 


“विराजो नाम” (यजु० १७३) --देवों ने इंटों को इन नामों से पुकारा, और जिस- 
जिस प्रकार से पुकारा उस-उस प्रकार से वे उनके सामने आई । केवल लोकम्पृणा इंटे बिना नाम 
के उल्टे मुंह थीं । उनको बिराज नाम दे दिया और वे उनके सामने आई । इसलिए दस-दस ईंटों 
को रखकर लोकम्पृणा-सम्बन्धी मन्त्रों से उनको सम्बोधित करता है। इस प्रकार वह इनको 
विराट्‌ बनाता है क्योंकि विराट्‌ दस अक्षरवाला है। “कामदुधा 5 अक्षीयमाणाः” (यजु० १७।३) 
--इस प्रकार वह इनको कामधेनु और अक्षय बनाता है ॥१६॥ 


अब वेदी के मध्य में एक मेंढक, एक कमल का फूल ओर एक बांस की शाखा लाता है। 
देवों ने इसको शतरुद्रिय, और जल से शान्त करके एवं शोक तथा पाप को निकालकर फिर 
उसको इन चीजों से शान्त किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी पहले शतरुद्रिय तथा जल से 
इसको शान्त करके, शोक तथा पाप को उससे निकालकर फिर उसको इन चीजों से शान्त करता 
हैं। इनको सब ओर घसीटता है, अर्थात्‌ सब ओर शान्त करता है ॥२०॥ 


इनको घसीटता क्यों है ? आरम्भ में जब ऋषि, अर्थात्‌ प्राणों ने अग्नि (वेदी) बनाई 
तो उस पर जल छिड़का, जल बह गया और मेंढक बन गया ॥२१॥। 


वे जल प्रजापति से बोले, 'हममें जो नमी थी वह जाती रही।' उसने उत्तर दिया, 
“इसको यह वनस्पति जाने (वेत्तु), चक्खे (संवेत्तु) । उसको उन्होंने वेतस (बाँस) कहा, क्योंकि 
देवता परोक्ष-प्रिय होते हैं । उन्होंने कहा अवाक्‌ कमागात्‌ (अवाक्‌ -- नीचे, कं =नमी, अगात्‌ = 
चली गई) ।' इसका हो गया 'अवाक्का।' इसको अवका (कमल का फूल) कहते हैं, क्योंकि 
देवता परोक्षप्रिय होते हैं। ये तीन हुए जल के रूप - मेंढक, कमल का फूल, और बाँस । उसकी 
जलों के इन तीन रूपों से शान्त करता है ॥२२॥ 


वह इनको क्यों घसीटता है ? जब वेदी चिनी जाती है तो यह उत्पन्न होती है। 'सब 
अन्न' के लिए उत्पन्न होती हैं । ये तीनों -मेंढक, अवका और वेतस 'सब अन्न' हैं क्योंकि ये 
पशु भी हैं, जल भी और वनस्पति भी। इस प्रकार इसको 'सब अन्न के द्वारा प्रसन्न करता 
है॥२३॥ 


पशुओं में मेंढक से, इसलिए पशुओं में मेंढक सबसे कम जीवट रखता है। इसका जीवट 
नष्ट हो चुका । जलों में अवका से, अवकां जलों में सबसे कम जीवटवाला है । इसका जीवट 
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ततेन वनस्पतीनां तस्मद्विततो वनस्पतीनामनुपन्नीवनीयतमो पातपामा कि सः 
॥१४॥ तानि वशे प्रबध्य । द्षिएर्धिनाम्रेर्त्रेण परिश्रितः प्रागग्रे विकर्षति 
समुद्रस्य त्रावकयांग्रे परिव्ययामस्ति पावकोऽभ्रस्मम्यऽ शिवो भविति समु- 
द्रियामिस्वाद्रिः शमयाम इत्येतत्‌ ॥२५॥ अथ अघनार्धेनोदक्‌ । किमस्य वा त्नरा- 
युणांग्रे परिव्ययामसि पावक्ोऽभ्रस्मम्य$ शिवो भवेति षदे शीतस्य प्रशीतं 
तद्चिमस्य भरायु शीतस्य वा प्रशीतेन शमधाम हूत्वेतत्‌ ॥२६॥ ॥ शतम्‌४८०० 
॥॥ अयोत्तररधिन पराक्‌ । उप ब्मनुप वेतसेऽ्वतर नदोधा रमे पित्तमपा- 
मस्ति मएटूकि तामिरागढि सेम नो बन्ने पावकवर्ण७ शिवं कृधीति षेव पन्नु- 
स्तथा बन्धुः ॥२०॥ श्रथ पूर्वू्धिन दक्षिणा । श्रपामिदे न्यघनऽ समुद्रस्य निवेश- 
नम्‌. अन्यांस्लेज्त्रस्मत्तपतु हेतयः यावकोऽ ग्रस्मभ्यछ शिवो भविति पथेव 
पननुस्तथा बन्धुरित्यग्रे विकर्षत्यंथेति ्रधेत्यथेति तददक्षिणावृत्तद्धि देव- 
त्रा ॥२८॥ आत्मासमंग्रे विकर्षति । आत्मा कोवाग्रे सम्भवतः सम्भवत्यध दुक्षि- 
णँ पन्नमघ पुङ्मधोत्तरे तदक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥२१॥ श्रभ्यात्मं पक्षपुदानि 
विकर्षति । श्रभ्यात्ममेव तङाततिं पत्ते परस्ताद्वाक्यर््तादेव तद्वाचीऽ शात्ति 
धत्तेउगरे पावक रोचिषेति दुक्षिणं पक्ष७ स नः पावक दीदिव इति पु पाव- 
कया पश्चितयत्या कृपेत्युत्तरे पावकं पावकमिति यंद्रे शिव७ शातं तत्यावक७ 
शमपत्येवैनमेतत्‌ ॥३०॥ सप्तभिर्विकर्षति । सप्तचितिकोऽग्रिः सप्र्तवः तेवत्सरः 
संवत्सरोऽग्रिवावानग्रिमावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्विकर्षति ते वष्शमुत्करे 
न्यस्य ॥११॥ अयेनछ सामभिः परिगायति । अत्रेष सवीऽग्रिः सेस्कृतस्तस्मिन्देवा 
एतदमृत इयमुत्तममदधुस्तयिवास्मिन्नमेतदमृतऽ उपमुत्तमे दधाति सामानि भ- 
वत्ति प्राणा वे सामान्यमृतमु वे प्राणा श्मृतमेवास्मिनेतदूयमुत्तमे दधाति सर्वतः 
परिगापति सर्वत ह॒वास्मिन्नेतदमृत७ इपमुत्तमं दधाति ॥३२॥ पंढेविन७ लाममिः 
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समाप्त हो चुका । वनस्पतियों में बाँस से; बाँस वनस्पतियों में सबसे कम जीवटवाला है। 
इसका जीवट नष्ट हो चुका ॥२४॥ 
इनको एक बाँस में बाँधकर वेदी के दक्षिणार्द्ध में परिश्रित्‌ के भीतर पूर्व की ओर 
घसीटता है। “समुद्रस्य त्वावकयाग्ने परिव्ययामसि । पावको 5 अस्मभ्य शिवो भव” (यजु० 
१७४) --अर्थात्‌ “हे अग्नि, समुद्र की अवका से, अर्थात्‌ समुद्र के जल से तुझे घेरता हूँ। तू मेरे 
लिएववित्र करनेवाली तथा कल्याणप्रद हो ॥।२४।। 
पिछले आधे भाग में उत्तर की ओर इस मन्त्र से=''हिमस्य त्वा जरायुणाग्ने परिव्यया- 
मसि । पावको 5 अस्मभ्य शिवो भव” (यजु० १७।५} -- जो ठण्डे से भी ठण्डा जमा हुआ भाग 
है उसको कहते हे हिमस्य जरायु । इस अत्यन्त ठण्डी बस्तु से उसको प्रशान्त करता है ॥२६॥ 
अब उत्तराध॑ में पूर्वं की ओर इस मन्त्र से “उप ज्मन्नुप बेतसेऽवतर नदीष्वा । अग्ने 
पित्तम्रपामसि मण्डूकि ताभिरागहि सेमं नो यज्ञं पावकवर्णं ` शिवं कृधि” (यजु १७।६)-- 
(जमा = पृथिवी, उपज्मन्‌ = पृथिवी में) “पृथिवी में, बाँस में; नदी में उतर हे अग्नि, तू जलों 
का पित्त है। उनके साथ मेंढक, तू आ। हमारे यज्ञ को पवित्र और कल्याणप्रद कर ।” मन्त्र 
स्पष्ट है ॥२७॥ हि 
पूर्वाद्धे में दक्षिण की ओर इस मन्त्र से--“अपामिदं न्ययन ` समुद्रस्य निवेशतम्‌ । 
अन्यांस्ते ऽ अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको 5 अस्मभ्य, शिवो भव” (यजु० १७।७)-"तू जलों का घर 
और समुद्र का स्थान है। हमको छोड़कर अन्यों को तेरे बाण तपावें | हमारे लिए पवित्र और 
कल्याणप्रद हो ।' मन्त्र स्पष्ट हैं। बह इसको पहले यों धसीटता है, फिर यों, फिर यों, फिर यों, 
दक्षिणावृत्‌, अर्थात्‌ बायें से दायें को । यही देवों की प्रणाली है ॥२८॥ 
पहले धड़ पर घसीटता है, क्योंकि जो उत्पन्न होता है उसका पहले धड़ उत्पन्न होता है, 
फिर दायाँ बाजू, फिर पूंछ, फिर बायाँ बाजू । बायें से दायें को, यह देवों की प्रणाली है ॥२९॥ 
(वेदी के) पक्ष और पूंछ पर धड़ की ओर धसीटता है। धड़ की ओर ही उस शान्ति को 
घारण करता है, उधर से इधर को । इस प्रकार उधर से इधर को शान्ति को धारण कराता 
है। इस मन्त्र से दायाँ बाजू--“अग्ने पावक रोचिषा मन्द्रया देव जिह्वया। आ देवान्‌ वक्षि यक्षि 
च” (यजु० १७।८)-“'हे पावक, देव अग्नि ! अपनी प्रकाशमय, अच्छी जीभ से देवों को यहाँ 
बुला और उनकी पूजा कर।” इस मन्त्र से पूंछ -“स नः पावक दीदिवोऽग्ने देवा *२ । इहावह 
“उप यज्ञा हविश्च नः”(यजु० १७।९)। इस मन्त्र से बायाँ बाजू-“पावकया यश्चितयन्त्या कृपा 
क्षामन्‌ रुरुच 5 उषसो न भानुना । तूर्वन्न यामन्नेतशस्य नू रण आ 5 यो घृणे न ततृषाणो अजरः” 
(यजु० १७।१०)-“जो तेज और चमकीले प्रकाश से पृथिवी पर चमकता है, जैसे चमकदार उषा, 
जो अजर, शीघ्रगामी आज्य की चमक में प्यासा नहीं है, अर्थात्‌ सन्तुष्ट है।” कई बार 'पावक' 
कहा है, क्योंकि जो शान्त ओर शिव है नह पावक है । इसी से उसको शान्त करता है ॥३०॥ 
सात मन्त्रों से घसीटता है। अग्नि में सात चितियाँ हुँ, संवत्सर में सात ऋतु हैं, संवत्सर 
अगिन है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी से उसको धसीटता है, उस बाँस को 
उत्कर या कूड़ाघर में फॅककर ॥३ १॥ 


इस वेदी के चारों ओर सामगान करता है। जब यह सब अग्नि या वेदी बन चुकी तव 
देवों ने इसमें उत्तम अमृतरूप रख दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसमें इस उत्तम अमृत- 
रूप को रखता है । सामगान होता है क्योंकि साम प्राण है, प्राण अमृत है। इस प्रकार इसमें 
उत्तम अमृतरूप रखता है । सामगान चारों ओर करता है। इस प्रकार हममें चारों ओर उत्तम 
अमृतरूप रखता है ।।३२॥ 

सामगान क्यों करता है ? 


श्ण्द शतपथ ब्राह्मण 

परिगायति । एतदि देवा श्रकामवतानस्विकनिमनतुननान्माने कुर्वमिकीति तेउब्रु- 
वन्नुप तब्न्नानीत वथेममात्मानमनध्यिकममृते करवामका«इति तेज्त्रुवश्चेतयध- 
मिति चितिमिइनेति वाव तद्त्रुवस्तदिङ्त ययेममान्मानमनस्थिकममृते कर्‌वा- 
मकाऽइृति ॥३३॥ ते चेतवमानाः । एतानि सामान्यपश्यस्तेरेनं पर्यगायंस्तेरेत- 
मात्मानमनस्थिकममृतमकुर्वत तथेवेतखमानो बंदेस& सामभिः परिगाषत्येतमे- 
वेतदात्मानमनस्थिकममृतं कुर्ते सर्वतः परिगायति सर्वत एृवेतदेतमात्मानम- 
नस्थिकममृते कुर्ते तिष्ठन्गायति तिषत्तीव वाऽइ्मे लोका श्रथो तिएन्वे बी 
धवत्तरो छिड्कृत्य गायति तत्र रि सर्व कृत्लछ साम भवति ॥३४॥ गायत्रं पु 

ह्लादयति । श्रिर्वे गावत्रमगरमेबास्येतङिरिः करोत्यथो शिर ृवास्येतदनस्थि 

कममृते करोति ॥३५॥ रथन्तरं दुक्षिणे पक्षे । इथे वे रघत्तरमियमु वाएएषां 
लोकाना रृसतमोऽस्याऽ हीमे सर्वे रसा रसंतमऽ रू वे तद्रयसरमित्याचन्तते 
परोऽन्षे परोऽच्षकामा रि देवा इममिवास्येतदुक्षिणं पत्ते करोत्यधो दुक्षिणमे- 
वास्येतत्पन्षममस्थिकममृते करोति ॥३६॥ बृरुठत्तरे पने । गोर्वे बृरुदुखोर्किं 
बर्हिषा दिवमिवासयतडत्तं प्त करोत्ययोऽउततरमेवास्ैतत्यच्षमनस्थिकमगुते क- 
रोति ॥३०॥ वामदेव्यमात्मन्‌ । प्राणो वे वामदेव्यं वायुर्‌ प्राणः सर्वेषामु रेष 
देवानामात्मा बदायुवायुमेवास्येतदात्मानं करोत्यथोः आत्मानमेवास्यतदनस्थिक- 
ममृते करोति ॥३८॥ यज्ञायक्षियं पुम्‌ । चन्द्रमा ठे यज्ञायज्ञिये थो कि कञ्च 
पञ्चः सतितऽट्तमेव तस्याङृतीनाऽ रसोऽप्येति तग्बदेते पज्ञो-यज्ो वेति त. 

स्माचन्द्रमा यज्ञायज्षिये चन्द्रमसमेवास्येनत्पुुं करोत्यथो पुह्मेवास्येतद्नस्थिकम- 
मृते करोति ॥३१॥ अथ प्रब्ापतेङ्द्ये गायति । असो वाऽश्रादित्यो कुद्यऽ ष 

चण एष सन्या ङुद्ये धरिमणडल एष परिमिएठल्व७ छृद्यमात्मन्गायत्यात्मन्छि 
रुदय निकल्ले निकले रि छूदयं दुक्षिणे निकन्नेऽतो छि छुद्ये नेदीय आदित्य- 
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देवों ने चाहा कि हम अपने इस शरीर को हड्डीशुन्य और अमर कंसे करें ? उन्होंने कहा, 
कुछ ऐसा उपाय सोचना चाहिए कि हम अपने इस शरीर को हड्डीशुन्यं तथा अमर कर सकें । 
उन्होंने कहा सोचो (चेतयध्वम्‌), अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो, या सोचो कि हम अपने इस 
शरीर को हड्डी-शुन्य तथा अमर केसे करें ॥ ३३॥ 


उन्होंने सोचकर ये साम तलाश किये । इन्हीं का गान किया और इससे अपने शरीर 
को हड्डी-शुल्य और अमृत कर लिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इस पर सामगान करता है 
और अपने शरीर को हड्डी-शुन्य और अमर कर लेता है । चारों ओर गाता है, क्योंकि चारों ओर 
शरीर को हड्डी-शुन्य तथा अमर बनाता है। खड़े-खड़े गाता है; ये लोक भी तो खड़े ही हैं । खड़े- 
खड़े ही मनुष्य में बल अधिक होता है। हिंकार से गाता है, क्योंकि इसी में तो सब सामपूर्ण बन 
जाता है ॥३४॥ 


अगले गायत्र गाता है। अग्नि गायत्र है। अग्नि को ही इसका सिर करता है। इस 
प्रकार सिर को ही हंट्टी-शून्य और अमर करता है ॥३५॥ 


दक्षिण बाजू में रथन्तर गाता है। यह पृथिवी ही रथन्तर है। यही सब लोकों में रसतमः 
है। इसी में ये सब रस हूँ। 'रसतम' ही रथन्तर हो जाता है, क्योंकि देव परोक्ष-प्रिय हूँ। इसी 
पृथिवी को वह दक्षिण पक्ष बनाता है। इसी दक्षिण पक्ष को हड्डी-शुन्य ओर अमर बनाता 
है॥३६॥। 


बायें बाजू में बृहत्‌ गाता है। यो ही बृहत्‌ है । द्यो बड़ा है। इस प्रकार द्यौ को इसका 
बायाँ बाजू बनाता है । इस प्रकार बायें बाजू को हड्डी-शून्य और अमर बनाता है ॥३७॥ 


चड़ पर वामदेव्य गान करता है । वामदेव्य प्राण है। वायू प्राण है । यह जो वायु है वह 
सब देवों का आत्मा (शरीर) है । इस प्रकार वायु को इसका शरीर बनाता है । इस प्रकार शरीर 
को हड्डी-शून्य तथा अमर बनाता है ॥२८॥ 


पूंछ पर यज्ञायज्ञिय साम का गान करता है। चन्द्रमा यज्ञायज्ञिय है, क्योंकि जब यज्ञ 
पुरा हो जाता है तो इसकी आहुतियों का रस चन्द्रमा तक जाता है। यज्ञ पर यज्ञ होता है, यह 
सब चन्द्रमा को जाता है। इसलिए चन्द्रमा यज्ञायज्ञिय है। इस प्रकार चन्द्रमा को इसकी पूंछ 
बनाता है । इस प्रकार इसकी पूंछ को हड्डी-शून्य और अमर बनाता है ॥३९॥ 


अब प्रजापति के हृदय का गान करता है। यह आदित्य हृदय है, क्योंकि आदित्य चिकना 
है। हृदय चिकना है। यह गोल है। हृदय गीला है। शरीर पर गाता है क्योंकि शरीर में हृदय 
है। बगल में, क्योंकि बगल में हृदय है । दाहिनी बगल में, क्योंकि इसके पास हृदय है। इस 
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भेबास्येतडूदय करोत्यथो छुदपमेजात्येतदसस्थिकममुते करोति ॥8०॥ प्रजासु च 
प्रत्मापती च गायति । तब्धत्प्रज्ञातु गापति तत्पर्ञासु रुदये दधात्यथ पत्प्रबापतो 
गापति तदग्नौ छुदये दधाति ॥8१॥ षदेव प्रज्ञातु च प्रजापतौ च गायति । श्रये 
वा अगिः प्रत्ाशच प्रत्रापतिश्व तग्दग़ौ गायति तदेव प्रजासु च प्रनाषतौ च क्‌- 
द्ये दधाति ॥8१॥ ता रेता ब्रमृतेश्काः । ता उत्तमा उपदधात्यमृतं तदस्य सर्व 
स्योत्तमं दधाति तस्मादस्य सर्वस्यामृतमुत्तमे नान्योऽधयीमाविदिष्टका वाऽएता 
विचितो रू स्याशदुन्योऽधवोर्मायेत्‌ ॥8३॥ ब्राव्णाम्‌ ॥ २॥ प्रथमोऽध्यायः 
६] ॥ ॥ 

उपवत्तधीयि: रुत्प्रातह॒द्ति: ग्रादित्ये । वाचे वितृत्तते वाचं विसृब्य पञ्चगृ- 
कीतमाब्गे गृहीते तत्र पञ्च ङिरणषशकलाग्यरास्यत्ययेतत्तवऽ समासिक्तं भवति 
दृधि मधु पृतं पात्या वा स्थाल्यां वोरुबिल्याँ तड़परिष्टादर्भमुष्टिं सिद्धाति ॥१॥ 
अरधाप्रिमारोकुति । नमत्ते करले शोचिषे नमस्ते: ्रस्वर्चिषशदृत्यत्रेष स्वप्न 
तः तू एषो तमाले विषयास निकिःसिषेखमु वाग्ट्ष सिनत 
क्रखा वैन शोचिषा वार्चिषा वा किनस्ति तथो ठेनमेष एतेर्म किनस्त्यन्यां- 
लेस हेतयः पावकोभर्मम्य” शिवो भंवेति पेव तया बनु 
॥२॥ आरुद्याग्रिछ्ठ स्वयमातृणां व्याघारयति । शरात्येम पञ्चगृहीतेन तस्योक्को 
बन्धुः ॥३॥ स्वयमातृणां व्याधारयति । प्राणः स्वघमातृक्षा प्राणे तदुन्नं द्धाति 
१80 यद्देव स्वयमातृणां व्याघार्‍यति । उत्तरवेद्र्िषागरेरध याममू पूर्वी व्याघा- 
रयत्यघरस्य साथ रेषग्रिस्तामेतद्याघारयति ॥१॥ पश्यस्तत्र छिरण्ये व्याघारयति 
। प्रत्यक्षे वे तब्यत्यश्यति प्रत्यक्ष सोत्तरेदिः प्रास्ता एवेङ्‌ भवत्ति परोऽन्ने वे 
तब्यत्प्रात्ताः परो5क्षमिवमुत्तरवेदिः ॥६॥ स्वाकाकारेण ताँ व्याघारयति । प्र- 
त्यने वे तखत्स्वाळाकार्‌' प्रत्यक्ष, सोत्तरंवेदर्वेटररेणेमां परोऽ वे तयदेटारः 
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प्रकार आदित्य को इस वेदी का हृदय बनाता है। इस प्रकार हृदय को हड्डी-शून्य और अमर 
करता है ॥४०॥ 

प्रजाओं और प्रजापति के विषय में गाता है। यह जो प्रजाओं के विषय में गाता है, 
प्रजाओं में हृदय को रखता है। यह जो प्रजापति के विषय में गाता है, अग्नि (वेदी) में हृदय को 
रखता है ॥४१।। 

प्रजा और प्रजापति के विषय में क्यों गाता है? यह अग्नि (वेदी) प्रजा भी है और 
प्रजापति भी । यह जो अग्नि (बेदी) के विषय में गाता है, यही प्रजाओं और प्रजापति में हृदय 
रखता है ॥४२॥ 

ये साम अमर ईटें हें। इनको सबसे पीछे रखता है। इससे अमरत्व को सर्वोपरि 
बनाता है। इसलिए अमरत्व संसार में सर्वोपरि है। अध्वर्यु के सिवाय और कोई न गावे 
क्योंकि ये साम इंटे हैं और कोई गायेगा तो. यह बेदी विचित, अर्थात्‌ बेठीक हो जायेगी। 
इसलिए अध्वर्यु के सिवाय और कोई न गावे ॥४३॥ 


चित्यारोहणम, तत्र होमादिविधिः, प्रवग्योत्सादनं च 
अध्याय १-ब्राह्मण १ 


तैयारी के दिन सूर्य के उदय होने पर वाणी को छोड़ता है। वाणी को छोइकर (मौन 
के बाद बोलकर) पाँच चम्मच घी लेता है। उसमें पाँच स्वर्ण के टुकड़ों को डालता है। फिर ये 
तीन, अर्थात्‌ दही, शहद गौर घी मिलाये जाते हैं--या तो किसी कटोरी में या चोड़े मुंह की 
देगची में । उसके ऊपर एक मुटु दूध डालता है ॥१॥ 

अब अग्नि या वेदी पर चढ़ता है, इस मन्त्र से-“नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते अस्त्वचिषे” 
(यजु० १७॥११)--अब सब वेदी बन चुकी । अब यह जिसको मारना चाहे मार सकती है। 
जिसको वह मारती है अपने तेज से (हरसा), अग्नि से (शोचिषा), लपट से (अचिषा) । इस 
मन्त्र को पढ़कर वह इनमें से किसी से हानि नहीं पहुँचाता ॥२॥ 

“अन्यास्ते अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको अस्मम्य, शिवो भव” (यजु० १७।११)--यह 
स्पष्ट है । वेदी पर चढ़कर स्वयमातुण्णा पर घी की पाँच आहुति देता है । यह स्पष्ट है ॥३॥ 

स्वयमातृण्णा पर आहुति देता है। स्वयमातृण्णा प्राण है, इस प्रकार प्राण में अन्न रखता 
है॥४॥ 

स्वयमातुण्णा पर आहुतिर्या क्यों देता है ? क्योंकि यह अग्नि की उत्तर वेदी है। यह जो 
पहली आहुति दी थी वह अध्वर या सोमयाग की थी, परन्तु यह आहुति अग्नि या वेदी की है। 
इसी को देता है ॥५॥ 

स्वर्ण की ओर देखकर आहुति देता है । जो दीखता है वह प्रत्यक्ष है। जो प्रत्यक्ष है बह 
उत्तरवेदी है । जो फेंक दिये गये, चे परोक्ष हो गये जो फिर गये वे परोक्ष हैं । यह उत्तरबेदी 
परोक्ष है॥६॥ 

इस आहुति को स्वाहाकार से देता है। जो स्वाहाकार है वह प्रत्यक्ष है। उत्तरवेदी 
प्रत्यक्ष है। परन्तु वेट्कार से इस ईंट को । जो वेट्कार है बह परोक्ष है! यह जो उत्तरबेदी है 


५१२. शतपथ ब्राह्मण 


परोश्ज्ञमियमुत्तरवेदिराब्येनाब्र्येन व्युत्तरवेदिं व्याधारघत्ति पञ्चगृरीतिन प्रचग्‌- 
व्हीतिन झात्तरवेदिं व्याघारघत्ति व्यतिकारे व्यतिकार्‌४ ब्युत्तरवेदिं व्याघार- 
यत्ति ॥०॥ नृषदे बेडिति । प्राणो वे नृषन्मनुष्या नरस्तखोऽधं मनुष्येषु प्राणो 
शम्रिस्तमेतत्त्रीणात्यप्सुषदे वेडिति योशप्स्वमिस्तमेतत्त्रीणाति बर्किषंदे वेडिति 
घ श्रोषधिधम्रिस्तनेतत्प्रीणाति वनसदे वेडिति यो वनस्पतिघग्रित्तमेतत्प्रीणाति 
स्वर्विदे वेडित्ययमग्निःसवर्वि दिममेवेतद्निं प्रीणाति ॥८॥ पंदेवारू । नृषदे वे- 
उप्सुर्षदे वेडित्यस्पवैतान्यंग्रेमामानि तान्येतत्प्रीणाति तानि कृविषा देवतां क- 
रोति यसय वे देवतषि रुविर्गुद्ाते सा देवता न सा यस्ये न गृद्धतेश्यो०एता- 
नेवेतदग्रीनस्मित्रमौ मामग्रारुं द्धाति ॥१॥ पञ्चैता ्राङतीर्यकोति । पञ्चचि 
तिकोऽप्रिः पञ्चणर्तव सेवत्सर्‌ः संवत्सरोऽग्रिमाबानग्रियावत्यस्य मात्रा तावते 
वेनमेतद्नेन प्रीणाति ॥१०॥ अधिनऽ समुक्षति । दुधा मधुना घृतेन तायतर एप 
एतखन्चीयते त दष सर्वस्माऽश्रन्नाय ज्ञायते सर्वम्वेतदुन्ने पद्धि मधु घृत सर्वे 
ऐविनमेतदनेन प्रीणाति सर्वतः समुन्नति सर्वत टृवैनमेतत्सर्वेणन्निन प्रीणाति 
॥१९॥ यददेवेनऽ समुक्षति । अन्रेष सजीःगिः सस्कृतस्तस्मिन्देवा हतद्ूपमुत्तमम- 
द्पुष्तयेवास्मिनरयमेतदूपमुत्तम॑ द्धात्यन्ने वे दपभेतड परममन्ने यदूधि मधु घृते 
तमदेव परम इपे तदस्मिन्नेतजत्तम दधाति सर्वतः समुक्तत्यपि बाद्धेन परि- 
श्रितः सर्वत एवास्तित्नेतूयमुत्तमे दधाति दमैस्ति छि शुद्धा मेध्या श्रमेरय़७ कि 
देवानाम्‌ ॥११॥ यंद्वेजेन७ समुक्षति । एतद्वे पत्रेत प्राणा ऋषयोऽयेऽप्रिछ समः 
स्कुवेस्तदस्मिन्नदो<मुं पुरस्ताद्रागमकुर्वताद्‌ः पत्नूरब्दीषमधास्मिन्नेत४ संचितऽउपः 
रिषटाद्ागमङुर्वत तब्त्तमुक्षति घJ्वास्मिस्ते प्राणा ऋषयः सचित०डपरिशा- 
द्वागमकुर्वत तानेवेतत्म्रीणाति दभ्रा मधुना घृतेन तस्थोक्तो अन्धुः ॥१३ घे दे- 
वा देवानाम्‌ । बज्षिया यज्षिवानामिति देवा छोते देवानां यज्षिया उ पश्चियानाछ 


कां० ९, अ० २, ब्रा० १, क० ७-१४ शतपथन्राह्मण / ५१३ 


बह परोक्ष है। घी से, क्योंकि उत्तरवेदी में घी की ही आहुति दिया करते हैं। पाँच चम्मच 
घी से, क्योंकि पाँच चम्मच घी से ही उत्तरवंदी में आहुति दी जाती है। बारी-बारी से, क्योंकि 
बारी-बारी से ही उत्तरवेदी में आहुतियाँ दी जाती हैं ॥७॥ 


CT) 


“नृषदे वेद” (यजु० १७।१२)--नुषद्‌ का अर्थ है प्राण। नर का अर्थ है मनुष्य । यह 
जो मनुष्यों में प्राण है बही अग्नि है । उसको वह प्रसन्न करता है।” “अष्सुषदे वेद्‌” (यजु० 
१७।१२) —जो जलों में अग्नि है उसी को प्रसन्न करता है । “बहिषदे वेट्‌” (यजु० १७।१२) 
--“ओषधियों में जो अग्नि है उसको प्रसन्न करता है ।” “वनसदे वेट्‌” (यजु० १७।१२)-- 
जो वनस्पतियों में अग्नि है उसको प्रसन्न करता है। “स्वविदे वेट्‌” (यजु० १७।१२)- यह 
स्वर्ग को प्राप्त करनेवाला अग्नि है। इस अग्नि को ही वह प्रसन्न करता है ॥५॥ 


यह जो कहा 'नृषदे वेट्‌ अप्सुषदे वेट्‌' ये सब अग्नि के नाम हैं। इसी अग्नि को इन नामों 
द्वारा प्रसन्न करता है। हवियों के द्वारा उसको देवता बना लेता है । जिस देवता के लिए हवि 
ग्रहण की जाती है वह देवता है। वह देवता नहीं है जिसके लिए हवि ग्रहण नहीं की जाती । इन 
अग्नियों को इनके नामों से पुकारकर उनको इस अग्नि के साथ कर लेता है ॥९॥ 


इन पाँच आहुतियों को देता है। अग्नि (वेदी) में पाँच चितियाँ होती हैं। संवत्सर में 
पाँच ऋतु होते हैं । संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही 
अन्न से इसको प्रसन्न करता है ॥१०॥ 


अब वह इस वेदी पर दही, शहद, ओर घी के छींटे देता है। अब वेदी चिनी जाती है तो 
उत्पन्न होती है और सब अन्न के लिए उत्पन्न होती है। यह जो दही, शहद और घी है यह सब 
“अन्न! है । इस प्रकार सब अन्न से प्रसन्न करता है। सब ओर छोटे देता है; सब अन्त से प्रसन्न 
करता है॥११॥ 


छोटे क्यों देता है ? जब सब अग्नि या बेदी बन चुकी तो देवों ने उसको यह्‌ अन्तिम रू" 
दिया । इसी प्रकार यह भी इस वेदी को यह अन्तिम खूप देता है। यह जो दही, मधु और घी है 
यह परम अन्न है । इस प्रकार यह जो अन्तिम तथा परम रूप है यह उसमें धारण कराता है। सब 
ओर छोटे देता है, परिश्रित्‌ के बाहर भी । इस प्रकार इसको सब ओर से उत्तम अन्तिम रूप देता 
है । दभो से, क्योंकि दर्भ शुद्ध और पवित्र होते हैं । अगले भाग से, क्योंकि दों का अगला भाग 
देवों को प्यारा है ॥ १२॥ 


छीटे देने का यह भी प्रयोजन है कि जब प्राणरूप ऋषियों ने पहले इस अग्नि या वेदी को 
बनाया तो 'सजूरब्दीय' भाग को सबसे पहले इसके लिए रवखा और जब यह बन गया तो छींटे 
देने का इसका पिछला भाग रवखा । यह जो छीटे देता है मानो प्राणरूप उन ऋषियों को प्रसन्न 
करता है, जिन्होंने छीटे देने को इसका पिछला भाग नियत किया था। दही, शहद और धी से, 
इसकी व्याख्या हो चुकी ॥१३॥ 


इस मन्त्र से--“थे देवा देवानां यज्ञिया यजियानां” (यजु० १७।१३)- “यह देवों में 
देब हैं और यज्ञियों में यज्ञिय ।' 


५१४ शतपथ ब्राह्मण 
संबत्सरोणमुप भागमाप्ततणइति सेवत्तरीण४ क्लोलरएले भागमुषासतेऽ ङताद्‌। 
ङ्विषो पतेऽअ्स्मिनित्यृतादो कि प्राणाः स्ववे पिबलु मधुनो घृतस्येति स्व- 
धमस्य पिबन्तु मधुनश्च घृतस्य चेत्वेतत्‌ ॥१४॥ ये देवा देवेषु । श्रधि देवब्मा- 
न्निति देवा कोते देवेधधि देववमायन्ये ब्रक्ताणाः पृरट्तारोऽश्रसयेत्ययमग्रि्र् 
तस्येते पुरएतारो पेम्यी मझे पवते धाम किं चनेति न छि प्राणेभ्य अते प- 
बते धाम किं चन न ते दिवो न पृथिव्या रथि सुघिति नेव ते दिवि न पू- 
थिव्यां पंदेव प्राणभृत्तस्मिस्तऽ दुत्मेतत्‌ ॥१५॥ द्वाभ्या७ समुन्नति । दविपामनन्ञमानो 
घज्ञमानोऽप्रियावानग्निमावत्यस्य मात्रा तावतिवैनमेतत्मुक्षति ॥१६॥ श्रथ प्र- 
त्यवरोरुति । प्राणदा श्रयानदा इति सर्वे छेते प्राणा योऽपमग्निशचितः स पदे" 
तामत्रात्मनः परिदां न वंदेतात्र रेवात्येष प्राणान्वृन्ीताथ बदेतामत्रात्मनः प- 
रिदां वदते तथो कास्वैष प्राणान्न वृङ्खे प्राणदा श्रपानदा व्यानदा वचीदा वरि- 
वोदा इत्येतदा मे०सीत्वेवेतदाङान्यां्तेऽशरस्मत्तपत्तु हेतयः पावकोशश्रस्मन्य॥ 
शिवो भवेति ययैव यजुस्तथा बन्धुः ॥१७॥ प्रत्येत्य प्रवग्यीपत्तद्यां प्रचरति । 
प्रवग्पीपसद्यां प्रचाधास्ने त्रत वार्षत्रते वा प्रयहत्यव प्रवम्धोपपतद्चामथ प्रवर्गः 
मुत्तादयत्याप्चा ते कामं पस्मे कामपिने प्रवृणत्ति ॥१८॥ ते वै परिष्यन्द्‌ऽउत्साः 
दयेत्‌ । तप्तो वाऽए्ष शुशुचानो भवति ते पदस्यामुत्साद्येदिमामत्य शुगृहि्यदृः 
व्ूत्साद्येद्योऽश्य शुगृहिद्थ यत्यरिष्यन्द्‌२उत्सादूषति तथो ङ्‌ नेवापो हिनस्ति 
नेमां यदरूप्तु न प्रास्यति तेनापो न किमिस्त्यथ यत्समत्तमापः परियत्ति शाः 
न्तिाऽआपस्तेनोइमां न छिलस्ति तस्मात्परिष्वन्द्र उत्साद्येत्‌ ॥११॥ अग्नौ 
चेवोत्सादवेत्‌ । इमे वे लोका टषोऽप्रिरापः परिभ्रितस्ते पढ्या“उत्सादयति त- 
देवेन परिष्यनद्‌०डत्साद्यति ॥२०॥ पंद्रेवाग्रा“उत्साद्यति । इमे वै लोका एषो 
शग्रिरमिर्वीपुराद्त्यस्तदेते प्रवर्गः स परन्यत्रागेरत्सादूपेदेलास्तरेवान्बद्िंग्यो 


कां० ६, अ० २, ब्रा? १, कं० १४-२१ शतपथब्राह्मण / ५१५ 


“संवत्सरीणमुप भागमासते” (यजु० १७।१३) -- थे वाषिक भाग को प्राप्त होते हैं ।” 
“अहुतादो हविषो यज्ञे 5 अस्मिन्‌” (यजु० १७।१३) --इस यज्ञ में हवियों को न खानेवाले 
प्राण अहुताद हैँ।” “स्वयं पिबन्तु मधुनो घृतस्य” (यजु० १७।१३)--“यै मधु और घी स्वयं 
पीव” ॥१४॥ 


“ये देवा देवेषु अधिदेवत्वमायन्‌” (यजु ० १७।१४) -इन्होंने अवश्य ही देवों में अधिदेवत्व 
प्राप्त किया है। “अन्ये ब्रह्मणः पुर 5 एतारो 5 अस्य” (यजु० १७।१४)--यह अग्नि ब्रह्म है, 
“ये इसके आगे चलनेवाले (F07९ 7006) हैं ।” “येभ्यो न 5 ऋते पवते घाम कि चन” (यजु ० 
१७१४) --“जिनके बिना कोई घर पवित्र नहीं होता” क्योंकि प्राणों के बिना कोई घर पवित्र 
नहीं होता । “न ते दिवो न पृथिव्या अधिस्नुषु” (यजु० १७।१४)--"वे न पृथिवी की पीठ पर 
हैं न द्यौ की ।” जो प्राणभृत्‌ (प्राणधारी) हैं उसी में वे हैं ॥१५॥ 


दो ऋचाओं से छोंटे देता है; यजमान के दो पैर हैं। यजमान अग्नि है। जितना अग्नि 
है, जिसकी उसकी मात्रा है, उतने ही से छींटे देता है॥ १६॥ 


यह मन्त्र पढ़कर नीचे उतरता है--“प्राणदा $ अपानदा” (यजु० १७।१५)--यह जो 
चिनी हुई वेदी है यह 'सब प्राण' है। यदि वह यह आत्म-समर्पण के शब्द न कहे तो यह वेदी उसके 
प्राणों को हर ले । जब यह आत्म-समर्पण करता है तो यह वेदी उसके प्राणों को हरती नहीं । 
“प्राणदा अपानदा व्यानदा वर्चोदा वरिवोदाः” (यजु० १७।१५) -अर्थात्‌ यजमान कहता है कि 
तू मेरे लिए प्राण आदि देता है। “अच्याँस्ते अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको 5 अस्मभ्य शिवो भव” 
(यजु ० १७।१५) --“ तेरे बाण हमसे अन्यों को जलावें; हमारे लिए पवित्र तथा कल्याण करने- 
बाले हों ।” मन्त्र का अर्थ स्पष्ट है ॥१७॥ 


लौटकर (पूर्वाह्ल-सम्बन्धी) प्रवग्यं और उपसत्कृत्य करता है । प्रवग्ये और उपसद्‌ करे, 
क्योंकि वह यजमान को ब्रत या अधंव्रत देती है। फिर (अपराह्ल-सम्बन्धी) प्रवर्ग्य और उपसद्‌ 
की तैयारी करता है और उस कामना को प्राप्त करके, जिसके लिए इसको रक्खा था, प्रवग्यं के 
पात्र को (अग्नि पर) रखता है ॥१८।॥। 


इसको द्वीप में (ऐसे स्थान में जिसके चारों ओर पानी हो) रखना चाहिए। यह गर्म 
करने पर पीड़ित हो जाता है) यदि इसको पृथिवी में रक्खेगा, तो इसकी पीड़ा पृथिवी में घुस 
जायगी । यदि जलों पर रक्लेगा तो इसकी पीड़ा जलों में घुसेगी । यदि द्वीप में रखेगा तो न 
जलों को हानि होगी न पृथिवी की । जल को छुएगा, इसलिए जल को हानि न करेगा और चारों 
ओर जल के कारण, जल शान्त होने के कारण, पृथिवी को हानि न हो सकेगी । इसलिए द्वीप में 
रखता है॥ १६॥ 


अर्ति (वेदी) पर रखना ही चाहिए । वेदी ये लोक हैं। परिश्रित्‌ जल हैं। इसलिए अग्नि 
(वेदी) पर रखना मानो द्वीप में रखना है ॥२०॥ 


अग्नि (वेदी) पर इसलिए भी रखता है कि यह अग्नि (वेदी) ये लोक हैं। अग्नि, वायु 
और आदित्य प्रवग्ये हैँ । यदि अग्नि के बाहर रक्खे तो इन देवों को इन लोकों से बाहर कर देवे । 
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लोकेभ्यो दध्याद्थ पद्या०डत्सादयत्वेतानेवेतंदेवानेपु लोकेषु दधाति ॥११॥ 
बद्रेवाम्रा“उत्साद्पति । शिर एतय्यक्षत्य पत्पवर्ग्य श्रात्मायमग्रिश्चितः स घदन्य- 
त्रशिरुत्सादयेदळिधीस्माहिरो द्ध्याद्घ घद्या7 उत्सादुयत्यात्मानमेवास्येतत्संस्कृत्य 
शिरः प्रतिद्धाति ॥२२॥ स्वपमातृक्षया तम्पृषट प्रधमं प्रवर्गयमुत्साद्यति । प्राण: 
स्वघमातृष्ता शिएः प्रवर्ग्य आत्मायमग्रिश्चितः शिरश्च तदात्मानं च प्राणेन संत- 
नोति तंद्धात्युत्साब् प्रवर्ग्ये यथा तस्योत्सद्नम्‌ ॥२३॥ श्रावणम्‌ ॥ ३ [३. १] 
॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ कणिउकासेष्या११० ॥ ॥ 

प्रत्येत्याधिं प्ररूरिष्यन्‌ । आङ्तीश्च नुदोति सतमिधश्चादधात्येतदाऽएनं देवा 
हष्यत्ते पुएस्तादन्नेनाप्रीणन्नाकृतिमिश्व समिद्विञ्च तथेविनमथमेतदेष्यनं पुरस्ताद्नेन 
प्रीणात्याङ्कतिमिग्च समिद्विञ्च स वे पञ्चगृकीत गृह्णीते तस्योक्को बन्धुः ॥१॥ अ- 
थ पोडशगृरीतं गृह्णीते । षोडशकलः प्रत्नापतिः प्रन्नापतिरग्रिरात्मसमितिनेवैन- 
मेतद्न्ेन प्रीणाति पड बा०आत्मसंमितमन्ने तद्वति तन्न छिसस्ति घडूयो हिः 
नस्ति तब्वत्कनीषो न तद्वति समान्याऽ खुचि गृह्णीते समानो कि स घमेत- 
त्योणाति वेश्वकर्मणाम्यां बुहोति विश्वकमायमम्नस्तमेवितत्प्रीणाति तिस्र आकु- 
ती्ुोति त्रिवृदग्मिमावानग्रिमावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदुनेन प्रीणाति ॥२॥ 
श्रथ समिध श्रादधाति । यथा तर्पयित्वा परिवेविष्यात्तादक्तदौड़म्बमी भवन्तूरवे 
रस उडम्बर उर्जेवेनंमेतद्रसेन प्रोणात्याद्री भवस्वेतंदे वनस्यतीनामनार्त त्रीवं 
यदा्दे तखंदेव वनस्पतीमामनार्त नीं तेनिममेत॒त्प्रीणाति घृते न्युत्ता भवत्या- 
ग्रे वे पृत७ स्वेनेवेसमेलद्रंगिन स्वेन रतन प्रीणाति स॒र्वा७ रात्रिं वसति तत्र 
हि ता रहेन सम्पथ्यते तिस समिध आदधाति त्रिवृद्ग्रियावानग्िधावत्यस्य.मा- 
त्रा तावतैवैनमेतद्लेस प्रीणाति ॥३॥ पढेवेता श्राृतीईरोति । हतदारएले 
देवा एष्यल पुरस्तादुत्तेन सम्कुर्वश्रेतामिराक॒तिमिस्तयेवैसमयमेतंदेष्यत्त पुरस्ता- 
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यदि वेदी पर रक्‍खे तो इन देवताओं को इन लोकों में स्थापित करे ॥२१॥ 

अग्नि (वेदी) पर इसलिए भी रखता है कि प्रवग्ये इस यज्ञ का सिर है। चिनी हुई 
अग्नि शरीर है। यदि अग्नि के बाहर रक्खे तो इसके सिर को अन्यत्र रख दे । यदि अग्नि में रक्खे 
तों मानो इसको शरीर को बनाकर इस परं सिर रखता है ॥२२॥ 

स्वयमातृण्णा से चिपटाकर पहले प्रवग्यं को रखता है। .स्वयमातृण्णा प्राण है । प्रवग्ये 
सिर है। यह चिती हुई वेदी शरीर है। इस शरीर और सिर में प्राण डालता है, प्रवग्ये को रख- 
कर, जैसे कि रखने की विधि है ।।२३॥ 


प्रवग्पोत्सादनविधि: 


अध्याय ९१ ब्राह्मण २ 


अग्नि लेने के लिए गार्हपत्य पर आकर आहुतियाँ देता है और समिधायें रखता है । देवों 
ने इस अग्नि को, जो वेदी तक जाने को था, आहुति और समिधारूपी अन्न से प्रसन्न किया । 
इसी प्रकार यंह यजमान भी इस वेदी तक ले-जानेवाले अग्नि को आहुतियों और समिधाओं से 
प्रसन्व करता है । पाँच चम्मच घी लेत! है । इसको व्याख्या हो चुकी ॥१॥ 

अब सोलह चम्मच घी लेता है । प्रजापति में सोलह कलायें हैं । प्रजापति अग्नि है । इसके 
समान अन्न से ही इसको प्रसन्त करता है। जो इसके अनुकूल अन्त है वह इसको हानि नहीं 
करता । जो अधिक होता है वह हानि पहुँचात। है, जो कम होता है वह रक्षा नहीं कर पाता | 
एक ट्री स्च में घी लेता है। एक ही तो अग्नि है जिसको प्रसन्त करना है । विद्वकर्मावाली 
ऋचाओं से आहुति देता है । यह अग्नि विश्वकर्मा है, उसी को प्रसन्न करता है । तीन आहुतियाँ 
देता है, अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही से उसको प्रसन्न 
करता हैं॥ २॥। 

अब समिधायें रखता है, मानो तृप्ति करने के पश्चात्‌ उसकी सेवा करे.। ये समिध्ायें 
उदुम्बर की होती हैं । उदुम्बर ऊजे ओर रस है। मानो ऊज और रस से उसको प्रसन्न करता है। 
ये गीली होती हूँ । बनस्पतियों का जो भाग गीला है वह जीवित भौर स्वस्थ है। इस प्रकार 
वनस्पतियों के जीवित और स्वस्थ रस से उसको प्रसन्न करता है। धी में ड्‌बी होती है । घृत 
अग्ति-सम्बन्धी है । इस पर इसको इसके अपने भाग या रससे प्रसन्न करता है । वे वहाँ रातभर 
रहती हैं क्योंकि रसों से युक्त होती.हैं। तीन समिधायें रखता है, अग्नि तिहरा है । जितना अग्नि 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही अन्न से उसको प्रसन्न करता है ॥३॥ 

इन आहुतियों को इसलिए भी देता है कि जब यह अग्नि जाने लगा तो देवों ने पहले इन 
जाहुतियों से अर्थात्‌ अन्न से इसको प्रसन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इस जानेवाले 
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दूननेन सेस्करोत्येतामिराङ्तिमिः ॥४॥ त वे पञ्चमृकीत गृह्णीते । पच्रधाविछितो 
वाश्श्रय6 शीर्षन्प्राणो मनो वाक्‌ प्राञ्चः श्रोत्रमेतमेवास्मित्ेतत्यचचधाविरिति 
शीर्ष्ण दुधात्यपरिस्तिग्येन शोचिषेति तिग्मवत्या शिर हुवास्येतपा सऽश्यति 
तिग्मतपि ॥५॥ अध षोडशगृरीत गृहीते । त्रष्टी प्राणा श्रष्टावड़ान्येताममि- 
सम्पद७ समान्याए खुचि गृहीते समाने कोवात्मन्नङ्गानि च प्राणाश्च भवत्ति ना- 
मा बुक्ोत्यङ्केम्यञ्च तत्प्रणभ्यञ्च विधृतिं करोति वैश्वकर्मणाभ्यां बुहोति विद्य 

कमायमम्नस्तमेवितत्संस्करोति तिस्र ्राती्नुहोति त्रिवुदप्रियावानग्रियावत्यस्य 
मात्रा तावतिविनमेतदुन्रेन संस्करोति समद्शमि्जग्मिः सप्तदशः प्रज्ञापतिः प्रताप 

तिरग्रियावानाग्रिमावत्यस्य मात्रा तावतिवेनमेतत्सेस्करोत्येकविष्शतिगृहीतेन 
द्वादश मासाः पच्चऽर्तवल्मय इमे लोका श्रसावादित्य एकविष्श एतामभितम्य 

दम्‌ ॥६॥ पंदेवेताः समिध श्रादृधाति । एतदाउएंस देवाः सर्व कृत्स्नऽ संस्कृत्या- 
चेनमेतेनन्नेनाप्रीपन्नेतामिः समिद्विश्तवेविनमयमेतत्सर्व कृत्स्तऽ सेस्कृत्यथिनमेतिः 

नाननेन प्रीणात्येतामिः समिद्विरौडम्बयी भवस्यार घृते न्युत्ता: तवा रात्रिं व- 
सत्ति तस्यो्त अन्युर्देनमुत्तरां नपेन्द्रम प्रतरां नय यस्य कुमो गृहे कविरिति 
षधा यजुस्तथा बन्चुस्तिखः समिध श्रादधाति तरिवुदग्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा 
तावतेवेनमेतद्त्रेन प्रीणाति तिस ग्राझतीर्बुदोति तत्षट्ट तस्योक्तो बन्धुः ॥०॥ 
ब्राकाणमू ॥१ [२ ९] ॥॥ 

धधातः सम्प्रेष्यति । उदहिष्ममुपयहोपयमनीरग्रये प्रक्रियमाणायानुन्नूद्यप्री 

देकस्फ्यपानूदेरि त्रकन्नप्रतिर्ध नपेति ॥१॥ हते देवानुपप्रेष्यतः । हते वज 
तएस्यमानान्द्क्षिणतोऽतुरा रक्ताएसि नाष्ट्रा अनिघाधसन्न यच्यधे न यज्ञ तत्स्थध 
४डति ॥२॥ ते देखा इन्द्रमन्रुवन्‌ । बे बे नः श्रेष्ठो बलिष्ठो वीर्षवत्तमोऽत्ि 
हमिमानि रक्षाऽति प्रतिषतस्वेति तस्य वे मे ब्र द्वितीषमस्तिति तथेति तले 
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अग्नि को पहले इन आहुतियोरूपी अन्न से तृप्त करता है ।।४।। 

पाँच चम्मच धी लेता है। सिर में प्राण पाँच प्रकार का है अर्थात्‌ मन, वाणी, प्राण, चक्षु 
और श्रोत्र । इस प्रकार इसके सिर में यह पांच प्रकार का प्राण रखता है, इस मन्त्र से-“अग्नि- 
स्तिग्मेन शोचिषा” (यजु० १७।१६) --'इस प्रकार तिग्म' (तेज) शब्दवाले मन्त्र से इसके सिर 
को तेज करता है, तेजी के लिए ॥५॥ 

अब सोलह चम्मच धी लेता है। आठ प्राण होते हैं और आठ अंग-- ये सोलह हुए । एक 
ही खच लेता है, क्योंकि अंग और प्राण सब एक ही में तो होते हैं। अलग-अलग भाहुतियाँ देता 
है, इस प्रकार अङ्ों और प्राणों में भेद करता है। विशवकर्मावाले मन्त्रों से आहुति देता है। 
अग्नि विश्वकर्मा है, उसी का संस्कार करता है, सत्र ह ऋचाओं से । प्रजापति सत्रह अंकवाला 
है । प्रजापति अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से इसका संस्कार 
करता है। इक्कीस चम्मच घी से। बारह मास होते हैं, पाँच ऋतु, तीन ये लोक और वह 
आदित्य, ये इक्कीस हो गये ॥६॥ 

ये समिधायें इसलिए भी रखता है कि देवों ने जब इस सब वेदी को पूरा कर लिया तो 
इन समिधाओंखूपी अन्त से उसको तृप्त किया । इसी प्रकार यह भी इस सब वेदी को पूरा करके 
इसको इन समिधाओंख्पी अन्न से तृप्त करता है। ये उदुम्बर की होती हैं, गीली, घी में भीगी । 
रात-भर रहती हैं, इसकी व्याख्या हो चुकी । इन मन्त्रों से--“उदेनमुत्तरा नय” (यजु० 
१७४०) --“इन्द्रेमं प्रतरां नय” (यजु० १७।५१)--“यस्य कुर्मो गृहे हविः” (यजु० १७।५२)- 
मन्त्रों का अर्थ स्पष्ट है। तीन समिधायें रखता है। अग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतने ही अन्न से इसको प्रसन्न करता है । तीन आहुतियाँ देता है। ये हो गये 
छ: । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥७॥ 


अप्रतिरथजपादि 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


अब (अध्वर्यु प्रतिप्रस्थाता को) आदेश देता है, 'लकड़ी को उठा ! अंगारे को पकड़ ! ! 
(होता से कहता है) 'जिस अग्नि को ले जा रहे हैं उसके लिए अनुवाक पढ़े ! ' 'अग्नीध्र, स्फ्या 
लेकर चल ! ' ब्रह्मा ! अप्रतिरथ का जप कर' ॥१॥ 

हुआ यह कि जब देव इस यज्ञ को करने की तैयारी के लिए आने लगे तो दक्षिण की 
ओर से असुर, दुष्ट राक्षस उनको मारने लगे, 'तुम यज्ञ नहीं कर सकते, तुम यज्ञ नहीं कर 
सकते' ।।२॥ 

उन देवों ने इन्द्र से कहा, 'तू हममें सबसे श्रेष्ठ और बलिष्ठ और शक्तिशाली है। तु 
इन राक्षसों को रोक ।' उसने कहा कि 'ब्रह्म मेरा दुसरा अर्थात्‌ साथी हो जाय ।' उन्होंने कहा 
“अच्छा | 
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बे बृरुस्पतिं द्वितीषमकुर्वन्त्रद्य वे बुक्स्पतिस्तऽइुन्द्रेण चेव बृरुस्पतिना च 
दक्षिणतो४पुरान्रच्षाएति नाष्ट्रा अपरृत्यामंग्रेमाष्ट४ हते धज्ञमतन्वत ॥३॥ तद्वा 
४हतत्क्रियते । यदेवा ग्रकुर्वन्निद नु तानि रक्षाएति देवेरेवापरुतानि यब्े- 
तत्करोति यदेवा शरकुर्वस्तत्करवाणीत्यथोऽइन््रेण चेवेतदुक्स्पतिना च दक्षि- 
णतोऽुरात्रक्षाऽसि नाष्ट्रा श्रयक्तत्याभयेऽनाष्टुऽएते यज्ञं तनुते ॥४॥ स घः सत 
इन्द्र! । एष सोऽप्रतिरघोऽथ यः स बृर्स्पतिरेष त ब्रा तगद्रखाप्रतिरथ ज्ञ- 
पतीन्द्रेण चेवेतदुक्स्पतिना च दक्षिपातोसुरान्रक्षाएसि नाष्ट्रा त्रपकुत्याभंषेना- 
छुण्ठते पन्ने तमृते तस्माइव्याप्रतिरथे जपति ॥५॥ श्राशुः शिशानो वृषभो न 
मीम दृति । ऐन्द्योणभिउया द्वादश भवति द्वादश मासाः सेवत्सर्‌ः संवत्सरो 
४ग्रिषावानगरिवावत्यस्य मात्रा तावतेवेतदक्षिणतोऽसुरानपक्षाऽसि नाष्ट्रा ग्रपहूलि 
त्रिट्ठुब्िर्वम्रो वे त्रि्टब्वंबेणेवितदनिणतो*सुरान्रक्षाएति नाष्ट्रा श्रपछति ता 
द्वाविऽशति्ाषत्चः सम्पव्यतते तदांगेप्यो भवत्यग्रिकर्म कि ॥६॥ श्रथेनगुस्यहति 
उड़ बा विश्वे देवा रो भरततु चित्तिमिरिति तस्योक्तो बन्धुः ॥७॥ श्रधानिप्रथः 
त्ति । पञ्च दशो देवोर्ज्ञमकतु देवीरिति देवाश्चासुराद्चोभये प्रान्नापत्या दिक 
स्पर्धत ते देवा श्रसुराणां दिशोऽवृज्ञत तंथेबेतय्यज्नमानो दिषतो आतृव्यस्य दि- 
शो वह देवीरिति तदेना देवी. कुरे यज्ञमवलु देवारिति पश्चमिममवलु देवी- 
रित्येतदयामतिं उर्मति बाधमाना इत्यशसाया वाऽञ्रमतिरशनाषामपबाधमाना 
इत्पेलद्रायस्पोंषे यज्ञपतिमाभनत्तीरिति रय्याँ च पोषि च पक्षपतिमाभनतीस्त्यि- 
तद्ावत्पोषे:अधि यज्ञोशअस्यादिति र्यां च पोषि चाधि यश्ञोऽस्थादित्येतत्‌ 
॥४॥ समिदेऽश्रग्रावषि मामकान इति । घज्ञमानो वे मामकान उक्यपत्र उत्यु- 
क्यानि कोतस्य पत्राणीदा इति पश्य इत्येतदुभोत दुति धारित इत्येतत्तप धर्म 
परिगृद्धायजत्तेति तप्त; छोते घर्म परिगृद्यापत्नन्तोमी पं्मश्मपत्न देवा इत्यूझा 
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उन्होंने बृहस्पति को उसका साथी बना दिया। ब्रह्मा ही बृहस्पति है। इस प्रकार 
बृहस्पति ओर इन्द्र द्वारा दक्षिण की ओर से असुर, दुष्ट राक्षसों को मारके, अभय और हानि- 
शून्य होकर उन्होंने इस यज्ञ को रोपा ॥३॥ 


जैसा देवों ने किया था वेसा ही यह भी करता है। वे राक्षस तो देवों द्वारा भगा दिये 
गये । परन्तु वह यह सोचकर करता है कि जैसा देवों ने किया वैसा मैं भी करू, अर्थात्‌ इन्द्र और 
बृहस्पति द्वारा दक्षिण की ओर से अझुर-राक्षसों को मारकर अभय भौर हानि-शून्य होकर यज्ञ 
को रोपता है ॥४॥ 


यह जो अप्रतिरथ है वही इन्द्र है। यह जो ब्रह्मा है वही बृहस्पति है। यह जो ब्रह्मा 
अप्रतिरथ का जाप करता है इससे मानो इन्द्र ओर बृहस्पति द्वारा दक्षिण की ओर से दुष्ट राक्षसों 
को मारकर भय और हानि से रहित होकर यज्ञ रोपता है। इसलिए ब्रह्मा अप्रतिरथ का जाप 
करता है ॥५॥ 


इस मन्त्र से--“आशुः शिशानो वृषभो न भीमो'"`” (यजु० १७।३३) इत्यादि। ये 
इन्द्र-सम्बन्धी बारह मन्त्र हैं। संवत्सर में बारह मास होते हैं । अग्नि (वेदी) संवत्सर है । जितना 
अग्नि है; जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही मन्त्रों से दक्षिण से असुर, दुष्ट राक्षसों को मारता 
है, त्रिष्टुम्‌ छन्द से। त्रिष्टुम्‌ वज्ञ है। त्रिष्टुभ्रूप वञ्च से ही दक्षिण की ओर से इन असुर, दुष्ट 
राक्षसों को मारता है । यह बाईस गायत्रियों के बराबर है (त्रिष्टुम्‌ के ४४ अक्षर । १२ त्रिष्दुभों 
के ५२८ अक्षर हुए गायत्री के २४ अक्षर । बाईस गायत्रियाँ हो गई) । ये अग्नि-सम्बन्धी मन्त्र 
हैं। अग्नि का तो काम ही है ॥६॥ 


अब वह (जलती लकड़ी को) उठाता है--“'उढु त्वा विशवे देवा 5 अग्ने भरन्तु 
चित्तिभिः” (यजु० १७।५३) -“है अग्नि, सब देव अपने चित्तों से तुझको उठावें।” यह तो स्पष्ट 
है ॥७॥ 


अब ले चलते हैं इन मन्त्रों से-“पंच दिशो देवीयंज्ञमवन्तु देवीः” (यजु० १७।५४)- 
प्रजापति की सन्तान देव और असुर दिज्ञाओं के लिए लड़ पड़े । उन देवों ने असुरों को दिशाओं 
से निकाल दिया । इसी प्रकार यजमान भी अपने शत्रु द्वेषियों को दिशा से निकाल देता है। 
'दैवी:' शब्द से इसको दैवी बनाता है, अर्थात्‌ इस यज्ञ की देवियाँ रक्षा करें । “अपाम दुर्मेति 
बाघमान:” (यजु० १७।५४) -अमति का अथं है भूख, इसको दूर करे । “रायस्पोषे यज्ञपतिमा- 
भजन्ती” (यजु ० १७।५४) -अर्थात्‌ “यज्ञपति को धन में भाग देती हुई।” “रायस्पोषे 5 अधि 
यज्ञो अस्थात्‌” (यजु० १७।५४) - अर्थात्‌ “यज्ञ घन और सम्पत्ति के ऊपर दृढ़ हो” ॥८॥ 


“समिद्धे 5 अग्नावधि मामहानः” (यजु० १७।५४) मामहान का अर्थ है यजमान। 
“उक्थपत्र:' (यजु० १७।५५)-अर्थात्‌ उसके पत्र या पंख उक्थ हैं। “ईड्यः (यजु० १७।५५) ¬ 
अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य । “गृभीतः” (यजु० १७।५५) अर्थात्‌ धारण किया हुआ । “तप्तं धम्मं 
परिगृह्यायजन्त ऊर्जा यद्‌ यज्ञमयजन्त देवाः” (यजु० १७।५५)--जब देवों ने यज्ञ किया तो 
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छोते पन्षमपन्नत देवाः ॥१॥ देव्याय धर्त्रे ज्ौ्टएइुति । देवो कोष धता त्रोषयि- 
तृतमो देवश्रीः श्रीमनाः शतपया इति देवश्रीकष श्रीममाः शतपयाः परिगुक्य 
देवा यक्षमायश्निति परिगृका स्येते देवा पन्नमापन्देवा देवेभ्योउग्रधर्गलो श्रप्यु- 
रित्यधरो वे घज्ञो देवा देवेभ्यो पश्चियतो«स्युरित्येतत्‌ ॥ ९०॥ वीत रूविः श- 
मित शमिता घन्नध्याणइति । इष्ट स्विष्टमित्येतत्तुरीयो यज्ञो यत्र छव्यमेती- 
त्यघर्मुः पुरस्ताखत्रूऽषि रपति छोता पश्चाटृथोऽन्वार्‌ ब्रद्मा दक्षिणतोऽप्रतिरवे 
जरपत्येष एव तुरीयो यच्चस्ततो वाका श्राशिषो नो जुषन्तामिति ततो नो वा- 
काश्चाशिषश्च नुषत्तामित्येतत्‌ ॥११॥ सूरयरश्मिर्ुरिकेशः पुरस्तात्‌ । सविता व्योः 
तिरुद्याँ शरर्नमित्यसौ वाऽशरादित्य एषोःमिः स एव सूर्यरण्मिर्दरिकेशः पुर- 
स्तात्सवितेतञ्योतिरुग्यङत्यञ् तस्य पूषा प्रसवे थाति विद्वानिति पशवो वे 
पूषा त्त्य प्रसवे प्रेरते म्पश्यन्विश्वा भुवनानि गोषा इत्येष वा५इ्दछ 
सर्वऽ सम्पश्यत्येष उ५एवास्य सर्वस्य भुवनस्य गोप्ता ॥१२॥ तखा अमुष्मादादि- 
त्याद्वाच्यः पञ्च दिशः । ता तदेवा श्रसुराणामवृज्ञताधो ता एवैतत्समारीरु- 
स्ता ड?एवेतब्न्नमानो दिषतो श्रातृव्यस्य वृट्गेऽथो ता एवेतत्समारोरुत्ययोऽए- 
तद्वाऽए्तामिदेवा आतः सम्याप्रुवंस्तंयेवाभिरयमेतदातः सम्प्राप्नोति ॥१३॥ अ- 
धाएमाने पृष्निमुपद्धाति । अलौ वाऽश्रादित्योऽश्मा पृत्निरमुमेवितदादित्यमुपद्‌- 
धाति पुश्चिर्मबति रश्मिभिर्छि मएउलं पृश्नि तमत्तरेणाळूबनीपे च गार्कुपत्ये चो- 
पदधात्यये वे लोको गार्क्पत्यो खौराकूबनीय एते तदिमौ लोकावत्तरेण दधा- 
ति तस्मदेष इमौ लोकावन्तरेण तपति ॥१४॥ आग्नीघ्रवेलायाम्‌ । अन्तरिक 
वाउश्ाम्रीप्रमेत तदसरिक्षे दधाति तस्मादेषोऽ्तरिक्तापतनो व्यधे व्यधे वेष 
दतः ॥१५॥ स॒ एष प्राणः । प्राणमेवेतदात्मन्वतते तदेतदायुरायुरेवितदात्मन्यत्त 
तदेतदुत्तमाधुकतिदुन्नमु वाऽ्रायुर्श्मा भवति स्थिरो वाऽश्रश्मा स्थिरं तदायुः 
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इस गर्भपात्र को पकड़ा ॥8॥ 


“दैव्याय घत्रे जोष्ट्रे” (यजु० १७।५६)---“दैवी धर्ता और पालनकर्ता के लिए ।” 
“देवश्री: श्रीमना: शतपयाः । परिगृह्य देवा यज्ञमायन्‌ देवा देवेम्यो ऽ अध्वयंन्तो 5 अस्थुः” (यजु 
१७।५३) वस्तुतः वह अग्नि देवश्री, श्रीमान्‌ और सौ घुँट आहुतियाँ पीनेवाला है। उसको 
घेरकर ही देवों ने यज्ञ की प्राप्ति की, देव यज्ञ को करते रहे ॥१०॥ 


“बीतों हृविः शमितः, शमिता यजष्यं तुरीयो यज्ञो यत्र हव्यमेतिं” (यजु० १७।५७)¬ 
“हुचि यज्ञ के लिए संस्कृत की गई। चौथा यज्ञ जहाँ हव्य को प्राप्त होता है ।” “बीत! का अर्थ है 
'इष्ट' । पहले अध्वर्यू ने यजुओं को जपा, फिर होता ने ऋचाओं को, फिर ब्रह्मा दक्षिण में 
अप्रतिरथ को जपता है । अब यह यज्ञ चौथा हो गया । “ततो वाका 5 आशिषो नो जुषन्ताम्‌” 
(यजु० १७।१७) “तब प्रार्थनायें और आर्शीवाद हमको मिले” ॥११॥ 


“सूयर्म रिकेशः पुरस्तात्‌ सविता ज्योतिरुदयाँ२ 5 अजस्म्‌ । तस्य पूषा प्रसवे याति 
विद्वानू संपश्यन्‌ विश्वा मुवनानि गोपाः” (यजु० १७।५८)--यह अग्नि ही आदित्य है । यही 
सविता सूर्यररिम और हरिकेश होकर अपनी ज्योति से चमकता है। पशु ही पूषा हैं। ये 
(पशु) उस (सूर्य के) आदेश पर चलते हैं। वही इन सबको देखता और इनकी रक्षा करता 


है॥१२॥ 


उस सूर्य के इधर जो पाँच दिशायें हैं उनको देवों ने असुरों से छीन लिया और वे देव 
उन दिशाओं पर चढ़ गये। यह यजमान भी अपने शत्रुओं से इन दिशाओं को छीन लेता और 
उन पर चढ़ जाता है। इन्हीं के द्वारा देव यहाँ तक आ पहुँचे । इसी प्रकार यजमान भी इनके 
द्वारा यहाँ तक आ पहुंचता है ॥१३॥ 


अब एक चमकदार पत्थर रखता है। बह आदित्य ही चमकदार पत्थर है। इस प्रकार 
इसके द्वारा उस आदित्य की स्थापना करता है। चमकदार है किरणों के कारण। इसको 
आहवनीय और गाहँपत्यं के बीच में रखता है । यह लोक गाहुंपत्य है और द्यौलोक आहवनीय । 
इस प्रकार इसको इन लोकों के बीच में रखता है। इसलिए यह सूर्य इन दोनों लोकों के बीच में 
तपता है-॥१४॥ 


अरीध्र की वेला में (उसके हद के भीतर) । अग्नीध्र अन्तरिक्ष है। उसको अन्तरिक्ष 
में रखता है । इसलिए इस (सूय) का घर अन्तरिक्ष में है। आधी दूरी पर, क्योंकि सूर्य आधी 
दूरी पर है ॥१५॥ 


यह (पत्थर) प्राण है, इस प्रकार शरीर में प्राण को रखता है। यह आयु है। इस प्रकार 
शरीर में आयु रखता है । यह अन्न है। अन्न ही आयु है । आयु पत्थर है । पत्थर स्थिर है। आयु 


५२४ शतपथ ब्राह्मण 


कुरते पुशचिर्मवति पृश्चीव सत्रम्‌ ॥१६॥ स उपदधाति । विमान एप दिवो मध्य 
४श्रास्तर इति विमानो व्थेष द्वो मध्यःशरास्तऽ श्रापप्रिवात्नोद्सी अन्तरिक्षमित्यु- 
बन्‍्वा४ एप इमांलोकानापूरयाति स विश्वाचीरभिचष्टे घृताचीरिति सुचश्चतदवदी- 
बात पूर्वमपर च केतुमित्यततरेमे च लोकममु चेत्येतद्यो यच्चेदमेतर्डि ची- 
यते पच्चादः पूर्वमचीपतिति ॥१०॥ उक्ता समद्रोश्ञ्ररुणः सुपर्ण इति । उक्षा को- 
ष समुद्रोऽर्णाः सुवर्णः पूर्वस्य पोनिं पितुराविविशेति पूर्वस्य कोष हतं योनिं 
पितुराविशति मध्ये दिवो निळितः पृश्रिएश्मेति मध्ये व्योष दिवो सिद्धितः पृश्नि- 
रएसा विचक्रमे रञसस्पात्यत्ताविति विक्रममाणो वाएएप टषां लोकानामत्ता- 
त्याति ॥१८॥ द्वाम्यामुपद्धाति । दियाखन्रमानो घन्मानोऽग्रियाचानग्रिमावत्यस्य 
मात्रा तावतेविनमेतडपदधाति त्रिुवयां तेषो वेष न सादयत्यसन्नो कोष न 
घूद्दोहसाषिवदति प्राणो वे सूद्दीकाः प्राण एष किं प्राणे प्राणी दध्यामिति ते 
निधाय यथा न नश्येत्‌ ॥११॥ ग्रधोपायत्ति । इन्द्रै विद्या अवीवृधन्निति तस्यो- 
कत बन्युरेव्यक्ञ आ च वक्षत्सुप्नहज्ञ त्रा च वज्षदिति देवळूयेव पज्ञः सुम्न- 
छस यनदमर्देवो देवौ२॥०अ्ा च वत्षदिति पक्षचेवाग्रिदेो देवाना च वरू- 
वित्येतत्‌ ॥२०॥ वास्य मा प्रसवः । उद्रामेणोद्ग्रमीत्‌ श्रधा सपल्नानिन्द्रो 
मे निग्रमेणाधरा२।ऽअ्रकरिलि यंयेव युत्या बन्धुः ॥२१॥ उद्घाभं च निग्राभं 
च । ब्रक देवा अवीवृधन्‌ स्रधा सपत्रानिन्द्राम्री मे विषूचीनान्व्यस्यतामिति 
पंयेव पज्ञुष्तघा बन्धुः ॥१२॥ तव्या श्रमुष्मादादित्याट्रधीश्चतस्रो द्शिः तार 
तदेवा असुराणामवृज्ञताधो ता इवैतत्समारोरुंस्‍्ता उ“एवेतयन्नमानो दिषतो 
थातृव्वस्य वूट्ेंश्थो ता इवेतत्समारोरूत्यथो०ठतदार हतामिदेवा श्रातः सम्प्रा- 
ुवेस्तयेवाभिरयमेतदातः सम्प्राप्नोति ॥२३॥ अ्रधाप्रिमारोहृत्ति । क्रमधमग्रिना 
नाकमिति स्वगी वे लोको नाकः क्रमधमनेनाग्रिनेत७ स्वर्ग लोकमित्येतडल्य७ 
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को स्थिर करता है। चमकदार है । अन्त चमकदार-सा है ॥ १६॥ 


वह इस मन्त्र से रखता है--“विमान 5 एष दिवो मध्य 5 आस्त 5 आपप्रिवान्‌ रोदसी 
अंतरिक्षम्‌। स विश्वाचीरभिचष्टे घुताची रन्तरा पुर्वमपरं च केतुम्‌” (यजु० १७।५६)--यह 
सूर्य विमान है, द्यौ के मध्य में है। उदय होता है तो दोनों लोकों को भरता है। इसलिए भाप 
प्रिवान्‌ हैं। विश्वाची का अथं है स्रूच और घुताची का वेदी । पूर्व और अपर का अथं है वह वेदी 
जो बन रही है और वह जो पहले वनी थी ।॥। १७॥ 


“उक्षा समुद्रो ऽ अरुणः सुपर्ण: पूर्वस्य योनि पितुराविवेश। मध्ये दिवो निहितः पृरिन- 
रश्मा विचक्रमे रजसस्पात्यस्ती” (यजु० १७।६०) --यह सूर्यं ही उक्षा, समुद्र, अरुण और सुपर्णं 
है। यह अपने पूर्व पिता (आहवनीय या अंतरिक्ष) की योनि में प्रवेश करता है। यह चमकीला 
पत्थर बीच में रक्खा गया है। यह जब चलता है तो दोनों लोकों के अंतों की रक्षा करता 
है॥१८॥ 


दो मन्त्रों को पढ़कर रखता है । यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान अग्नि है । जितना 
अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इसको रखता है। दो त्रिष्टुभो से, क्योंकि सूर्य 
विष्टुम्‌वाला है। वह इस पत्थर को रखता नहीं, क्योंकि सूर्य भी ठहरा नहीं है। इस पर सूददोह 
का पाठ भी नहीं करता । सूददोह प्राण है, यह भी प्राण है । वह सोचता है कि प्राण पर प्राण को 
कैसे घरे ? इस प्रकार रखकर कि नष्ट न हो जाय--अब वे वेदी तक आते हैँ--"इन्द्रं विश्वा $ 
अवीवुधन्‌” (यजु० १७।६८) व्याख्या हो चुकी ॥१९॥ 


"देवहूर्यज्ञ 5 आ च वक्षत्‌ सुम्नहृयज्ञ 5 भा च वक्षत्‌ । यक्षदग्निदेवो देवार ऽ आ च 
वक्षत्‌” (यजु० १७।६२) --यज्ञ 'देवहू” अर्थात्‌ देवों को बुलानेवाला और 'सुम्नहूः' अर्थात्‌ 
कल्याण को लामेवाला है ॥२०॥ 


“वाजस्य मा प्रसव उद्ग्राभेणोदग्रभीत्‌ । अथा सपत्नामिन्द्रो मे निग्राभेणाधरा२ ऽ 
अकः” (यजु० १७।६३)--“शक्ति की उत्पत्ति ने मुझे बढ़ा दिया । इन्द्र ने मेरे शत्रुओं का दमन 
कर दिया ।/ स्पष्ट है॥२१॥ 


“उद्ग्रामं च निग्रामं च ब्रह्म देवा अवीवृधन्‌ । अधा सपत्तानिन्द्राग्नी मे विषूचीनान्व्य- 
स्यताम्‌” (यजु० १७।६४)--स्पष्ट है। देव ब्रह्मा को उन्नति से बढ़ावें। इन्द्र और अग्नि मेरे 
शत्रुओं का दमन करे ॥२२॥ 


उस आदित्य की उस ओर जो चार दिशायें हैं, उनको देवों ने इन मन्त्रों हारा असुरों से 
खाली करा लिया और उन पर चढ़ गये । इसी प्रकार यजमान भी अपने शत्रुओं से इन दिशाओं 
को खाली कराता है और उन पर चढता है। इन मन्त्रों से देव यहाँ तक आये थे । इसी प्रकार 
यजमान भी इनके द्वारा यहाँ तक भाता है ॥२३॥ 


अब वेदी पर चढते हैं, इस मन्त्र से--“क्रमध्वमग्निना नाकम्‌” (यजु० १७॥६५)-- 
नाक कहते हैं स्वर्गलोक को, अर्थात्‌ इस वेदी के द्वारा स्वर्गलोक को चढे । “उख्या हस्तेषु 
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स्तेषु बिश्रत इत्युख्य७ स्ेतरटत5 रुस्तेषु बिभ्रति दिवत्पृष्टः स्वर्गबा मिश्रा 
देवेमिराधमिति दिवस्पृष्ठ स्वर्ग लोकं गवा मिग्रा देवेमिराधमित्येतत्‌ ॥२४॥ 
प्राचीमनु प्रदिशि प्रेकि विद्वानिति । प्राची वे दिगग्रेः स्वामनु प्रदिशि प्रेहि वि- 
वनित्येतद्गररमे पुरोशश्वम्िर्भविकेत्यस्य बम्ग्रेणे पुरोगिर्भवेरेत्यितदिधा आशा 
दीग्यानो विभाहीति सवा आशा दीप्यमानो विभाङीत्येतह्न नो घेरि दिपदे 
चतुष्पद दूत्याशिषमाशास्ते ॥२१॥ पृथिव्या श्रक्म्‌ । उद्सरिक्षमारुळुमतरिक्षादि- 
बमार्क्मिति गार्द्पत्याद्याग्रीध्रीयमागङत्याप्रीध्रीयादारूवनीपे दिवो नाकस्य पृ 
छात्स्व्यितिरगामक्मिति दिवो नाकस्य पृष्ठात्स्वग लोकमगामरुमित्येततू ॥ २६४ 
शवर्यत्तो नापेक्षते । आ स्याऽ रोकत्ति रोदसीऽदति न रेव तेश्वेक्षते ये स्वर्ग 
लोकं यत्ति पन्चे ये विश्वतोधार& सुविद्ाध्सो वितिनिर/३त्येष एव यज्ञो विश्व- 
तोधार्‌ एत०ड०एव घुविद्याष्तो य5हते वितन्वते ॥२०॥ श्रमे प्रेढ्ि प्रथमो दे- 
वषतामिति । इममेतदग्रिमा बमेषां प्रेकि प्रथमो देवयतामिति चन्नुदेवानामुत 
मत्यानामित्युमयेषा७ हेलदेवमनुष्याणां चक्षुरियक्षमाणा भृगुभिः तज्ञोषा इति य- 
ज्ञमाना भृगुभिः सत्रोषा इुत्येतत्स्वर्यत्तु यजमानाः स्वस्तीति स्वर्ग लोकं यलु य- 
ज्ञमानाः स्वस्तीत्येतत्‌ ॥१८॥ तथ्या ग्रमुष्मिलोके पञ्च दिशः । ता हतदेवा श्र- 
सुराणामवृञ्चताथो ता ऐवेतत्समारोरूँस्ता ३०एवेतखबमानो दिषतो भ्रातृव्यस्य 
बु्ठेश्यो ता एजैतत्समारोरुत्यथो: एतद्ा+ एताभिर्देवा श्रातः सम्प्रा्ुवेस्तथिवामि- 
रयमेतदातः सम्प्राप्नोति ॥११॥ अधेनमभिन्ुहोति । एतद्ा४एने देवा ईयिवा४- 
समुपरिषटदुनेनाप्रीणनेतपाङत्या तथेवेनमयमेतदीषिवाऽसमुपरिष्टाद्नेम प्रीणा- 
त्येतयाङत्या कृल्ञयि शुक्लावत्साषे पयसा रात्रिर्वे कृक्षा शुल्लवत्सा तस्या श्रसा- 
चादित्यो वत्तः स्वेनेवेनमेतद्गिन स्वेन रसेन प्रीणात्युपरि धार्षमाण उपरि 
हि स षमेतत्प्रीणाति दोझ्नेन दोर्नेन कि पथः प्रदीयते ॥३०॥ घंदेवेनमनि- 
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बिश्रतः” (यजु १७।६५) ~उख्य नाम है अग्नि का । वे हाथ में अग्नि ले जाते हैं। “दिवस्पृष्ठं, 
स्वर्गत्वा मिश्रा देवेमिराध्वम्‌” (यजु १७।६५) --“द्यौलोक की पीठ पर स्वर्ग में जाकर देवों 
के साथ-साथ रहो ।” अर्थात्‌ उनके साथ मिलते-जुलते रहो ॥२४॥ 


“प्राचीमनु प्रदिशं प्रेहि विद्वान्‌ अग्नेरण्ने पुरो 5 अग्निर्भवेह विश्वा $ आशा दीद्यानो 
विभाहि, ऊर्ज नो घेहि दिपदे चतुष्पदे” (यजु० १७।६६)--अरिनि की निज दिक्षा पूयं है । तात्पर्य 
यह है कि अग्नि अपनी पूव दिशा में जावे, वेदी में सबसे आगे रहे, सब दिशाओं को प्रकाशित 
करे, दुपायों और चौपायों को भोजन दे । यह अन्त का आशीर्वाद है ॥२५॥ 


“पृथिव्या ऽअहमुदन्तरिक्षमारहमन्तरिक्षाद्‌ दिवमारुहम्‌ दिवो । नाकस्य पृष्ठात्‌ स्वर्ज्यो- 
तिरगामहम्‌” (यजु० १७।६७)--“मैं पृथिवी से अंतरिक्ष को चढ़ा, अंतरिक्ष से यौलोक को, 
द्योलोक में स्वग की पीठ से मैंने ज्योति प्राप्त की ।” स्पष्ट है ॥२६॥ 


“स्वर्यन्तो नापेक्षन्त आ चा रोहन्ति रोदसी । यज्ञं ये विश्वतोधार' सुविद्दा" सो वितेनिरे” 
(यजु० १७।६८) “स्वर्ग को ले-जानेवाले इधर-उधर नहीं देखते । दोनों लोकों को चढ्ते हैं 
जिन विद्वानों ने समस्त विश्‍व को धारण करनेवाले यश को किया था” ॥२७॥ 


“न्ने प्रेहि प्रथमो देवयतां चक्षुदेवानामुत मर्त्यानाम्‌। इयक्षमाणा भृगुभिः सजोषाः 
सवर्यन्तु यजमानाः स्वस्ति” (यजु० १७।६६)--वह इस अग्नि से कहता है कि “देवों की ओर 
चलनेवालों में लू सबसे प्रथम जा। तू देवों ओर मनुष्यों का चक्षु है। भृगुओं के साथ यज्ञ की 
इच्छा करनेवाले यजमान स्वर्ग को जाकर कल्याण प्राप्त करें” ॥२५॥। 


इस लोक में जो पाँच दिल्लायें हैं उनको देवों ने असुरों से छीन लिया और उन पर चढ़ 
गये । इसी प्रकार यह यजमान भी अपने वेरियों से इन दिशाओं को छीनकर इन पर चढता है। 
इन्हीं दिशाओं की सहायता से देव यहाँ तक पहुँचे थे। यजमान भी इन्हीं दिशाओं की सहायता 
से यहाँ तक पहुंचता है ॥२६॥ 


इस अग्नि के लक्कड़ पर आहुति देता है। इस आई हुई अग्नि को देवों ने आहुतिरूपी 
अन्न से सन्तुष्ट किया था। इसी प्रकार यह यजमान भी इस आहुतिरूपी अन्न से अग्नि को 
सन्तुष्ट करता है, सफेद बछड़ेवाली काली गाय के दूध से यह काली गाय रात है जिसका सफेद 
बछडा सूर्य है। इसको इसी के निज रस से तृप्त करता है, ऊपर को उठाकर, क्योंकि जिसको 
प्रसन्न करता है वह ऊपर को उठी हुई है । दोहन (दुहने का पात्र) से, क्योंकि दूध दोहन से ही 
दिया जाता है॥३०॥ 


इस पर आहुति क्‍यों देता है? 


५२८ शतपथ ब्राह्मण 


बुङीति । शिर एतब्यज्ञत्य यदप्निः प्राणाः पयः शीर्षस्तत्प्राएं द्घाति यथा स्वय- 
मातृझ्लामनिप्रक्षरेंदेवममिजुळयात्प़ाशः स्वयमातृक्षा रत एष शिरश्च तत्प्ा च 
रसेन संतनोति संद्घाति नक्तोषासा समनत्ता विश्ये४एुति तस्योक्को बन्धुः 
॥३१॥ अंग्रे सळत्रालेति । किरायशकलेवाऽएष सरुसाज्ञः शतमूर्पम्तिति यद्द्‌ः 
शतशीषा रद्रोशसृत्वत शते ते प्राणाः तळूले व्यासा दृति शत केव तस्य प्रा- 
णाः सहुसे व्याना थः शतशोषा ब सारसस्य राप ईशिष०इति ब तर्वस्ये 
रथार ईशिष०इत्येतत्तस्मे ते विधेम बानाप स्वाकित्येष वे वात्रस्तमेतत्प्रीणाति 
॥३२॥ दाभ्याममिजु्योति । दिपाग्यञमासो पतञमानोऽगरियावानग्नियावत्यस्य मा- 
रा तावतिवेननेतदमिबुकोति ॥३३॥ अेने निदधाति । सुपर्शीरति गरुत्मानि- 
त्येतदवाऽएनमदो विकृत्या सुपर्णं गहत्मले विकरोति तऽ सुपर्णं गर्त्मत्तं चि- 
नोति तह पुपर्णे गह॒त्मत्त कृबात्ततो निदधाति पूछे पृथिव्याः सीद्‌ भासात- 
रिक्षमापृण ब्योतिषा दिवमुत्तमान तेञता दिश उद्ृ्ेत्येव७ व्होष एतत्सर्व क- 
रोति ॥३४॥ श्रानुद्धानः सुप्रतीकः पुरस्तादिति । भ्राजुद्धानो नः सुप्रतीकः पुर्‌- 
स्ताद्त्यितदग्रे त्वे पोनिमासोद साधुंयेत्येष वाऽश्रस्य स्वो योनिस्तऽ साधासी- 
देत्येतदस्मित््सधस्थेऽशरधयुत्तरस्मिन्निति स्ौवाऽऽत्तर्‌७ सधस्ये विश्वे देवा यन्नमा- 
नञ्च सीदतेति तद्विशे वेः सरू यत्मानऽ सादयति द्वाभ्यां निदधाति तस्योक्तो 
अन्धुर्वषट्टारेण तस्योपरि बन्धुः ॥३५॥ श्रथास्मि्तमिध ्रादधाति । ठतदाउएने 
देवा ईपिवाऽसमुपररष्टादनेनाप्रीपास्समिद्विश्चा्तिभिश्च तयेविनमयमेतदीषिवाऽ- 
समुपरिष्टादनेन प्रीणाति समिद्विग्रातिमिश् ०३६॥ स वे शमीमयीं प्रथमामा- 
दधाति । एतद्वाऽएष एतत्यामाहृत्या७ ङतायां प्रादीप्यतोद्ञ्वलत्तस्मादेवा त्रबि- 
भयुर्वद्धि नोऽयं न किस्यादिति तश एता5 शमीमषश्यस्तयेनमशमयेस्तखदेतऽ6 श- 
म्याशमयेस्तस्माइमी तंथेबेनमयंमेतळूम्या शमयति शात््या०एव न अर्ये ॥३७॥ 


कां० ६, अ० ३, ब्रा० ३, कं० ३१-३७ शतपथब्राह्मण / ५२६ 


यह अग्नि यज्ञ का सिर है। दूध प्राण है, इस प्रकार सिर में प्राण रखता है। आहुति 
इस प्रकार देनी चाहिए कि दूध स्वयमातुण्णा तक बह्‌ जाय । स्वयमातृण्णा प्राण है । यह दूध 
रस है। इस प्रकार प्राण ओर सिर को रस से युक्त करता है, इस मन्त्र से-"नक्तोषासा समनसा 
विरूपे” (यजु० १७।७०)-"रात और उषा भिन्न रूप वाले, परन्तु एक मनवाले।” अर्थ स्पष्ट 
है॥३१॥ 


“अग्ने सहक्नाक्ष शतमूर्घळ्छतं ते प्राणाः सहन व्यानाः। त्वं साहस्नस्य राय ऽ ईशिषे 
तस्मै ते विधेम वाजाय स्वाहा” (यजु० १७।७१) --“अग्नि हजार आँखवाला है, स्वर्ण के टुकड़ों 
द्वारा शतमूधं है, क्योंकि इसको सौ मुखबाले रुद्र ने बनाया था जो हजार आँख भौर सौ सिर 
वाला है। उसके प्राण भी हजार हैं और व्यान भी हजार। अग्नि शक्तिवाला है ।” उसको सन्तुष्ट 
करता है॥३२॥ 


दो मन्तरं से आहुति देता है। यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान अग्नि है। जितना 
अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इसकी आहुति देता है ॥३३॥ 


अब वह आग के उस. लक्कड़ को इस मन्त से रख देता है। “सुपर्णोसि. गरुत्मान्‌” 
(यजु० १७।७२) --इससे पहले विकृति से उसने उसको सुपणं गरुत्माग्‌ बनाया था । उसको 
सुपर्णे गरुत्मान्‌ बनाता है। उसको सुपर्ण गरुत्मान्‌ करके रख देता है । “पृष्ठे पृथिव्याः सीद। 
भासान्तरिक्षमापृण ज्योतिषा दिवमुत्तभान तेजसा दिश उदृदृः ह” (यजु० १७७२)--“पृथिवी 
की पीठ पर बैठ । अन्तरिक्ष को प्रकाश से भर। द्यो को ज्योति से और दिशाओं को प्रकाश से 
युक्त कर ।” वस्तुतः अग्नि यह्‌ सब-कुछ करता है ॥३४॥ 


“आजुह्वानः सुप्रतीकः पुरस्तादग्ने स्वं योनिमासीद साधुया । असिमिन्त्सधस्थे अध्यृत्तर- 
स्मिन्‌ विएवे देवा यजमानदच सीदत” (यजु० १७७७३)-- सुप्रतीकः == दयालु । हम पर दयालु 
हो। अपने घर में बैठ। यह वेदी अग्नि का घर है। दूसरे घर में अर्थात्‌ द्यौ में 'यजमान और 
देव बैठे ।' इसी प्रकार यजमान को देवों का साक्षी बनाता है, दो मन्त्रों से। इसकी व्याख्या हो 
चुकी । वषद्कार से, इसकी भी व्याख्या हो चुकी ।।३५॥ 


अब उस पर समिधायें रखता है। जब अग्नि आ गया तो देवों ने उसको लकड़ी और 
आहुतियों दोनों से तृप्त किया था । इसी प्रकार जब अग्नि आ गया तो यजमान भी समिघा 
आऔर आहुतियों से उसको तृप्त करता है ॥३६॥। 


पहले शमी की समिधा रखता है । क्योंकि जब आहुति दी जा चुकी, तो अरिन प्रदीप्त 
होकर जल उठा। देव उससे डर गये कि कहीं उससे पीड़ा न पहुँच जाय । उन्होंने इस शमी को 
देखा और इससे उसको शान्त किया । इससे शमन किया, इसलिए इसका नाम शमी हुआ । इसी 


प्रकार यह यजमान भी शमी से इसको शान्त करता है शान्ति के लिए और पीड़ा से बचने के 
लिए ॥३७॥ 


५२० शतपथ ब्राह्मण 


ताए सवितुर्व रेएपस्य । चित्रामाळूं वृणे सुमतिं विश्वतन्याम्‌ पामस्य कावो 
७श्रइकृत्रपीनाए सरुखधारां पयसा मीं गामिति कएवी हना ददश सा झारी 
सदसधारा सवान्कामान्डरउरे तथेवितलमानाघ तरुखधारा सवान्कामान्डरे 
॥३८॥ रध वेकड्भुतीमादधाति । सस्या उक्तो बन्धूर्चि घेम ते परमे बन्मन्न्ऽद्‌ 
ति खोवाः अरस्य परमं जन्म विधेम स्तो मेरवरै सधस्थ इ्त्यत्तरिन्ने वाऽश्रवरऽ 
तधस्थं यस्माद्यो नेर्दारिथा यत्ने तमित्येष वाऽश्रस्य स्वा घानिस्त पज्ञऽुत्यतत्म 
त्रे रुवीएषि घुङरे समिइऽदति घदा वाऽएष तमिध्यतेऽवितस्मिन्क्वीऽषि प्रनु- 
कृति ॥३१॥ श्रधीइम्बरीमादधाति । उग्दे रस उउम्बर ऊभे वसमद्रसन प्रोणा 
ति कर्षकवती भवति पशवो वे कर्णाकाः पशुभिरेजेनमेतदुन्नेन प्रीणाति यादि 
कर्णकवतों न विन्देदघिद्रप्तमुपरुत्यादध्यात्तय्द्िद्रप्स उपतिइते देव पशुद्रप 
त्रे्ोऽश् दीदिहि पुरो न इति विराब्रादधात्यन्ने विाउन्ननेवेनमेतत्प्रीणाति 
लिखः मिध श्राद्धाति त्रिवृद्ग्रियावानग्रियावत्यत्य मात्रा तावतेवेनमेतद्न्नेन 
प्रोणाति ॥४०॥ श्रधाकतीबुकोति । घधा परिविष्यानुपायंयेत्तादक्तत्सुवेण पूर्व 
खुचोत्तरामग्रे तमब्याश न स्तोनिः क्रतुं न भद्र७ कदिस्पृशम्‌ ऋध्यामा त*्ग्रो- 
झेरिति पत्ते ळटित्पृक्स्तोमत्ले तश्‍कध्यासमित्येतत्पड्कतया त्ुद्धोति पञ्चपदा 
पङ्कि प्चितिकोशगिः पन्चगतवः तंवत्तर्‌ संवत्सरोऽ प्रियावानम्नियावत्यस्य 
मात्रा तावतेबिनमेतदत्तेन प्रीणाति ॥४१॥ श्रथ वेश्वकर्मणीं तुोति । विद्यकमी- 
पमप्रिस्तमेंवैलत्प्रीणाति चित्तिं तुद्धोमि मनसा घृतेनेति चित्तमेषां नुव्होमि मन- 
सा च घृतेन चेत्येतम्यथा देवा इकागमन्निति धा देवा इक्तागदानित्येतदीतिः 
दोत्रा ऋतावृध इति सत्यवूध इत्येतत्पत्ये विश्वस्य भूमनो बुोमि विश्वकर्मा 
७इति पोऽस्य सवस्य भूतस्य पतिस्तस्मे ब्रुशोमि विश्वकर्मणः इत्येतदिश्रारादा 
भ्य७ कविरिति सर्वदेवाक्षित७ रुविरित्येततू ॥8२॥ श्रथ पूणाझतिं होति । 
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“तर? सवितुर्वरेण्यस्य चित्रामाहं वृणे सुमति विश्वजन्याम्‌ । यामस्य कण्वो अदुहत्‌ 
प्रपीना! सहस्रधारां पयसा महीं गाम्‌” (यजु० १७।७४)--“्रेष्ठ सविता की प्रकट सुमति को 
चाहता हूँ, जो सबको प्राप्त है, जिस बड़ी सहस्रधारा और पूर्ण गाय को कण्व ने दुहा।” इसका 
द्रष्टा कण्व है । कण्व को सब कामनायें इसने दीं। इसी प्रकार इस सहस्रधारा को यजमान भी 


दुहता है ॥ ३५॥ 


अब विकंकत वृक्ष की समिधा रखता है। इसकी व्याख्या हो चुकी । इस मन्त्र से-- 
“बिघेम ते परमे जन्मन्नग्ने विधेम स्तोर्मरवरे सघस्थे। यस्माद्‌ योनेरुदारिथा यजे तं प्र त्वे 
हवीषि जुहुरे समिद्धे” (यजु० १७।७५) - "हे अग्नि, तेरे परम स्थान में और अवर स्थान 
में स्तोमों द्वारा तेरी पूजा करते हैं। जिस योनि से तू पैदा हुआ उसकी पूजा करते हैं। तुझ जले 
हुए पर हवियाँ डालते है।” परम जन्म का अथं है द्यौ, अपर सधस्थ का अन्तरिक्ष। अन्य सब 
स्पष्ट है ॥ ३६॥। 


अब उदुम्बर की समिधा रखता है। उदुम्बर ऊजे और रस है। इसे ऊजे और रस से 
प्रसन्न करता है। उदुम्बर कर्णेकवती (इसकी शाखामें कटियादार होती हैं) होती है । कर्णक 
पशुओं को भी कहते हैं । इस प्रकार इस पशुरूपी अन्न से इसको तृप्त करता है । यदि कर्णकवती 
लकड़ी न मिले तो उस पर दही का एक गोला-सा बनाकर रख दे। यह ऊपर रक्खा हुआ दही 
का गोला पशुरूप है। इस मन्त्र से-“प्रेद्धो 5 भग्ने दीदिहि पुरो नोऽजत्नया सूर्म्या यविष्ठ । 
त्वा ७ शइवन्त उपयन्ति वाजाः (यजु० १७।७६)--“जला हुआ अग्नि हमारे सामने निरन्तर 
रहनेवाले तेज के साथ जले । हे युवा अग्नि, अन्न सदा तुमको प्राप्त होते हँ ।” विराट्‌ छन्द से; 
विराट्‌ अन्न हैं। इस प्रकार इसको अन्न से तृप्त करता है। तीन समिधायें रखता है। अग्नि 
तिहरा है। जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न से उसको तुप्त करता 
है ॥४०॥ 


अब आहुतियाँ देता है, जैसे कोई खिलाकर कुछ पिलावे। पहली दो आहुतियाँ लवे से 
और अन्तिम सच से। इस मन्त्र से -"अग्ने तमद्याइवन्न स्तोमैः क्रतुन्न भद्रो, हृदिस्पृशम्‌ । 
ऋध्यामा त 5 ओहै ॥” (यजु० १७।७७)--“हे अग्नि ! आज हम उस यज्ञ को तेरे सफलतायुक्त 
व्याखानों के साथ करें जैसे स्तोमों से अश्‍व को या हृदय-ग्राही कल्याण-कारक कृत्य को।” जो 
तेरा हृदय-स्पर्शी स्तोम है उसको करें। पंक्ति छन्द से आहुति देता है । पंक्ति में पाँच पद होते हैं, 
अग्नि (वेदी) में पाँच चितियाँ होती हँ । संवत्सर में पाँच ऋतु होते हैं। संवत्सर अग्नि है। 
जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही अन्न से इसको तृप्त करता है ॥४१॥॥ 


अब विइवकर्मा-सम्वन्धी आहुति देता है । यह अग्नि विश्वकर्मा है। उसी को इसः प्रकार 
करता है--“चित्ति जुहोमि मनसा घृतेन यथा देवा 5 इहागमन्‌ वीतिहोत्रा $ ऋतावृध्र: ! पत्ये 
विश्वस्य भूमनो जुहोमि विश्वकर्मणे विश्वाहादाम्या, हविः” (यजु० १७।७८) “मन और घी 
से विचार की आहुति देता हूँ कि देव यहाँ आवे । आहुति लेनेवाले और सच धारण करनेवाले, 
समस्त जगत्‌ के पति विश्वकर्मा के लिए आहुति देता हूँ, सदा मीठी हवि से” ।।४२॥ 


अब पुणे आहुति देता है। 


५३२ शतपथ ब्राह्मण 

सर्वमेतयत्पूर्ण सर्वेशेवेनमेत॒त्मीणाति ॥8३॥ सप्त तेश्श्ग्ने मिध इति । प्रा- 
ए वे समिधः प्राणा कोत समिन्धते सप्त जिद्धा इति थानमूस्तप्न पुरुषानेकं 
पुरुषमकुकल्नेषमितदारू सप्त:ऋषय इति सा कि तथ्कृषय श्रातत्त्तप्न धाम प्रि- 
धाणीति झन्दाप्त्येतदाक इन्दाऽसि वाऽश्रत्य तप्त धाम प्रिपाणि तप्त दोत्राः स- 
प्रधा बा यत्रलीति सप्त कोत७ कोत्राः समधा घन्नन्ति सप्त पोनीरिति चितीरेत- 
दाङापृपासवेत्या प्रनायस्वेत्येतईतिनेति रेतो वे पृत७ रेत एवेतदेषु लोकेषु दधा- 
ति स्वाळेति यज्ञो वे स्वाकाकारो घक्षियमेवेतदिद्‌छ सकृत्सर्व करोति ॥88॥ 
सप्त सप्तेति । सप्रचितिकोऽग्निः सप्तऽर्तवः संवत्सरः सेवत्सरोऽग्रियावानध्रिमाव 

त्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्प्रीणाति लिख ग्राझतीईुद्ोति ज्रिवृद्ग्रियावासगिधा 

व्यस्य मात्रा तावतेविनमेतद्न्नेन प्रीणाति तिखः समिध श्रादधाति तत्षटू तः 

स्योक्को बन्धु: ॥४५॥ तिष्टस्समिध श्रादधाति । श्रस्थीनि वे समिधस्तिष्ठत्तीव वा 
अशरस्थीन्यासीन आङतीर्युहोति माऽसानि वाऽआङृतय श्रासतऽद्व वे माघ्ता- 
न्यन्तराः समिधो भवत्ति बाल्या श्राङतयोऽन्तराणि कास्यीनि बाद्यानि माघ्सा- 
नि ॥8६॥ अथातः सम्पंदेव । षट्‌ पुरस्ताब्मुकोति षडुपरिष्टात्षदरिराश्मनः पुश्नि- 
त्ति दान्यामश्माने पुश्चिमुपद्धाति चतमिरिप्यत्ति पञ्चभिरप्रिमारोङत्ति तदेकां 
न त्रिषशदाइ्तिरेव त्रिष्शत्तमी द्वाभ्यामग्रिं निदधाति तदधात्रिऽशद्भात्रिऽशद्त्षराः 

नुछुप्लेषानुछुप्‌ ॥४०॥ नखा अमूस्तिलोरनुुमः । गार्पत्ये सम्पादयन्ति तासाः 

नेतामत्रेकामारुरत्ति तखदेतामतराङ्रत्यत्रेष संबीशग्रिः संस्कृतः स एषोऽत्र तस्मै 
नालमासीयदन्नमात्स्यत्‌ ॥8८॥ सोऽप्रिमन्रवीत्‌ । ्षान्नमदानीति तंघेति तस्मा 

मदिवेतमत्राङ्रतत्ववेषोऽ लमन्नायालमाङतिभ्पो भवति ॥४१॥ श्रथोऽश्राङः । प्र 

ज्ञापतिरेवेत प्रिये पुत्रमुरत्याधत्तःडुति स पो छेतदेव वेदा रवे प्रिये पुत्रमुरसि 
धत्ते ॥५०॥ यदवेवतमत्राङ्रत्ति । यान्वे तास्सप् पुरुषानेकं पुरुषमुर्वत्रयमेव स 


कां० ६, अ० २, ब्रा० ३, कं० ४३-५१ शतपथब्राह्मणं / ५३३ 


पूर्ण का अथे है सब । इस प्रकार इसको सबसे तृप्त करता है ॥।४३॥ 


“सप्त ते 5 अग्ने समिधः सप्त जिह्वाः सप्त ऋषयः सप्त धाम प्रियाणि । सप्त होत्राः 
सप्तधा त्वा यजन्ति सप्त योनीरापृणस्व धृतेन स्वाहा ॥” (यजु० १७।७६)- “हे अग्नि, तेरी 
सात समिधायें हैं ।” समिधा प्राण हैं, इस प्रकार प्राणों को प्रदीप्त करता है । “सात जीभें हैँ ।” 
यह उनके लिए कहा जिन सात पुरुषों को एक बनाया । सात ऋषि थे “सात प्यारे धाम ।” ये 
छन्द हैं । छन्द ही इसके प्यारे 'सात धाम हैं। “सात होता हैं, सात प्रकार से तुझमें यज्ञ करते हैं।” 
“सप्त योनि' का अर्थ है सात चितियाँ। “धी से भर जा ।” अर्थात्‌ घी से उत्पत्ति कर। वीर्य ही 
धी है। इस प्रकार इन लोकों में वीर्य स्थापित करता है । “स्वाहा ।” यह यज्ञ स्वाहाकार से होता 
है। इस प्रकार इन सबको यज्ञ के योग्य बनाता है ।।४४॥ 


“सात-सात' कहता है क्योंकि अग्नि (वेदी) में सात चितियाँ होती हैं, संवत्सर में सात 
ऋतु । संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से उसको तृप्त 
करता है । तीन आहुतियाँ देता है । अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, 
उतने ही अन्न से उसको तृप्त करता है । तीन समिधागें रखता है। ये छ: हो गई । इसकी व्याख्या 
हो चुकी ॥४५॥ 


समिधायें खड़े होकर रखता है । समिधां हट्टियां हैं। हड्डियाँ खड़ी होती है। आहुतियाँ 
बैठकर देता है । आहुतियाँ मांस है। माँस बैठा जैता होता है। भीतर समिधायें होती हैं, बाहर 
आहुतियाँ, क्योंकि इृड्डियाँ भीतर होती हैं ओर मास बाहर ॥४६॥ 


अब संख्या की अनुकूलता के विषय में पहले छ: अ।हुतियाँ देता है, फिर छः भाहुतियाँ । 
छः से चमकदार पत्थर तक जाते हैं। दो से चमकदार पत्थर को रखते हैं। चार से अग्नि के पास 


जाते हैं। पाँच से अग्नि या वेदी पर चढते हैं। ये हुईं उन्तीस । तीसवीं हुई यह आहुति। दो से 
अग्नि का आधान । ये हुई बत्तीस । अनुष्टुप्‌ में बत्तीस अक्षर होते हैं। यह अनुष्टुप्‌ है॥४७॥ 


जिन तीन अनुष्टुषों से गाहुंपत्य वनाते हैं, उनमें से एक को यहाँ ले आते हैं । जब उसको 
यहाँ ले आये तो वह पूरी वेदी हो गई। परन्तु अभी यह इस योग्य नहीं हुई कि अन्न खा 
सके ॥४८॥ 


उसमे अग्नि से कहा--'तेरे साथ अन्न खाऊंगी ।' उसने कहा “अच्छा ।' इसलिए जब 
वे उसको यहाँ ले आते हैं तभी यह आहुति खाने के योग्य होती है।॥४६॥ 


कहते भी हैं कि प्रजापति अपने इस प्रिय पुत्र को अपनी गोद में रखता है। जो इस रहस्य 
को समझता है, वह अपने प्रिय पुत्र को अपनी गोद में रखता है ॥५०॥ 


इसको यहाँ क्यों लाते हें? जिन सात पुरुषों को एक पुरुष किया था, यह वही अग्नि हे 


पू३४ शतपथ ब्राह्मण 
घोऽ्यमग्रिश्चीपतेऽथ पामेषां लामूधी७ थिय७ रत" समुदौरुत्रेष स पमेतमत्राग्रि- 
माङ्रत्ति तदेतमत्राक्रत्ति येवितेषा७ सप्तानां पुरुषाणाऽ श्रीये रसस्तमेतर्धछ 
समुद्रहृत्ति तद्स्येतङ्रि प्रात्माघमम्रिश्चित श्रात्मानमेवास्यैतत्सस्कृत्य शिरः प्रति- 
द्धाति ॥६१॥ ब्राक्णाम्‌॥९ [२- ३.] ॥ दिल्लीयोऽध्यायः [१७.] ॥॥ 

अथातो वेश्वानर्‌ बुहोति । अत्रेष सवीऽग्रिः संस्कृतः स एषोऽत्र वैश्वानरो 
देवता तस्मा०एतइविुहोति तदेन5 रूविषा देवतां करोति यस्ये वे देवताये 
क्विरुन्ते सा देवता न सा यस्ये न गृद्छते द्वादशकपालो दादश माताः से- 
वत्सरः संवत्सरो वेद्वानर्‌ः ॥९॥ पंदेवेते वेश्वानरं बुङोति । वेद्चानरं वाऽएत- 
मग्निं जनपिष्यन्भवति तमदृः पुरस्तादीक्तणीषायाऽ रेतो भूत७ सिञ्चति यादृग्वे 
योनी रेतः सिच्यते तादृग््रापते तय्त्तत्र वेश्वानरऽ रेतो भूत सिञ्चति तस्माद्‌- 
घमिक्‌ वेश्वानरी ज्ञावतऽउपाएशु तत्र भवति रेतो वै तत्र यज्ञ उपाइशु वे रेतः 
सिच्यते निरुक्त इर निरुक्त रि रेतो जाते भवति ॥२॥ ॥ शतमू8९०० ॥॥ स 
थः स॒ वैद्यानरः । समे स लोका इयमेव पृथिवी विश्वमगिरनरोऽन्तरिन्तमेव विश्व 
बायुर्नरों खौरेव विश्वमादित्यो नरः ॥३॥ ते ये तऽइमे लोकाः । इद्‌ तङ्रि 
लेव पृथिव्योषधपः शध तदेतबिधे वागेवामिः स नरः सोपरिषदस्य भ- 
बत्युरिष्टाास्या श्रप्रिः ॥४॥ इ्द्मेवात्तरिक्तम्‌ । तस्मादेतद्ल्लोमकमलोमकमिव 
कात्तरिल्त तंदेतदियं प्राण एव वायुः तत नरः त मधेनास्य भवति मध्येन काल: 
रित्तस्य वायुः ॥५॥ शिर एव ग्यौः । नक्षत्राणि केशास्तदेतदिश्चं चन्नुरेवादित्यः 
स नरस्तदवस्ताहोजी भवत्यवस्ताडि दिव आदित्यस्तदस्येतहिरों वेधानर्‌ आ- 
त्मायमग्रिश्चित श्रात्मानमेवास्येतत्सस्कृत्य शिरः प्रतिदधाति ॥६॥ श्रथ मारुता- 
न्हुद्धोति । प्राणा वे मार्ताः प्राणानेवास्मिनितदधाति वेश्वानर्‌४ छा शिरो 
वे वेद्वानरः शीर्षस्तत्प्राणान्दधाति ॥७॥ एक एष भवति । एकमिव हि शिरः 
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जो चिनी जाती है। और जो श्री और रस है यह वह अग्नि है जो लाई जाती है। इसलिए जब 
वे इसको यहाँ लाते हैं मानो उन सातों पुरुषों की श्री और रस को इकट्ठा करते हें। वह इसका 
सिर है और चिती हुई वेदी शरीर। इस प्रकार शरीर को पूरा करके उसपर सिर रखता 
है॥५१॥ 


बंश्वानरमारुतयोहोमविध्यादि 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


अब वैश्वानर की आहुति देता है । अब यह सम्पूर्ण अग्नि या वेदी पूरी हो चुकी । अब 
यह वैश्वानर देवता हो गई । इसलिए इसके लिए आहुति दी जाती है। हवि से इसको देवता 
बनाया जाता है । जिसके लिए हवि देते हे वह देवता है। जिसके लिए आहुति नहीं देते वह देवता 
नहीं है। बारह कपाल होते हें, क्योंकि वर्ष में बारह मास होते हैं । संवत्सर वैश्वानर है॥१॥ 

वैश्वानर आहुति क्यों दी जाती है? इसको वैदवानर अग्नि ही तो बनाना है। इससे 
पहले दक्षिणीय अग्नि में वीयं के रूप से इसको सीचता है। योनि में जैसा वीर्य जाता है वैसा 
बच्चा उत्पन्न होता है । यह जो वैश्वानर को वीयंरूप से सींचता है, इसलिए बैरत्रानर उत्पन्न 
होता है। उसको चुपके-चूपके सींचता है, क्योंकि वीर्य चुपके-चुपके सींचा जाता है । यह निरुक्त 
है, क्योंकि वीर्य जब उत्पन्न होता है तो निरुक्त होता है ॥२॥ 

ये लोक वैश्वानर हें। यह पृथिवी विशव है, अग्नि नर है। अन्तरिक्ष विश्व है, वायु नर 
है। द्यो विश्‍व है, आदित्य नर है ॥३॥ 

ये लोक वही हें जो सिर । इसका निचला भाग पृथिवी है, ओषधियाँ इसकी दाढ़ी । यह 
विश्व है। अग्नि वाक्‌ है। वह नर है। यह वाणी ऊपर होती है। अग्नि पृथिवी के ऊपर है ॥४॥ 

यह मुँह का बीच का भाग अन्तरिक्ष है। इस पर बाल नहीं होते, क्योंकि अन्तरिक्ष में 
भी बाल नहीं होते । यह विश्व है, प्राण ही वायु है, वह नर है। बह बीच में है, क्योंकि अन्तरिक्ष 
के बीच में वायु होता है ॥५॥ 

द्यो सिर है। नक्षत्र केश हूँ । यह विश्व है। चक्षु आदित्य है, यह नर है। यह सिर के 
निचले भाग में है, क्योंकि सूर्य द्यौलोक के निचले भाग में है। वैस्वानर इसका सिर है। यह्‌ 
चिनी हुई वेदी शरीर है । इस प्रकार शरीर बनाकर उस पर सिर रखता है॥६॥ 

अब मारुतों के लिए आहुति देता है। प्राण ही मारुत हें। इस प्रकार इसमें प्राणो को 
रखता है, वैश्वानर की आहुति देकर। वैश्वानर सिर है । इस प्रकार सिर में प्राण रखता 
है ॥७॥ 

यह (वेइवानर आहुति) एक ही होती है। सिर एक ही है! 


५३६ शतपथ ब्राह्मण 

संपेतरे तप्तकपाला बड़ वाएश्रपि बढ़ कुवः तप्त-तप्त सेव तदीर्षणयेव तत्सप्त 
पराणान्द्धाति ॥८॥ निरुक्त एष भवति । निरक्तमिव कि शिरोऽनिर्क्ा इतरे 
उनिरुक्ता-इ₹व हि प्राणास्तिश्वेते मुछोति तिष्ठतीव कहि शिर श्रातीन इतराना- 
सत-इव दहि प्राणाः ॥१॥ तथ्यों प्रथमो मारुती बुझोति । इमौ तौ प्राणी तौ 
मधे वेश्वानरस्य बुरोति मध्ये हीमी शीः प्राणी ॥१०॥ अथ पौ द्वितीधी । 
इमी तौ तौ समत्तिकतरें बुहोति समन्तिकतरमिव कीमौ प्राणी ॥११॥ अथ 
यौ तृतोषो । इमौ तौ तौ समत्तिकतरे बुहोति समत्तिकतरमिव कीमी प्राणौ 
बागेवारएेऽनूच्यः सो४रएवेश्मूच्यो भवति बळ कि वाचा घोरं निगति ॥१२॥ 
यद्देव वेश्वानरमारुतान्जुद्धोति । चत्र वे वेश्चानरो विणमार्ताः क्षत्रे च तद्विशे 
च करोति वैश्यानरं पूर्व बुकोति त्रे तत्कृबा विशे करोति ॥१३॥ एक एष 
भवति । एकस्ये तत्व्त्रमेकस्थाऽ श्रिये करोति बढ्व इतरे विशि तदूमाने द- 
धाति ॥१४॥ निरुक्त एष भवति । निरक्तमिव हि क्षत्रमनिरुक्ता इतरे*निरु 
केव हि विद्र तिएन्नेतै बुशोति तिष्ठतीव छि क्षत्रमासीन इृतरानास्तःइव कि 
वि ॥१५॥ ते वा०हतम्‌ । पुरोश्नुवाकावत्ते याज््यवत्ते वषट्कृते सुचा बुहो- 
ति रस्तेनेवेतरानासीनः त्वाळाकारेण क्षत्रविब तद्विशे कृतानुकरामनुवत्माने 
करोति ॥१६॥ तदाङ्गः । कथमस्येते पुरोश्नुवाकावसो याब्यवत्तो बषट्कृते 
मुचा इता भवसीत्येतिषां वे सपपदानां माहतानां यानि तरीणि प्रथमानि पदा- 
नि सा त्रिपदा गायत्री पुरोऽनुवाक्याथ यानि चब्नार्मुत्तमानि सा चतुष्पदा त्रिषु 
ब्याव्येदूमेव कपुछलमय दडः स्वाराकारो वषट्रार एवमु रास्येते पुरोऽनुवाः 
कावसो यान्यवत्तो वषट्कृते सुचा ङता भवत्ति ॥१०॥ तय प्रथमं दक्षिणतो 
मास्ते जुहोति । याः स प्राच्यः वत्ति ताः स स समकपालो भवति सप्त रि 
ता पाः प्राच्यः स्रवन्ति ॥९८॥ अथ ये प्रधममुत्तरतो बुहोति । अतवः स सं त- 
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अन्य (मादतो की आहुतियाँ) सात होती हे, सात कपालोंवाली। यद्यपि सात का अर्थ 
बहुत भी है, परन्तु यहाँ सात ही है। इस प्रकार सिर में सात प्राण रखता है ॥८॥ 


यह आहुति निर्क्त होती है (अर्थात्‌ स्पष्ट रीति से पढ़कर दी जाती है), क्योंकि सिर 
निरुक्त है। अन्य आहुतियाँ अनिरुक्त होती हैं क्योंकि प्राण अनिरुक्त होते हें । इसको खड़े होकर 
देता है क्योंकि सिर खड़ा है। अन्य आहुतियाँ बैठकर, क्योंकि प्राण बैठे-से हें ॥६॥ 


ये जो दो पहली मारतो के लिए देता है, ये दोनों प्राण हैं। मध्य में वैश्वानर की आहुति 
देता है। सिर के मध्य में वे दोनों प्राण हे ॥१०॥ 


ये जो दो दूसरे हैं, इनको मिलाकर देता है क्योंकि वे दोनों प्राण मिले हुए-से हैं ॥११॥ 


ये जो दो तीसरे हैं, इनको भी मिलाकर देता है। ये प्राण मिले-से हैं। वाणी आरण्य में 
बोलने योग्य है। यह अरण्य में ही बोली जाती है, क्योंकि वाणी से घोर विरोध होता है ॥ १२॥ 


वैश्वानर और मारुतों की आहुति इसलिए भी दी जाती है कि वैदवानर क्षत्रिय हैं और 
मारत हैं वैश्य । इस प्रकार क्षत्रिय और वैश्य को मिलाता है। वैशवानर आहुति पहले देता है। 
पहले क्षत्रिय को देकर तब वैश्य को देता है ॥१३॥ 


यह आहुति एक ही होती है, क्योंकि क्षत्रिय को एक श्रीवाला करता है। वैश्य बहुत- 
से होते हैं, इसलिए मारत आहुतियाँ बहुत होती हैं ॥१४॥ 


यह आहुति निदक्त (स्पष्ट) होती है, क्योंकि क्षत्रिय स्पष्ट होता है। अन्य आहुतियाँ 
अनिरुक्त होती हैं, क्योंकि वैय अनिरुक्त होते हँ । वैश्वानर की आहुति खड़े-खड़े देता है, क्योंकि 
क्षत्रिय खड़ा होता है। अन्य बैठकर, क्योंकि वैश्य बैठे-से होते हँ ॥१५॥ 


` पहली (वैश्वानर) आहुति अनुवाक्य और याज्य के साथ वषट्कार कहकर खच से देता 
है, . अन्य आहुतियों को हाथ से बैठकर स्वाहाकार से । इस प्रकार वैश्यों को क्षत्रिय का अनुगामी 
और अधीन बनाता है ॥१६॥ 


इस पर प्रश्‍न करते हैं कि ये आहुतियाँ अनुवाक्य और याज्य के साथ वषट्कार कहकर 
ख्रूच से दी हुई कैसे समझ ली गईं ? मारुत ऋचाओं के सात पदों में से पहले तीन गायत्री हैं और 
अनुवाक्य हैं। जो चार पिछले हैं वे चार पादवाले त्रिष्टुप्‌ और याज्य हैं। एक प्याला हैं और 
दूसरा दस्ता । स्वाहाकार वषट्कार है। इस प्रकार वे आहुतियाँ अनुवाक्य हैँ । याज्य के साथ 
वषट्कार कहकर लच से दी हुई मान ली गई ॥ १७॥ 


यह्‌ जो पहली दक्षिण की-ओर से मारुत आहुति दी जाती है, ये सात नदियाँ हैं जो पुरव 
की ओर: बहती हैं । यह सात कपालोंवाली है। ये सात ही नदियाँ हैं जो पूर्व को बहती हैं ॥ १८॥ 


यहु जो पहली उत्तर की ओर से दी जाती है, ये ऋतुयें हुँ। 


प्रद शत्तपथ ब्राहमण 
प्रकपालो भवति सम व्छूनवः ॥११॥ श्रय ये द्वितीय दक्षिणतो नुद्धोति | पश- 
बः स स सप्तकपालो भवति सप्र कि याम्याः पशवस्तमनसर्ङितं पूर्वस्माज्जुद्ो- 
त्यप्तु तत्यशुन्प्रतिष्ठापपति ॥ २०॥ श्रथ ये दितीयमुत्तरतो बुोति । सऽ अषधा 
स स सप्रकपान्नो भवति सप्त रि तार्षयस्तमनतर्ङितं पूर्वस्मान्नुदोत्यूतुषु त- 
दृषीन्प्रतिष्ठापपति ॥२१॥ श्रथ ये तृतीय दक्षिणतोः नु्धोति । प्राणाः स स सप्न- 
कपात्लो भवति सप्र हि शीर्षन्प्राणास्तमनततर्शित पूर्वस्मान्बुशोत्यनतर्क्ताँस्त- 
हीः प्राणान्दधाति ॥२२॥ रध ये तृतीयमुत्तरतो बुहोति । छल्दाति त्त त्त 
सप्तकपात्तो भवति सप्त कि चतुरुत्तराणि इन्दा¢सि तमनत्तर्टिति पूर्वस्मान्नुङोः 
त्वनत्तर्रितानि तद्षिम्यइङ्न्दाऽसि दधाति ॥२३॥ श्रथ घाः सप्त प्रतीच्यः वत्ति 

तोऽरफ्येऽनूच्यः स सप्रकयालो भवति तप्त हि ता याः प्रतीच्यः स्रवन्ति सो 
“स्येषोश्वाई प्राण एतस्य प्रजापतेः सोऽरण्ेऽनूच्यो भवति तिर्‌-इव तख्द्रणय 
तिर्‌-इवं तगाद्वाङ्‌ प्राणस्तस्माखऽएतासां नदीनां पिबत्ति रिप्रतराः' शपनतरा 
आरनस्यवादितिरा भवत्ति तखदेतदृषेदे मारुता इति तदस्माऽशरनन कृबापिद्‌- 
धाति तेनेनं प्रोणाति ॥२३॥ स यः स वैद्यानरो । उसी स त्रादित्योग्य थे ते 
मारता रश्मयस्ते ते सप्त सप्तकपाला भवन्ति सप्त-सप्त हि मारुता गणाः ॥२प॥ 
स॒ बुहोति । शुक्रञ्योतिश्च चित्रब्र्योतिश्च सत्यव्योतिश्व व्योतिष्मश्रिति नामान्ये- 
षनेनानि मपडलमेवेतत्संस्कृत्याधात्मिनेतान्र्श्मीन्नामग्राू. प्रतिदधाति ॥२६॥ 
ब्राव्माम्‌ ॥ ३ [३. ९.] ॥ ॥ 

अथातो वसोधीरां जुहोति । अत्रेष सर्वी४ग्रिः तंस्कृतः तत ठषीज्त्र सुस्त: 
लै देवा एतां थारा प्रागृहस्तयिनमप्रीपस्तयदेतस्ने वत्तब*छतां धारां प्रागृहंस्त 
स्मादेनां वोधीरेत्याचक्षते तबेवास्माः्श्रयमेतां धारां प्रगृह्णाति त्येनं प्रीणाति 
॥१॥ यंद्ेवेतां बसोधीरां बुति । अभिषेक एवास्येष एतदा०छूने देवाः सर्व 


कां० ९, अ० ३, ब्रा» १-२, क० १९-२६ व १-२ शतपथब्राह्मण | ५३६ 


ये भी सात कपालोंवा ली हैं क्योंकि ऋतुयें सात हैं ।।१६॥ 

यह जो दूसरी दक्षिण की ओर दी जाती है, वे पशु हैं। वह सात कपालोंवाली है.। गाँव 
के पशु सात होते हैं। उसको पहली से मिलाकर देता है, इस प्रकार जलों में पशुओं की स्थापना 
करता है ॥२०॥॥ 

यह जो दुसरी उत्तर में देता है, ये सप्त ऋषि हैं। यह मात कपालोंवाली है । सप्तषि 
सात होते हैं। इसको पहली से मिलाकर देता है । इस प्रकार ऋतुओं में ऋषियों की स्थापना 
करता है॥२१॥ 

यह जो तीसरी दक्षिण की ओर देता है, वे प्राण हैं। बह सात कपालोंवाली है। सिर 
में सात ही प्राण होते हैं। इसको पहलों से मिलाकर देता है । इस प्रकार सिर में प्राणों को रखता 
है ॥२२१॥ 

यह जो तीसरी उत्तर में देता है। ये छन्द हैं। वह सात कपालोंवाली है। चार अक्षर 
अधिक वाले सात छन्द हैं। उसको पहलों से मिलाकर देता है । इस प्रकार ऋषियों से छन्दों को 
मिलाता है॥२३॥ 

'अरण्येऽनूच्य' आहुति वे सात नदियाँ हैं, जो पश्चिम की ओर बहती हैं । इसमें सात 
कपाल होते हैं । सात ही नदियाँ हैं, जो पश्चिम की ओर बहती हैं। यह उसका नीचे का प्राण 
है । यह 'अरण्येञ्नूच्य।' प्रजापति की है । 'अरण्य' गुप्त है। नीचे प्राण भी गुप्त है। जो इन नदियों 
का जल पीते हैं वे अधर्मी, अपराधी और वाणी के दुष्ट हो जाते हैं। जब बह्‌ कहता है कि यह 
मरुतू-सम्बन्धी हैं तो वह उनको अग्नि के लिए अन्न बना देता है और उससे उसको सन्तुष्ट 
कर देता है ॥२४॥ 

यह आदित्य वैश्वानर है और ये किरणें मरुत्‌ हैं। इन सातौं में सात-सात कपाल होते 
हैं, क्योंकि मरुद्‌-मण सात-सात होते हैं ॥२५॥। 

इस मन्त्र से आहुति देता है “शुक्रज्योतिश्च चित्रज्योतिइच सत्यज्योतिशच ज्योनिइर्माशच। 
शुक्रश्च 5 ऋतपाश्चात्या हाः” (यजु० १७।८०) --“ये इनके नाम हैं। इसी सूर्य्यं के मएडल को 
पूरा करके नाम ले-लेकर इसमें रहिम या किरणों को रखता हैं ॥२६।} 


चसोर्धाराहोमः 
अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


अब 'वसोर्धारा' आहुति देता है। अब यह सब अग्नि बन चुकी । अब यह वसु है। देवों 
ने बसु के लिए यह धारा दी । इसलिए इसका नाम 'वसोर्धारा' हुआ । इसी से उन्होंने उसको 
तृप्त किया । इसी प्रकार यजमान भी इस धारा को लेकर इससे इसकी तृप्ति करता है ॥१॥ 

बसोर्धारा' की आहुति क्यों देता है? यह इसका अभिषेक है। जब देवों ने इस पूरी 
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कृत्स्तऽ तंत्कृत्यायिनमेतेः कामिरुभ्वषिञचत्रेतया वसोधीरया तंग्रेवेनमयमेतत्सर्व कृ- 
ल्त सेस्कृत्याविनमेति; कामेरभिषिश्वत्येतवा वसोधीरयात्येल पञ्चगृहीतेनौइम्ब- 
थी खुचा तस्योक्तो बन्धुः ॥२॥ वेश्वानर्‌४ कवा । शिरो वे वेश्यानरः शीक्षी 
वा: ब्रश्नमणतेश्यो शीर्षतो वारश्रमिषिच्यमानो*मिषिच्यते मारुतान्डवा प्राणा 
वे माहताः प्रापेह वाश्श्रन्नमसतेंश्थों प्रापोषु वाऽश्रमिषिच्यमानोऽ भिषिच्यते 
॥३॥ तद्वाऽश्वरषेऽनूच्ये । वाग्वाः श्रर॒ण्येः नूच्यो वाचो वाज्श्रन्रमय्तिज्थो वा- 
चा वाएश्रभिषिच्यमानोंऽमिषिच्यते तदेतत्सर्वं वु सर्वे छोते कामाः तेषा बसु- 
मयो धारा यथा क्षोरृत्य वा सर्पिषो वेवमारग्मपिवेयमाव्याङतिईयते तदेषा 
वतुमपी धारा तस्मादेनां बसोधारेत्याचक्षते ॥४॥ स श्राह । इद्‌ च मर्द च 
मज्दुत्यनेन च बा प्रोणाम्यनेन चानेन च बभिषिज्चाम्यनेन चेत्येतद्थोऽइद्‌ च 
मे देळीद्‌ च मऽइति सा परिवेषा धाराम्रि प्राप्ठुवादयेतब्धुः प्रतिपण्येत ॥५॥ 
हतबारएमे देवाः । एतेनान्नेन प्रीवेतेः कमिरमिषिच्येतया बत्तोधारयांधेननेतां 
न्कामानयाचत्त तेभ्य दष्टः प्रीतोऽभिषिक्त एतान्कामान्प्रायकत्तवेवेममयमितदे तेः 

माननेन प्रोबितेः काविरमिषिथेतया वसोरधीरयधिनमेतान्कामान्याचते तस्माऽष्ट्रः 

प्रीतोरभिषिक्त एतान्कामान्प्रयइति दौ-दौ कामौ संयुनलबव्यवहेदाय यथा व्यो 

कसो संयुक्यदिय फेस कल्यसामिति ॥६॥ एतदे देवा श्रलुवन्‌ । केनेमान्का- 
मान्प्रतियरीष्याम दृत्यात्मनेवेत्यनुवन्यक्षो वे देवानामात्मा यष उगव यन्नमा- 
नस्य त यदारू येम कल्पत्तामित्यात्ममा मे कल्यत्तामित्येवैतदाङ्‌ ॥०॥ दा- 
दशसु कल्ययति । दादश मासाः संवत्सर तंवत्सरोरम्रियावानगिावत्यस्य मा- 
जरा तावतिवैनमेतदुन्ेन प्रीणात्यधो तावतेवेनमेतद्नेनामिषिज्चति चतुर्दशसु क- 
ल्पपत्यष्टापु कल्ययति दशसु कल्यथति त्रयोदशसु कल्यपति ॥४॥ श्रषधिन्दा- 
पि हुति । शर्षभेतयारदवन्द्राणि सर्वेशेवेनमेतत्मीणात्यथों र्वे ेविननेतद्भिः 
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वेद्री को बना लिया, तो इसको उन्होंने इन कामनाओं से सींचा, इस 'वसोर्धारा' से । इसी प्रकार 
यह यजमान भी इस बेदी को पूरी बताकर इस “वसोर्घारा' रूपी इन कामनाओं से इसको तृष्त 
करता है-- पाँच चम्मच घी से, उदुम्बर लकड़ी से, स्न्‌ च से । यह स्पष्ट है ॥२॥ 


वैश्वानर के बाद । वैश्वानर शिर है। खाना सिर से ही चलकर नीचे को जाता है। 
जिसका अभिषेक करते हैं सिर से ही नीचे की ओर करते हँ । मारुतों की आहुति देने के पश्चात्‌ । 
मार्त प्राण हैं। प्राणों से ही अन्न खाया जाता है। जिसका अभिषेक होता है वह भी प्राणों से ही 
किया जाता है ॥३॥ 


'अरण्येऽनूच्य' पर । 'अरण्ये$नूच्य' वाणी है । वाणी से ही अन्न खाया जाता है। जिसका 
अभिषेक होता है वाणी से ही होता है। ये सब कामनायें वसु हैं। यह वसुमयी धारा है। यह दूध 
की हो या घी की । यह आहुति आरम्भ में दी जाती है। यह वसुमयी घारा है, इसलिए इसको 
वसोर्धारा कहते हैं ॥४॥ 


वह कहता है-- यह मेरा, यह मेरा । इससे तुझको तृप्त करता हुँ । इससे तेरा अभिषेक 
करता हूँ । यह मेरा है, यह मेरा है ।' जब यह धारा अग्नि में पहुंच जाय तभी यह यजु पूरा हो 
जाय ॥५॥ 


जब देवों ने अग्नि को इस अन्न से तृप्त कर लिया, और इन कामनाओं से और इस 
वसोर्धारा से इसका अभिषेक कर लिया, तो उससे कामनाओं की प्रार्थना की । आहुतियाँ पाकर, 
तृप्त होकर और अभिषेक प्राप्त कराके उसने इन कामनाओं को उनको प्रदान कर दिया। इसी 
प्रकार यजमान भी इस अन्न से कामनाओं से, इसको तृप्त करके और वसोर्घारा से इसका अभिषेक 
करके इससे कामनाओं की याचना करता है। और यह अग्नि आहुतियों को पाकर, तृप्त होकर 
और अभिषेक पाकर इन कामनाओं को इसको देता है। दो-दो कामनाओं को साथ जोड़ता है 
कि व्यवच्छेद न हो जाय । यह सोचकर कि इस प्रकार यज्ञ पूर्ण होगा ॥६॥ 


देवों ने कहा--'इन कामनाओं को किससे प्राप्त करेंगे ?' उन्होंने कहा--'अपने ही 
आत्मा से ।' यह यज्ञ देवों का आत्मा है, और यह यज्ञ यजमान का भी आत्मा है । जब वह कहता 
है कि ये कामनाये यज्ञ से पुरी हों तो इसका अर्थ यह है कि स्वयं आत्मा से ॥७॥ 


बारह बातों में कल्पना करता है। संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर अग्नि है। 
जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही अन्त से इसको तृप्त करता है, उतने ही अन्न 
से इसका अभिषेक करता है । चोदह बातों में कल्पना करता है, दस बातों में कल्पना करता है, 
तेरह बातों में कल्पना करता है ।।८॥। 


अब अर्धेन्द्र आहुतियाँ देता है। यह जो अधेन्द्र है यही सब-कुछ है। इस प्रकार इसको 
“सबसे तृप्त करता है । 
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षिञ्चति ॥१॥ श्रथ य्कान्जुकोति । यज्ञो वे यका पन्नेनेवेनमेतदन्नेन प्रीणात्यधो 
यंज्ञेनिवेनमेतदुन्नेनाभिषिस्वति । १०॥ ब्राकाणमू ॥8 [३. २] ॥ द्वितीयः प्रपाठकः 
॥ कणिउकासंस्याई8 ॥ ४ 

श्रथितान्यक्षक्रतूत्बुहोति । अग्निश्व मे घर्मञ्च म०इत्येतिरेबिनमेताज्ञक्रतुमिः 
प्रोणात्यधोरएतेरेंबेननेतव्यज्ञक्रतुमिरमिषिचचति ॥१॥ श्रथायु्ञ स्तोमान्जुरोति । 
हतंदे देवाः सवान्कामानास्तापुग्मि स्तोमेः स्वर्ग लोकमावेस्तंवेबितव्यज्ञमानः 
सवान्कामानाप्वायुग्मि स्तोमेः स्वर्ग लोकमेति ॥२॥ तद्वै त्रयस्निऽशादिति । 
रन्तो वे त्रपस्निऽशोऽपूजाऽ स्तोमानामत्तत टव तदेवाः स्वर्ग लोकमावेस्तथेवे 
तयन्रमानोश्तत एव स्वर्ग लोकमेति ॥३॥ श्रध पुग्मतो घुहोति । एतदे छ्‌ 
न्दा७स्यन्रुवन्यातयामा वाऽश्वयुञ स्तोमा गुग्ममिर्वयऽ स्तोमिः स्वर्ग लोकमयामेः 
ति तानि पुग्ममि स्तोमेः स्वर्ग लोकमावेस्तथेवितश्धतमानो पुम्मभि स्तोमिः स्वर्ग 
लोकमेति ॥४॥ तद्वाश्रष्टाचबरिऽशादिति । श्रत्तो वाऽ श्रष्टाचतारिऽशो पुग्म- 
ता७ स्तोमानामत्तत एव तच्छन्दासि स्वर्ग ल्ोकमायंस्तयेवेतखञमानोऽ न्तत 
एव स्वर्ग लोकमेति ॥५॥ स॒ श्रार्‌ । एका च मे तिस्रश्च मे यतश्च मेऽष्टौ च 
मऽइृति पधा वृक्षऽ रोरुनुत्तामुत्ता७ शाषाऽ समालम्भऽ रो रेत्तादृक्तखद्वेव 
स्तोमान्नुद्धोत्यत्नं वे स्तोमा अन्निनेवेनमेतदभिषिश्चति ॥६॥ श्रथ वथाएसि बुको? 
ति । पशवो वे वयाऽसि पशुभिरेवेनमेतदन्नेन प्रीपात्यथो पशुभिरेवेनमेतदुने 
नाभिषिञ्चति ॥७॥ श्रथ सामग्रारं बुछोति । एतदि देवाः सवान्कामानाप्वांयेत- 
मेव प्रत्यन्षमप्रीणस्तथेवेतबाज्मानः सवान्कामानाप्ताथितमेव प्रत्यक्षे प्रीणाति 
वाज्ञाय स्वाका प्रसवाय स्वाहेति नागान्यस्येतानि नामग्राङ्मेवेनमेतत्प्रीणाति 
॥८॥ ब्रपोद्शेतानि नामानि भवलि । त्रयोदश मासाः संवत्सर खयोद्शग्रेथि- 
तिपुरीषाणि यावानग्निपावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्प्रीणाति यद्वेव नामग्राळू 
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सबसे इसका अभिषेक करता है ॥६॥। 
अब ग्रहों की आहुति देता है। यज्ञ ही ग्रह है। इस प्रकार यज्ञरूपी इस अन्न से ही 
इसको तृप्त करता है। यज्ञरूपी इस अन्न से ही इसका अभिषेक करता है ॥१०॥ 


वसोर्धाराहोमस्यार्थवादः 
अध्याय ३---ब्राह्मण ३ 


अब यज्ञ-क्रतुओं की आहुति देता है--'अग्निश्च मे घर्मश्च मे” (यजु० १८।२२)-- 
इन यज्ञ-क्रतुओं से उसको तृप्त करता है । इन्हीं यज्ञ-क्रतुओं से उसका अभिषेक करता है ॥१॥ 

अब अयुज स्तोमों की आहुति देता है (अयुज--जिसके जोड़े न हों जैसे ३, ५, ७, & 
इत्यादि) । देव सब कामनाओं को प्राप्त करके अयुज स्तोमों द्वारा स्वर्गलोक को गये। इसी 
प्रकार यह यजमान भी सब कामनाओं को भ्राप्त करके अयुज स्तोमों से स्वर्गलोक को प्राप्त 
करता है ॥२॥ 

यह नम्बर तेतीस तक जाता है। अयुज स्तोमों की अन्त की संख्या तेतीस है। इस अन्त 
से ही देव लोगों ने स्वर्गलोक को प्राप्त किया । इसी प्रकार यह यजमान भी अन्त से स्वर्गलोक 
को प्राप्त करता है॥ ३॥ 

अब युग्म (अयुज का उल्टा जैसे २, ४, ६, ५, १०) स्तोमों की आहुतियाँ देता है । छन्द 
बोले कि अयुज स्तोमों की शक्ति समाप्त हो चुकी । हम युग्य स्तोमों से स्वर्गेलोक को प्राप्त 
करें । उन युगम स्तोमों से स्वगंलोक को प्राप्त किया । इसी प्रकार यह यजमान भी युग्म स्तोमो 
से स्वर्गलोक को जाता हैं ॥४॥ 

ये अड़तालीस तक जाते हैं। युग्म स्तोमों में अन्त का अड्तालीसकाँ हैं । अन्त के छन्दों ते 
ही यह स्वर्गलोक को प्राप्त किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी अन्त के छन्दों से स्वर्ग की 
प्राप्ति करता है॥।५॥ 

उसने कहा-- “एका च मे ति्रश्‍च मे” (यजु० १८।२४)- “चतस्रश्च मे ऽष्टो च मे” 
(यजु० १५।२५) --जैसे वृक्ष पर चढ़ने में एक डाली को पकड़कर दुसरी डाली पर जाते हैं, 
इसी प्रकार इन स्तोमों की आहुति देता है। स्तोम अन्न हैं, इस प्रकार अन्न के द्वारा इसका 
अभिषेक करता है ॥६॥ 

अब वयों (उम्र) के लिए आहुति देता है। पशु आयु हैं । इस प्रकार पशुरूपी इस अन्न 


से इसको तृप्त करता है । पशुरूपी इस अन्न से उसका अभिषेक करता है ॥७॥ 
अब नामग्रह की आहुति देता है। देवों ने सब कामनाओं को प्राप्त करके उसी को 


प्रत्यक्ष रूप से तृप्त किया । इसी प्रकार यजमान भी सब कामनाओं को प्राप्त करके इसको प्रत्यक्ष 
रूप से आनन्द देता है। “वाजाय स्वाहा । प्रसवाय स्वाहा” (यजु० १८।२८) कहकर । ये उसके 
नाम हैं। इन नामग्रहों से ही उसको तृप्त करता है वी 

मे नाम तेरह होते हैं । संवत्सर में तेरह मास होते हैं; अग्नि (वेदी) की चितियाँ और पुरीष 
मिलकर तेरह होते हैं । जितना अग्नि है और जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको तृप्त करता 


पर शतपथ ब्राह्मण 


मुछोति सामग्राहमेबेसमेतद्मिषिश्वति ॥१॥ अधारू । इये ते राषिमत्राष यत्तासि 
यमन ऊर्जे बा वृष्ये बा प्रजानां ब्ाधिपत्यायेत्यन्ने वा०ऊर्गने वृष्टिरन्नेनिबिनमेत 
त्प्रीणाति ॥९०॥ पंदेवाळू । इयं ते राएमत्राप पत्तासि थमन ऊर्जे ब्रा वच्चे ब्रा 
प्रजञानां ब्राधिपत्यांयेतोदे ते राव्यमभिषिक्तोऽसीत्येतन्मित्रस्य वे पत्तासि यमन 
उर्जे च नोऽसि वृद्धे च नोऽसि प्रज्ञानां च म आधिपत्यायासीत्युपन्रुवतः एवे 
नमेतदेतस्मे नः सवेस्माऽश्स्येतस्मे ब्रा सर्वस्माऽश्रभ्यषिचामङीति तम्माइ छेद 
मानुष७ राज्ञानमभिषिक्तमुपत्रुबते ॥११॥ श्रथ कल्यान्नु्धोति । प्राणा वे कल्याः 
प्राणानेवास्मन्नेतदधात्यायुरयतचेन कल्यतां प्राणो पन्चेन कल्यतामित्येतानेवास्मि 
नेतत्कूपान्प्राणान्द्धाति ॥१२॥ द्वादश कल्यान्बुहोति । द्वाद्‌श मात्ताः संवत्सरः 
सेवत्सुरोऽप्रियावानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवास्मिन्नेतत्कुप्तान्प्राणान्द्धाति य- 
देव कस्यान्बुङोति प्राणा बे कल्या अमृतमु वे प्राणा श्रमुतेनेवेनमेतद्भिषिच्च- 
ति ॥१३॥ श्रथाक । स्तोमञ्च पञुद्वःकच साम च बृरुच रयन्तरे चेति त्रवी 
हेषा विशातने वे त्रयी विखान्ेनेवेनमेतत्प्रीणात्यथी५ शरनेनेवेनमेतद्भिषिश्चति 
स्वर्देवा अगन्मामृता भूमेति स्वि गछत्यमृतो डि भवति प्रजापतेः प्रज्ञा श्र- 
भूमेति प्रननायतेर्ङ प्रज्ञा भवति वेट त्वाहेति वषट्रारो रष परोण्क्षे पेटारी 
वषट्रारेपा वा वे स्वाकाकारेण वा देवेम्योज्न प्रदीषते तदेनमेताम्यामुभाग्याँ 
प्रीणाति वषट्रारेण च स्वाकाकारेण चायो५ एताभ्यामेवेनमेतभाभ्यामभिषिश्च- 
त्यत्र ताऽ खुचमनुप्रास्यति पद्त्ात्यलिपं तन्नेदद्थिग्रेरतदृति ॥१४॥ तस्ये वा 
उएतस्ये बसोधीरषि । खौरेवात्माश्रमूधो विखुत्त्तलो धरिव धारा दिखोरधि 
गामागछति ॥१५॥ तस्ये गौरेवात्मा । डध एवोध स्तन स्तनो परिष धारा 
गोर॒धि यन्नमानम्‌ ॥१६॥ तस्ये पत्रमान ठवाल्मां । बाळडूधः खुक्स्तनो धरिव 
धारा यज्ञमानादुधि हेवान्देवश्योण्धि गां गोरधि पाने तंदेतद्नसमज्तव् देवां 


कां० €, अ० ३, बा० ३, कं० ६-१७ शतपथब्राह्मण / ५४५ 
है। यह जो नामग्रह की आहुति देता है इसी से उसका अभिषेक करता है ॥ ६॥ 


अब कहता है--“इयं ते राण्‌ मित्राय यन्तासि यमन 5 ऊर्जे त्वा वृष्ट्यै त्वा प्रजानां 
त्वाधिपत्याय” (यजु० १८।२८)--“'अन्न ऊजं है । अन्न बृष्टि है ।” इसको इस प्रकार अन्न से 
सन्तुष्ट करता है ॥ १०॥ 


ऐसा क्यों कहा--“इयं ते राण्‌ मित्राय यन्तासि यमन ऊजे त्वा वृष्ट्यै त्वा प्रजानां 
स्वाधिपत्याय” (यजु० १८।२८) -- इसका तात्पर्य है कि “यह तू राज्य-अभिषिक्त है । तू अपने 
मित्र का पोषक है । तू हमारे पोषण के लिए है। तु हमारी वृष्टि के लिए है। तू प्रजाओं पर 
हमारे आधिपत्य के लिए है।” ऐसा कहकर वे इसकी प्रार्थना करते हैं कि तू हमारे इतने हित का 
है। इस सबके लिए हमने तेरा अभिषेक किया है। इसीलिए जब किसी मनुष्य राजा का अभिषेक 
होता है तो लोग इसी प्रकार उसकी प्रार्थना किया करते हैं ।।११॥ 


अब कल्पों की आहुति देता है । कल्प प्राण हैं, इस प्रकार इसमें प्राण धारण कराता है । 
, “आयुर्यज्ञेन कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्पताम्‌” (यजु० १८।२६) --इसमें इन उपयुक्त प्राणों को 
रखता है॥१२।। 


बारह कल्पों की आहुति देता है। संवत्सर में बारह महीने होते हैँ । संवत्सर अग्नि है। 
जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इन उपयुक्त प्राणों को उसमें घारण 
कराता है । कल्पों की आहुति क्यों देता है ? कल्प प्राण हैं। प्राण अमृत है। इस प्रकार इस 
अमृत से इसका अभिषेक करता ॥१३॥ 


अब कहता है--“स्तोमश्च यजुश्च 5 ऋक्‌ च साम च बृहच्च रथन्तरं च” (यजु० 
१८२६) -यह विद्या त्रयी है। त्रयी विद्या अन्न है। इस अन्न से उसे तृप्त करता है। इसी अन्न 
से उसका अभिषेक करता है। “स्वर्देवा $ अगन्मामृता 5 अभूम प्रजापतेः प्रजा 5 अभूम वेट्‌ स्वाहा" 
(यजु० १८।२६) -यह वषट्कार है । वेटूकार परोक्ष है । वषट्कार और स्वाहाकार से देवों को 
अन्न दिया जाता है। इस प्रकार इसको वषट्कार और स्वाहाकार दोनों से तृप्त करता है। 
इन्हीं दोनों से उसका अभिषेक करता है । अब पीछे से खच को भी आग में डाल देता है कि 
जिसका घी से अभिषेक हो गया, वह अग्नि से बाहर न रहने पावे ॥१४॥ 


अब उस 'वसोर्धारा' के विषय में--द्यौ शरीर है, बादल छाती हैं, बिजली स्तन है 
और ची की धारां धारा है । चौलोक से ये गाय तक आते हैं ।१५॥ 


इसका शरीर गौ है। छाती छाती है । स्तन स्तन हैं । धारा धारा है | गाय से ये यजमान 
तक आते हैं ॥१६। 


यजमान शरीरहै । बाहु छाती हैं। ल.क्‌ स्तन है। धारा धारा है। यजमान से देवों तक, 
देवों से गौ तक, गौ से यजमान तक, इस प्रकार यह देवों का अनन्त अक्षय्य अन्न चलता रहता 


है। 


५४६ शतपथ ब्राह्मण 
नामन्ने परिम्मवते त थो केतदेवं बेदेवऽ टेवात्येतदनतमक्षव्यमनन भवत्यधातः 
सम्पंदेव ॥१०॥ तदाळः । कथमस्येषा वमोधीरा संवत्सएमग्रिमाप्रोति कथछ से- 
वत्सरेणाप्रिना समाय्यतश्दति षष्टिश्व क वे त्राणि च. शतान्येषा वतोधीराय 
षउथ पच्चत्रिऽशत्ततो पानि षष्टिश्च त्रीणि च शतानि तावन्ति सेवत्सरस्याका- 
नि तत्संवत्सरस्पारान्याप्रोत्यव यानि षट्‌ षड्ाअतवस्तदृतूनाऽ रात्रीराप्रोति 
तडभवानि तंवत्सरस्याकोरात्राएयाप्रोत्यय धानि पद्धजिएशत्स त्रयोदशो मासः स 
आत्मा त्रिऽशदात्मा प्रतिष्ठा दे प्राणा दे शिर एव पञ्चत्रिशमेतावान्वे संवत्सर्‌ 
एवमु हास्यरेषा ब्तोधीरा संवत्सरमग्रिमाप्रोत्येव७ सेवत्तरेणाग्रिना सम्पम्चत/ए- 
तावत्य उ बे शाएडिले«प्रौ मध्यतो यतुष्मत्य इृष्टका उपधीयत्तेणग्रयो हेते पृ- 
थग्यंदेता इटका एवमु शास्येतेऽग्रयः पृथावसोधीरयाभि्धता भवत्ति ॥१८॥ त- 
दाङ़ः । कथमस्येषा वसोधीरा मरुडक्थमाप्रोति कथे मरुतोक्येन सम्पस्यतऽद्‌- 
तयेतस्याऽए्व वस्तोधीरपि थानि नव प्रथमानि यजूऽषि तच्चिवृष्टिरीश्थ धान्य- 
हाचवारिएशत्ती चतुर्विऽशौ पक्षावथ यानि पञ्चविऽशतिः त पञ्चविऽश ग्ात्माथ 
धान्येक्विऽशतिस्तदेकविऽश पुछमथ पानि त्रयखिष्शत्त बशोऽध या श्रशीतयः 
सेवाशीतीनामापिरशीतिभिर्छि मक्डक्यमाल्यायतेऽथ पदर्धमशीतिम्यो यदेवादी 
मळत उक्यत्योर्धमशोतिभ्य एतदस्य तंदेवमु कास्येषा वसोर्धारा मङ्उक्यमाप्रो- 
त्येव मकतोक्येन सम्पश्यते ॥ ११॥ ब्राक्मणम्‌ ॥ १ [३. ३.] ॥ ॥ 

अधातो वान्नप्रसवीषे बुकोति । अन्ने वे वाज्ञोऽन्नप्रसवीयऽ कास्यैतद्न्मेवा- 
स्माऽएतेन प्रसौति ॥१॥ एतद्वाऽट्ने देवाः । एतेनान्नेन प्रीति; कामेरभिषिच्यैः 
तषा वतोधीरयांधेनंमेतडूय टूवाप्रीणस्तविवेनमषमेतदे तेनान्नेन प्रीवितेः कामेरभि- 
विच्चेतपा वतोधीरयांधेनमेतडूय एव प्रीणाति ॥२॥ यंदेवेलद्राजप्रसवीष जुकोति 
। अभिषेक एवास्येष एतद्वा८ट्नं देवा एतेनच्रिन प्रीवितिः कमिरमिषिच्येतया व- 
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जो इस रहस्य को समझता है, उसके लिए भी यह अनन्त-अक्षय्य अन्न चलता है॥१७॥ 

अब प्रश्‍न करते हैं कि यह वसोर्धारा संवत्सर और अग्नि को कॅसे प्राप्त होती है अर्थात्‌ 
कैसे उससे टक्कर खाती है? इस वसोर्धारा में तीन सौ साठ आहुतियाँ होती हैं, या छः या 
पैंतीस । ये तीन सौ साठ तो वर्षे के तीन सौ साठ दिनों से मेल खाती हैं । ये जो छः हैं वे छः ऋतु 
होती हैं । ये ऋतुओं की रातों से मेल खाती हैं। इस प्रकार दोनों संवत्सर के रात और दिन दोतों 
से मेल खाती हैं। ये जो पेतीस हैं, उनका हिसाब यों है कि यह तेरहवाँ महीना (लौंद का) यही 
शरीर है। शरीर के हुए तीस अवयव, दो पैर, दो प्राण और एक सिर, ये हुए पेंतीस । इतना है 
संवत्सर। इतनी हुई इसकी 'वसोर्धारा! । यह संवत्सर-अग्नि के अनुकूल हुई । संवत्सर और अग्नि 
से मेल खा गई। शाण्डिल-अग्नि (वेदी) के मध्य में इतनी ही यजुष्मती ईंटों को रखते हैं। ये जो 
अलग-अलग इटे हैं यही अग्नियाँ हैं। इस प्रकार वसोर्धारा से इन सब इंटों पर अलग-अलग 
आहुतियाँ दी जाती हैं ॥१८॥ 

अब प्रश्‍न होता है कि यह वसोर्धारा महत्‌ -उक्थ के अनुकूल कसे होती है? इसके साथ 
कैसे टक्कर खाती है? इस वसोर्घारा के जो पहले नौ यजु हैं ये हैं तिहरा सिर । ये जो इसके पीछे 
अड़तालीस हैं ये चौबीस पंखों के जोड़े हुए। ये जो पच्चीस हैं यह पच्चीस अंगवाला शरीर 
हुआ । ये जो इक्कीस हैं वह इक्कीस अवयववाली पूंछ हुई । ये जो तेतीस हैं वे हैं वश अस्सी से 
(महदुक्थ के) अस्सी प्राप्त हुए । क्योंकि महत्‌-उक्थ अस्सी-भस्सी करके गिना जाता है। यह जो 
अस्सी से अधिक हुआ वह महत्‌-उक्थ के उसं भाग के बराबर है जो अस्सी से अधिक है। इस: 
प्रकार इसकी वसोर्धारा महत्‌-उकथ से मिल जाती है, उससे टक्कर खा जाती है॥१६।। 


वाजप्रसवीयहोमः, पार्थहोमः, यजमानाभिषेकश्चं 


अध्याय ३-ब्राह्मण ४. 


अब वाज-प्रसवीय आहुति देता है । वाज का अर्थ है अन्न अर्थात्‌ अन्न प्रसवीय। अन्न 
ही शरीर है। इसी से उत्पत्ति होती है ॥१॥ 

देवों ने इसको अन्न से तथा कामनाओं से अभिषेक करके इस वसोर्धारा से उसको तुप्त 
करके फिर अधिक तृप्त किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसको इन आहुतियों, कामनाओं से 
अभिषेक करके वसोर्धारा से इसको तृप्त करके फिर अधिक तृप्त करता है ॥२॥ 

वाज-प्रसवीय क्यों देता है ? यह इसका अभिषेक है। देवों ने इसको इस अन्न से तृप्त 
करके, कामनाओं से अभिषेक करके, वसोर्धारा से फिर इसका अधिक अभिषेक किया 
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सोधारयाधिनमेतटूय एवाभ्यपिच्चस्तथेवेनमयमेतदे तेनान्नेन प्रीवितिः कामिरभिषि- 
च्येतया वसोर्धारयाधिनमेतदूय एवाभिषिचति ॥३॥ सर्वोषधं भवति । सर्वमेत- 
दन्नं यत्सवीवधऽ सर्वेशिविनंमेतद्तेन प्रीणात्यथो सर्वेणेविनमेतद्निनामिषिज्चति 
तेषांमेकमन्नमुडरेत्तस्य नाश्रीपराग्यावन्नीबमौडम्बरेण चमसेनोड़म्बरेण सुवेण 
तयोह्क्तो बन्धुञचतुःञचत्ती भवतश्चतस्रो वे दिशः वाम्य एवेनमेतदिःभ्योऽन्नेन 
प्रीणात्यथो सवाभ्य एृवेनमेतदिरभ्योऽन्नेनामिषिच्चति ॥8॥ पहदेवेतदातप्रसवीषं 
बुझोति । एता रू देवताः मुता एतेन सवेन येनेतत्सोष्यमाणो भवति ता हू- 
वेतत्प्रीणाति ताऽश्रस्मारदष्टाः प्रीता एत७ सवमनुमन्यत्ते तामिरनुमतः सूयते 
यस्मे वे राज्ञानो राब्यमनुमन्यत्ते स राज्ञा भवति न त यस्मे न तगद्ौ बुछोति 
तदग्रिममिषिच्चत्यय यदेतान्यो देवताभ्यो जुहोति तड़ तान्देवान्प्रीणाति घऽह्‌- 
तस्य सवस्येशते ॥५॥ श्रथ वाऽ एतत्याधान्यपि तुदोति । एतद्रे देवा श्रकामय- 
तत्रेव पर्वे; सवेः सूयेमहोति तेणतरेव सर्वेः सवेरसूयत्त तवितितख्नमानोऽत्रेव 
सर्वे: सतरः सूयते ॥६॥ तदानि पार्थानि ¦ तानि रान्नसूवस्य वाज्प्रसवीय तय्य- 
त्तानि बुति तद्रानतूयेस सूयतेश्थ धानि घतुर्दशोत्तराणि ततो पानि तप्त पूः 
वाणि तानि वाज्जपेषस्य वाजप्रसवीयं तय्वत्तानि जुहोति तदानंपेयेल सूयतेऽध 
बानि सपोत्तराणि तान्योस्तव्यत्तानि तुद्धोति तदप्रिसवेन सूयते ॥७॥ स वे 
राजसूयस्य पूर्वाणि बुछोति । अथ वाज्ञपेपस्य राज्ञा वे राजूचे नेष्टा भवति सम्मा 
ड्राजपेयेन राब्यमु वाजश्रंयेश्ध साम्राज्य तस्मादवातपेये न्रा न राजतूंयेल धंमेत 
प्रत्ववरोकः स यथा सम्राट्‌ सनातना स्यात्तादृत्तत्‌ ॥८॥ अग्रेहत्तमानि जुहोति । 
सर्वे हेते सवा यद्ग्रितवः सर्व रेतद्गिसवेन सुतो भवति राजा च सम्राट त 
स्मादगेरुत्तमानि जुहोति ॥१॥ थिनं कृन्ञानिनेऽमिषिञ्चति । यन्नो वे कृज्ञान्निन 
बज्ञएवेनमेतदमिषि्चति लोमतश्छ्न्दाछसि वे लोमानि इन्द्‌ःस्वेबिनमेतदभि' 
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इसी प्रकार यह यजमान भी इस अन्न से इसको तृप्त करके, कामनाओं से इसका अभिषेक 
करके वसोर्धारा से इसका फिर अभिषेक करता है ॥३॥। 


इसमें सब ओषधियाँ होती हैँ । जो सवौंषघ है वह अन्न है । इसको इस सब अन्न से तृप्त 
करता है । सब अन्न से इसका अभिषेक करता है। इन अन्तों में से किसी एक अन्न (खाद्य वस्तु) 
को छोड़ देवे और आयुपयंन्त न खाय । उदुम्बर के चमचे से । उदुम्बर के स्नुवे से इसकी व्याख्या 
हो चुकी । इन दोनों में चार कोने होते हैं। दिशायें चार होती हैं। इन सब दिशाओं को अन्न से 
सन्तुष्ट करता है। इन सब दिशाओं का अन्न से अभिषेक करता है ॥४।। 


वाज-प्रसवीय यज्ञ क्यों करता है? जिस सवन को यह स्वयं करना चाहता है, उस सवन 
को जिन देवों ने किया था उन्हीं देवों को यह तृप्त करता है जिससे ये प्रसन्न हो जाये और 
इसको इस सवन की आज्ञा दे देवें। जिन राजाओं का अभिषेक हो जाता है वही राजा जिसको 
राजा बनाते हैं वही राजा होता है, वह नहीं जिसको ये राजा अनुमति नहीं देते । यह जो अग्नि में. 
आहुति देता है तो अग्ति का अभिषेक करता है। जब देवताओं के लिए आहुति देता है तो उन 
देवों को तृप्त करता है जो इस सवन के अधिष्ठाता हैं ॥५॥ 


यहाँ पार्थ आहुंतियों को भी देता है । देवों ने चाहा कि हम यहाँ समस्त सबनों द्वारा 
दीक्षित किये जायें । वे यहाँ सब सवनों द्वारा दीक्षित किये गये । इसी प्रकार यजमान भी यहाँ 
सब सवनों द्वारा दीक्षित होता है ॥६॥ 


थे जो पार्थ आहुतियां हैं यही राजसूय की वाजप्रसवीय हैं । जो इनको देता है वह राजसूय 
करता है । पिछली चौदह आहुतियो में से पहली सात वाजपेय की राजप्रसवीय हैं । इनको देना 
भानो वाजपेय करना है। जो पिछली सात हैं वे अग्नि की हैं। जो इन आहुतियों को देता है वह 
अग्निसव करता है ।॥७॥ 


पहले वह राजसूंय की पहली आहुतियाँ देता है, फिर वाजपेय की । राजसूय करके राजा 
होता है और वाजपेय करके सम्राट्‌ । पहले राजा होता है, फिर समाट्‌ । इसलिए वाजपेय करके 
राजसूय न करै । यह उल्टा हो जायगा अर्थात्‌ सम्राट्‌ होकर फिर राजा होना ॥८॥ 


अग्नि की (वाजप्रसवीय) आहुतियों को पीछे से देता है, क्योंकि अग्निसव सब सवों के 
तुल्य है । जो अग्निसव करता है वह मांनो सब “सवों” को करता है, राजा|भी और सम्राट्‌ भी । 
इसलिए वहु अग्नि की आहुतियों को अन्त में देता है ॥६॥ 


अब कृष्णाजिन (हिरन के चमड़े )पर उसका अभिषेक करता है । कृष्णाजिन यज्ञ है । इस 
प्रकार इसका यश पर ही अभिषेक करता है। चमड़े की उस ओर जिधर लोम होते हैं। लोम 
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पिसत्युत्तरतस्तस्योपरि बन्धुः प्राचीनयीवे तदि देवत्रा ॥१०॥ त ठेके दक्षि 
णतोऽगररभिषिञ्चत्ति । दक्षिणतो बाए शरननस्पोपचारस्तदेनमन्नस्याधीदमिषिज्चाम 
इति न तथा कुर्पादेषा वे दिकपितृणां चित्रे शेतां दिश प्रेति यै तघामिषिचत्ति 
॥३१॥ ्राकुबनीपऽ ड हेकेऽभिषिञ्चत्ति । स्वगो वे लोक भ्रारुवनीपस्तदेस स्वर्ग 
लोकेश्मिषिचाम दृति न तथा कुर्मारिवो बारश्रस्येष श्रात्मा मानुषोश्यमनेन 
दास्य ते मर्त्येनात्मनिते देवमात्मानमनुप्रसबत्ति थे तघाभिषिश्चन्ति ॥११॥ उउत्त- 
रत एंविनममिषिचेत्‌ । एषा कोभयेषां देवमनुष्याणां दिग्यडदीची प्राची स्वाया- 
चेविननेतदिएयायत्त प्रतिष्ठितमभिषिच्नति न बे स्वऽश्रायतने प्रतिशितो रिष्यति 
॥१३॥ आसीनं भूतमभिषिज्चेत्‌ । आस्तLश्व वे मूतस्तित्त बुभूषत्त तितीय 
थे बुभूपन्बत्ताज्ञिने पुष्टिकाममनिषिदेत्कृलानिने बरसवर्थसकाममुभयोरभयकाने 
तड़त॑रतः पुष्त्योत्तरलोन प्राचीनग्रीवमुपस्तृणाति ॥१४॥ भ्रात्पृष्ट परिग्रितः । 
तगत्कृजञानिनमास्पृष्ट परिश्रितो भवति तथो व्हात्येष देव आत्मा कृष्षातिने 
उमिषिक्तो भवत्यथ पंदेनमन्वारव्धमग्रिं तिष्ठतमभिषिसति तथा देतस्मरेवाद- 
मिषिकान्न व्यवङ्मिते ॥१५॥ अप्रौ छबबरिसमभिषिश्नति । देवो वा०श्स्येष श्रा- 
त्मा मानुषोऽपं देवा उ वाऽश्रमरेग्थ मनुष्यास्तस्मादमौ इवाधिने तस्येव परिशि- 
शेनामिषिजचत्यत्र त खुवमनुप्रास्यति ॥१६॥ अंधेने दक्षिएं बाङ्मनुपयृत्या 
मिषिचति । देवस्य ला सवितुः प्रसवे«खिनोबाङम्याँ पूछो रुत्तान्या सरस्व 
त्यै वाचो यसुपश्ेणागोः साम्रास्येसाभिषिच्चानीति वाग्वे सरस्वती तस्या इद 
सर्व यऽ सवितुप्रसूत एवेनमेतदनेन सर्वेण सर्वत्ये वाचो पुर्ण सा. 
माज्येनामिषिज्त्यत्र ते चमसमनुप्रास्यति यद्त्र विल तनेदरूर्थामेरसदिति 
॥१०॥ त वे मध्ये पार्यानाममिषिखति । संवत्सरो वे पाधानि तंवत्सरस्येवेन- 
नेतन्मध्यत धाद्धाति षट्‌ पुरस्ताब्बुरोति घुपरिशत्षारसतव अतुभिरेवेन- 
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छन्द हैं, मानो छन्द पर अभिषेक करता है, उत्तर की ओर | इसकी व्याल्या हो चुकी । गर्देन- 
वाला भाग आगे की ओर करके । यही देवों की विधि है॥१०॥ 


कुछ लोग वेदी के. दक्षिण को अभिषेक करते हैं, क्योंकि अन्न दाहिनी ओर से परोसा 
जाता है। इस प्रकार वे अन्न की ओर से अभिषेक करते हैं। ऐसा न करना चाहिए । यह पितरों 
की दिशा है। जिसका अभिषेक इस प्रकार करेंगे वह शीघ्र ही इस दिशा में चला जायगा अर्थात्‌ 
मर जायगा ॥११॥ 


कुछ लोग इसका अभिषेक आहवनीय पर करते हैं। आहवनीय स्वर्गलोक है। मानो वे 
उसका स्वर्गलोक में अभिषेक करते हैं। ऐसा न करना चाहिए, क्योंकि आहवनीय उसका दैवी 
शरीर है और यह असली शरीर उसका मानुषी शरीर । यदि वे इस प्रकार उसका अभिषेक 
करेंगे तो इसके दैवी शरीर को मानुषी शरीर से जोड़ देंगे ।१२॥। 


उत्तर की ओर ही अभिषेक करे । यह जो उत्तर-पूर्व है वह देवों की भी दिशा है और 
मनुष्यी की भी । इस प्रकार उसको उसी की दिशा में और उसी के स्थान में बिठाकर अभिषेक 
करते हैं। जो अपने ही स्थान में बैठता है उसकी हानि नहीं होती ॥१३॥ 


जो भूत है अर्थात्‌ जिसकी संसार में कोई स्थिति है उसको बैठाकर अभिषेक कराना 
चाहिए । जिसकी स्थिति है वह बैठा ही समझा जाना चाहिए। जो स्थिति बनाना चाहता है, 
उसको खड़े होकर, क्योंकि जो स्थिति बनाना चाहता है वह खड़े के समान है। जो पुष्टि की 
इच्छा करे वह बकरे के चमड़े पर, जो ब्रह्म व्ंस की वह मृग-चम पर । जो दोनों की इच्छा करे 
वह दोनों पर अभिषेक करावे। उसको वेदी की पूँछ के बाई ओर बिछावे, लोम ऊपर को रहें 
और गर्दन का भाग पूर्वे की ओर ॥ १४॥ 


प्रिश्चित्‌ से चिपटाकर । कृष्णाजिन परिश्रित्‌ से चिपटा होता है । इस प्रकार उसका दैवी 
शरीर कृष्णाजिन से चिपटा होवे । चूँकि वह वेदी से संयुक्त होकर अभिषेक कराता है, इसलिए 
-वह दैवी अभिषेक से वंचित नहीं होता ॥१५॥ 


अगिन में आहुति देकर इसका अभिषेक करता है। उसका वह शरीर दैवी है और यह 
मानुषी । देव पहले होते हैं मनुष्य पीछे इसलिए अग्नि में आहुति देकर उसमें से जो अवशेष रह 
जाता है उसी से अभिषेक कराता है । अब पीछे से स्न्‌ वा को भी अग्नि में छोड़ देता है ॥१६॥ 


-यजमान की दाहिनी मुजा के पास खड़ा होकर अभिषेक करता है इस मन्त्र से-“देवस्य 
त्वा सवितुः प्रसवे$रिवनोर्बाहुम्यां पृष्णो हस्ताम्याम्‌ । सरस्वत्यै वाचो यन्तुयंन्त्रेणःग्ने: साम्राज्ये- 
नाभिषिञ्चामि” (यजु०,१८।३७)-“देव सविता की प्रेरणा पर अश्विन के बाहुओं से, पूषा के 
हाथों से, सरस्वती की वाणी से, अग्नि के साम्राज्य से, तेरा अभिषेक करता हूँ।” वाणी ही सरस्वती 
है। उसी के ये सब सहारे हैं। सविता की प्रेरणा से, सरस्वती की वाणी की सहायता से और 
अग्नि के साम्राज्य से उसका अभिषेक करता है। सरूवा को अग्नि में इसलिए छोड़ देता है कि 
जिसका अभिषेक हो गया हो वह वेदी से बाहर न रहने पावे ॥ १७॥ 


पार्थं आहुतियों के मध्य में अभिषेक करता है। पार्थे संवत्सर हैं। इस प्रकार वहू उसको 
संवत्सर के मध्य में रख देता है। छ: आहुतियाँ पहले देता है, छ: पीछे से ऋतुयें छ: होती हैं। 


५५२ शतपथ ब्राह्मण 
मेतत्सुषुवाणमुभयतः परिगृह्णाति बृरुस्यतिः पूर्वेषामुत्तमो भवतीन्द्र उत्तरेषां 
प्रधमो ब्रव्छ वे बृरुस्पतिः क्षत्रमिस्द्रों त्रक्मणा चेवेनमेतत्क्त्रेण च सुषुवाणमु- 
भवतः परिगृह्णति ॥१८॥ ब्राक्ञणाम्‌ ॥२ [३. 8] ॥ तृतीयोऽध्यायः [पद] ॥ ॥ 
अथातो राष्ट्रभृतो घुोति । रातरानो वै राष्ट्रभृतस्ते ङि राष्ट्राणि बिअत्येता 
क्‌ देवताः सुता एतेन सवेन पेनेतत्सोष्यमाणो भवति ता ऐवेतत्प्रीणाति ता 
उश्रस्माऽदषटाः प्रीता एतऽ सवमनुमन्यत्ते ताभिरनुमतः सूयते धर्मे वे रात्नानो 
राख्यमनुमन्यन्ते स्त राज्ञा भवति न स वस्मे न तयद्राज्ञानो राष्ट्राणि बिग्रति रा- 
ब्रान उ५एते देवास्तस्मादेता राष्ट्रभृतः ॥१॥ पंढेवेता राष्ट्रभृतो जुहोति । प्रज्ञा 
पतर्विसस्तान्मिधुनानयुदक्रामन्गन्धवाप्सर्सो भूवा तानि रयो भूवा पर्यगछत्तानि 
परित्यात्मन्नधत्तात्मन्कुर्त तबेबिनान्ययमेतत्परिगत्यात्मन्यत्तऽ ्रत्मन्कुर्ते ॥२॥ 
स घः स प्रमापतिर्व्यत्रध्तत । श्रयमेव स योज्यमग्रिश्चीपतेश्ध यान्यस्मात्तानि 
मिथुनान्यद्क्रमनेतास्ता देवता याभ्य एतब्जुदोति ॥३॥ गन्धवाष्सरोभ्यो नुछो- 
ति । गन्धवीष्सरसो ङि भूदोदक्रामन्रथो गन्धेन च वे इपेण च गन्धवीप्सर्‌स- 
रत्ति तस्माग्यः कञ्च मिथुनमुषप्रेति गन्धं चेव स॒ पे च कामयते ॥४॥ मिधु- 
नानि बुव्होति । मिधुनादाः अधि प्रज्नातियी वे प्रज्ञायते स॒ राष्ट्र भवत्यां वे 
स भवति थो न प्रज्ञायते तखन्मियुनानि राष्ट्र बिश्रति मिथुना ऽएते देवास्तः 
स्मादेता राष्ट्रभृत व्येन दादशगृछीतिन ता ड दवाद्शेवाङृतयो भवलि तस्पौ- 
क्तो बन्धुः ॥५॥ पुष्ते पूर्यस्मे नुव्होति । श्रय खीम्यः पुमाऽसं तदीर्षेणात्यादधा- 
्येकष्माणइव पुष्ते जुहोति बद्धीभ्य-इव खीभ्यस्तस्माद्य्येकत्य पुष्सो बमो 
ज्ञाया भबत्युभाभ्यां वषट्रारेण च स्वाराकारेण च पुष्से बुति स्वाकाकारेगि- 
व खीम्यः पुमाऽतमेब तदीर्वेणात्यादधाति ॥६॥ ऋताषाडृतधामेति । तत्यसाट्‌ 
सत्यधमित्येतद्गिर्गन्धर्वस्तत्यौषधयोश्प्सरस इत्यग्निँ गन्धर्व श्रोषधिमिरप्तरो- 
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इस प्रकार जिसका दोनों ओर को अभिषेक हो चूका, उसको ऋतुओं से सुरक्षित कर देता है। 
पहली छहों में से पिछली बृहस्पति की है और पिछली छहों में से पहली इन्द्र की। बृहस्पति 
ब्राह्मण हे और इन्द्र क्षत्रिय । इस प्रकार जिसका दोनों ओर अभिषेक हो गया उसको ब्राह्मण- 
क्षत्रिय दोनों से संयुक्त कर देता है ॥१८॥॥ 


राष्ट्रभृद्धोमः 
अध्याय ४ व्राह्मण १ 


अब राष्ट्रमृत आहुतियों को देता है । राजा राष्ट्रमुत होते हैं कि वे राष्ट्र को पालते हैं। 
जिस 'सव' से यह यजमान दीक्षित होगा, इसी से ये देवता दीक्षित हो चुके । यह इन्हीं को तृप्त 
करता है। वे इस प्रकार प्रसन्न होकर उसको इस 'सव' के करने की अनुमति दे देते हैं। जिसको 
राजा लोग अनुमति दे देते हैं वही राजा होता है, जिसको नहीं देते वह नहीं होता । राजा लोग 
'राष्ट्रभृत होते हैं, ये देवता राजा हैं, इसलिए ये भी राष्ट्रमृत हुए ॥१॥ 

राष्ट्रभूत आहुतियाँ क्यों देता है? थके हुए प्रजापति से जोड़े भाग गये, गन्धर्व और 
अप्सरा बनकर । उसने रथ बनकर उनको घेर लिया और उन घिरे हुओं को अपने में धारण 
कर लिंया। अपना बना लिया, इसी प्रकार यह यजमान भी इनको घेरकर अपने में धारण 
करता है या अपना बना लेता है ॥२॥ 

यह थका हुआ प्रजापति यह अग्नि (वेदी) है जो चिनी जाती है। इसमें से जो जोड़े 
भाग गये ये, ये वही देवता हैं जिनको वह आहुतियाँ देता है ॥३॥ 

गन्धर्वे और अप्सराजों की आहुति देता है.। गन्धवं और अप्सरा होकर जोड़े भागे थे । 
गन्ध और रूप को गन्धर्व और अप्सरा पसन्द करते हैं। इसलिए जब कोई मैथुन करता है, तो 
गन्ध और रूप को चाहता है ॥॥४॥ 

जोड़ों में आहुति देता है, क्योंकि जो उत्पत्ति होती है जोड़े से होती है। जो उत्पन्न 
करता है वह राष्ट्र है; जो नहीं करता वह अराष्ट्र है । जोड़े राष्ट्र को चलाते हैं । ये देवता जोड़े 
हैं, इसलिए ये राष्ट्रमुत हैं । बारह चम्मच घी से ये बारह आहुतियाँ होती हैं। इनकी व्याख्या 
हो चुकी ॥५॥ 

पहले नर देवता की आहुति देता है, फिर स्त्रियों की । इस प्रकार नर को शक्तिशाली 
बनाता है। एक पुरुष के लिए आहुति देता है और कई स्त्रियों के लिए । इसलिए एक पुरुष की 
कई स्त्रियां होती हैं। पुरुष के लिए वषद्कार और स्वाहाकार दोनों से, परन्तु स्त्रियों को केवल 
स्वाहाकार से । इस प्रकार पुरुष को बलवान्‌ बनाता है॥६॥ . 

इस मन्त्र से --''क्ताषाड्तघामाग्निगन्धवंस्तस्योषधयोःप्सरसो मुदो नाम । सन 5 इदं 
ब्रह्म क्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताभ्यः स्वाहा” (यजु० १५॥३८ )-“ऋत अर्थात्‌ सत्य को सहन 
करनेवाला और सत्य घामवाला अग्नि गन्धवं है और ओषधियाँ उसकी अप्सरा हैं। यह प्रसन्नता- 


५५४ शतपथ ब्राह्मण 

मिर्मियुनेन सकोच्चक्राम मुदो नामेत्पोषधपो वे मुद्‌ श्रोषधिमिरीदि७ सर्व मोद्ते 
सन इदे ब्रद्ध त्रं पातु तस्मे स्वाहा वाटू ताम्यः त्वाहेति तस्योक्को बन्धुः 
॥७॥ सएकिति इति । अतो बाऽआदित्यः स७छित एष व्ाळोराचे सद्धाति वि- 
खसमित्येष कोव तुर्व७ साम सूयी गन्धर्वस्तस्य मरीचयोप्सरस इति सू कू 
गन्धबी सरीचिभिरप्तरोमिर्मिधुनेन सद्धोचचक्रामापुवो नामेत्यायुवाना-इ₹व छि 
मरोचयः प्रवत्ते त न इदे त्रस्त क्षत्रे पाब्रिति तस्योक्को बन्धुः ॥८॥ सुषुम्णा 
इति । सुयन्चिय उत्वेतत्सूर्वरण्मिरिति सूर्यस्येव छि चन्द्रमसो रश्मषश्चन्द्रमा गन्ध- 
वस्तस्य नचत्राणपर्सर्‌स इति चन्दमा छ गन्धवी मक्षत्रेरसरोमिमिधुनेन सको- 
चक्राम भेकुरयो नामेति भाकुरयो रू नामेते भा७ छि नक्षत्राणि कुर्वत्तिस न 
इदे ब्रेक त्रे पाबिति तस्योक्तो बन्धुः ॥१॥ दूषिर्‌ इति । क्षिप्र इत्येतदिश्व- 
व्यचा इत्येष रीद७ सर्व व्यचः करोति वातो गन्धर्वस्तस्यापोऽश्रप्सरस इति 
वातो कू गन्धव द्विरप्सरोमिर्मिबुनेन सकोच्चक्रामोन्नी मामेत्यापो बाउऊनी 
४द्यो व्ू्नायते स न इदे ब्रवत क्षत्रे पाब्रिति तस्योक्को बन्धुः ॥१०॥ भुन्युः 
सुपर्ण इति । यज्ञो वे भुब्युमज्ञो कि सर्वाणि भूतानि भुनक्ति यज्ञो गन्धर्वस्तस्य 
दक्षिणा श्रव्सरस इति यज्ञो रू गन्थवी दुक्षिणामिएप्सरोमिर्मियुमेस सक्घोच्चक्राम 
स्तावा नामेति दुक्षिणा वे स्तावा दुक्षिशाभिर्डि पज्ञ स्तूयतेश्थो थो वे कञ्च द्‌- 
ज्षिणां दूदाति स्तूयतऽएव स स न इद्‌ ब्रत्म कषत्रे पाब्रिति तस्योक्ती बन्धुः 
॥११॥ प्रत्नापतिर्विश्वकर्मेति । प्रज्ञापतिर्वे विश्वकमा स ङीद्‌ऽ सर्वमकरोन्मनो 
गन्धर्वस्तस्य क्सामान्यप्सर्स इति मनो ₹ गन्धर्व झक्सामेरष्सरोमिर्मिधुनेन 
सक्ोच्चक्रमिष्टयो नामेत्यृक्सामानि वाउ टृष्टय झकसमिव्साशासत०इति नोशस्बि- 
त्यै नोऽस्विति त न इदे ब्रा क्षत्रे पाबिति तस्थोक्तो बन्धुः ॥१२॥ श्रथ र्‌- 
थशोर्षे जुहोति । एप वे स सव हृतद तत्सूयंते धम्मे तमेता देवताः सवम- 
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युक्त है। यह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रियों की रक्षा करे । उनके लिए स्वाहा ।” ओषधियों को 
“मुद' इसलिए कहा कि सब इनसे प्रसन्न रहते हैं। शेष की व्याख्या हो चुकी ॥७।। 


“सा हितो विश्वसामा सूर्यो गन्धवंस्तस्य मरीचयोऽप्सरस 5 आयुवो नाम! स न 5 इदं ब्रह्म 
क्षत्रं पातु तस्मे स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा” (यजु० १८३६ )-“सूर्य 'संहित' है, क्योंकि वह दिन 
और रात की सन्धि कराता है। वह विश्वसामा है क्योंकि उसमें सब प्रकार के धन हैं। वह गन्धर्व 
है, उसकी किरणें अपप्सरायें हैं, क्योंकि वह उनके साथ रहता है। आयु (या चलनेवाला) उनका 
नाम है, क्योंकि किरणें चलती हैं। वह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रिय की रक्षा करे।” अथे स्पष्ट 
है ॥७॥। 


“सुषुम्णः सूर्य रदिमश्‍चन्द्रमा गन्धवेस्तस्य नक्ष त्राण्यपसरसो भेकुरयो नाम। स न ऽइदं 
ब्रह्मक्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताभ्यः स्वाहा” (यजु० १८।४०)--सुषुम्ण:' का अथे है 
सुयज्ञिय । चन्द्रमा को सूर्वारहिम कहा गया है क्योंकि सूर्य के समान चन्द्रमा की किरणें हैं। 
चन्द्रमा गन्धर्वं है। नक्षत्र उसकी अप्पराय हैं क्योंकि साथ रहते हैं। उनका नाम भेकुरि है, 
अर्थात्‌ वे प्रकाश करते हैं। यह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रिय की रक्षा करे, आदि । इसकी व्याख्या 
हो चुकी ॥६॥ 


“इषिरो विशवव्यचा वातो गन्धवंस्तस्यापो ऽ अप्सरस 5 ऊर्जो नाम । स न 5 इदं ब्रह्मक्षत्र 
पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताभ्यः स्वाहा” (यजु०१५८।४१)-'इषिर' का अर्थ है तेज । यह है 'विशव- 
ग्यचा' अर्थात्‌ सबको विस्तृत करता है । यह्‌ वायु गन्धवे है और जल अप्सरायें हैं, क्योंकि ये 
दोनों मिलते हैं। यह जल ऊने है, क्योंकि इससे ही शक्ति उत्पन्न होती है। यह हमारे ब्राह्मण 
और क्षत्रिय की रक्षा करे | इसकी व्याख्या हो गई ॥१०॥ 


“भुज्यु: सुपर्णो यज्ञो गन्धवंस्तस्य दक्षिणा ऽ अप्सरस स्तावा नाम । स न 5 इदं बरहम कषत्रं 
पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताम्यः स्वाहा” (यजु० १८।४२}--“ज्ञ मुज्य है क्योंकि यह सब भूतों 
को लाभ पहुँचाता है । यज्ञ गन्धर्व हैं, दक्षिणा उसकी अप्सराये हैं, क्योंकि इनका मेल होता है। 
दक्षिणा का नाम है स्तावा, क्योंकि दक्षिणाओं द्वारा ही यज्ञ की स्तुति होती है। जो कोई दक्षिणा 
देता है, उसकी स्तुति होती है । बह हमारे ब्राह्मण-क्षत्रिय की रक्षा करे | स्पष्ट है।॥ ११॥ 


““्रजापतिविश्वकर्मा मनो गन्धवंस्तस्य ऽ ऋक्‌ सामान्यप्सरस $ एष्टयो नाम। सन 5 इदं 
ब्रह्म क्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताम्धः स्वाहा” (यजु० १८।४३)--प्रजापति ही विश्वकर्मा 
है, क्योंकि इसने सबको बनाया । मन गन्धवं है । ऋक्‌-साम इसकी अप्सरायें हैं, क्योंकि इनका 
मेल होता है। ऋक्‌-साम को एष्टि कहते हैं, क्योंकि ऋक और साम के द्वारा ही लोग प्रार्थना 
करते हैं कि हमारे लिए यह हो, हमारे लिए वह हो। वह हमारे ब्राह्मण की रक्षा करे ॥१२॥ 


अब रथ के सिर पर आहुति देता है । यह्‌ वह 'सव' है जिससे उसकी दीक्षा होती है, 
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नुमन्यन्ते यामिरनुमतः सूयते यस्मे वे राज्ञानो राव्यमनुमन्यत्ते स रात्रा भवति 
न त यस्मे नान्येन पच्चगृहीतेन ता ड पच्चेवाङ्कतयो इता भवन्ति तस्यीक्तो 
बन्धुः ॥१३॥ शीर्षतः । शीर्षतो वा श्रमिषिच्यमानोऽ भिषिच्यतऽउपरि धार्यमाणा 
४डपरि कि स यमेतदसिषिञ्चति समानेन मल्लेण समालो कि त यमेतदभिषिच्च- 
ति स्वेतः परिराए४ सर्वत एृवेनमेतद्मिषिञ्चति ॥१४॥ वद्ेव रथशीर्षे बुहोति 
। असौ वा०श्रादित्य एष रथ एति तदयं कृछा प्रज्ञापतिरेतानि मिथुनानि प- 
रिगत्यात्मननधत्तत्मन्रकुर्त तेथिवेनान्ययमेतत्परिगत्यात्मन्धत्तऽश्रात्मन्कुर्तडप- 
रि धार्यमापाडपरि कि स प हतानि मिथुनानि परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुर्त 
समानेन मल्लेण समानो रि स य एतानि मिथुनानि परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकु- 
रुत सर्वतः परिकर सर्वतो छि स थ एतानि मिथुनानि परिगत्याल्मन्नधत्ता- 
त्मन्नकुरुत ॥९५॥ स नो भुवनस्य पते प्रज्ञापतJदुति । भुवनस्य कोष पतिः प्र- 
ज्ञापतिर्यत्य तथ उपरि गृका पस्य वेङेत्युपरि च सतस्य गृळा इर्‌ चास ब्रव्स- 
पस्ने त्रायेत्ययं वाश्अ्प्निन्न्ध च क्षत्रे च मरि शर्म यह स्वाळेति मर्म 
पह स्वाकेत्येतत्‌ ॥१६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥३ [8. ९] ॥॥ 

श्रथ वातरोमान्तुहोति । इमे वे लोका एषोऽ ग्रि्वायुदातरोमा एषु तल्लो- 
केषु वायु दधाति तस्मादयमेषु लोकेषु वायुः ॥१॥ बाकोनाग्रिमा्रति । श्राप्ो 
वाउश्रस्य स वपु एषु लोकेघय य इमांलोकान्यरेण वायुस्तमस्मित्रेतरधाति 
॥२॥ बरिर्वेदेखिं वे वेदिः । श्रापो वाउश्रस्य त वायुयीऽस्यामथ य इमां प- 
रेश वायुस्तमस्मिन्नेतदधाति ॥१॥ श्रञ्जलिना । न कोतत्येतीवाभिपत्तिर्स्ति 
स्वाळाकारेण बुद्योति काघोश्धो धुरमसौ वाशश्वाद्त्य एष रघोश्वाचीन तदा- 
द्त्यादायुँ दधाति तस्मदेषो«वाचीनमेवातः पर्वते ॥8॥ समुद्रोऽसि नमस्वा- 
निति । श्री वे लोकः समुद्रो नमस्वानाईदानुरित्यिष छाई दुदाति तश्योश्मु- 
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जिसको 'सव' करने की देवता अनुमति देते हैं ओर जिनसे अनुमति प्राप्त करके 'सव' किया 
जाता है । जिसके लिए राजा लोग अनुमति देते हैं, वही राजा होता है अन्य नहीं। पाँच चम्मच 
ची से। ये पाँच आहुतियाँ हो जाती हैं। इसकी व्याख्या हो चुकी ॥१३॥ 

सिर के ऊपर से, क्योंकि सिर से ही अभिषेक हो तो अभिषेक माना जाता है। ऊपर 
को उठाकर, क्‍योंकि जिसका अभिषेक करना है वह ऊपर को ही है। एक ही मन्त्र से, क्योंकि 
जिसका अभिषेक करना है बह एक ही है। चारों ओर धुमाकर, क्योंकि चारों ओर ही इसका 
अभिषेक हो जाता है ॥१४॥ 

रथ के सिर पर अभिषेक क्यों कराता है? यह जो आदित्य है वही रथ है। इसी का 
रूप धारण करके प्रजापति ने जोड़ों को घेरकर अपने में धारण किया, अपना कर लिया। इसी 
प्रकार यह यजमान भी इन जोड़ों को घेरके अपने में धारण करता है, अपना कर लेता है। एक 
ही मन्त्र से, क्योंकि यह एक ही है, जिसने इन जोड़ों को घेरकर अपने में धारण कियाया 
अपना कर लिया । सब ओर घुमाकर, क्योंकि सभी ओर इन जोड़ों को घेरकर अपने में धारण 
किया, अपना कर लिया ॥ १५॥ 

“स नो मुवनस्य पते प्रजापते यस्य त 5 उपरि गृहा यस्य वेह । अस्सं ब्रह्मणऽस्मं क्षत्राय 
महि शर्म यच्छ स्वाहा” (यजु० १५।४४)--“यह प्रजापति संसार का पति है। उनका भी 
जिनके घर ऊपर हैं और उनका भी जिनके घर नीचे हैं। इस ब्रह्म के लिए, इस क्षत्र के लिए। 
(क्योंकि यह अग्मि ब्रह्म भी है और क्षत्र भी) तू कल्याण दे” ॥॥१६॥ 


वातहोमादि 
अध्याय ४— ब्राह्मण २ 


अब वातहोम की आहुतियाँ देता है। यह लोक ही अग्नि या वेदी है और वायु ही 
बातहोम है। इस प्रकार इन लोकों में वायु को रखता है। इसलिए इन लोकों में वायु है ॥१॥ 

बेदी के बाहर से बायु को लाता है। जो वायु इन लोकों में है वह तो इस वेदी में है ही, 
जो वायु इन लोकों के परे है, उसी को इसंमें रखता है--॥॥२॥ 

वेदी के बाहर से, क्योंकि यह पृथिवी वेदी है। जो वायु इसमें है वह तो है ही, इससे 
बाहर जो वायु है उसको उसमें रखता है--॥ ३॥। 

अंजलि से, क्योंकि इसी प्रकार वायु पकड़ी जाती है। स्वाहाकार से आहुति देता है। 
चुरे के नीचे-तीचे । यह्‌ रथ वह्‌ आदित्य है। इस प्रकार आदित्य के नीचे-नीचे ही वायु को रखता 
है। इसलिए यह वायु आदित्य के नीचे-नीचे ही बहता है ॥४॥ 

इस मन्त्र से-“समुद्रोसि तभस्वानाद्रेदातु: झांभुमंयोभुरभि मा वाहि स्वाहा” (यजु० 
१८।४५)--“बह लोक (द्यौ लोक) समुद्र नभस्वान्‌ है । आद्रेदानु है क्योंकि नमी देता है। 


प्रश्न शत्तपथ ब्राह्मण 
प्मिलोके बापस्तमस्मित्रेतदधाति शम्पूर्मयोमूरमि मा वादि त्वादेति शिवः 
स्योनोऽमि मा बाहीत्वेततू ॥५॥ माहुतोउति मरुतां गण इति । अन्तरिक्षलों 
को वै मारुतो मरुतां गणस्तव्योशसरिक्षलोके वापुस्तमस्मिन्नेतदधाति शम्भूमयों 
भूरमि मा वाहि स्वाहेति शिवः स्योनोऽमि मा वाङीत्येतत्‌ ॥६॥ श्रवस्पूरति 
उवस्वानिति । अवे वे लोकोऽ बस्यूईवस्वांस्तब्योऽस्मिंलोके वायुत्तमस्मिन्रितद 
धाति शम्भूर्मयोमूरमि मा वाहि स्वाहेति शिवः स्योनोऽमि मा वाङीत्येतत्‌ 
॥७॥ त्रिमिरभु्होति । त्रप इमे लोका अथो त्रिवुद्मिर्मावानग्रियावत्यस्य मात्रा 
तावतेब तदेषु लोकेषु वायु दधाति ॥८॥ यदेव वातकोमान्बुढीति । एतमेवे- 
तद्रे पुनततवेतद्े देवा एत७ र्थः सर्वेभ्यः कामेभ्योश्युञत युक्तेन समग्नवामरा 
४इुति तेन पुत्तेन सवान्कामान्समाश्रुवत तंथेवितव्यज्रमान छत रुध सर्वेभ्यः 
कामेभ्यो युट्ढे पुत्तोल समञ्नवाऽइति तेन युक्तेन सवान्कामास्समझुति ॥१॥ वा 
तदनि्पुनक्ति । प्राणा वे वातकोमाः प्रापीरेवेनमेतखुनल्ति त्रिमिर्युनक्ति जयो 
वे प्राणाः प्राण उदानो व्यानसतरेवेनमेतथुनत््रधोऽधो धुरमधोण्धो कि धुरं 
पोग्ये गुञ्जति रूस्ताम्याऽ कुस्ताभ्याऽ छि पोग्ये धुञ्ञत्ति विपरिक्रामं विषरिक्रानऽ 
रि योग्य युञ्जति ॥१०॥ स॒ दक्षिणायुग्यमेवाये युनक्ति । श्रथ सव्यायुग्यमथ द- 
क्षिणाप्रष्टिमेवं देवत्रेतर्था मानुषे ते नाभियुश्यननेसुक्तमभिवुन्ानीति. वारूनं 
तु दखाखुक्तेन भुनाऽइृति तमुपर्येव रुरत्याधवीरावतधाइपरि कोष तमधर्यचे 
ददाति स हि तेन करोति तं तु दक्षिणानां कालेऽनुद्शित्‌ ॥११॥ श्रथ रुख्च- 
तर्ुहोति । श्रत्रेष सर्वी४ग्रिः सस्कृतः स श्षोऽतर रुचमेछत्तस्मिन्देवा एतामी 
हू्लतीमी रुचनदघुस्तधेवास्मित्रयमेतद्र्धाति ॥१२॥ पद्रेव रुनतोर्सुकोति । प्रज्ञा 
पतेर्विसस्तादुगुदक्रामत्त यत्र देवाः तमस्कुर्वस्तदस्मित्रेताभी हुञ्जतीभी रुचमदघु- 
सनथिवास्मन्नयमेतदधाति ११३॥ ४ शतम्‌१००० ॥ ॥ यास्ते: अग्ने सूर्दे रचः । या 
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इस प्रकार जो उस लोक में वायु है उसको इसमें रखता है। हमारे लिए यह कल्याणकारी 


हो ॥५॥ 


“मारुतो$सि मरुतां गण: शंभूमंयोभूरमि मा वाहि स्वाहा” (यजु० १८।४५)-अंतरिक्ष 
लोक मारुत या मार्तो का गण है । जो वायु अन्तरिक्षलोक में है उसको इसमें रखता है । बह 
हमारे लिए कल्याणकारी हो ॥६॥ 


“अवस्यूरसि दुवस्वाळ्छंभूमंयोभूरभि मा वाहि स्वाहा” (यजु० १८।४५)--यह लोक 
ही अवस्यू: या रक्षक और दुवस्वान्‌ या पूजा का पात्र है। इस लोक में जो वायु है उसको इस 
(वेदी) में रखता है । वह हमारे लिए कल्याणकारी हो ॥७॥ 


तीन मन्त्रों से आहुति देता है। ये लोक तीन हैं। अग्नि तिहरा है। जितना अगिन है, 
जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से इन लोकों में वायु रखता है ॥५॥ 


वातहोम की आहुतियाँ क्यों देता है ? इससे ही रथ को जोतता है। देवों ने इस रथ को 
सब कामनाओं के लिए जोता । जोतकर उन्होंने सब कामनाओं को पूरा किया । इस प्रकार यह 
यजमान भी इस रथ को सब कामनाओं से युक्त करता है । युक्त करके प्राप्त करता है। उसको 
जोतने से सब कामनायें पूरी हो जाती हैं ॥६॥ 


बातहोमों से युक्त करता है। प्राण ही वातहोम हैं। इस प्रकार इसको प्राणो से युक्त 
करता है । तीन से, क्योंकि तीन प्राण होते हैं--प्राण, उदान, व्यान । इन्हीं तीनों से युक्त करता 
है। धुरे के नोचे-नीचे, क्योंकि धुरा के नीचे ही जोतते हैं। दोनों हाथों से, क्योंकि दोनों हाथों 
से ही जोतते हैं। घूमकर, क्योंकि घूमकर ही जोतते हैं ॥१०॥ 


दायें जुए को पहले जोतता है। फिर बायें जुए को । फिर दायें घोड़े को । देवों की यही 
प्रथा है, मनुष्यों की इससे इतर । फिर रथ को जोते नहीं, क्योंकि जोते को फिर नहीं जोतते । 
रथ को दान दे डाले (अर्थात्‌ इसको अध्वर्यू को दे डाले । अपने लिए न जोते), यह सोचकर 
कि इसके जोतने का मुझे फल मिल जायगा । उसको अध्वर्यु के घर तक ले जाते हैं ऊपर पकड़- 
कर । अग्नि ऊपर तो है ही। उसको अध्वर्यु को दान कर देता है, क्योंकि अध्वर्यु ही उससे यज्ञ 
करता है। परन्तु दक्षिणाकाल से पहले इसका अनुदेश नहीं करना चाहिए ॥११॥ 


अब रुङ मती आहुतियाँ देता है। जब यह सब अग्नि या वेदी पूर्ण हो चुकी, तो उसको 
रुक्‌ या प्रकाश की इच्छा हुई, और देवों ने इन 'सङ्मती' आहुतियों द्वारा उसको प्रकाश दिया । 
इसी प्रकार यजमान भी इससे इसको रखता है॥ १२॥ 


'इङ्मती' आहुतियाँ क्यों देता है ? जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उसमें से इक्‌ या 
प्रकाश चला गया। देवों ने उसको पुरा किया और 'इडूमती' आहुतियों द्वारा इसमें प्रकाश को 
रबखा । यह यजमान भी इसमें यही करता है--॥।१३॥ 


इन मन्त्रों से-(१) “यास्ते 5 अग्ने सूये रुचो दिनमातन्वन्ति रश्मिभिः” (यजु०१८।४६) 


५६० शतपथ ब्राह्मण 

बो देवाः सूर्ये र्चो हूचे नो धेहि ब्रार्णेप्रिति रुच७ रुचमित्यमृतल वे हुग- 
मृत्वमेवास्मित्ेतदधाति तिख्र आतीर्बुद्योति तिवृदम्रिमावानप्नियावत्यस्य मात्रा 
तावतेवासिमननितदरुचे दधाति ॥९४॥ ग्रथ वारुणीं बुरोति । त्रेय संजीडग्रि 
सेस्कृतः त एपोत्र वरुणो देवता तस्मा०एतइविरुरोति तदेनऽ हविषा देव- 
तां करोति यस्ये वे देवतवि रूविरगूक्ते सा देवता न सा थस्ये न गृछांते वा 
रूण्यऽचा सवेनेवेनमेतदात्मना स्वया देवतया प्रीणाति ॥१५॥ पंढेब वारुणीं 
बुद्ोति । प्रज्ापतेर्विसस्तादीम्मुदक्रामत्त यत्र देवाः क्षमस्कुर्वस्तदस्मित्रेतया वी 
यैमदधुस्तथिवास्मिन्रयमेतद्धाति वाहुणयऽची चत्र वे वर्णो वीर्ये वे क्षत्र वीर्वे 
शिवास्मिन्नितदीर्ष दधाति ॥१६॥ त्वा यामि ब्रद्मणा वन्दमान इति । तब्चा याचे 
ब्रद्माणा वन्दमान हुत्येतत्तदाशास्ते षतरमानो कविभिरिति तद्यमाशास्ते यन्न- 
मानो रविर्भि रित्येतद्हेडमानो बर्णोर्‌ बोधीत्यक्रुध्यन्नो वरुण बोधीत्यतर- 
रशष्त मा म आयुः प्रमोषीरित्यात्मनः परिदां बढ़ते ॥९०॥ श्रथाकीञ्चमेधषोः 
सेततीरचुहोति । श्रव वाऽश्रप्रिर्कीऽसावादित्योऽ्चमेधस्तौ सृष्टौ नानिवास्तां 
तौ देवा एतामिराङतिमिः समतन्वत््तमउधुस्तथेवेनावयमेतदेताभिराङ्कतिभिः से 
तनोति सेद्रधाति ॥१८॥ स्वर्ण घर्मः स्वाढेति । श्रतौ वाऽश्रादित्यो घमीणमु 
तदादित्यमस्मिन्रगौ प्रतिष्ठापयति ॥११॥ स्वशीर्कः स्वाहेति । श्रयमगनिरर्क इमं 
तदप्िममुण्न्नादित्वे प्रतिष्ठापयति ॥२०॥ स्वपी शुक्रः स्वाठेति । तरती वाया 
दित्यः शुक्रत्ते पुनरलुत्र दधाति ॥२१॥ स्वर्ण व्योतिः स्वाहेति । श्रथमगिन्यी 
तित्ते पुनरिद्‌ दधाति ॥२२॥ स्वप सूयः त्वाहेति । श्रसी वा४श्रादित्यः सू 
अमु तदादित्यमस्य सर्वस्योत्तमं दधाति तस्मदेोऽस्य सर्वस्योत्तमः ॥२३॥ पच्चे- 
ता श्राइती्ुहोति । पञ्चचितिको“प्रि) पञ्चर्तवः सेषत्सर्‌ः तेवत्सरो7मिवावा- 
नग्रिपीवत्यस्य मात्रा तावतिवेसावेतत्संतनोति संद्धाति ५२४॥ देवार । स्वर्ण 
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--(२) “या बो देवाः सूरये रुचो” (यजु० १५॥४७)--(३)“रुचं नो धेहि ब्राह्मणेषु” (यजु० 
१८४८) -'रुचं' का अर्थ है अमुतत्व । इस प्रकार इसमें अमृतत्व को रखतां है। तीन आहुतियाँ 
देता है। अग्नि तिहरा है। जितना भरिन है और जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसमें रक्‌ या 
प्रकाश रखता है ॥१४॥ 


अब बारुणी आहुति देता है । यह जो अग्नि या वेदी पूरी हो गई तो यह वरुण देवता 
का रूप हो गया । उसके लिए यह आहुति देता है। मानो उससे इसको वरुण देवता का रूप देता 
है। जिस देवता के लिए हवि दी जाती है वही देवता होता है, न कि वह जिसके लिए हवि नहीं 
दी जाती। वरुण-सम्बन्धी ऋचा से। इस प्रकार इसी के शरीर से, इसी के देवता से इसको 
प्रसन्न करता है।।१४५॥ 


वारुणी आहुति क्यों देता है? जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उससे वीयं (शक्ति) 
निकल भागा । जब देवों ने इसको पुरा किया तो इस आहुति के द्वारा ही वीर्य रक्खा। इसी 
प्रकार यह यजमान भी इसमें इसको रखता है, वारुणी ऋचा से । वरुण क्षत्र है। क्षत्र वीयं है। 
इस प्रकार वीर्य के द्वारा ही इसमें वीर्य धारण कराता है ॥१६॥ 


“तत्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमानस्तदाशास्ते यजमानो हृविभि:। अहेडमानो वरुणेह 
बोध्युरुश स मा न 5 आयु: प्रमोषीः” (यजु० १५।४९) ---“प्राथंना द्वारा प्राथित तुझसे याचना 
करता हूँ । यजमान हवियों से तेरी प्रार्थना करता है। हे वरुण! तू क्रोध न कर। तू हमारी 
आयु को मत छीन ! ” इस प्रकार बह आत्मसमर्पण करता है ॥ १७॥ 


अब 'अर्काइवमेध सन्तति’ आहुतियाँ देता है। यह अग्नि ही अक है। यह आदित्य 
अश्वमेघ है । अब बने थे तो ये अलग-अलग थे । इन दोनों को देवों ने आहुतियों द्वारा पास-पास 
कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन आहुतियों द्वारा इनको पास-पास कर देता है॥१८॥ 

“स्वर्ण ध्मः स्वाहा” (यजु० १८।१०)--यह आदित्य धर्म है। इस आदित्य को इस 
अग्नि में स्थापित करता है॥१९॥ 


“स्वर्णाकं; स्वाहा” (यजु० १८।५०) यह अग्नि भकं है । इस प्रकार इस अग्नि को 
उस आदित्य में स्थापित करता है ॥२०॥ 


“स्वर्ण शुक्र: स्वाहा” (यजु० १८।१०)--यह आदित्य शुक्र है । उसको फिर उसमे 
स्थापित करता है॥२१॥ 

“स्वर्ण ज्योतिः स्वाहा” (यजु० १५॥५०)-- यह अग्नि ज्योति है । इसको फिर इसमें 
स्थापित करता है ॥२२॥ 


“स्वर्ण सूर्य: स्वाहा (यजु० १८।५०) --यह आदित्य सूर्य है। इस आदित्य को सबसे 
उत्तम बनाता है। इसलिए यह सबसे उत्तम है॥२३॥ 


ये पाँच आहुतियां देता है। वेदी में पाँच चिति होती हैं। संवत्सर में पाँच ऋतु । संवत्सर 
अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतनी ही बार इनको तानता है या रखता 
है॥२४॥ 


५६२ शतपथ ब्राह्मण 

घर्मः स्वाका स्वणार्कः स्वाढेत्यस्वैवितान्यग्रेनामानि तान्येतत्प्रीणाति तानि छू- 
विषा देवतां करोति यस्ये वे देवतापि रुविर्गद्धते ता देवता न ता यस्ये न 
गृकतेऽथो+ एतानेवेतदयीनस्मिननपगौ सामग्रारं दधाति ॥२५॥ पञ्चेता ग्राडुतीई- 
होति । पञ्चचितिकोऽगरिः पच्चश्तवः सेवत्सरः सैवत्सरोरप्रिवीवासग्रियावत्यस्य 
मात्रा तावतिवेनमेतदुनेम प्रीणाति ॥२६॥ श्रथात शराङृतीनामेवावयनस्य । थां 
काँ च ब्राह्मएवत्तीमाहुतिं विद्यात्तामेतस्मिन्काले जुङ्यात्कामेभ्यो वा५एतऽ 
खे पुङ्गे त्यां कां चात्राङति बुङोत्यापतां ताऽ सतीं बुकोति ॥२०॥ तदाङ्ः । 
न बुङ़यन्नेदतिरेचयानीति स वे नु६पांदेव कामेभ्यो वाऽएता ब्राकृतयों ऋ- 
पत्ते न वे कामानामतिरिक्तमस्ति ॥२८॥ ब्राक्मणम्‌॥ 8 [8. २] ॥ ॥ 

ग्रध प्रत्येत्य धिष्यानां काले धिश्यान्निवपति । श्रग्रय एते पढिद्या श्रपरीने- 
वेतचिनोति ता एता विशः क्षत्रमयमग्रिश्चितः कषत्रे च तद्विशे च करोत्यमु पूर्व 
चिनोत्यथेमान््त्रे तत्कूला विशे करोति ॥१॥ एक एष भवति । कस्ये त- 
त्नञत्रमेकस्था७ प्रिये करोति बरुध इतरे विशि तद्रमानं दधाति ॥२॥ पञ्चचि- 
तिक एप भवति । एकचितिका इतरे क्षत्रे तदीर्षेशात्यादधाति क्षत्रे विशो वी 
पवत्तरं करोत्यूर्धमेते चिनोति चत्र तदर्घ चितिमिश्चितोत तिरश्च इतरान्क्षत्राप 
तदिशमधस्ताइपनिषाद्नी करोति ॥३॥ उभाम्यां धनुष्मत्या च लोकम्पृणया 
चेते चिनोति । लोकम्पृणविवेमान्त्त्रमेच तदीर्येणात्यादधाति क्षत्रे विशो वी- 
धैवत्तर करोति विशे क्ञत्रादवीर्यतराम्‌ ॥४॥ स परदिमांलोकम्पृणणिव चिनोति 
क्षत्र वे लोकम्पृणा क्षत्र तदिश्वत्तारं दधात्युभरषाञ्चिनोत्यधर्‌स्य चग्रिश्चाधर्‌स्य 
पूवानधाग्रेस्तस्पोक्तो बन्धुर्य- पनेवाधरधिज्यो निवपति ते-ते चिनसोत्याप्रीप्रीये प्र- 
थमं चिनोति तऽ हि प्रथमं निवपति दक्षिणत उद्ड़ासीनस्तस्योक्तो बन्धुः ॥१॥ 
तप्मिन्नषाविष्टका उपदधाति । श्रष्टाक्षर गायत्री गावत्रोऽप्रियावानग्रियावत्यस्य 
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यह क्यों कहा कि 'स्वर्ण धर्म: स्वाहा, स्वाणर्क: स्वाहा ?' ये सब अग्नि के नाम हैँ। 
उनको प्रसन्न करता है.। हवि के द्वारा उनको देवता बनाता है । जिस देवता के लिए हवि दी 
जाती है वही देवता है । जिसके लिए हवि नहीं दी जाती है वह देवता नहीं । इस प्रकार इन 
अग्नियों के नाम ले-लेकर इस अग्नि में रखता है ॥२५॥ . 

` ये पाच आहुतियाँ दी जाती हैं । अग्नि (वेदी) में पाँच चितियाँ होती हैं। संवत्सर में 

पाँच ऋतु होते हैं । संवत्सर अग्नि है, जितना अग्नि है औरं जितनी इसकी मात्रा, उतने ही 
अन्न से इसको प्रसन्न करता है ॥२६॥ 

अब इससे अधिक आहुतियों को देना--जिस किसी ब्र।ह्मणवती आहुति को जानता हो 
उसी समय दे देवे । कामनाओं के लिए यह रथ जोता जाता है। इस सम्बन्ध में जिस किसी 
आहुति को देता है वह सफल समझी जाती है ॥२७॥ 

कुछ आक्षेप करते हैं कि यह अधिक आहुतियाँ न दे, क्योंकि यह्‌ 'अति' हो जायगी 
परन्तु दे देनी चाहिएँ । ये आहुतियाँ कामनाओं के लिए दी जाती हैं। कामनाओं में 'अति' का 
प्रश्‍न नहीं उठता ॥२८॥ 


घिष्ण्यनिवापः 
अध्याय ४--ब्रोह्मण ३ 


अब लौटकर घिष्ण्या के समय धिष्णियाँ बनाता है । ये जो घिषिण्याँ हैं, ये भी अग्नि की 
वेदियाँ हैं । इस प्रकार वह वेदियाँ चिनता है, ये वैश्य हैं; और अग्नि की जो वेदी थी वह्‌ क्षत्रिय। 
इस प्रकार क्षत्रिय और वैश्य दोनों की स्थापना करता है । पहले वेदी बनाता है, . फिर धिष्ण्या । 
पहले क्षत्रिय को बनाकर फिर वैश्य बनाता है ॥१॥ 

वह्‌ वेदी तो एक ही होती है । इस प्रकार क्षत्रियत्व एक में ही स्थापित करता है, एक 
में ही श्री । घिष्णियाँ कई हैं, इस प्रकार वैश्य बहुत-से होते हैं॥२॥। . . 

इस वेदी में पाँच चितियाँ होती हैं । धिष्णियों में एक ही चिति होती है। इस प्रकार 
क्षत्रिय में वीर्य रखता है; क्षत्रिय को वैश्यों से अधिक बलवान्‌ करता है । इस वेदी को ऊँचा-ऊँचा 
बनाता है। इस प्रकार क्षत्रिय को ऊँचा-ऊँचा बनाता है। इन भिष्णियों को तिरछा, इस प्रकार 

'_ क्षत्रिय से वैश्य को उसके नीचे या अधीन करता है ॥३॥ 

"` इस वेदी को यजुष्मती और -लोकम्पृणा दोनों प्रकार'की ईंटों द्वारा चिनता है, परन्तु 
घिष्णियों को केवल लोकम्पृणों से.। इस प्रकार क्षत्रिय में वीर्य रखता हैं। क्षत्रिय को वैश्य से 
बलवान्‌ और वंद्य को क्षत्रिय से कमजोर बनाता है॥४।. | 

बह्‌ जो इन घिष्णियों को लोकम्पूणा ईट से ही बनाता है तो इसलिए कि लोकम्पृणा 
क्षत्र है। इस प्रकार क्षत्रिय को वैश्य का भोक्ता (अत्ता) बनाता है। दोनों प्रकार की चिष्णियाँ 
बनाता है-अध्वर की भी और भरिन (वेदी) की भी । पहले अध्वर की, फिर अग्नि (वेदी) की । 
इसकी व्याख्या हो चुकी । जिस-जिस अध्वरधिष्णि को पहले बनाया मात्र था, उसको अब चिन. 
भी देता है। अग्नीध्रीय घिष्णि को पहले चिनता है। इसी को पहले बनाया था, इसके दायें और 
बैठकर । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥५॥ 
इस (अश्ती प्रीय धिष्णि) में आठ ईें रखता है। गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। अग्नि 
गायत्र है। 


५६४ शतपथ ब्राह्मण 


मात्रा तावन्तमेवेनमेतचिनोति तासामएमा पृ्निनवमो नव वै प्राणाः सप्त शीर्षन्न 
ब्राची दौ तानेवास्मिन्नेतद्धाति वश्चितेशग्रिनिधीयते स दशमो दश वे प्राणा 
मध्यमागीध्रं मध्यतस्तत्प्राणान्द्धाति मध्ये रु वा०ट्तत्प्राणाः सत्त इति चेति चा 
त्मानमनुव्युच्चरत्ति ॥६॥ एकविष्शति७ होत्रीयशउपदधाति । एकविष्ठशतिर्वेव 
परिश्रितत्तत्योक्ती बन्धुरेकादश ब्राव्णाङ्छस्यऽ एकादशाक्षरा वे त्रिटप्जेएभ 
इन्द्र ऐन ब्रान्लणाइप्स्यशावशावितरेषु तस्योक्को बन्धुः ॥०॥ षश्माझालीये 
। षट्टाजतवः पितरस्तऽ शेतमृतवः पितरो दक्षिणतः पर्मूकिरे स॒ एषामेष द 
क्षिणतः स वा५इृतीममुपद्धातीतीमानित्यमुं विशे तत्त्त्रमभिसंमुखां करोति 
॥८॥ श्रंधेनान्परिश्रिद्रिः परिभ्रयति । श्रापो वे परिश्रितोऽ दविर वेनां्तत्यरितनो- 
ति स वे पर्षेव निदधाति क्षत्रए हेता श्रपां घाः खातेन त्यथ केता विशो या- 
नीमानि वृथोदकानि स यद्मु खातेन परिश्रयति क्षत्रे तत्लन्रे दधाति चत्र क्ष- 
त्रेण परिग्रयत्यथ पदिमान्यर्ये् निदधाति विशि तद्विशे द्धाति विशा विशं प- 
रिप्रयति तेषां वे घावत्य एव पुष्मत्यस्तावत्यः परिश्रितो बावत्यों छोवासुष्य 
बनुष्मत्यस्तावत्यः परिश्रितः ज्त्रयिव तद्विशे कृतानुकरामनुवत्मानं करोति ॥१॥ 
षु पुरीष निवपति । तस्यो बन्धुसतूछीननिसका कि विउयाम्रीषोगीयस्य 
पशुपुरोडाशमनु दिशामवेशीर्निुर्वपति दिशि एषोऽग्निस्ताम्य एतानि रुवीऽषि 
निर्वपति तंदेना रुविषा देवतां करोति यश्य वे देवतयि रुविर्गृकृति सा देवता 
न सा यस्ये न गृछाते पञ्च भवन्ति पञ्च कि दिशः ॥१०॥ तदाङ्कः । दृशक्विष- 
नेंबेतामिष्टि निर्वपेत्सा सर्वस्तोमा सर्वपृष्ठा सवाणि इन्दाछसि सवा दिशः सर्व 
“तवः सर्वम्जेतद्यमग्रिस्तदेन४ रुविषा देखतां करोति यस्ये वे देवताे क 
विरक्ते सा देवता न ता धस्ये न गृकृति दश भवत्ति दुणाक्षरा विराटिराउ- 
ग्िदुश दिशो दिशोऽग्रिईश पराणाः प्राणा अग्रिमावानग्रियावत्यस्य मात्रा ताव- 
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जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से इसको चिनता है। चमकदार 
पत्थर इनमें नवाँ है। प्राण नौ हँ-सात सिर में और दो नीचे। उन्हीं को इसमें रखता है। चिनी 
हुई वेदी में जो अग्नि रक्खी जाती है वह दसवीं है। प्राण दस होते हैं। (आहवनीय और ग्राहपत्य 
के) बीच की अग्नीध है। इस प्रकार बीच में प्राण रखता है । मध्य में ही तो प्राण होते हैं और 
इधर-उधर चलते रहते हैं ॥६॥ | 


होत्रीय धिष्णि में इक्कीस ईटें रखता है । परिश्रित्‌ इक्कीस होती हैं । इनकी ब्याख्या 
हो चुकी । ब्राह्मणच्छंसी में ग्यारह । त्रिष्दुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते है । त्रिष्टुपू इन्द्र है । ब्राह्मण- 
च्छंसी इन्द्र की है । आठ-आठ दूसरों में । इसकी व्याख्या हो चुकी ।।७॥ 


मार्जालीय घिष्णि में छ: । पितर-ऋतु छः हैं। उस इसको ऋतु पितरों ने दक्षिण की 
ओर से घेर लिया । यह घिष्णि भी अन्य सब घिष्णियों की दक्षिण की ओर है | इस (अग्नी धीय) 
को इस ओर बनाता है और दूसरों को उस ओर, और वेदी को इस ओर (दिल्लाएँ अंगुली से 
बताकर) । इस प्रकार वेश्यों को क्षत्रियों के अभिमुख करतां है ॥५॥ 


अब इनको परिश्रितों से घेरता है। परिश्रित्‌ जल हैं। इस प्रकार जलों से इनको घेरता 
है। वह केवल रख देता है। जो जल खुदी हुई नालियों में बहते हैं वे क्षत्रिय हैं, और जो 
साघारणतया बहते हैं वे वैश्य । खुदी हुई नालियों से घेरना मानो क्षत्रिय में क्षत्रिय को बढ़ाना 
या क्षत्रिय को क्षत्रिय से सुरक्षित करना है! और यह जो साधारणतया रक्खे जाते हैं, इसका 
अर्थ यह है कि वैद्यो में वैश्य की स्थापना करना या वैश्यों को वैदयो द्वारा सुरक्षित करना । हुर 
एक धिष्णि में जितनी ज्योतिष्मती इटे होती हैं, उतनी-उतनी ही परिश्रितियाँ होती हैं ! इस 
प्रकार वह वैश्यों को क्षत्रियों के अनुयायी बनाता है ॥६॥ 


अब इनमें पुरीष डालता है । इसकी व्याख्या हो चुकी । चुपके-चुपके, वैश्य अनिरुक्त 
या अनिश्चित होते हैं । अग्नीषोमीय पशु पुरोडाश के पीछे दिशाओं की इष्टियों को करता है। 
यह अग्नि (वेदी) दिज्ञाऐ हैं। उनके लिए ये हवियाँ दी जाती हैं। इस हवि से उनको देवता 
बनाता है। जिसके लिए हवि दी जाती है वह देवता होता है। जिसके लिए हवि नहीं दी जाती, 
बह्‌ देवता नहीं होता । ये आहुतियाँ पाँच होती हैं, क्योंकि दिशाएँ पाँच हैं ॥१०॥ 


इसपर कहते हैं कि इस इष्टि में दस आहुतियाँ देवे । ये सब स्तोमों और सब पृष्ठों 
(सामों) से दी जाती हैं और सब छन्द, सब दिद्याएँ, सब ऋतु प्रयुक्त होते हैं। यह अग्नि सब है, 
इस प्रकार इनको हवि से देवता बनाता है। जिसके लिए हवि निकाली जाती है, वह देवता होता 
है। जिसके लिए हवि नहीं निकाली जाती वह देवता नहीं होता । ये आहुतियाँ दस होती हैं। 
विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ अग्नि है। दस दिशाएँ होती हैं। दिशा अग्नि है। दस 
प्राण होते हैं । प्राण अग्नि है। जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसको उतने ही अन्न से” 
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तेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥११॥ तवे देवस्वामेव । हतानि रूवी७षि निर्वपेदे 
ता क देवताः सुता एतेन सवेन पेनितत्सोष्यमाणी भवति ता हवेतत्मीणाति 
ताऽश्रस्माऽ दष्टाः प्रीता एत॥ सवमनुमन्यन्ते तामिरनुमतः सूयते यस्मे वे राजा- 
नो राञ्यमनुमन्यत्ते स रात्रा भवति न स यस्मे न तखदेता देवताः सुता एतेन 
सवेन पंदेनमेता देवता एतस्मै सवाब सुवते तस्मादेता देवस्वः ॥१२॥ ता वे 
दविनाम्यो भवतति । द्विनामा वे सवेन सुती भवति यस्मे वे सवाय सूयते घेन 
वा सत्रेन धूयते तदस्य द्वितीये नाम ॥१३॥ श्रष्टौ भवन्ति । श्रष्टाक्षरा गायत्री 
गायत्रो४ गरिमावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्‌नेन प्रीणाति ॥१४॥ तदा 
छः । नेतानि रुवी७षि निर्वपेन्नेदर्तिरिचयानीति तानि वै निर्वपेदेव कामेभ्यो 
वा० एतानि रुवी७षि निर्प्यत्ते न वे कामानामतिरिक्तमस्ति बंदे किं च पशुपु 
रोडाशमनु कुविर्निर्ष्यते पशावेव त्त मध्यतो मेधो धीपत५उभयानि निर्वपत्य- 
धर्‌त्य चग्रिश्याधरस्य पूर्वमथा्रेस्तस्योक्तो बन्धुरुधैः पशुपुरोडाशो भवत्युपाध््े 
तानीश्कातुब्रूढि प्रेष्येति पशुपुरोडाशस्पाानुब्रूदि यतेत्येतेषामिष्टिर्ङि समानः 
स्विष्टकृत्समानोडेश देवता भवत्यत्तमवरिति स्विष्टकृते ॥१५॥ अयेन पूर्वा- 
निषिकेणामिमृशति । सविता ब्रा सवाना७ सुवतमिष वोऽमी राना सोमोऽस्मा- 
कं ब्राह्मणाना७ राजनिति ब्राक्पणानेवापोदरत्यनाखान्करोति ॥१६॥ ब्रारमणम्‌ 
॥ ५ [8. ३.] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कणिउकातेष्याध७ ॥ ॥ 

श्रथ प्रातः प्रातरनुवाकमुपाकरिष्यन्‌ । श्नि युनक्ति पुक्तेल समञ्चवाज्डूति 
तेन पुक्तेन तवान्कामात्त्समधुते ते थे पुरस्तात्सर्वस्य कर्मणो पुनक्ति तत्किं 
चात्र अर्घ क्रियंते बुक्ते तत्सर्व७ समाधीयते ॥१॥ परिधिषु युनक्ति । अग्रय एते 
यत्यरिधयोरग्रिमिरेव तद॒ग्निं युनक्ति ॥२॥ त्त मध्यमं परिधिमुपस्पृश्य । एतथ 
भुर्बपत्यग्रि युनन्मि शवसा घृतेनेति बले वे शवो४ग्रिं युनन्मि बलेन च घृतेन 
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प्रसन्न करता है ॥११॥ 

इन हवियों को देवस्व के लिए भी देवें। यह वही देवता हैं जो उस कृत्य से दीक्षित होते 
हैं, जिससे यह स्वयं होना चाहता है । उसी को यह प्रसन्न करता है। इस हवि से प्रसन्न होकर 
वे उसको दीक्षित होने की अनुमति दे देते हैं, ओर उनकी अनुमति से बह दीक्षित हो जाता है। 
जिसको राजा बनने के लिए राजा लोग अनुमति देते हैं, वही राजा बन जाता है, अन्य नहीं। 
यह देवता इसी 'सब' से दीक्षित हुए और इस सबके लिए यजमान को प्रेरित करते हैं। इसलिए 
इनका नाम है 'देवस्य' ॥१२॥ 

इसके दो नाम होते हैं। जो 'सव' से दीक्षित होता है, उसके भी दो नाम होते हें । जिस 
'सब' से उसकी दीक्षा होती है वही दूसरा नाम होता है ॥१३॥ 

ये आहुतियाँ आठ होती हें । आठ अक्षर की गायत्री होती है । अग्नि गायत्र है। जितना 
अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही अन्त से इसको प्रसन्न करता है ॥१४॥ 

इसपर कहते हे कि इन आहुतियों को न देवे । वे 'अति' होती हुँ। परन्तु इनको देना 
चाहिए कामनाओं के लिए। कामनाओं में तो 'अति' का प्रश्न उठता ही नहीं । जो. हवि पशु- 
पुरोडाश के पीछे दी जाती है, वह पशु के बीच में ही रक्खी जाती है। दोनों प्रकार की आहुतियाँ 
देता है, अध्वर की भी भौर अरित की भी । पहले अध्वर की, फिर अग्नि की । इसकी व्याख्या हो 
चुकी । पशुपुरोडाश ऊँची आवाज से और दूसरी इष्टियाँ चुपके से, क्योंकि ये इष्टियाँ हैँ। पशु- 
पुरोडाश के साथ अध्वर्यू कहता है 'भनुवाक कहो, प्रेरणा करो।' और इन इष्टियों के साथ 
कहता है 'अनुवाक कह, यज्ञ कर ।' क्योंकि ये इष्टियाँ हैं। स्विष्टकृत्‌ और इडा एक ही होती है। 
देवताओं की इष्टि हो चुकी । स्विष्टकृत्‌ अभी नहीं हुई ॥ १५।। 

अब इसको पूर्व-अभिषेक से छूता है, इस मन्त्र से--सबिता त्वा सवाना सुवताम्‌” 
(यजु० ६।३६) “एष वोऽमी राजा सोमोऽस्माकं . ब्राह्मणाना राजा” (यजु० ६।४०) इस 
प्रकार ब्राह्मणों को बहिष्कृत करदेता है ओर राजा से खिलाये जाने के योग्य नहीं रखता ॥१६॥ 


अग्नियोजनं कर्म, अग्निविमोचनञ्च 


अध्याय ४-ब्राह्मण ४ 


प्रातःकाल प्रातरनुवाक कहते हुए अग्नि को जोतता है । इसलिए कि अग्नि के जोतने से 
मैं कामनाओं की पूर्ति करूंगा । उसको जोतकर सब इच्छाओं की पूर्ति करता है। सब कर्म सें 
जोतता है कि जो कुछ किया जाये, इस जुते हुए में किया जाए। (यहाँ वेदी को रथ माना गया 
है। जैसे जुते हुए रथ में ही बैठते हैं, इसी प्रकार जुती दुई वेदी में ही कृत्य करते हें) ॥१॥ 

परिधियों में जोड़ता है। ये परिधियाँ अग्नियाँ हँ । इस प्रकार अग्नि (वेदी) को अग्नियों 
से जोडता है ॥२॥ 

बीच की परिधि को छूकर इस यजु का जाप करता है---“अग्नि युनज्मि शवसा घृतेन 


५६८ शतपथ ब्राह्मण 

चेत्येतदिव्यछ सुपर्णा वयसा बृरुतमिति दिव्यो वा“एष सुपण वसो बृरून्यू- 
मेन तेन बय गमेम ब्रध्नस्य विष्टप७ स्वो हुराणा अ्रधि नाकमुत्तममिति त्वनी 
बे लोको नाकस्तेन वये गमेम ब्रधस्य विष्टप७ स्वर्ग लोक७ रोक्तोऽधि ना- 
कमुत्तममित्येतत्‌ ॥३॥ श्रथ दुक्षिणे । इमो ते पत्ताव्रौ पतन्निणी याभ्या४ र- 
क्ञाएत्यपर्छत्यो ताग्यां पतेम सुकृतामु लोकं यत्रऋषयो क्रम्मुः प्रथमज्ञाः पु- 
राणा उुत्यमूमेतदृषीनार्‌ ॥४॥ श्रथोत्तरे । इल्डरदक्षः शयेन ऋतावा रिरण्यपत्तः 
शकुनो भुरुरि्यमृते वे ठ्रिण्यममुतपक्षः शकुनो भर्तेत्येतन्मद्धास्सपस्थे धुव 
आ निषत्तो समस्तेऽश्रस्तु मा मा कि्सीरित्यात्मनः परिदां वदते ॥५॥ तब्न्म- 
ध्यम यजुः । स श्ात्माथ पेऽश्रमितस्तो पक्तौ तस्मात्ते पक्षवती भवतः पक्षी दि 
तौ ॥६॥ त्रिमिर्मुनक्ति । त्रिवृद्मरिमावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेबेनमेतखुनक्ति 
॥०॥ श्रथ राज्ञानममिषुत्याम्नौ बुति । एष वे प्त सव दृते तत्सूयते मस्मे 
तमेता देवताः स्तवमनुमन्यन्ते याभिरनुमतः सूयते घस्मे वै शा्ानो राज्यमनु- 
मन्यसे स रात्रा भवति न स यस्मे न तबदयौ बुकोति तदग्रिममिषिञ्चति सो 
अस्येष देव श्रात्मा सोमाभिषिक्तो भवत्यमृताभिषिक्तोऽथ भक्षयति तदात्मानम- 
निषिञ्चति सोऽस्यायमात्मा सोमाभिषिक्तो भवत्यमृतामिषिक्तः ॥८॥ अगौँ कुबा- 
थ भक्षयति । देवो वाशश्रत्वेष ्रात्मा मानुषोऽये देवा उ वाउत्रंग्रेग्ध मनुष्या- 
स्तस्मादमौ इवाथ भक्षयति ॥१॥ अयेन विमुञ्चति । आप्या ते कामं यस्ते का- 
मघिने बुड्ढे पज्ञापज्ञिय७ स्तोत्रमुपाकरिष्यत्स्वगी वे लोको घश्चायक्षिषमेतस्प वे 
गत्या०ट्नं युद्धे तदाप्चा ते कामं यस्मे कामधिने बुद्ध ॥१०॥ ते वै पुरस्तात्स्तो 
रस्य विमुञ्चति । स घडपरिष्टात्सतोत्रस्य विमुचेत्पराङ्‌ रेत स्वर्ग लोकमतिप्र- 
पाईवेद्ध यत्पुर्तातस्तोत्रस्य विमुञ्चति तत्सम्प्रति स्वर्ग लोकमाप्या विमुञ्चति 
॥१९॥ परिधिषु विमुञ्चति । परिधिषु दोन युनक्ति यत्र वाव योग्य धुञ्जत्ति तदेव 
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दिव्या, सुपर्णं वयसा बृहन्तम्‌ । तेन वयं गमेम ब्रध्नस्य विष्टप स्वो रुहाणा 5 अघि नाकमुत्तमम्‌” 

(यजु०१८।५१) "शवः का अर्थ है बल, “अग्नि को बल औरघुत से जोतता हूँ । दिव्य सुन्दर 
और बड़ी घुएं से । 'ब्रघ्नस्य विष्ट' चमकदार धाम को, अर्थात्‌ इस अग्नि को जोतकर (यज्ञ 
करके) हम स्वगं लोक को प्राप्त हो” ॥३॥ 


दाइ ओर-“'इमौ ते पक्षावजरो पत्रत्रिणौ याम्या! रक्षाएस्यपह स्यग्ने । ताभ्यां पतेम 
सुकृतामु लीक यत्र 5 ऋषयो जग्मुः प्रथमजाः पुराणाः” (यजु० १५।५२) --“हे अग्नि, ये तेरे 
अजर पंख हैं, जिनसे तू राक्षसों को मारता है। उन्हीं के द्वारा हम सुकृत लोक को प्राप्त हों, 
जहाँ प्रथमज पुराने ऋषि गये थे ।” इन ऋषियों की ओर संकेत है ॥४॥ 


अब बाई ओर--“इन्दर्दक्षः श्येन $ ऋतावा हिरण्यपक्षः शकुनो भुरण्यू. । महात्त्सधस्थे 
ध्रुव आ निषत्तो नमस्ते अस्तु मा मा हिसीः” (यजु० १९।५३)--"हिरण्यपक्ष का! अर्थं है 
अमर। इससे आत्मसमर्पण करता है ॥५॥ 


बीज का यजु शरीर है और दो इधर-उधर के पंख । इससे इन दोनों यजुओं में 'पक्ष' 
शब्द आता है, क्योंकि ये दोनों पक्ष हे ।।६॥ 


इन तीनों से जोतता है। अग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है और जितनी इसकी मात्रा, 
उतने ही से जोतता है ॥७॥ 


अब सोम राजा को निचोड़कर अग्नि में आहुति देता है । यह बही सव है जिससे दीक्षा 
होती है उसकी, जिसकी दीक्षा के लिए देवता अनुमति देते हैं। जिसके लिए अनुमति दी जाती है, 
उसी की दीक्षा होती है, अन्य की नहीं । जैसे जिसके लिए राजा लोग अनुमति देते हैं बही राजा 
होता है, अन्य नहीं । यह जो अग्नि में आहुति देता है, यह अग्नि का अभिषेक है। इस प्रकार 
इसका दैवी शरीर सोम का अभिषिक्त होता है, अर्थात्‌ अमृत से । अब इसको पीता है अर्थात्‌ 
इससे अपने आत्मा का अभिषेक करता है। इस प्रकार इसका आत्मा सोम से अभिषिक्त होकर 
मानो अमृत से अभिषिक्त हो जाता है ॥८॥ 


अग्नि में आहुति देने के बाद पीता है। अग्नि का शरीर देवी है और यजमान का 
मानुषी । पहले देवों को दिया जाता है, फिर मनुष्यों को । इसलिए अग्नि में आहुति देने के पीछे 
पीता है ॥६॥ 


जिस कामना के लिए इसने जोता था उसके प्राप्त होने पर इस (रथरूपी वेदी) को 
खोल देता है, यज्ञायज्ञिय स्तोत्र को पढ़ते हुए । यज्ञायज्ञिय स्वगं लोक है। इसकी कामना के लिए 
तो जोता था । इसलिए जिस कामना के लिए जोता था उसकी प्राप्ति के पश्चात्‌ इसको खोल 
देता है ॥।१०॥ 


स्तोत्र के पहले ही खोलता है । यदि स्तोत्र के पीछे खोले तो आगे बंढ़ जाय और स्वर्ग- 
लोक भी हाथ से जाता रहे। इसलिए पहले खोलता है अर्थात्‌ स्वर्गलोक को प्राप्त करते ही 
खोलता है ॥११॥ 


परिधियों पर खोलता है। इसे परिधियों पर ही तो जोता था। जहाँ इसे जोतते हैं वहीं 
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तद्विमुधत्ति ॥१२॥ स संध्योह्पस्पुश्य । एने यबुषी जयति तथा दे यजुषी त्रीन्य- 
रिधीननुविभवतो दिवो मूधीति पृथिव्या नाभिरिति दृक्षिणे विश्वस्य मूर्धन्नधि 
तिति श्रित इत्युत्तरे मूर्घवतीन्यां मूपी कार्पेषोप्सुमतीम्यामगेरितदेानरुस्य 
स्तोत्रे प्ज्ञायज्ञिय७ शातिवाश श्रापस्तस्माद्प्सुमतीम्याम्‌ ॥१३॥ दवाभ्यां विमुच- 
ति । बिपायन्नमानो यन्नमानो“ग्रिपीवानम्रिमावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्विमु- 
चति त्रिमिर्युनक्ति तत्पच्च पञ्चचितिकोऽग्रिः पञ्चर्तवः सेवत्सरः सेवत्सरोशग्रि- 
बाबालगिवावत्यत्य मात्रा तावत्तद्रवति ॥१४॥ त७ हेंके । प्रायणीयः एवातिरात्रे 
पुच्चल्युदपनीपि विमुञ्चत्ति सष्स्थाउपे वाऽट्तय्द्विमोचने कि पुरा सप्स्थपि सऽ- 
स्याउपै कुवामेति न तथा कुपादुररर॒वी: एव यच्ञस्तापतेशड्रङः सेतिएते+रू- 
रहरेल७ त्वर्गस्य लोकस्य गत्य युङ्के«क्रकरेनेन स्वर्ग लोकं गछति तस्मादरु- 
रसेव पुड्यादुरुरकर्विगुधेत्‌ ॥१५॥ श्रथो पदा प्रायणीयेः्तिरात्रे । सामिधेनी- 
रुच्य ब्रूयाडइयसीघशएवातो<नुवक्तास्मीति तादक्तत्तत्मादुद्रळ्रेव पुजयादर्र- 
रुर्विमुच्चेत्‌ ॥१६॥ तढितकापिउल्यः । कडूतोवेभ्योश्ररू'कर्म प्रदिश्य प्रवत्राता- 
र्रह्टेव बो पुनन्नानकररर्विमुच्ानिति तस्मादुकरक्रेव युच्यादकरदर्विमुचत्‌ 
॥१७॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ १ [8. 8.] ॥ चतुधीज्ध्यायः [५६.] ॥॥ 

अधातः पयोश्रतताये । पपीव्रतो दीक्षितः स्यादेवेश्यो छ वाःश्रमुतमपचक्रा- 
म ॥९॥ ते कोचुः । श्रमेण तपंसेदमन्विह्वमिति तङ्ूमेण तपसान्वेहस्ते दीक्षित्ा 
पयोत्रता अ्रभवन्नेतंदरे तपो यो दीक्षित्रा पयोव्रतोऽसत्तस्य घोषमाशुधुवुः ॥२॥ 
ते होचुः । नेदीयो वे भवति भूयस्तप उपायामेति ले त्रीस्स्तनानुपेयुस्तत्पराद्‌- 
दृशुः ॥३॥ ते कोचुः । नेदीयो वे भवति भूयस्तप उपाधामेति ते दौ स्तसा*ड- 
पैयुस्तत्नेदोपसः पराददशुः ॥४॥ ते कोचुः । नेदीयो वे भवति मूपस्तप उपाया- 
मेति तरठक; स्तनमुपेयुस्तद्षिञगाम न वमिपतु७ शेकुः ॥५॥ ते छोचुः । 
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खोलते हैं ॥१२।। 

सन्धियो में (अग्नि को) छूकर इन दोनों यजुओ का जाप करता है, क्योंकि ये दो यजु 
तीन परिधियों के बराबर हैं---““दिवो मूर्धासि पृथिव्या नाभिरूगंपामोषधीनाम्‌ । व्रिश्वायु: शर्म 
सप्रथा नमस्पथे” (यजु० १८।५४)--इससे दक्षिण की ओर । “विश्वस्य मूर्धन्तधि तिष्ठसि 
श्रितः"? (यजु० १८॥५५)--से उत्तर की ओर । इन यजुओं में मूर्धा और अप्सु शब्द आते हैं। 
यह मूर्द्धा तो है ही । यह यज्ञायज्ञिय अग्नि वैश्वानर का स्तोत्र है। और जल शान्ति है, इसलिए 
अप्सु शब्द आया है ॥१३॥ 

दो यजुओं से खोलता है । यजमान के दो पैर होते हैं । यजमान अग्नि है । जितना अग्नि 
है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने ही से इसको खोलता है। तीन से जोता था । ये पाँच हुई! 
अग्नि में पाँच चितियाँ होती हैं । संवत्सर में पाँच ऋतुयें होती हैं । संवत्सर अग्नि है । जितना 
अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही यह होता है ॥ १४॥ 

कुछ लोग प्रायणीय अतिरात्र में जोतते हैं और उदयनीय में खोलते हैं। यह खोलना 
समाप्ति है। समाप्ति के कृत्य को समाप्ति के पूर्व क्यों किया जाय? परन्तु ऐसा नहीं करमा 
चाहिए । यह यज्ञ तो दिन-प्रतिदिन होता है और दिन-प्रतिदिन समाप्त होता है। दिन-प्रतिदिन 
स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिए जोतता है और दिन-प्रतिदिन स्वर्ग की प्राप्ति करता है। इसलिए 
रोज जोतना चाहिए और रोज खोलना ॥ १५॥ 

यह तो ऐसा ही होगा कि सामिधेनियों के पश्चात्‌ प्रायणीय अतिरात्र में कहें कि इसके 
पश्चात्‌ उदयनीय में पढ़'गा । इसलिए रोज जोतना चाहिए और रोज खोलना ॥१६॥ 

इस विषय में शाण्डिल्य ने कङ्कतीयों के लिए दिन-प्रतिदित के यज्ञ का आदेश देते हुए 
कहा था कि रोज जोतो, रोज खोलो। इसलिए रोज जोतना चाहिए भौर रोज खोलना ॥१७।। 


पयोद्रतादिमीमांसा 
अध्याय १-ब्राह्मण १ 


अब दूध पीने के ब्रत के विषय में । दीक्षित को दूध पीने का ब्रत धारण करना चाहिए। 
एक बार अमृत देवों से भाग गया ॥ १॥ 

वे बोले, "श्रम और तप से इसे खोजें।' उन्होंने उसे श्रम ओर तप से खोजा। दीक्षित 
होकर वे दूध पर रहने लगे। दीक्षित होकर पयोत्रत होना तप है। उसके (अमृत के) घोष को 
उन्होंने सुना ॥२॥ 

उन्होंने कहा, 'यह तो निकट आ रहा है। और तप करें।' उन्होंने तीन स्तन पिये। 
उन्होंने उसे देखा ।।३॥ 

बे बोले, 'पह अधिक निकट आ रहा है। ओर तप करें।' उन्होंने दो स्तन पिये । वह 
और दिखाई पड़ने लगा ॥४। 

बे बोले, 'यह और निकट आ रहा है । अधिक तप करें।' उन्होंने एक स्तन पिया । वह 
और निकट आ गया । परन्तु वे इसको पकड़ न सके ॥५॥ 

वे बोले-- 
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श्रषि वाऽश्रगन्न बभिपत्तु७ शक्कुमः सर्व तप उपाथामेति त7डपवसंधेश्नाशक- 
पुरेति सर्व तपो षद्नाशकस्तस्मापवसथे नाश्नीयात्‌ ॥६॥ तत्मातरभिपख 
। अभषुतयाग्रावतुङ्वु्तद्म्वमृतमदुः सर्वेषामु रेष देवानामात्मा यदग्रिस्तख- 
द्घावमृतमदपुस्तदात्मन्नमृतमद्रत ततो देवा श्रमृता श्रभवन्‌ ॥७॥ तयत्तदमू 

त७ स्तोमः सः। तद्य्यापि वज्ञमानः भ्रमेण तपसान्बिहति त दीक्षिवा पयोव्रतो 
मवत्वेतदै तपो यो दीक्षित्वा पषोत्रतोऽसत्तस्य घोषमाशृणोतीत्यहे क्रय दृति 
॥८॥ स॒ त्रीत्स्तनानुपेति । तत्परापश्यति स दौ स्तनाऽ्डपेति तन्ेदीयसः परा 

पश्यति सण्ठक७ स्तममुपेति तदुधिगहति न त्रमिपत्तु७ शक्नोति त्त उपवसथे 
उनाशकमुपित्येतद्वे सर्व तपो यद्नाशकस्तस्माइपवसे नाश्लीपात्‌ ॥१॥ तत्मा- 
तरमिपग्य । श्रभिषुत्याग्री बुकोति तद्यावमृते दधात्यथ भक्षयति तदात्मन्नमृते 
पत्ते सोऽणृतो भवत्येतंदे मनुष्यस्थामृतवे यत्सर्वमायुरेति तथो कानेनात्ममा 
सर्वमायुरेति ॥१०॥ श्रम्मौ इवाथ भक्षपति । देवो वारश्रत्येष भ्रात्मा मानुषो 
उबे देवा उ वाउश्रमेऽ मनुष्यास्तस्माद्गो ऊवाथ भक्षयति ॥११॥ श्रधातः स- 
निषटयन्ुषामेव मीमाऽसा । देवाद्यासुराद्योमंये प्राजापत्याः प्रज्ञापतेः पितुदीवमुपेः 
युरवाचमेव सत्यानृते सत्यं चेवामृते च त“ड्भयऽएव सत्यमबद्तुमंवेशनृत ते रु 
सदृशे वदन्तः सदृशा एवासुः ॥१२॥ ते देवा उत्सृञ्यानृतम्‌ । सत्यमन्वालेभिरे 
ऽशुरा ड कोत्सुब्य सत्यमनृतमन्वालेमिरे ॥१३॥ तढेदूछ सत्यमीज्ञां चक्र । यदु- 
सुरेछास देवा वाःउत्सृत्यानृत७ सत्यमन्वालप्सत रुन्त तद्यानीति तरेवाना- 
जगाम ॥१४॥ ग्रमृतमु छेलां चक्रे । दे वेघासासुरा वा7उत्सृव्य सत्यमनृतमन्वा- 
लप्सत छुत्त तद्यानीति तदसुरानान्नमाम ॥१५॥ ते देवाः । सर्वऽ सत्यमवदस्स- 
मसुरा श्रनृते ते देवा श्रासक्ति सत्ये वदत्त देषावीरृतरा- इवासुरनाइ्यतरा-इव 
तस्माड़ हेत श्रासक्ति सत्यं वद्त्येषावीरतर-श्वेव भवत्यनाए्यतर्‌-इव स छू 
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वह निकट तो आ गया परन्तु पकड़ाई नहीं देता । पूरा तप करें ।' बे उपवास के दिन 
बिना खाये रह गये । न खाना पूरा तप है। इसलिए उपवास (यज्ञ की तैयारी) के दिन कुछ न 
खावे ॥६॥ 


उन्होंने प्रातःकाल (दूसरे दिन) सोम को लेकर कुचलकर और निचोइकर अग्नि में 
आहुति दी । इस प्रकार अग्नि में अमृत को रक्ख। । यह अग्नि सब देवों का शरीर है। अग्नि में 
अमृत को रखने का अर्थ हुआ शरीर में अमृत रखना । इससे देवता अमर हो गये ।!७॥ 


यह जो अमृत है वही सोम है। उसी को आज भी यजमान श्रम और तप से खोजता है । 
बह दीक्षित होकर पयोब्रत होता है । दीक्षित होकर पथोब्रत होना तप है । उसके घोष को सुनता 
है'कि अमुक दिन खरीद होगी' ॥८।। 


वह तीन स्तनों को पीता है, उसे दिखाई पड़ता है। वह दो स्तनों को पीता है, उसे 
निकट दीखता है। वह एक स्तन को पीता है, उसको मिल जाता है; परन्तु पकड़ाई नहीं देता । 
बह्‌ उपवास के दिन बिना खाये रहता है। यही पुरा तप है कि बिना खाये रहे इसलिए उपवास 
के दिन न खावे ॥६।॥। 


दूसरे दिन प्रातःकाल सोम को कुचलकर निचोड़कर अग्नि में आहुति देता है । इस प्रकार 
अग्नि में अमृत रखता है। फिर पीता है। इस प्रकार शरीर में अमृत रखता है। यही अमृत है। 
बही मनुष्य का अमृतत्व है । वह पुरी आयु पाता है। इस प्रकार इसी शरीर में पूरी आयु पाता 
है॥१०॥ 

अग्नि में आहुति देकर पीता है। वह अग्नि इसका दैवी शरीर है और यह शरीर 
मानुषी । पहले देवों को दिया जाता है, फिर मनुष्यों को। इसलिए पहले अग्नि में आहुति देकर 
तब पीता है ॥११॥ 


अब समिष्ट यजुष आहुतियों की मीमांसा करते हैं । प्रजापति के पुत्र देव और असुरों ने 
पिता प्रजापति के दायें भाग को लिया, सत्य और अमृत को । दोनों सत्य बोलने लगे, दोनों 
अमृत । चे एक-सा बोलते थे और एक-से थे ॥१२॥ 


देवों ने अनृत को छोड़कर सत्य बोलनां आरम्भ किया । असुरों ने सत्य को छोड़कर अनुत 
बोलना आरम्भ किया ॥१३॥ 


असुरं में जो सत्य था उसने देखा कि देवों ने अनृत त्याग दिया, सत्य को पकड़ा; मैं 
इनके पास चलूँ। सत्य उन देवों के पास आ गया ।।१४।। 


- देवों में जो अनृत था उसने देखा कि असुरों ने सत्य को त्याग दिया, अनृत को पकड़ा 
है; मैं इनके पास चलूँ। अनृत उन असुरों के पास आ गया ॥१५॥ 


देव सब सच बोलने लगे, असुर सब झूठ । देव परिश्रम से सत्य बोलकर बहुत निन्दित 
और दरिद्र हो गये । इसलिए जो सच बोलता है, वह बहुत निन्दित और दरिद्र हो जाता है। 


०७४ शतपथ ब्राह्मण 


बेवाततो भवति देवा व्येवातततोऽभवन्‌ ॥१६॥ अथ छासुराः । श्रासक्ानृते व- 
दत्त ऊष-इव पिपिसुराष्या-इवातुस्तस्माइ रेतस ग्रासक्षयनृते वद्त्यूषर इवेव 
पिस्यत्या््य-श₹व भवति परा रु घेबाततो भवति परा छातुरा श्रभवन्‌ ॥१०॥ 
तयत्तत्सत्यम्‌ । त्रयी ता विया ते देवा न्रुवन्यक्षं कृबेद्छ सत्य तमवामछा 
४इति ॥१८॥ ते दीक्षणीयां निरवपन्‌ । त कासुरा अनुबुबुधिरे पन्ने वै कृतर 
तंदेवाः सत्यं तन्वते प्रेत तदाळूरिष्यामो यदस्माकं तत्रेति तस्य समिष्टयबुरृङतः 
मात्ताधान्नग्मुत्तत्मात्तत्य यज्ञस्य समिष्टयत्रुर्न बुति ते देवा असुरान्य्रतिदृश्य स- 
मुझ्नुप्य यज्ञमन्यत्कर्ते दधिरेऽन्यद्वे कुर्वीति पुनः प्रेयुः ॥१ ॥ तेषु प्रेतेषु । प्रा- 
यणीये निरवपंत्तड़ रापुरा श्रन्वेव बुबुधिरे तस्य शम्योरक्तमाताधाजमुत्तत्मा- 
त्स यज्ञः शम्य्वत्तस्ते देवा त्रसुरान्मतिदृश्य ममुछुष्य यज्ञमन्यंदेव कर्तु दश्चिरेशन्य- 
हव कुर्वतीति पुनरेव प्रेयुः ॥२०॥ तेषु प्रेतेषु । राजानं क्रीवा पर्मुछायात्मा 
४श्रातिध्य७ रूविर्निस्विपंस्तड रातुरा श्रन्वेव बुबुधिरे तप्येडोपकूतासाधाक्तमु- 
स्तस्मात्स यज्ञ इडात्तस्ते देवा त्रमुरान्प्रतिदृश्य समुझुप्य पज्ञमन्यंदेव कर्त दधिरे 
ऽन्ये कुर्वत्तीति पुनरेव प्रेयुः ५२१॥ तेषु प्रेतेषु । उपसदीश्तन्वत ते लिख 
एवं साम्धिनीरनूच्य देवता एवापत्रत्न प्रयाज्नान्नानुवात्नानुभयतों यक्तत्योद्साद- 
पन्मूषिष्ठ७ छि तत्रावरत तस्माइपसत्सु तिख रव सामिधेनीरनूच्य देवता एव 
पन्नति न प्रथाज्ञाज्ञानुयानानुभपतो पज्ञस्योत्सादयति ॥२२॥ तउउपवसंधेशगीषो- 
मीये पशुमालिभिरे । तड कापुर अन्वेव बुबुधिरे तस्य समिष्टयज्रूष्यकतान्या- 
सुर्‍रथाजग्मुस्तस्मातत्य पशोः समिषश्यतूषषि न जुक्ति ते देवा ग्रसुरान्प्र* ॥ २३॥ 
तेषु प्रेतेषु । प्रातः प्रातःसवनमतन्वत तड झासुरा अन्वेव बुबुधिरे तत्येताव- 
त्कृतमात यावत्प्रातःसवनमथाङम्मुस्ते देवा श्रसुरान्प्र* ॥२४॥ तेषु प्रेतेषु । माध्य- 
न्दिन७ सवसमतन्वत तड झासुरा ग्रन्वेव बुबुधिरे तस्पेतावत्कृतमास घावन्मा- 


कां० ६, अ० ५, ब्रा० १, क० १६-२५ शंतपथब्राह्मण / ५७५ 
परन्तु वह अन्त में अच्छा फल पाता है । देवों ने अन्त में अच्छा फल पाया । ॥१६॥ 


असुर परिश्रम करके झूठ बोलने लगे। वे ऊसर-समान बढ़ गये । बहुत उन्नत हो गये । 
इसलिए जो परिश्रम करके झूठ बोलता है वह असर के समान बढ़ता है और बहुत उन्नत हो 
जाता है । परन्तु अन्त में उसका पराभव होता है । अन्त में असुरों का पराभव हुआ था ॥१७॥ 


यह सत्य ही त्रयी विद्या है। देव बोले, 'हम यज्ञ कर चुके, अब सत्य का प्रसार 
करें! ॥१८॥ 


उन्होंने दीक्षणीय आहुति निकाली । असुरो को मालूम हो गया । वे बोले, 'देव यज्ञ को 
करके अब सत्य को फैला रहे हैं। जो हमारा भाग था उसको अब हम उड़ा लावें।' जब वे पहुँचे 
तो समिष्ट यजु आहुति नहीं होने पाई थी। इसलिए यज्ञ में समिष्ठ यजु नहीं दी जाती हैं। 
देवों ने असुरों को देखा तो यज्ञ को छिपा लिया और अन्य कुछ करने लगे। वे यह देखकर कि ये 
तो कुछ और कर रहे हैं, चले गये । १६॥ 


उनके जाने पर देवों ने प्रायणीय आहुति निकाली, असुरों को यह भी मालूम हो गया । 
उस यज्ञ का 'शम्योस्‌' होने पाया था जब असुर पहुंचे । इसलिए यह यज्ञ "शम्योस्‌' तक हो पाता 
है। भयुरों को देखकर देवों ने 'शं यज्ञ' को छिपा लिया और अन्य कुछ करने लगे। असुरों ने यह 
समझा कि ये तो कुछ और कर रहे हैं और वे चले गये ॥२०॥ 


उनके चले जाने पर सोम राजा को मोल लेकर और उसको लाकर उसके आतिथ्य ह्वि 
करने लगे । असुरों ने उसे जान लिया | जब वे पहुंचे तो इडा हो चुकी थी । इसलिए यह यज्ञ 
इडा तक होता है । देवों ने असुरों को आता देखकर यज्ञ को छिपा लिया और अन्य कुछ करने 
लगे । असुर यह समझकर चले गये कि ये तो और कुछ करते है ॥२१॥ 


उनके जाने पर देवों ने उपसद ताना । उन्होंने तीन सामिधेनियों को कहकर बिना प्रयाज- 
अनुयाज कहे हुए यज्ञ को किया, क्योंकि वे बड़ी जल्दी में थे। इसलिए उपसदों में तीन ही 
सामिधेनियों को पढ़कर देवता की आहुति मात्र दी जाती है। यज्ञ के आगे-पीछे अनुयाज-प्रयाज 
नहीं कहते ॥२२॥ 


उपवसथ के दिल अश्नीषोमीय पशु को मारा । असुरो को यह भी मालूम हो गया । जब 
वै पहुँचे तो समिष्ट-यजु आहुति न होने पाई थी । इसलिए लोग पद्ु-यज्ञ में समिष्ट-यजु आहुति 
नहीं देते । देवों ने असुरों को आते देखकरयज्ञ को छिपा लिया और अन्य काये करने लगे । असुर 
चले गये यह कहकर कि ये तो और काम करते हैं ॥२१॥ 


दुसरे दिन जब वे चले गये तो देवों ने 'प्रात:सवन' की तैयारी की। असुरों को वह भी 
मालूम हो गया । जब वे वहाँ पहुंचे तो प्रातःसवन ही हो पाया था । देवों*** ॥२४॥ 


- उनके चले जाने पर देवों ने माध्यन्दिन सवन आरम्भ किया। असुरों को यह भी मालूम 
हो गया। 


५७६ शतपथ ब्राह्मण 
ध्यन्दिनिमधान्ञमुस्ते देवा श्रसुरान्प्र" ॥२५॥ तेषु प्रेतषु । सवसीयिस पशुनाचरंस्तड 
हासुरा अन्वेव बुबुधिरे तस्वितावत्कृतमात यावदेतस्य पशोः क्रिपंतेशयाजम्मुस्ते 
देवा श्रतुरान्प्र* ॥२६॥ तेषु प्रेतेषु । तृतीषसवनमतन्वत तत्समस्यापयन्यत्समस्था- 
पवस्तत्सर्व७ सत्यमाप्ुवस्ततोण्सुरा श्रपपुप्ुविरे ततो देवा श्रभबन्यरासुरा भव- 
त्यात्मना परास्य दिषन्थ्रातृव्यो भवति य एवं वेद्‌ ॥२०॥ ते देवा न्रुवन्‌ । 
चे न इमे यज्ञाः सामिसऽस्थिता यानिमान्विज््तोऽगामोष तञ्ञानीत यंधेमा- 
स्सष्स्यापयमेति तेश्न्नुवञ्चेतयधमिति चितिमिङ्तेति बाव तदच्ुवंस्तदित येः 
मान्यज्ञाल्सऽस्थापयामेति ॥२८॥ ते चेतयमानाः । एतानि समिष्टयतूए्वपशं- 
्तान्यनुङवुसत रेतान्यक्ञास्समस्यापयन्यत्समस्थापयेस्तस्मात्सऽस्थितयच्रूऽष्यथ पत्स- 
मयनस्तस्मात्समिष्टय्ूऽषि ॥२६॥ ते वाएए्ते नव यज्ञाः । मवेतानि समिष्टय- 
श्रूपषि तब्यदेतानि नुदोत्येतानेवेतग्यज्ञात्सएस्थापयत्युभपानि झुछोत्यधरत्प चा- 
ग्रेश्वाधरत्य पू्वाप्यधामेस्तस्योक्तो बन्युः ॥३०॥ देशयोरईुव्होति । दिपाखन्रमानो 
यज्ञमानोऽप्नियावानम्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेतव्यज्ञफ सऽस्यापयतीष्टो यज्ञो भू- 
गुभिरिशेशत्रगिराळझतः पिपर्तु न इति ॥३१॥ तान्युभवान्येकाद्‌श सम्पश्यते । ह- 
कादशाक्षरा त्रिहुब्वीर्य त्रिटब्वीर्धमेबेतग्यज्ञमभिसम्पादय्ति ॥३२॥ पंदेवेकादश 
। एकादशाक्षरा वै त्रिदुप्नरेप्ठम इन्द्र इन्द्रो पज्ञत्यात्मेन्दो देवता तम्य एव बच्च- 
स्यात्मा पा देवता तस्मित्रेत्रितग्यज्ञमन्ततः प्रतिहापथति ॥३३॥ समिष्टयज्जूऽषि इ- 
ब्रावमृथे यत्ति । ग्रवभृधाडदेत्योद्यनींयेन घरिवानूबन्ध्वस्थ पशुपुरोडाशमनु दे- 
विकाना७ रुवीएषि निर्वपति ॥३३॥ एतदव प्रज्ञापतिः । प्राष्य राद्रेवामन्यत स 
दिलु प्रतिष्टयेद७ सर्व दृधदिदृधदतिष्ठ्यद्धदिद्धद्तिषठत्तस्मादाता तंथेवेतग्य्ममा- 
नो दिनु प्रतिष्ठवेद७ सर्व दधदिद्धत्तिधति ॥१५॥ पंदेवेतानि रुवीषषि निर्व- 
पति । दिश ठषोशग्रित्ता उज्ठवामूः पुरस्तादर्भत्तम्बं च लोगेष्टकाश्रोपद्धाति 
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जब वे वहाँ पहुँचे तो माध्यन्दिन सवन तक हो पाया था । देवों" **॥॥२४॥ 


उसके चले जाने पर सवनीय पशु की तैयारी की । असुरों ने उसको जान लिया । जब वे 
पहुँचे तो उतना ही हो पाया जितना पशु के यज्ञ में होता है। देवों ने असुरों को""॥२६॥ 


उनके चले जाने पर देवों ने तृतीय सवन की तैयारी की और उसे समाप्त किया । उसको 
समाप्त करके उन्होंने सब सत्य को जान लिया। तब असुर परास्त हो गये । देव जीत गये और 
असुर हार गये । जो इस रहस्य को समझता है वह जीत जाता है ओर उसका शत्रु हार जाता 
है॥२७॥ 


वे देव बोले कि जो यज्ञ हम समाप्त नहीं करने पाये ओर जिनको अधूरा छोड़कर हम 
चले गये, उनको पूरा करने का उपाय सोचना चाहिये । उन्होंने कहा, 'विचार करो' अर्थात्‌ 
चिति की इच्छा करो, अर्थात्‌ इनको पुरा करने का उपाय सोचो ॥२८॥ 


उन्होंने विचार करके इन समिष्ट-यजुओं को खोजा और उनकी आहुति दी । उनसे 
इन यज्ञों की समाप्ति की । समाप्ति की, अतः यह सितयजु हुए। और यज्ञ की समाप्ति की, 
इसलिये समिष्ट-यजु हुए ॥२६॥ 


ये (अपूर्ण) यज्ञ नो हैं। नौ ही यह समिष्ट-यजु हैं। इन आहुतियों को देने का अर्थ ही 
यह है कि यह यज्ञ पूर्ण होते हैं । दोनों आहुतियों को देता है-अध्वर को भी और अग्नि की भी । 
पहले अध्वर की, फिर अग्नि की । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३०॥ -. 


अग्नि की दो आहुतियाँ दी जाती हैं। यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान अग्नि है। 
जितना अग्नि है और जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से यज्ञ की समाप्ति करता है, इन मन्त्रं 
से- (१) “इष्टो यज्ञो भुगुभि:''*” (यजु० १६४६); (२) “इष्टो अग्निराहुतः'"`” (यजु० 
१८।५७) ॥३१॥ 


ये दो ग्यारह के बराबर हैं। ग्यारह अक्षर का त्रिष्टुप्‌ होता है । त्रिष्टूप्‌ का अर्थ है 
पराक्रम । इस प्रकार यजमान में पराक्रम रखता है ॥३२॥ 


ये ग्यारह कैसे हुए ? ग्यारह अक्षर का निष्टुप्‌ होता है। तरिष्टूपूवाला इन्द्र है। यज्ञ 
का शरीर इन्द्र है। इन्द्र देवता है। जो यज्ञ का शरीर है, जो देवता है, उसी में यज्ञ की अन्त को 
स्थापना करता है ॥३३॥ 


समिष्ट यजुओं की आहुति देकर अवमृध (स्नान) को जाते हैं। अवभृथ से लौटकर 
उदयनीय को करके बन्ध्या के पशुपुरोडाश के पीछे देविकाओं की हवियाँ निकालता है ॥३४॥ 


अब प्रजापति ने अपना उद्देश्य प्राप्त करके अपने को पूर्ण माना । दिशाओं में ठहरकर 
इस सबको धारण किया, इसका. विधान किया । धारण करने और विधान करने से इसका नाम 
घाता हुआ । इसी प्रकार यह यजमान .भी दिशाओं में स्थापित होकर धारण तथा विधान करता 
है॥३५॥ 


यह हवियाँ क्यों निकालता है? यह अग्नि है दिशायें। इनको वह दर्भ-स्तम्भ और 
सोगेष्टिका के रूप में पहले ही स्थापित करता है । 


५७८ शतपथ ब्राह्मण 

ताः प्राणभृतः प्रथमायां चितौ सर्वेव द्वितीया सवा तृतीया सवा चतुर्ध्य पञ्चः 
म्ये चितेरतपत्ना नाकसदः पञ्चचूडास्ता ऊधी उत्क्रामत्य रायस्ताभ्यः प्रजापति- 
रबिमेत्सर्व वा५इदृमिमाः पराच्योऽत्येष्यन्तीति ता धाता भूवा पर्यगछत्तासु प्रत्य- 
तिष्ठत्‌ ॥३६॥ स यः स धातासौ स आदित्यः । श्रथ पत्तदिशां परमे क्रातमेतत्त- 
खस्मितरिष एतत्प्रतिछितस्तपति ॥३०॥ स थः स धातायमेव स॒ धात्रः । दादश- 
कपालः पुरोडाशो दाद्शकपालो दादश मासाः सेवत्सरः सेवत्सरः प्रन्नापतिः 
प्रज्ञापतिधीताथ पत्तद्विशां परमं क्रासमेतानि तानि पूर्वाणि रूवीध्वनुमत्ये च्‌ 
राकवि चरुः सिनीवाल्ये चरुः कुछे चर्स्तबदेतानि निर्वपति यंदेव तदिशां प- 
र कराले तस्मन्नेविनमेतत्प्रतिष्ठापयति त; सर्व नुदोत्वेतर्येव कृत्प्लतापे ॥३८॥ 
ता वाऽएता देव्यः । दिशो कोताऱून्दाएति वे दिशिशछ्न्दाऽसि देव्योऽथेष कः 
्रबापतिसतयदव्यञ् कञ्च तस्माद्देविकाः पञ्च भवति पञ्च छि दिशः ॥३६॥ त- 
दाळः । नैतानि रोष निर्वपेन्नेदतिरेचषानीति तानि वै निर्वपेदेव कामे- 
भ्यो बाऽएतानि कवीऽषि निर्प्यत्ते न वे कामानामतिरिक्तमस्ति द्वे किं च 
पशुषुरोडाशमनु क्विर्निरिष्यते पशावेव स मध्यतो मेधो धीषतऽउभयानि सिर्व- 
पत्यधरस्य चाग्रेश्ाधरृस्य पूर्वमधग्रस्तस्योक्तो बन्युरुचेः पशुपुरोडाशो भवत्युपा७- 
श्रेतानीशिकीनुब्रूछि प्रेष्येति पशुपुरीडाशस्याकानुत्रूकि पतेत्येतेषामिष्टिर्डि समा- 
नः स्विष्टकृत्समानीडा ॥४०॥ तस्य वाऽएतस्य पशोः । मुझृति समिष्टयवूपव्य- 
म्यवयति कद्षशूलेनावमृथ७ सत्या कोष पशुर्कृद्यशूलेन चरिबा ॥४१॥ प्रत्ये- 
त्य वैश्वकर्मणानि नुदोति । विश्वानि कमाए्वघमग्रिस्तान्यस्यात्र सवाणि कमी- 
शि कृतानि भवन्ति तान्येतत्प्रीणाति तानि रूविषा देवतां करोति यस्ये वै दे- 
वतवि रविर्गुद्ते सा देवता न स्ता यस्ये न गृद्धतेश्थो विञ्वकमायमप्निस्तमे- 
वेतन्प्रीणाति ॥8२॥ घेव वैश्वकर्मणानि नुहोति । प्रापणं च फुग्रिरुद्यने च 
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पहली चिति में प्राणभूतो को, पूरी दूसरी चिति को, पुरी तीसरी व चौथी को तथा 
पाँचवीं में असपत्न नाकसद, और पंचचूड। ये ऊषर को चढ्ती रहीं । प्रजापति इनसे डरा। 
उसने सोचा कि थे तो चलते-चलते इस संसार से ऊपर निकल जायेंगी । वह धाता बनकर उनके 
चारों ओर फिरा और अपने को उनमें स्थापित किया ॥३६॥ 


यह जो धाता है सो यह सूर्य है। जिस दिशा में यह सबसे दूर गया, यह वही दिशा है 
जिसमें यह चमकता है ।।३७॥ 


घाता भी वही है ओर धाता के लिए जो बारह कपालों का पुरोडाश है वह भी वही है। 
संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति धाता है। अब जिस दिशा में 
बहुत दूर गया, ये वे पहली हवियाँ है। अनुमति के लिए चरु, राका के लिए चरु, सिनीवाली 
के लिए चरु, कुहू के लिए चरु, यह जो इनको निकालता है। जिस दिशा में वह बहुत दूर तक 
जाता है, उसी में इसकी स्थापना करता है। इस सबको आहुति देता है इसकी पूर्ति के 
लिए ।॥।३८॥ 


ये देवियाँ हैं। ये दिशायें हैं। दिशायें छन्द हैं। छन्द देवी है। यह प्रजापति 'क:' है। 
देवी और कः से 'देविका' हुआ । ये पाँच होती हैं । पाँच ही दिशायें हैं ॥३९॥ 


इस पर कुछ लोग कहते हें कि इन हवियों को न निकाले, क्योंकि अति हो जायगी। 
परन्तु इनको अवश्य निकाले । कामनाओं के लिए ये हृवियाँ निकाली जाती हैं। कामनाओं में 
“अति' का प्रश्‍न ही नहीं उठता । जो हवि पशुपु रोडाश के पीछे निकाली जाती है वह पशु के ही 
मध्य में रक्खी जाती है। दोनों हवियों को तिकालता है, अध्वर की भी और अग्नि की भी। 
पहले अध्वर की, फिर अग्नि की । इसकी व्याख्या हो चुकी । पशुपुरोडाश ऊंची आवाज से होता 
है; यह चुपचाप, क्योंकि ये इष्टियाँ हे । पशुपुरोडाश पर (अध्वर्यु) कहता है, "अनुवाक कह्‌। 
प्रेरणा कर! और इष्टियों पर कहता है, 'अनुवाक कह, यज्ञ कर ।' स्विष्टकृत्‌ और ईडा भी 
समान ही है ॥४०॥ 


उसी पशु की समिष्ट-यजु आहुतियाँ देते हैं हृूदयशूल से अवभृथ करते हे। यह पशु-यज्ञ 
अंतिम है। हृदय-शुल करके ॥४१॥ 


और वेदी पर लौटकर बैशवकर्म आहुतियाँ देता है। यह अग्नि (वेदी) ही विश्वकर्मा 
है । इस अग्निचयन में सब कर्म आ जाते हैं। वह इनको प्रसन्न करता है और हवि से उनको 
देवता बनाता है। जिस देवता के लिए हवि निकाली जाती है, वही देवता होता है, वह नहीं 
जिसके लिए हवि नहीं निकाली जाती । यह अग्नि विश्वकर्मा है, उसी को प्रसन्न करता है॥४२॥ 


वेश्वकमे आहुतियाँ क्यों देता है ? अग्नि के लिए प्रायण और उपनयन दोनों होते हैं। 


{८० शतपथ ब्राह्मण 
सावित्राणि प्रायणं विश्वकर्मणान्युद्यनऽ स पत्सावित्रावेव बुझुपान्न वेद्चकर्म- 
णानि यथा प्राणमेव कुयान्नोदूषने तादक्तद्य यदि्चकर्मणान्येव बू्यान्न सावि- 
ताणि यथोद्यनमेव कुयान्न प्रायणं तादक्तद्रमपानि नुद्होति प्रायण च तउद्यने 
च करोति ॥४३॥ श्रष्टावमूनि भवति । एवमिमानि तख्धा प्रायश तथोद्षने 
करोति स्वा्ताकारोऽमीषां नवमो मवत्येवमेषाँ तञ्चथा प्रापणे तथोदृयनं करो- 
त्याङतिरमीषां दशमी भवत्येवमेषां तस्था प्रायणं तथोदृयने करोति सततां 
तत्राकंंतिं बुद्कोति रेतो बे तत्र यज्ञो रेतसो०विहेदाय खुवेणेरू स्वाहाकार निः 
रक्त हि रेतो नाते भवति ॥४४॥ यदाकूतातू । समपुद्रोदृदो वा मनसो वा 
सम्भृतं चन्नुषो वेत्येतस्माञ्जेतत्तर्वस्माढ्ये कर्म समभवत्तदुनु प्रेत सुकृतामु त्लोकं 
घत्ररफषयो ज्ञग्मुः प्रथमन्ञाः पुराणा इुत्ममूनेतदृषीमाक ॥४१॥ एतऽ सथस्थ । 
परि ते ददामीति स्वंगी वे लोकः सधष्यस्तुदेन७ स्वगाय लोकाय परिददाति य- 
मावकहित्रधिं ्रातवेदाः श्रन्वागत्ता यज्ञपतिवीऽश्रत्र त७ स्म ब्रानीत परमे 
व्योमन्निति येव यनुस्तथा बन्धुः ॥४६॥ हती त्रानाथ । परमे व्योमन्देवाः सध- 
स्था विद्‌ उपमस्य पदागहात्यथिभिदेवयानेरिष्टापूर्ते कृणवथाविरस्मा इति थ- 
वेव यजुस्तथा बनमुहदुध्यस्वाग्ने पेन वरुसीति तपोर्क्तो बन्धुः ॥४०॥ प्रस्तरेण 
परिधिना । खुचा वेश्या च बर्ळिषा अचेम पञ्च नो नय स्वर्देवेषु गन्तवःदु- 
्येतेनी घनस्य उपेः स्वर्ग लोकं गमंवेत्वेतत्‌ ॥४८॥ यदत्तं यत्यरादानम्‌ । प- 
पूर्त पाद्य दक्षिणाः तदग्रिवेश्वकर्मणः स्वर्देवेषु नो दधदिति बचिव सम्प्रति 
दमो पच्चासम्प्रति तन्नोऽप्रमग्निवेश्चकर्मणाः स्वर्गे लोके दघाबित्येतत्‌ ॥४१॥ यत्र 
धारा श्रनपेताः । मधोर्घृतस्य च याः तदगरिर्वेश्वकर्मणाः स्वदे वेषु णो दधदिति 
यंधेव घबुस्तथा बन्युः ॥५०॥ अ्रष्ठी वेश्वकर्मणानि जुहोति । श्रष्टाक्षर गायत्री 
गावत्रोऽप्रियावानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदुनेन प्रीणाति ॥५१॥ वैश्व- 
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सावित्र प्रायण हैं और वंइवकमं उदयन । यदि सावित्र करे, वैश्वकर्म न करे तो भानो प्रायण 
किया, उदयन न किया । इसी प्रकार यदि वैश्वकर्म किया, सावित्र न किया, तो मानो प्रायण न 
किया उदयन किया । इसलिए दोनों आहुतियाँ देता है, प्रायण भी और उदयन भी । ।४३॥ 


वे (सावित्र) आठ होती हैं, और ये (वैश्वकर्म) भी आठ। इस प्रकार जितने प्रायण 
उतने उदयन। इनमें स्वाहाकार नवाँ होता है । जैसे प्रायण में, वैसे उदयन में । इनमें आहुति 
दसवीं होती है । जैसे प्रायण वैसे उदयन । उस समय आहुति को निरन्तर देता है। यज्ञ रेत है। 
रेत की विच्छेद नहीं, इसलिए यहाँ ल्नूब से स्वाहाकार से । इस प्रकार रेत (वीयं ) निश्चित 
हो जाता है ॥४४। 


इस मन्त्र से--“यदाकूतात्‌ समसुस्रोद्‌ धृदो वा मनसो या संमृतं चक्षुषो वा। तदनु प्रेत 
सुकृतामु लोकं यत्र 5 ऋषयो जम्मु: प्र प्रथमजाः पुराणाः” (यजु० १५। ५८) --“जो विचार से, 
हृदय से, मन से, चक्षु से निकला उसी के पीछे-पीछे चलकर सुकृतलोकको प्राप्त करो, जहाँ पहले 
ऋषि गये थे।” यह ऋषियों की ओर संकेत है । ॥४५॥ 


“एतः सघस्थ परि ते ददामि यमावहाच्छेवषि जातवेदाः । अन्वागन्ता यज्ञपतिर्वो 5 अत्र 
तस्म जानीत परमे व्योमन्‌” (यजु० १८।५६) --''जातवेद जिस कोश को लाया है उसको 
मैं तुझे देता हूँ । हे सचस्थ | यज्ञपति तेरे पीछे जायगा.। इसको परम धाम में पहचान ।” ।।४६॥ 


“एतं जानाथ परमे व्योमन्‌ देवा: सधस्था विद रूपमस्य । यदागच्छात्‌ पथिभिदेवया- 
नैरिष्टापू्ते कृणवाथाविरस्मै” (यजु० १८।६० )--“है देवो ! इसको परम धाम में जानो और 
इसका रूप पहचानो। जब देवयान मार्ग से.आवे तो अपनी इच्छाओं को प्रकट करों।” अर्थ 
स्पष्ट है। “उद्बुध्यस्वान्ने-'"” (यजु० १८६१)---“येन वहसि'*'” (यजु० १८।६२ )-इसकी 
व्याख्या हो चुकी ॥४७॥ 


“श्रस्तरेण परिधिना सूबा वेश्या च बहिषा। ऋचेमं यज्ञं नौ- नय स्वदेवेषु गन्तवे” 
(यजु० १५॥६३)--यज्ञ के इन रूपों से स्वर्गं को ले जा ॥४८॥ 


“यदत्तं यत्परादानं यत्यूत॑ याइच दक्षिणा:। तदरिनर्वेदवकर्मण: स्वदेवेषु नो दतू” 
(यजु० १५॥६४)--“जो दान दिया, जो भेंट की, जो दक्षिणा दी, उसको वैशवकर्मा अग्नि 
स्वर्ग में हमारे लिए रक्खे ।” ॥४९॥ 


“यत्र घारा 5 अनपेता मधोधृ तस्य च या: । तदस्निर्वेदवकर्मंण: स्वर्देवेषु नो दघत्‌” 
(यजु० १८।६५)--“जहाँ मधु और धी की धारायें समाप्त नहीं होतीं, अग्नि वैश्वकर्मा हमको 
उन्‌ स्वगो में रक्खे” ॥५०॥ 


बेदवकर्मा आहुतियाँ आठ होती हैं। गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। अग्नि गायत्र डर 
जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न से उसको प्रसन्न करता है ॥५१॥ 


५८२ माध्यन्द्नींये 
कर्मणानि क्वा नान करोति । यदा वे सर्वः कृत्लो बातो भवत्यथ ना कुर्वः 
त्यत्र वाऽएष सर्वः कत्ल्लो जातो भवति ॥५२॥ ॥ शतम्‌५१०० ॥ ॥ नाम कृबा- 
घबेनमुपतिष्ठते । सर्वेण वा०एष एतमात्मना चिनोति स यंदेतामत्रात्मनः परिदां 
न वदेतात्र हेवात्पेष श्रात्माने वृज्ञीताध पदेतामत्रात्मनः परिदां बदते तथो 
हास्येष श्रात्माने न वृंड़े येश्क्रायः पाखन्नन्या अस्यां पृथिव्यामधि तेषामसि 
बरमुत्तमः प्र नो ज्रोवातवे सुवेति ये के चाग्रयः पञ्चचितिका रस्या पृथिव्यामधि 
तेषामसि ॥७ सत्तमः प्रोऽशरस्मान्जरोवनाय सुवेत्यंतदनुष्ठुभा वाग्वाऽशचनुहुब्वागु 
सर्वाणि इून्दाऽसि सर्वे रेवात्मा7एतच्छन्दोमिर्निक्षतःडपस्यायाग्रि5 समारोका 
निर्मव्योदबसानीयया घञ्ते ॥५३॥ रथ मेत्राबरुण्या पयस्यया यन्नते । देवत्रा वा 
उष भवति य एतत्कर्ग करोति देवम्बेतन्मिधुने यन्मित्रावरुणौ त पंदेतपानि- 
ठा मानुष्यां चरेत्परत्यवरोळ स यथा देवः सन्मानुषः त्यात्तादक्तदूध यंदेतया मे- 
आवरुण्या पयस्यया यन्नेते देवंमेवितन्मियुनमुंपैत्येतंयेष्टा कामं यथाप्रतिइे चरेत्‌ 
॥५४॥ यंढेवेतया मेत्रावरुण्या पयस्या यत्रते । प्रज्ञापतेर्विश्स्तांद्रेतः परापतत्त 
पत्र देवाः समस्कुर्वस्तदस्मिन्रेतया मेत्रावहण्या पयस्यया रेतो"दघुस्लबिवासिनन्र- 
पंमेतदथाति ॥५५॥ स घः स प्रत्नापतिर्व्यत्रएप्तत । अमेव ल घोऽयमग्निञ्चीते 
४ध वद्समात्तदरेतः परापतंदेषा सा पयस्या मेत्रावरुणी मवति प्राणोदानी वे मि- 
आवरुणो प्राणोदानाऽङ वे रेतः सिक्तं विकुर्तः पयस्या भवति पयो रि रेतो 
यज्ञो भवति यज्ञो क्यो यज्ञस्य रेत उपाऽशु भवत्युपाऽशु छि रेतः सिच्यतेऽन्त- 
तो भवत्यलतो कि रेतो धीषते ॥९६॥ तस्ये वाजिनेन चरत्ति । तस्मिन्दृक्षिणाँ 
दधाति तूपरौ मिथुनौ द्ख्यादित्यन्याज्ञायेनेव मन्यऽइ्ति रू स्माक्‌ मारित्यिः ख- 
वत्यु हेषाप्रिचित आकृतिः सोनाङतियामनिष्टके बुहोति ॥५७॥ स॒ स्वपमातृष्ा 
एवोपदधीत । इमे वे लोकाः स्वयमातृणा इम७ड लोका एषोऽ ग्िश्चितः ॥५८॥ 
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वैश्वकर्म आहुतियाँ देकर नाम रखता है। जैसे जब मनुष्य पूरा उत्पन्न हो जाता है, तो 
उसका नाम रखते हैं, इसी प्रकार यह भी पूर्ण उत्पन्न हो जाता है ॥५२॥ 


नाम रखकर उसकी उपासना करता है, क्योंकि यह (यजमान) उस वेदी को अपने 
शरीर से ही बनाता है। यदि वह आत्म-समर्पण न करे तो अग्नि उस यजमान के शरीर को 
ले लेवे । परन्तु जब वह आंत्म-समर्पण कर देता है तो अग्नि उसके शरीर को नहीं लेता। इस 
मन्त्र से--“ये ऽ अग्नयः पाञ्चजन्या ऽ अस्यां पृथिव्यामघि । तेषामसि त्वमुत्तमः प्र नो जीवातवे 
सुव” (यजु० १८६७) -”इस पृथिवी में जो पांचजन्य अग्नियाँ हैं, तू उनमें सबसे उत्तम है | तू 
हमको जीवन दे।” यह अनुष्टुभ्‌ से। वाणी अनुष्टुप्‌ है। सब छन्द वाणी हैं। इस प्रकार सब 
छन्दों द्वारा इसकी पूर्ति करता है। अग्नि की उपासना करके, उठा के, मथ के वह समाप्ति की 
आहुति देता है ॥५३॥ 


अब मित्र और वरुण के लिए दही की आहुति देता है। जो यह कर्म करता है वह देवों 
का-सा कमे करता है। यह जो मित्रावरुण है वे देवों के जोड़े हैं। जो इस इष्टि को न करके 
मानुषी करे वह उल्टा करेगा । मानो पहले देवता होकर फिर मनुष्य होगा। यह जो मित्र- 
वरुण के लिए दही की आहुति देता है तो इस देवी जोड़े को प्राप्त होता है! इसको करके फिर 
जिसको चाहे करे ॥५४॥ 


मित्र-वरुण के लिए यह दही की आहुति क्यों देता है ? शिथिल प्रजापति का वीर्य चला 
गया । जब देवों ने इसकी पूर्ति की तो इस मित्र-वरुण-सम्बन्धी दही की आहुति से वीयं स्थापित 
किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसमें इस कृत्य को करता है ॥५४५॥ 


यह जो प्रजापति शिथिल हुआ या, यह यही अग्नि या वेदी है जो चिनी जाती है। यह 
जो वीये निकल गया यह मित्र-वरुण-सम्बन्धी दही है। मित्र और वरुण, प्राण और उदान हैं। 
प्राण-उदान ही वीयं को बनाते हैं। यह पयस्या है, क्योंकि रेतः (वीयं) दूध है। यह यज्ञ है, 
क्योंकि यज्ञ का वीयं यज्ञ है । चुपके-चुपके, क्योंकि वीर्य चुपके-चुपके ही सींचा जाता है। अन्त 
में होता है, क्योंकि वीर्य अन्त में ही धारण किया जाता है ॥५६॥ 


उस दही के मट्ठे की आहुति देते हैं । उसमें दक्षिणा भी दी जाती है तूपरों (बिना सींग 
के बकरों) का एक जोड़ा देना चाहिए । माहित्थि का कहना है कि इस दान की केवल कल्पना 
कर लेनी चाहिए । यह आहुति वस्तुत: बह ही जाती है, अग्नि की चिति से जैसे बिना इंट की 
बेदी में सोम यज्ञ करने से ॥५७॥ 


स्वयमातुण्णा को ही रख लेवे । यह लोक स्वयमातृण्णा हैं। यह लोक ही यह चिनी हुई 
वेदी है ॥५०॥ 


फ्रूफ्ड शतपथ ब्राह्मण 

अतव्या हवोपदधीत । संवत्सरों वारसतव्याः संवत्सर एषोऽप्रिश्चितः ॥५६॥ 
विद्यत्योतिष हृवोपद्धीत । एता वै देवता विश्वत्योतिष एता ड देवता एषो 
उग्निश्चितः ॥६०॥ पुनञ्चितिमेवोपद्धोत । पुनर्थज्ञो वेष उत्तरा हेषा देवयब्या 
पुनर्व्ञमेवितडपधत्तःउत्तरांमेज देवयड्यामुप रेने पुनर्यज्ञो नमतीति न तथा कु- 
पस्यो वाव चितेशग्रिनिंधीयंते तामेवेश्कामेष सवीऽप्रिरभिसम्पब्ते तखद्मो 
बुद्धोति तदेवास्य यथा सर्वस्मिञ्शाणिउलेऽम्रौ संचिते पत्नपुङ्वत्याङतयो इताः 
स्युरेवमस्येता रातयो इता भव्ति ॥६१॥ सर्वाणि वाऽएष भूतानि । सवी- 
नदेवानार्मी भवति योशग्रि बिभर्ति स घोऽसेवत्सरभृते चिनुतःएतानि क स 
सवाणि भूतानि गर्म भूतं सिर्कते यो न्वेव मानुषे गर्म निर्दृति तन्वेव परिच- 
क्षतेऽथ किं व एते देवो कोष नासवत्सरभृतस्यऽ विज्ञा भवितव्यमिति क स्माक्‌ 
खात्स्थो नेद्स्य देवरेतसस्य निर्कएपमानस्य मेखसानीति ॥६२॥ षणमास्यमन्तमे 
` चिन्वीतेत्याङ्ः । षणमास्या वाऽश्रत्तमा गनी आता जीवन्तीति स बस्यसेवत्सर 
भृते मकुडक्य७ शध्सेद्गशीतीः शध्तेद्से वे तम्बद्सवत्सरभृतोजसर्व तब्यदग 
शीतयो विकृष्टं ब्रेन स भूयो विकर्षेखदि चेव संवत्सर्‌मृतः स्याद्यदि चासं 
वत्सरमृतः सर्वमेव मळूडक्य७ शध्सेत्‌ ॥६३॥ ग्रध क्‌ शाएिउल्याघनः प्राच्या 
ज्ञगाम । त रू देयाम्पातिरुवाच शाणउल्यावन कथमग्निश्चेतव्यो म्लाघामोशक्‌ 
सेवत्सर्‌मृतायाग्रिमु चिकीषामरू४ इति ॥ ६४५ स छोवाच । कामं न्वाऽएनऽ छ 
चिन्वीत पेन पुरा संवत्सरे भृतः स्यात्त; व्येव ते भृतऽ सन्ते चिनुतऽइृति ॥६५॥ 
कामम्वेवेनछ स चिन्वीत । पः संवत्सरमभिषविष्वत्स्पादेष वाऽ एनं प्रत्यक्षमन्ने- 
न बिभर्त्येताभिराङतिमिः ॥ ६६॥ कामम्वेवेन७ स चिन्वीत । यः सेवत्सर्मम्रिः 
कोत्रे बुङ्याढिभतिं वाऽएनमेष योऽग्निहोत्रं जुहोति ॥६०॥ कामम्वेवेन७ स 
चिन्वीत । थः संवत्सर्‌ँ ज्ञातः स्यात्प्राणो वाऽश्रधरस्तमेतद्विमर्तथ रू वे रेतः 
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ऋतव्या इंट को ही रख लेवे । संवत्सर ऋतव्या है। संवत्सर ही यह चिनी हुई अग्नि 
है॥५६९॥ 


विश्वज्योति को ही रख लेवे । यह विइवज्योति ही ये देवता हैं और यह चिनी हुई 
अग्नि (वेदी) ही ये देवता हैं ॥६०॥ 


पुनश्‍्चिति को ही रख लेवे, क्योंकि यह पुनर्यज्ञ है (दुबारा किया हुआ यज्ञ) है। यह 
पिछला (या उत्कृष्ट) है । इस प्रकार वह देवों के लिए पुनयंज्ञ को रचता है। उत्तम को देवों के 
लिए | परन्तु ऐसा न करे । चिनी हुई वेदी में जो अग्नि रकखी जाती है, वह अग्नि उस सब इंट 
में प्रविष्ट हो जाती है। जो इस अग्नि में आहुति देता है तो वे आहुतियाँ उसी प्रकार दी हुई 
समझी जाती हैं जैसे पक्ष-पुच्छ-सहित चिनी हुई शाण्डिल वेदी में दी हुई आहुतियाँ ॥६१॥ 


जो अग्नि को ले जाता है, वह सब भूतों ओर सब देवताओं से गर्भी (गर्भवाला, धारण 
करनेवाला) समझा जाता है। और जो असंवत्सरभृत (बिना सालभर तक अग्नि लाये हुए) को 
चुनता है, वह इन सब भूतों को गर्भ में ही मार डालता है। जो मनुष्य के गर्भ को मारता है, 
वह तिरस्कृत होता है, फिर जो अग्नि को मार डाले, जो देव है, वह कितना अपस्कृत न होगा ! 
वात्स्य का कहना है कि जो असंवत्सरभृत है उसका किसी को ऋत्विज नहीं बनना चाहिए कि 
कहीं यह देव के वीये को मारने का दोषी न हो जाय ॥६२॥ 


ऐसा कहते हैं कि छः मास की चिनी हुई अवश्य होनी चाहिए, क्योंकि छ: मास से कम 
का गर्भे जीता नहीं । अगर असंवत्सरमृत में महदुक्थ कहे तो उसको अस्सी मन्त्र पढ़ने चाहिएँ । 
यंह जो संवत्सरभृत है वह अपूर्ण है। जो अस्सी मन्त्र हैं वे भी अपूर्ण हैं। परन्तु इसका अर्थे तो 
यह है कि बिगड़े हुए को और बिग्राड़ना। चाहे संवत्सरभृत हो चाहे असंवत्सरभृत, महदुक्थ 
को पूरा पढ़ना चाहिए (अधूरा न पढ़े) ॥६३॥ न 


एक बार शाण्डिल्यायन पूर्वी देश में गया । दैयाम्पाति ने उससे कहा, 'शाण्डिल्यायन ! 
वेदी कंसे बनावें ? बनाना तो चाहते हैं परन्तु संवत्सरमृत नहीं करना चाहते, अर्थात्‌ सालभर 
तक नहीं ले जाना चाहते' ॥६४॥ 


उसने उत्तर दिया, “इसको वह मनुष्य प्रसन्नता से चिने, जिसने पहले सालभर तक 
अग्नि को रक्खा हो।' उसको वह उसी प्रकार चिनता है (जैसे गर्म में बच्चे को रखने- 
बाला) ॥६५॥ 


या वह प्रसन्नतापूर्वक चुने जो सालभर तक सोम के निचोड़ने.का विचार रखता है। 
क्योंकि वह प्रत्यक्ष रूप से इन आहुतियों रूपी अन्न से उसका पालन करता है ॥६६॥ 


या वह प्रसन्नतापूर्वक चुने जो सालभर तक अग्निहोत्र करे। जो अग्निहोत्र करता है 
वह अवश्य ही इसका पालन करता है ॥६७॥ 


या वह प्रसन्नता से चुने जो (माँ के गर्म से) सालभर में पैदा हुआ हो। अग्नि प्राण 
है। इस प्रकार बह्‌ उसको घारण करता है। वह प्राण्य से वीय॑ में चला जाता है और उस 


५८६ शतपथ ब्राह्मण 
सिक्त प्राणोऽन्ववरोर्ति तबिन्द्ते तखब्नाते-ज्ञाते विन्द्ते तस्माब्नातविदास्त- 
स्माद्प्येवंवित्काम७ सम्धोभृते चिन्वीत घड रू वाJएवेवित्पिबति वा पाययति 
वा तंदेवास्य पथा तर्वस्मिञ्झाण्डिलेशय संचिते पन्चपुष््वत्याङतयो इताः स्युः 
रेवमस्येता आतयो कृता भवत्ति ॥ ६८॥ ब्राक््षाणम्‌ ॥ २ [५-९] ॥ ॥ 

इन्द्र एतत्सपर्चमपश्यत्‌ । नवूनस्या्याऽश्रतिरित्तस्यानतिरित्तवे व्युडस्य सम्‌- 
डाज्श्रय क्‌ वार्जरध्योगि चिद्या किंचिदौरितमापत्तोर्वि वा झूलितोर्यदा षदा 
क्‌ वा एतङ्यापर्णः सापकायनः शुश्रावाथ रेतत्कमीपद्धर्ष ॥१॥ सैषा त्रयस्य 
समृदिः । श्रः समृदियीऽग्रिं चिनुते तस्य समृददियीऽ्निं चिनोति तस्य समृद्धिः 
॥२॥ तश्चदेतेनोपतिहते । ंदेवास्यात्र बिद्रान्वाविद्वान्वाति वा रेचयति न 
वाम्यापपति तदेवास्येतेन सर्वमामं भवति यदस्य किं चानां घ उ तस्यामनु- 
हुभ्यूचि कामोउत्रेज तमापनोत्यथाऽ ट्तस्मादेवेतत्कर्मणो रृक्ताऽसि नाष्ट्रा अपरुसि 
नो कैनमनुव्याकारिण स्तृएवते तस्मादुप्येव॑वित्काम परस्माऽ अग्नि चिनुवादीश्गो 
क्‌ श्रेयान्भवितों: ॥१॥ वार्त्रकृत्याघ शवसे । सङ्दानु पुरुकूत क्षियतमिति वा- 
घ्ीभ्यां प्रधमाभ्यामुषतिटतऽ एतदि देवा वृत्र पाप्मान झूवापर्तपाष्मान एत- 
त्कमाकुर्वत तथिवितस्नमानो वृत्रे पाप्मान७ रुवापक्तपाप्णतत्कर्म कुर्ते ॥४॥ 
वि न इन्द्र मूधो रकि । मृगो न भीमः कुचरो गिरिश इति वेमूधीभ्यां ढिती- 
याम्यमितद्धि देवा मूधः पाप्मान७ कूापकतपाप्मान एतत्कर्मकुर्वत तंथेवितख- 
ज्ञमानो मृधः पाष्मानऽ कूवापरूतपाप्मेतत्कर्म कुरुते ॥५॥ वैश्चानरी न उतने 
। पृष्टो दिवि पृष्टोश्श्रग्निः पृथिव्यामिति वेश्वानरीभ्यां तृतीषाभ्यामेतद्वे देवा वै- 
श्यानरेण पाप्मानं दरधापक्तपाप्मान शतत्कमाकुर्वत तंधेवेतखन्नमानो वैश्चान- 
नेण पाप्मानं दगधापर्तपाण्णेतत्कर्म कुर्ते ॥६॥ श्रश्याम त काममग्ने तवोती- 
ति। एकया कामवत्तेतंदे देवाः षडूचेन पाप्मानमपरुत्यैकया कामवत्येकधात्ततः 
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पर स्वत्व कर लेता है। चूंकि वह प्रत्येक उत्पन्न हुए पर स्वत्व करता है इसलिए इसका नाम 
जातवेद है । इसलिए हर एक जो यह समझता है कि मैं इसको अपने में धारण किये हुए हूँ उसको 
चिन लेना चाहिए । ऐसा पुरुष यदि सोम को पीयेगा या किसी को पिलायेगा तो उसी प्रकार 
समझा जायगा जैसे पक्ष-पुच्छसहित बनी हुई शाण्डिल वेदी में आहुति देनेवाले हों। (तात्पर्य 
यह है कि प्रत्येक पुरुष के भीतर अग्नि जातवेद है, जो उसके शरीर में गर्भ के साथ आई है। 
इसलिए उसको समझ लेना चाहिए कि मैं अग्नि-सम्पस्न हूँ) ॥६५॥ 


चित्युपस्थानम्‌ 
अध्याय ए--ब्राह्मण २ 


इन्द्र ने इन सात ऋचाओं (सप्ति) को देखा, कमी को पूरा करने के लिए, अधिक 
का उपचार करने के लिए और अपूर्ण को पूर्ण करले के लिए। अग्नि (वेदी) के चिनने के 
पदचात्‌ सम्भव है कि मनुष्य आपत्ति में फंस जाय, भूल कर जाय; या इसी प्रकार की अन्य 
अनिष्ट बात हो जाय । जब दयापर्णं सायकायन ने सुना तो उसने इस कृत्य के करने का विचार 
किया ॥१॥ 

अब तीन की समृद्धि का प्रश्‍न है--पहले अग्नि या वेदी की समृद्धि, दुसरे जो अग्नि को 
चिनवावे उसकी, तीसरे जो अग्नि चिने उसकी ॥२॥ 

जब वह इस (सप्तचि) से उपासना करता है तो चाहे जाने हुए चाहे बेजाने, जो छोड़ 
जाय या न प्राप्त करे उस सबकी पूर्ति हो जाती है, अर्थात्‌ सब भूल-चूक का प्रतिकार हो जाता 
है। इस अनुष्टुभ्‌ ऋचा में जो कुछ कामना है उसको प्राप्त कर लेता है। इस कमं से दुष्ट 
राक्षसों को मार भगाता है और वे उसको सता नहीं सकते । इसलिए जो इस रहस्य को 
जानता है उसे स्वयं यह वेदी बनानी चाहिए; चाहे शत्रु के लिए ही क्यों न हो, क्योंकि इस 
प्रकार कल्याण होता है ॥३॥ 

वेदी की उपासना इन सात मन्त्रों से- (१) “वात्रेहत्याय शवसे" `” (यजु० १८।६५) 
--(२) “सहदानुं पुरुहृत क्षियन्तम्‌'*'” (यजु० १८।६६)--इन दो बृत्रहत्या-सम्बन्धी 
ऋचाओं से उपासना करता है । देवों ने पापी वृत्र को मारकर, पापरहित होकर यह कर्म किया 
था । यह यजमान भी पापी वुत्र को मारकर, पाप से मुक्त होकर ऐसा ही करता है॥४॥ 

(३) “विन $इन्द्र मूधो जहि” (यजुः १८।७०)-- (४) “मृगो न भीमः कुचरो 
गिरिष्ठाः” (यजु० १८।७१)--इन दो 'विन्ुध्‌' सम्बन्धी ` दो मन्त्रों से उपासना करता है। 
देवों ने पापी 'मुधों' को मारकर निष्पाप होकर यह कर्म किया था, इसी प्रकार यजमान भी 
पापी 'मुधों' (नाश करनेवालों) को मारकर यह कृत्य करता है ॥५॥ 

(५) ' वैश्वानरो न 5 ऊतये” (यजु १८।७२)- (६) “पृष्ठो दिवि पृष्टो ऽ अग्निः 
पृथिव्याम्‌” (यजु० १८।७३)--इन दो वैश्वानरी मन्त्रों से । देवों ने वैश्वानर मन्त्र से 
पापियों को जला दिया और निष्पाप होकर यह कृत्य किया, इसी प्रकार यजमान भी वैश्वानर 
मन्त्रों से पापी को जलाकर पापशून्य होकर यह काम करता है ॥६॥ 

“अदयाम तं काममग्ने तबोती” (यजु० १८७४) --इस एक 'कामवतो' ऋषा से 
उपासना करता है। देवों ने छ: ऋचाओं से पापी को मारा। एक कामवती ऋता से अपना 


भ्र्षद शतपथ ब्राह्मण 

सवान्कामानात्मन्नकुर्वत तंवेबेतव्यज्नमानः षऱचेन पाष्मासमपरुत्येकया कामव- 
त्येकधालतः सवान्कामानात्मन्कुर्ते ॥०॥ सपर्च भवति । सप्तचितिकोशग्रिः सा 
ज्तवः सप्त दिशः सप्त देवलोकाः सप्त म्तोमाः सप्त पृष्टानि सप्त ङ्न्दाऽसि सपन 
ग्राम्याः पशवः सप्तारण्याः सप्त शीर्षन्प्राणा यत्किं च सप्तविधमर्धिदेवतमध्यात्मं 
तंदेनेन सर्वमाप्रोति ता अनुष्टुभममिसम्पश्य्ते वाम्वाज्धनुछुब्वचिवास्य तदा- 
प्रोति यदस्य किं चानाप्तम्‌ ॥८॥ श्रष्ट्चेनोषतिछितेत्यु हेकः्श्राह़! । वषे तेऽश्व- 
ख ररिमा छि काममिति दितीयया कामवत्या सप्त पूदास्तदष्टावषटाक्षरा गायत्री 
गायत्रोऽ ग्रियावानगरियावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य तदाप्नोति यदस्य कि घाना 
मथोऽएव७ समं देवते भन्नेतेऽदृति न तथा कुर्वादेता वाव सप्नाष्टावनुष्टुभो भ 
वन्ति स योश्र्चे कामोऽत्रेव तमाप्रोति ॥६॥ रैन्द्राप्रीमिर्यतिष्ठते । हेन्दायो 
उ्रियावानग्नियावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य तदाप्नोति यद्स्य किं चानापमिन्दरा 
प्री वे सर्वे देवाः मर्वदेवत्योऽप्रियावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य तदाप्रो- 
ति वदस्य किं चानाप्रम्‌ ॥१०॥ तदेके । कर्मणाकर्मणा एवैतां प्रतिपदं कुर्वते 
उपक्तपाष्मान एतत्कर्म करवामका५इति पुरीषवतीं चितिं कृब्बोपतिश्तित्यु हे- 
कऽश्राइस्तत्र कि सा सवी कृत्ता भवतीति स यथा कामयेत तथा कुयादिति 
नु चषनस्याधातोऽचयनस्य ॥११॥ त्रयो रू वे समुद्राः । अधिर्वनुषां मळात्रतछ 
साम्नां भरूडक्थमृचाऽ स घ एतानि परस्मे करोत्येतान्ह त समुद्राञ्शोषयते 
ताउङुष्यतोऽन्वस्व इ्न्दाऽसि शुष्यत्ति इन्दाएप्वतु लोको लोकमन्वात्मात्मानः 
मनु प्रज्ञा पशवः स रु छः-श्व एव पापीयान्भवति य एतानि परस्मे करोति 
॥१२॥ अध थ एतान्यकृत्रा । परस्माऽञ्चपि तर्वेरन्येर्पश्षक्रतुमिर्पामधेदेतिम्यो हे 
वास्य समुदरेम्यश्छ्न्दाऽसि पुनराष्यायत्त छुन्दाऽस्यनु लोको लोकमन्वात्मात्मान- 
मनु प्रबा पशवः स क्‌ सःच एव श्रेयान्भवति य एतानि परस्मै न करोत्येष 
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मनोरथ पूरा किया । इसी प्रकार यह यजमान भी छः ऋचाओं से पापी को मारकर एक ऋचा 
से सब कामनाओं को पूरा करता है ॥७॥ 


ये सात ऋचायें होती हैं। वेदी में सात चितियाँ होती हैं। सात ऋतुयें, सात दिणायें, 
सात अरण्य, सिर में सात प्रण; जो कुछ आघिदैव या आध्यात्मंरूपी सात हैं वे सब इससे 
प्राप्त होते हैं । यह अनुष्टुम्‌ हैं । वाक्‌ अनुष्टुभ्‌ है । जो कुछ प्राप्त नहीं होता वह वाणी से ही 
प्राप्त किया जाता है ॥८॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि आठ ऋचाओं से उपासना करे । आठवीं कामवती ऋचा यह है- 

“ब्य ते अद्य ररिमा हि कामम्‌'" (यजु० १५७५) -सात पहले हुई । यह आठवी हुई । गायत्री 

के आठ अक्षर होते हैं। अग्नि गायत्र है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी मात्रा है, उतने से ही 

उस सबकी प्राप्ति करता है जो प्राप्त नहीं है। इसके अतिरिक्त ये दोनों देवता भी दूसरों के 

समान भाग पा लेते हैं । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । सात अनुष्टुम्‌ मन्त्र ही आठ के बराबर 
,हो जाते हैं और इनसे वही फल मिल जाता है जो आठ से मिलना चाहिए था ॥६॥ 


इन्द्र और अग्निवाले मन्त्रों से उपासना करता है। यह वेदी इन्द्र और अग्नि की है। 
जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसके अनुकूल ही वह उसकी प्राप्ति करता है जो 
प्राप्त नहीं है । इन्द-अग्नि ही सब देव है । अग्नि भी सब देवों का है। जितना अग्नि है, जितनी 
उसकी मात्रा है, उतने ही से उस सबकी प्राप्ति करता है जो प्राप्त नहीं है ॥१०॥ 


कुछ लोग इन मन्त्रों से सब काम आरम्भ करते हैं, अर्थात्‌ पाप से छूटकर हम इस 
कृत्य को करें। दूसरे कहते हें कि हर चिति को पुरीष से युक्त करके ही उपासना करनी चाहिए, 
क्योंकि यह पूरा तभी होता है। जंता चाहे करे । इतना चयन के विषय में | अब अचयन के 
विषय में--॥११॥ 


समुद्र तीन हैं--यजुओं का अग्नि, सामों का महात्रत, ऋगों का महदुक्थ । जो इन तीनों 
को किसी शत्रु के लिए करता है वह इन (समुद्रों) को अपने लिए सुखा देता है। इनके सूखने 
पर सूख जाते हैं । छन्दों के पीछे लोक और लोकों के पीछे वह स्वयं, उसके पीछे प्रजा और 
पशु । जो इनको दूसरों के लिए करता है वह दिन-प्रतिदिन सूखता जाता है ॥१२॥ 


वह जो इनको दूसरे के लिए न करके अन्य ऋतुओं या यज्ञों में भाग ले तो इन समुद्रों 
से ही छन्द-पूर्ति कर देते हैं। छन्दों के पीछे लोक, लोक के पीछे वह स्वयं, प्रजा, पशु । जो 
इनको दूसरों के लिए नहीं करता वह प्रतिदिन सुखी हो जाता है। 


५६० शतपथ ब्राह्मण 
ह्‌ वा०श्रस्य देवोऽमृत श्रात्मा स य एतानि परस्मे करोत्येतछ छू स देवमा 
त्माने परस प्रयह्त्यथ शुष्क एव स्थाणुः परिशिष्यते ॥१३॥ तद्धेके । कृवा कु 
अते बा प्रति वा कारयन्तऽएषा प्रायश्चित्तिरिति न तथा कुयाग्धा शुष्क स्थाः 
पुमुदकेनामिषिचेत्तादतततपूयेद्ा घे स वि वा मित्येत्ितस्थ प्रायश्चित्तिरस्तीत्पेव 
विद्यात्‌ ॥९४॥ श्रथ क्‌ स्मार शाणिउल्यः । तुरो रू कावषेवः कारोत्याँ देविः 
भ्योऽमिं चिकाय त७ रू देवाः पप्रहुनुने पद्लोक्यामग्रिचित्धामाङर्‌थ कस्मादचे 
बीरिति ॥१५॥ स छोवाच । किं नु लोको किमलोक्यमात्मा वे पक्षस्य पन्नमा 
मोधड़ास्यूव्िन्नो यत्र वाज्धात्मा तदुङ्गानि पत्रोऽञ्चङ्गानि तदात्मा यदि बाधक 
लिज्ञोऽलोका भवत्यलोक ड तर्द यत्रमान अभे छि समानलोका भवत्ति दु 
क्षिणासु वेव न सेवदितिव्य४ सेवद्निवःवित्रोज्लोका इति ॥१६॥ ब्राव्सणम्‌ 
॥३ [५.२] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंख्या१०७ ॥ पञ्चमोऽध्याघः [६०] ॥ ॥ 
अस्मिन्काड कणिंडकासेल्या8०२ ॥ ॥ 
इति माध्यन्दिलीये शतपथब्राकमणे संचितिमाम नवमं काएउ समाप्तम्‌ ॥९॥। 
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यह इसका अमर शरीर है । जो इनको दूसरों के लिए करता है वह अपने आत्मा को 
दूसरों के सुपुदे कर देता है और उसका घड़मात्र शेष रह जाता है ॥१३॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि किसी दूसरे के लिए करके फिर अपने लिए करा ले या दुबारा 
करे । यही प्रायश्चित्त है। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए; मानो सुखे तने को पानी देना । यह 
सड़ेगा या मरेगा । जानना चाहिए कि इसके लिए कोई प्रायश्चित्त है ही नहीं ॥१४॥ 


और शाण्डिल्य ने एक बार कहा था कि कावषेयतुर ने एक बार 'कारोती' में देवों के 
लिए बेदी रचाई। देवों ने पूछा, 'मुनि ! यदि कहते हैं कि अग्नि के चयन से स्वर्गलोक नहीं 
मिलता तो क्‍यों इसको चिना है? ' ॥१५॥ 


उसने उत्तर दिया-स्वर्गे मिले या न मिले । यजमान यज्ञ का आत्मा है। ऋत्विज अंग 
हैं। जहाँ आत्मा है वहाँ अंग हैं। जहाँ अंग हें वहाँ आत्मा है । यदि ऋत्विजों को स्वगं नहीं तो 
ग्रजमान को भी नहीं। क्‍योंकि ये दोनों एक ही लोक के हें। परन्तु दक्षिणाओं का मोल-तोल नहीं 
होना चाहिए । ऐसा करने से ऋत्विज स्वगं से वंचित हो जाते हें॥१६॥ 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 
“रत्नकुमारी द्रीपिका” भाषा व्याख्या का सञ्चितिनाम 
नवम काण्ड समाप्त हुआ । 


ओम्‌ । अप्रिरेप पुर॒स्ताधीयते । संवत्सर्‌ उपरिषटान्मक्डक्यऽ शत्यते प्रज्ञा 
पंतेविसवत्तस्थाध्र रत्तों०्गढत्‌ ॥९॥ स यः स प्रनापतिर्वास्र्सत । सेवत्सरः तो 
उच वान्यस्य तानि पर्वाणि व्यखएततत्ताकोराजाणि तानि ॥१॥ स धः त तेवत्स- 
रः प्रजापतिर्वीसष््सत । यमेव स योशयमगरि्वीयतिश्ध धन्यस्य तान्यकोरात्रा- 
णि पर्वाणि व्यम्रष्सत्तेष्टका एव तास्तयदेता उपद्धाति पान्येवास्य तान्यकोरा- 
आणि पर्वाणि व्यखएसत्त तान्यस्मिन्नितत्प्रतिदधाति तदेतदत्रेव यन्नुञ्चितमत्रापम्‌ 
॥३॥ श्रथ पोऽस्य सोऽप्रऽ एतो४ गछुत्‌ । मरत्तउक्ये तमस्य तऽ रतमृक्सामा- 
भ्यामनुयत्ति तस्त्र यजुः पुरस्तदित्यमिनितेव तदेति बधादों मेश्मुत्रेक तदाक 
रिष्यामीत्येवे तम्यतुः पुरस्तादिति त सेवत्सर्‌ःश्पनुवत्ति ५४॥ तमधर्ुरयकेश गृ 
ह्वाति । यदुछाति तस्माद्रकस्तस्मितुद्राता मकाव्रतेम रत दधाति स॒र्वाणि छेता- 
नि सामानि यन्मदात्रते तदस्मित्सर्वैः तामभी रसे दधाति तत्मिन्होता मरुतोः 
क्येन रसं द्धाति सवा रेता अचो यन्मकउक्य तदस्मित्तवीमिग्मी रत दधा 
ति ॥५॥ ते पदा स्तुवते यदानुशष्तति । श्रथात्मिनेते वषट्कृते बुहोति नदेन 
मेष रसोऽयेति न वे मकात्रतमिद्‌७ स्तुत७ शेतऽइति पश्यन्ति नो मरुदिदमु 
क्यमित्यग्रिंमेव पश्यतत्यात्मा व््रिस्तदेनमितेऽउमे रसो भूत्रापीत अकु साम च 
तड़भेःझक्सामे पबुरपीतः ॥६॥ स एष मिथुनोऽध्रिः । प्रमा च चितिद्धितीया 
च तृतीया च चतुर्थी चाथ पञ्चमये चितेर्वश्चितेमिर्निधीयंते तन्मिधुने मिधुन ड 
४हवायमात्मा ॥०॥ अहुष्ठा इति पमाध्सः । ग्रहुलप इति खियः कपाविति 


५९२ 


दशम काण्ड 


अथाउग्निरहस्यं नाम दशमं काण्डम्‌ 


चित्याग्नेः सस्वत्सररूपत्बम्‌, तस्य प्राजापत्यात्मना स्तुतिः, स्तोव्रशसत्रस्तुतिश्च 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


ओम्‌ । यह्‌ संवत्सर या अग्नि (वेदी) पहले चिनी जाती है । तत्पश्चात्‌ महदुक्य कहा 
जाता है । जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उसका उत्कृष्ट रस चला गया ॥१॥ | 

यह जो शिथिल हुआं था यह प्रजापति संवत्सर है। और इसके जो शिथिल प्व या अंग 
हैं वे दिन-रात हैं ॥२॥ 

यह जो शिथिल हुआ संवत्सर प्रजापति है यह वही अग्नि या बेदी है जो चिनी जाती 
है। ये जो इसके पूर्व दिन-रात शिथिल हो गये थे ये ईटे हें । यह जो इन ईंटों को रखता है मानो 
उन दिन-रातरूपी पर्वों को फिर स्थापित करता हैं जो शिथिल हो चुके थे । इस प्रकार यह यजु 
यहाँ चिन गया ओर सफल हुआ (अर्थात्‌ इस बेदी का चिनना मानो यजु का कृतार्थं होना 
है) पशा 

यह जो उसका उत्कृष्ट रस चला गया वह महदुक्थ है । उस रस की ऋक और साम के 
द्वारा खोज करते हैं। यह जो यजु आगे-आगे जाता है वह नेता के समान जाता है, जैसे कोई 
कहे कि बह मेरी चीज है मैं उसको ले आऊंगा । यह यजु जो आगे जाता है उसको संवत्सर में 
प्राप्त करते हें ॥४॥ 

भध्वर्यू उसको ग्रह के रूप में ग्रहण करता है। ग्रहण करने से इसका नाम “ग्रह हुआ। 
उद्गाता उसमें महान्नरत के नाम से रस रखता है! यह जो महाब्रत है यह संब साम है। मातो 
इसमें सब सामों के द्वारा रस रखता है । होता उसमें महदुक्थ से रस रखता है। यह जो महदुक्थ 
" है ये सब ऋचागें हे, अर्थात्‌ इस प्रकार वह सब ऋचाओं के द्वारा रस रखता है ॥५॥ है 

: जब उद्गाता स्तोत्र पढ़ते हे और होता शास्त्र पढ़ते हैं तब वह वषट्कार से आहुति 
देता है। इस प्रकार इसको इस रस से चंगा कर देता है। वे यह नहीं देखते कि यहाँ यह महात्रत, 
जिसकी स्तुति की जाती है पड़ा हुआ है, न यह देखते हैं कि यह महदुक्थ है । वे तो केवल इतना 
देखते हें किय हे अग्नि या वेदी मात्र है। यह अग्नि तो शरीर है। ये दोनों (ऋक्‌ और साम) 
उसमें रस होकर प्रविष्ट. हो जाते हें । इस प्रकार ये ऋक्‌ और साम यजु में प्रविष्ट हो जाते 
हाई ` er 
: यह वेदी जोड़ों में है। पहली चिति भौर दूसरी चिति एक जोड़ा हुई, तीसरी और 
चौथी चिति दुसरा जोड़ा । पांचवीं चिति कां जोडा वह अग्नि है जो उस पर रक्खी जाती है। 
इस प्रकार यह वेदी का शरीर कई जोड़ों से युक्त है। शा ह 
- अँगूडे नर हैं, अंगुलियाँ नारी; काने नर हैं; भौहें नारी; होठ नर हैं, नाक नारी; दाँत नर 
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पुमाधसी श्रुवाविति ख्ियाऽ ब्रोष्ठाविति पुमाऽसौ नासिकेऽइुति खियौ दत्ता इति 
पुमाध्सो बिकृति खी सर्व एव मिबुनः सोऽनेन मिथुनेनात्मनेते मिथुलमग्रिम 
चेति ॥८॥ ठषात्रापीतिः । अप्यडित्रे मिथुन इत्यऽ रु बेबापि मिधुनो बामेवेये 
योऽपमग्रिञ्चितो बाचा कि चीषतेशथ पश्चितेऽध्िर्निधीयते स प्राणः प्राणो वे 
वाच्रो वृषा प्राणो मिथुने वाग्वेवायमात्माथ. थ ात्मन्यराणस्तान्मयुन तोज्नेन 
मिधुनेनात्मनित मिधुममप्रिमण्ेति ॥१॥ ऐषोऽशरत्रापीतिः । न रू वाशश्वस्यापुत् 
तापि का चन शङ्खा भबति घ एवंमेती मिथुनावात्माने चाग्निं च वेदान्न0 रु 
घेबाघमात्मा दक्षिणान्न धनुते घो न श्रात्मेति क्यप्युषिणाभ्युत्तमू ॥ १०५ त॑दिद्‌ 
मनन ज्ञां देधा भवनि । यदत्यामृतमूर्ध तत्नमिचर्धे प्राधरुधरति तदायुमष्येत्यथ 
पन्मत्य पराक्‌ तन्नामिमत्येति तदये भूलेमामप्येति मूत्रे पुरीषं च तग्यदिमाम 
व्येति पोज्यमग्रिम्चितस्ते तद्येत्यथ पद्वायुमप्पेति घञ्चितेऽप्रिनिधीषते ते नदप्ये 
त्येषोऽएवात्रापीतिः ॥९९॥ ब्राकाणम्‌ ॥१॥ 

प्र्ापतिरिमांलोकनिष्सत्‌ । स एते वयोविधमात्मानमपश्यदगरं ते व्यधत्त तेः 
जेम लोकमाग्रोत्त दवितीय वयोविधमात्मानमपश्वन्मकात्रते तद्यधत्त तेनालरिः 
क्ञमाप्रोत्त तृतीये वपोविधमात्मानमपश्यन्मङ्डक्ये तद्यधत्त तेन दिवमाप्रोत्‌ 
॥१॥ अये वाव लोक टषोऽप्रिश्चिःः । श्रत्तरिनं मदात्रतं खोर्मरुडक्य तस्माः 
देतानि वाणि सळोपेयादग्रि मकाव्रत मक्उक्य७ सक्‌ हीमे लोका अ्रसृब्यन्त 
नञ्दप्रः प्रधमश्चीपतेऽयऽ कोषां लोकानां प्रथमोऽ सृच्यतेत्यषिदेवतम्‌ ॥२॥ अर 
धाध्यात्मम्‌ । मन ठवाग्रिः प्राणो मदात्रते वाम्नक्ड़क्यं तस्मादेतानि सर्वाणि 
तरोपेयात्सक हि मनः प्राणो वात्तादग्निः प्रथमञ्चीयते मनो हि प्रथम प्राणाः 
नाम्‌ ॥३॥ आल्निवागिः । प्राणो मदात्रतं वाड्‌ मरूड़क्यं तस्मादेतानि सर्वाणि 
तद्ोपेपात्सरु छात्मा प्राणो वाक्तदपनिःप्रथमञ्चीयतऽशरात्मा छि प्रथसः सम्भ 
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हें और जीभ नारी । ये सब जोड़े हे । इस प्रकार इन जोड़ों से रस उस वेदी में प्रविष्ट होता है 
जिसमें भी जोड़े हें ॥८॥ 

अपीति (चंगा होना या रस का प्रवेश) यह है--यह वेदी जोड़ों में है। इस प्रकार भी 
जोड़े समझे जा सकते है । यह जो चिनी हुई अग्नि या बेदी है यह वाणी है, क्योंकि वाणी के 
द्वारा ही यह चिनी जाती है। इस चिनी हुई वेदी में जो अग्नि रक्खी जाती है वह प्राण है। प्राण 
वाणी का नर जोड़ा है। प्राण जोड़ा है। यह शरीर याणी है। और शारीर में जो प्राण है वह 
इसका मर हैं। इस प्रकार इस आत्मारूपी जोड़े से इस जोड़े अग्नि (वेदी ) को खंगा करते हैं ।।६॥ 

अपीति इस प्रकार भी है-जो पुरुष इस प्रकार जोड़े अर्थात्‌ शरीर और अग्नि के रहस्य 
को समझता है उसके निस्सन्तान होने की भाशंका नहीं रहती । यह शरीर अन्न है ऐसा ऋषि मे 
कहा था--“दक्षिणाड्नं बनुते यो न आत्मा” (ऋ० १०।१०७।७) “दक्षिणा उस अन्न को 
प्राप्त करती है जो हमारा शरीर है” ॥।१०॥ 

यह खाया हुआ दो भागों में बॅट जाता है। जो इसका अमृत रूप है बह नाभि के ऊपर 
प्राणों द्वारा चढ़कर वायु में मिल जाता है और जो मुर्दा रूप है वह मूत्र और मलरूपी दो भागों 
में बेटकर नाभि के नीचे पृथिवी में चला जाता है। यह जो पृथिवी में जाता है वह है जो इस 
चिनी हुई अग्नि या वेदी में जाता है। यह जो वायु में जाता है यह्‌ वह अग्नि है जो वेदी में रक्खी 
जाती है। यही अपीति है ॥११॥ 


चितिसम्पत्तयः 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


प्रजापति ने इन लोकों को प्राप्त करना चाहा । उसने इस पक्षीरूप शरीर अर्थात्‌ वेदी 
को देखा । उसने उसको धारण कर लिया । इससे इस लोक को प्राप्त कर लिया । उसने दूसरे 
पक्षीरूप शरीर अर्थात्‌ महाव्रत को देखा और उसको धारण कर लिया । उससे अन्तरिक्ष को प्राप्त 
कर लिया । उसने तीसरे पक्षीरूषं शरीर अर्थात्‌ महदुक्य को देखा और उसको धारण कर लिया। 
उससे द्योलोक को प्राप्त किया । १॥ 

यह जो चिनी हुई अग्नि या वेदी है वह यह लोक है। महान्रत अन्तरिक्ष है । महदुक्य 
दयो है । इसलिए इन सबको एकसाथ प्राप्त करे, अन्नि या वेदी को, महात्रत को और महदुक्थ 
को। ये सब लोक साथ बनाये गये । यह जो अग्नि (वेदी ) पहले चिनी जाती है, इसको इन लोकों 
में पहले चिना था । यह अधिदेवत हुआ ॥२।। 

अब आध्यात्म लीजिये-- यह अग्नि या बेदी मन है। प्राण महाब्रत है। वाणी महदुक्थ 
है। इसलिए इन सबको साथ प्राप्त करे---मन को, प्राण को, वाणी को । वेदी पहले चिनी जाती 
है। प्राणों में मन पहला है ॥३॥ 

अग्नि या वेदी शरीर है । महाश्रत प्राण है; महदुक्य वाणी है। इन सबको साथ प्राप्त 
करे अर्थात्‌ आत्मा, प्राण, वाणी । वेदी पहले क्‍यों चिनी जाती है? इसलिए कि जन्मनेवाले 
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बतः सम्भवति ॥४॥ शिर दवाप्निः । प्राणो मकाव्रतमात्मा मकुडक्यै तम्मादे- 
तानि सर्वाणि सद्योपेपात्सरू रि शिरः प्राण श्रात्मा तब्दग्निः प्रथमश्चीर्षते शि- 
रो हि प्रथमे ज्ञायमानस्य ज्ञायते तस्माखत्रेतानि सर्वाणि सङ्‌ क्रियन्ते मळंदेवो- 
क्थमातमां ख्यायतशग्रात्मा कि मकइक्यम्‌ ॥५॥ तदाळः । यदेतानि सवाणि 
तळू इरुपापानि कतेषामुपाप्रिरिति व्योतिश्टोम०ट्वाग्रिष्टोमे व्योतिष्टोमिनेवा- 
प्रिष्टोमिस घंन्ञेत ॥६॥ तस्य वार द्तत्व ब्योतिषटोमस्याप्रिष्टोमस्य । तरिवुदधद्तिष्प- 
बमाने तद्गतस्य शिरः पश्चदशतप्तदशा० उत्तरी पवमानौ तौ पक्षी पच्चदश७ को- 
तुराव्य७ सप्तदर्श पृढठमेकविऽशे पज्ञाबज्ञिये तत्पुछरम्‌ ॥७॥ तयोऽ एतयोः । पद्च- 
दशसप्तद्शयोदीत्रिऽशातस्तोत्रिबास्ततो याः पञ्चविष्शतिः स पञ्चविऽश श्रात्माथ 
याः सप्तातियक्ति ताः परिमाद्‌ः पशवो हेताः पशवः परिमाद्‌ एतावद मह्ात्रतं 
तदेतदृत्रेव मढाव्रतमाप्नीति ॥८॥ श्रथ होता सपन छुन्दाऽसि शष्तति । चतुरुत- 
रप्येकचानि विराउष्टमानि तेषां तिख्षश्चाशीतयोऽन्षराणि पञ्चचत्वारिणशञ्च ततो 
या अशीलयः सेवाशोतीनामातिरशीतिमिर्ङि म्इक्यमाल्यापतेऽथ धानि पञ्चः 
चबारिएशत्ततो पानि पञ्चविधशतिः रा पञ्चविऽश आत्मा यत्र वाऽश्रात्मा तदेव 
शिरस्तत्यक्षपुछान्यथ यानि विऽशतिस्तदावपनमेतावद्वे मरुडक्ये तदेतदत्रेव 
मकूडक्थमाप्रोति तानि वाऽएतानि सवाणि व्योतिष्टोमJ एवाग्निष्टोमः शरषयत्त 
तस्माड़ ब्योतिष्टोमेनिवाग्रिष्टोमिन पंन्नेत ॥ ९ ॥ ब्राक्लणम्‌ ॥२॥ 

प्रबापतिः प्रज्ञा असृत्रत । स उर्धेन्य एव प्राणेभ्यो देवानसृजत घेऽवाञ्चः प्रा- 
पास्तेभ्यो मत्याः प्रज्ञ श्र्ोर्धमेव मृत्यु परज्ाभ्योऽत्तारमसञ्ञत ॥१॥ तस्य क्‌ प्र- 
ज्ञपतेः । अर्थमेव मर्त्पमासोदर्धममृतं तख्द्य मर्त्यमासीत्तिन मृत्योरविमेत्स वि- 
म्यदिमां प्राविशद्वयै भूल: मृच्चापञ्च ॥२॥ स मृत्युदेवानत्रबीतू । बा नु सोऽभूः 
खो नोऽस्ति चढिग्यदिमां प्राविक्षदिति सोज्त्रवीत्त वाशश्वन्विशम ता सम्भ 
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का सबसे पहले शरीर पैदा होता है ॥४॥ 

अग्नि सिर है, महात्रत प्राण, महदुक्थ शरीर, इसलिए इन सबको साथ प्राप्त करे-सिर 
को, प्राण को तथा शरीर को । अग्नि (वेदी) पहले चिनी जाती है क्योंकि जन्मनेवाले का सिर 
पहले जन्मता है । इसलिए जहाँ ये सब साथ किये जाते हैं वहाँ महदुक्य को आतमा (श्रेष्ठतम) 
समझा जाता है क्योंकि वह आत्मा है ॥५॥ 

इसपर शंका करते हैं कि यदि यह सब साथ प्राप्त करना कठिन है तो इनकी प्राप्ति 
कँसे हो ? इसका इलाज है अग्निष्टोम में ज्योतिष्टोम । अस्निष्टोम में ज्योतिष्टोम करना 
चाहिए ॥६॥ 

इस अग्निष्टोभ-ज्योतिष्टोम का बहिष्पवमान विवृत्‌ है। वह ब्रत का. सिर है । पिछले 
दो पवमान हैं पंचदश तथा सप्तदश । वे दो पक्ष हैं। पंचदश में होता का आज्य और सप्तदश में 
पृष्ठ । एकविश में यज्ञायज्ञिय पुच्छ है ॥।७॥। 

इन दोनों पंचदश-सप्तदशों में बत्तीस स्तोत्रिय हँ । इनमें जो पच्चीस हैं वह पच्चीसवाला 
शरीर है। ये जो सात शेष रहे वे परिमाद हैं । ये पशु हैं, परिमाद पशु होते हैँ । महाव्रत इतना 
है।यह इतना है, यही महात्रत को प्राप्त करता है ॥८॥ 

अब होता सातं छन्दों को कहता है। हर पिछले-पिछले छन्द में चार अक्षर होते हैं। 
विराट्‌ आठवां है । इनमें अस्सी के तिगुने और पेतालीस (२८५) अक्षर हुए । अस्सियो से तो 
महदुक्थ के अस्सियों की प्राप्ति होती है, क्योंकि महदुक्ध'को तो अस्सी-अस्सी करके नापा जाता 
है। पेतालीस अक्षर में पच्चीस तो इस पच्चीस अंगवाले शरीर के हए । जहाँ घड़ है वहाँ सिर है 
और पक्ष है, तथा अन्य अंग। और जो बीस अक्षर शेष रहे वे हैं आवयन (मिलावट) । यह हुआ 
महदुक्थ । इस प्रकार वह यहाँ (अग्निष्टोम में) भी महदुक्थ की प्राप्ति कर देता है। ये सब 
अग्निष्टोम-ज्योतिष्टोम में प्राप्त हो जाते हैं। इसलिए अग्निष्टोम-ज्योतिष्टोम को करना 
चाहिए ॥&॥। 


प्रजापतेसंत्यामृतादि-कृत्स्नशरीरसम्पादकत्वेन स्तुतिः 
अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


प्रजापति ने प्रजाओं को सूजा। उसने ऊपर के प्राणों से देवों को सूजा, जो नीचे के प्राण 
हैं उनसे मत्ये या मंनुष्यों को । इनके ऊपर प्रजाओं के लिए खानेवाले मृत्यु को सृजा ॥१॥ 

इस प्रजापति का आधा भाग मत्ये था, और आधा अमृत । यह जो इसका मत्यं भाग था 
उसके कारण वह मृत्यु से डरा ओर डरकर पृथिवी में घुस गया दो रपो में अर्थात्‌ मिट्टी के और 
जल के॥२॥ 

उस मृत्यु ने देवों से कहा, “बह्‌ क्या हुआ जिसने हमको उत्पन्न किया ?? उन्होंने उत्तर 
दिया कि "तरे इर से वह पृथिवी में घुस गया है । उसने कहा, “चलो उसे खोजें, उसको बटोरें, मैं 


५६८ शतपथ ब्राह्मण 

राम न वाउश्रर त७ क्हिऽसिष्यामीति ते देवा श्रत्याःग्रषि समभरन्यदस्याप्स्वा- 
सीत्ता श्रपः समभरन्नथ यदस्यां ताँ मुदे तडभय७ सम्भृत्य मुद्‌ चापश्चे्टकामकुर्व- 
स्तस्मांदेतडभषमिष्टका भवति मृच्चापञ्च ॥३॥ तदेता वाऽञ्रस्य ताः। पश्च मत्याः 

स्तन्व श्रासेलोम बञ्माऽसमस्थि मन्ताथिता अमृता मनो वाक्य़ाणाञ्चक्षुः श्रोत्रम्‌ 
॥४॥ स यः त प्रजापतिः । अघमेव स योऽधमग्निश्चीयतेञथ पा श्वस्य ताः पञ्च 
मत्यास्तन्व श्रासननेतास्ताः पुरीषचितयोऽथ था भ्रमृता एतास्ता इष्टकाचितय' 

॥५॥ ते देवा अब्रुवन्‌ । श्चमृतमिमे करवामेति तस्येताम्याममृताम्यां तनूश्थामे- 
ताँ मत्यी तनू परिगृक्यामृतामकुर्वन्निष्टकाचितिम्यां पुरीषचितिं तथा द्वितीयां त- 
था तृतीयां तथा चतुर्थीन्‌ ॥६॥ श्रथ पञ्चमीं चितिमुपधाप । पुरीषं निवपति 
तत्र विकणी च स्वयमातृणां चोपदधाति रिरिएयशकलेः परोक्षत्वप्रिमन्याद्धाति 
सा सप्तमी चितिस्तदमृतमेवमस्येताभ्याममृताण्यां तनूम्यांमेता मत्यी तनू परिगुद्या- 
मृतामवुर्वनिष्टकाचितिभ्यां पुरीषचितिं ततो वे प्रन्ापतिरमृतोऽभवत्तथिवितदन्न- 
मान एतममृतमात्माने कृबा ्तोऽमृत्तो भवति ॥७॥ ते वे देवास्तं नाविडः । 
पत्बेन७ सर्व वाकुर्वन्न वा सर्वे पति वारेचयन्न वाश्यायपेस्तः एतामृचमपश्य- 
न्थामछ्दपनरिन्दरो ब्रद्मा देवो बृरुस्पतिः सचेतसो विधे देवा पनन प्रावन्तु नः 
शुभऽइति ॥८॥ तस्या श्रस्त्येवाग्रेपम्‌ । श्रस्त्यन्द्रमस्ति वेश्वदैवं तग्यद्स्या श्रेयं 
यदेवेतस्यांग्रेरांगेये तद्स्य तेन समत्तुर्वन्यदिन्द्र तदिन्द्रेण पदिग्रंदेव तदिञ्चदेवेन त- 
मत्रेव सर्वे कृत््तऽ समस्कुर्वन्‌ ॥१॥ तग्देतयोषतिएते । यदेवास्यात्र विद्दान्वाः 

विद्वान्वाति वा रेचयति न साम्यापघति तदेवात्येतया सर्वमाप्नोति घद्स्य किं 
चानापतमनुषटुब्धामछ्इवति वाग्वाउश्रनुष्टब्वाग्धामहूढाचिवास्य तदाप्नोति धद्स्य 
कि चानाप्ते पुरीषवतीं चितिं कृबोपतिछेतेत्यु हेकऽश्राइस्तत्र रि ता सवा कृ- 
तल्ला भवतीति ॥१०॥ तड वाऽश्राङ़ः | पविष्ठवत्ये्ोषतिषेतेतदास्य प्रिये धाम 
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उसको हानि न पहुँचाऊँगा ।' देवों ने उसको भूमि में से बटो रा, जो जल था उसको जल के रूप 
में, और जो मिट्टी था उसको मिट्टी के रूप में । मिट्टी और जल दोनों को बटोरकर ईंट बनाई । 
इसलिए यह्‌ मिट्टी और पानी दोनों मिलकर इष्टका बनती है ॥३॥ 


इसके पाँच अंग मत्यं (मरनेवाले) थे--लोम, त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा । और इतने 
अमर थे --मन, वाक्‌, प्राण, चक्षु, श्रोत्र ॥४॥ ` 


८ यह वही प्रजापति है जो यह बेदी है जो चिनी जाती है! इसके जो पाँच मत्यं भाग हैं, 
वे पुरीष-रहित (मिट्टी की) चितियाँ हैं और जो अमर भाग हैं वे ईंटों की चितियाँ हैं ॥५॥ 


देवों ने कहा, 'इसको भी अमृत बना.लें।' उसके इन दोनों अमृत शरीरों के द्वारा इस 
मत्यं शरीर को घेरकर अमर बना लिया। ईंट की दो चितियों से पुरीष-चिति को, ऐसे ही 
दुसरी को, तीसरी को, चौथी को । (तात्पर्यं यह है कि कच्ची मिट्टी की तह दो इंटों के बीच में 
आने से वह भी पक्की हो जाती है) ॥६॥ 


अब पाँचवीं चिति को रखकर पुरीष फैलाता है। वह विकर्णी और स्वयमातृण्णा को 
रखता है, स्वर्ण के टुकंड़ों को बिलेरता है, अग्नि का आधान करना है। यह सातवीं चिति है। 
वह अमर है। इस प्रकार इसके इन दो अमर शरीरों के द्वारा मत्यं शरीर को घेरकर अमर 
बनाया दो ईंटों की चितियों द्वारा पुरीष-चिति को। तब प्रजापति अमर हो गया । उसी प्रकार 
यह यजमान इस आत्मा को अमर करके अमर हो जाता है ॥७॥ 


वे देव नहीं जानते थे कि यह पूरा हो गया या नहीं । अधिक तो नहीं बन गया या त्रुटि 
तो नहीं रह गई? उन्होंने इस ऋचा को देखा --“घामच्छदग्निरिन्द्रो ब्रह्मा देवो बृहस्पति: । 
सचेतसो विशवे देवा यज्ञं प्रावन्तु नः शुभे” (यजु० १८।७६) “धाम में बैठनेवाले अग्नि, इन्त्र, 
देव ब्रह्मा, बृहस्पति, बुद्धिमान्‌ विश्वेदेव हमारे यज्ञ को शुभ काम में प्रेरित करें” ॥८।। 


इस ऋचा का एक भाग अरिन का है, एक इन्द्र का, एक विदवेदेवा का। जो अग्नि का 
भाग है उससे तो वेदी का अग्नि-सम्बन्धी भाग पूरा किया, जो इन्द्र का है उससे इन्द्र का भाग। 
जो विदवेदेवा का है उससे वैश्वदेव भाग । इस प्रकार इस वेदी को पुर्ण कर दिया ॥६॥ 


इस मन्त्र से उपासना करने का फल यह है कि इससे वह जिस भाग को जानता हैया 
जिसको नहीं जानता, जिसको अधिक किया और जिसको न्यून किया, इस सबको जो अप्राप्त 
था, प्राप्त कर लेता है । यह “घामच्छद' मन्त्र अनुष्टुप्‌ है । अनुष्टुप्‌ वाणी है। वाणी ही घामच्छद 
या धाम में बैठनेवाली है। वाणी के द्वारा ही जो कुछ अप्राप्त है उसको प्राप्त करता है। कुछ 
लोगों का मत है कि चिति को पुरीषवती बनाकर उपासना करे, ऐसा करने से वह पूर्ण हो 
जायगी ॥ १ ०॥ ॥ 


यह भी कहते हैं कि यविष्ठबती ऋचा से उपासना करे; वह ऋचा यह है--“त्वं यविष्ठ 
दाशुषो नः पाहि श्वणुधी गिर:। रक्षा तोकमुत त्मना” (यजु० १८।७७ या यजु० १३५२ )-- 
“है शक्तिशाली ! तू यजमान की हवियों और नरों की रक्षा कर । स्तुति सुत! सन्तान तथा 


६०० शतपथ ब्राह्मण 
घब्धविष्ठ इति तब्यदस्य प्रिये धाम तेनास्य तदाप्नोति घद्स्य किं चानाममाग्नेष्या- 
्रिकर्म छि गायत्र्या गायत्रो४ग्रियावानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवास्य तदाप्रोति 
यद्स्य किं चानाप्रमनिरुक्तया. सर्व वारश्रनिरुक्त७ तर्वेणेवात्य तदाप्नोति पदस्य 
किं चानाम बे यविष्ठ दाशुष इति तस्योक्तो बन्धुः पुरीषवतीं चितिं कृल्लोषति- 
छेत तत्र हि सा सवा कृत्खा भवति ॥११॥ ब्राह्मणमू ॥३॥ ॥ 

उभषछ हेतद्ग्रे प्रजापतिरास । मर्त्य चेवामृतं च तस्य प्राणा एृवामृता श्रामुः 
शरीरं मर्त्य७ स एतेन कर्मणीतयावृतेकधाब्नरममुतमात्मानमकुरुत तंथेवेतब्यन- 
मान डभघमेव भवति मर्त्यै चेवामृते च तस्य प्राणा एवामृता भवन्ति शरीर 
मत्मऽ स्त एतेन कर्मपोतषावृतेकधाञ्ररममृतमात्माने कुर्ते ॥१॥ स प्रथमां चि- 
तिं चिनोति । सा छास्येषा प्राणा एव संदे तदमृतमृत कि प्राणाः सैषामृतचि- 
तिर॒थ पुरीष निवपति तदास्येतन्मञ्नेव तदे तन्मर्त्य मत्यि छि मन्त्रा तंदेतस्मि- 
न्नमुते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृते भवति ॥२॥ द्वितीषां चितिं चिनोति । स्ता 
रास्पेषापान एव तद्वि तदमृतमगृत व्यपानः सेषामृतचितिस्तदेतन्मत्ममुभयतो 
अमृतेन परिगृह्णाति तेनास्येतदमृतं भवत्यथ पुरीषे निवपति तदास्येतद्स्थ्येच त- 
दे तन्मर्त्य मर्त्य, व्छस्थि तंदेतस्मिन्नमृते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृतं भवति 
॥३॥ तृतीयां चितिं चिनोति । सा कास्येषा व्यान एव तदै तदमृतममृत७ कि 
व्यानः तेषामृतचितिस्तदेतन्मर्त्ममुभतोऽमृतेन परिगृह्णति तेनास्येतदमृते भवः 
त्यथ पुरीषे निवपति तदास्पेतत्स्ाविब तद तन्मर्त्य मत कि स्राव तदेतस्मि- 
मृते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृते भवति ॥४॥ चतुर्थी चितिं चिनोति । सा 
ङास्येषोदान एव तंदे तदमृतममृतऽ व्युदानः सेषामृतचितिस्तदेतन्मर्त्ममुभयतो 
ऽमृतेन परिगृह्णाति तेनास्येतदमृतं भवत्यथ पुरीषे निवपति तदास्यैतन्माऽ्मेव 
तंढे तन्मर्त्य मर्त्य७ छि माऽसे तदेतस्मिन्मृते प्रतिष्ठापपति तेनास्यतदमृत भवति 
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आत्मा की रक्षा कर ! ” यविष्ठ इसका प्रिय धाम है। जो इसका प्रियधाम है, उससे बह अप्राप्त 
को प्राप्त कर लेता है। यह आग्नेय ऋचा है, क्योंकि यह अग्नि के कंवाली है। गायत्री छन्द 
से। अग्नि गायत्री है, जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उसी से वह जो कुछ अप्राप्त है 
उसको प्राप्त करता है। अनिरुक्त से, क्योंकि 'सब' अनिरुक्त (0९0/४९) है। इससे जो कुछ 
अप्राप्त है, वह प्राप्त हो जाता है। मन्त्र का अर्थ हो चुका । पुरीषवती चिति को बनाकर ही 
उपासना करे। इससे यह सब पूरी हो जाती है।॥।११॥ 


प्रजाषतेर्मरणधर्मकस्थूलशरीरगतमज्जाविरूपत्वेन हिरण्यरूपत्वेन 
देवानामन्नरूपत्वेन च स्तुतिः, पक्षिभक्षणवर्जनं व्रतञ्च 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


यह प्रजापति पहले अमर और मत्यं दोनों था । उसके प्राण ही केवल अमृत थे और 
शरीर मत्यं । उसने इस कमं से, इस ब्रत से एक-एक करके उस शरीर को अजर और अमर बना 
लिया। इसी प्रकार यह यजमान भी दोनों होता है, मत्ये भी और अमृत भी । उसके प्राण ही 
अमर होते हैं, और शरीर मर्त्यं । वह इसी कर्म से, इसी ब्रत से एक-एक करके उस शरीर को 
अजर और अमर बना लेता है ॥।१॥ 

वह पहली चिति को चिनता है । यह उसका प्राण ही हैं जो अमर है । प्राण अमृत है । 
यह चिति अमृत है । अब उस पर पुरीष डालता है । यह इसका मज्जा है । वह इसका मत्य भाग 
भाग है । मज्जा मत्यं है। वह इसकी इस अमृत में स्थापना करता है । उससे वह अमृत हो जाता 
है॥२॥ 

दूसरी चिति को चिनता है। वह इसका अपान है । वह अपान अमृत है। यह जो चिति 
है, वंह अमर अपान ही है। इस मत्ये को दोनों ओर से अमृत से घेरता है। इससे इसका यह 
भाग भी अमृत हो जाता है । अब पुरीष डालता है, यह उसकी हड्डी ही है। बह मत्यं है। इस 
मत्यं हड्डी की वह अमृत में स्थापना करता है। इस प्रकार वह अमर हो जाता है तझा . 

तीसरी चिति को चिनता है। यह उसका व्यान है जो अमर भाग है। व्यान अमर है। 
यह अमर चिति है। इस मत्यं शरीर को दो अमरों से घेरता है, इसलिए यहं अमर हो जाता है। 
अब पुरीष डाल देते हैं। ये उसकी नसे है जो मत्यं हैं। इस प्रकार वह अमृत में इसकी स्थापना 
करता है । वह अमर हो जाता है ॥४॥ . 

चौथी चिति को चिनता है । यह उसका उदान है, जो अमृत है। उदान अमृत है, यह 
अमृत चिति है। इसको दोनों ओर से अमृत से घेरता है। इससे यह अमृत हो जाता है। अब 
पुरीष डालता है, यह उसका मांस है । वह मत्य है । मांस मत्यं होता है । उसकी अमृत में स्थापना 
करता है। उससे यह अमृत हो जाता है ॥५॥ 


६०२ शतपथ ब्राह्मण 


॥५॥ पञ्चमी चितिं चिनोति । सा झास्येषा समान एव तदे तदमुतममृत७ छि 
समानः सेषामृतचितिस्तदेतन्मर्त्यमुभषतोऽमृतेन परिंगृह्माति तेनास्पेतदमृते भव 
त्यथ पुरीषं निवपति तद्यास्येतन्मेद्‌ एंव त तन्मत्ये मत्य७ छि मेदस्तदतस्मिन्न 
मृते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृते भवति ॥६॥ षष्ठीं चितिं चिनोति । स्ता छाः 
त्येषा वांगे वतदि तदमुतममृत कि वाक्सेषामृतचितिस्तदेतम्मर्त्ममुभषतोऽम्‌ 
नेन परिगृह्णति तेनास्येतदमृते भवत्यथ पुरीषे निवपति तङ्भास्येतद्सृगेव बगेव 
तंदे तन्मर्त्यं मरत्यऽ कासुसत्मा बत्तदेतस्मिननमृते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृते 
भवति ॥७॥ ता बाऽएताः । षडिष्टकाचितयः षट्‌ पुरीषचितयस्तद्भादश द्वादश 
मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽम्ियावानप्रियावत्यस्य मात्रा तावतिव तत्प्रज्ञापतिरे- 
कधान्ञरममृतमात्मानमकुरुत तथेवेतखतञमान एकधाज्ञरममृतमात्मानं कुरते ॥८॥ 
अध विकणी च स्वपमातृ्ां चोषधाष । किरणएयशकलेः प्रोक्षत्यप्निमभ्याद्धाति 
इपमेतर तत्प्त्रपतिर्ङिरिएमयमक्तत आत्मनोऽकुरुत तखदत्ततस्तस्मादिदम्यमा 
त्मनो उपे तस्मादाङर्ङिरएमयः प्रबापतिरिति तथेवेत्जमानो इपमेव किरणः 
यमत्तत आत्मसः कुर्ते तखदत्ततस्तस्मादिदमत्यमात्मनों उपे तस्माय चेतदिर्ड्य 
च म ह्रिएमयोऽग्रिचिदमुष्मिलोके सम्भवतीत्येवाङः ॥†॥ तद्रेतहाणिडल्यश्व 
सापररथवार्निश्च । ्राचाात्तेवासिनी व्यूदाते उपमेवास्मेत्दिति रू स्मार शा- 
ए्डिल्यो न्सोमानीति साप्रथवाकूनिः ॥१०॥ स॒ होवाच शाणिउल्यः । रपे वा- 
व लोमवदूपमलोमक७ उपमेबास्येतदिति तदे तत्तथा यथा तक्णाणउल्य उवाच 
संचितेऽमरि प्रणीयते प्रणीताहूर्धु७ समिध थाङ्कतय इति यत्ते ॥११॥ प्राोन 
वे देवा श्रन्नमदत्ति । अप्निह देवाना प्राणत्तस्मात्प्रारदेवेस्यो नुद्धति प्राणेन कि 
देवा ननमदत्यपानेन मनुष्या भ्न्नमद्त्ति तस्मात्मत्यश्ननुष्येघल धीषतेः्पानिन 
हि मनुष्या श्रन्नमदुत्ति ॥१२॥ तदाङः । न वयसोऽग्निचिदब्रीयाद्यो वाएएष 
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अब पाँचवीं चिति को चिनता है। यह समान है, जो अमृत है। समान अमृत है। यह 
अमृत चिति है। इसको दोनों ओर से घेरकर अमृत बनाता है। इससे यह अमर हो जाता है। 
अब पुरीष डालता है। यह उसका मेद है । यह मत्यं हे । मेद मत्यं होता है। उसकी इस अमृत में 
स्थापना करता है। इससे यह्‌ अमुत हो जाता है ॥६॥ 


अब छठी चिति को चिनता है । यह वाणी है जो अमृत है । वाणी अमृत है । यह अमृत- 
चिति है। इसको दोनों ओर से अमृत से घेरता है, बह अमृत हो जाता है। अब उस पर पुरीष 
डालता है, यह उसका रुधिर है। जो त्वचा है वह मत्यं है । रुघिर मत्यं है, त्वचा मत्यं है । उसकी 
अमृत में स्थापना करता है। उससे यह अमृत हो जाता है ॥७॥ 


ये छः इंट की चितियाँ हैं। छः पुरीष की चितियाँ हैं। ये बारह हो गईं। संवत्सर में 
बारह मास होते हैं। संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है, जितनी इसको मात्रा है, उतने से ही 
प्रजापति ने एक-एक करके अपने शरीर को अजर-अमर किया । इसी प्रकार यजमान भी एक- 
एक करके अपने शरीर को अजर-अमर बनाता है ॥८॥॥ 


अब दिकणीं और स्वयमातृण्णा को रखकर स्वर्ण के टुकड़ों को बिखेरता है। अग्नि का 
आघान करता है। इस प्रकार अन्त में अपने शरीर को स्वर्णमय करता है, इसलिए प्रजापति 
स्वर्णमय है । इसी प्रकार यजमान भी अन्त में अपने शरीर को स्वर्णमय करता है, इसलिए यह 
उसके शरीर का अन्तिम रूप है । इसलिए जो जानते हैं या जो नहीं जानते, 'अग्नि का चिननेवाला 
उस लोक में स्वर्णमय हो जाता है' ऐसा कथन करते हैं ॥€॥ 


इस पर शाण्डिल्य आचाय और उसके शिष्य साप्तरथ वाहनि में झगड़ा था | शाण्डिल्य 
कहता था कि यह उसका रूप है । साप्तरथ वाहनि कहता था कि ये उसके लोम हैं ॥१०॥ 


शाण्डिल्य का कहना था कि रूप लोमवाला भी होता है और बिना लोम का भी। यह 
है भी ऐसा ही जैसा शाण्डिल्य ने कहा । जब अग्नि (वेदी) चिन लिया जाता है, तो उसका प्रणय 
होता है। प्रणय के पश्चात्‌ समिघाओं की आहुतियाँ डालते हैं ॥ ११॥ 


देव प्राण के द्वारा अन्न खाते हैं। अग्नि देवों का प्राण है। इसलिए देवों के लिए पहले 
आहुतियाँ देते हैं। प्राण से देव अन्न खाते हैं, अपान से मनुष्य । इसलिए मनुष्यों में अन्न नीचे को 
जाता है। मनुष्य अपान के द्वारा ही अन्न खाते हैं ॥१२॥ 


इस पर कहते हैं कि अग्नि को चिननेवाला पक्षी को न खावे । जो अग्नि को जिनता है 


६०४ शतपथ ब्राह्मण 
उपे भवति योऽग्निं चिनुतरईश्वर श्रार्तिमार्तेस्तस्मान्न वयसोऽग्रिचिदश्नीयादिति 
ते काममेविवेविद्खीवाइग्रेदाहष इपे भवति योऽग्निं चिनुते सर्व बाज्द्मगे- 
रुम सर्वे म«इदसन्नमित्येवेवेविद्ि्वादिति ॥९३॥ तदाळः । किं तदगी क्रियते 
चेन पन्नमानः पुनर्मुत्युमपन्नयतीत्यग्रिवी/एष देवता भवति योऽग्निं चिनुतेश्मू- 
तमु वाऽश्रग्िः श्रीर्देवाः श्रियं गति यशो देवा पशो रु भवति थ ठवे वेद 
॥९४॥ ब्राक्मणम्‌ ॥8॥ ॥ 

सर्वे देते यज्ञा पोग्यमग्रिश्चितः । स पत्पशुमालमते तदायाषेयमथ पडला 
सन्भरति तान्यायावेवळबी४व्यध यदीक्षते तद्ग्रिहोत्रमध पदीक्षितः समिधाबाद- 
धाति तेग्रम्रि्ोत्राळती ॥१॥ ते बे सायंप्रातरादधाति । सायंप्रातर्व्ाग्रिकोत्रा- 
कृती बुद्धति समानेन मल्लेण समानेन छि मल्नेणाग्रिकोत्राङ्कती मुरृत्यथ पद- 
नीवाळूने च भस्मनद्याभ्यवळूरण तौ दर्शपूर्णामातावध पद्मार्दपत्ये चिनोति ता- 
नि चातुमास्यान्यथ यदे गार्दपत्यादा सर्वीषधात्ता दृष्टयो०थ यद्ध सर्वोषधा- 
त्माचीने चितिम्यल्ले पशुबन्या पतु पेषु विशुक्रमास्ते विशुक्रमा बल 
तद्वात्सप्रम्‌ ॥२॥ सीम्योऽधर्‌ः प्रथमा चितिः । यत्प्राचीनऽ संवेभ्यो राजतूयो दि 
तीवा वापेयस्तृतीयाद्यमेधञचतुर्णम्रिवः पञ्चमी वेश्वित४- सामभिः प्ररिगायति 
तन्मकाम्रतमथ पत्तत्रोद्ातुः पुरस्ता तहतरद्रिये वसोर्धारा मरुडक्थमथ प- 
र ताय प्राचीन वसो पेष तत्र होतुः पार तन य 
ब्तोधारषि ते गृहमेधा एतावन्तो थे सर्वे यक्तास्तानप्रिनाप्रोति ॥३॥ अथातो 
पन्नवीवाणामेव । सावेप्रातर्ई वाण ्मुष्मिलोकेऽ ्रिहोत्रृद्भ्ाति तावती रू त- 
स्मन्यजञsडगर्थमातेऽर्धमासे दर्शपूर्णमालयात्री वतुर्पु-चतुर्षु मासेषु चातुमास्यया- 
जी षटूसु बदल पणुबन्थयाजी संव्सरे-संवत्सरे सोमयाजी शते शते संवत्सरेघ- 
प्रिचित्काममश्नाति कामं न तदितखावङ्तऽ सेवत्सरास्तावद्मृतमनत्तमपर्पसछ स 
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वह पक्षी का रूप हो जाता है । इससे उसको हानि होगी । इसलिए पक्षी कोन खावे । परन्तु 
इच्छा हो तो खा लेना चाहिए । जो अग्नि को चिनता है वह अग्नि का ही रूप हो जाता है। यह 
सब अग्नि का ही अन्न है । यह सब अन्न ही है उसके लिए जो इस रहस्य को समझता है ॥ १ शा 


इस पर कहते हैं कि यजमान क्या करे कि फिर मृत्यु को जीत ले? जो अग्नि को चितता 
है वह देवता हो जाता है । अग्नि अमृत है, श्री है । जो इस रहस्य को समझता है, वह देवों की श्री 
को, देवों के यश को प्राप्त होता है, यश ही हो जाता है ॥ १४॥ 


अग्निचयनस्य अग्न्याधेयादिसवंयज्ञात्मकत्वम्‌ 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


यह चिती हुई अग्नि सब यज्ञों (के तुल्य) है। यह जो अग्नि का आधान है यह पशु का 
आलभन है। ये जो हवियाँ हैं यह उखा की सामग्री है। यह जो दीक्षा है यह अग्निहोत्र है। यह 
जो दीक्षित समिधायें रखता है ये अग्निहोत्र की आहुतियाँ हैं ॥१॥ 


इनको सायं और प्रातः देता है। सार्य-प्रातः ही अग्निहोत्र की आहुतियाँ दी जाती हैं। 
एक ही मन्त्र से, क्योंकि एक ही मन्त्र से अग्निहोत्र की आहुतियाँ दी जाती हैं। यह जो आग का 
ले जाता और भस्म का (जल में) डालना है, ये दशं और पूर्ण मास हैं। यह जो गाहुंपत्य का चिनना 
है, यह चातुर्मास्य है। यह जो गार्हुपत्य से ऊपर औषध तक है ये इष्टियाँ हुई । यह जो औषधों से 
ऊपर और चितियो से पहले है, यह पशुबन्ध है ।. इन यज्ञो में जो विष्णुं का चलना है यह विष्णु- 
क्रम है। जो जपना है वह वात्सप्र ॥२॥ 


` पहली चिति सोम-भांग है, दूसरी वह राजसूय का भाग जो 'सवों से पहले है। तीसरी 
वाजपेय, चौथी अद्वंसेघ, और पाँचवीं अग्नि-सव । जिन सामों को वेदी पर गति हैं, वह महाब्रत, 
इसके पीछे जो उद्गाता जंपता है वह शतरुद्रिय, वसोर्धारा महदुक्थ । जो सामों सें ऊपर 
और वसोर्धारा से पहले है, वह होता का जाप है। जो वसोर्धारा से बाद का है वह गृहमेध है। ये 
सब यज्ञ हैं जो कि अग्नि के चिनने से प्राप्त होतें हँ ॥३ ॥ 


अब यज्ञ के पराक्रमों के विषय में । जो अग्निहोत्र करता है वह उस लोक में सायं-प्रात: 
अन्न खाता है। इस यज्ञ में इतनी शक्ति है । जो दक्ष-पुर्णमास करता है, वह्‌ अद्धेमास में ओर 
जो चातुर्मास्य करता है वह चौथे-चौथे मास में, पशुबन्धवाला छ:-छ: मास में, संवत्सर में 
सोमयाज करनेवाला साल-साल भर में, और जो इच्छानुसार अग्नि चिनता है, वह हर सौ 
वषं पीछे, या इच्छा के अनुसार नहीं खाता, क्योंकि सौ वर्ष का जो है, वह अनन्त और अपर्यन्त 


६०६ शत्तपथ ब्राह्मण 
यो रेतदेवे वेदेव७ रैवास्थेतदमुतमनतमपर्मसे भवति तस्य यदूपीषीकयवीपरु- 
न्यात्तदेवास्यामुतमनत्तमपर्यसे भवति ॥8॥ ब्राद्मप्मूं ॥५॥ प्रथमोऽध्यायः 
[६९] ॥ ॥ 

प्रच्नापतिः स्वर्ग लोकमन्निगाऽ्सत्‌ । सर्वे वे पशवः प्रत्नापतिः पुरुषो>्यो 
गौरविरनः त एते स्पेसाशक्रोत्स एते वयोविधमात्मानमपश्यदगि ते व्यधत्त 
तोध्नुपत्तमुद्यानुपाधायोदपिपतिषत्स नाशक्रोत्स उपतमुद्योपाधायोदपतत्तस्मा- 
दप्येतर्हि बषाऽसि पदेव पक्ताऽउपसमूकूत्ते षदा पत्राणि वितृत्तततेश्योत्पतितुछ 
शक्रुबत्ति ॥१॥ ते वाऽश्रहुलिभिर्मिमीते । पुरुषो वे यन्चस्लेनेद७ पर्व मिते 
तस्येषावमा मात्रा यद्ङुलयस्तस्यास्यावमा मात्रा तामस्य तदाप्नोति तयिने तन्मि- 
मीते ॥२॥ चतुर्विऽशत्याङ्गुलिभिर्मिमीते । चतुर्विधशत्यच्षरा वै गायत्री गायत्रो 
उग्रिमावानग्रियावत्यस्य मात्रा तावतिवेने तन्मिमीते ॥३॥ स चतुरङ्ुलमेवोभ 
यतोऽन्तरत उपतमूकृति । चतुरहुलमुभवतों बाद्धतो व्युटकृति तग्यावदेवोपत- 
मूकूति तावद्युहृरूति तन्नाहेवातिरेचयति नो कनीषः करोति तथा पुछस्य त- 
धोत्तरस्य पक्षस्य ॥8॥ श्रथ निर्णीमौ पक्षयोः करोति । निणामौ रि वयत्तः पः 
ञपोर्भवतो वितृतीये वितृतीषि डि वपः पक्षोर्निणामी भवतोऽन्तरे वित्‌ः 
तीवेश्सरे रि वितृतीये वयसः पज्षपोर्निणामौ भवतः स चतुरङुलमेव पुरस्ता 
इहूरुति चतुरङुले पञ्चापसमूरूनि तम्पावदेवोहूकूति तावउपसमूकृति तम्राहैं- 
वातिरेचयति नो कनीयः करोति ॥५॥ स तस्मिन्निएीमे । एकामिष्टकामुषदाः 
ति तब्ेषं बपसः पततो निर्णनादेका नायुपशेते तां तत्करोत्यवोऽद्द्म्‌ ॥६॥ 
अध वक्रौ पक्षी करोति । वक्री रि वयसः पक्षी भवतः स चतुरङ्गुलमेव प 
श्राइटूछूति चतुरङ्गुलं पुरस्ताउपसमूकृति त्यावदेवोहकति ताबउपप्तमूरुति त 
न्नाहिबातिरेचयति नो कनीयः करोति ॥७॥ अध इपमुत्तमे करोति । अत्रेष 
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अमृत है। जो इस भेद को समझता है, उसके लिए अनन्त और अपयंन्त अमरत्व है। और जिस 
किसी को वह लकड़ी से भी छू देगा, वह भी अनन्त और अपर्यन्त अमरत्व को प्राप्त हो 
जायेगा ॥४॥ 


चित्याग्नेः पक्षिरुपत्वम्‌, तत्पक्षपुच्छयो: प्रमाणं च 


अध्याय २-ब्राह्मण १ 


प्रजापति ने स्वर्गलोक को जाना चाहा । सब पशु प्रजापति हे । पुरुष, अश्व, गौ, भेड़, 
'बकरी, वह इन रूपों से न जा सका । उसने इस पक्षीरूपी शरीर को देखा जो अग्नि है। उसका 
आधान किया । वह (पंखों को) फैलाये या सिकोड़े बिना न उड़ सका । वह फैलाकर और सिकोड़ 
कर उड़ सका | इसलिए आजकल भी पक्षी तभी उड़ सकते हें जब अपने परों को फेलाते और 
सिकोड्ते हैं ॥ १॥ 

उसको अेंगुलियों से नापता है। यज्ञ पुरुष है इसलिए पुरुष से हो यह सब नापा जाता है। 
ये अग्रुलियाँ इसका छोटे-से-छोटा नपना है। इस प्रकार बह उसके लिए छोटे-से-छोटा नपना 
प्राप्त करता है। उसी से उसको नापत हैं॥२॥ 

चौबीस अंगुल नापता है। गायत्री में चौबीस अक्षर होते हे । अग्नि गायत्र है। जितना 
अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही से इसको नापता है ॥ ३॥ 

उसको चार अंगुल भीतर से सिकोड़ देता है, और चार अंगुल बाहर से फैला देता है, 
अर्थात्‌ जितना सिकोड़ता है, उतना ही फैलाता है। इस प्रकार न अधिक होता है, न न्यून । यह 
हुआ दायें पक्ष का । बायें पक्ष का भी यही हाल है ॥४॥ 

अब पक्ष या पंखों में निर्णाम बनाता है (निर्णाम एक प्रकार का झुकाव होता है, जो 
चिड़ियों के पंखों में होतां है) । पंखों की तिहाई-तिहाई में निर्णाम बनाता है, क्‍योंकि चिड़ियों 
के पंखों की तिहाई-तिहाई में ये निर्णाम होते हें। वह्‌ चार अंगुल सिकोड़ता है, चार अंगुल फैलाता 
है। जितना सिकोड़ता है उतना ही फैलाता है। इससे न अधिक होता है, न न्यून ।।५॥ 

बह्‌ उस निर्णाम में एक इंट रखता है। यह वही नलिका है जो उडते पक्षी के पंख के 

निर्णामं को उसके शरीर से मिलाती है। इसी प्रकार (बायें पंख में भी) ॥६॥ 

- अब पंखों को टेढ़ा करता है। पक्षी के पंख टेढ़े होते हें। वह चार अंगुल सिकोड़ देता है. 
और चार अंगुल फैला देता है। जितना सिकोड़ता है, उतना ही फैलाता है । इससे न अधिक होत 
है न न्यून ॥७॥ 

अब इसको अन्तिम रूप देता है । 


दण्ड शतपथ ब्राह्मण 
तंवीशमिः तेस्कृतस्तस्मिन्देवा रतड्रूपमुत्तममदधुस्तंथेवास्मित्रयंमेतडूपमुत्तमे दुधा- 
नि स सरूसमृब्वालिखिता दृष्टकाः करोति सकूसमित्यालिखिताः सक्समित्या- 
लिखिताः ॥८॥ श्रधृ पञ्चमी चितिमुपधाय । त्रेधागि विमिमीति स्त मध्ये बि- 
तृतोंये त्तरुख्रमून्वालिखिता दृष्टका उपदधाति तब्थानीमानि वयसः प्रत्यञ्चि 
शोर्ज ग्रा पुहादजूनि लोमानि तानि तत्करोति ॥६॥ श्रथ सरूसमित्पालिखिता 
दक्षिणत उपद्धाति । तथ्यानीमानि वयसो दक्षिणतो वक्राणि लोमानि तानि 
तत्करोति ॥१०॥ श्रथ सङ्ख्रमित्यालिखिता उत्तरत उपद्धाति । तब्यानीमानि 
नयस उत्तरतो वक्राणि लोमानि तानि तत्करोति सरुखेण स्व वे सळुख७ 
सर्वेऐेबास्मित्तेतद्रपमुत्तम दधाति त्रिभिः सक्सेखिवृद्रियावानग्रिमवत्यस्य मा- 
जा तावतेवास्मिनेतदूयमुत्तमं दधाति ॥११॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ६ [३- १] ॥ ॥ 

यान्वे तात्सप पुरुषान्‌ । हकं पुरुषमकुर्वल्स प्रजञापतिरभवत्स प्रज्ञा असृत्रत 
स प्रबा: सुष्टोर्ध उद्क्रामत्स हते लोकमगह्यत्रेष इतत्तपति नो छ तर्वनन्य ए- 
तत्मादूत्र यज्ञिय शात ते देवा पंज्ञेनेव घष्टुमधियन्त ॥१४ तत्मांदेतदृषिणान्यनू- 
हम्‌ । येन पज्ञमयज्ञस देवा इति पज्ञेन कि ते पक्षमपन्रत्त देवास्तानि धर्माणि 
प्रथमान्यासत्रिति ते छि धमीः प्रधमेःक्रिय्त ते रू नाकं महिमानः सचत्तेति 
स्वर्गी वे लाको नाको देवा मरिमानत्ते देवाः स्वर्ग लोक७ सचत्त ये ते य- 
ज्ञमयजत्रित्येतत्‌ ॥२॥ पत्र पूर्वे साध्याः सति देवा इति । प्राणा वे साध्या दे- 
वास्तऽए्तमग्रऽ ए्मताधयन्नेतदेज बुभूषन्तस्तऽडऽएवाणेतर्ङि साधयन्ति पेद 
मन्यदभवय्यज्ञत्रममर्त्यस्य भुवनस्य भूमेति पञ्चाश्वेद्मन्यग्यक्षियमास यत्किं धामृ- 
तम्‌ ५३॥ सुपण सबितुर्गरुत्मान्‌ । पूर्वी ज्ञातः स उश्वस्यानु धर्मेति प्र- 
ज्ञापतिर्वै तुपणी गरुत्मानेष सवितितस्य प्रन्नापतिरनु धर्ममित्येतत्‌ ॥४॥ स जे 
सप्तपुरुषो भवति । तप्तपुरुषो राये पुरुषो बच्चवार श्रत्मा त्रयः पन्षपुानि च- 
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अब यह सब वेदी बन चुकी । उसको देवों ने यह अन्तिम रूप दिया। इसी प्रकार यह 
(यजमान) भी इसको यह अन्तिम रूप देता है। वह हजार ईटों में सीधी रेखाएँ करता है । हजार 
में इस प्रकार की (बायें से दायें को) और हजार में इस प्रकार (दायें से बायें को) ।।८॥ 

अब पाँचवीं चिति का आधान करके वेदी को तीन भागों में नापता है। बीच की तिहाई 
में सीधी लकीरोंबाली ईंटों को रखता है। इस प्रकार वह इसको पक्षी के वे सीधे लोम देता है, 
जो सिर के पीछे पूंछ तक पीछे को होते हैं ॥€॥. े 

अब इस प्रकार की रेखावाली हजार ईटों को दाई ओर रखता है। वे ये पक्षी के दाई 
ओर के टेढ़े लोम हैं। उनको बनाता है ॥६०॥ 

अब इस प्रकार की रेखावाली हजार इंटें बाई ओर को रखता है। ये पक्षी के बाई ओर 
के टेढ़े लोम हे, उनको बनाता है। हजार-हजार से, क्योंकि सहल्न का अर्थ है 'सब”। इस प्रकार 
*संब' के द्वारा इसको अन्तिम रूप देता है। तीन हजार से, क्योंकि अग्नि तिहरा है। जितना 
अग्नि है और जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको अन्तिम रूप देता है॥११॥ 


चित्याग्नेः सप्तपुरुषप्रमाणत्वम्‌, पक्षपुच्छयोश्चारत्निवितस्तिप्रमाणत्वम 


अध्याय २--ब्राह्मण २ 


जिन सात पुरुषों को उन्होंने एक पुरुष कर दिया, वह प्रजापति हो गया । उसने प्रजानों 
को सृजा । वह प्रजाओं को जकर ऊपर उठा। वह उस लोक को पहुँचा, जहाँ सूय तपता है । 
उस समय उसके सिवाय (प्रजापति को छोड़कर) और कोई यज्ञिय (यज्ञ के योग्य) नहीं या । 
देवों ने उक्कक्षो द्ज्ञ करने के लिए पकड़ लिया॥॥१॥ 

इसलिए तो ऋषि ने कहा है-“यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते 
हृ नाकं महिमानः सचन्त” (यजु० ३१।१६; ऋ० १०।£०।१६)---'नाक' का अर्थ है 'स्वर्ग' । 
“महिमान: का देव, अर्थात्‌ देवों ने यज्ञ से यज्ञ किया, जे. धर्म पहले थे! वे देव स्वर्ग को 
पहुँचे ॥२॥ 

“यत्र पूर्वे साच्या; सन्ति देवा:” (यजु० ३१॥१६) --प्राण ही साध्य देव हैं, क्योकि 
इन्होंने प्रहले उसको पूर्ण किया । तब वे प्रजापति का शरीर बनना चाहते थे, और अब भी यही 
इसको पूर्ण करते हें। “पझ्चेदमन्यदभवद्यजत्रममत्यंस्य मुवनस्य भूना” (ऋ० १०।१४६।३)- 
“पीछे से यह दूसरा भी अमर संसार की पुष्कलता कें कारण यज्ञ के योग्य हो गया” ॥ हे। 

` गसुपर्णो अङ्ग सवितुगंसत्मान्‌ पूर्वो जातः स उ अस्यानु धमं” : (ऋ० १०॥१४९॥३) ~ 
“सविता का गरुत्मान्‌ सुपर्ण पहले उत्पन्न हुआ, . उसके अनुधर्म के अनुकुल ।” भर्थात्‌ यह सविता 
उस प्रजापति का अनुधर्मा है ॥४॥। 

वह सप्त-पुरुष हो जाता है। यह पुरुष भी सप्तपुरुष है--चार तो घड़ ओर तीन पंख 

तथा पूँछ। 


६१० शतपथ ब्राह्मण 
चारो छि तस्य पुरुषस्यात्मा त्रयः पक्षपुक्षनि ॥५॥ ते वाउउद्दाङना पुरषेण 
मिमीते । पुरुषो वे वज्ञस्तेनेद७ सर्व मिते तस्यैषा परमा मात्रा यडदाळत्तग्यास्य 
परमा मात्रा तामस्य तदाप्रोति तंयेसे तन्मिमीते तत्रोप वत्प्रपदेनाण्युक्रितो भ- 
बति तत्परिधिद्दिराप्रोति तत्माड बाकेनिव लेखां परिभ्रिद्यः ख़नेतू ॥६॥ अथ 
पत्षयोररल्लीउपादधाति । पक्षयोस्तदीर्य दधाति बाळू वे पक्षी बाङ्भ्यामु वा 
ऽश्चन्नमब्तेऽत्निच तमवकाशे करोति तय्यत्पक्षपोररनी* उपादधात्यरत्रिमात्रा- 
दान्नमखते ॥०॥ श्रथ पु वितस्तिमुपादधाति । प्रतिष्ठायां तदीष द्धाति प्रतिष्ठा 
वे पु रुस्ती वितस्तिर्दस्तेन वाण्भ्रन्ननयतिशव्रपिव तमवक्राशे करोति तख- 
त्युंडे वितस्तिमुपादृधात्यन्नः वेने तत्परतिष्ठापयति तय्यत्तत्र कनीष उपाद्घात्यन्न 
कोवेने तत्प्रतिष्ठापपत्यथोऽ एतावद्ाऽद्द्‌ मिते भवत्येताबदिदे तगंदेवे मिमीत 
उद्तस्येवाच्ये ॥८॥ श्रावणम्‌ ॥७ [२. २] ॥॥ 

पा वारड्ये वेदिः सप्रविधस्य । हषा वेदिमीत्रा स देवयज्ञनमध्यवसाय पूर्वया 
दारा पत्नीशालं प्रपख गार्ङ्पत्यायोदत्यावोक्षति मार्क्पत्यस्योइतात्सपत प्राचः प्र- 
क्रमान्प्रक्रामति ततः प्राञ्च व्यामं विमिमीते तस्य मध्यऽश्राक््नीयायोइत्यावो- 
क्षति पूवाधीद्यामत्य त्रीन्प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रानति स्‌ वेशन्तः ॥१॥ ॥ शतमूप२००॥॥ 
ते वाएएते । व्यामिकादशाः प्रक्रमा श्रक्ता वेखन्त च गार्टपत्ये चेकादशात्तरा 
त्रिषटुब्वग्रख्चिष्ुब्वीर्ष त्रिषठव्व॑श्रेशवितद्ीयिण यत्रमानः पुरस्ताय्यज्षमुखादरज्ञाएसि 
नारा श्रपरुत्ति ॥२॥ सेषा वेदेयीनिः । तस्ये वे योनिर्देवा वेदि प्रावनवन्नय 
य एप व्यामः सा गार्ट्पत्यस्य योनिरेतस्ये वे पन्वा गार्कपत्य प्राबनपऱ्गार्ई- 
पत्यादार््नीपम्‌ ॥३॥ स वेगात । षट्त्रिष्णत्परक्रमा प्राची चेदि विमिमीते 
त्रिष्शते पश्चात्तिरश्ची चतुर्विष्शति पुर्‌स्तात्तन्रवतिः तेषा नवतिप्रक्रमा बेहिस्त- 
स्या७ सविधममिं विदधाति ॥8॥ तदाकुः । कथमेष प्त्तविध एतया वेद्या म्प 
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उस पुरुष के भी चार भाग धड़ के हे, तीन पंख तथा पूंछ के ॥५॥ 

उसको बाहें ऊपर को फैलाकर समस्त शरीर से नापते हे । पुरुष यज्ञ है। उसी से यह 
सब नापा जाता है। यह इसकी सबसे बड़ी माप है। इस प्रकार जो इसकी सबसे बड़ी मात्रा है, 
उससे उसको मापता है। जब पैर की अंगुलियों के अगले भाग को टेककर खड़े हों, तो कुछ 
जगह अधिक घिरती है, इसको वह परिश्रितों से प्राप्त करता है। इसलिए परिश्चितो के लिए बाहर 
रेखा खींचनी चाहिए ॥६॥ 

दो-दो हाथ पक्षों के लिए देता है। इस प्रकार पक्षों को बल देता है। भुजायें ही पक्ष हैं। 
भुजाओं से ही अन्न खाया जाता है। इस प्रकार अन्न के लिए अवकाश करता है जब वह पक्षों 
के लिए दो-दो हाथ छोड़ता है । हाथ-भर की दूरी से ही अन्न खाया जाता है (अर्थात्‌ अन्न को 
वहीं से खा सकते हैं जहाँ तक हाथ पहुंच सके) ॥।७।। 

बीता (वालिश्त) भर पूँछ को देता है। इस प्रकार नींव (बुनियाद) को बल पहुँचाता 
है, क्योंकि पूंछ बुनियाद है। हाथ ही 'बीता' है। हाथ से ही अन्न खाया जाता है। अन्न के ही 
लिए जगह करता है; यह जो पूंछ के लिए 'बीता भर' छोड़ता है, अन्न की ही बुनियाद कायम 
करता है । जब बीता-भर से कम छोड़ता है, तो मानो उसको थोड़े-से स्थान में रखकर उसको 
अन्न से घेर देता है। (पंख की) नाप इतनी होती है, और (पूंछ की) इतनी । यह सब इसलिए 
है कि इसकी नाप स्वाभाविक पुरुष की नाप के समान हो जाय ॥६॥ 


प्राकृतस्य सप्तविधाग्ने्वेक्ृतस्यैकशतविधाग्नेश्च वेदिमातम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


यह जो सप्तविधा वेदी है, उसकी यही माप है। वह देवयजन के लिए स्थान नियत करके 
पूर्व-द्वार से पत्नीशाला को पहुंचकर और गाहंपत्य के लिए भूमि को खोदकर जल-सिंचन करता 
है। गाहेपत्य के लिए जो भूमि है उससे पूर्व को सात पण चलकर व्याम-भर भूमि नापता है, 
(यदि मनुष्य हाथ फैलाकर खड़ा हो जाय तो उसके हाथ की बीच की अंगुलियों के मध्य में 
जितनी दूरी है, उसे व्याम कहते हैं। मनुष्य की ऊंचाई भी इतनी ही मानी जाती है) और 
उसके बीच में आहवनीय के लिए भूमिं खोदकर उस पर जल-सिचन करता है।. व्याम के अगले 
भाग से तीन पग पूर्व को चलता है, यही वेदी का अन्त है ॥ १॥ 

अब वेदी के अन्त और गाहंपत्य के बीच में व्याम को मिलाकर ग्यारह पग हुए । निष्टूप्‌ 
में ग्यारह अक्षर होते हैं। त्रिष्टुप्‌ वज्र है, त्रिष्टुप्‌ वीर्य है। इसी वीयंरूप वस्न से यजमान पहले 
से ही यज्ञ के मुख से दुष्ट राक्षसों को हटाता है ॥२॥ | 

यह वेदी की योनि है, क्योंकि यहीं से तो देवों ने वेदी को उत्पन्न किया था। यह जो 
व्याम है, वह गाहंपत्य की योनि है । इसी योनि से देवों ने गाहूंपत्य को उत्पन्न किया, ग्राहँपत्य 
से आहवनीय को ॥३॥ 

वह वेदी के अन्त से छत्तीन पन पूर्वं की ओर नापता है। तीस पग पीछे तिरछा, चौबीस 
पग आगे, ये हुए नव्वे पग । यह ६० पग की वेदी हुई। उसमें सप्तविधा अग्नि (वेदी) को बनाता 
है शा. : 
इसपर कहते हैं कि यह सप्तविधा वेदी नव्वे पयवाली वेदी से कंसे मेल खाती है ? इस 


६१२ शतपथ ब्राह्मण 
यतज्दूति दृश वाज्ड्मे पुरुषे प्राणाञ्चवारयङ्रन्यात्मा पच्रदश एवं द्वितीयः श्वे 
तृतीये षट्सु पुरुषेषु नवतिरथेकः पुरुषीऽत्येति पाङ्को वे पुरुषों लोम बनाए 
समस्थि मन्मा पाङ्कोऽइ्य वेद्ञ्चत्रो दिशि श्रान्मा पञ्चम्येवमेष सप्रविध एतया 
वेश्या सम्पश्यते ॥५॥ तद्ेके । उत्तरा विधा विधास्यत्त एतांश्च प्रक्रमानेते च 
व्याममनुवर्धयत्ति थोनिमनुवर्धयाम इति न तथा कुयीन्न वे ज्ञात गर्भे घोनिरनु- 
वर्धते यावद्वाब पोनावतर्गभी भवति तावदेव योनिर्वर्घतऽए्तावत्यु वाऽत्र 
गर्भस्य वुद्धि ॥६॥ ते ये रू तथा कुर्वन्ति । एत! क्‌ ते पितरं प्रन्ञापतिऽ सम्प- 
द्श्यावयत्ति तशइ्टा पापीषाऽसो भवत्ति पितर! हि प्रज्ञापतिः सम्पदश्चाव- 
पत्ति सा घावत्येषा सप्तविधस्थ वेदिस्सावतीं चतुर्दश कृवशएकशतविधस्य वेदिं 
विमिमीते ॥०॥ श्रथ षटूत्रिऽशत्परक्रमाऽ झ्छे मिमीते । ताऽ समधा समस्यति 
तत्वे त्रीन्भागान््राच उपदधाति निःसृत्रति चतुरः ॥८॥ श्रथ जिएशत्पक्रमां मि- 
तीते । ता७ सपधा समस्यति तस्यै तरीन्भागान्यञ्चाइपद्धाति निःसृत्रति चतुरः 
॥१॥ अथ चतुर्विऽशतिप्रक्रमां मिमीते । ताऽ सप्तवा समस्यति तस्वै त्रीन्भागा- 
न्युरस्ताउपद्धाति सिःसृत्नति चतुर इति नु वेदिविमानम्‌ ॥१०॥ श्रधग्रेविंधाः । 
रष्टाविऽशतिः पराः पुरुषा श्रष्टाविऽशतिस्ति्ः क्ष श्रात्मा चतुर्दश पुरुषा दू- 
कषिपः पत्तश्नतुईशीत्तरअतुर्दश पु चतर्दशारत्रीनदक्षिणे पक्षणडपद्धाति चतुर 
शोत्तरे चतुर्दश वितत्तीः पुछश्दति न्वष्टानवतेः पुरुषाणां मात्रा साधिमाना- 
साम्‌ ॥११॥ श्रथ त्रिपुरुषा6 रञ्जु मिमीते । ता साधा समस्यति तत्ये चतुरो 
भागानात्मन्नुपद्धाति त्रीन्यक्षपुछेषु ॥ ९९॥ श्रधाएनिमात्री मिमीते । ताऽ स- 
प्रधा समस्यति तस्ये तीन्भागान्द्क्षिणे पक्षऽडपद्धाति त्रीनेवोत्तरे निःसून्ति 
चतुरः ॥१३॥ श्रथ वितस्तिमात्री मिमीते । ताऽ सप्रधा समस्यति तस्यै त्रीन्भा- 
गान्युङ्‌ऽउपद्धाति निःसृत्रति चतुर एवमेष एकशतविध एतया वेश्या सम्पति 
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पुरुष में दस तो प्राण हैं, चार अंग (हाथ, पैर और शरीर), ये हुए पन्द्रह, ऐसे ही दुसरे में भौर 
ऐसे ही तीसरे में । इस प्रकार छः पुरुषों में नब्बे हो गये । एक पुरुष शेष रह गया । इसके हुए पाँच 
भाग--लोम, त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा । वेदी के भी पाँच भाग हुए-- चार दिशायें और पाँचबी 
वेदी । इस प्रकार यह सप्तविधा बेदी इस वेदी से मेल खाती है ॥५॥ . 


कुछ लोग उत्तम विधि करने की इच्छा से इन पगों को अधिक कर देते हैं कि हम योनि 
को बढ़ा दें । परन्तु ऐसा न करना चाहिए। उत्पन्न हुए बच्चे के अनुकूल योनि थोड़ा ही बढ़ती 
है। योनि उतनी हीं बढ़ती है, जितना भीतर गर्भ होता है, या जितना गर्भ भीतर बढ़ता है ॥६॥ 


जो ऐसा करते हैं वे प्रजापति पिता को उंस मात्रा से वंचित कर देते हैं और यज्ञ करके 
पाप कमाते हैं, क्योंकि पिता प्रजापति को मात्रा से वंचित कर दिया। - यह जो सप्तविधा वेदी है, 
उसकी चौदह बार नापकर एक सौ एक की वेदी बना देते हैं ॥७॥ 


अब छत्तीस पग लम्बी रस्सी नापता है। उसको सात बराबर भागों में मोड़ता है। 
इसके तीन अगले भागों को ईटों से ढक देता है, और चार को खाली छोड़ देता है। यह है वेदी 
की नाप ।।८॥ 


अब एक तीस पग की रस्सी लेता है। उसके सात बराबर टुकड़े मोडता है। इसके आगे 
के तीन भागों को इंटों से ढक देता है, चार को छोड़ देता है ॥६॥ 


अब चौबीस पग नापता है, उसके सात भाग करता है । उसके अगले तीन भागों को 
ईंटों से ढक देता है, पिछले चार को छोड़ देता है ॥१०॥ 


अब वेदी की अन्य विधियाँ-अट्टाइस पुरुष लम्बी पश्चिम से पूवं को और अट्टाइस पुरुष 
चौड़ी वेदी होती है । चोदह पुरुष लम्बा .दायां बाजू, चौदह पुरुष लम्बा बायाँ, और चौदह 
पुरुष पूंछ। चौदह हाथ दायीं ओर इंटों से ढकता है, ओर चोदह हाथ बायीं ओर, भौर चौदह 
बीता पूंछ। यह अद्ठानवे पुरुष लम्बी वेदी हुई। कुछ भाग (पक्ष और पूंछ के लिए) बच 
रहा॥११॥ 


अब तीन पुरुषों के बराबर रस्सी नापता है। उसके सात भाग करता है। उसके चार 
भागों को धड़ के लिए रखता है, तीन को पक्ष और पूँछ के लिए ॥१२॥ 


अब अरत्नी के बराबर लेता है, उसके सात भाग करता है। उसके तीन भागों को दाहिने 
पक्ष में रखता है, और तीन बाई ओर के पक्ष में, चार छोड़ देता है ॥१३॥ | 


अब बीता-भर लेता है। उसके सात बराबर भाग करता है। उसके तीन भागों को 
पुच्छ के लिए रखता है, चार को छोड़ देता है । इस प्रकार यह एक सौ एक अंगवाली वेदी हो 
जाता है ॥१४॥ 


६१४ शतपथ ब्राह्मण 


॥१४॥ तदाळः । यत्चयोंदश पुरुषा श्रतियत्ति कथमेते सम्पदो न च्यवत्तऽइ्ति 
घा बा५एतस्य तप्तमस्य पुरुषम्य तम्पत्सेवितेषा७ सर्वेषा७ सम्पत्‌ ॥१५॥ श्रथो 
शशाङ्क: । प्रज्ापतिरेवात्माने विधाय तस्य यत्र-यत्र न्यूनमासीत्तदेतेः समापूरथत 
तेनोऽछ्वापि सम्पन्न इति ॥१६॥ तद्विके । एकविधं प्रथमं विद्धत्यथैकोत्तरमा- 
परिमितविधान्न तथा कुयात्‌ ॥९७॥ सप्तविधो वाऽशरभरे प्रजञापतिरसृत्यत । त 
त्माने विद्धान ऐत्स एकशतविधेशतिष्ठत स पोश्वाचीन७ सप्तविधादिधत्त 
७एत क स पितरं प्रनापतिं विक्षिनत्ति स॒ इष्टा पापीयान्मवति पथा ग्रेवापस७ 
किएसिब्ाथ घ एकशतविधमतिविधत्तिश्स्मात्स तर्वत्मादळिधी निष्पयते सर्वमु 
दीदे प्रज्ञापतित्तस्माड तप्तविधमेव प्रथमं विद्धीतयिकोत्तमिकशतविधांदेकश- 
तविधं तु नातिविद्धीत नासत पितर्‌ प्रज्ञापतिं विहिनत्ति नो*श्रस्मात्सर्वस्मा- 
इही मिष्यग्धते ॥१८॥ ब्राव्णम्‌ ॥ ८ [२. ३-] ॥ ॥ 

संवत्सरो वे प्रजञापनिः । श्रप्मिह सर्वे कामाः सोऽप संवत्सर; प्रजापतिर्‌ 
कामयताग्रि सवान्कामानात्मानमभिसंचिन्वीपेति स एकशतधात्मानं व्यधत्त 
स॒ एकशतधात्माने विधापामनिऽ सवान्कामानात्मानमनिसमचिनुत स सर्वे कामा 
अभवत्तस्मान्न कथन बळिधी कामोऽभवत्तस्मादाङ्गः संवत्सरः सर्वे कामा इति 
न क संवत्सरात्कश्चन बढिधी कामोऽस्ति ॥१॥ तंथेबितग्यक्षमानः । एकशतधा- 
त्माने विधायाग्रि७ सवान्कामानात्मानममिसंचिनुते स सर्वे कामा भवति तस्मान्न 
कश्चन बढिधी कामो भवति ॥२॥ स यः स सेवत्सरोऽसी स श्रादित्यः । स एष 
एकशतविधस्तस्य रश्मयः शतं विधा एष एविकशततमो घ एष तपत्यस्मित्सर्व 
स्मन्प्रतिितस्तथेवितम्यन्ञमान एकशतधात्मानं विधायास्मित्सर्वस्मिन्प्रतितिष्ठति 
॥३॥ थ वा०एकशतविधः ॥ सप्रविधमभिसम्यग्तऽ एकशतधा वाऽश्रसावा- 
दत्यो विद्धितः सप्ततु देवलोकेषु प्रतिष्ठितः सन वे देवलोकाद्वतलो दिश्य 
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इसपर आक्षेप करते हैं कि जब तेरह पुरुष अधिक रह गये तो इसका मेल कैसे न 
बिगड़ा ? इसका उत्तर यह है कि जैसा सातवें पुरुष का मेल है वैसा ही इसका भी, या और 
सबों का ।।१५॥। 

यह भी कहते हैं कि जब प्रजापति शरीर बना चुका तो उसने जहाँ-अहाँ कमी थी उसको 
इनसे पुरा किया । इससे मेल खा गया ॥१६॥ 

कुछ की राय है कि पहेले सादा बनायें, फिर उससे ऊंचा, फिर अपरिमित । ऐसा न 
करे ॥१७॥ 

प्रजापति पहले सप्तविध बनाया गया था। वह शरीर को बढ़ाता गया और एक सौ 
एक पर रुक गया । जो सप्तविध से कम बनाता है, वह पिता प्रजापति के टुकड़े कर देता है, वह 
यज्ञ करके पापी ठहरता है और अपने को हानि पहुँचाता है। जो एक सौ एक से बढ़ जाता है, 
वह संसार से बाहर निकल जाता है, क्योकि प्रजापति संसार है। इसलिए पहले सप्तविध बनाना 
चाहिए। फिर बढ़ाता जाय एक सो एक तक । परन्तु एक सौ एक से आगे न बढ़े। इससे न तो 
पिता प्रजापति के टुकड़े होंगे, न संसार से बहिष्कार होगा ॥।१८॥। 


एकशतविघस्याग्नेरादित्यात्मना स्तुतिः, तस्य प्राकृत्याग्निसङ्ख्थया 
सम्पत्तिप्रकारादिश्च 


अध्याय २-ब्राह्मण ४ 


संवत्सर प्रजापति है। अग्नि सव कामनाएं हें । संवत्सर प्रजापति ने चाहा कि मैं अपने 
लिए ऐसा शरीर बनाऊं, जिसमें सब कामनाओं का प्रतिरूप अग्नि हो । उसने एक सौ एक रूप 
का शरीर बनाया । उसने एक सौ एक रूप का शरीर बनाकर अग्निरूप सब कामनाओंवाले 
शरीर को बनाया। यह सब कामनाओंबाला हो गया। उससे बाहर एक भी कामना नहीं थी । 
इसीलिए कहते हैं कि संवत्सर सब कामनाओं से युक्त है। संवत्सर से बाहर कोई भी कामना 
नहीं है ॥१॥ 

इसी प्रकार यजमान भी एक सौ एक विधि का शरीर बनाकर अग्निरूपी सब कामनाओं 
से युक्त शरीर को बनाता है । वह सब कामनाओं से युक्त हो जाता है। कोई कामना भी उससे 
बाहर नहीं रहती ॥२॥ 

यह संवत्सर ही आदित्य है। वह एक सौ एक विधि का है। उसकी सो प्रकार की किरणें 
हैं, ओर एक बह स्वयं है जो तपता है । वह इस संसार में प्रतिष्ठित है। इसी प्रकार यजमान 
भी अपने लिए एक सौ एक विधि का शरीर बनाकर अपने को इस संसार में प्रतिष्ठितं करता 
है॥३॥ 

यह एक सौ एक विधि का सप्तविधि में परिणत हो जाता है। यह एंक सौ एक विधि 
का आदित्य सात देवलोकों में प्रतिष्ठित है । देवलोक सात हैं। चार दिशायें हैं। तीन ये लोक 


६१६ शतपथ ब्राह्मण 
इसे लोका शते वे तप देवलोकास्तेघेष प्रतिष्टितस्तवैवितय्धत्रमान एकशतधा- 
त्मानं विधाय सप्तसु देवलोकेषु प्रतिति्ठति ॥४॥ पददेवेकशतविधः । सप्तविध- 
ममिसम्पम्वत/एकशतधा वाउश्रसावादित्यो विकितः सपस्वृतुषु सप्ततु स्तोमेषु 
सासु पृष्ठेषु सप्ततु छन्दःसु सपु प्राणेषु सपसु दिन्न प्रतिष्ठितस्तथेवितय्ज्जमान 
एकशतधात्माने विधायेतस्मिस्सर्वस्मिन्प्रतितिष्ठति ॥५॥ यदेविकशतविधः । स- 
प्रविधमभिसम्पखत५एकशतधा बाश्श्रतावादित्यो विकतिः सप्ताक्षरे त्रकन्प्रति- 
छितः सपरान्षरं वे व्रकाःगित्यिकमल्र पशुरिति दे सामेति देशस्थ घद्तोऽन्य- 
सेव तह्य वे त्रका तदेतत्सर्व७ साक्षर त्रस तस्मित्तेष प्रतिष्ठिसतथिजे- 
तखत्रमान एकशतधात्माने विधाय मप्ताक्षरें ब्रद्मन्प्रतितिष्धति ॥६॥ तस्माउ स- 
प्रमिः-सप्तमिः परिश्रयन्ति । तस्मादकशतविधः सप्रविधमभिसम्यथ्तेऽथ वे सप्त- 
विध टकशतविधमभिसम्यस्ते ॥७॥ सप्तविधों वाऽशरये प्रन्ञापतिरसृव्यत । स 
एतमेकशतधात्मानं विर्तिमपश्यत्मराणनृत्सु पच्ाशदिषटिकाः पञ्चाशखूषि त- 
छ्त७ सादने च सूद्दोकाश्चेकशततमे तत्समानऽ सादयित्वा कि सूदूदीकृताधिवद्‌- 
ति स एतेनेकशतविधेनात्मनेमां न्रितिमत्रयदिमाँ व्यिं वयन्रुत तंथेबेतग्यन्नमान 
एतेनिकशतविधेनात्मनेमां नितिं ज्नवतीमां व्यष्टिं व्यश्नुतऽए्वमु सप्तविध एकश- 
तविधममिसम्यग्यते स प एवेकशतविधः स सप्तविधो थः सप्तविधः स एकशत- 
विध इति नु विधानाम्‌ ॥८॥ ब्राकाणन्‌ ॥ [२. 8.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ क- 
पिडकासेल्या १8 ॥ 

श्रधातञ्चयनस्येव । शरसरोषसदौ चिनोत्येतदे देवा ग्रबिभपुर्यदे न इममिक्‌ 
रत्ताप्ति नाष्ट्रा न रुन्युरिति त०एताः पुरोऽपश्यननुयसद्‌ इमानेव लोकानिमे वे 
लोकाः पुरस्ताः प्रापश्चत्त ताः प्रयग्याभयेऽ नाषऽ एतमात्मानऽ समस्कुर्वत तथेवे 
तयान्नमान हताः पुरः प्रपद्यामयेऽ नाऽ छतमात्मानऽ संस्कुर्ते ॥१॥ यदेवात्तरो- 
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हैं। ये सात देवलोक हुए । उनमें यह प्रतिष्ठित है। इसी प्रकार यह यजमान भी एक सौ एक 
विधि के शरीर को बनाकर सात देवलोको में प्रतिष्ठित होता है ॥४॥ 

एक सौ एक विधि का सात विधियों में कैसे परिणत होता है ? यह आदित्य एक सौ एक 
विधि का है--सात ऋतुओं में, सात स्तोमों में, सात पृष्ठो में, सात छन्दों में, सात प्राणों में, सांत 
दिशाओं में प्रतिष्ठित है। इसी प्रकार यह यजमान भी एक सौ एक विधि का शरीर बनाकर इस 
सब संसार में प्रतिष्ठा पाता है॥५॥ 

एक सौ एक विधि की सात विधियाँ भी हो जाती हैं। यह आदित्य एक सौ एक विधि 
का है। यह सांत-अक्षरी ब्रह्म में प्रतिष्ठित है । ब्रह्म सात अक्षर का है, ऋक्‌ एक अक्षर है, यजु दो 
अक्षर, साम दो अक्षर, इसके अतिरिक्त ब्रह्म स्वयं दो अक्षर का। यह सब सात-अक्षर का ब्रह्म 
हुआ। इसी प्रकार यह यजमात भी एक सौ एक विधि का शरीर बनाकर सात अक्षरवाले ब्रह्म 
में प्रतिष्ठित होता है ॥६॥ 

इसलिए भी वेदी के चारों ओर सात-सात इंट की परिश्रितियाँ बनाते हैं। इस प्रकार 
एक सो एक विधि का सात-विधि में बदल जाता है और सात-विधि का एक सौ एक विधि 
में ॥७॥ 

प्रजापति पहले सात विधि का ही र्जा गया था। उसने इस एक सौ एक विधि में 
परिणत हुए शरीर को देखा। प्राणभूतो में पचास ईटें, पचास यजु, ये सौ हुए। स्थापना और 
सुददोहे मिलाकर एक सौ एकवाँ । यह स्थापना और सूददोह एक ही गिनती में हैं, क्योंकि पहला 
रखता है, फिर सूददोह पढ़ता है। उसने एक सौ एक विधिवाले शरीर से यह विजय प्राप्त की 
और सफलता पाई । इसी प्रकार यह यजमान भी एक सौ एक विधि के शरीर से इस विजय और 
सफलता को पाता है। इस प्रकार सप्त-विधि का एक सौ एक विधि का हो जाता है, और एक 
सौ एक विधि का सप्तविध । जो सप्तविध है, वही एक सौ एक विधि का ॥८॥ 


चित्याग्नेः कालविध्यादि 


अध्याय २- ब्राह्मण ए 


अब चयन के विषय में । वह दो उपसदों के वीच में चिनता है । देवों को भय लगा कि 
इस वेदी को दुष्ट राक्षस न बिगाड़ दें। उन्होंने आगे इन उपसदों को देखा अर्थात्‌ इन लौकों को। 
वे इन लोकों में प्रविष्ट हो गये और भय तथा दुष्टतारहित स्थान में इस शरीर को बनाया। 
इसी प्रकार यह यजमान भी इन लोकों में प्रविष्ट होकर भयरहित तथा दुष्टता-रहित स्थान में 
अपने इस शरीर को बनाता है ॥१॥ 

उपसदों के बीच में क्यों चिनता है? 


६१८ शतपथ ब्राह्मण 

पसो चिनोति । एतदे देवा ग्रबिभयुर्मद्वे न इममिर रक्षाएति नाष्ट्रा न रुन्यु- 
रिति तणएतान्वधानपशन्नुपती वबा वा“उपसदस्तान्प्रापय्ब्त तान्प्रपस्वामयि 
४माष्ट/एतमात्मान७ समस्कुर्वत तथिवेतम्तमान एतान्वज्ञान्प्रपद्याभयेशनाष्ट्रशर- 
तमात्मान॥ सेस्कुर्ंते ॥२॥ एतड रू यक्षे तपः । पढपतद्स्तपो वाऽउपसद्स्तग्- 
तपसि चीयते तस्मात्तापश्चितस्तद्ि पावंदेवोपसडिश्वरति तावत्प्रवर्गगेण सेवत्स- 
रमेबोपसहिश्वरत्ति संवत्सरं प्रवर्ग्येण ॥१॥ अहोरात्राणि वाऽउपसद्‌ः । शरादिः 
य रऽ तदादित्यमकोरनिपु प्रति्पयतितस्मदषो रषु प्रतिष्ठित 
४४॥ श्रथ पदि चतुर्विष्शतिः । चतुर्विष्शतिवा>श्रर्धमासा अर्धमासा उपसद्‌ श्रा- 
दित्यः प्रवर्यीश्मु तदादित्यमर्थमातेषु प्रतिष्ठापयति तस्मदुषोऽर्धमसिषु प्रतिषि- 
तः ॥५॥ श्रद्ध यदि द्वादश । द्वादश वे माता मासा उपसद्‌ भ्रादित्यः प्रवम्बीज्मु 
तदादित्यं मासेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष मासेषु प्रतिष्ठितः ॥६॥ श्रथ यदि षटू 
। षट्टाज्मतव सतव उपसद्‌ आदित्यः प्रवम्धीशमु तदादित्यमतुषु प्रतिष्ठापयति 
तस्मादेष ऋतुषु प्रतिष्ठित ॥०॥ श्रथ यदि तिखः । जयो वाऽइमे लोका इमे 
लोका उपसद्‌ शराित्यःप्रवगषोऽमु तदादित्यमेषु लोकेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष 
एषु लोकेषु प्रतिष्ठितः ॥८॥ श्रथातञ्चितिपुरीषापामिव मीमाऽसा । मास प्रथमा 
चितिमासं पुरीषमेतावान्वासत्तिकऽझतौ कामस्तख्यावान्वासत्तिकऽसतौ कामस्तं 
तत्तर्वमात्मानमनिसंचिनुते ॥१॥ मात द्वितीया । मासं पुरीषमेतावान्यरेष्म-अतौ 
कामस्‍्तयावान्ेष्म आती कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभिसचिनुते ॥ १०४ मास त्‌- 
तीया । मासं पुरीषमेतावान्वार्षिकरझतौ कामस्तस्यावान्वार्षिकऽअतो कामस्तं 
तत्सर्वमात्मासममिसंचिनुते ॥११॥ मास चतुर्थी । मास पुरीपमिताबाउ्छारदुरक- 
तौ कामस्तसावाऽ्ङारद्‌अतौ कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभितंचिनुते ॥१२॥ श्रथ 
वस्रम्ये चितेः । सपना विरात्रश्च प्रथमारुमुपद्धाति स्तोमभागा एकेकामन्वळूं 
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देवों को डर लगा कि इसका दुष्ट राक्षस विध्वंस न कर डालें । उन्होंने इन उपसदरूपी 
बच्चों को देखा । उपसद वज्र हैं, उनमें प्रविष्ट हो गये, प्रविष्ट होकर भय और दुष्टता-शून्य 
स्थान में अपने शरीर को बनाया । इसी प्रकार यजमान भी इन वख्रो में प्रविष्ट होकर अपने 
शरीर को भय-शून्य और दुष्टता-शून्य कर देता है ॥२॥। 


ये उपसद यज्ञ में तप हैं। ये उपसद तप तो हैं ही, ये तप में चिनी जाती हैं, इसीलिए 
इसका नाम तापरिचित्‌ है । जितनी देर उपसद होता है, उतनी देर घ्रवर्यं । सालभर उपसद हो 
तो सालभर प्रवग्ये भी ॥ ३॥ 


दिन-रात भी उपसद हैं। आदित्य प्रवग्य है, इस प्रकार इस आदित्य को दिन-रात में 
प्रतिष्ठित करते हैं । इसलिए यह दिन-रात में प्रतिष्ठित होता है ॥४॥ 


उपसदों के दिन यदि चौबीस हों तो चोवीस अर्धमास उपसद हैं। आदित्य प्रवग्य है। 
इस प्रकार इस आदित्य को अद्ध॑मासों में प्रतिष्ठित करता है, इसलिए यह अधं मासों में प्रतिष्ठित 
है 


अगर बारह हों तो बारह-मास उपसद हुए । आदित्य प्रवर्ग्ये हुआ। इस आदित्य को 
मासों में प्रतिष्ठित करता है, इसलिए यह मासों में प्रतिष्ठित है ॥६।। 


यदि छः हों तो छः ऋतुएं हैं। ऋतुएँ उपसद हैं, आदित्य प्रवर्ग्यं है। इस प्रकार ऋतुओं 
में आदित्य को स्थापित करता है, इसलिए वह ऋतुओं में स्थापित है ।।७॥ 


यदि तीन हुए तो ये तीन लोक हैं। ये लोक उपसद हैं, आदित्य प्रवग्यं है। उस आदित्य 
को इन लोकों में स्थापित करता है, इसलिए यह इन लोकों में प्रतिष्ठित है ॥८॥ 


अब चितियों के पुरीषों की मीमांसा करते हैं । एक मास में पहली चिति । एक मास में 
पुरीष । इतनी वसन्त ऋतु की कामना है । इस प्रकार जितनी वसन्त ऋतु की कामना है, उतने 
ही शरीर को बनाता है ॥९॥ 


दूसरी चिति में एक मास। पुरीष भी एक मास में। यह ग्रीष्म ऋतु की कामना है। 
जितनी ग्रीष्म ऋतु की कामना, उतना ही शरीर को बनाता है ॥१०॥ 


तीसरी चिति में एक मास । पुरीष में एक मास । यह वर्षा ऋतु की कामना है। जितनी 
वर्षा ऋतु की कामना है, उतना ही शरीर बनाता है ॥११॥ 


चौथी चिति में एक मास । पुरीष में एक मास । यह शरद्‌ ऋतु की कामना है। जितनी 
शरद्‌ ऋतु की कामना है, उतना ही शरीर बनाता है ॥१२॥ 


पाँचवीं चिति इस प्रकार है--पहले दिन असपत्न और विराज ईंट को रखता है, स्तोम 
भागों में से हर एक दिन एक । 
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ताः सकृत्सादयति सकृत्सूदूदोकसाधिवद्ति तूज्ञी माऽ स्तोमभागापुरीषमभिक्‌- 
रत्लेतावान्हेमत्तिकण्झतौ कामस्तब्यावाऱ्हेमसिक०अतौ कामस्तं तत्सर्वमात्मा- 
नममिसंचिनुते ॥१३॥ मास षष्ठी । मासे पुरीषमेतावाञ्छेशिर्‌ऽअती कामस्त- 
ग्यावाड्देशिर४कती कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभिसचिनुतऽए्तावान्ये बादशतु 
मासेषु कामः षट्स्वृतुषु तग्याबान्दादशसु मासेषु कामः षट्स्वृतुषु ते तत्सर्वमा- 
त्मानमभिसेचिनुते ॥ ९४॥ श्रथ त्रीपयसहान्युपातियत्ति । यदुरः शतरुद्रिय बुछोति 
यद्क्रुपवसथो यदः प्रसुतस्तयत्ेधकःसूपसदा चरत्ति तानि तस्य मासत्याकी- 
ात्राएवथ यत्प्रवर्थेण तड तस्मित्रृतावादिँत्यै प्रतिष्ठापयत्येतावान्वै त्रयोदशसु 
मासेषु कामः तप्तस्वृतुषु तग्यावांस्नपोदशसु मासेषु कामः सपस्तरतुषु तै तत्स्व 
मात्मानमभिसेचिनुते ॥१५॥ स सेवत्सरं प्रसुतः स्यात्‌ । सर्व वे संवन्सरः सर्व- 
नेकशतविधः सर्वेषोव तत्सर्वमाप्रोति यदि संवत्सरे न शक्कयादिश्निता सर्वपृ 
हेनातिरात्रेण घेत तस्मिस्सर्ववेदर्स दग्यात्सर्वे वे विश्वनित्सर्वपृष्ठोऽतिरात्रः 
सवऽ सर्ववेद्तऽ सर्वमेकशतविधः सर्वेगेव तत्सर्वमाप्नोति ॥१६॥ ब्राह्मणम्‌ 
॥९ २.५] ॥ ॥ 

संवत्सरो वै प्रन्ापतिरेकशतविधः । तस्यारारात्राणयर्धभासा मासा ऋतवः 
षिमासस्पारोरात्राणि मासि वे संवत्सर्स्यारोरात्रायवाध्य्े चतुर्विऽशतिरर्धमा- 
ताख्रयोदश मासाख़य अतवस्ताः शत विधाः संवत्सर एवेकशततमी विधा ॥१॥ 
स ऋतुभिरेव सप्विधः । षऱतवः संवत्सर एव सप्तमी विधा तस्यैतस्य सेवत्सः 
रस्येतत्ते्ञो थ एष तपति तस्य रश्मयः शते विधा मएउलमेवेकशततमी विधा 
॥२॥ स दिग्मिरेव सप्तविधः । ये प्राच्यां दिशि रश्मयः सेका विधा पे दक्षिणा- 
पाए सेका पे प्रतीच्या७ सेका ध५डदीच्या७ सेका य४ऊर्धाया& सेका पे० वाच्या 
सेका मण्उलमेव सप्तमी विधा ४३॥ तस्यतस्य परस्तात्कामप्रो लोकः । शरभृते 
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इनको वह्‌ एकसाथ रखता है, ओर एकसाथ सूददोह पढ़ता है । एक मास तक वे चुपके- 
चुपके स्तोमभागो पर पुरीष डालते हैं, क्योंकि हेमन्त ऋतु की कामना इतनी ही होती है। 
जितनी हेमन्त ऋतु की कामना होती है, उतना ही शरीर बनाता है ॥१३॥ 

एक मास में छठी चिति और एक मास में उसपर पुरीष । यह शिशिर ऋतु की कामना 
हुई । जितनी शिशिर ऋतु की कामना होती है, उतना ही शरीर बनाता है । जितनी बारह 
महीनों की कामना, छः ऋतुओं की कामना, उतना ही शरीर बनाता है ॥१४॥ 

अब तीन दिन और होते हैं : जिस दिन शतरूुद्रिय यज्ञ हो, जिस दिन उपवास हो, जिस 
दिन सोम निचोड़ा जाय । जब इन दिनों में उपसद करते हैं, तो यह लौंद के महीने के दिन-रांत 
होते हैं। जब प्रवगय करते हैं, तो वह सातवीं ऋतु में उस आदित्य को स्थापित करता है। 
जितनी तेरह मास और सात ऋतुओं में कामना होती है, उतना ही वह शरीर बनाता है, जिससे 
तेरह मास और सात ऋतुओं की कामनाएँ प्राप्त हो जायें ॥ १५॥ 

सोम सालभर निचोड़ना चाहिए। संत्रत्सर 'सब-कुछ' है। एक सौ एक भी 'सब-कुछ' 
है । इस प्रकार 'सब-कुछ' से सब-कुछ की प्राप्ति करता है । यदि सालभर न कर सके तो सवं- 
पृष्ठ विश्वजित्‌ अतिरात्र यज्ञ करे और उसमें सब-कुछ दान दे दे। सर्बेपृष्ठ विश्वजित्‌ अतिरात्र 
'सब-कुछ' है। 'सर्ववेदस” या सर्वस्व भी 'पब-कुछ' है। 'एक सौ एक' भी सबन्कुछ' है । इस 
प्रकार सब-कुछ से सब-कुछ की प्राप्ति करता है ॥१६॥ 


प्रजापतेः भ्रकारान्तरेणेकशतसंख्याकत्यादिविधानम्‌ 


अध्याय २--ब्राह्मण ६ 


संवत्सर प्रजापति एक-सौ-एक विधि का है। उसमें दिन-रात होते हैं; अद्धं मास, मासः 
और ऋतुएँ होती हैं। एक मास में साठ दिन-रात हुए, चौबीस अद्धं मास हुए, तेरह मास हुए, 
तीन ऋतु हुए । ये सब हुए सौ । संवत्सर स्वयं हुआ एक सौ एकर्वाँ ॥१॥ 

` वह ऋतुओं के हिसाब से सात-विधि का है। छः ऋतु हुए और सातवा संवत्सर हुआ । 

इस संवत्सर का तेज है जो यह आदित्य चमकता है। उसकी किरणें सौ प्रकार की होती हैं । 
उसका मण्डल एक सौ एकवाँ है ॥२९॥ 

वह दिशाओं के हिसाब से भी सात विधि का है । पूर्व दिक्षा की किरणें एक हुईं, दक्षिण 
की एक, पश्चिम की एक और उत्तर की एक, ऊपरं की एक, नीचे की एक, सातवां मण्डल ॥। झा 

इस (संवत्सर) के उस ओर कामप्र लोक है । 


६२२ शतपथ ब्राह्मण 

वे कामप्रममृतमेवास्य तत्परस्तात्तब्यत्तदमृत्तमेतत्तबदेतदर्चिदिप्यिते ॥8॥ तंदेतद- 
सुचित्रऽ राधः । तदेष सविता विभक्कान्यः प्रजाभ्यो विमननत्यप्योषधिभ्योऽपि व- 
नस्पतिम्यो भूष-इव रू बेकान्यः प्रयक्षति कनीव-इवेकाभ्यत्तय्या्यो भूयः प्रघक- 
ति ता ब्योक्तमां ज्ीवत्ति याम्यः कनीयः कनीयस्ताः ॥५॥ तंदेतदूचाभ्युक्तम्‌ । 
विभक्तार्‌७ कवाम वसोश्चित्रस्य राधसः सवितारं नृचन्षसमिति तदेतत्सर्व- 
मादुदीर्षिमनल॥ हि तखद्द्माङदर्चि तऽआुरसतु सर्वमाुरिदीत्येष ते लोक 
हतत्ते*स्विति रबेतत्‌ ॥६॥ पश्यन्ती वाग्वद्ति । तदेतदेकशतविधेन वेवाप- 
व्यऽ शतायुषा वा य एवेकशतविधं "विधत्ते पो वा शते वर्षाणि ब्रीवति स 
दैवैत्तदमुतमाप्रोति तत्माश्े चेतदिडये च न लोक्या शतायुतित्येवाङस्तस्माउ रू 
न पुरायुषः स्वकामी प्रेयादलोका७ हेतरड वाव लोका पद्होरात्राणयर्धमासा 
माता ऋतवः संवत्सरः ॥०॥ तय्रेश्वाम्विएशेषु वर्षेषु प्रवक्ति । श्रदधोरत्रिषु ते 
लोकेषु सब्यलेश्ध ये परोविएशेषवाक्चलारिषेषर्धमासेषु तेऽथ ये परश्रवारि७- 
शाकट गेषु तेश्व घे परषटेयागशीतेषतु तेश्व ये परोग्शीतिध- 
वाक्शतेषु संवत्सरे तेऽ्थ य एव शतं वर्षाणि यो वा भूयाऽसि ब्रीवति स हे 
वेतद्मृतमाप्रोति ॥८॥ बहुमिर्क वे पः । एकमक्रेका रात्रिर्मिता स य एवैकः 
शतविधं विधत्ते यो वा शते वर्षाणि नीवति स ङवैनद्ह्ातमामाप्नोत्येष वा 
५एकशतविधं विधत्ते घ हन संवत्सर बिभर्ति तस्मिन संवत्सरभृतमेव चि- 
न्वीतेत्यधिंदेबतम्‌ ॥१॥ ग्रधाधिषन्नम्‌ । यानमूनेकशतगुदाङ्युर्षान्मिमीते त 
वियेकशतविधः स चितिमिरेव सप्तविधः षडृतव्यवत्यश्चितपीऽप्निरेव सप्रमी वि 
धा ॥१०॥ सुण्ड,वारइृश्कैकशतविधः । याः पश्चाशत्प्रथमा इष्टका याश्चोत्तमा- 
स्ताः शते विधा अथ या एतदतरेणेष्टका उपधीयत्ते सेवेकशततमी विधा ॥११॥ 
स ड एव पत्ुप्तेन्ना: । यतुरेकशतविधो पानि धञ्चाशत्प्रयमानि यजूषि यानि 
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कामप्र अमृत है। इसके उस ओर अमृत है। यह अमृत वह प्रकाश है जो चमकता 
है॥४॥ 


यह घन से युक्त दान (राधः) यह सविता विभक्त प्रजाओं में बाटता है, ओषधियों को 
भी और वनस्पतियों को भी । कुछ के लिए अधिक, कुछ के लिए न्यून। जिनको अधिक देता है 
थे अधिक जीते हैं। जिनको कम देता है, बे कम जीते हैं ॥ १।! 


ऋचा में यही कहा है-“विभकतारं हवामहे वसोरिचत्रस्य राकसः । सवितारं नृचक्षसम्‌” 
(क्रट० १।२२।७, यजु ३०।४)~"'अनेक प्रकार के दानों के बाँटनेवाले, मनुष्यों के देखनेवाले 
सविता की स्तुति करते हैं।” यह आयु है दीघं और अनन्त । जब कहते हैं कि तिरी दीर्घ आगू 
हो, तेरी पूरी आयु हो' तो इससे तात्पर्यं यह है कि “वह लोक तेरा हो” ॥६॥ 


यह वाणी ही है जौ देखकर ऐसा कहती है। यही जीवन एक सौ एक विधि की वेदी से 
या सौ वर्ष की आयु से प्राप्त होता है। जो एक-सौ-एक विधिबाली वेदी बनाता है, या सौ वर्ष 
जीता है बह इस अमृत को पा लेता है। चाहे लोग जानें या न जानें, यही कहते हैं कि सौ वर्ष की 
आयुवाला इस अमृत को पावे । इसलिए अपनी कामना का शिकार होकर आयु से पहले न मरे। 
क्योंकि यह अलोक्य है, अर्थात्‌ इससे स्वर्ग की प्राप्ति नहीं होती । ये भी तो लोक ही हैं जो दिन- 
रात, मास, अर्द्धमास, ऋतु और संवत्सर हैं ॥७॥ 


जो बीस वर्ष से पहले मर आते हैं, वे दिन-रातवाले लोकों में आते हैं; जो बीस वषं से 
पीछे मौर चालीस वर्ष के पहले, वे अद्धंमास के लोक में; जो चालीस वर्ष के पीछे और साठ के 
पहले, वे मास के लोक में; जो साठ से ऊपर ओरभस्सी के नीचे, वे ऋतुओं के लोक में; जो अस्सी 
से ऊपर, सौ के नीचे, वे संवत्सर के लोक में; जो सौ या अधिक वर्ष तक जीता है वह इस 
अमृतत्व को प्राप्त होता है ॥८॥ 


कई यज्ञों से एक दिन और एक रात मिलती है। जो एक-सौ-एक विधि की वेदी बनाता 
या सौ वर्ष जीता है वह इस अमृत को पाता हैं। एक-सौ-एक विधि की विधि वही बनाता है, 
जो अग्नि का सालभर तक आधान करता है, या जो सालभर तक उसको ले जाता है। 
इसलिए सालभर तक ले जानेवाली अग्नि के लिए वेदी चिननी चाहिए। यह अघिदेवत 


हुआ ॥६॥ 


अब आघियश कहते हैं जो बाहों को फैलाकर एक सौ एक पुरुष के बराबर नापता है। 
यह उस वेदी का एक-सौ-एक विधि का रूप है; चितियों के हिसाव से सात विधि का । चितियों 
में छ: ऋतन्यती इंटे होती हैं । वेदी सातवां हुआ ॥१०॥ 


इंटों के हिसाब से वह एक-सौ-एक विधि का । पहली पचास इंट, पिछली पचास, ये 
हुईं सौ, बीच की एक इंट मिलकर एक-सौ-एक ईटे हो गई । यह हुई एक-सौ-एक विधि ॥ ११॥ 


यह यजुओं से तेज प्राप्त करनेवाली है । यजु के हिसाब से भी वह एक-सौ-एक विधि की 


दराई शतपथ ब्राह्मण 


चोत्तमानि ताः शते विधा श्रथ थान्येतदसरेण पन्न७षि क्रिय्ते सेवेकशततमो 
विधेबमु सप्तविध एकशतविधो भवति सत घः शतायुतायां कामो थ एकशतविंधे 
सप्तविधिन हेव तमेबंबिदाप्रोति ॥९२॥ हवं वाव सर्वे यज्ञाः । एकशतविंधा 
आधिळोत्रादग्मिपनुर्मिः पंदेरच्तरेः कर्मभिः ताममिः स यः शतावुतायां कामो य 
एकशतविधि यः सप्तविधे पन्नेन पत्चेन रेव तमेवंविदाप्रोतीत्यु एवाधियज्ञम्‌ ॥१३॥ 
अध्यात्मम्‌ । पञ्चिमाञ्चतर्विधा श्रहुलयों दे कल्कुषी दोरएसफलकं चान्तश्च त- 
त्पञ्चविऽशतिरेवमिमानीतराण्पङ्गानि ताः शते विधा श्रात्मेविकशततमी विधो- 
हा सप्रविधतवि ॥९४॥ स 35 एव प्राएतिज्ञाः । प्रापिकशतविधोऽन्वङ्गमङ्गेऽ डर 
हि प्राणः स यः शतापुतायां कामो घ एकशतविधे थः सप्तविधे यः सर्वेषु यन्न 
षु विखया रेव तमेवंविदाप्रोति स्वोर पत्षिरात्मान७ सम्पन्ने विदे ॥१५॥ त्री 
णि वा०इमानि पञ्चविधानि । सेवत्सरोऽग्िः पुरुषस्तेषाँ पच विधा अन्ने पानं 
श्रोब्यीतिरमृते पदेव तेवत्सरेश्न तद्नै या आपत्तत्यान6 राजिरिव रीः शरियाऽ 
क्लैतद्वाव्या७ सर्वाणि भूतानि सेवसत्यरव्यीतिरादित्योऽगृतमित्यषिदेवतम्‌ ॥१६॥ 
श्रधाधियच्ञम्‌ । यदेवाग्रावन्नमुषधीषते तढ्नै था आपत्तत्पाने परिश्रित एव श्री- 
स्तद्वि रात्रीणाऽ इपं घनुष्मत्यो ब्योतिस्तडाक्वाए वपमग्रिरमूर्त तदित्यस्य र- 
पमित्युऽ टवाधियज्ञम्‌ ॥१०॥ श्रथाध्यात्मम्‌ । यदेव पुरुषेश्ने तद्ने या ग्रापत्त- 
त्यानमस्थीम्येव श्रीस्तडि परिग्रिताऽ उपे मन्तानो व्योतिस्तङि पन्नुष्मतीनाए 
उपे प्राणोऽमृतं तारे ृपं प्राणो४ग्रिः प्राणोऽमृतमित्यु वाऽश्राङ्गः ॥१८॥ अन्नाः 
द्वाऽअ्रशनाया निवर्तते । पानात्पिपासा श्रिये पाष्मा व्योतिषस्तमोऽमृतान्मृत्सु 
नि रू वाउश्रस्मादेतानि सवाणि वर्तत्तेऽप पुनर्मृत्युं अयति सर्वमाषुरेति थ एवं 
चेद्‌ तदेतदमृतमित्येवामुत्रोपासीतापुरितीङ्‌ प्राण इति ङेकऽञपासते प्राणोऽग्निः 
प्रापोश्मृतमिति वढ्तो न तथा विश्यादूधुवे वे तञत्प्राणस्तं ते विध्याम्यायुषो 
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है। पचास पहले यजु, पचास पिछले, ये हुए सौ । इनके बीच में जो यजु नियत किये गये, वे हुए 
एक-सौ-एकवें। इस प्रकार सप्त-विध एक-सौ-एक विधि का हो जाता है। जो इस भेद को 
को समझता है वह सप्त-विघ यज्ञ से भी वही फल पा लेता है, जो एक-सौ-एक-विध यज्ञ से या 
सौ वर्ष के जीवन से ॥१२॥। 


इस प्रकार अग्निहोत्र तक सब यज्ञ ऋचाओं के हिसाब से, यजुओं के हिसाब से, पदों, 
अक्षरों, कर्मो, सामों के हिसाब से एक-सौ-एक विधि का होता है, और जो इस रहस्य को जानता 
है, उसको वही फल मिलता है, जो सौ साल की आयु से, एक-सो-एक विधि या सप्त-विधि के 
यज्ञ से । यह आधियज्ञ हुआ ॥१३॥ 


अब आध्यात्मिक लीजिए-- पाँच-पाँच अंगुलियों के चार-चार पोरे (अर्थात्‌ बीस), दो 
कलाई और कुहनी, दो कन्धे और भुजा, और गर्दन की हड्डी, ये हुए पच्चीस । इस प्रकार चार 
के सौ हुए । एक घड । ये हो गये एक-सौ-एक । सप्त-विध की व्याख्या हो चुकी ॥१४॥ 


यह प्राण तेजवाला भी है । अंग-अंग का हिसाब करके प्राण एक-सौ-एक विधि का है। 
जो इस रहस्य को समझता है वह सौ वर्ष की आयु की कामना, एक-सौ-एक-विध, सप्त-विध, 
जो सब यज्ञो में विद्या है, इससे जो फल होता है, उसको पा लेता है, क्योंकि उसका शरीर सब 
यज्ञों से परिपूर्ण हो जाता है॥ १५॥ 


ये पाँच विधिवाले तीन होते हैं-- संवत्सर, अग्नि, पुरुष । इनके पाँच रूप हैं- अन्न, 
पान, श्री, ज्योति और अमृत । संवत्सर में जो अन्न है वह अन्न, जो जल है वह पान, रात है श्री, 
इसी श्रीरूपी रात्रि में सब भूत बसते हैं। दिन ज्योति है, और आदित्य अमृत है । यह आधिदेवत 
हुआ ॥१६॥ 


अब आधियज्ञ लीजिये । जो अग्नि में अन्न डाला जाता है वह अन्न, जो जल है वह पान, 
जो परिशित्‌ है वह श्री, क्योंकि यह रात्रियों का रूप है, यजुष्मती इंटे ज्योति क्योंकि ये दिन का 
रूप हैं, अग्नि अमृत है, क्योंकि वह आदित्य का रूप है । यह हुआ आधियज्ञ ॥१७॥ 


अब आध्यात्म लीजिए--पुरुष में जो अन्न है वह अन्न, जो पानी है वह पानी है । हड्डियाँ 
श्री हं, क्योकि ये परिश्चितों का रूप हैं। मज्जा ज्योति है, क्योंकि यह यजुष्मतियों का रूप है। 
प्राण अमृत है, क्योंकि यह अग्नि का रूप है । 'प्राण अग्नि है, प्राण अमृत है” ऐसा लोगों का कथन 
है॥१८॥ 


अन्न से भुख निवृत्त होती है, जल से प्यास, श्री से खोट, ज्योति से अन्धकार, अमृत से 
मृत्यु । इस प्रकार इससे सब निवृत्त होते हैं । जो ऐसा जानता है, वह बार-बार की मृत्यु को जीत 
लेता है, पूरी आयू पाता है। इसको मनुष्य परलोक का अमृतत्व और इस लोक का जीवन समझे । 
कुछ लोग इसको प्राण मानते हैं क्योंकि प्राण अग्नि है। प्राण अमृत है। परन्तु ऐसा न समझे। 
जो प्राण है, वह अध्रुव है। यजु में भी कहा है कि--“तं ते विष्याम्यायुषो न मध्यात्‌ ।”--“तेरे 


६२६ शतपथ ब्राह्मण 
न मध्यादिति वापि थनुषाभ्युक्त तस्मदेनदमृतमित्येवामुत्रोपासतीतायुरितीक्‌ तथो 
क्‌ सर्वमायुरेति ॥१६॥ ब्राद्मणम्‌ ॥२ [₹- ६] ॥ दवितीबोऽध्यावः [६२.] ॥ ॥ 
प्राणो गायत्री । चन्नुरुलिग्वागनुटुम्मनो बृक्ती श्रोत्र पहिर्यशएवायंश प्रज्न- 
ननः प्राण एव त्रिष्टुबथ घोऽघमवाड्‌ प्राण हष 'जगतो तानि बाउएतानि सप्त 
हन्द्राऽसि चतुरुत्तराण्यम्री क्रियन्ते ॥९॥ प्राणो गायत्रीति । तख एव प्राणस्य 
मळिमा यद्वीर्ष तदेतत्सक्खं प्रापास्येवेतदीर्षं यास्य चिन्वतः प्राण उत्क्रामेत्तत 
टवेषोऽग्रिन चीपितितेनेवास्य इपेण सक्स्मेष गायत्रीः तेचितो भवति ॥२॥ 
चन्नुर्ज्ञिगिति । तख एव चक्षुषो मकमा पदीर्य तदेतत्सक्स्े चलुष ठ्वितद्वीर्य 
पडास्य चिन्वतअज्ुर॒त्क्रामेत्तत एविषोऽप्रिन चीयेतेते नेवास्य इपेण सङ्खरमेष 
उन्तिक्‌ः संचितो भवति ॥३॥ वागनुष्टुबिति । तब्य एव वाचो मछिमा यदीर्ष 
तदेतत्सकुस्र वाच एवितदीर्यं यडात्य चिन्वतो वागुत्क्रामेत्तत एवेषोऽप्रिन ची 
येतितेनेवास्य उपेण सळूखमेषोऽनुष्टुभः संचितो भवति ॥४॥ मनो बृक्तीति । 
तख एव मनसो मकमा यदीर्य तदेतत्सर्से मनस एवैतदीर्य पडात्य चिन्वतो 
मन उत्क्रमित्तत एविषोडिर्स चोयेतेतेनिवास्य इंपेण सकुस्रमेष बृक्तीः सेचि- 
तो भवति ॥५॥ श्रोत्रे पङ्किरिति । तख एष श्रोत्रस्य मळिमा दीर्घ तदेतत्त- 
ह भोव यडास्य चिन्वतः मत्रा एषो चचत 
तेनिवात्य इपेण सळूखनेष पङ्कः सेचितो भवति ॥६॥ घJएृवाये प्रश्नननः प्राणः 
। एप त्रिएबिति तमम ट्वेतस्य प्राणस्य मकिमा यदीर्प तदेतत्सक्खेतस्येवेत- 
त्प्राणत्य वीर्य बस्य चिन्वत एप प्राण श्रालुम्थेत्तत टृबैषोऽ गरि चीयेतेतेने 
वास्य इपेण सङ्सरमेष त्रिष्टुभः सेचितो भवति ॥७॥ श्रध योण्यमवाङ्‌ प्राणः । 
एष क्रातीति तब एवैतस्प प्राणस्य मर्मा पदीर्य तंदेतत्सकुखमेसस्थेंवेतत्पा- 
णस्य वीर्य यडात्य चिन्वत रष प्राण आलुस्पेत्तत एवेषोःग्रिर्न चीयतेतेनेवा- 
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जीवन के बीच से ही बन्धन को तोडता हूँ ।” इसको वह परलोक में अमृत और इस लोक में 
जीवन समझे । इस प्रकार पूरी आयु पाता है ॥१६॥ 


गायत्यादि-सप्तछन्दसां वीयंरूपत्वेन स्तुतिः 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


प्राण गायत्री है, चक्षु उष्णिक्‌, वाक्‌ अनुष्टूप्‌, मन बृहती, श्रोत्र पंक्ति, उत्पन्न करने- 
वाला प्राण न्रिष्टुप है, ओर जो नीचे की ओर का प्राण है वह जगती। ये सात छन्द हैं जो 
चार-चार करके आगे बढ़ते जते हैं, जो अग्नि या वेदी में उत्पन्न किये जाते हैं ।१॥ 

प्राण गायत्री है। प्राण की जो महिमा या शक्ति है वह 'सहस्र' है। प्राण का ही यह 
सब पराक्रम है। वेदी चिननेवाले का प्राण निकल जाये तो वेदी चिनी ही न जा सके । यह इस 
खूप से 'सह्न' गायत्री संचित होती है ॥२॥ 

चक्षु उष्णिक्‌ है। चक्षु की जो महिमा तथा शक्ति है वह 'सहन्न' है । चक्षु का ही यह 
सब पराक्रम है। यदि वेदी चिननेवाले की चक्षु जाती रहे तो वेदी न चिनी जाय । इस प्रकार 
इस रूप से सहस्र उष्णिक्‌ की प्राप्ति होती है ॥३॥ 

वाक्‌ अनुष्टुप्‌ है। यह वाक्‌ की महिमा और शक्ति है। यह सब वाक्‌ का ही पराक्रम 
है । यदि वेदी चुननेवाले की वाणी निकल जाय तो वेदी न चिनी जा सके । इस प्रकार इस रूप 
से सहल्न अनुष्टुप्‌ की प्राप्ति करता है ॥४॥ 

मन बृहती है । यह मन की महिमा तथा शक्ति है । यह जो सब-कुछ पराक्रम है, वह 
मन का ही है। जिस वेदी चिननेवाले का मन निकल जाय वह वेदी न चिन सकेगा । इस प्रकार 
इस रूप से सहस्र रूपवाली बृहती संचित होती है ॥५॥ 

श्रोत्र पंक्ति है, यह श्रोत्र की महिमा या शक्ति है। यह सहस्र है जो श्रोत्र का पराक्रम 
है । यदि वेदी चिननेवाले का श्रोत्र निकल जाय तो वेदी ही न चिनी जा सके । इस रूप से सहुस़् 
रूपवाली पंक्ति संचित होती है ॥६॥ 

यह जो उत्पन्न करनेवाला प्राण है, यह त्रिष्टुप्‌ है। यह इस प्राण की महिमा और 
शक्ति है। यह सब इसी प्राण का पराक्रम. है । यदि वेदी चिननेवाले का यह प्राण निकल जाय 
तो वेदी न चिनी जा सके । इस प्रकार इस रूप से त्रिष्टुम्‌ का सहस्र रूप संचित होता है ।।७॥ 

यह जो नीचे का ऋण है, यह जगती हे । यह इसी प्राण की महिमा और शक्ति है, इस 
प्राण का सब-कुछ है। यदि वेदी चिननेवाले का. यह प्राण निकल जाय तो वेदी ही न किनी जा 
सके । 


६२८ शतपथ ब्राह्मण 
स्य उपेण परूखमेष गतीः संचित्लो भवति ॥८॥ तानि वाऽएतानि । तप्त &- 
न्दाऽसि चतुरुत्तराएयन्यो«न्यस्सिन्प्रतिष्टितानि सेमे पुरषे प्राणा शरन्योऽन्यस्मि- 
्प्रतिडितास्तय्यावत्तमेवेविच्छ्न्द्सां गणमन्वाक्‌ इन्द्सश्छन्द्सो टेवात्य सोश्नू- 
क्तो भवति स्तुतो वा शस्तो बोपछितो वा ॥१॥ ब्राद्मणम्‌ ॥३ [३. १] ॥ ॥ 

तदाङ़ः । किं छ्न्दः का देवतांग्रेः शिर इति गायत्री ह्न्दोऽगनिदेवता शिरः 
॥१॥ किं छुन्द्‌ः । का देवता ग्रीवा इत्युलिकङ्न्दः सविता देवता ग्रीवाः ॥२॥ 
किं हन्द । का देवतानूकमिति बृरुती इन्दो वृरुस्पतिदिवतानूकम्‌ ५३॥ किं 
छन्दः । का देवता पत्ताविति वृर््रथत्तरे इन्दो ग्यावापृषिवी देवते पक्षी ॥४॥ 
किं इन्दः । का देवता मध्यमिति त्रिठुषछन्द्‌ इन्हो देवता मध्यम्‌ ॥५॥ किं छन्दः 
। का देवता श्रोणी इति जगती इन्द्‌ श्रादित्यो देवता श्रोणी ॥६॥ किं छन्दः 
। का देवता घस्मादिदिं प्राणाद्रेतः सिच्यतःइ्त्यतिइनदरइन्दः ्रब्नापतिर्देवता 
५७७ किं हुन्दः । का देवता योश्यमवाङ्‌ प्राणा इति यज्ञायज्षिये इन्दो वेद्चान- 
रो देवता ॥८॥ किं इन्दः । का देवतोइऽुत्यनुष्टुष्छन्दो विश्वे देवा देवतोइ 
॥६॥ किं हन्दः । का देवताष्टीवन्ताविति पङ्किशछ्न्दो मर्तो देवताष्ठीवत्तौ 
॥१०॥ कि छुन्द्‌ः । का देवता प्रतिठेश्शति द्रिपदा इन्दो विुदेवता प्रतिष्ठे 
॥११॥ किं छ्न्दः । का देवता प्राणा इति विङन्दाण्इन्दो वायुदेवता प्राणाः 
॥१२॥ किं छन्दः । का देवतोनातिरिक्तानीति न्यूना्षरा इन्द्‌ पो दवतोना- 
तिरिक्षानि सेषात्मविधेवेतन्मपो ङ्वेता देवता हतमात्मानमभिस्तम्भवति न 
कात्रान्या लोक्यतायाऽआशीर्‌स्ति ॥ १३॥ ्राच्णाम्‌ ॥8 [३. २] ॥॥ 

धीरो क शातप्ेयः । मराशाले नाब्रालमुपोत्सतार त होवाच किं मा 
विद्वानुपोद्सद्‌ इत्यग्निं वेदेति कमग्निं वेत्थेति वाचमिति घस्तमम्निं वेद किऽ से 
भवतीति वाग्मी भवतीति कोवाच नेने वाग्ञळातीति ॥१॥ वेत्थाग्रिमिति को- 
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इस प्रकार से जगती को सहस्र रूप प्राप्त होता है ॥छ॥ 

ये सात छन्द जो चार-चार करके बढ़ते हैं, और एक-दूसरे में प्रतिष्ठित हैं, पुरुष के सात 
प्राण हैं। ये एक-दूसरे में प्रतिष्ठित होते हैं। जो इस रहस्य को समझता है, वह जितने छन्दों से 
स्तुति करता है, उतने ही से वेदी की प्राप्ति होती है-स्तुति, शस्त्र या ईंटों की स्थापना से ।।६॥ 


वेदबादिध्रश्तोत्तराभ्यां शिरोग्रोवादीनां छन्दोमयत्वनिरूपणम्‌ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


प्रश्न होता है कि अग्नि या वेदी के सिर का क्‍या छन्द है? क्या देवता है? गायत्री 
छन्द और अग्नि देवता है, इसके सिंर का ॥१। ॥ 

गर्दन का क्या छन्द और क्या देवता है? गर्दन का उष्णिक्‌ छन्द और सविता देवता 
है॥२॥ 

अनूक्‌ या रीढ़ का क्या छन्द और क्या देवता है? रीढ़ का बृहती छन्द और बृहस्पति 
देवता है ॥३।। 

दोनों पक्षों का क्या छन्द और क्या देवता है ? दोनों पक्षों के दो छन्द हैं, बृहद्रयन्तरऔर 
द्यावा-पृथिवी देवता हैं ॥४॥ 

मध्य भाग का क्या छन्द और क्या देवता है ? मध्य भाग का तिष्टुप्‌ छन्द और इन्द्र 
देवता हैं ॥५॥ 

श्रोणी का क्या छन्द और क्या देवता है ? श्रोणी का जगती छन्द और आदित्य देवता 


है॥६॥ 
जिस प्राण से वीर्य सींचा जाता है उसका क्या छन्द है, और क्या देवता ? अतिछन्दा 
छन्द है, और प्रजापति देवता ॥७॥ 
यह जो नीचे का प्राण है, उसका क्या छन्द है, और क्या देवता ? यज्ञायज्ञिय छन्द और 
बैदवानर देवता ॥।८॥ 
जंघाओं का क्या छन्द है, और क्या देवता ? उर का अनुष्टुप्‌ छन्द है, और विशवे देवा 
देवता ॥६॥ 
घुटनों का कया छन्द है, और क्या देवता ? घुटनों का पंक्ति छन्द है, और मरुत्‌ देवता ॥ १०॥ 
a) प्रतिष्ठा अर्थात्‌ पैरों का क्या छन्द है, और क्या देवता? द्विपद छन्द है, और विष्णु 
वता ॥ १ १॥ 
स्त प्राणों का क्या छन्द है, और क्या देवता ? प्राणों का छन्द है विच्छन्दा और वायु है 
7॥१२॥ 
ऊन और अधिक्र भागों का क्या छन्द है, और क्या देवता ? न्यून और अधिक अंगों का 
छन्द है व्यूनाक्षरा और आपः (जल) देवता है। यह है वेदी के शरीर का ज्ञान, और ऐसा ही 
है देवता जो उसमें प्रवेश करता है। इससे भिन्न उस लोक की प्राप्ति के लिए आशीर्वाद नहीं 
है॥१३॥ 
धीरमहाशालनास्नोमंहर्ष्यो: प्रश्‍नप्रतिवचतनाभ्यामग्ने सवंदेवतासमष्टिरूपप्राण- 
वाय्वात्मकत्वप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 
भीर शातपर्णेय, महाशाल जाबाल के पास आया । उसने कहा, 'तु क्या जानकर आया 
है, अर्थात्‌ तू क्या जानता है।' उसने कहा--'मैं अग्नि को जानता हूँ ।' उसने पूछा कि 'तू किस 
अग्नि को जानता है ?' उसमे उत्तर दिया, “मैं वाणी को जानता हूँ ।' 'जो उस अग्नि को जानता 
है वह क्या a हो जाता है ?” “बह्‌ वाग्मी (अच्छा बोलनेवाला) हो जाता है। वाणी उसको 
छोड़ती नहीं ॥१॥ 
उसने पूछा, 'तु अग्नि को जानता है ?' 


६३० शतपथ ब्राह्मण 
वाच । किमेव मा विदानुषोदसद उत्पग्नि बेदेति कमग्निं वेत्थेति चलुरिति य- 
त्तमग्रि वेद्‌ किऽ स्‌ भवतीति चन्नुष्मात्भवतीति छोवाच मेनं चल्ुर्मछातीति 
॥२॥ वेत्याग्रिमिति होवाच । किमेव मा विद्ठामुपोद्सद्‌ इत्यग्रि वेदेति कमग्रि 
वेत्थेति मन इति घस्तमग्निं वेद्‌ किऽ त भवतीति भनस्वी भवतीति होवाच 
नेने मनो बरूातीति ॥३॥ वेत्याग्रिमिति कोवाच । किमेव मा विदवानुपोदसद्‌ 
य वेदेति कमभि बेत्येति ्रोत्रनिति यसन वेद किछ स भवतीति शो 
त्रवान्भवतीति कोवाच नेन७ श्रोत्र रातीति ॥४॥ वेत्याग्रिमिति होवाच । 
किमेव मा विद्ानुपोदसद्‌ इत्यग्रि वेदेति कमगिं वेत्थेति य हतत्तर्वमग्रस्ते वे- 
देति तस्मिन्दोक्त“उपावर्रोक्ाधीरि भोस्तमप्रिमिति ॥५॥ स रोवाच । प्रा- 
णो वाब सोशगिर्पदा बे पुरुषः स्वपिति प्राणं त्रि वागप्येति प्राणं चनुः प्राणं 
मनः प्राणऽ श्रोत्रे यदा प्रबुध्यते प्राणादेवाधि पुम्ायराऽ इत्यध्यात्मम्‌ ॥६॥ अः 
घाधिदेवतमू । या वे ता वागगिरेव स यत्तधलुरती स श्रादित्यो यत्तन्मन एष 
स चन्द्रमा पत्तक्रोजे दिश एव तदथ घः स॒ प्राणोश्यमेव स वायुयीण्ये पति 
॥०॥ यदा वाऽश्रप्रिनुगहति । वायु तर्कनूहाति तस्मदेनमुदवास्तीदित्याइवा- 
पुऽ च्यमूदाति यदादित्योऽस्तमति वावु तर्ङि प्रविशति वायु चन्द्रमा वायौ दि- 
शः प्रतिष्ठिता वायोरेवाधि पुननावत्ते स यदेवंविद्स्मा्लोकात्पेति वचिवाग्रि- 
मप्येति चक्षुषादित्ये मलता चम्द्र७ श्रोजेण दिशः प्राणेन वायु७ स एतन्मय एव 
भूवितातां देवतानां बाँ-याँ कामपते ता भूवेलयति ॥८॥ ब्रा्पाम्‌ ॥ ५ [३-३] ॥ 
श्चेतकेतुर्कार्गोयः । यच्ष्यमाणा श्रास त७ क्‌ पितोवाच कानृविनोग्वूधा इति 
त रोवाचायं नवेव मे बेश्चावसव्यो होतेति त७ रू पप्रह वेत्थ ब्राद्मण वेद्वा- 
बसव्य ॥१॥ चबारि मढात्ती३०इति । वेद्‌ भोरऽदृति होवाच वेत्य चवारि म- 
दूतां मरात्ती३८इुति वेद्‌ भो३ऽदति कोवोच वेत्य चत्रारि त्रतानी३+ दृति वेद्‌ 
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साथ ही यह उससे पूछा--“तू क्या जानकर आया है ?' 'मै अग्नि को जानता हूँ ।' तू 
किस अग्नि को जानता है ?' “चक्षु को ।' 'चक्षु अग्नि के जानने से क्या होता है?” “'चक्षुवाला हो 
जाता है। चक्षु उसको छोड़ता नहीं' ॥२॥। 

उसने कहा, 'तु अग्नि को जानता है? तू क्‍या जानकर आया है?! 'मैं अग्नि को 
जानता हूँ !' 'तु किस अग्नि को जानता है? 'मन को ।' 'उस अग्नि को जानकर क्या होता 
है ?” 'मतस्वी हो जाता है। मन उसको नहीं छोड़ता' ॥३॥ 

उसने कहा, 'तू अग्नि को जानता है ? तू क्या जानकर यहाँ आया है ?' “मैं अग्नि को 
जानता हूँ ।' 'तू किस अग्नि को जानता है ?  'श्रोत्र को ।' “इस अग्नि के जानने से क्या हो जाता 
है ?' «श्रोत्रवान्‌ हो जाता है। उसको श्रोत्र छोड़ता नहीं” ॥४:। 

उसने कहा, “तु अग्नि को जानता है? तू क्या जानकर यहां आया है ?' 'मैं अग्नि को 
जानता हुँ।' 'किस अग्नि को जानता है ?” 'यह जो सब अग्नि है, उसे जानता हू ।” ऐसा कहे 
जाने पर वह उठ बैठा और कहा, 'भगवन्‌ ! उस अग्नि का मुझे उपदेश करें' ॥५॥ 

. वह बोला, 'यह अग्नि प्राण है । जब पुरुष सोता है, तब प्राण में वाणी प्रविष्ट हो जाती 
है, प्राण में चक्षु, प्राण में मन, प्राण में रत्र । जब जागता है, प्राण से ही ये सब उत्पन्न हो जाते 
हैं। यह है अध्यात्म ।६॥ 

अब आधिदेवत । यह जो वाणी है, वह अग्नि ही है; यह जो चक्षु है, वह आदित्य है, 
जो मन है वह चन्द्रमा है, जो श्रोत्र है वे दिशायें हैं, यह जो प्राण है, वह वायु है, जो बहता 
है ॥७॥ 

जब वह अग्नि निकल जाती है, तो वह वायु में मिल जाती है, इसीलिए कहते हैं कि 
यह समाप्त हो गई । जब आदित्य अस्त होता है, तो वायु में मिलता है। वायु में ही चन्द्रमा, 
वायु में दिशायें, प्रतिष्ठा, वायु के सहारे हो फिर उत्पन्न होते हैं। जब इस रहस्य का जानने- 
वाला इस लोक से जाता है, वाणी के द्वारा अग्नि में मिलता है, आँख के द्वारा सुरज में, मन से 
चन्द्र में, श्रोत्र से दिशाओं में, प्राण से वायु में। ऐसा होकर जिस-जिस देवता की कामना करता 
है, उस-उसको प्राप्त हो जाता है ॥४॥ 


अनेक: प्रश्‍नप्रतिवचनेः पुरुषस्याकंरूपत्वेन स्तुतिः 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


इवेतकेतु आरुणेय ने यज्ञ करना चाहा । पिता ने उससे कहा, 'किनको ऋत्विज बनाया 
है ?' उसने कहा, “यह वेइवावसव्य मेरा होता है।' तब उसने उससे पूछा, हे ब्राह्मण 
वेश्‍वावसव्य, क्या तू जानता है ? --॥१॥ 

"चार बड़ी बातों को ?' उसने कंहा, “हाँ, मैं जानता हूँ ।' 'क्या तू चार बड़ी से भी बड़ी 
बातों को जानता है ?' उसने कहा, 'हाँ मैं जानता हूँ “क्या तू चार ब्रतों को जानता है?” 


६३२ शतपथ ब्राह्मण 


भोरेण्दुति होवाच वेत्य चवारि त्रतानां ब्रतानी३ऽइृति वेद भो३ऽदति होवाच 
चेत्य चब्रारि क्यानी३४इति वेद भो३४इति कोवाच वेत्थ चब्वारि क्यानां क्या 
सीरहुति वेद्‌ भो३४शुति होवाच वेत्य चतुरोऽ्कारैनिति वेद भोरूड्ति छो 
वाच वेत्थ चतुरोर्काशामर्कारनिसि वेद भो३४इति कोवाच ॥२॥ वेत्थार्कमि 
ति । श्रथ घे नो भवान्वच्यतीति वेत्थार्कपर्णेऽद्त्यथ वे नो भवान्वच्यतीति 
तयार्वपुषपणद्त्यथ वे नो भवान्वच्यतीति वेत्यार्ककोश्यावित्यथ वे नो भवा 
म्वच्यतीति वेत्यार्कसमुद्रावित्यथ वे मो भवान्व्यतीति वेत्थार्कधाना इत्यथ 
है नो भवान्वच््यतीति वेत्याकाष्ठीलामित्यध वे नो भवान्वच्यतीति वेत्यार्क 
मूलमित्यथ वे नो भवान्वच्यतीति ॥३॥ स रू वै यत्तड़वाच । वेत्थ चत्रारि 
मकात्ति वेत्थ चतारि मरुतां म्हात्तीत्यगिर्मटांस्तस्य मर्तो मल्दोषधयञ्च वन- 
स्यतयद्च तडास्याने वायुर्मव्ांस्तत्य मरुतो मङ्दापस्तडास्यात्मादित्यो मरांत्त- 
त्य मरूते मर्धन्दरमास्तस्यान्न पुरुषो मसास्तस्य मरुतो मक्त्यशवस्तडास्या्ः 
भेतान्येव च्ारि मराल्येतानि चतारि मरुतां मव्हाल्येतान्येव चत्लारि व्रतान्ये- 
तानि चबारि त्रतानां व्रतान्येतान्येव चवारि क्यान्येतानि चत्वारि कानां क्यो: 
न्वेत्तः एवं चबारोशका एते चबारो*काणामकाः ॥8॥ श्रथ रू वे यत्तइवाच । 
चेत्यार्कमिति पुरुष» रेव तड़वाच । वेत्यारकपर्णेश्डति कणी केव तड़वाच बे- 
त्यारवपुष्पेशइत्यच्तिणी रेव तडबाच घेत्यार्ककोश्याविति नातिके रेव तड़वाच 
वेत्यार्कसमुद्वावित्योषी केव तड़वाच वेत्यार्कथाना इति दुत्तान्हेज तड़वाच वे 
त्याकाष्ठीलामिति निक रेव तउवाच वेत्यार्कमूलमित्यन्न७ शव तड़वाच स 
एषोऽप्रिकी यत्युरुषः स घो झेतमेवमग्रिमर्क पुरुषमुपास्तेऽ यमङ्मप्रिर्कीऽस्मी 
ति विख्या रेवास्येष श्रोत्मन्नग्रिर्कञ्चितो भवति ॥१॥ ब्राद्मणम्‌ ॥६ [३-४] ॥ ॥ 

अये वाव धरनुयीशये प॒वते । एष रि पत्नेवेद सर्वे नननपत्येते पत्तमिदमनु 
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हाँ, मैं जानता हूं ।' 'क्या तू चार ब्रतों के ब्रतों को जानता है?' 'हाँ, मैं जानता हूँ ।” 'क्या तू 
चार 'क्य'-'क' (अर्थात्‌ प्रजापति-सम्बन्धी बातों) को जानता है ?' 'हाँ, मैं जानता हूँ ।' 'क्या 
तू चार क्य के 'क्य' को जानता है? 'हाँ, मैं जानता हूँ ।' 'क्या तू चार अर्को को जानता है ?' 
'हाँ, मैं जानता हूँ । “क्या तू चार अर्को के अर्को को जानता है ? ' 'हाँ, मैं जानता हूँ! ॥२॥ 

“कया तू भकं को जानता है?' 'नहीं। आप सिखलायँगे ।' “क्या अर्क-पर्ण को जानता 
है?” “नहीं । आप सिखलायेंगे ।' “क्या अकंपुष्प को जानता है ?' “नहीं, आप बतायेंगे। 
'अर्केकोइयों को जानता है ?' 'नहीं, आप सिखायँगे ।' 'क्या अर्क-समुद्गो को जानता है?” 
'नहीं । आप सिखायेंगे।' “क्या अकं के धान को जानता है ?” 'नहीं । आप सिखायेंगे।” 'क्या 
अर्काष्ठीला को जानता है ?' “नहीं आप सिलायेंगे।' “क्या अकं के मूल को जानता है ?' 'नहीं, 
आप सिखायेंगे' ॥ ३॥ 

जब उसने पूछा कि चार बड़ी बातों को जानता है, या चार बड़ी-से-बड़ी बातों को 
जानता है ? तो वहाँ बड़ी का अर्थ है अग्नि और बड़ी-से-बड़ी का ओषधियाँ और वनस्पतियाँ। 
क्योंकि यह इसका अन्न है। “बड़ी है वायु और बड़ी-से-बड़ी जल, क्योंकि वह उसका अन्न है। 
बड़ी है आदित्य और बड्डी-से-बडी है चन्द्रमा, वह उसका अन्न है। बडी है पुरुष और बड़ी-से- 
बड़ी है पशु, वह उसका अन्न है। ये चार हैं बड़ी बातें। ये चार हैं बड़ी-से-बड़ी बातें। यह्‌ 
चार हैं व्रत, ये चार हैं ब्रतों के व्रत । ये चार 'क्य' हैं, ओर थे चार 'क्यों' के 'क्य ।! ये चार अर्क 
हैं, और ये चार अको के अक ॥४॥ 

जब उसने पूछा 'क्या तू अके को जानता है ?” तो उससे तात्पर्य है, पुरुष से । 'क्या तु 
अकंपर्ण को जानता है' इसका अर्थ है दो कान। 'क्या अकंपुरुष को जानता है?! इसका अर्थ 
है, दो आँखें। “क्या तू अक-कोइय को जानता है?' इसका अर्थं है नाक। “क्या तु अर्क- 
समुद्गो को जानता है अर्थात्‌ होंठों को । 'क्या तू अर्क-घान को जानता है ?' अर्थात्‌ दाँतों को। 
“कया तू अकीष्ठीला को जानता है ?' अर्थात्‌ जीभ को। क्या तू अ्क-मूल को जानता है?” 
अर्थात्‌ अन्न को । उसने कहा कि यह अकं या पुरुष अग्नि है । जो इस अग्नि, अकं या पुरुष की 
उपासना करता है, यह समझकर कि मैं 'अकं हूँ, या अग्नि! वह अग्नि या अके को बना 
लेगा ॥%॥ 


यजुषोविधायकब्राह्मणयोनिवंचनम्‌ 


अध्याय ३-ब्राह्मण ४६ 


यह जो बहता है अर्थात्‌ पवन, यह यजु ही है। यह बहता हुआ ही सबको उत्पन्न करता 


६३४ शतेपथ ब्राह्मण 


प्रत्नायते तस्माढायुरेव यन्नुः ॥१॥ अयमेवाकाशो नः । पद्दिम्तरिजमेत७ व्या- 
काशमनु नवते तंदेतव्यनुवायुश्रालरिल्ते च बच्च भूश्च तस्माग्चबुरेष एव थंदेष छो- 
ति तदेतब्यतुर्शक्सामयोः प्रतिष्ठितमृक्‍सामे वरुतस्तस्मात्समनिरवाधपुर्यकेः कर्म 
करोत्यन्यान्यन्यानि स्तुतशस्त्राणि भवन्ति थथा पूवाम्या5 स्यन्चापराम्याँ धावये- 
त्ताट््तत्‌ ॥२॥ अग्निरेव पुरः । अग्नि कि पुरस्कृत्येमाः प्रज्ञा उपासतः रादित्य 
एव चरणं परा कृेविष उदेत्य सर्व चरति तंदेतखन्ुः सपुरञ्चरणमधिदेवतम्‌ 
॥३॥ श्रथाध्यात्मम्‌ । प्राण एव यजुः प्राणो रि पनिवेद्‌ सर्व नयति प्राणं घ- 
जमिदमनु प्रजायते तस्मात्प्राण हव यन्नुः ॥8॥ रयमेवाकाशो तः । घोऽपमत्तः 
रात्मन्नाकाश एत७ व्याकाशमनु अवते तदेतखनुः प्राणद्याकाशद्य पच्च बश्च त- 
स्माग्बबुः प्राण हव पत्य्राणो कोति ॥५॥ ॥ शतमृप्‌३०० ॥॥ श्रन्नमेव थजञुः । ग्र- 
चेन कि ज्ायतेऽनेन वते तंदेतव्यजुरने प्रति्ठितमन्े वरति तस्मात्समानऽएव 
प्राणेशन्यदन्यदने धीषते ॥ ६॥ मन एव पुर । मनो रि प्रथमं प्राणानां चच्नुरेव 
चरणं चलुषा कायमात्मा चरति तंदेतखन्रः सपुरश्वरणमधिदेवतं चाध्यात्मं च प्रः 
तिछितऽ त पो हितदेवं घनः सपुरञ्चरणमघिंदेवते चाध्यात्मे च प्रतिष्ठित वेद्‌ 
॥०॥ अरिष्टो रेवानार्तः । स्वस्ति यज्ञस्योट्चमम्रुते स्वानाए श्रेष्ठः पुरएता भव- 
त्यन्नादोऽपिपतिर्य एवे वेद्‌ ॥८॥ य उ ङेवेविद७ । स्वेषु प्रतिप्रतिजुभूषति न 
हेवालं मर्पेभ्यो भवत्यध प एवेतमनुभवति थो वे तमनु भायान्बुभूर्घति त है 

बालं भार्येभ्यो भवति ॥१॥ तंदेतज्य्येष्ट त्रका । न व्छेतस्मात्किं चन त्याबोजस्ति 
बेष्ठो छवि श्रेष्ठः स्वानां भवति य ठवे बेद ॥१०॥ तदेतब्रन्ख्ापूर्वमपरवत्‌ । 
स यो हैतदेव ब्रद्मापूर्वमपरबंद्ेद न रास्मात्कश्नन भ्रेयाल्ममानेषु भवति ग्रे 

याह्ष्सः-श्रेवाध्सो केवास्मादपरपुरुषा जायतते तस्माब्यो7स्माळ्यायात्स्यादिशो०स्मा- 
त्यूवा इत्युपासीत तथो हेने न दिनिस्ति ॥११४ तस्य वा५एतस्य यज्रुपः । रस 
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है । इसके बहने पर ही सब चीज उत्पन्न होती है । इसलिए वायु ही यजु है ॥१॥ 


यह आकाश 'जू' है । इस अन्तरिक्ष या आकाश में ही यह वायु चलता है । इसलिए यह्‌ 
यजु है । रस अध्वर्यु का नाम है, 'य' या 'यत्‌' क्योंकि यह ले जाता है। इसलिए यह यजु है । यह 
ऋक्‌ ओर साम में प्रतिष्ठित है, ऋक्‌ और साम में बहता है। इसलिए अध्वर्यु एक ही ग्रहों से 
काम करता है, चाहे स्तुति और शस्त्र अलग-अलग हों । यह ऐसा ही है जैसे घोड़ों के पहले जोड़े 
को हाँककर फिर दूसरे को हाके ॥२॥ i 


अग्नि 'पुर' है, क्योंकि इसको 'पुर' या आगे करके ही लोग इसकी उपासना करते हैं; 
आदित्य 'चरण' है, क्योंकि जब यह उदय होता है, तब संब चलते हैं; इसलिए यज हुआ 
“पुरइचरण' । यह हुआ अधिदेवत ॥ ३॥ 


अब अध्यात्म लीजिए--प्राण है यजु, क्योंकि प्राण चलता हुआ ही सबको उत्पन्न करता 
है। जब प्राण चलता है, तो सब प्रजा उत्पन्न होती है । इसलिए प्राण यजु है ॥४॥ 


यह आकाश 'जू' है, यह जो शरीर के भीतर आकाश है, क्योंकि आझाश में ही यह 
प्राण चलता है। इसलिए प्राण और आकाश मिलकर 'यजु' हुआ (यत्‌ +-जु यजु) । इसलिए 
यजु प्राण है। यत्‌ है प्राण, जो बहता है ॥५॥ 


अन्न यजु है । अन्न से उत्पन्न होता है। अन्न से ही चलता है। अन्न में प्रतिष्ठित हुए 
यजु को ही अन्न ले जाता है। इसलिए एक ही प्राण में अन्य-अन्य अन्न रक्‍खा जाता है ॥६॥ 


मन 'पुर' है, क्योंकि प्राणों में मन ही पहले है। चक्षु चरण है, चक्षु से ही यह शरीर 
खलता है। ऐसा है यजु पुरश्चरण (पुर +चरण) के साथ, अधिदेवत और अध्यात्म में 
प्रतिष्ठित । और वस्तुतः जो कोई यजु को पुरश्चरण के साथ अधिदेवत और अध्यात्म में 
प्रतिष्ठित इस प्रकार जानता है वह--॥७॥ 


यज्ञ के उद्देश्य को विना कष्ट या हानि के पहुंच जाता है। जो इस रहस्य को समझता 
है, वह अपने लोगों में श्रेष्ठ और नेता (पुरएतृ-आगे चलनेवाला) तथा अन्न को भोगनेवाला 
मौर स्वामी हो जाता है ॥८॥ 


यदि इस रहस्य के समक्षनेवाले के साथ उसी के स्वजनों में से कोई उसका प्रतिद्वन्द्वी 


होना चाहता है तो वह अपने अधीनों को सन्तुष्ट नहीं कर सकता । जो उसके अनुकूल चलता है 
और अपने अधीनों को सन्तुष्ट करने का यत्न करता है वही उनको सन्तुष्ट कर सकता है ।।९॥ 


यह ज्येष्ठ ब्रह्मविद्या है। इससे बड़ी कोई नहीं । जो इस ली 
अपने लोगों में ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है ॥१०॥ ह समझता है, वह 


यह ब्रह्मविद्या ऐसी है, जिसका न कोई पूर्व है न पर । जो इस रहस्य को समझता है कि 
इस ब्रह्मविद्या का न पूर्व है न पर, उससे कोई बड़ा नहीं होता, वह समान लोगों में श्रेष्ठ होता 
है। उसकी सन्तान भी श्रेष्ठ उत्पन्न होती है। इसलिए यदि कोई उससे बड़ा होना चाहे, उसको 
चाहिए कि इससे पूर्व की दिशा में उपासना करे । उससे कोई हानि न पहुँचेगी ॥ १ १॥ 


इसी यजु का रस उपनिषद्‌ है। 


६३६ शतपथ ब्राह्मण 


ठवोपनिषत्तस्मायावन्मात्रेण घतुषाधपुर्यं गृह्णाति स उमे स्तुतशख्रेऽ श्रनुविभः 
वत्युमे स्तुतशख्नेऽ्रनुवयश्रुते तस्मात्यावन्मात्र-इवात्नस्य रसः सर्वमन्नमवति सर्व 
मन्नमनुव्येति ॥१२॥ तुपिरे वास्य गतिः । तस्माददान्नस्य तृप्यत्यध स गत-इव 
मन्यत०आनन्दृ वास्य विज्ञानमात्मानन्दात्मानो रेव सर्वे देवाः सा हुँषेव देः 
वानामद्वविश्वा स र्‌ स न मनुष्यो य एवेविदेवाना७ हेव स एकः ॥१३॥ ए- 
तड स्म बे तढिढान्यियत्रतो रौक्िणायन आक । वायुँ वात्तमानन्दूस्तऽ श्ात्मे- 
तो वा वादीतो वेति स ह स्म तयेव वाति तम्माग्यां देवेघाशिषमिङ्देतिने- 
बोपतिछितानन्दो व आत्मासौ मे कामः स॒ मे समृध्यतामिति स ठेवात्मे स 
काम ऋध्यते यत्कामो भवत्येता७ रु वे तृप्तिमेतां ्रतिमेतमानन्दुमेतमात्मानम- 
मिप्तम्भवति प एवं वेद्‌ ॥१४॥ तंदेतखजुर्॒पाण्धनिरक्तम्‌ । प्राणो वे यनञुर्याऽ 
शायतनो वै प्राणस्त एने निर्बलं बरूयादूनिर्क्तां देवतां निरवोचत्प्राण एन 
दास्यतीति तथा हेव स्यात्‌ ॥१५॥ तस्य ऋ यो निरुक्तमाविभीवं वेद्‌ । था- 
विर्मवति कोत्या यशसोपाऽशु यनुषाधर्ुर्यरुं गृह्णति गृहीतः सत्न श्राविर्भव- 
त्युपाष्णु पबुषाग्रि चिनोति चितः संचित आविर्भवत्युपाऽशु यजुषा कूविनिर्विष 
ति शृतं निष्ठितमाविर्भवत्येव यत्किं चोपाष्णु करोति कृते निहितमाविर्मवति 
तस्य रू य एतमेवं निरुक्तमाविभीव वेदाविर्भवति कोत्या यशसा ब्रद्धवर्चलेन 
ज्षिप्रः शेवाविदे गति स छ यजुरेव भवति यमुषेनमाचक्षते ॥१६॥ ब्राद्म- 
णम्‌ ॥६ [३- ५] ॥ तृतीयोऽध्यायः [६३.] ॥ ॥ 

प्रजापति दिसस्तम्‌ । यत्र देवाः समस्कुर्वस्तमुखायाँ योनी रेतो भूतमसिच- 
न्योनि्वाऽउखा तस्माउ एतत्सेवत्सरे०त्रऽ समस्कुर्वन्योऽयमगरिश्चितस्तदात्ममा प 
वदघृस्तदात्मना परिक्तिमात्नेवाभवत्तस्माद्न्नमात्मना परिङ्तिमात्मव भवति 
॥१॥ तयेवेतन्नमानः । आत्मानमुखायाँ थोतौ रेतो भूत सिञ्चति घोनिवी 
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इसलिए जिस मात्रा में यजु से अध्वर्यू सोमग्रह लेता है वे दोनों अर्थात्‌ स्तोत्र और 
शस्त्र के बराबर हैं, और स्तोत्र तथा शस्त्र के बराबर हो जाता है। इसलिए जितनी मात्रा में 
अन्न का रस होता है, वह सब अन्न की रक्षा करता है, और सब अन्न में व्यापक होता है॥१२॥ 

तृप्ति ही इसका उद्देश्य है । जो अन्न से तृप्त हो जाता है, वह पहुँचा हुआ समझता है, 
अर्थात्‌ वह समझता है कि मेरा उद्देश्य पुरा हो गया । आनन्द, विज्ञान ही इसका आत्मा है। सब 
देव आनन्द-आत्मावाले हैं। वह देवों की विद्या ही है। जो इस रहस्य को समझता है, वह मनुष्य 
नहीं है, वह देवों में से ही एक है ॥ १३॥ 

इस रहस्य को समझनेवाले प्रियत्नत रौहिणायन ने एक बार बहती हुई हवा (वायु) से 
कहा -- तिरा. आत्मा आनन्द है, चाहे इधर नह, चाहे उधर ।' वह इसी प्रकार बहता है। इसलिए 
जब देवों से कोई आशीर्वाद लेना चाहे तो उसको इस प्रकार उपासना करनी चाहिए, 'आपका 
आत्मा-आनन्द है। मेरी यह कामना है। वह मेरी कामना पूरी हो।' उसकी जो कोई कामना 
होती है, वह पूरी हो जाती है । जो इस रहस्य को समझता है, वह इस तृप्ति को, इस गति को, 
इस आनन्द को, इस आत्मा को प्राप्त हो जाता है ॥१४॥ 

यह यजु चुपचाप है, और अनिरुक्त । यजु प्राण है। प्राण चुपचाप आयतन वाला है। 
यदि कोई उस (अध्वयुँ) के विषय में कहे कि 'इसने अनिरुक्त देवता को निरुक्त कहा, इसका 
प्राण इसका साथ न देगा' तो ऐसा ही हो जायगा ॥१५॥ 

जो इस यजु के अनिरुक्त आविर्भाव को जानता है, उसकी कीति और यश का आविर्भाव 
हो जाता है। अध्वर्यु सोम ग्रह को यजु का चुपचुप जप करके लेता है। जब उसे ले लेता है, तो 
उसका आविर्भाव हो जाता है । चुपके-चुपके यजू से वेदी बनाता है। जब वेदी बन जाती है, तो 
उसका आविर्भाव हो जाता है । चुपके-चुपके यजु से इवि निकालता है! जब हवि निकल आती है 
और पक जाती है, तो इसका आविर्भाव हो जाता है। इसलिए जो-जो काम चुपके से किया जाता 
है, वह जब पुर्ण हो जाता है तो उसका आविर्भाव हो जाता है। जो इस अनिरुक्त के आविर्भू 
होने के रहस्य को समझता है, उसकी कीति, यश, ब्रहावचंस्‌ बढ़ जाते हैं । वह ज्ञात हो जाता है। 
वह यजु ही हो जाता है । लोग उसको यजु ही के नाम से पुकारते हैं ॥१६॥ 


प्रजापतेर्भोक्तृत्वमाहवनोयरूपत्वम्‌ रुक्सपुदषयो रिन्द्राग्त्यात्मना स्तुत्यादिकञ्च 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


“शिथिल प्रजापति को जव देवताओं ने पूर्णं किया तो उसको उखा योनि में वीर्य के रूप 
में सींचा । उखा योनि है। उसके लिए जब संवत्सर में अन्न को पूर्ण किया तो यह जो बेदी बनाई 
उसको शरीर बनाया । उसे शरीर से घेरा । बह शरीर ही हो गया । इसलिए जो अन्न शरीर 
में पहुँच जाता है, वह शरीर ही हो जाता है॥।१॥ 

इसी प्रकार यह यजमान उखा योनि में आत्मारूपी वीर्य को सींचता है। यह उखा 


इइ शतपथ ब्राह्मण 

उडा तस्माऽएतत्सवत्सरे०त्र$ संस्करोति योऽयमग्रिञ्चितस्तदात्मना परिद्धा- 
ति तदात्मना परिक्तिमात्नेव भवति तस्मादुझमात्मना परिक्तितमात्मेव भवति 
॥२॥ ते निदधाति । वौषडिति वौगिति वाऽए्ष षडितीद्‌४ षह्ितिकमन्नं कु- 
वास्माउश्रपिदधात्यात्मसंमितं घड वाऽश्रात्मतमितमन्े तद्वति तन्न छिसस्ति घ- 
दूयो किनस्ति तख्त्कनीषो न तद्वति ॥३॥ स एष एवार्कः । यमेतमत्राग्रिमा- 
करतत तसेतदुने को योऽयमग्रिितस्तद यष्ट एप एव मरास्तस्पेतदले व्र- 
ते तन्मकाव्रतछ सामत एष उ५एवोक्तस्यैतदुने थे तडक्यमृकस्तदेतदेक७ स- 
च्ेषाष्यायते ॥४॥ शरंयेन्द्राम्री वाश्सृब्येताम्‌ ब्रद्स च कत्रे चाग्रिरिव ब्रव्सन्दः 
क्षत्रे तौ सृष्टी नामिवास्तां तावब्रूतां न वा०इ्त्थऽ पत्ती शक्त्यावः प्रज्ञा: प्रज्ञन- 
वितुमेकऽ इपमुभावसावेति ताविकऽ इपमुभावमवताम्‌ ॥१॥ तौ पौ ताविन्द्रा- 
ग्री । एतौ तौ हकाश्न पुरुष्च रका एवेन्द्र पुरुषो“ग्रिस्ती शिरणमयौ भवतो 
ब्योतिर्वे करिए ब्योतिरिल्द्राम्रीशश्रमृत७ छिरएपममृतमिन्द्राम्री ४६७ तावेता- 
विन्दराप्रीयएच चिन्वत्ति । यद्धि कि वेष्टकमग्रिरेव तत्तस्मात्तदग्मिसा पचत्ति पडि 
किं चाना पतय तद्य पत्पुरीषछ स ुनहस्तत्मात्तद्गरिना न पचि मे 
द्षिरेवासन्नन्द्र इति तस्मादेताविन्द्रागीर शब चिती ॥७॥ श्रथ घश्चितिशग्रिनिधी- 
बते । तंदेक७ इपमुभी भवतस्तस्मात्तावेतेनेव उपेणिमाः प्रज्ञा: प्रननपतः सेषिके 
वेष्टकाग्रिरेव तामेष सीऽग्रिरमिसम्यम्यते सेविष्टकासम्पत्तदेतदेकमेवान्रं वौ. 
गिति तदेष सवी ग्रिरमिसम्यते सेवात्तरसम्पत्‌ ॥८॥ तदितत्यश्वनृषिरभ्यनूवाः 
द्‌ । भूते भन्िष्वत्प्रस्तौमि मक्ह्रक्येकमक्षरे बहु त्रर्मेकमन्षरमित्येत ्ेवान्षर 
सर्वे देवाः सर्वाणि भूतान्यनितम्पब्थते तंदेतद्रवका च कत्रे चाग्निरेव ब्रद्मेन्द्रः क्ष- 
मिन्द्राग्नी तरे विये देवा विडु विश्वे देवास्तदेतद्र् छत्रे विट्र ॥६॥ छतद स्म 
वे तदिद्राऽङ्यापर्णीः सायकापम आरु । दे मर इुद कर्म समाप्यत ममेव प्रज्ञा 
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योनि है। उसके लिए संवत्सर में यह अन्न का संस्कार करता है। यह जो बेदी चिनी जाती है, 
उसको शरीर से घेरता है । शरीरसे धिरकर वह शरीर हो जाता है। इसलिए शरीर में पहुंचकर 
अस्त शरीर ही हो जाता है ॥२॥ 


वह्‌ (उख्य अग्नि को वेदी में) बोषटू कहकर रखता है। (वौषट्‌ का अर्थ यह है कि) 
बौक्‌ है यह अर्ति, षद्‌ है यह छः चितियों की बेदी या अन्न ) इसको बनाकर इसके शरीर के 
अनुसार इसे अर्पण करता है। जो अन्न शरीर के अनुपात से दिया जाता है, वह रक्षा करता है, 
हानि नहीं करता। अधिक खा जाने से हानि होती है, और कम खाने से रक्षा नहीं हो 
सकती ॥३॥ 


जिस अग्नि को यहाँ लाते हैं, वही 'अके' है, और इसका यह अन्न अर्थात्‌ बनी हुई वेदी 
'कय' है। यजु के हिसाब से यह 'अक्यं' हुआ । यहं अग्नि महान्‌ है। यह अन्न (वेदी) ब्रत है। 
इसलिए साम के हिसाब से यह महात्रत हुआ । यह अग्नि उक्‌ है, और यह अन्न (वेदी) 'थ' है । 
इस प्रकार ऋक्‌ के हिसाब से यह उक्थ हुआ । इस प्रकार एक है, परन्तु उसकी तीन प्रकार से 
ब्याख्या हो गई ॥४॥ 


इन्द्र और अग्नि ब्राह्मण और क्षत्रिय के रूप में बनाये गये । अग्नि है ब्रह्म, इन्द्र है 
क्षेत्रिय । जब वे बने तो नाना (अलग-अलग) थे । वे बोले, “इस प्रकार रहकर तो हम प्रजा को 
नहीं बना सकते । हम एकरूप हो जायें । इस प्रकार वे दोनों एकरूप हो गये ॥५॥! 


ये दो इन्द्र और अग्नि वही हैं, जो स्वर्ण और स्वर्णपुरुष। इन्द्र स्वर्ण है, अग्नि पुरुष। 
वे स्वर्णमय हैं। हिरण्य नाम है ज्योति का। इन्द्र और अग्नि ज्योति हैं। स्वर्ण अमृत है। इन्द्र 
और अग्नि अमृत है ॥६॥ 


वे इन इन्द्र और अग्नि को ही चितते हैं। जो कुछ ईंटों का है, वह अग्नि ही है, क्योंकि 
उसको अग्नि से पकाते हैं; जो कुछ अग्नि से पकाया जाता है, बह अग्नि ही है । जो पुरीष है, वह 
इन्द्र है। उसको अग्नि से नहीं पकाते कि कहीं इन्द्र न होकर अग्नि हो जाय। इस प्रकार इन्द्र 
और अग्नि को चिनते हैं ॥७॥ 


जो अग्नि वेदी पर रक्खी जाती है, वह दोनों रूप मिलकर एक हो जाती है । इस प्रकार 
थे दोनों एकरूप होकर प्रजा को सुजते हैं। यह एक इंट ही अग्नि है, इसमें सब अग्नि प्रविष्ट हो 
जाती है। यह ईंटों का सम्पादन हो गया । यह एक अक्षर है “वौक्‌ ।' इसमें सब अग्नि प्रविष्ट 
होता है। यह है अक्षर का सम्पादन ॥८॥ 


ऋषि ने यही देखकर तो कहा था--“भूत॑ भविष्यत्‌ प्रस्तौमि महदश्नह्मैकमक्षरं बहु 
ब्रह्मेकमक्षरम्‌ ।”-“मैं स्तुति करता हूँ, भूत और भविष्यत्‌ की, महदुब्रह्म एकाक्षर की, बहुब्रह्म 
एक अक्षर की।” इसी अक्षर में सब देव तथा सब भूत प्रविष्ट हैं । यह ब्रह्म और क्षत्र हैं। अग्नि 
ब्रह्म है, इन्द्र क्षत्र । विश्वेदेव हैं इनद्रारिन । परन्तु विइवेदेवा वैश्य हैँ । इसलिए विश्वेदेवा ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्य हुए ॥९॥। 


इसी रहस्य को समझकर श्यापणे सायकाथन ने कहा, 'यदि मेरा यह कमं समाप्त हो 
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सल्वानाए राज्नानीऽभविष्यन्मम ब्राकाणा मम वेश्या यत्तु म४ठतावत्कर्मपाः स- 
मापि तेन म०उभयथा सल्वान्प्रब्रातिरेच्यतशइति त एष एव श्रीरेष प्रश एषो 
उन्नाद्‌ः ॥१०॥ एतद वै तक्काएउल्यः । वामकक्षायशाय प्रोच्योबाच श्रीमान्यश 
घ्यन्नादों भविष्यसीति श्रीमान्छ वे पशस्व्यक्तादो भवति य एवे वेद्‌ ॥११॥ स 
टषों5ग्निः प्रतापतिरेव । ते देवा एतमग्निं प्रत्नापति॥ तेल्कृत्याधात्मा5 एतत्सव- 
त्सरेशन्ष७ तमस्कुर्वन्य एष मक्ाव्रतीयो ग्रकः ॥९२॥ तमधर्यु मळे गृह्णाति । य- 
रहयति तस्माइळस्तस्मित्नु्वाता मव्हात्रतेन रसे इधाति सर्वाणि हतानि सामानि 
यन्मङात्रतं तद्स्मिस्सर्वेः सामभी रसं दधाति तस्मिन्होता मङ्ताक्थेन रते दः 
धाति सवा हेता ऋचो पन्मरुठक्य तदस्मित्सवामिर्कभी रसे दधाति ॥१३॥ ते 
यदा स्तुवते यदानुशष्सति । श्रथास्मिन्ेते वषट्कृते बुहोति वौगिति वाऽ 
षडितीद्‌७ षड़िधमन्ने वृ्ास्माऽ श्रपिदधात्यात्मसमिते घड बा० श्रात्मसंमितमन्ने त- 
द्वति तन्न छिनस्ति यद्रो किमस्ति तश्वत्कनीयो न तद्वति ॥१४॥ स हष 
ट्वार्कः । योऽयमग्रिश्चितल्तष्येतद्ने कमेष मकात्रतीयो प्ररुत्तदक्ये पनुष्ट एष 
एव महांस्तस्थेतदन्ने व्रत तन्मकात्रत७ सामत एष ड५एवोक्तद्ने थे तडक्य 
मृक्तस्तदेतदेक७ सन्नेधाए्यापते ॥१५॥ स एष संवत्सरः प्रन्नापतिरग्रिः । तस्याधः 
मेव तावित्राएपर्ध वेश्वकर्मणान्यष्टादिवास्य कलाः सावित्राष्ट वेश्वकर्मणान्यथ 
यंदेतद्तरिण कर्म क्रियते स एव सादश प्रज्मापतियी वे कला मनुष्याणामच्तरं 
तद्देवानाम्‌ ॥१६॥ तदे लोमेति ढेशअरक्षरे । लगिति देऽ श्रसृगिति दे मेद इति 
दे माऽसमिति दे ल्लावेति देऽ शरस्थीति दे मञ्जेति दे ताः षोडश कला श्रथ प 
हतदूत्तरेण प्राण: संचरति स एव सप्तदशः प्रज्नापतिः ॥१०॥ नन्माउएतस्ने प्रा 
णाय । शताः षोडश कला ञ्रन्नमभिक्रति ता यदानंभिकर्तु धरियतेग्वेता एव 
बग्धोत्क्रामति तस्माउ रतद्शिशिषतस्तृप्रमिव भवति प्राणिरखमानस्थ नस्माइ 
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जाय तो मेरी ही प्रजा सल्वों पर राजा हो जाः री ही ब्राह्मण, मेरी ही वैश्य । मेरा 
जितना कंम समाप्त हो गया है, उतने ही से bh सल्वो से दोनों प्रकार से बढ़कर है | 
क्योंकि यह अग्नि ही श्री है, यश है, और अन्न का खानेवाला है ।॥।१०॥ 


इसी सम्बन्ध में शाण्डिल्य ने वामकक्षायण को आदेश देकर कहा, 'तू श्रीमान्‌, यशस्वी 
ओर अन्त का भोक्ता होगा ।' जो इस रहस्य को समझता है, वह श्रीमान्‌, यशस्वी और अन्नाद 


होता है ॥११॥ 


यह अग्नि प्रजापति ही है। देवों ने अग्नि-प्रजापति को बनाकर सालभर में 'महात्रतीय 
ग्रह” नामी अन्न बनाया ।१२॥ 


इसको अध्वरय ग्रहों में लेता है । जिसमें ग्रहण किया जाय, उसे 'ग्रह' कहते हैं। उद्गाता 
इसमें महाब्रत से रस डालता है। ये सब साम महान्रत हैं। इस प्रकार इसमें सब सामों से रस 
डालता है । इसमें होता महदुक्थ से रस डालता है । ये सब ऋक्‌ महदुकथ हैं, इस प्रकार इसमें सब 
ऋचाओं से रस डालता है॥१३॥ 


जब वे स्तोत्र पढ़ते हैं, और होता शस्त्र पढ़ता है, उस समय अध्वर्यु वषट्कार से आहुति 
देता है । वौक्‌ यह अग्नि है, और षट्‌ अर्थात्‌ छ: चितियों वाली वेदी या अन्न । इसको बनाकर 
वह इसके शरीर के अनुपात से इसको अन्न देता है । जो अन्त शरीर के अनुपात से दिया जाता 
है, वह रक्षा करता है, और हानि नहीं करता । अधिक हो तो हानि करता है, न्यून हो तो रक्षा 
नहीं करता ॥ १४।। 


यह जो चिनी हुई अग्नि या वेदी हैं, वह अकं है । यह जो महात्रतीय ग्रह है, वह इसका 
अन्न है या 'क्य' । यह मिलकर यजु के हिसाब से अक्यं हुआ। यह अग्नि है महान्‌, यह वेदी या 
अन्न हुआ व्रत । साम के हिसाब से यह हुआ महात्रत । यह अग्नि है 'उक्‌', यह वेदीरूपी अन्न 
हुआ 'थ' । यह ऋक्‌ के हिसाब से हुआ 'उक्य' । यह है तो एक, परन्तु तीन प्रकार से इसकी 
व्याख्या हो गई ॥१५॥ 


यह अग्नि है संवत्सर प्रजापति । इसका आधा हुईं सावित्र आहुतियाँ, और आधी वैश्व- 
कर्म आहुतियाँ । इसकी आठ कला हैं सावित्र, और आठ कला हैं वैद्वकर्म । इनके बीच में जा 
कृत्य किया जाता है, वह है सत्रहवाँ प्रजापति । जो मनुष्यों के लिए कला है, वह देवों के लिए 
अक्षर॥।१६॥ 


लोम में दो अक्षर है, त्वग्‌ में दो, असृक्‌ (इषिर) में दो, 'मेद' में दो, मांस में दो, 
स्नायु में दो, अस्थि में दो, मज्जा में दो, ये हुई सोलह कलाएं । इनके बीच में जो प्राण चलता है, 
यह सत्रहवाँ प्रजापति हुआ ॥१७॥ 


इस प्राण के लिए ये सोलह कलाएं अन्न लाती हैं। जब ये नहीं लातीं तो प्राण इन्हीं को 
खाता है, और खाकर निकल जाता है। इसलिए भूखा मनुष्य समझता है कि मुझे मेरा प्राण 
खाये जा रहा है। 


६४२ शतपथ ब्राह्मण 
हेतडपतापी कृश-इव भवति प्राणिडि जग्धो भवति ॥१८॥ तस्माउएतस्ने सप्त- 
दशाष प्रज्ञापतंये । एलत्सप्रदशमन्न6 समस्कुर्वन्य एष सौम्योऽधरोऽथ या अस्य 
ताः षोडश कला एति ते षोउश५ र्लित्रत्तस्मान्न समदशमृवित्ने कुबीत नेदतिरेच- 
पानीत्यथ प हवात्र र्तो या ब्राकृतयों छृपत तदेव सप्तदशमन्नम्‌ ॥११॥ ते य- 
दा स्तुवते पदासुशसति । अधास्सिन्नित वषट्कृते जुहोति वौगिति वाऽएष ष- 
डितोद्‌७ षड्टिधमन्ने कृवास्माऽ श्रपिद्धात्यात्मसेमिते बड़ वाऽशरात्मसेमितमन्ने त- 
द्वति तन्न छिनस्ति पदूघो छिनस्ति तब्यत्कनीधो न तद्वति ॥२०॥ स एष 
हवार्कः । घो्यमगिश्रितस्तस्येतदतते क्यमेष सौम्यो5 घरस्लदुर्क् घुष्ट एष एव 
मकांस्तस्बुतद्‌नन ब्रते तन्मकाव्रत७ सामत एष उ०एवोक्तत्येतदुने थे तइक्यम्‌- 
क्तस्तदेतदेक9 सन्नेधाल्यायंते स एतेनान्नेन सकोर्ध डद्क्रामत्स षः स्त उद्‌क्रामद- 
सौ सत श्रादित्योऽथ पेन तेसान्रेस सकोदक्रामदेष स चन्द्रमाः ॥२१॥ त एष ए- 
बाके घ हष तपति । तस्येतदुने कामेष चन्द्रमास्‍्तदुक पतुष्ट एष एव मरां- 
त्लस्पेतदु्ते व्रत तन्मरात्रत& सामत एष उजठवोक्तस्येतद्न्न थे तडक्यमृक्तस्त- 
देतदेक७ सत्तेधात्यायतः इत्यधिदेवतम्‌ ॥२२॥ अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो वाऽश्र्क- 
स्तस्यान्ननेव को तदुर्को बल्लुषः प्राण एव मकांस्तस्यात्रमेव ब्रते तन्मरात्रत& 
सामतः प्राण उऽएवोक्तस्यान्नमे् थे तडक्यमृक्तत्तदेतदेक; तत्तधाण्याघते त्त 
एष एवेषो-विदेवतमपमध्यात्सम्‌ ॥ २९॥ ब्राकाणम्‌ ॥७ [8. ९] ॥ द्वितीयः प्रपा- 
डकः ॥ कणउकासेष्या१०६ ॥॥ 

तेवत्सरो वै प्रज्ञापतिरग्रि' । सोमो राज्ञा चन्द्रमाः स ह स्वपमेवात्माने प्रोचे 
पज्ञवचसे रान्नस्तम्बाधनाय यावत्ति आव मे ब्र्योतीपषि तावत्यो मए दुष्टका इति 
॥१॥ नस्य वाउएतत्य सेवत्सरत्य प्रबापतेः । सप्त च शतानि विधशतिश्चाङो- 
रात्राणि ब्र्योतीपषि ता इृष्टकाः षष्टिश्च त्रीणि च शताणि परिश्रितः षष्टिश्च 
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जिसको ज्वर आता है, वह दुबला हो जाता है। प्राण उसको खा लेता है।।१८॥ 

यह जो सोम याग है, यह देवों ने सप्तदश प्रजापति के लिए सप्तदश अन्न तैयार किया 
था । इसके सोलह ऋत्विज इसकी सोलह कला हैं। इसलिए सत्रह ऋत्विज न बनावे कि कहीं 
अधिक न हो जाय । यह जो आहुतियाँ दी जाती हैं, यह रस है। यह सप्तदश अन्न है ॥१६॥ 

जब स्तोत्र पढ़ते हैं; जब होता शस्त्र पड़ता है, तब अध्वर्यू वषट्कार से इसमें आहुति 
देता है । यह अग्नि 'वौक्‌' है और यह छः चितियोंवाली वेदी या अन्न 'षट्‌' है । वेदी को बना- 
कर शरीर के अनुपात से अन्न देता है । जो अन्न शरीर के अनुपात से दिया जाता है, वह रक्षा 
करता है, हानि नहीं करता । अधिक होता हुँ तो हानि पहुंचाता है, कम होता है तो रक्षा नहीं 
करता ॥२०॥ 

यह जो चिनी हुई वेदी है, बह्‌ अकं है और यह जो सोम है वह हूँ क्य । इस प्रकार यजु 
के हिसाब से यह हुआ “अक्ये'। यह अग्नि है महान्‌ । यह अन्न है ब्रत । इसलिए साम के हिसाब 
से यह हुआ 'महात्रत' । यह अग्नि है 'उक्‌', और यह अन्न है 'थ'। इसलिए ऋक्‌ के हिसाब से 
यह हुआ 'उक्थ' । यह एक है, परन्तु इसकी तीन प्रकार की व्याख्या हो गई। इस अन्त से यह 
ऊपर को चढ़ा । यह जो ऊपर को चढ़ा वह हे यह आदित्य । जिस अन्न के साथ वह ऊपर को 
चढ़ा वह है चन्द्रमा ॥२१॥ 

यह जो तपता है (सूर्यं) वह है अर्कै । इसका 'क्य' या अन्न है चन्द्रमा।यह यजु के 
हिसाब से हुआ “अक्ये । यह है महान्‌ । इसका अन्न है ब्रत। साम के हिसाब से यह हुआ महात्रत। 
यह है 'उक्‌'। इसका अन्न है 'थ'। ऋक्‌ के हिसाब से यह हुआ 'उक्थ ।' यह एक है । तीन तरह 
से इसकी व्याख्या हुई । यह है अधिदेवत ।।२२॥ 

अब अध्यात्म लीजिए । प्राण हैं अक॑। उसका अन्न है 'क्य'। यह यजु के हिसाब से 
हुआ भव्ये । प्राण है महान्‌, उसका अन्न है व्रत । साम के हिसाब से यह हुआ महाव्रत । प्राण 
है 'उक्‌', इसका अन्न है 'थ', यह हुआ ऋक्‌ के हिसाब से “उक्थ' । यह है एक, इसकी व्याख्या 
हुई तीन प्रकार की । यह हूँ अधिदैवत, यह है आध्यात्म ॥२३॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण २ 


अग्नि है संवत्सर प्रजापति । राजा सोम है चन्द्रमा । उसने स्वयं यज्ञवचस राजस्तम्बायन 
से कहां, “जितनी मेरी ज्योतियाँ हैं, उतनी मेरी इंटें हैं! ॥ १॥ 
इस संवत्सर प्रजापति की ज्योतियाँ लात सौ बीस रात-दिन हँ । इसकी इतनी ही इंटें 


चढ शतपथ ब्राह्मण 

त्रीणि च शतानि यनुष्मत्यः सोऽयऽ संवत्सरः प्रजापतिः सर्वाणि भूतानि ततृत्त 
यच्च प्राणि घच्चप्रापामुभयान्देवमनुष्याक्त सर्वाणि भूतानि सृष्टा रिरिचान-दव 
मेने स मृत्योब्भियां चकार ॥२॥ स हेक्षां चक्रे । कथे न्यकूमिमानि सर्वाणि 
भूतानि पुनरात्मन्नावपय पुनरात्मन्द्धीय कथं न्वङ्मेवेषा सर्वेषां भूतानां पुन- 
रात्मा स्यामिति ॥३॥ स देधात्मान व्यौरूत्‌ । षष्टिश्च त्रीणि च शतान्यन्यतर- 
त्ये्का श्रभवन्नेवमन्यतरृस्य स ने व्याप्नोत्‌ ॥४॥ त्रीनात्मनोऽकुर्त । तिसस्ति- 
स्रोऽशीतय एकेकप्येषका अमवस्स नेव व्याप्रोत्‌ ॥५॥ चतुर ्रात्मनोऽकुर 
। घशीतिशनिष्टकात्त नेव व्याप्नोत्‌ ॥६॥ पचचात्मनोऽकुर्त । चतुधबारिष्शए 
शतमेकेकस्येष्टका श्रभवत्स नेव व्याप्रोतू ॥०॥ षडात्मनोकुर्त । विध्शतिश- 
तिष्टकाल्स नेव व्यप्रोन्न सप्तधा व्यमवत्‌ ॥८॥ श्रष्टावात्मनोऽकुरुत । नवती- 
शकाल्तत नेव व्याप्रोत्‌ ॥१॥ मवात्मनोऽकुरुत । श्रशीतीष्टकास्त नेव आप्नोत्‌ 
॥१०॥ दुशात्मनोऽकुर्त । द्वातपतीष्टकात्स नेव व्याप्रोन्रेकादशधा व्यभवत 
॥९९॥ द्वाद्शात्मनोऽवुर्त । पषीटकात्स नेव व्याप्नोन्न त्रयोदशधा व्यभवन्न 
चतुर्दशधा ॥१२॥ पञ्चद्शात्मनोऽकुर्त । अष्टाचवारिष्शदिश्काल्स नेव व्या- 
प्रोत्‌ ॥ ९४॥ षोउशात्मनो०कुहत । पच्चचवारिषणदिएकान् नेव ध्याप्रोन्न तम- 
दशधा व्यभवत्‌ ॥ ९४॥ श्रष्टाद्शात्मनोऽकुरुत । चत्रारि"शद्ष्टकात्सत नेष व्या- 
्रोतिकां-न-विऽशतिधा व्यभवतू ॥१५॥ विऽशतिमात्मनोऽकुर्त । षट्त्रिष्शदि- 
एकान्त नेव व्याप्रोत्रिकविष्शतिधा व्यभवन्न हाविऽशतिधा न तरयोविशतिधा 
॥१६॥ चनुर्विऽशतिमात्मनोऽ कुर्त । त्रिष्शदिष्टकास्सोऽ त्रातिठत पञ्चदशे दूरे 
तम्चत्पञ्चदश व्यूळूश्निएत तस्मात्यञ्चदशापू्यमाणास्य उपाणि पञ्रदशापक्षीयमा- 
पस्य ॥१०॥ श्रथ पक्चतुर्विछशतिमात्मनोऽकुर्त । तस्माश्चुर्विऽशत्यर्धमासः सै- 
बत्तरः त रतेश्चतुर्विऽशत्या त्रिष्शदिश्कैरात्ममिर्न व्यमवत्स पञ्चदशाक्की उपी- 
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हैं, अर्थात्‌ ३६० परिश्चित्‌ और तीन सो साठ ज्योतिष्मती । इस संवत्सर प्रजापति ने सब. भूतों 
को ख़जा- प्राणियों को और प्राणरहितों को, देवो को भौर मनुष्यों को। सबको बनाकर उसे 
अनुभव हुआ कि मैं तो खाली हो गया । वह मृत्यु से डरा ॥२॥ 


उसने चाहा कि “इन सब मूतों को मैं फिर अपने में कंसे वापस ले लूँ ? कंसे अपने में 
मिला लूँ ? इन सबका कंसे आत्मा हो जाऊं ?' ॥३॥ 


उसने अपने शरीर के दो भाग किये । एक में ३६० इंटे थीं, दूसरे में ३६० । वह सफल 
न हुआ ॥४॥ 


अपने शरीर के तीन भाग किये। हर एक में ३ % ५० ईंटें थीं । बह सफल न हुआ ॥१॥ 
अपने शरीर के चार भाग किये। हर भाग में १८० इटे हुई । वह सफल न हुआ ॥६॥ 
अपने पाँच भाग किये। हुर एक में १४४ इटे हुईं । वह सफल न हुआ ॥७॥ 


अपने छः भाग किये । हर एक में एक सौ बीस ईंटे हुईं । वह सफल न हुआ । उसने सात 
भाम न किये ॥८॥ 


अपने आठ भाग किये । नव्वे इटे हुई । वह सफल न हुआ ॥९॥ 

अपने नौ भाग किये । अस्सी ईंटें हुईं । वह सफल न हुआ ॥१०॥ 

दस भाग किये । ७२ इंटे हुई । यह सफल न हुआ। ग्यारह भाग नहीं किये ॥ ११॥ 
बारह भाग किये । ६० इटे हुई । वेह सफल न हुआ । न तेरह भाग किये नचौदह॥ १२॥ 
पन्द्रह भाग किये। ४८ इंटें हुईं। वह सफल न हुआ ॥१३॥ 

सोलह भाग किये । ४५ इटे हुईं। वह सफल न हुआ । सत्रह भाग नहीं किये ॥१४॥ 


अपने शरीर के अठारह भाग किये । हर एक में चालीस इटे हुई । बह सफल न हुआ। 
१६ भाग नहीं किये ॥ १५॥ 


अपने शरीर के बीस भाग किये । ३६ इंटें हुईं। वह सफल न हुजा । इक्कीस भाग न 
किये, न बाईस, न तेईस ॥१६॥ 


अपने शरीर के चौबीस भाग किये। तीस इंटे हुईं। अब यहाँ वह ठहर गया । पन्द्रह 
पन्द्रह के दो व्यूह हो गये । पन्द्रह-पन्द्रह के व्यूह पर ठहरा, इसलिए पन्द्रह दिन चाँद के बढ़ने के 
हैं और पन्द्रह घटने के ॥१७॥ 


यह जो अपने शरीर के २४ भाग किये, इसलिए संवत्सर में २४ अद्घैमास होते हैं । वह 
इन तीस-तीस ईटों के चौबीस-चोबीस भागों से पूर्णतया सफल न हो सका । इसलिए उसने दिन 
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एवपश्यदान्मनस्तन्वो मुळूतीलोकम्पृणाः पञ्चदशेव रात्िस्तयन्मुङ् त्रावते तस्मा- 
न्मुछृती थ घल्लुद्रा सत्त इमांलोकानापूरबत्ति तस्माल्लोकम्पृूणाः ॥१८॥ एष 
वार इद तर्व पचति । श्रद्योरत्रिरर्षमासिमसिर्कतुमिः तेवत्सरेण तदमुना पत्चामब 
पचति पक्कस्य पक्तेति क त्माळू भारदवाज्ोरग्रिममुना छि पक्कमये पचतीति ॥९१४६॥ 
तानि संवत्सरे । दश च सरुख्राएयष्ठी च शतानि समपश्यत सोऽत्रातिष्ठत दश- 
सु च सळ्लेप्रष्टातु च शतेषु ॥२०॥ श्रथ सवाणि भूतानि पर्वेक्षत्‌ । त रष्या- 
मेव विद्यावा७ सत्राणि भूतान्ययशद्त्र रि सर्वेषां इन्द्सामात्मा सर्वेषाऽ स्तो- 
माना७ सूर्वेषां प्राणाना४ सर्वेषां देवानामेतदाऽश्रस्त्येतदामृते थडागृते तद्धास्त्ये- 
तइ तम्न्मरम्‌ ॥२९॥ स शेक्षत प्रज्ञापतिः । अव्या वाब विग्यापा७ सर्वाणि मू 
तानि कृन्त त्रथोमेव विव्यामात्मानमभिसेस्कर्त्राऽडुति ॥२२॥ स ऋचो व्यौक्त 
। द्वादश बृद्तोसक्ख्नापयेतावत्यो दू°ची याः प्रन्नापतिसृषास्तास्त्रिऽशत्तमे व्यूके 
प्किघतिङत्त ता वन्निष्शत्तमे वयूहः तिठत्त तस्मा्तिऽशन्मासस्य रात्रयोऽथ प- 
त्पङ्किषु तस्मात्याङ्कः प्रनापतित्ता अटाशतऽ शतानि पट्कुयोऽभवन्‌ ॥२३॥ त्र- 
चेतरौ वेदौ व्यीक्त्‌ । दाद्शिव वृर्तीतरूखाप्प्टी यजुषां चवारि साम्नामेता- 
वदतषोर्ेद्यर्पत्प्रबापतिसृष्टे तौ त्रिण्णात्तने व्यूड़े पक्षिषतिछ्ठेतां तौ यत्तिऽशत्तमे 
व्यू तिफ्टितां तस्माक्निऽशन्मासस्य रात्रयोज्ध थत्यङ्किषु तस्मात्याङ्कः प्रनापतिस्ता 
्रष्टाशतमेब्र शतानि पड्कषोऽभवन्‌ ॥२४॥ ते सर्वे त्रयो वेदाः । दश च सर्‌- 
ख्राष्टौ च शतान्यशोतोनामभवन्स मुङ्तेन-मुङू्तेनाशीतिमाप्रोन्मृङ्तेन- मुक 
तेनाशीतिः समपद्यत ॥२५॥ स॒ दषु त्रिषु लोकेषूखाधाम्‌ । योनी रेतो भूतमात्मा- 
नमसिचचच्छन्दोमयऽ स्तोममप प्राएमवे देवतामधे तस्यार्धमासे प्रथम श्रात्मा स- 
मस्क्रिपत द्वीयसि परो दूवीयसि परः सेवत्सर्‌ऽएव सर्व कृत्खः समस्क्रियत 
॥२६॥ तब्धत्परिश्रितमुपाधत्त । तद्रात्रिमुपाधत्त तदूनु पञ्चदश मुळतान्मुळ्ताननु 
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के १४ भागों या मुहूर्तों को देखा, लोकम्पृणों के रूप में, और १५ रात के। ये सीधें रक्षित 
होते हैं, इसलिए इनका नाम मुहु (मुहु --त्रायन्ते) है। छोटी होने से लोक (स्थान) को पुरती 
हैं, इसलिए 'लोकम्पृणा' नाम हुआ ॥१८॥ 


यह सूर्य इस सब (संसार) को दिन-रात के द्वारा अधमासों, मासों, ऋतुओं, संवत्सर के 
द्वारा पकाता है। यह अग्नि उस पके को पकाता है। भारद्वाज ने इसीलिए कहा था कि अग्नि पके 
हुए को पकानेवाला है, क्योंकि वह पके को पकाता है ॥१९॥ 


साल में १०५०० मुहूर्त होते हैं। बह १०८०० पर ठहर गया ॥२०॥ 


उसने सब भूतों को इधर-उधर देखा । उसने त्रयी विद्या में सब भूतों को देखा। यही था 
शरीर सब छन्दों का, सब स्तोमों का, सब प्राणों का, सब देवों का यही है। यही अमृत है, जो 
अमृत है वही है । इसमें वह भी है जो अमृत नहीं अर्थात्‌ जो मत्य है ॥२१॥ 


प्रजापति ने इच्छा की कि त्रयी विद्या में सब भूत हैं। त्रयी विद्या को ही मैं अपना शरीर 
बनाऊं ॥२२॥ 


उसने ऋचाओं को १२००० बृहती में विभाजित किया, क्योंकि प्रजापति ने इतनी 
ऋचायें बनाई । वे तीसवें व्यूह में पंक्तियों में ठहर गये । चूँकि वे तीसवें व्यूह में ठहरे, इसलिए 
मास में तीस रातें होती हैं । चूंकि पंक्तियों में, इसलिए प्रजापति पांक्त है (पाँचवाला)। १०८०० 
पक्तियाँ हैं ॥२ ३॥ 


उसने दो और बेदों के विभाग किये । १२००० बृहतियों में ८००० यजु, ४००० साम । 
प्रजापति ने इन दो वेदों में इतना ही बनाया। ये दोनों तीसवें व्यूह में पंक्तियों पर ठहर गये । 
चूंकि तीसवें व्यूह में ठहरे, इसलिए महीने में तीस रातें होती हैं। पंक्तियों में, इसलिए प्रजापति 
पांक्त (पाँचवाला) है। १०८०० पंक्तियाँ हुई ॥२४॥ 


इन सब तीन वेदों में हुए १०८०० » ८० अक्षर । मुहूर्त-मुह॒र्त करके ८० अक्षर प्राप्त 
हुए। अस्सी करके मुहूर्त ॥२५।। 


इन तीन लोकों में उलारूपी योनि में प्रजापति ने अपने वीयंरूपी शरीर को सींचा, 
जो छन्दोमय, स्तोममय, प्राणमय, देवतामय था । इसके आधे मास में पहला शरीर बना, दुसरे 
अर्घ-मास में दूसरा, फिर अगले अर्धमास में अगला। इस प्रकार सालभर में वह पूरा बन 


गया ॥२६॥ 


जब उसने परिश्रित्‌ रक्खा मानो रात्रिको रक्खा । इसके साथ १५ मुहतं, मुहुतों के साथ 
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पचद्शाशोतीरघ यखन्नुष्सतोमुपाधत्त तद॒रूर॒पाधत्त तद्नु पञ्चदश मुक्रतान्मुक्रती- 
ननु पच्चदशाशीतोरिवमेतां त्रयो बिद्यामात्मच्चावपतात्मन्नरकुरुत सोश्त्रेव पर्वे- 
षां भूतानामात्मामवच्छन्दोमय स्तोममयः प्राणमयो देवतामयः स्त एतन्मय एव 
भूबोर्ध उद्क्रामत्स घः स॒ उद्क्रामदेष स चन्द्रमाः ॥२०॥ त्येषा प्रतिष्ठा । घ 
एष तपत्येतस्मादेवाध्यचीषतेतस्मन्नध्यचीयतात्मन हवेने तन्निरमिमीतात्मनः प्रा- 
नयत्‌ ॥२८॥ स यदग्निं चेष्यमाणो दोक्षते । पथेव तत्रब्रापतिरेषु त्रिषु लोके- 
षूखायां योनौ रेतो भूतमात्मानमसिस्चदेवमेवेष एतदात्मानमुखाधां योनौ रेतो 
भूतऽ सिञ्चति इन्दोमय७ स्तोममवे प्राणमय देवतामये तस्यार्धमासे प्रथम श्रात्मा 
सस्करिपते द्वीयसि परो दुबीपसि परः संवत्सर४एवं सर्वः कृत््लः सेस्क्रियते 
॥२६॥ तदत्परिश्रितमुपधत्ते । तद्राजिमुपधत्ते तदनु पञ्चद्श मुझतान्मुूताननु 
पञ्चद्शाशीतोरथ यख्वुष्मतीमुपधत्ते तद्क्रुपधत्ते तदनु पञ्चदश मुतान्मुछूता- 
ननु पश्च॒दशाशीतोरिवमेतां चरी विश्यामात्मन्नावपतः्श्रात्मन्कुरले सोऽत्रैव त- 
बेषां भूतानामात्मा भवति इन्दोमय स्तोममयः प्राणमयो 'देवतामयः त एतन्मय 
हव भूबोर्ध उत्क्रामति ॥३०॥ तस्पेषा प्रतिष्ठा । घ एष तपत्वेतस्मांद्रेवाधिचो- 
प्रत; एतस्मिन्नधिचीषतशरात्मन एविने तनिर्मितीतःशरात्मनः प्रननघति स पंदै- 
वेविद्स्माल्लोकाल्रैत्यवेतमेवात्सानसनिसम्भवति इन्दोमषऽ स्तोसमयै प्राणमय 
देवतामष७ त एतन्मव एव भूनोर्ध उत्क्रामति घ एवे विदवानेतत्कर्म कुर्ते पो 
वेतदेवे वेद ॥३१॥ ब्राज्मएाम्‌ ॥ ९ [8- २] ॥ ॥ 

हु ठ्ष धर मृत्युर्वत्सेवत्सरः । शष कि मत्यानामकोरात्रान्यामायुः क्षिणोत्यथ श्रि- 
वत्ते तस्मादेष एव मत्यः स यो केत मृत्यु७ सेवत्सरं वेद न यष पुरा अर्‌ 
सोऽछोरात्राम्यामापुः त्तिणोति तर्व७ केवापुरेति ॥१॥ एष 3+एवात्तकः । एष 
कि मत्यानामदोरात्राम्यामायुषोऽन्तं गत्यथ भ्रिपतते तस्मादेष एवात्तकः स घो 
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१५ अस्सी-अस्सी के (१५५८०) । इस प्रकार यह इस त्रयी विद्या को अपने शरीर में रखता 
है, या अपना बना लेता है। इस प्रकार वह सब भूतों का शरीर बन जाता है जिसमें छन्द, स्तोम, 
प्राण और देवता सब शामिल हैं। ऐसा होकर वह ऊपर को चढ़ा । जो ऊपर को चढ़ा वह चन्द्रमा 
है॥२७॥ 

यह जो तपता है. (सूर्य), बह्‌ इसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) है, क्योंकि इसी से चिना 
गया है; इसी पर चिना गया है । इसी के शरीर से इसको बनाया, इसी के शरीरसे उसको उत्पन्न 
किया (चन्द्रमा को) ॥२८॥ 

जब यजमान वेदी के बनाने की इच्छा से दीक्षित होता है, तो जैसे प्रजापति ने इन तीन 
लोकों में उखा योनि में वीर्यरूप अपने आत्मा को सींचा था, इसी प्रकार यहे यजमान भी उखा- 
योनि में वीय॑रूप होकर अपने आत्मा को सींचता है, छन्दोमय, स्तोममय, प्राणमय और देवता- 
मय आत्मा को । पहले अर्घ-मास में इसका पहला शरीर बनता है, दूसरे में दूसरा, तीसरे में 
तीसरा, यहाँ तक कि वर्षभर में यह पूर्णतया तैयार हो जाता है ।॥२९॥ 

जब वह परिश्नितू रखतां है, तो मानो रात को रखता है। इसके साथ ही पन्द्रह मुह॒तों 
को और इन मुहुतों के साथ-साथ १५ ८० अक्षरों को । इस प्रकार वह इस त्रयीविद्या को अपने 
आत्मा में रखता है, और इसको अपना बनाता है। यह यहाँ ही सब भूतों का आत्मा हो जाता 
है, छन्दोमय, स्तोममय, प्राणमय और देवतामय । यह ऐसा ही होकर ऊँचा उठ जाता है ॥३०॥ 

यह जो (सूर्ये) तपता है, यही उसकी प्रतिष्ठा है । क्योंकि इसी से चिना जाता है, इसी 
पर चिना जाता है। आत्मा से ही इसको बनाते हैं, आत्मा से ही इसको. उत्पन्न करते हैं। इस 
रहस्य को जाननेवाला जब इस लोक को छोड़ता है, तो उसी शरीर में, जो छन्दोमय, स्तोममय, 
प्राणमय और देवतामय है, प्रविष्ट हो जाता है । जो इस रहस्य को समझकर यज्ञ करता है, या 
कम-से-कम समझता ही है, वह इस प्रकार यहाँ से उठता है ॥३१॥ 


सम्वत्सररूपप्रजापतेम्‌ त्य्वन्तकरूपपत्यम्‌, तद्रूपोपासनस्य फलम्‌, अग्निचयन- 
स्यामुतत्वलक्षणं फलम्‌, परिश्रियजुष्मतीलोकम्पृणेष्टकानां संख्या च 


अध्याय $ ब्राह्मण ३ 


यह जो संवत्सर है वह मृत्यु ही है। क्योंकि यह दिन और रात के द्वारा मतयो की आयु 
को क्षीण करता है और वे मर जाते हैं, इसलिए यह मृत्यु है। जो इस मृत्युरूपी संवत्सर को 
समझता है उसकी आयु को यह बुढ़ापे या रात-दिन के द्वारा क्षीण नहीं करता । वह सम्पूर्णं आयु 


को प्राप्त होता है ॥१॥ 
यह अन्तक (अन्त करनेवाला) भी है क्योंकि यह मर्त्यो की आयु का रात-दिन द्वारा 


अन्त करता है | वे मर जाते हैं। इसलिए यह अन्तक है । 


६५० शतपथ ब्राह्मण 
हेतमत्तक्र मृत्यु७ सवत्तर वेद न रात्येष पुरा भरतो ळोरात्राभ्यामायुषो 
गति सर्व४ रेवायुरेति ॥२॥ ते देवाः । हतस्मादत्तकात्मृत्यों: तंवत्सरात्प्रजा- 


पंतेबिभियां चक्रुवद्रे नोऽयमकोरात्राभ्यामायुषो त्तं न गंछेदिति ॥३॥ तर एतान्य- 


बक्रतूस्तेनिरे । अग्रिकोत्रे दर्शपूर्णामासी चातुमास्यानि पशुबन्धऽ सौम्यमधर्‌ त 
उशतेवैज्ञक्रतुमिर्धनमाना नामृतलमानशिरे ॥४॥ ते वाप्यश्रि चिकिरे । तेःपरि- 
मिता एवं परिश्रित उपद्धुरपरिमिता यन्नुष्मतीरपरिमिता लोकम्पृणा बंथेदस- 
घ्वेतव््ॅक<उपद्धतीति देवा अकुर्वन्निति ते छू नेवामृतवमानशिरे ॥५॥ तेऽ्च- 
शः पराम्यसथेहःः । श्रमृतव्रमवरुरुत्समानास्तान्ह प्रज्ञापतिरुवाच न वै मे सवा- 
णि एपाष्युपधत्याति वेव रेचपथ न वाभ्यायवथ तस्मान्नामृता भवंधेति ॥६॥ 
ते होचुः । तेभ्यो वे नस्वमेव तदूळि यथा ते सवाणि इपाण्युपद्धामेति ॥०॥ 
स होवाच । पष्टिं च त्रीणि च शतानि परिश्रित उपधत्त षष्टिं च त्रीणि च श- 
तानि यनुष्मतीर्‌धि षट्त्रिष्शतमथ लोकम्पृणा दश च सकूख्नाएवष्टौ च शतान्यु- 
पधत्ताध मे सर्वाणि उपाणयुपधास्यथाथामृत्ता भविष्यधेति ते क्‌ तथा देवा उपद्‌- 
धुस्ततो देवा अमृता ग्रासु: ॥८॥ स मृत्युर्देवानन्रवीत्‌ । इत्थमेव सर्वे मनुष्या 
अमृता भविष्यत्यय को मा भागो भविष्यतीति ते व्होचुसातोज्परः कश्चन सक 
शरीरेणामृतोऽसदेव बमेते भागऽ कूरासाऽश्रथ व्यावृत्य शरीरेणामृत्तोऽसय्यो 
उमृतोऽसद्विख्यया वा कर्मणा वेति यंद्रे तदूजुवन्विख्यपा वा कर्मणा वेत्येषा रेव 
सा विद्या घदगिरेतड़ हेज तत्कर्म परदग्निः ॥१॥ ते पण्ट्वमेतदिङः । थे वेत- 
त्कर्म कुर्वते मृदा पुनः सम्भवत्ति ते सम्भवन्त ट्वामृतद्वमभिसम्भवत््यय पटव 
न विद्ये वेतत्कर्म न कुर्वते मुद्या पुनः सम्भवन्ति त+एतस्येवान्ने पुनः ुनर्भव- 
न्ति ॥१०॥ स घद्ग्नि चिनुते । एतमेव तदुत्तकं मृत्यु७ संवत्सर प्रज्ञापतिमग्रिमा- 
प्रोति ये देवा आम्रवत्ेतमुपधत्त यंथेवेनमदो देवा उपादधत ॥११॥ परिश्रिहिरे- 


कां १०, अ० ४, ग्रा० ३, कर २-११ शतपथब्राह्मण / ६५१ 


जो इस अन्तक या मृत्युरूपी संवत्सर को जानता है उसकी आयु का यह बुढ़ापे या रात- 
दिन के द्वारा अन्त नहीं करता । उसकी पूरी आय्‌ होती है ॥२॥ 


देव लोग इस अन्तक, मृत्यु, संवत्सर, प्रजापति से डर गये कि यह हमारी आयु का रात- 
दिन के द्वारा अन्त न कर दे ॥३॥। 


तब उन्होंने ये यज्ञ-क्रतु किये--अग्निहोत्र, दशं पूर्णमास, चातुर्मास्य, पशुबन्ध, सोम- 
याग । उन्होंने इन यज्ञ-क्रतुओं के द्वारा यज्ञ करते हुए अमृतत्व न पाया ॥४॥ 


उन्होने एक वेदी चिनी । उन्होंने अपरिमित परिश्चितियों को रक्खा, अपरिमित 
यजुब्मतियौं को और अपरिमित लोकम्पृणों को, उसी प्रकार जैसे आजकल भी लोग करते हैं कि 
देवों ने ऐसा किया था । परन्तु उनको अमृतत्व न मिला ॥ ५॥। 


वे अमृत की कामना करते हुए अर्चना करते और श्रम करते रहे । प्रजापति ने उनसे 
कहा, 'तुम मेरे सब रूपों को नहीं रखते । या तो अधिक कर देते हो या कमी कर देते हो, 
इसीलिए अमृतत्व की तुमको प्राप्ति नहीं होती” ॥६॥ 


वे बोले, 'आप ही हमको बताइये कि हम आपके सब रूपों को कंसे रख सकें ॥७॥ 


उसने कहा, 'तीन सौ साठ परिश्रितियों को रक्खो, ३६० यजुष्मतियों को, और ३६ 
और । १०८०० लोकम्पृणों को । जब मेरे पूरे रूपों को रक्खोगे तो अमृत हो जाओगे ।' देवों ने 
ऐसा ही किया और वे अमर हो गये ॥८॥ 


उस मृत्यु ने देवों से कहा, 'ऐसे तो सब मनुष्य अमृत हो जायेंगे तो मेरा भाग क्या 
रहेगा ?' उन्होंने कहा, 'इससे पीछे कोई सशरीर अमर नहीं होने का। जब तू इस भाग को ले 
चुकेगा और वह शरीर से अलग हो जायगा तो वे अपने ज्ञान या कमं से अमृत होगे ।' विद्या और 
कमे से कैसे ? विद्या बही है जो यह अग्नि है। धर्म वही है जो यह अग्नि है॥६॥ 


जो इस रहस्य को जानते हैं या इस कर्म को करते हैं वे मृत्यु के पश्चात्‌ फिर जन्म लेते 
हैं और अमर हो जाते हैं। जो नहीं जानते या नहीं करते, ने मृत्यु के पश्चात्‌ फिर जन्म लेते हैं; 
अमर नहीं होते भौर इस मृत्यु का ही भोजन बने रहते हैं ॥१०॥ 


जब वह वेदी को चिनता है तो अन्तक, मृत्यु, संवत्सर, प्रजापति, अग्नि को प्राप्त होता 
है, जिसको देवों ने प्राप्त किया था | बह वेदी को ऐसे ही बनाता है जैसे देवों ने बनाया था ॥११॥ 


।्श्र शतपथ ब्राह्मण 

बस्य रात्रोराधोति । यन्नुष्सतीसिरकान्वर्धमासान्मासानुतूत्लोकम्पृणामिर्मुहतीन्‌ 
॥१२॥ तय्याः परिश्रितः । रात्रि्लोकास्ता रात्रीणामेव साप्तिः क्रियते रात्रीणाँ प्र- 
तिमा ताः षष्टिश्च त्रीणि च शतानि भवति षष्टिश्च क वे त्रीणि च शतानि 
सवत्सर्स्य रात्रयस्तासामेकविऽशतिं गार्द्यत्ये परिश्रयति दाभ्यां नाशीतिं घिः 
लेषु देश हकषणे शंतेउश्राकवनोवे ॥ ९३॥ अध यजुष्मत्यः । स्तम्बो लोगेए- 
काः पुष्करपर्णी७ रुकापुरुषौ खुचो स्वपमातृमा हर्वेश्‍का द्वियत्ू रेतसिचौ बि- 
थब्योतिकीतव्ये«श्रषाठा कूर्म उलूखलमुप्तले४डला पञ्च पशुशीवाणि पचद्शा- 
पस्याः पञ्च हन्द्स्वाः पञ्चाशत्प्राणमृतस्ता द्वाभ्यां न शर्ते प्रथमा घिक्ति ४१४॥ 
श्रथ द्वितीया । पचायिन्यो देज्मतव्ये पञ्च वेश्वदेव्यः पञ्च प्राणमृतः पञ्चापस्या 
एकया न विष्णतिर्वयस्यास्ता एकचत्रारिएशद्ितीपा चितिः ॥९५॥ श्रथ तृतीया 
। स्वयमातृणा पञ्च दिश्या विश्वत्योतिश्नतत्र ऋतष्या दृश प्राणाभृतः षट्त्रिष्श 

च्छन्द्स्याश्वतुर्दण वालखिल्यास्ता एकसप्ततिस्तृतीया चितिः ॥१६॥ श्रथ चतुर्थी 
। त्रष्टादश प्रथमा अथ द्वादशाय सप्तद्श ताः सप्तचवारिYशच्चतुर्थी चितिः ॥ १७॥ 
अथ पञ्चमी । पञचाप्तपन्नाश्चवारिYशद्वराज एकया न त्रिशत्स्तोमभागाः पञ्च ना- 
कसदः पच्च पञ्चचूडा कत्रि॥शच्छन्द्स्पा श्रष्टी गार्कपत्या चितिरष्टी पुनबिति्ः 
तव्य विश्वन्योतिर्विकर्णी च स्वयमातृझा चाश्मा पृश्नियश्रिते: प्रिर्निपीयति ता शर- 
ात्रिऽश७ शते पञ्चमो चितिः ॥९८॥ ताः सवाः पच्चमिर्न चारि शतानि । त- 
तो पाः षटिश्च त्रीणि च शतान्यर्लीकास्ता श्रक्कामेव साप्तिः क्रियतेऽङ्गा प्रति- 
मा ताः षष्टिश्च त्रीणि च शतानि भवति षष्टिञ्च क वे त्रीपि च शतानि संव- 
त्सरस्याकान्यथ याः षट्त्रिष्शत्पुरीष तासा७ षट्तरिऽ्शो ततो बाश्नतुर्विष्शतिएर्ष- 
मासतलोकास्ता ग्रर्धमासानामेव सापिः क्रिपतेशर्धमाताना प्रतिमाथ पा दादश मा- 
सलोकास्ता मासानामेव साप्तिः क्रियते मासानां प्रतिमा ता उ दे-दे सकणतु- 


कां० १०, अ० ४, ब्रा० ३, कं० १२-१६ शतपथब्राह्मण / ६४३ 


परिश्रितियों के द्वारा वह रात्रियों को पाता है, यजुष्मतियों से दिन, अध॑भास, सास व 
ऋतुओं को, लोकपृम्णों से मुहुतों को ॥१२॥ 


ये जो परिश्रितियाँ हैं, ये रात्रि-लोक हैं; रात्रियों की पूर्ति करती हैं; रात्रियों की 
प्रतिच्छाया हैं। ये तीन सौ साठ होती हैं, क्योंकि संवत्सर में ३६० राते होती हैं। उनमें से २१ 
गाहँपत्य में रखता है, दो कम अस्सी (७८) धिष्ण्यो में, २६१ आहवनीय में ॥१३॥ 


अब यजुष्मतियों का हिसाब लीजिए। दर्भ, चार लोगेष्टक, पुष्करपणं, दो स्वर्णपुरुष, 
दो खच, स्वयमातृण्णा, दूव॑-ईट, एक ट्वियजू, दो रेतःसिच्‌, विश्वज्योति, ऋतव्य, अषाढ़ा, कूम, 
उलूखल-मूसल, उखा, पाँच पशुओं के सिर, १५अपस्या, पाँच छन्दस्य, ५० प्राणमृत्‌, यह दो कम 
सौ (६५) पहली चिति हुई ॥१४॥ 


अब दूसरी--पाँच अदिबन्य, दो ऋतव्य, पाँच वँश्यदेव्य, पाँच प्राणमृत्‌, ५ अपस्या, १६ 
वयस्य, यह ४१ दूसरी चिति ॥१५॥ 


अब तीसरी--एक स्वयमातृण्णा, ५ दिव्या, एक विश्वज्योति, चार ऋतव्या, दस 
प्राणमृत्‌, ३६ छन्दस्य, ५४ बालखिल्य, यह ७१ की तीसरी चिति ॥१६॥ 


अब चौथी--पहले १८, फिर १२, फिर १७, यह ४७ की चौथी चिति ॥१७॥ 


अब पाँचवीं चिति-५ असपत्न, ४० विराज, २६ स्तोमभाग, ५ नाकसद, पाँच पंचचूड, 
३१ छन्दस्य, आठ गाहूंपत्य चिति की, आठ पुनश्चिति की, दो क्रतव्य, एक विश्वज्योति, एक 
विकर्णी, एक स्वयमातृण्णा, विचित्र पत्थर (अश्मापृश्नि:) और अग्नि जो वेदी में रनखी जाती है, 
यह १३८ की पाँचवीं चिति हुई ॥१८॥ 


ये सब पाँच कम चार सौ (३६५) हुई। इनमें से जो तीन सौ साठ हैं वे अहर्लोक हैं, 
क्योंकि ये दिनों की पूर्ति करती हैं। ये दिनों की छायारूप हैं। ये ३६० होती हैं, क्योंकि वर्ष भें 
३६० दिन होते हैं। ये जो ३६वाँ पुरीष है वह छत्तोस अधिक दिनों के हिसाब से है। ये जो २४ 
अधेमास लोक हैं वे अघंमासों की पूर्ति के लिए हैं। वे अधंमासों की प्रतिच्छाया हैं। ये जो १२ 
मासलोक हैं ? -- 
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लोका अतूसामशून्यताये ॥११॥ श्रथ या लोकम्पृणाः । मुळर्तलोकास्ता मुळता- 
नामेव सातिः क्रियते मुळूतानां प्रतिमा ता दृश च सङ्खाएवटौँ च शतानि म- 
वस्वेतावत्तो हि संवत्सरस्य मुझ्तास्तासामेकविऽशतिं गार्टुपत्य« उपदधाति द्वा 
भ्यां नाशीतिं धिद्येघारुवनीय«दुतरा एतावलि वे संवत्सरस्य उपाणि तान्य- 
्यात्रापान्युपक्तानि भव्ति ॥२०॥ तदेके । ्ार्वनोषः एवेता७ सम्पद्मापि- 
पयिषल्यन्ये वाऽ ट्तेऽग्रयञ्चिताः किमन्यत्रोपछ्ता इक सम्पश्वेमेति म तथा कु- 
पादश वाऽएतानग्नीखिनुतेऽष्टौ धिश्वानाक्वनीपे च गार्ङ्पत्ये च तस्मादाङ- 
विशिडग्रिरिति दशाक्षरा कि विराट तान्नु सवानेकमिवेवाचक्षतेः गिरित्येतस्य को 
वेतानि सर्वाणि ब्रपाणि यथा संवत्सरप्याकोरात्राएर्धमाप्ता मासा ऋतव एवम- 
स्येतानि सर्वाणि इपाणि ॥२९५ ते घे रू तथा कुर्वत्ति । एतानि कास्य ते उपा- 
णि बरिंधी कुर्वल्यथो पापवस्यसं कुर्वत्ति क्षत्राय विश प्रतिप्रतिनीं प्रत्युग्यामि- 
नीमाग्नीघ्रीये वाऽ श्रश्मानं पृष्निमुपदधात्यथ तऽ सम्पश्यति किमु त७ सम्यश्यन्नि- 
तरा न सम्पश्येखेनेव निर्कृतिं पाप्मानमपर्ते स एकादशः ॥२२॥ तदाङ्ञः । क- 
बभु ता स्त्र न सम्पश्यतीति न वेना अभिनुरोत्याकृत्या वाउ दुष्टका तुवा कु- 
त्घा भवतीति ॥२३॥ तदाङः । कथमस्येता श्रमतिरिक्ता उपस्हिता भवन्तीति 
वीर्ष बाऽश्रस्येता भ्रनतिरिक्त वे पुरुष वोर्य७ स क वाएएतऽ सर्व कृत्स्न प्रता- 
पतिऽ संस्करोति थ एवं विद्वानेतत्कर्म कुरुते यो वेतदेवे वेद ॥२४॥ ब्राका- 
णम्‌ ॥ २ [8. ३.] ॥ ॥ 

प्र्नापतिं वै प्रज्ञाः सृत्नमानम्‌ । पाप्मा मृत्युरमिपरिन्रघान स तपोज्तप्यत 
सरू संवत्सरान्याष्मानं विजिशासन्‌ ॥१॥ तस्य तपस्तेपानस्य । एभ्यो लो- 
मगतेन्य ऊधीनि ब्र्योतोषव्यापेस्तय्बानि तानि ब्योतीष्ध्येतानि तानि नक्षत्राणि 
वाबच्तानि नन्ञत्राणि तावत्तो लोमगता यावन्तो लोमगतास्ताबन्तः सरूससे- 
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बे मासों की पूर्ति करते हैं, मासों की प्रतिच्छाया हैं। ऋतु छूट न जाय, इसलिए १२ 
दो-दो करके ऋतुओं की स्थानपूत्ति करते हैं ॥१६॥ 

अब जो लोकम्पृणा हैं, ये मूहूर्तो की स्थानपूर्ति करती हैं, यूहू्तों की प्राप्ति कराती हैं। 
ये मूहुतों की प्रतिच्छाया हैं। वे १०८०० हैं क्योंकि वर्ष में १०८०० मूहतं होते हैं। इनमें से२१ 
गाइँपत्य रखता है, दो कम अस्सी (७८) धिष्ण्यों में, शेष आहवनीय में । संवत्सर के इतने रूप 
हैं। यहाँ इस (प्रजापति) के इतने रूप उपलब्ध किये जाते हैं और उस (प्रजापति) पर रक्खे 
जाते हैं ॥२०॥ 

कुछ लोग इस संख्या को आहवनीय में ही पूरा करना चाहते हैं, क्योंकि 'आहवनीय- 
बेदी तो भिन्न है । उसमें गाहपत्य और धिष्ण्यो को क्यों जोड़ें ?' परन्तु ऐसा न करे । वह वस्तुतः 
दस वेदियाँ बनाता है-- आठ धिष्ण्या, आहवनीय और गाहँपत्य । इसीलिए कहते हैं कि अग्नि 
विराट्‌ है, क्योंकि विराट में दस अक्षर होते हैं। परन्तु यहसब मिलकर एकही वेदी मानी जाती 
है। ये सब तो उसके रूप हैं, जैसे संवत्सर एक है पर उसके कई रूप है--दिन-रात, अर्धमास, 
मास, ऋतु, इसी प्रकार ये भी इसके रूप हैं ॥२१॥ 

जो ऐसा करते हैं बे इसके रूपों को इससे बाहर कर देते हैं और इसको पापमय कर 
देते हैं। वे बैदयों को क्षत्रिय के बराबर और उसका प्रतिद्वन्द्वी बना देते हैं। अग्नीध्रीय पर वह 
विचित्र पत्थर (अइमा पृश्नि) रखता है और इसको शुमार कर लेता है। इसको शुमार करे, 
औरों को शुमार न करे । यह क्या ? जिससे निऋ ति, विपत्ति को दूर करते हैं वह ग्यारहवीं वेदी 
है॥२२॥ 

इस पर प्रश्‍न होता है कि 'यहाँ निऋति की वेदी का शुमार क्यों नहीं करते ?' इस 
पर आहुति नहीं देते । आहुति से ही तो इंट पुणं होती हैं ॥२३॥ 

इस पर वे कहते हैं, 'ये इंटे ऐसी कैसे रक्खी जायें जो अधिक न हों ?' ये ईटे अग्नि का 
वीर्य हैं । वीर्य में आधिक्य का प्रश्‍न ही नहीं उठता, क्योंकि मनुष्य का वीये अधिक होता है। जो 
इस रहस्य को समझकर यह शुभ कमं करता है या केवल जानता है, वह इस सब प्रजापति को 
सम्पूर्ण बनाता है ॥२४॥ 


सम्वत्सररूपाग्निः तदवयवानाञ्च सहत्ररूपत्वेनोपासनम्‌, तत्फलञ्च 
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जब प्रजापति प्रजा बना रहा था तो पापी मौत ने उसे आ घेरा । उसने उस पाप को 
मारने की इच्छा से हजार वर्ष तप तपा ॥१॥ 

जब वह तप तप रहा था, उस समय उसके लोमों (रोंगटों) की जड़ से ज्योतियाँ निकल- 
कर ऊपर को गईं। ये जो ज्योतियाँ थीं यही नक्षत्र हैं। जितने रोंगटे हैं उतने ही नक्षत्र हैं । इतने 
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वत्सरस्य मुझ्ताः ॥२॥ स सरुखतंमे संवत्सरे । संवीशत्यपपबत स थः सोण्त्य- 
पवत्तायमेब स्त वावुवीज्ये पवतेश्थ ये ते पाप्मानमत्यपवत्तेदे तहरीरं क उ त- 
समे मनुष्यो यः सक्सतवत्सरमवरुन्धीत विख्या रू वाएएवेवित्सरुखसंवत्सर- 
मवर्न्डे ॥३॥ सवा एवेता इृश्काः सारुखीह॒पासीत । रात्रिसक्स्नेण - राजिसरू- 
खेणकैकां परिभ्रित७ सम्पन्नामुपासीतारुःसक्सेणाःसक्सषेीकेकामक्भीमर्धमा- 
ससर्खेणार्धमाससरूयेणिकेकामर्धमातभाने माससरुसेेण-मासतरुखेशिकेकां मास- 
भाजमृतु्तर्खेणः तूसर्खेणीकेकामृतुभाने मुळूर्तसरूखेण- मुुरततळूखेशिकिकां मुझू- 
तभाज७ तंबत्सरतरुखेण संवत्सर ते पःरतंमेवमग्रिछ संवत्सरेण सम्पन्ने विः 
सरूखतमी७ कास्य ते कलां विड़रय घशएनमेव न विउन हास्य ते सरुखतमीं 
चन कलां विइरथ य ठुवैवे वेद यो वैतत्कर्म कुरते त शुत सर्व कृत्स प्रा- 
त्रापत्यमग्रिमाप्रोति ये प्रज्ापतिराष्रोत्तस्मादेवंवित्तप एव तप्येत बड़ रू बा४ह- 
वेवित्तप तप्यतः्था मेथुनात्सर्व७ हास्य तत्स्वर्ग लोकममितम्भवति ॥8॥ त- 
देतदृचाम्युक्तम्‌ । न मृषा श्रात्ते यढ्वम्ति देवा इति न रेवेवे विडुषः किं चन 
मुषा श्रात्ते भवति तथो कास्यैतत्सर्व देवा श्रवत्ति ॥४॥ व्राक्मएमू ॥३ [8.8.] ॥॥ 
भ्रधादेशा उपनिषदाम्‌ । वाघुरग्रिरिति रू शाकायनिन उपासतः श्राद्त्यो 
उग्निरित्यु हकऽ आङर्थ रू स्माळ श्रौमत्यो वा झालिङ्गवो वा वायुरे वाग्रिस्त 
स्माग्ददेवाधर्मुरुतमे कर्म करोन्ययेततमेवाप्येतीति ॥१॥ शाद्धापनिर्‌ क्‌ स्माक्‌ । 
सेवत्सर्‌ एवाप्रिस्तस्य वसन्तः शिरो ग्रीष्मो दुक्षिणः पक्षो वषा उत्तरः शरद- 
तुर्मध्यमात्मा क्ेमलशिशिरावृतू पुछं प्रतिष्ठा वागग्निः प्राणी वायुञचल्नुरादित्यो म- 
नश्चन्द्रमाः श्रोत्रे दिश आपो मिथुनं तपः प्रतिष्ठा माता; पर्वाण्यर्धमासा माद्यो 
४कोरात्राणि ख़तसुवर्णासि पत्राणि स॒ एवे देवानप्वेतीति संवत्सरो"गिरित्यु 
देव बिग्यादेतन्मयो भवतीति वेव विग्यात्‌ ॥२॥ चेलक उ रू स्माक्‌ शाएड- 
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ही हजार वर्ष के मुहुर्त हैं ॥२॥ 

हजारवें साल वह बिल्कुल पवित्र हो गया । यह जो पवित्र हो गया यही वायु है जो बहता 
है । जिसको उसने पवित्र किया वह यह शरीर है। वह कोन मनुष्य है जिसके लिए एक हजार 
साल का जीवन मिल सके ? जो इस रहस्य को समझता है वह विद्या से एक सहस्र वर्ष का जीवन 
पा सकता है ॥३॥ 

इन सब ईंटों को हजार समझो । एक-एक परिश्रित्‌ को एक सहस्र रातवाला, एक दिन- 
स्थानवाली इंट को एक-एक हजार दिनवाला, एक भर्घमास-स्थानवाली को एक हजार 
अर्घमासवाला, एक मास-स्थानवाली को एक हजारवाला, एक हजार ऋतु-स्थानवाली को 
एक हजार ऋतुवाला, एक मुहूत्तंवाली को एक हजार मुहुत्तेवाला,. संवत्सर को हजार संवत्सर 
वाला । जो इस वेदी (संवत्सर) को हजारवाला समझते हैं वे हजारवीं कला को जानते हैं । जो 
इसको ऐसा नहीं जानते वे हजारवीं कला को नहीं समझते । जो इस रहस्य को जानता है और 
उस कर्म को करता है वह सम्पूणं प्राजापत्य अग्नि को प्राप्त होता है, जिसको प्रजापति ने प्राप्त 
किया था । इसलिए इस रहस्य को जानेवाला तप तपे। जो इस रहस्य का जाननेवाला तप 
तपता है और मैथुन नहीं करता, उसका प्रत्येक अंग स्वर्ग लोक को प्राप्त करता है॥४॥ 

ऋचा में यही लिखा है--“न मृषा श्रान्तं यदवन्ति देवा” (ऋ० १।१७६।३)--अर्थात्‌ 
जिसकी रक्षा देव करते हैं उसका तप व्यर्थ नहीं होता ॥५॥ 


व्यष्टिरूपाग्निविषयोपासना 
अध्याय -४--ब्राह्मण ५ 


अब उपनिषदों के आदेश कहते हैं। दा/कायनी - लोग कहते हैं कि अग्नि वायु है। कुछ 
लोग कहते हैं कि अग्नि आदित्य है। श्रौमत्य या हालिगवं का कहना है अरिन वायु ही है। 
इसलिए जब अध्वर्यू अन्तिम कर्म करता है तो वायु ही हो जाता है ॥१॥ 

शाट्यायनि ने कहा था किअग्नि संवत्सर ही है; उसका सिर वसन्त है, ग्रीष्म दायाँ बाजू, 
वर्षा बायाँ बाजू, शरद्‌ ऋतु मध्यम शरीर, हेमन्त और शिशिर पूँछ और पैर। अग्नि वाणी है, 
प्राण वायु है, चक्षु आदित्य है, मन चन्द्रमा है, श्रोत्र दिशायें हैं। जल मैथुन इन्द्रियाँ हैं, तप पेर 
हैं, मास जोड़ हैं, अर्धमास नाड़ियाँ हैं। रूपहले-सुनहरे पंख रात-दिन हैं। इस प्रकार बह देवों में 
जा मिलता है। उसको जानना चाहिए कि अग्नि संवत्सर ही है। उसको जानना चाहिए कि यह 
ऐसा ही है ॥२॥ 

चेलक शाण्डिल्यायन ने कहा धा-- 


ध्म शतपथ ब्राह्मण 
ल्यापनः । इमJएव लोकास्तित्रः स्वयमातृष्तवत्यश्चितपो यन्नमानश्रतुर्धी पर्वे 
कामाः पच्चमोमांञ्च लोकास्संष्कुर्वऽ्रात्माने च तवीद्य कामानित्येव विद्यादिति 
॥३॥ ब्रास्लणमू ॥ 8 [8. ५.] ॥ चतुधीऽध्याषः [६४.] ॥ ॥ 

तस्य वाउ एतस्याग्रि) । वागेवोपनिषद्वाचा कि चीपतJअथा घनुषा साम्नेति मु 
देव्याच पन्मानुष्या वाचाङेतीदे कुरुतेतीदे कुरुतेति तड रू तया चीयते ॥१॥ 
ता वार एषा वाकत्रेथाविक्ता । झचो यज्नू७षि सामानि तेनाग्रिल्ेधाविक्तित 
एतेन हि त्रयेण चीषतेऽप्यरेवं त्रेधाविक्ति इत्य क्‌ बेवापि त्रेधाविक्तो प- 
द्स्मिख्रेधाविक्ता दृष्टका उपधीपत्ते पुनाम्य स्तरीनाम््यो नपुऽ्सकनाए्यस्नेधावि- 
ह्तान्युर एवेमानि पुर्षस्याङ्रानि पुनामानि खोनामानि नपुऽ्सकनामानि ॥२॥ 
॥ शतत्‌५४०० ॥ ॥ सोऽयमात्मा त्रेधाविक्ति एव । सोऽनेन त्रेधाविक्तिनात्म- 
नेते त्रेधाविद्धित देवममृतमाप्रोति ता ड सवी इष्टका इत्वेवाचक्षते मेष्टक इति 
नेष्टकमिति वाचो इंपेण वाग्धेवेतत्सर्वे पत्खी पुमान्नपुऽ्सकं वाचा कोवित- 
स्सर्वमाएँ तस्मादेना ग्रड्रिरस्वदुधुवा सी देत्येव तवाः सादयति नाङ्गिरस्वद्धुवः 
सीदेति नाङ्गिरस्वद्धुव सीदेति वाच७ कविता संस्कुरुते ॥३॥ स्ता पा त्ता 
वागसो स दित्यः । स एप भृत्यृस्त्यकिं चावाचोनमादित्यात्सर्व तन्मृत्युना- 
पर6 त घो हेनमतोणवाचीने चिनुते मृत्युना हैस& स श्राप चिनुते मृत्यवे रू 
स श्रात्मानमपिदधात्यथ य एनमत ऊर्ध चिनुते स पुनर्मुत्युमपत्नपति विद्यया हू 
बा०श्रप्मिषोऽत र्ध चितौ भवति ॥४॥ स्ता बाग्श्षा वाक््रेधाविर्ता । ऋ- 
चो पत्ूषि ्ामानि मपउलमेबऽचीरचिः सामानि पुरुषो पन्नुष्ण्थेतदमृ्त यंदे- 
तदर्चिदीप्यितः इदं तत्पुष्करपर्णी तग्यतपुष्करपर्पमुपधापाग्रि चिनोत्येतस्मित्तेवेतद- 
मृतपं यबुर्मयछ ताममयमात्मात७ तंस्कुरुते सोऽमृतो भवति ॥५॥ ब्राव्- 
एम्‌ ॥५ [१ १.] ॥ ॥ 


कां० १०, अ० ४-५, ब्रा० ५-१, कं० ३ व १-५ शतपथब्राह्मण / ६५६ 


“यह समझना चाहिए कि तीन स्वयमातृण्णावाली चितियाँ ये तीन लोक हैं, चौथी चिति 
यजमान है, और सब कामनायें पाँचवीं चिति।' जो यह जानता है वह इन लोकों को, सब 
कामनाओं को और आत्मा को प्राप्त करता है ॥३॥ 


त्रयीमयादित्ये5ग््युपासना 


अध्याय ए--ब्राह्मण १ 


इस अग्नि (बेदी ) की वाणी ही उपनिषत्‌ है क्‍योंकि वाणी से ही यह बेदी चिनी जाती है, 
ऋक्‌ से, यजु से, साम से; यह दैवी वाणी है । अध्वर्यु जब मानुषी वाणी से कहता है कि 'यह करो 
बह करो' तब भी वाणी से ही वेदी चिनी जाती है ॥१॥ 

यह वाणी तीत प्रकार की है-ऋक्‌, यजु, साम | इसलिए यह वेदी भी त्रेधा हो जाती है 
क्योंकि तीन प्रकार की वाणियों से चिनी जाती है । इस प्रकार से वेदी त्रिधा है! वेदी एक और 
प्रकार से भी त्रेधा है कि इसमें तीन प्रकार की इंटे होती हैं--पुरुष नाम की, स्त्री नाम की और 
नपुंसक नाम की । मनुष्य के शरीर के अंग भी तीन प्रकार के नामवाले होते हैं-पुल्लिग, स्त्रीलिंग 
और नपुंसकलिग ॥२॥ 

वेदी का यह शरीर त्रेधा है। इस त्रेधा शरीर से वह त्रेधा दैवी अमृत पाता है । इन सब 
ईंटों को इष्टका (स्त्रीलिंग) कहते हैं--'ईष्टकः” (पुंहिलग) या 'इष्टकम्‌' (नपुंसकलिंग) नहीं 
कहते । यही वाणी का रूप है जो पुमान्‌, स्त्री या नपुंसक है। वाणी से ही यह सब प्राप्त होता है । 
जब वह्‌.(ईटों को) रखता है तो कहता है 'अंगिरस्वत्‌ धुवा सीद' (अंगिरा के समान निश्चल 
बैठ) । यहाँ 'ध्रुवा” (स्त्रीलिंग) कहता है । धरुवः (पुंहिलग) या धुवं (नपुंसक) नहीं कहूता। 
क्योंकि वह वाणी का संस्कार करता है ॥ ३॥ | 

बह जो वाकू है वह यह आदित्य ही है। जो यह अग्नि या वेदी है वह मृत्यु हैं। जो 
आदित्य के इस ओर है, वह मृत्यु से प्राप्त है। जो आदित्य के इस ओर चिनता है वह मृत्यु से 
प्राप्त को चिनता है, वह मृत्यु के लिए अपने आत्मा को दे देता है। जो इससे. ऊपर चिनता है, 
वह पुनर्जन्म को जीत लेता है, क्योंकि उसकी विद्या से यह वेदी उसके ऊपर बन जाती है 
(अर्थात्‌ विद्या ही अमृतत्व का हेतु है) ॥४॥ 

वह यह वाणी तीन प्रकार की है। ऋक्‌, यजु, साम-ऋचायें मण्डल हैं। साम ज्योति, 
यजु पुरुष, यह जो अमृत या ज्योति जो चमकती है वह है पुष्क रपर्ण । जो पुष्करपणे को रखकर 
वेदी को चिनता है तो वह इस अमृत पर ऋक्‌मय, यजुर्मय, साममय शरीर को बनाता है। बह्‌ 
अमर हो जाता है ॥५॥ 


६६० शतपथ ब्राह्मण 

पंदेतन्मडले तपति । तन्मकुडक्ये ता ऋचः स ऋचां लोकोऽथ पदेतदर्चि- 
दीप्यते तन्मकाव्रते तानि ततामानि स स्ताप्नां लोकोऽथ घ हृष एतस्मिन्मएउत्ते 
पुरुषः सोऽप्रिस्तानि यूऽषि स पतुषां लोक; ॥१॥ सेषा त्रस्येव विद्या तपति 
। तददेतदप्यविहाऽस श्राकृत्रयी वाऽर्षा विख्या तपतीति वाग्घेव तत्पश्यत्ती 
वद्ति ५२५ स एष एव मृत्युः । य एष ठ्तस्मिन्मएउले पुह्षोऽथेतदमृतं यंदे 
तदर्विदीप्यिते तस्मान्मृत्युस म्रियतेशमुते व्ालस्तस्माड न दश्यनेऽमृते व्यन्तः ॥३॥ 
तदेष श्लोकों भवति । अन्तर मृत्योरमृतमित्यवः४ कोतन्मृत्योरमृते मृत्यावमृत- 
मार्तिमित्वेतस्मिन्कि पुरुषरछतन्माउले प्रतिष्ठित तपति मृत्युर्विवस्वन्ते वस्त 
४इत्यती वाज्धाद्त्यो विवस्वानेष काकोरात्रे विवस्ते तमेष वस्ते सर्वतो को- 
मेन परिवृतो मृत्योरात्मा विवस्वतीत्पेतस्मिन्कि मपउत्तऽ एतस्य पुरुषस्पात्मेत- 
देष शोको भवति ॥४॥ तपोवा५एतयोः । उभयो रेतस्य चार्चिष एतस्य च पु- 
रुषस्येतन्माडले प्रतिष्ठा तस्मान्मक्डक्थ परस्मे न शप्ष्ते्नेदेतां प्रतिष्ठां हिनदा 
ऽदुत्येताऽ ₹ स प्रतिष्ठा छिन्ते यो मठ्डक्य परस्ने शक्ऐषति तस्माउक्थशसं मू- 
हि परिचक्षते प्रतिष्ठाङिन्नो कि भवतीत्यधिदेवतम्‌ ॥५॥ अथाधियन्ञम्‌ । यंदे- 
तन्मपडले तपत्यय७ स र्कमोऽथ बदेतदर्िदीष्यितःइदे तत्पुष्करपर्णमायों दता 
रापः पुष्करपर्णमथ प एष एतस्मन्मएउले पुरुषोश्यमेव स योश्य& क्रिप्मयः 
पुरुषस्तदेतरेवेनत्प७ तंस्कृत्येळोपधत्ते तम्नन्नस्येवानु स्स्थामूर्धमुत्क्रामति तदे 
तमप्येति थ एष तपति तस्मादग्रिं माब्रियित परिक्लुममुत्र दोष तदा भवतीत्यु 
शठवाधिवज्ञमू ॥ ६॥ अयाध्यात्ममू । पदेतन्मएउले तपति यश्चेष रुका इदे तु 
ह्मज्षन्नथ फंदेतदर्चिदीप्यिते पचेतत्पुष्करपर्णामिद्‌ तत्कृन्ञमन्षन्नथ घ एष एतस्मि 
न्मपडले पुरुषो यश्नेष द्रिप्मयः पुरुषोश्यमेव स योश्ये दक्षिणेऽ्षन्युरुषः ॥०॥ 
स॒ एष एव लोकम्पृणा । तामेष सर्वी/ग्रिरमिसम्पय्ति तस्येतन्मियुनं योऽय 


कां० १०, अ० ५, ब्रा० २, कं० १-८ शतपथन्राह्मण / ६६१ 


सूर्यमण्डलाचिः पुरुषत्रयस्याधिदेवाधियज्ञाध्यात्मपरत्वेताथंप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ५-ब्राह्मण २ 


यह्‌ जो मण्डल तपता है वह महवुकय है, ऋक्‌ है, यह ऋक्‌ का लोक है । यह जो प्रकाश 
चमकता है यह महात्रत है, ये साम हैं, यह साम का लोक है। और यह जो इस मण्डल में. पुरुष 
है बह अग्नि (वेदी) है। वे यजु हैं, यह यजु का लोक है ॥१॥ 


यह त्रयी विद्या ही तपती है । जो नहीं जानते वे भी कहते हैं कि यह त्रयी विद्या तप रही 
-है। वाणी ही इसको देखती हुई बोलती है ॥२॥ 


यह जो इस मण्डल में पुरुष है वह मृत्यु ही है। यह जो प्रकाश दिखाई देता है वह अमृत 
है। इसलिए मृत्यु मरता नहीं, क्योंकि वह भीतर अमर है । इसीलिए वह दीखता नहीं, क्योंकि 
अमर है ॥३॥ 


इसके विषय में यह मन्त्र है--“अन्तरं मृत्योरमृतम्‌ अर्थात्‌ मृत्यु से नीचे अमृत है। 
“मृत्यावमृतमाहितम्‌” क्योंकि अमृत इसी पुरुष में प्रतिष्ठित होकर चमकता है । “मृत्युविवस्वन्तं 
वस्ते” अर्थात्‌ मुत्यु विवस्वान्‌ में बसता है। यह आदित्य ही विवस्वान्‌ है क्योंकि यह रात-दिन 
को चमकाता है (विवस्ते) । यह मृत्यु उसी में बसता है। यह चारों ओर से इससे घिरा हुआ है। 
“मृत्यो रात्मा विवस्वति” अर्थात्‌ "मृत्यु का आत्मा विवस्वान्‌ में है, क्योंकि उस पुरुष का आत्मा 
उस मण्डल में है । यह इलोक ऐसा ही है ॥४॥ 


इस प्रकाश और इस पुरुष, दोनों का यह मण्डल प्रतिष्ठा है । इसलिए महदुक्य को दुसरे 
के लिए नहीं कहना चाहिए कि कहीं अपने नीचे से अपनी प्रतिष्ठा को ही न छेद डाले। जो दूसरे 
के लिए महदुक्थ को कहता है वह अपनी प्रतिष्ठा को नष्ट कर देता है । इसीलिए उक्थ का कहने 
वाला अनादर की दृष्टि से देखा जाता है, क्योंकि वह अपनी प्रतिष्ठा को नष्ट कर देता है। यह 
है अधिदेवत ॥५॥ 


अब अधियज्ञ लीजिये-यह जो मण्डल तप रहा है यह वही है जो वेदी का रुक्म (स्वर्ण), 
और यह जो प्रकाश चमकता है वह पुष्करपर्ण है, क्योंकि ये आप: या जल हैं। पुष्करपर्णं भी 
जल है। इसलिए इस मण्डल में जो पुरुष है वह यही स्वर्णपुरुष है। इसलिए इन तीनों को वेदी 
में रखना मानो दैवी त्रय को. बनाना है । यज्ञ के पश्चात्‌ वह ऊपर उठता है और इस (सुयं) 
में मिल जाता है जो कि तपता है । इसलिए अग्नि को नष्ट करने पर खेद न करे, क्योंकि अग्नि 
उस लोक में उपस्थित रहता है । यह है अधियज्ञ ॥६॥ 


अब अध्यात्म-यह जो मण्डल तपता है और यह स्वर्ण, यह आँख की सफेदी मात्र है। 
यह जो प्रकाश है और यह जो पुष्करपणं, यह आँख का काला भाग है। यह जो मण्डल में पुरुष 
है और यह जो स्वणंपुरुष है यह वही है, जो दाहिनी आँख में पुरुष है ॥७॥ | 


यह स्वर्णपुरुष ही लोकम्पृण है। यह सब अग्नि इसी : से मेल खाती है। यह जो बाई 
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सव्येशक्षन्पुरुषोः्धम तदात्मनो यन्मियुने यदा वे सर्‌ मिथुनेनाथ सवीऽथ 
कृत्स्नः कृत्खतयि तत्ते दे भवतो द्वन्द छि मिथुनं प्रत्ननन तस्मादे-दे लोक- 
म्पृणेऽउपधीयेते तस्मा द्वभ्यां चितिं प्रपवन्नि ॥८॥ स्‌ एष हवेन्दः । योश्ये 
दल्षिणेशज्षन्युरुषोर्वेयमिन्दाणी ताभ्यां देवा एतां विधृतिमकुर्वन्नासिकां तस्मा- 
ज्ञज्ञायाया श्रत्ते ाश्रीयादीर्मवान्कास्माब्नायते वीर्मवसमु क्‌ सा भ्रमयति यस्या 
अत्ते नान्नाति ॥१॥ तदेतदेवव्रत७ । राज्ञन्यबन्थबो मनुष्याणामनुतमां गोपायत्ति 
तस्माइ तेषु वीर्षवान््ापतेश्मृतवाका वयसा७ सा ज्षिप्रश्येसे जनयति ॥१०॥ 
तो कृदयस्याकाशँ प्रत्यवेत्य । मिधुनीभवतस्ती पदा मिथुतस्यात्तं गछ्तोऽथ छे- 
तत्पुरुष: स्वपिति तद्यथा छ्वेद्‌ मानुषस्य मिथुनस्यात्ते ग॒बासविदू- इव भवत्ये- 
ब हुवेतदसविद्‌-इव भवति 'देव७ स्थेतन्मिधुने परमो कोष श्रानन्द्‌ः ॥११॥ 
नस्मादेवंवित्स्वप्यात्‌ । लोक७ रेतेऽएव तदेवे मिथुनेन प्रियेण धाम्ना तमर्ध- 
यति तस्माइ क्‌ स्वपलं धुरेव न बोध॑येन्नेदिते देवते मिथुनीभवत्यी दिलतानी- 
ति तस्मा रेतत्सुषुपुषः श्षेष्मपामिंव मुखं भवत्येतेऽ एब तंदेवते रेतः सिञ्चत- 
स्तस्माद्रेतत इद तर्व७ सम्भवति पदिद किं च ॥१२॥ स एष एव मृत्युः । य 
एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो पश्चायं दक्षिणेच्नपुरषस्तस्य शतस्य दुट्ये पादाव- 
तिरुतौ तौ रेतदाहिग्योत्क्रामति त यदोत्क्रामत्यथ रेतत्युरुषो भियते तस्मा 
हेतत्प़रेतमाळराहेगस्येति ॥१३॥ एष उऽएव प्राणः । एष छीमाः सवाः प्रज्ञा 
प्रणयति तस्यते प्राणाः स्वाः त यदा स्वपित्यथेनमेते प्राणाः स्वा श्रपियत्ति त- 
समात्स्वाप्ययः स्वाष्ययो रू वे त स्वप्न इत्याचक्षते परोऽन्नं परोऽक्षकामा दि 
देवाः ॥१४॥ त एतेः सुप्तः । न कस्य चन वेद्‌ न मसला सेकल्पयति न वा- 
चान्नस्य रत विज्ञानाति न प्राणिन गन्धं विज्ञानाति न चलुषा पश्यति न श्रो- 
त्रेण शृणोत्येतऽ कति तदापीता भवन्ति स॒ एष एकः तन्प्रज्ञातु बढ़धा व्यावि- 
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आँख में पुरुष है वह दाहिनी आँख के पुरुष का जोड़ा है । यह जो जोड़ा होता है वह एक-दूसरे 
का आधा होता है। जब जोड़ा जोड़े से मिलता है तब पूर्ण कहलाता है। इसलिए यह जोड़ा 
पुर्णता के लिए है। आँख में दो पुरुष क्यों हैं ? उत्पत्ति के लिए। उत्पत्ति जोड़े से होती है। 
इसलिए हर बार दो-दो लोकम्पृणा रक्खी जाती हैं। इसलिए चिति में दो प्रकार की ईटें लगाते 
हैं॥८॥ 


. दाहिनी आँख में जो पुरुष है वह इन्द्र है और दूसरी आँख का इन्द्राणी । इन दोनों के 
अलग करने के लिए देवों ने नाक बनाई, इसलिए स्त्री के साथ न खावे। इससे वीर्यवान्‌ 
(सन्तान) उत्पन्न होती है । जिस स्त्री के साथ उसका पति नहीं खाता बह वीर्यवान्‌ पुत्र जनतौ 
है॥६॥ 


यह देवव्रत है। मनुष्यों में राजा लोग अधिक अलग रहते हैं, इसलिए उनके वीर्यवान्‌ 
पुत्र उत्पन्न होते हैँ । पक्षियों में अमृतवाका अलग रहती है इसलिए 'क्षिप्रश्‍्येन' को जनती 
है ॥१०॥ 


ये (आँख के दो पुरुष) हृदय-आकाश में उतरते हैं। जब इनका जोड़ा मिलता है और 
इस मिलाप का अन्त होता है तब मनुष्य सोता है । जैसे यहाँ भी मनुष्य मैथुन के अन्त में बेसुध- 
सा हो जाता है, वैसे ही वह भी बेसुध हो जाता है, क्योंकि यह दैवी मैथुन है। वह परम आनन्द 
है॥११॥ 


इसलिए जो इस रहस्य को समझता है वह सो जाये, क्योंकि ऐसी लोक-प्रथा है। वह इस 
प्रकार इन दो देवताओं को मैथुन का अवसर देता है जो इनके लिए प्रिय वस्तु है। इसलिए जो 
सोता हो उसे जोर से न जगावे, क्योंकि ये जो दो देवता मैथुन करते हैं उनको हानि पहुंचती है। 
जो सोता है उनका मुख लेसदार होता है क्योंकि ये दोनों देवता मैथुन करके वीयं छोड़ते हैं। इस- 
लिए वीयं से ही सब-कुछ उत्पन्न होता है ॥१२। 


यह मृत्यु ही है जो उस मण्डल में पुरुष, और जो यह दाहिनी आँख में पुरुष है उसके : 
पैर उसके हृदय में गड हुए हैं। उनको खींचकर वह निकालता है। जब वह निकल आता है 
तो मनुष्य मर जाता है। इसलिए जो मर जाता है उसको कहते हैं कि उसका छेदन हो 
गया ॥१३॥ 


यह आँख का पुरुष प्राण है, क्योंकि यह इन संब प्रजाओं को चलाता है। ये प्राण उसके 
ही हैं (स्व) । जब वे प्राण उस पर स्वत्व जमा लेते हैं तो वह सो जाता है (स्वा+ अपि 
यन्ति) इसी से स्वाप्य शब्द निकला है, इसी को स्वप्न कहते हैं। यह परोक्ष रूप है। देवों को 
परोक्ष प्रिय है।। १४॥ 


जो सोया हुआ है वह न कुछ जानता है, न मन से कल्पना करता है, न वाणी से अन्न 
का रस जानता है, न प्राण से गन्ध जानता है, न आँख से देखता है, न कान से सुनता है। वे 
सब उसी में मिल जते हैं (अपीता भवन्ति) । वह एक होता हुआ भी प्रजाओं में अनेक प्रकार 


६६४ शतपथ ब्राह्मण 

एस्तस्मादेका सती लोकम्पृणा सर्वमग्रिमनुविभवत्यध यंदेक एव तस्मदिका 
॥१५॥ तदाळः । टको मृत्युबरुवा३ इत्येकञ्च बढ्वञ्चेति रू न्रूयागादुळ्ातावमुत्र 
तेनेकोश्ध घदिळ्‌ प्रमासु बळधा व्याविष्टस्तेनो बढ्वः ॥१६॥ तदाळः । अ्रत्ति- 
के मृत्युईराणदृत्यत्तिके च हरे चेति ₹ ब्रूयाग्दळायमिकाध्यात्मे तेनासिकेश्य 
पद्सावमुत्र तेनो दरे ॥१०॥ तंदेष शोको भवति । भन्ने भात्यपश्रितो रताना७ 
सेक्षरेश्मृत इति पंदेतन्मएडले तपति तद्न्नमथ य एष एतस्मिन्मएउले पुरुषः 
सोऽत्ता तत एतस्मित्नतेश्पश्रितो भातोत्यधिदेबतम्‌ ॥१८॥ श्रवाध्यात्मम्‌ । इ्द्मेव 
शरीरसन्नमध योग्य दक्षिणिशच्पुरषः सोऽत्ता स एतस्मिनमैः्पश्रितों भाति 
॥११॥ तमेतमग्रिरित्यधर्यव उपासते । यबुरित्येष छीद्‌ऽ सर्व पुनक्ति समिति 
इन्दोगा हतस्मिन्कीद सर्व७ समानमुक्थमिति बकूचा एष रीद्‌छ सर्वमुत्याप- 
यति यातुरिति यातुविद्‌ एतेन हीदऽ सर्व यते विषमिति सपाः सर्प इति सर्प- 
विद ऊर्मिति देवा रपिरिति मनुष्या मायेत्यसुराः स्वधेति पितरी देवनन इति 
देवन्ननविदो इयमिति गन्धवा गन्ध इत्यप्सरसस्त यथा-यधोपासते तदेव भवति 
तददनान्भूचावति तस्मादेतमेववित्र्वेरेवैतिरुपासीत सर्वऽ रेतेइवति सर्व हे- 
नमेतदूवावति ॥२०॥ स॒ एष त्रीष्टकोऽप्षिः । ऋंगेका घनुरेका सामेका तथ्यां का 
चात्रश्चीपद्घाति रुका एव तस्या ग्रायतनमध पां यञुषा पुरुष एवं तस्या श्रा 
यतनमध पा स्ना पुष्करपएमिव तस्था आयतनमेवे त्रीष्टकः ॥२१॥ ते वा 
ऽएते ।उमेऽएष च रकम एतच पुष्करपर्णमेते पुरुषमपीत उमे कृक्सनि युर 
पीत एवम्वेकेशकः ॥२२॥ स॒ एष एव मृत्यु: । प एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो 
यश्चायं द्षिणेऽनचन्पुरुषः स एष एवंविद्‌ श्रात्मा भवति स यदेवेविदस्माज्लो- 
कात्परत्ययेतमेवात्मानमभिसम्भवति सोऽमृतो भवति मृत्युकीस्यात्मा भवति ॥२३॥ 
ब्राद्मप्मू ॥ ६ [५. २] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कणिडकासेख्या१॥॥ 
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से व्यवहार करता है। इसलिए लोकम्पृणा इंट एक होते हुए भी समस्त वेदी में पहुँचती है । यह 
पुरुष एक ही है। इसलिए लोकम्पृणा भी एक ही है।।१५॥ 


लोग पूछते हैं कि मृत्यु एक है या कई ? एक भी है भौर कई भी । उस लोक में तो एक 
ही है, और चूँकि वह प्राणियों में बटा हुआ है इसलिये 'बहुत' ॥१६॥ 


इसपर प्रश्‍न करते हैं कि मृत्यु निकट है या दूर? पास भी है और दूर भी। यह जो 
इसी शरीर में है इसलिए निकट, और उस लोक में है इसलिए दूर ॥१७॥ 


इसके बारे में एक शलोक है “अन्ने भात्यपश्चितो रसाना! संक्षरेऽमृतः”--“यह अमृत 
अन्न में छिपा हुआ रसों के बहावों में चमकता है।” यह जो मण्डल तपता है वह अन्न, इस मण्डल 
में जो पुरुष है वह खानेवाला (अत्ता) । वह इस अन्न में छिपा हुआ चमकता है । यह है अधि- 
देवत ॥१८॥ 


अब अध्यात्म--यह शरीर अन्न है। यह जो दाये नेत्र में पुरुष है वह अत्ता है। वह इस 
अन्न में छिपा हुआ चमकता है ॥१९॥ 


अध्वर्यु इस पुरुष की अग्नि मानकर उपासना करते हैं। इसी को यजु करके, क्योंकि यह 
सब संसार को जोड़ता है (यजू); छन्दोगण इसको साम मानकर, क्योंकि इसमें सब संसार एक 
है(समान से साम); बहू वृचा लोक 'उक्थ' करके, क्योंकि यह सब चीजों को उठाता है; यातुविद्‌ 
इसको यातु” मानकर, क्योंकि यह सबको 'यत' वश में रखता है; सपेविद्‌ सपं मानकर; ऊजं 
करके देव, रयि करके मनुष्य, माया करके असुर, स्वधा करके पितर, देवजन करके देवजनविदू, 
रूप करके गन्धर्व, गन्ध करके अध्सरायें । उसकी जैसे उपासना करते हैं वैसा ही हो जाता है और 
उसी प्रकार से उनकी रक्षा करता है ॥२०॥ 


इस वेदी में तीन इंटें होती हैं-एक ऋक्‌, एक यजु, एक साम। जो इंट ऋक्‌ से रक्खी 
जाती है उसका आयतन स्वर्ण है । जिसको यजु से रखते हैं उसका आयतन स्वर्णपुरुष है । जो साम 
से रक्‍खी जाती है उसका आयतन पुष्करपर्णं । इस प्रकार उसमें तीन इटे होती हैं ॥२१। 


ये स्वर्ण और पुष्करपर्णे उस स्वणंपुरुष में मिले होते हैं, क्योकि ऋक्‌ और साम यजु में 
सम्मिलित हैं । इसलिए यह भी एक इंट का है ॥२२॥ 


यह उस मण्डल का पुरुष और दाहिनी आँख का पुरुष, ये मृत्यु ही हैं। जो यह रहस्य 
समझता है उसका यह आत्मा हो जाता है। जब वह इस लोक से चलता है तो उसके आत्मा में 
मिल जाता है और अमर हो जाता है, क्योंकि मृत्यु उसका आत्मा ही है ॥२३॥ 
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नेव वार इदमग्रेःतदासीजेज सदासीत्‌ । आसीदिव वा“डदमग्ने मेवासीत्तद 
तन्मन एवात ॥९॥ तस्मदेतद्षिणाभ्यनूकम्‌ । नासदासीन्नो सदातीत्तदानी 
मिति नेव रि सन्मनो नेवासत्‌ ॥२॥ तदिद मनः सृष्टमाविरब॒भूषत्‌ । निरुक्त 
तरं मूर्ततर तदात्मानमन्वेङततत्तपोऽतप्यत तत्प़ामूईत्तत्षट्जि्शत७ सकुख्राणय 
पश्वदात्मनोऽप्रीनरकान्मनोमयान्मनञ्चितस्ते मनतेवाधीयन्त मनसाचीयत्त मनसे- 
षु गरा श्रगृद्््त मनसास्नुवत मनसाशध्सन्यत्किं च यच्चे कर्म क्रियते यत्किं च 
शि कर्म मनतिव तेषु तन्मनोमंेषु ममि मनोमयमक्रियत तयात्कि चे 
मानि भूतानि मनता संकल्ययत्ति तेषामेव सा कृतिस्तानेवाद्धति तांञ्चिन्वत्ति 
तेषु ग्रक्ान्यूहृलि तेषु स्तुवते तेषु शधसत्येतावती बै मनसो विभूतिरेतावती 
विसृष्टिरेतावन्मनः षट्िऽशत्सक््रापयग्रयोऽकीस्तेषामेजेक एव तावान्यावान 
तौ पूर्वः ॥३॥ तन्मनो बाचमपून्नत । सेये वाक्सृष्टाविरबुभूषन्तिरक्ततरा मूतत 
रा सात्मानमन्वेछ्त्सा तपोऽतप्यत ता प्रामूर्हत्सा षट्त्रिश्‍शत७ सळूखाएयपश्य 
दात्मनोऽप्रीनरकान्वाञ्नयान्वाकिचतस्ते वाचिवाधीयत्त वाचाचीयन्त वाचेषु ग्रका 
अगृकान्त वाचास्तुवत वाचाश्सन्यत्किं च यन्ने कर्म क्रियते यत्किं च यश्चिय 
कर्म वाचैव नेषु तदान्नपेषु वाक्चित्सु वाञ्मयमक्रियत तब्यत्कि चेमानि भूतानि 
वाचा बदलि तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति ताँिन्वन्ति तेषु यदान्गृहत्ति ते 
षु स्नुवते तेषु श७तत्त्वेतावती बे वाचो विभूतिरेताबती विसृषटिरेतावती वा- 
क्षट्त्रिऽशत्तर्साफमग्रयोऽकास्तेषामेकेक एव तावान्यावानसौ पूर्वः ॥४॥ सा 
बाक्य्रापामसूज्जत । सोऽप प्रापाः सृष्ट श्राविरबुभूषनिर्क्ततरो मूर्ततरः स श्रात्मा 
नमन्वेङ्त्त तपोऽतप्यत स प्रामूईल्स षट्ूजि७्शत७ सळुखाए्यपश्यदात्मनोर ग्री 
नकान्प्रापामधान्प्राणचितस्ते प्रापनिवाधीवत्त प्राणेनावीयत्त प्राणेनेषु यका रम्‌ 
कान्त प्रापोनास्तुवत प्रापोनाशध्सन्यत्कि च पन्चे कर्म क्रियते यत्किं च यक्षिये 
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सकलपुरुषर्बात्तिमनोवाक्प्राणचक्षु:भो तरकर्माग्निदृत्तिसस्पाश चित्या ग्नि- 
विषयोपासनाकथनम्‌ 


अध्याय १—ब्राह्मण ३ 


पहले यह जगत्‌ न असत्‌-सा ही था न सत्‌-सा । यह जगत्‌ पहले था-सा भी और न था- 
सा भी। तब केवल मन था ॥ १॥। 


इसी से ऋग्वेद में कहा है--“नासदासीन्तो सदासौत्तदानीम्‌”-- (ऋ० १०।१२६।१) 
न तब न असत्‌ था न सत्‌ ।” मन “न था ही, न “न था! ही ॥२॥ 


इस मन ने खजा जाकर आविर्मूत होना चाहा, अर्थात्‌ निरुक्ततर और मूतंतर (अधिक 
स्पष्ट और अधिक स्थूल) । उसने शरी रवाला होना चाहा । उसने तप तपा । वह मूर्तमान्‌ हो 
गया। तब उसने अपनी ही ३६००० {छत्तीस हजार) मनोमय और मनरिचित (मन में चिनी गई) 
अग्नियों को देखा। वे मन के द्वारा ही रक्खी थीं, मन के द्वारा ही चिनी गई थीं । इनमें मन के 
द्वारा ही ग्रह लिये गये थे, मन के द्वारा ही स्तोत्र पढ़े गये, मन के द्वारा ही शस्त्र पढे गये । जो 
कुछ यज्ञ में कर्म किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कमे होता है, वह सब इन मनोमय, मनश्चित 
अग्नियों (वेदियों) में मन के द्वारा ही किया गया ।जो कुछ ये प्राणी मन से संकल्प करते हैं, वह 
उन्हीं की कृति है । उनका आधान किया जाता है, उनको चिना जाता है, उनमें से सोम ग्रह लिये 
जाते हैं, उन पर स्तोत्र पढे जाते हैं, उन पर शस्त्र पढ़े जाते हैं, इतनी है मन की विभूति, इतनी 
सृष्टि । इतना है मन--३६००० अर्क, अग्नि । हर एक इनमें से इतना जितनी पुवे-वेदी ॥ ३॥ 


उस मन ने वाशी बनाई। इस वाणी ने स्रजा जाकर आविर्भूत होना चाहा, अर्थात्‌ 
निरक्‍ततर और मूर्ततर (स्पष्ट तथा स्थूल) । उसने शरीरवाला होता चाहा उसने तप तपा। 
वह स्थूल हो गई। उसने ३६००० अपनी अग्नियों को, अर्को को, वाङ्मय, वाक्‌, चित (वाणी से 
चिना हुआ) देखा । वाणी द्वारा ही उनका आधान हुआ था। वाणी द्वारा ही वे चिनी गई थीं। 
वाणी द्वारा ही सोमग्रह ग्रहण किये गए थे ! वाणी के द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े गए। जो 
कुछ यज्ञ में कमं किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कमं होता है, वह सब वाणी के द्वारा ही उन 
"वाङ्मय, वाकूचित वेदियो में बाणी से ही किया गया। जो कुछ ये प्राणी वाणी से बोलते हैं, 
वह सब उन्हीं की कृति है। उनका आधान किया जाता है, उनको चिना जाता है, उनसे ग्रह 
निकाले जाते हैं, उनके लिए स्तोत्र तथा शस्त्र पढे जाते हैं। वाणी की इतनी विभूति है, इतनी 
विसृष्टि। वाणी इतनी है। ३६००० अग्नियाँ या अकं हैं । उनमें से हर एक इतनी है जितनी 
बह पहले की (अर्थात्‌ वेदी) ॥४॥ 


उस वाणीने प्राण स्रजा । इस सजे हुए प्राण ने आबिर्भूत होना चाहा अर्थात्‌ निरुक्त- 
तर और मूर्ततर (अधिक स्पष्ट और अधिक स्थूल) । उसने शरीर की इच्छा की। उसने तप 
तपा । वह स्थूल हो गया । उसने ३६००० अपनी अग्नियों या अर्को को देखा, जो प्राणमय और 
प्राणचित थे। प्राण द्वारा ही उनका आधान हुआ, प्राणों द्वारा ही वे चिने गए, प्राण द्वारा ही 
इनमें से ग्रह लिये गए, प्राण द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढे गए। यज्ञ में जो कुछ कमे किया 
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कर्म प्राणेनेव तेषु तत्प्राणामयेषु प्राणचित्सु प्राएमयमक्रियत तग्बत्कि चेमानि 
भूतानि प्राणेस प्राणन्ति तेषामेव सा कृतिस्तनिवादधति तांश्रिन्वति तेषु ग्रका- 
न्गृहत्ति तेषु स्तुवते तेषु शष्तन्येतावती वे प्राणस्य विभूतिरेतावती विसृष्टि- 
रेतावान्प्राणः षट्त्रिऽश ॥५॥ स प्राणम्रलुरसृनत । तदिदे चन्नुः सृष्टमाविरबु- 
भूषत्रिरुक्ततरे मूर्ततरे तदात्मानमन्वैक्षत्तपोऽतप्यत तत्पामूत्तत्द्रत्रिऽशतऽ 
सङ्खाएयपश्यदात्मनोऽम्रीनकीश्च्नु्मयांश्चलुश्चितस्ते चन्नुषेवाधीयन्त चजुषाची- 
यन्त चलुपेषु ग्रद्धा श्रयृढाल चलुषास्तुवत चलुषाशष््सन्यत्कि च यक्षे कर्म क्रि- 
यते यत्किं च यक्षिये कर्म चन्नुषेव तेषु तथलुर्मयेषु चलुझित्सु चनुर्मयमक्रियत 
तम्बत्कि चेमानि भूतानि चन्नुषा पश्यत्ति तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति ताँ- 
शिन्वि तेषु ग्रझान्गृहतति तेषु स्तुवते तेषु शष्सन्येतावती वे चन्नुषो विभूः 
तिरेतावती विसृष्टिरेतावचचक्षुः षट्त्रिऽश' ॥ ६॥ तच्चलुः श्रोत्रमतूजत । तदिद्छ 
गोत सृष्टमाविरबुभूषनिहकतरं मूर्ततरं तदात्मानमन्वेङ्ततपोऽतप्यत लत्मा- 
मूईत्तत्पट्त्रिऽशतऽ सक्खाणप्रपश्यदात्मनो५ग्रीनकाञछ्रोत्रमवाञ्हरोत्रचितस्ते श्रो 
त्रेणिवाधीयत्त श्ोत्रेणाचीयत्त गरोत्रेणेषु मका श्रगृक्््त श्रोत्रेणास्तुवत श्रोत्रे- 
णाशध्सन्यत्किं च पतने कर्म क्रियते घत्कि च यक्षि कर्म ग्रोत्रेणेव तेषु तहोत्र- 
मंग्रेषु श्रोत्रचित्सु श्रोत्रमयमक्रियत तत्किं चेमानि मूतानि श्रोत्रेण शृण्वन्ति 
तेषामेव पा कृतिस्तानिवाद्धति तांश्रिन्वत्ति तेषु ग्ररान्गृह्ति तेषु स्तुवते तेषु 
शसत्त्वेतावती जे श्रोत्रस्य विभूतिरेतावती विसृश्रितावद्भोत्र७ षट्त्रिष्श" 
॥७॥ तङ्कोत्रे कमातूत्रत । तत्प्राणानमिसममूईदिम७ संदेषमत्रतंदेरूमकृत्से थे 
कर्मन पराणम्योऽकृत््ला उ वै प्राणा अते कर्मणः ॥८॥ तदिद्‌ कर्म सृष्टमावि- 
रखुभूषत्‌ । निरक्ततरे मूर्ततरं तदात्मानमन्वेश्तत्तपोश्तप्यत तत्प़ामूईत्त्यत्रि७ 

शत७ सलुख्राएवपश्यदात्मनोऽध्रोनर्कन्कर्ममयान्कर्मचितस्ते कर्मणवाधीयत्त कर्म 
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जाता है, जो कुछ यज्ञिय कम है, यह इन प्राणमय प्राणचित वेदियों में प्राण के द्वारा ही किया 
गया वे प्राणी प्राण द्वारा जो कुछ प्राण-क्रिया करते हैं वह सब उन्हीं की कृति है। उन्हीं का 
आघान किया जाता है । वे ही चितियाँ बनाई जाती हैं । उन्हीं में से सोम ग्रहों को निकालते हैं। 
उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं। प्राण की इतनी विभूति है, इतनी सृष्टि | इतनी प्राण की 
३६००० अग्निया या अक हैं। इनमें से एक-एक इतनी है जितनी पहले कही हुई वेदी ॥५॥ 


उस प्राण ने चक्षु बनाई। इस बनी हुई चक्षु ने आविर्भूत हने की इच्छा की, अर्थात्‌ 
निरुकततर ओर मूर्ततर (अधिक स्पष्ट और अधिक स्थूल) होने की । उसने शरीरवाला होना 
चाहा। उसने तप तपा। वह स्थूल हो गई। उसने अपनी ३६००० अग्तियों या अर्को को देखा, 
चक्षुमय और चक्षुचित को । चक्षु द्वारा ही उनका आधान हुआ, चक्षु द्वारा ही चितियाँ चिनी 
गईं, चक्षु द्वारा ही ग्रह निकाले गए, चक्षु द्वारा स्तोत्र, शस्त्र पढ़े गए। जो कुछ यज्ञ में कमं 
किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कर्म है, वह सब कर्म उन चक्षुमन, चक्षुचित चितियों में चक्षु द्वारा 
किया गया। जो कुछ ये प्राणी आँख से देखते हैं वह सब उन्हीं की कृति है। उन्हीं का आधान 
करते हैं। उन्हीं चितियों को चिनते हैं। उन्हीं से सोम ग्रहों को निकालते हैं । उन्हीं पर स्तोत्र तथा 
शस्त्र पढ़ते हैँ । इतनी आँख की विभूति है, इतनी सृष्टि, इतनी आँख है, इतनी इसकी ३६००० 
अग्तियाँ या अकं हैं । इनमें एक-एक इतनी है जितनी पहली कही हुई वेदी ॥६॥ 


उस चक्षु ने श्रोत्र बनाया । इस बने हुए श्रोत्र ने आविर्भूत होने की इच्छा की, अर्थात्‌ 
निरुकततर और मूर्ततर होने की । उसने शरीरवाला होना चाहा । उसने तप तपा । वह मूर्तमान्‌ 
हो गया । उसने अपनी ३६००० अग्नियों-अ्को को देखा जो श्रोत्रमथ और श्रोत्रचित थे। श्रोत्र 
द्वारा ही उनका आधान हुआ था। श्रोत्र द्वारा ही वे चिने गये थे। श्रोत्र द्वारा ही इनमें से सोम 
ग्रह निकाले गये थे। श्रोत द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े गए थे । जो कुछ कसं यज्ञ में किया 
जाता है, जो कुछ यज्ञिय, कमं है वह सब उन श्रोत्रमय श्रोत्रचित चितियों सें श्रोत्र के द्वारा ही 
किया गया। जो कुछ ये प्राणी श्रोत्र द्वारा सुनते हैं वह उनकी ही कृति है। उन्हीं का आधान 
करते हैं। उन्हीं को चिनते हैँ । उन्हीं में से सोम ग्रह निकलते हैं । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र 
पढ़ते हैं । श्रोत्र की इतनी ही विभूति है, इतनी ही सृष्टि, इतना ही श्रोत्र है, इतनी इसकी 
३६००० अग्नियाँ या अकं हैं। इनमें से एक-एक इतनी है जितनी पूर्व कथित वेदी ॥७॥ 


उस श्रोत्र ने कर्म बनाया । वह जमकर प्राणरूप हो गया । यह समुह या अन्न प्राण 
के बिना कर्म अपुर्ण है, और कमं के बिना प्राण अपूर्ण है ॥८॥ 


इस कर्म ने खजा जाकर आविर्भूत होना चाहा, मिरक्ततर और मूत्तेतर। उसने शरीर- 
वाला होना चाहा । उसने तप तपा । वह मूत्तिमान्‌ हो गया । उसने अपने ३६००० आत्मा, 
अग्नियों, अको को देखा जो कर्ममय और कर्मचित थे । कमं द्वारा ही उनका आधान किया गया। 


व्र शतपथ ब्राह्मण 


णाचीपत्त कर्मीषु ग्रका श्रगृकाल्त कर्मेणास्तुवत कर्मणाश/्सन्यत्किं च पज्ञे कम 
क्रियते घत्किं च यज्ञिये कर्म कर्मणीव तेषु तत्कर्ममपेषु कमचित्सु कममपमक्रि 
पत तम्चत्किं चेमानि भूतानि कर्म कुर्वते तेषामेव सा कृतित्तानेवादधति तां 
श्चिन्वति तेषु यक्ान्गृहन्ति तेषु स्तुवते तेषु शषसस्येतावती वे कर्मणो विभृ 
तिरेतावती विसृष्टिरेलावत्कर्म षढ्त्रिष्श" ॥१॥ तत्कमाय्रिमतत्तत । आविस्त 
रां वाज्च्रग्रिः कर्मणाः कर्मणा कोने अनयत्ति कर्मणेन्धते ॥१०॥ सोश्यमप्रिः सृष्ट 
आविरखुमूषत्‌ । निरक्ततरों मूर्ततरः त श्रात्मानमन्वै्षत्स तपोज्तप्यत त प्रा- 
मूईत्स षट्रत्रिष्णतए तर्स्राएपपश्यदात्मनोऽग्रोनर्कानप्रिमपानग्मिचितस्तेऽप्रिनेवा- 
धोयत्ताप्रिनाचोयताग्रिनेषु यका अगृदात्ताग्रिनास्तुवताग्रिसाशाश्सन्यत्किं च प्न 
कर्म क्रियते यत्किं च यज्ञिये कर्माग्रिनिव तेषु तदगरिमवेधगिचित्स्वग्रिमयमक्रियत 
तद्मन्किं चेमानि भूतान्यप्रिमिन्धते तेषामेव सा कृतिस्तानेवाद्धति तांश्चिन्वत्ति 
तेषु ग्ररान्गृहत्ति तेषु स्तुवते तेषु शध्सस्येतावती वाउ अगर्विमूतिरेतावती 
विसृष्टिरेतावानध्रिः षढ्त्रिऽ्शत्सक््राणयग्रपोऽकास्तेषामेकेक एव तावान्यावान- 
सौ पूर्वः ॥११॥ ते हेते विद्याचित एव । तात्हेतानिवंबिंदे सर्वदा सवाणि भू 
तानि चिन्वर्त्यापे स्वपते विख्या ेत्रेतऽए्वेविदश्चिंता भवति ॥१२॥ ब्रा 
णम्‌ ॥ १ [१.३] ॥ ॥ 

अये वाव लोक एषोऽप्रिशचितः । तस्याप एवं परिग्रितो मनुष्या यन्नुष्मत्य 
दकाः सूदुदोरा घोषधयश्च वनस्पतयञ्च पुरीषमाङतयः समिधोशग्रिलीकम्पृणा 
तदा तत्सवमग्रमेवाभिसम्यसत तत्सव ग्रिलीकम्पृणामभिसम्यसते स यो हे. 
तदेवे वेद लोकम्पूषामेने भूतमेतत्सर्वममिसम्प्ते ॥१॥ श्रतिः क्‌ बेवेषो 
उप्निश्चितः । तस्य व्यावापृथिव्योरेव संधिः परिश्रितः परेषा काततरिक्ने खावापृ 
दिवी सेधत्तस्ताः परिश्रितो ववाऽसि यजुष्मत्य इष्ट्का वर्ष; सूद्दोहा मरीचयः 
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कमं द्वारा ही चितियाँ चिनी गईं। कर्म से ही ग्रह निकाले गये । कमं द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र 
पढ़े गए । जो कुछ यज्ञ में कर्म किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कमं है, वह कर्म द्वारा ही कमंमय 
और कर्मचित बेदियों में किया गया । ये प्राणी जो कमे करते हें वह इनकी ही कृति है। उन्हीं 
का आधान होता है, उनका ही चयन । उन्हीं से सोम ग्रह निकाले जाते हें। उन्हीं पर स्तोत्र तथा 
शस्त्र पढ़े जाते हें । इतनी कर्म की विभूति है, इतनी कमं की सृष्टि, इतना कर्म है । ३६००० कमं 
की अग्तियाँ या अकं हैं। इनमें से एक-एक इतनी है जितनी पूर्व कभितत वेदी ॥६॥ 

कमं ने अग्नि को सख्रजा। अग्नि कमं से अधिक स्पष्ट है । कमं द्वारा ही इसको उत्पन्न 
करते हैं। कर्म सें ही 7ज्वलित करते हैं ॥१०॥ 

इस खजे हुए अग्नि ने आविर्मूत होना चाहा, अर्थात्‌ निरुक्ततर और मूर्ततर। उसने 
शरीर की इच्छा की । उसने तप तपा । वह मूर्तिमान्‌ हो गंया। उसने अपने ३६००० अग्नियों 
या अको को देखा जो भरिति-मय और अग्नि-चित थे । उनका अग्नि द्वारा ही आधान हुआ था, 
अग्नि द्वारा ही वयन । अग्नि द्वारा ही इन अग्नियों में से ग्रह निकाले गए थे । अग्नि द्वारा 
ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े गए थे । जो कुछ कर्म यज्ञ द्वारा किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कमं है, 
बहे सब उन अम्नि-मय अग्नि-चित वेदियों में अग्नि के द्वारा ही किया गया । ये प्राणी जो कुछ 
अग्नि को प्रज्वलित करते हैं, सब इन्हीं की कृति है। उन्हीं का आधान करते हैं, उन्हीं का चयन, 
उन्हीं में से सोम ग्रह निकालते हैं, उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं। अग्नि की इतनी ही 
विभूति है, इतनी ही सृष्टि, इतनी अग्नि है। अग्नि की ३६००० अग्नियाँ या अके हैं । इनमें से 
एक-एक उतनी है जितनी पहली वेदी ॥ ११॥ 

ये वेदियाँ वस्तुतः विद्याचित हैं। इसको समझनेवाले के लिए सब प्राणी सदा चिना 
करते हैं, चाहे वह सोता ही क्यों न रहे। जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए वेदियाँ 
विद्या द्वारा ही चिनी जाती हैं ॥१२॥ 


सूम्यादिलोकत्रयादित्यनक्षत्रछन्दः संवत्सरात्माचित्पाग्निविषयोपासनाप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ए--ब्राह्मण ४ 


यह लोक चिनी हुई वेदी है। जल (पृथिवी के चारों ओर समुद्र) इसके परिश्रित हैं। 
मनुष्य यजुष्मती इटे हैं। पशु सूददोह हैं। ओषधि और वनस्पति पुरीष, आहुति तथा समिधा 
हैं। इस प्रकार थह सब लोक वेदी के तुल्य है। इस प्रकार यह पूरी वेदी हो गई । वेदी लोकम्पृणा 
है। जो इस रहस्य को समझता है वह पुरी लोकम्पृणा वेदी के समान हो जाता है ॥१॥ 
न क है यह चिनी हुई वेदी है। चौ और पृथिवी की जो सन्धि है, वह परिश्रित 
अन्तरिक्ष के परे ही यो और पृथिवी मिलते है । वे ही परिश्रित हं । पक्षी य 
ri पू हैं। वे ही हृ जुष्मती 


६७२ शतपथ ब्राह्मण 

पुरीषमाकुतबः समिधो वापुलीकम्पृणा तद्घा४ एतत्सर्व वावुमेबामिसम्पदांते त- 
त्सवीऽग्रिली" ॥२॥ दौर वेवेषोऽ ग्रिश्चितः । तस्या एक परिश्रितो पथा कू 
वा०इदे कोशः समुब्जित एवमिमे लोका श्रष्स्वन्तस्तब्या इमांलोकान्यरेणापस्ताः 
परिश्रितो देवा प्रजुष्मत्य इष्टका यदेवेतस्मिलोकेशने तत्तूद्दोका सक्षत्राणि पु- 
रोषमाङतयः समिध श्रादित्यो लोकम्पृणा तद्वाउ एतत्सर्वमादित्यमेवाभित्तम्पद्धति 
तत्तबीऽग्रिली” ॥३॥ थादित्यो रू वेवेषोऽग्रिश्चितः । तस्य दिश एव परिश्रि- 
तस्ताः धष्टिञ्च त्रीणि च शतानि भवन्ति पष्टिश् क वे त्रीणि च शतान्यादित्यं 
दिशः समन्ते परियत्ति रश्मयो युष्मत्य दुष्टकास्ताः षष्टिश्चैव त्रीणि च शतानि 
भवलि षष्टिश्च रू वे त्रोणि च शतान्यादित्यस्प रश्मयस्तब्यत्परिश्रित्सु पनुष्मतीः 
प्रत्यर्पवति रशमींस्तदिलुप्रत्यर्पयत्यथ यद्त्तरा दिशश्च रश्मीञ्च तत्सूद्दोका श्रध 
पदिलु च रश्मिषु चान्नं तत्पुरीषं ता श्राङतयस्ताः समिधोऽध यद्विश इति च 
रमय इति चाल्यायते तल्लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सर्व दिश इति चेव रश्सय इति 
चाण्यायते तत्सवोऽ ग्रिली" ॥8॥ मक्षत्राणि कू ववेवेषोऽप्रिश्चितः । तानि वा४ह- 
तानि सप्रविष्णतिर्सक्षत्राणि सपविध्शतिः- सप्तविऽणतिहीपनक्षतराणयेकेकं नक्ष- 
त्रमनूपतिछसे' तानि सप्त च शतानि विऽशति्चाधि षट्त्रिष्णत्ततो यानि तप्त 
च शतानि विऽशतिश्चेष्टका एव ताः षष्टिश्च त्रीणि च शतानि परिश्रितः षष्टिः 
ञ्च त्रीणि च शतानि युष्मत्योऽथ यान्यघि षट्त्रिष्शत्स त्रयोदशो मासः स आ- 
त्मा त्रिएशदात्मा प्रतिष्ठा दे प्राणा दे शिर एव षट्त्रिऽशयौ तत्ते दे भवतो 
ग्रक्षरः कि शिरोण्थ यद्त्तरा नक्षत्रे तत्सूद्दोळ्धा श्रथ यन्नक्षत्रेधन्त तत्पुरीषं ता 
आङ्तयस्ताः समिधोऽथ यन्नक्षत्राणीत्याज्यायते तञ्लोकम्पृणा तद्ष४ इतत्सर्व न- 
क्ञत्राणीत्येवाल्यायंते तत्संत्रीशिली* ॥५॥ ता वाउएताः । एफविएशतिर्बुरुत्य 
टकविष्शो वे त्वगी लोको बृरुतो स्वी लोकत्तदेष स्वर्ग लोकमभिसम्प- 
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किरणें पुरीष, आहुति तथा समिधायें हे। वायु लोकम्पृण है । इस प्रकार यह सब वायु 
के समान होता है । यह सब वेदी लोकम्पूण है। जो इस रहस्य को समझता है वह पूरी 
लोकम्पृणा बेदी के समान हो जाता है ॥२।॥। 


. थी ही यह चिनी हुई बेदी है। आप या जल इसके परिश्चित हैं। जैसे यह सन्दूक चारों 
ओर से घिरा है, ऐसे ही जलों (द्यो-सम्बन्धी) से यह लोक घिरा हुआ है। यह जो इन लोकों के 
परे जल है वही परिश्रित है। देव यजुष्मती इंटे हें। इस लोक में जो अन्न है वह सुददोह है। 
नक्षत्र पुरीष, आहुति तथा समिधा हें । आदित्य लोकम्पृण है। यह सब आदित्य के समान हो 
जाता है। यह सब वेदी लोकम्पृणा है । जो इस रहस्य को समझता है वह पूरी लोकम्पृणा वेदी 
के समान ही जाता है ॥३॥ 


आदित्य ही यह चिनी हुई वेदी है। दिशायें ही परिश्रित हैं। ये तीन सौ साठ हैं। तीन 
सौ साठ दिशायें आदित्य के चारों ओर हैं। किरणें यजुष्मती इटे हैं। वे ३६० हैं। आदित्य की 
किरणें ३६० होती हैं। यजुष्ततियों को परिश्रितों के भीतर रखना मानो किरणों को दिशाओं के 
भीतर रखना है । दिशाओं और किरणों के बीच में जो कुछ है वह सूददोह है। दिशाओं और 
किरणों में जो अन्न है वह पुरीष, आहुति तथा समिधा हैं । जिसको दिशा या रश्मि कहते हैं बह 
लोकम्पृण है । इस प्रकार यह सब वेदी है। वेदी लोकम्पृणा है। जो इस रहस्य को समझता है 
वह पूर्ण वेदी या लोकम्पूण हो जाता है॥४॥ 


नक्षत्र यह चिनी हुई वेदी हैं। २७ नक्षत्र हैं और प्रति नक्षत्र के २७ उपनक्षत्र। एक- 
एक नक्षत्र के साथ सत्ताईस-सत्ताईस उपनक्षत्र हैं । इस प्रकार ७३० और छत्तीस हो जाते हैं 
(अर्थात्‌ २७ नक्षत्र और ७२६ उपनक्षत्र ) । ये जो सात सौ बीस इटे हुँ इनमें ३६० परिश्रित हैं 
और ३६० यजुष्मती । ये जो ३६० और रहीं इनमें ३० तो हुआ तेरहवीं. (लौंद) का. महीना 
(क्योंकि उसमें ३० दिन होते हैं), दो पैर, दो प्राण, सिर है पेंतीसवाँ और छत्तीसवाँ, क्योंकि 
शिर में दो अक्षर होते हैं। दो नक्षत्रों के बीच में जो जगह है वह है सूददोह । नक्षत्रों में जो अन्न 
हैं वे पुरीष, आहुति और समिधा हैं । जिनको नक्षत्र कहते हैं वे लोकम्पृंण हैँ । ये सब जो नक्षत्र 
कहलाते हैं लोकम्पृण हैं। यह सब पूरी वेदी है। पूरी वेदी-लोकम्पृणा है। जौ इस रहस्य को 
समझता है वह पूर्ण बेदी या लोकम्पृण हो जाता है ॥५॥ | 


इककीस बृहतियाँ ये हैं। इक्कीसवाला स्वर्गलोक है। बृहती स्वर्गलोक है। इस प्रकार 
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ग्तउएकविध्श च स्तोम बृढ्ती च इन्दः ॥६॥ हन्दाएसि क्‌ व्रेवेषोऽप्रिश्चतः । 
तानि वाऽएतानि तप्त हन्दाएति चतुझत्तराणि जिचानि तेषा® सप्त च शतानि 
वि्शतिद्याक्षराण्यधि षट्त्रिष्शत्ततो यानि सप च शतानि विषशतिश्वेष्टका एव 
ताः बष्टिश्न त्रोणि च शतानि परिभ्रितः षष्टिद्य त्रोणि च शतानि यनुष्मत्यो 
अथ यान्यधि षटूत्रिऽशन्स त्रयोदशो मालः त आत्मा त्रिशदात्मा प्रतिष्ठा डे प्रा 
शा दे शिर एव षट्त्रिष्यौ तख्त दे भवतो द्यक्षरः कि शिरः ॥०॥ तस्ये वा 
उएतस्ये षरूजिष्णदक्षराये बृढ्त्ये । यानि दृश प्रथमान्यक्तराणि सा दृशाक्षरेक 
पदाथ पानि विष्शतिः सा विछशत्यक्षरा दिपदाध पानि त्रिष्शत्ता त्रिष्शद्चरा 
विराउथ पानि ज्रयखिष्शत्सा त्रयखिष्शद्च्तराध पानि चतुखिष्शत्सा चतुखिछ- 
शद्जरा स्वराउय यत्सर्वेशइन्टीमिरयमग्रिश्चितस्तदतिन्दास्ता ङ तवा इृष्टका ए 
वेश्केति त्रीप्पक्षसणि त्रिपदा गायत्री तेनेष गावत्रोशगिर्मूराप इति त्रीण्यक्षरा- 
शि त्रिपदा गायत्री तेनो०एवेष गापत्रोश्ध पसरा हन्दसी तत्सूददोका श्रथ 
पच्छ्श्वन तत्युरीष ता घाङतपस्ता; समिधोज्य यच्डन्दाध्सीत्यास्यायते तछो 
कम्पृणा तदाऽ एतत्सर्व इन्दाएतीत्येवाण्यायते तत्सवीऽग्निली” ॥८॥ ता वाएए- 
ताः । एकविषशतिर्बुदुत्य एकवि७्शो वे स्वगी लोको बृरुती स्वगौ लोकस्त 
देष स्वर्ग लोकमनिसम्यम्तऽएकविएशं च स्तोमे बृरूती च इन्दः ॥१॥ स- 
वत्सरो र्‌ वेबेषोशप्रिश्वितः । तस्य गत्रय एव परिधितस्ताः षष्टि त्रीणि च 
शतानि भवन्ति षष्टिञ्च रु वे त्रीणि च शतानि संवत्सरस्य रात्रयोशकानि यनु- 
षम्य दुष्टकास्ताः धष्टिशचेव त्रोणि च शतानि भवत्ति षष्टिश्व ह वे त्रीणि च 
शतानि सेवत्सरस्थाकान्यध था श्रमूः षट्त्रिऽशदिष्टका श्रतिषत्ति थः स त्रयोदशो 
मात आत्मार्धमासाञ्च ते मासाश्च चतुर्वि$शतिररधमाला द्वादश मासा श्रथ यद्त्त 
एसोरात्रेतत्सूद्दोका श्रथ पद्रोरात्रेचन्न तत्पुरीषं ता श्राङ्गतयस्ताः समिधोऽथ 
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यह स्वरं लोक के समान है और इक्कीस स्तोम के भी तथा बृहती छन्द के भी ॥६॥ 


छन्द भी चिनी हुई वेदी हैं। छन्द सात हैं। चार-चार अक्षर बढ़ते जाते हैं। इनके तीन- 
तीन करके ७२० अक्षर तथा छत्तीस अधिक (७५६) होते हैं। इनमें ७२० इंट हैं, ३६० परिश्रित 
और तीन सौ साठ यजुष्मती । ये जो ३६ अधिक रहीं, यह हुआ तेरहवाँ मास (मलमास) जिसके 
३० अंग हैं (अर्थात्‌ ३० दिन), दो पैर, दो प्राण और दो शिर। शिर का दो में इसलिए शुमार 
है कि उसमें दो अक्षर हैं॥७॥ 


इस ३६ अक्षर की बृहती के पहले दश अक्षर का एक पद होता है । पहले बीस अक्षर 
का बीस-अक्ष री द्विपद और पहले तीस अक्षर का तीस-अक्षरी विराट्‌, पहले तेतीस का तेंतीस- 
अक्षरी विराट्‌, पहले ३४ अक्षर का चौंतीस-अक्षरी स्वराट्‌ । यह वेदी सब छन्दों से बनती है 
इसलिए यह है अतिछन्द । ये इंटे (इष्टका) भी ऐसी ही हैं। 'इष्टका' में तीन अक्षर हैं । गायत्री 
में तीन पद होते हैं । इसलिए अग्नि को गायत्र कहते हैं। वृत्‌ (मिट्टी) आप: (जल) यह मिलकर 
तीन अक्षर हुए। गायत्री में तीन पद होते हैं, इसलिए यह अग्नि गायत्र है। दो छन्दों के बीच का 
सुददोह हुआ । छन्दों में जो अन्न है वह पुरीष, आहुतियाँ तथा समिधा हैं । जिनको छन्द कहते हैं 
वे लोकम्पृण हैं। ये सब छन्द हैं। यह सब अग्नि (वेदी) है । अग्नि (वेदी) लोकम्पृण है। जो इस 
रहस्य को जानता है वह पूर्ण वेदी या लोकम्पृण हो जाता है ॥८॥। 


ये इक्कीस बृहतियाँ हुई । स्वर्गलोक भी इक्कीसवाला है । बृहती स्वर्गलोक है, इसलिए 
यह वेदी में स्वर्गलोक के बराबर है, और इक्कीस स्तोम तथा बृहती छन्द के बराबर ॥६।। 


संवत्सर ही यह चिनी हुई वेदी है । रात्रियाँ इसकी परिश्रित हैं। ये ३६० होती हैं। वर्ष 
की रात्रियाँ ३६० होती हैं। दिन यजुष्मती इटे हैं । ये भी ३६० होती हैं । संवत्सर के दिन ३६० 
होते हैं। ये जो ३६ इंटे बच रहीं, ये मास (वेदी का) भात्मा अद्धंमास और मास, अर्थात २४ 
अद्धंमास और १२ मास । जो रात्त-दिन के बीच में है वह सूददोह है । जो दिन-रात में अन्न है वह 
पुरीष, आहुतियाँ और समिधाये हैं। 
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पदक्ोरात्राणोत्याख्यायते तल्लोकम्पृणा तदाऽ एतत्सर्वमकोरात्राणीत्येवाण्वायते 
तत्सवी०ग्रिली' ॥१०॥ ता वाऽएताः । एकविऽशतिर्वृरुत्य एकविऽशो वे स्व- 
गी लोको बृरूती स्वमी त्लोकस्नदेष स्वर्ग लोकमभिसम्पद्मते एकविऽशं च 
स्तोमं बृरूतों च हन्दः ॥११॥ आत्मा रू त्रेवेषोऽग्रिश्चितः । तस्यास्थीन्ये प 
(भ्रितस्ताः षष्टिश्च त्रीणि च शतानि भवति षष्टिश्च ह थे ज्रीणि च शतानि 
पुरुषस्यास्थीनि मानो यजुष्मत्य दष्टकास्ताः षशिश्चिव त्रीणि च शतानि भ 
वत्ति षष्टिञ्च र वे त्रीणि च शतानि पुरुषस्य मन्त्ानोऽथ या श्रमूः षट्त्रिष्श 
दिष्टका श्रतियत्ति यः स॒ अयोद्शो भास श्रात्मा प्राणः स तत्य त्रिऽशदात्मन्वि 
धाः प्रतिष्ठापां दे प्राणेषु द्वे शीर्षन्दे तयते दे भवतो दिकपालए रि शिरोऽध 
नेमानि पाणि सततानि तत्सूटदोऱहा शरंवेतत्नये पेमायमात्मा प्रहलो लोम 
बल्नाध्समिति तत्पुरीषं यत्पिबति ता श्राळतयो धद्राति ताः समिधीश्य यदा- 
मेत्याष्यावते तल्लोकम्पृणा तद्ाऽएतत्सर्वमात्मेत्येवाण्यायते तत्सवीऽप्रिली" 
॥१२॥ ता वाऽएताः । एकविऽशतिर्मृक्‌* ॥१३॥ सवाणि रू वेव भूतानि । सर्वे 
देवा एषोऽप्रिश्चित आपो वे सर्वे देवाः सवाणि भूतानि ता शेता श्राव ऐवेषो 
अगिश्चितस्तस्य नाव्या एव परिभ्रितस्ताः षष्टिञ्च त्रीणि च शतानि भवन्ति ष- 
टिञ्च क वे त्रीणि च शतान्यादित्ये नाव्याः समसे परियत्ति नाव्या उ०शव थ- 
ुष्मत्य इष्टकात्ताः षष्टिश्चेब त्रीणि च शतानि भवति षष्टिञ्च ह वे त्रीणि च 
शतान्यादित्ये नाव्या अमिक्ञरत्यय यदन्तरा नाव्ये तत्सूददोरा श्रथ था श्रमूः 
षट्त्रिऽशदिष्टका श्रतियत्ति यः स॒ त्रयोदशो मास श्रात्माधमेव स यो०्य७ ढि- 
रएमयः पुरुषः ॥१४॥ तस्यते प्रतिष्ठे । र्काञ्च पुष्करपर्णं चापश्चादित्यमएउलं च 
सुचौ आह ताविन्द्राम्री दे स्वयमातृषष०इये चात्तरिल च तिस्रो विश्वब्योतिष 
एता देवता श्रग्निवायुरादित्य एता कोव देवता विश्च व्योतिदादशर्ण्व्याः स 
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जिनको दिन-रात कहते हैं वे लोकम्पूण हैं। यह सब दिन-रात है । यह सब अग्नि है। 
जो इस रहस्य को जानता है वह सम्पूर्ण अग्नि तथा लोकम्पृण हो जाता है ॥१०॥ 


ये इक्कीस बृहती हैं। स्वर्गे भी इक्कीसवाला है । बृहती स्वर्ग है । इस प्रकार यह वेदी 
स्वगलोक के बराबर है। इक्कीस स्तोम तथा बृहती छन्द के भी बराबर है।।११॥ 


_ शरीर ही यह चिना हुआ अग्नि (वेदी) है । हड्डियाँ परिश्रित हैं । ये ३६० हैं । पुरुष की 
हड्डियाँ ३६० होती हैं। मज्जा यजुष्मती इंटे हैँ । ये भी ३६० होती हैं । पुरुष के मज्जा भी ३६० 
होती हैं । ये जो ३६ इटे अधिक रहौ, यह तेरह॒वाँ मास आत्म! आण है । उसमें ३० भाग हैं । दो 
पैर, दो प्राण, दो सिर । इसका दो में इसलिए शुमार है कि सिर में कपाल दो हैं। जिस चीज से 
ये पोरे (जोड़) जुड़े रहते हैं वे सूददोह हैं। तीन चीजों से यह शरीर ढका है--लोम, त्वचा और 
मांस । जो पीता है वह पुरीष, जो खाता है वह आहुतियाँ, जो शरीर है वह समिप्ना। जिसको 
आत्मा कहते हैं वह लोकम्पूण है। यह सब शरीर है। यह सब अग्नि लोकम्पृण है। जो मनुष्य 
इस रहस्य को जानता है वह पूर्ण वेदी तथा लोकम्पुण हो जाता है ॥१२॥ 


ये इक्कीस बृहतियाँ हैं । स्वर्ग भी इक्कीसवाला है । बृहती स्वगं है। इस प्रकार यह 
स्वर्गलोक के बराबर है, इक्कीस स्तोम तथा बृहती छन्दो के भी बराबर ॥१३॥ 


सब भूत और सब देव चिनी हुई वेदी हैं। ये सब देव और भूत 'आपः' (जल) हैं। ये 
जल चिनी हुई वेदी हैं। नाव्य (नदियाँ जिनमें नावें चला सके) परिश्रित हैं। ये ३६० होती हैं। 
३६० ही नाव्य आदित्य को चारों ओर से घेरे हुए हैं। नाव्य ही यजुष्मती इंटें हैं। वे ३६० हैं। 
३६० नाव्य ही आदित्य में गिरती हैं । जो नाव्यों के बीच में है वह सूददोह है। वे जो ३६ इटे 
अधिक रहीं, यह तेरहवाँ मास । इस वेदी शरीर का आत्मा हिरण्मय पुरुष है॥१४॥ 


स्वणं और पुष्करपर्णे इसके दो पैर हैं अर्थात्‌ जल और आदित्य-मण्डल । दो खर्च बाहु 
हैं अर्थात्‌ इन्द्र और अग्नि । ये पुथिवी और अन्तरिक्ष दो स्वयमातृण्णा हैं। तीन देव अग्नि, वायु, 
आदित्य तीन विश्वज्योति हैं, क्योंकि ये विश्व की ज्योति हैं। संवत्सर बारह ऋतव्य या मुख्य 


६७८ ॥ शतपथ ब्राह्मण 
सेबत्सरः स॒ श्रात्ना पञ्च साकसदः पञ्च पश्चचूड़ाः से पज्ञत्ते देवा ग्रथ यढिकर्णी 
च स्वयमातृणा चाइमा पुश्निगश्चिते० प्रिर्निघीयते सा पखत्रिष्शी लोकम्पृणायि य- 
बुः षढ्त्रिष्शी सो>स्येष सर्वस्यातमेवात्मा स एष सर्वासामपां मध्ये स एष सर्वे 
कामेः सम्पन्न श्रापो वे सर्वे कामाः त्त एषोऽकामः तवकामों न कोते कस्य चन 
कामः ॥१५॥ तदेष श्लोको भवति । विश्यया तदारीकृति धत्र कामाः परागताः 
न तत्र दक्षिणा पत्ति नाविडा७सस्तपस्विन इति न शैव ते लोकं दुक्षिणामिर्स 
तपसानेबेविदग्रुतऽएवेविदा७ रेव तत लोकः ॥१६॥ श्रश्नं पुरीषम्‌ । चन्द्रमा ग्रा- 
कृतयो नक्षत्राणि समिधो बच्चन्द्रमा नक्षत्रे बसत्याङतिस्तत्समिधि वसत्येतड वा 
जचाङतिरन्मप्रा प्रतिष्ठा तस्मादाङ्कतिर्न क्ञीपतऽएतडास्या अन्नमेषा प्रतिष्ठाथ 
यद्देवा इत्याज्यायते तल्लोकम्पृणा तद्ाऽए्तत्पर्वै देवा इत्येवाल्यावते ॥१०॥ 
तंदेतदृचाश्युक्तम्‌ । विश्वे देवा अनु ततत पजुर्गुरिति सवाणि छात्र भूतानि सर्वे 
देवा पुरेव भवज्ति तत्सवीरग्रिलीकम्पृूणामसित्तन्यण्ते स थो रुतदेवे वेद 
लोकम्पृणामेनं मूतनेतन्सर्वममितम्पय्तति ॥९८॥ ता वाउएताः । एकविष्टशतिर्बू- 
कृत्य एकविषशो घे स्वगी लोको बृरूती स्वगी लोकस्तदेष स्वर्ग लोकमभि- 
पम्पव्यतर एकविएशे च स्तोमे बृरूतीं च छन्द ॥११॥ ब्राहमणमू ॥२ [५-8] ॥॥ 
कुभिर्क वाजश्रवतो०य़िं चिक । त७ कोवाच सुप्रवाः कीष्यो गौतम यद्‌ 
ग्रिमचेषीः प्राच्चमेनमचैषीः प्रत्यक्षमेनमचेषीन्यसमेनमचेंषीरुत्तानंमेनमंचेषीः ॥१॥ 
षखरुने प्राचमचेषीः । य॒था पराचशशवातीनाय पृतोऽन्नासमुपाङ्रे त्तादह्तन्न ते 
ङ्विः प्रतिग्रहीष्यति ॥२॥ यमु वाउए्ने प्रत्यञ्चमचिषीः । कस्मादस्य तर्क पञ्चा- 
त्पुछृमकार्षीः ॥३॥ पसु वा०एने न्यञ्चमचेषीः । पथा नीचः शयानस्य पृष्ठः तरा 
्रतिष्ठापयेत्तादत्तनिव ते कविः प्रतिग्रदीष्यत्ति ॥४॥ घग्यु वाऽ एनमुत्तानमचेषोः । 
म बा०उत्तान वपः स्वर्ग लोकमभिवरृति न ब्रा स्वर्ग लोकममिवच्यत्य॑त्वग्य 
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शरीर है। पाँच नाकसद और पाँच चूड हैं यज्ञ और देव । विकर्णी स्वयमातृण्णा और विचित्र 
पत्थर (अश्मा पृरिन) । जो अग्नि खखी जाती है वह पेतीसबीं है। लोकम्पृण-सम्बन्धी यजु 
छत्तीसवाँ है । यह हिरण्मय पुरुष यह आत्मा सबका अन्त है। वह सब जलों के मध्य में है, सब 
कामनाओं से सम्पन्न है। जल ही सब कामनायें हैं। सब कामनाओं से सम्पन्न हुआ भी वह 
कामना-शुन्य है, क्योंकि उसकी कोई कामना रहती ही नहीं ॥१५॥ 

इसी सम्बन्ध में यह मन्त्र है -“विद्यया तदारोहन्ति यत्र कामा: परागताः। न तत्र 
दक्षिणा यन्ति नाविद्वा"सस्तपस्विन:”--“ज्ञान से उस पद पर पहुँच जाते हैं जहाँ कामनायें नहीं 
रहतीं । वहाँ दक्षिणा (यज्ञ) से नहीं पहुँच सकते । अज्ञानी तपस्वी नहीं होते ।” जो इस रहस्य को 
नहीं समझते वे उस लोक को दक्षिणा या यज्ञ से नहीं पहुँच सकते ॥१६॥ 

मञ्ज पुरीष है, चन्द्रमा आहुतियाँ, नक्षत्र समिधायें। नक्षत्र के साथ चन्द्रमा रहता है, 
इसी प्रकार समिधा के साथ आहुति । यह आहुति का अन्न है । यह प्रतिष्ठा है। इसलिए आहुति 
का क्षय नहीं होता, क्योंकि मह उसका अन्न है, उसकी प्रतिष्ठा है। जिनको देव कहते हैं वे 
लोकम्पृण हैं, क्योंकि देवों के नाम में सबका नाम आ जाता है ॥१७॥ 

यही ऋचा कहती है--“विश्वे देवा अनु तत्‌ ते यजुर्गु:' (ऋ० १०।१२।३)--- “तेरे इस 
यजु के पीछे विश्वेदेव चलते हैं ।” क्योंकि यहाँ सब भूत, सब देव यजु ही हो जाते है। यह सब 
वही लोकम्पूण है। जो इस रहस्य को जानता हुँ वह सम्पूर्ण अग्नि या लोकम्पृण हो जाता 
है ॥१५॥ 

ये २१ बृहतियाँ हु इ । स्वगंलोक इक्कीसवाला है। बृहती स्वगंलोक है। इस प्रकार यह 
बेदी स्वगंलोक के बराबर है, इक्कीस स्तोम और बृहती छन्द के ॥१६॥ 


चित्याग्नेः सर्वदिगभिमुखत्वम्‌, पृथक्‌ शिरसो निरूहणाभावश्च 


अध्याय ए--ब्राह्मण १ 


कुश्चि वाजश्रवस ने एक वेदी बनाई थी । सुश्रवा: कौष्य ने उससे कहा, 'गौतम ! जब 
तुमने वेदी चिनी, तो इसका मुँह आगे को बनाया या पीछे को? नीचे को बनाया या ऊपर 
को! ॥१॥ 

` “यदि आगे को बनाया है तो ऐसा ही है जैसे किसी को कोई पीछे की ओर से खाना दे 

और उसका मुँह दूसरी ओर को हो । अग्नि तेरी आहुति न लेगी” ॥२॥ 

"यदि पीछे को बनाया है तो तूने उसके पीछे पूंछ क्यों बनाई ?” ॥३॥ 

“यदि नीचे को बनाया तो ऐसा है जैसे कोई नीचे की ओर मुंह करके लेटा हो और ऊपर 
पीठ पर कोई खाना रख दे । वह तेरी आहुति कैसे लेगी ?” ॥४॥ 

'यदि ऊपर को बनाया है तो कोई चिड़िया ऊपर को मुख करके स्वगं की ओर नहीं 
उड्ती । वह अग्नि तुझे स्वर्ग को न ले जायगी | ** 


६८० शतपथ ब्राह्मण 
ड ते भविष्यतीति ॥५॥ स॒ छोवाच । प्राच्चनेनमचेषे प्रत्यञ्चमेनमचेषे न्यञ्चने- 
नमचिषमुत्ताननेनमचेष७ सवा श्रनु दिश एनमचेषमिति ॥६॥ त पत्प्राचे पुरुषः 
मुषद्धाति । ग्राच्यौ सुची तत्प्राड़ चीयतेऽथ यत्प्रत्यचे कूर्ममुपद्धाति प्रत्यच्चि प- 
शुशोषाणि तत्प्रत्यड चीयतेऽथ पन्ञ्च कूर्ममुधद्धाति न्यञ्चि पशुशीर्षाणि नीची- 
रिष्टकास्तन्र्यङ्‌ चीपतिश्य यडत्ताने पुरुषमुपद्धात्युताने खुचा५उत्तानमुलूखलमु 
त्तामामुणां तदत्तानश्रीयतेश्य यत्सवी अनु दिशः परिसर्षमिष्टका डपद्धाति त 
त्सर्वतश्रीयले ॥०॥ श्रथ क्‌ कोषा धाबघतः । सिरछशिर्तमग्रिमुपाधावषां चक्रु 
स्तेषा8 झेक उवाच प्रोर्वे शिरः भ्रियमत्य निरौङीत्सर्वब्यानिं व्यास्यतऽदृति स 
ह तंबेवास ॥८॥ श्रथ हक उवाच । प्राणा वे शिरः प्राणानस्य निरौीत्लिप्रे 
अभु लोकनेष्वतीति स उ रू तथेवाप्त ॥९॥ ऊध वार एष एतच्चीयते । यद्दभः 
स्तम्बो लंगिष्टकाः पुष्करपर्प७ र्कापुर्षौ खुची स्वयमातृणा हर्वेडका दियत 
रेतःसिचौ विश्वब्योतिर्कतव्वेज्धषाठा कूमीएथ कास्येतदेव प्रत्यक्षतमाऽ शिरो 
यचितेऽध्रिर्निषीयते तस्मान्न निइकेत्‌ ॥१०॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ३ [१-५] ॥ पञ्चमो 
उध्यायः [६५] ॥ ॥ 

अथ केतेऽर्णे । श्रीषवेशो समात्रम्मुः सत्ययज्ञः पौलुषिर्मकाशालो ज्ञाबालो 
बुडिल शाद्यतराखिरिन्द्रखुन्नी भाल्नवेषों नन शार्कराच्यस्ते क्‌ वेश्चानरे तमा- 
सत तेषाए छ वेश्वानरे न समिषा ॥१॥ ते छोचुः । रञ्चवनि्वाऽअपे कैकेयः 
सम्प्रति वेद्चानरे बेद ते गछमिति ते काञ्चपति कैकेयमालममुस्तेभ्यो र्‌ पृथगा- 
बसयान्यूधगपचितोः पृथक्साट्खास्सोमान्प्रोवाच ते छ प्रातरसविदाना एवं स- 
मित्याणयः प्रतिचक्रमिर्‌ऽउय ल्राथमिति ॥९॥ से कोवाच । बन्नु भगवलोज्नू- 
चाना अनूचानपुत्राः किमिदमिति ते ोचुर्वे्ानर रु भगवात्सम्प्रति वेद्‌ तै 
नो ब्रूहीति स कोवाच सम्प्रति खलु न्वाज्यळूं वेञ्चानरे वेदाम्याधत्त समिध 
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वह तेरे स्वगं के लिए काम न देगी*॥।५॥ 

उसने उत्तर दिया, “मैंने उसका आगे की ओर मुख करके बनाया, पीछे की ओर, नीचे 
की ओर, उपर की ओर । मैंने इसको चारों दिशाओं में बनाया है'॥६।। 

जब वह स्वणंपुरुष को आगे की ओर रखता है और स्रूचों को आगे या पूर्व की ओर, 
तंब मानो वह आगे को मुंह करके वेदी बनाता है। जब वह कूम को पीछे रखता है, पशु के सिर 
को पीछे, तब मानो पीछे की ओर मुंह करके बनाता है। जब कूर्म को नीचे की ओर मुंह करके 
बनाता है और पशु-सिरों को नीचे की भोर, और नीचे की ओर इंटे, तो मानो नीचे की ओर 
मुँह करके वेदी को बनाता है । जब पुरुष (स्वणं-पुरुष) को ऊपर की ओर मुंह करके, त्रूचों को 
ऊपर को, उलूखल को ऊपर की ओर, उखा को ऊपर की ओर, तब मानो वेदीको ऊपर की 
ओर मुख करके बनाता है। जब चारों ओर फिर-फिरकर इंटें रखता है तो बेदी को चारों ओर 
मुंह करके बनाता हैँ ॥॥७॥ 

एक बार कोष लोगों मे घूमते हुए ऐसी वेदी देखी जिसका सिर आगे को निकला हुआ 
था। उनमें से एक बोला, “श्री ही शिर है । इसने श्री को निकाल डाला, इसको श्री न मिलेगी ।' 
ऐसा ही हुआ ॥८॥ 

एक ने कहा, 'प्राण ही सिर है, इसने प्राण को निकाल डाला। वह शीघ्र ही परलोक 
को चला जायगा।' ऐसा ही हुआ ॥€॥ 

बेदी ऊपर की ओर ही चिनी जाती है । दभ, लोगेष्टक, पुष्करपणं, स्वणंपुरुष, दो स्र्‌ च, 
स्वयमातृण्णा, दूर्वेष्टक, द्वियजु, दो रेतःसिच्‌, विश्वज्योति, ऋतव्य, अषाढ़ा, कमं के रूप में। 
चिनी हुई वेदी में जो अग्नि रक्खी जाती है वह वस्तुतः सिर है। इसलिए सिर को निकाल नहीं 
डालना चाहिए ॥१०॥ 


वेश्वानरविद्या 
अध्याय ६-ब्राह्मण १ 


एक बार अरुण ओपवेशि के घर पर ये लोग आये-सत्य यज्ञ पौलुषि:, महाशाल जाबाल, 
बुडिल आइवतराश्विः, इन्द्रद्युम्न भाल्लवेय, जन शार्कराक्ष्य । वे वैश्वानर के विषय में बात करने 
लगे, परन्तु वैश्वानर के बारे में कुछ निश्चय न कर सके ॥ १॥ 

उन्होंने कहा कि अश्वपति कंकेय इस समय वैश्वानर को जानता है, उसके पास चलें। वे 
अश्वपति कैकेय के पास गये। उसने उनके लिए अलग-अलग निवासस्थान, अलग-अलग वेदियाँ, 
अलग-अलग सहस्र दक्षिणावाले सोमों के लिए प्रबन्ध कर दिया । प्रातःकाल वे सब न जानते 
हुए, हाथ में समिधा लिये हुए उसके पास आकर बोले, “आप हमको अपना शिष्य 
बनाइये' ॥२॥ 

उसने कहा, “आप तो वेदज्ञ हैं। वेदज्ञों के पूत्र हैं। फिर यह कैसे ?' उन्होंने कहा, 
'आजकल आप ही वैश्वानर को जानते हैं। आप उसकी हमको शिक्षा दीजिये ।' उसने कहा, 
अवश्य मैं वैश्वानर को जानता हुं । समिघा चढ़ाओ ! 


६५२ शतपथ ब्राह्मण 

उपेता स्थेति ४३७ स होवाचार्षमौपवेशिम्‌ । गौतम कं बे वेश्चानरे वेत्थेति 
पृथिवीनेत्र राजनिति होवाचोमिति होवाचिष वे प्रतिष्ठा वैद्चानर एत कि 
वे बे प्रतिष्ठा वेश्चानरे वेत्य सस्माचे प्रतिषितः प्रया पशुभिरसि यो वाउएत 
प्रतिष्ठा वेश्यानरं वेदाप पुनर्मृत्युं यति सर्वमावुरेति पादौ त्वाऽएतौ वेश्चान- 
स्व पादौ तेएल्लास्थतां यदि छू नागमिष्य इति पादौ तेःविद्तावभविष्यताँ य- 
दि रू नागमिष्य इति वा ॥8॥ श्रथ कोवाच तत्यपज्ञे पौलुषिम्‌ । प्राचीनयोग्य 
कं वे वैद्यानर्‌ वेत्येत्यप एव रात्नन्निति होबाचोमिति कोवाचेष वे रपिर्वैश्वा- 
नर एतए छि वे बह रयिं वेधानरं वेत्य तस्माच्७ रयिमान्युष्टिमानसि यो वा 
४हत७ रयिं वेद्यानरं वेदाप पुनर्मृत्युं अप्रति सर्वमायुरेति वस्तिस्वाऽएष वेश्चा- 
मरस्य घस्तिस्वाङास्य्यदि रू मागमिष्य इति वस्तिस्तेउविदितोऽभविष्वश्दि रू 
नागमिष्य इति वा ॥५॥ श्रथ होवाच मराशाल ननाबालमू । श्रौपमन्यव कं 
बे वश्वानर वेत्थेत्याकाशमेव राजनिति छोवाचोमितिः कोवाचिष वे बहुला 
वेश्चानर्‌ एत रि वे थे बङले वेखानरे वेत्थ तत्माचं बकुः प्रया पशुनिरति 
घो वाउढते बढ़ले वेश्वानरं बेदाप पुनर्मृत्युं जपति सर्वमागुरेत्यात्मा ्राऽएष 
वेचानरप्यात्मा ब्वाकास्यम्बदि क नागमिष्य इुत्यात्मा तेऽविद्तोऽभविष्यग्यदि 
रु नागमिष्य इति वा १५६५ श्रथ होवाच बुडिलमाश्चनराश्चिम्‌ । वेयाघ्रयश्य कं 
बे वेशवानर वेत्थेति वायुमेव राजन्निति कोवाचोमिति होवाचेष घे पूथग्वत्मा 
वेच्चानर एत७ कि वे बे पृथग्वत्मान विधानरं वेत्य तस्माबाँ पृथयरथभ्रेणयोऽनु- 
पाज्नि यो वाउएते पृथम्वत्मान वेश्वानरं वेदाय पुनर्मृत्युं जरयति सर्वमायुरेति प्रा- 
णस्वाऽएष वे्चानर्‌स्य प्राणस्वाळात्यय्यदि क नागमिष्य इति प्राणास्तेऽविद्तो 
अभविष्यम्चद्‌ कू नागमिष्य इति वा ॥७॥ अथ होवचेन्द्रप्नं भाजवेयम्‌ । वेः 
वाप्रपग् क॑ ले वैद्यानरे वेत्थेत्यादित्यमेव राजनिति कोवाचोमिति छोवाचेष 
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आप मेरे शिष्य हो गये! ॥३॥ 


उसने अरुण औपवेशि से कहा, 'गौतम ! तुम वैश्वानर से क्या समझते हो ?' 'हे 
राजन्‌ ! पृथिवी ।' 'हाँ। यह तो वैश्वानर है। प्रतिष्ठा है। तुम वैश्वानर को प्रतिष्ठा के रूप 
में जानते हो, इसलिए प्रतिष्ठित हो प्रजा से, पशुओं से । जो इस वैश्वानर को प्रतिष्ठा के रूप 
में जानता है वह आवागमन को जीत लेता है, पूर्ण आयु पाता है। परन्लु ये तो वैद्वानर के पैर 
हैं। तुम्हारे पर सूख जाते यदि तुम यहाँ न आते। यदि तुम यहाँ न आते तो तुम पैरों से परिचित 
न होते” ॥४॥। 


उसने सत्ययज्ञ पौलुष से कहा, 'प्राचीन योग्य ! तुम वैश्वानर को क्या समझते हो?! 
'हे राजन्‌ । जल।' 'ठीक ! यह वैश्वानर रथि (घन) है । तुम वैश्वानर को रयि (धन) रूप 
से जानते हो, इसलिए तुम धनवान्‌ और पृष्टिमान्‌ हो। जो इस धनरूप वैश्वानर को समझता 
है, वह मृत्यु को जीत लेता है, पूरी आयु को प्राप्त करता है। परन्तु यह तो वैश्वानर की बस्ति 
(चूतड़) है। तुम्हारी बस्ति काम न देती, यदि तुम यहाँ न भाते । तुम बस्ति को न जान पाते 
यदि तुम यहाँ न आते” ॥४॥ 


उसने महाशाल जाबाल से कहा, 'हे औपमन्यव ! आप वैश्वानर से क्या समझते हैं?' 
'हे राजन्‌ ! आकाश।' 'ठीक । यह बहुल वैश्वानर है इसलिए आपकी सन्तान तथा पु 
बहुत हें। जो बहुल वैश्वानर को समझता है वह मृत्यु को जीत लेता है, पूर्ण आयु पाता है। 
परन्तु यह तो बैश्‍वानर का आत्मा (शरीर) है। आपका शरीर काम न देता यदि आप यहाँ न 
आते । आप अपने शरीर को न जानते यदि आप यहाँ न आते? ॥ ६॥ 


अब बुडिल आइवतराहिव से कहा, 'हे वैयाघ्रपद्य ! आप वैश्वानर को क्या समझते 
हैं?” 'हे राजन्‌ । वायु ।' 'ठीक। यह कई मार्यो वाला वेश्वानर है। आप चूंकि वश्वानर को 
कई मार्गों वाला समझते हैं, इसलिए आपके साथ बहुत-से रथ चलते है। जो इस अनेक मार्गों 
वाले वैश्वानर को जानता है वह आवागमन को जीत लेता है, पूर्ण आयु पाता है। परन्तु यह तो 
वैश्वानर का प्राण है। आपके प्राण काम न देते, यदि आप यहाँ न आते । आप प्राण को न जान 
सकते यदि आप यहाँ न आते'॥७॥ 


अब इन्द्रयुम्त भाल्लवेय से पूछा, 'हे वैयाघ्रपद्य ! आप वेश्वानर को क्या समझते हूँ ?' 
“हे राजन्‌ ! आदित्य ।' 


इड शतपथ ब्राह्मण 

घे सुततेत्रा वेश्वानर्‌ एत७ रि वे वए सुततेज्ञते वेश्चानरं वेत्य तस्मात्तविष सु- 
तोऽग्यमानः वच्यमानोऽक्षीयमाणो गृहेषु तिति थो वाजएत७ सुतें वे- 
गयानरं वेदाप पुनर्ृत्यु जयति सर्वमायुरेति चक्षुत्वा* एतंदेद्यानरत्य चन्नुस्वाहा- 
स्यम्दि क्‌ नागमिष्य इति चनुस्तेऽविद्तिमभविष्यखदि रू नागमिष्य दृति वा 
॥८॥ श्रथ होवाच तन शार्कराच्यम्‌ । सायवत कं वे वेद्वानर्‌ वेत्थेति दिव- 
नेव राजन्निति रोवाचोमिति होवाचेष वाशश्तिष्ठा वेद्चानर्‌ एत७ हि वे ख- 
मतिशाँ वेद्चानरे वेत्थ तस्माक्षछ समानानतितिष्ठत्ति घो वाऽएतमतिां वेद्या- 
नरे वेदाय पुनर्मृत्यु जयति सर्वमापुरेति मूधी बाएष वेश्चानरत्य मूधा बकाः 
स्यन्दे रू नागमिष्य इति मूधी तेऽविदितोऽभविष्यश्वद्‌ रू मागमिष्य दृति वा 
॥१॥ तान्होवाच । एते वे पूयं पृथणवेश्चानरान्विद्ाऽसः पृथगन्नमघत्त प्रदिशः 
मात्रमिव रू वे देवाः तुविदिता अ्मिसम्पन्नास्तथा तु व एसान्वद्यामि यथा प्रा- 
देशात्रमेवामिसम्पादयिष्यामीति ॥१०५ स्‌ होवाच । मू्धानगुपदिशत्रेष वा 
उश्चतिष्ठा वैद्यानर इति चक्षुषी उपदिशन्नुवाचेष वै तुततेज्रा वेश्यानर दृति नाः 
सिकेऽउपदिशन्ुवाचेष वे पृथग्बत्मा वेश्चानर इति मुख्यमाकाशमुपदिशनुवाचिष 
बे बढ़लो वेद्चानर इति मुख्या श्रय उपदिशनुवाचेष वे रपिर्वेश्वानर्‌ इति छु- 
बुकमुपद्शिनुवचिष वै प्रतिष्ठा वैश्वानर इति स एषोऽ ग्रिर्वेद्यानरो यत्पुरुषः स 
वो हेतमेवमग्न वेद्यानरे पुरुषविधं पुरुषेशत्तः प्रतिष्ठित वेदापः पुनर्मृत्ये अयति 
सर्वमायुरेति न कास्य ब्रुवाणं चन वेद्यानरो हिनस्ति ॥११॥ ब्राक्मपाम्‌ ॥8 [६.१]॥ 
य बाऽइ्द्मत्ता चेवाख् च । तखदोभय७ समागहत्यत्तेवाध्यायते नासम्‌ 
॥९५स वे यः सोपत्ताग्ररेव सः । तस्मिन्यतिके चाम्याद्धत्याकितिय एवास्य ता 
अक्तियो क वे ता भ्राऊृतव इत्याचक्षते परोऽक्षं परोश्क्षकामा हि देवाः 

॥२॥ ग्रादित्यो वाऽ्रत्ता । तस्य चन्द्रमा एवार्तियञचन्द्रमसऽ द्यादित्यर भ्रादू- 
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'डीक । यह सुततेजा वैश्वानर है। इसको आप सुततेज वैश्वानर समझते हे । इसलिए 
आपका यह सोम, खाया हुआ, पचाया हुआ, न क्षीण होनेवाला, प्रहों में रक्खा है। जो इस 
सुततेज बैदवानर को जानता है वह आवागमन को जीत लेता है, पूर्ण आयु पाता है । परन्तु यह 
तो वैश्वानर का चक्षु है। आपकी आँख काम न करती यदि आप यहाँ न आते । आप आँख को 
न जान सकते यदि आप यहाँ न आते” ॥।८॥ 

अब उसने जन शार्कराक्ष्य से कहा, 'हे सायवस ! आप वैश्वानर से क्या समझते हैं?! 
है राजन्‌ ! द्यौ।' 'ठीक। यह श्रेष्ठ वैश्वानर है । जब आप वैश्वानर को श्रेष्ठ धयझते हैं, तभी 
अपने बराबरवालों में बहुत श्रेष्ठ हैं। जो वेशवानर को इस प्रकार समझता है, वह -आवागमन 
से छुट जाता है, पूर्ण आयु पाता है । परन्तु यह तो वैश्वानर का सिर है। आपका सिर काम न 
करता यदि आप यहाँ न आते । आप सिर को न जानते यदि आप यहाँ न आते' ॥६॥ 

उन सबसे कहा, 'ये आप लोग वैश्वानर को अलग-अलग समझकर अलग-अलग अन्न 
खाते हे । लेकिन देवो प्रादेश मात्र को समझा है, इसलिए मैं ऐसा अनुदेश करूँगा कि प्रादेश 
मात्र ही समझा सकूँ ॥१०॥ 

उसने सिर की ओर संकेत करके कहा, 'यह श्रेष्ठ वैश्वानर है।' आँखों की ओर संकेत 
करके कहा, “यह सुततेजा वेदवानर है।' नाक की ओर संकेत करके कहा, 'यह अनेक मागं 
वाला वैश्वानर है।' मुख्य आकाश की (मुंह में जो आकाश है उसकी) ओर संकेत करके कहा, 
“यह बहुल वैश्वानर है।' मुँह के जलों की ओर संकेत करके कहा, 'यहू वैदवानर रयि (धन) है।' 
ठुड्डी की ओर संकेत करके कहा, 'यह प्रतिष्ठा वैश्वानर हें । यह जो पुरुष है वह अग्नि बैश्वानर 
है। जो इस वैदवानर अग्नि को पुरुष के रूप में पुरुष में स्थित जानता है वह आवागमन को जीत 
लेता है, पूर्ण आयु पाता है। इस प्रकार बोलते हुए को वैदवानर हानि नहीं पहुँचाता' ॥११॥ 


पुरुषस्याग्निविधाकंवधोक्यविधत्वनिरूपणम्‌ 
अध्याय ६-ब्राह्मण २ 


दो चीजें. होती हे, खानेवाला ओर खाद्य | जब ये दोनों मिलते हे तो खानेवाला ही 
पुकारा जाता है, खाद्य नहीं ॥१॥. - 

यह जो खानेवाला है वह अग्नि ही है। जो कुछ उसमें रखते हूँ यह इसकी आहिति है। 
'आंहिति' ही 'आहुति' परोक्ष हो गया, क्योंकि देव परोक्ष-प्रिय होते हैं ॥२॥ 

आदित्य ही खानेवाला है। इसकी आहिति चन्द्रमा है । चन्द्रमा को ही आदित्य के सहारे 


शतपथ ब्राह्मण 
दई पथ ब्राह्म 


धतोत्यधिंदेबतम्‌ ॥३॥ अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो वाउञ्चत्ता तस्यान्नमेवाक्तियोऽत्नऽ 
हि प्राप्त: ्राद्धतीति स्वग्रेः ॥४॥ श्रधार्कस्य । अग्निवा: ्र्कस्तस्पा्तय एव क- 
` माङ्कतयो झाग्रये कम्‌ ॥५॥ आदित्यो वाउश्वर्कः । तस्य चन्द्रमा एव कं चन्द्रमा 
व्यादित्याय कमित्यधिंदेवतम्‌ ॥६॥ श्रथाध्यात्मम्‌ । प्राणो वाउश्रर्वस्तस्यान्नमेव 
कमन्न6 कि प्राणाय कमिति ्वेवार्कस्य ॥७॥ श्रथोक्थस्य । श्रम्रिवाऽउक्लस्या 
कझुतथ एव थमाङ्कतिमिकाग्रिरतिषठति ॥८७ श्रादित्यों बाऽडक्‌ । त्स्य चन्द्रमा 
एव थे चन्द्रमस्ता स्यादित्य उत्तिष्ठतीत्यधिंदेबतम्‌ ॥॥ श्रधाध्यात्मम्‌ । प्राणो वा 
उडक्लस्यान्नमेव थमन्नेन छि प्राण उत्तिष्ठतीति न्वेवोक्थस्य स ऐषोऽप्निविधो 
उर्कविध उक्यविधी यत्पुरुषः स यो हेतमेवमग्निविधमर्कविधमुक्यविधं पुरुषमु- 
वास्ते विउषो हेवास्येवं आतृव्यो ल्लापति ॥१०॥ प्राणिन वाउ शरग्निदीप्यिते । घ- 
प्रिना वायुवीयुनादित्य श्रादित्येन चन्द्रमाञन्द्रमसा नक्षत्राणि नचत्रर्विमुदेताव 
ती वे दीपिरस्मिञ्च लोकेऽमुष्मिश्च सर्वा हेतां दीपं दीप्यतेऽस्मिश्च लोकेऽमु 
व्मिश्च य एवं वेद्‌ ॥९९॥ ब्राकाणमू ॥ ५ [६ २] ॥ ॥ 

सत्य बरस्ेत्युपासीत श्रथ खलु क्रतुभयोऽये पुरुषः स यावत््रतुरयमस्माललो- 
कात्पेत्येवेक्रतुकामु लोक प्रेत्यामिसम्भवति ॥९॥ स ात्मानमुथासीत । मनो- 
मगे प्राणशरीरं भारपमाकाशात्माल कामहपिएं मनोजवस सत्यसेकल्यऽ सत्य- 
धृति सर्वगन्धऽ सर्वरस७ सवा अनु दिशः प्रमूत॥ सर्वमिद्मभ्याप्तमवाकुमनादर 
यचा ब्रीरिा यवो वा श्यामाको वा श्यामाकतएहुल्मो वेवमपमतरात्मन्धुरुषो 
किरएमयो यथा ब्योतिरधूममेवे व्यायान्दिवों व्यायानाकाशाञ््यायानस्ये पृथिव्य 
ब्यायास्सर्वेभ्यो भूतेभ्यः त्त प्राणस्यात्मेष मश्चात्नेतमित आत्माने प्रेत्यामिसम्भः 
विष्यमीति यस्य स्यादा न विचिकित्सास्तीति रू स्मार शाषिउल्य एखमेतदि 
ति ॥२॥ ब्राक्षाणम्‌ ॥ ६ [६. ३.] ४४ 
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रखते हे । यह है अधिदेवत ॥३॥ 

अब अध्यात्म कहते हे--प्राण खानेवाला है । अन्न उसकी आहिति है, अन्न को ही प्राण 
में रखते हे । इतना अग्नि के सम्बन्ध में ॥४॥ 

अब अर्क (सौ) के सम्बन्ध में--अग्नि ही अकं है। आहुतियाँ उसकी 'क' या “प्रसन्नता” 
हैं, क्योंकि आहुतियाँ अग्नि के लिए प्रसन्नता हैं ॥५॥ 

आदित्य ही अक है । चन्द्रमा उसकी प्रसन्नता है। चन्द्रमा से आदित्य को प्रसन्नता होती 
है। यह अधिदेवत हुआ ॥६॥ 

जब अध्यात्म कहते हे--प्राण अर्क है। अन्न उसकी प्रसन्नता है। अन्न से प्राण को 
प्रसन्नता होती है । इतना अर्क के विषय में ।।७॥ 

अब उक्थ के विषय में- अग्नि 'उक्‌' है और आहुतियाँ 'थ' । अग्नि.आहुतियों से ही 
उठती है ॥८॥ 

आदित्य ही 'उक्‌' है, चन्द्रमा है 'थ'। चन्द्रमा से ही आदित्य उठता है। यह है अधि- 
देवत ॥९॥ 

अब अध्यात्म-प्राण है उक्‌, अन्न है उसका 'थ'। अन्न से ही प्राण उठता है, इतना उक्थ 
के विषय में । यह पुरुष अग्निविध, अर्कविध और उक्थविध है। जो इस भर्निविध, अर्कविध 
और उक्थविध पुरुष की उपासना करता है, उसका शत्रु मुरझा जाता है ॥१०॥ 

प्राण से ही अग्नि चमकती है, अग्नि से वायु, वायु से आदित्य, आदित्य से चन्द्रमा, चन्द्रमा 
से नक्षत्र, नक्षत्रों से विद्युत्‌ । इस लोक में और परलोक में इतनी ही दीप्ति (चमक) है । जो इस 
रहस्य को समझता है, उसकी दीप्ति इस लोक में भी चमकती है और उस लोक में भी ॥११॥ 


शाण्डिल्यविद्यात्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ६- ब्राह्मण ३ 


सत्य ब्रह्म की उपासना करनी चाहिए । यह पुरुष क्रतुमय (इच्छाशक्तिवाला) है। 
जितनी इच्छाशक्ति के साथ इस लोक से जाता है, उतनी ही इच्छाशक्तिवाला मरने के पश्चात्‌ 
दूसरे लोक में होता है।। १॥ 

“आत्मा का ध्यान करो जो मनोमय, प्राणमय, प्रकाशरूप, आकादारूप, जो इच्छा- 
अनुसार बढ़नेवाला, मन के समान तीव्र गतिवाला, सत्यसंकल्प, सत्यधृति, स्वगन्ध, सर्वरस, 
सब दिशाओं में गतिवाला, सबमें व्यापक, वाक्रहित, भादर रहित है। चावल, जौ, ज्वार, 
बाजरा जैसे छोटा है, ऐसे ही यह ज्योतिर्मय पुरुष भी आतमा में है। धूम-शून्य अग्नि के समान द्यौ 
से बड़ा, आकाश से बड़ा, इस पृथिवी से बड़ा, सब भूतों से बड़ा, वह प्राण का आत्मा है, वह 
मेरा आत्भा है। यहाँ से जाकर इसी आत्मा को प्राप्त हो जाऊंगा । जिसकी ऐसी श्रद्धा है वह 
शोक को प्राप्त नहीं होता ।'--शाण्डिल्य ने ऐसा कहा था। ऐसा ही है भी ॥२॥ 


६८८ शतपथ ब्राह्मणे 

उषा वाऽश्रश्चस्य मेध्यस्य शिरः । तूर्यश्रलुवातः प्राणो व्यात्तमग्रिवेश्वानरः 
सेवत्सर्‌ आत्माश्चस्य मेध्यस्य खौष्पृढमत्तरित्मुद्रं पृथिवी पाननस्ये दिशः पार्थ 
ज्ञवातरदिणः पर्शव ऋतवोऽङ्गानि मासाश्ार्धमासाञ्च पर्वापवकोरात्राणि प्रति- 
छा नक्षत्राए्यस्थीनि तभो माह्सान्यूवध्य४ सिकताः सिन्धवो गुदा घकृघ क्ी- 
मानञ्च पर्वता ओषधयश्च वनस्पतयश्च लोमान्युखन्पूर्वीधी निल्लोचन्त्रघनांधी यः 
ढिनुम्भने तददिव्योतते यददिधूनुते तत्स्तनयति यन्मेकति तदर्षति वागेवास्य वा- 
गर्वाएशरश्च पुरस्तान्मक्मान्वज्ञायत त॒स्य पूर्वे समुद्रे पोनी रात्रिरेनं पश्चान्म- 
ङिमान्बज्ञायत तस्यापरे समुद्रे घोनिरेतौ वाऽश्रश्चं मक्मानावमितः तम्बभूव- 
ुर्ूयो भूखा देवानवरुद्ान्री गन्धर्वानवासुरानश्चो मनुष्यात्समुद्र ट्वास्थ बन्धुः 
समुद्रो बोनिः ॥१॥ ब्राह्माएमू ॥७ [६ ४] 

मेवेक किं चना्रश्‍्रासीत्‌ । मृत्युनेवेदमावृत्मासीद्शनाययाशनाया छि मृ- 
्युस्तन्मनोऽकुर्तात्मन्वी स्यामिति सोऽयन्नचरत्तस्यार्चत श्रापोऽज्ञायत्तार्यते वे 
मे कमभूदिति तदेवार्कीस्यार्कल कऽ क्‌ वाज्चस्ने भवति य हवंमेतदुव्स्यार्कवे 
बेद ॥९॥ आपो वाऽ श्र्वः । तखदपाऽ शर त्रासीत्तत्समरुन्यत सा पृथिव्यभव- 
त्तस्यामश्राम्यत्तस्य श्रान्तस्य तपस्य तेजो रसो निरवर्तताग्निः ॥२॥ स त्रेधात्माने 
व्यकुरुत । आदित्य तृतीये वायु तृतीय७ स एष ्रपस्रेधाविरि्तस्तस्य प्राची 
दिकशिरोऽसौ चासौ चेमावथास्य प्रतीची दिक्पुह्मसौ चाती च सक्थ्यौ द- 
क्षिणा चोदीची च पार्थे खौष्पृछमन्तरिक्षमुदुरमियमुरः स एषोऽप्सु प्रतिछितो 
यत्र क्ष चेति तदेव प्रतितिइत्येवे विद्वान्‌ ॥३॥ सोऽकामयत । द्वितीयो मऽश्रा- 
त्मा ब्ञायेतेति स मनसा वाचे मिथुन७ समभवद्शनायां मृत्युस्तय्बद्रेत श्रासीत्स 
सेबत्सरोऽभवन्न रू पुरा ततः संवत्सर ग्रास तमेतावत्तं कालमबिभयावास्संब 

त्सरस्तमेतावतः कालस्य परस्तादसृजत ते जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सेब 
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इस मेध्य अश्‍व का सिर उषा है । सूय चक्षु, वायु प्राण, अग्नि वैश्वानर खुला हुआ मुख 
(व्यात्तम्‌ ), संवत्सर आत्मा है, मेष्य अश्व का, चयो पीठ, अन्तरिक्ष उदर, पृथिवी पात्र (उदर का 
नीचे का भाग), दिशोयें बगले, उपदिशायें पसलियाँ, ऋतु अंग, मास तथा अद्धेमास जोड़, दिन- 
रात प्रतिष्ठा (पैर), नक्षत्र हड्डियाँ, नभ मांस, रेत उसकी भन्तड़ियों का अन्त, नदियाँ गुदा, 
पहाड़ यकृत्‌ और क्लोम, ओषधि और वनस्पति लोम, उदय होता हुआ सूयं इसके शरीर .का 
अगला भाग और अस्त होता हुआ सूर्य पिछला भाग; बिजली की चमक जंभाई है, गरज कड़क 
है, वर्षा मूत्र है और वाणी इसका शब्द है। दिन को अइव का अगला महिम बनाया । इसकी 
नेनि पूर्व-समुद्र है। रात्रि को अश्‍व का पिछला महिम बनाया । पश्चिमी समुद्र इसकी योनि है। 
अश्‍व के दोनों ओर यह महिंम (अश्वमेध-सम्बन्धी पात्र) हुए । हय होकर यह देवों को ले गया, 
वाजी होकर गंधवों को, अर्वान्‌ होकर असुरों को, अश्‍व होकर आदमियों को । समुद्र इसका बन्धु 
है। समुद्र इसकी योनि है ॥१॥ 


अर्काश्वमेधोपासना, विद्यासम्प्रदायप्रवतंकमुनिवंशकथनः्च 


अध्याय ६--ब्राह्मण ५ 


पहले कुछ न था । मृत्यु से यह सब आवृत था, भूख से । मृत्यु भूख है। उसने अपने लिए 
मन बनाया--'मैं मनवाला हो जाऊे।' उसने अर्चना. (पूजा) की । पूजा करते हुए जल उत्पन्न 
हुए । उसने कहा कि अर्चना करते हुए मेरे लिए 'क' उत्पन्न हो गया।' यही अर्क का अकंत्व है। 
जो इस अकं के अकंत्व को समझता है उसको आनन्द होता है ॥ १।। 

जल भकं हैं। जलों का जो फेन था वह जम गया और पृथिवी हो गया। अब वह थक 
गया । उस थके हुए और तपे हुए का जो तेज या रस था वह अग्नि हो गया ॥२॥ 

उसने अपने को त्रेधा किया (तीन भागों में बाँटा)-- (एक-तिहाई अग्नि) एक-तिहाई 
आदित्य, एक-तिहाई वायु । यह प्राण त्रेधा हो गया। पूर्वी दिशा का भाग सिर हुआ, पुर्वी दिशा 
और उपदिशा मिलकर अगले पैर, पश्चिमी दिशा पूंछ, पदिचमी दिशा और उपदिशा जाँच, 
दक्षिण और उत्तर बगल, दयो पीठ, अन्तरिक्ष उदर, यह पृथिवी छाती । यह जलों पर यहाँ-वहाँ 
सवेत्र प्रतिष्ठित हुआ । जो इस रहस्य को जानता है वह भी प्रतिष्ठित हो जाता है ॥३॥ 

उसने इच्छा की कि मेरा दूसरा आत्मा हो जाय। मन द्वारा उसने वाणी में समागम 
किया, मृत्यु ने भूख के साथ। जो वीर्य था वह संवत्सर हो गया । इससे पहले संवत्सर न था । 
उतने काल तक वह उसको लिये रहा; इसके अन्त में उसने इसे उत्पन्न किया । अब उत्पन्न हुए 
बच्चे ने मुंह लोला (खाने के लिए) और 'भाण्‌' कहा । 


६६० शत्तपथ ब्राह्मण 

बागभवतू्‌ ॥४॥ स ऐजत । पदि वाऽइममभिमण्ले कनीयोऽन्नं करिष्यःइति 
स तया वाचा तेनात्मनेदऽ सर्वमसृत्रत पदिदे किं चथ्ची यबूएषि सामानि हू- 
न्यात पज्ञान्परज्ञां पशूत्स पदादेवासुनत तत्तदत्तुमध्रियत सर्व वाऽश्वत्तीति तदु- 
दितेरदितिब सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं भवति य इवमेतदद्तिरदितिव वेद 
॥५॥ सोऽकामयत । भूयसा पंज्ञेल भूयो पन्रेधेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य 
थरासत्य तपस्य यशो वीर्षमुद्क्रामत्माणा वे यशो वीर्ष तत्प्राणेपूत्क्रातेषु शरी 
३७ समितुमधियत तस्य शरीरशएव मन श्रातीत्‌ ॥६॥ सोऽकामपत । मेध्यं म 
४३६७ स्वादात्मन्व्यमेन स्यामिति ततो यः समभवद्यदश्नत्तस्मेध्यमभूदिति तंदेवा- 
शनेधस्याश्वमेधवमेष ह वाऽश्रशचमेधं वेद्‌ प॒ हनंमेवं वेद्‌ ॥०॥ तमनवरष्येवा 
मन्यत । तछ संवत्सरृत्य पर्स्तादात्मनऽश्रालमत पशुन्देवताम्यः प्रत्यौरुत्तस्मा- 
त्सर्वदेवत्यं प्रोज्ित पराज्ञापत्यमालभन्तःएष वाशशरश्ममेधो घ॒ एष तपति तस्य 
संवत्सर श्रात्माधमगिरकंस्तस्येमे लोका श्रात्मानस्तविताबकाश्चमेधी सो पुनरे- 
केव देवता भवति मृत्युरेवाप पुनर्मृत्युं पि नेने मृत्युराप्नोति मृत्युरस्यात्मा 
भवति तर्वमाधुरेत्येतासां देवतानामेको भवति प एं वेद्‌ ॥८॥ ॥ शतम्‌५५००॥॥ 
अथ वश । समानमा सांत्रीवीपुत्रात्सांनीबीपुत्रो माणडूकायनेमाणटूकायनिसा 
एउव्यान्माएडव्यः कौत्सात्कौत्सो माक्थिमाकित्थिवामकत्तायणाद्ामकक्षायणो 
वात्स्याद्वात्स्यः शाषिउल्याशापिउल्यः कुग्रेः कुश्रिवज्ञवचसो राजस्तम्बायनाग्तञव- 
चा रातरस्तम्बायमस्तुरात्कावषियात्तुरः कावषेयः परजापतेः प्रतनापतिर््रकाणो ब्रव 
स्वयम्भु ब्रद्छणे नमः ॥ ६ ॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥८ [६-५] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणिउका- 
संख्या७१ ॥ षष्ठोऽध्यायः [६६] ॥ अस्मिन्काएडे कपिडकासंख्या३६र ॥ ॥ 

इति माध्यन्द्नोये शतपबन्राव्णेऽम्रिरस्यनाम दशम काएउ समाप्तम्‌ ॥१०॥॥ 


कां० १०, अ० ६, ब्रा० ५, कं० ४-६ शतपथब्राह्मण / ६६१ 


यही वाणी हो गया ॥४॥। 

उसने सोचा --“यदि मैं इसे मार डालूँ तो मुझे बहुत कम अन्न मिलेगा।' उसने उस 
वाणी और उस आत्मा द्वारा वह सब-कुछ उत्पन्न किया जो इस जगत्‌ में है--अक, यजु, साम, 
छन्द, यज्ञ, प्रजा, पशु जिस-जिसको उसने उत्पन्न किया उस-उसको खाने लगा। यह जो सब- 
कुछ खाता है इसलिए मृत्यु का नाम अदिति है। जो अदिति के इस अदितित्व को जानता है, बह 
सबका खानेवाला होता है । सब अन्न उसका होता है॥५॥ 

उसने चाहा--'दुसरे यज्ञ द्वारा दूसरा यज्ञ करू ।' उसने श्रम किया । तप तपा । उस थके 
और तपे हुए से यश तथा वीर्य निकल भागा । यश और वीयं प्राण ही हैं। प्राणो के निकल जाने 
पर उसका शरीर फूलने लगा । मन उसके शरीर में ही था ।।६॥ 

उसने चाहा कि यह मेरा आत्मा मेष्य हो जाय, मैं आत्मावाला हो जाळं । तब अश्‍व 
हुआ । चूँकि 'अश्वत्‌' अर्थात्‌ फूला हुआ मेष्य (यज्ञ के योग्य) हो गया, यही अद्वमेघ का अइव॑- 
मेघत्व है । जो यह जानता है, वह अइवमेध को जानता है ।।७॥। 

उसने उसको स्वतन्त्र छोड़ना चाहा । संवत्सर के पीछे उसने उसको मार डाला (बलि 
चढ़ा दिया) अपने लिए, और पशुओं को देवों के अर्पण कर दिया। इसलिए लोग सब देवताओं 
के लिए प्रोक्षित प्रजापति को मानकर ही पशु की बलि देते हैं । यह जो सुर्य तपता है वही अश्व- 
मेध है । संवत्सर उसका आत्मा है। अकं यह अग्नि है। ये लोक इसके शरीर हैं, ये दो हैं-- 
अर्क ओर अश्वमेध । परन्तु ये दोनों मिलकर एक हो जाते हैं अर्थात्‌ मृत्यु । वस्तुत: जो कोई इस 
रहस्य को जानता है वह आवागमन को जीत लेता है और उसको मौत नहीं ले सकती । मृत्यु 
उसका शरीर हो जाती है, वह पूर्ण आयु पाता है और देवताओं में से एक हो जाता है ॥५॥। 

अब (आचायोँ की) वंशावली कहते हैं सांजीवी पुत्र तक--- सांजीवीपुत्र ने माण्डूकायनि 
से, माण्डूकायनि ने माण्डव्य से, माण्डव्य ने कौत्स से, कौत्स ने माहित्थि से, माहित्यि ने वामकक्षायण 
से, वामकक्षायण ने वात्स्य से, वात्स्य ने शाण्डिल्य से, शाण्डिल्य ने कुश से, कुञ्चि ने यजवचस्‌ 
राजस्तम्बायन से, यज्ञवचस्‌ राजस्तम्बायन ने तुर कावषेय से, तुर कावषेय ने प्रजापति से, 
गजापति ने ब्रह्म से । ब्रह्म स्वयंभु है । ब्रह्म को नमस्कार हो ॥६॥ 


माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत “'रत्नकुमारीदीपिका” 
भाषाव्याख्या का अग्निरहस्य नाम दशम काण्ड समाप्त हुआ। 
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